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A. Joly (Bespr. r. Kooh) 138. 
*Martin, zur Oralsaaga 814. 
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Dante (Bespr. Seartazzini) 74. 
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M i n o r I 4(17. 
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Roland, 1« obani. de, hrag. r. Oaotier (Boipr. ». Lieb- 
roohO 178. 
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Krnmmaoher) 256. 
Shakespeare für .*^chulon v. K. Meurer I (Bespr. v. Prü- 
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Shakespeare, Henry Y von Wagner (Bespr. t. Krum- 
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•Stejskal, Bikhelin dor heil. Mar-nr^tft 349. 
Stimmiug, Bcrtran de Born (Bespr. t. Suohier) 140. 
Storia tV S. Gouofofa trasportadii t* nosc' lingaz (Bespr. 
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Tigfaseoa mi Powell, An leelaodie Proae Reader (Be- 

Mr. T. Breoaer) 448. 
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K9g9\, m flbvr daa K«roniiche OloMW. 8taiL sw «bd. 

Orammatik (Baapr. t. H. Paul) 
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Eraoheint monatlich. Preis halbjährlich M. 5. 



Hr. 1. Jamnr. im 

"V^orw Ol't. 

Die germanische und die romanische Philologie haben in den letzten Jahren einen ungeahnten 
Auf»ch\viin<; genommen. Alle Länder germanischer und romanischer Zunge hetheiligen sich heutentAge 
an (ier Forschunp und sind selbst mit ihrer Sprache, und Literatur, der Vergangenheit wir (irr Gegen- 
wart, mit ihrem Glauben und Aberglauben, ihren Sitten und Gebräuchen Gegenstand der Forschung 
^l^eworden. Nene Diadplinen bilden sieh nns, mid die Gesammigebieto rind nah« dann in dnzehia 
«elbständigo Spcciahvissenschaften zu /crfnllen. Dazu kommt, du^s vor un'^orn Augen in den Grund- 
sätzen und Anschauungen des vergleichenden Sprachstudiums siich Umwiil/iingon vullzieben, die nicht 
ohne tiefgreifenden Einfluss auch auf die germanische und romanisi lie Pliilulc^gio bi i'cn können. Bei 
dieser Lage der Dinge ist es für den Germanisten wie für den Rumanistcn nicht mehr inT. glich, in allen 
Zweigen seines weiten Forschungsgebietes mit der Entwicklung der Wi^senscliaft ^Hi ii licii Si hiid zu 
halten: eine glcichniässigc Beherrschung beider Gebiete, der Germanistik wie der K I . ! i 1. nie 

nicht mehr denkbar. Und doch ist es so ausserordentlich wichtig und wUnscbenswerth, dass ein eneer 
Znsammenbalt bestehen bleib« svisohen den beiden Diaoiplinen, die Ja fort und fort Bertthrungspunkie 
bieten und in der Erforschung der- en|^iecheD Sprache, wie in dem Stodiom der mlttelalterttchen Lile> 
raturen sich vereinigen müssen. 

In der günstigsten Lage sind noch die Universitätslehrer: aber schon von deren Seite 
worden vielfach Klagen laut, wie schwierig es »ei. von allen Erscheinungen Kenntniss zu nehmen. Noch 
weit schwieriger muss es für diejenigen sein, welche von den Centren der VVisscuachaf t ent- 
fernt leben, oder deren Zeit von einer praktischen Thütigkeit in Anspruch genommea iel^ die aber 
dennoch ein lebendiges Interesse för ihre Wiseensohaft sieh bewalirt haben. 

Diesen Schwierigkeiten soll dnreh das ^Literatarblatt fOr germanfedie und romenisdie Philologe'' 
begegnet werden, das sich <]ic Aufgalie stellt, in seinen Berichten die Fortschritte beider Wissensehnt'ten 
HO vollständig als möglich zu verfolgen. £s i«t das ein Ziel, das von Journalen mit weiterem 
Programm unmöglich erreicht werden kann. Aber anch die Fachzeitschriften können bei ihrem immer- 
hin beschränkten Raum der Fülle des Stoffes kaum gerecht werden, der ihnen in seihständigen Abhand- 
lungen wie in kritischen Besprechungen xuflicsst. Ferner liegt bei den Fachzeitschriften der Uebelstand 
▼or, dass bei ilueaibfiehslens vierteljährlidien Erscheinen die literariseben Breigniese erst TerhlUnise- 



mlaeicapät sur Kenntnka des grosseren Publikums kommen. 

Den Hauptbestsndtheil unseres Blattes werden Bespreebnngon der neueren literarischen 

Erscheinungen auf Vieiden Gebieteti liilden. Sie wenliri nicht nur selbsläiidi^'en Büchern, 
eondern unter Umstünden auch grossem Abhandlungen in Zeitschriften gelten. Femer sollen sie nicht 
nur Werlie rein wissenschaftlicher Natur, sondern auch solehe, die dem praktischen Be- 
dürfniss der Schule gewidmet sind, in den Kreis ihrer Betrachtung ziehen. — Mit besonderem Nach- 
druck sei es gesagt: wir wollen nicht den Ansichten und den Interessen irgend einer 
bAstimniten Schule oder Richtung dienen; unser oberstes Bestreben wird es sein, 
uns von allem Partei wesen fern su halten. Grundsätzlich werden wir niemals einer Entgenung 
die Anfhahme versagen, sofern sie sachlich gehalten ist. — Den Kritiken werden sich anschliessen Ver- 
zejichnisse von neu erschienenen Büchern und Recensioncn: ferner Inhaltsangabe der 
Zeitschriften je nach Gutdünken mit kurzen kritisehen Bemerkungen, soweit nicht aualäiirlicliere 
BcHprechung angezeigt erechflini Ebw weitere Rubrik ist bestimmt Ar Nachrichten über Werke, 
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dio in Vorbereitung begriffen sind. Don Schlu?s wordrn !>ildcn Mi 1 1 h c i 1 u n ge^n über 

JermaniatiBche und romanistiftcbe Vorlesungen an deutschen und ausserdeutschen 
[oehsehnlen, ferner PerBonalnaebrlebten ete. FOr Anfragen aller Art and dai|f;L werden wir steCe 
die ^palten iinücros Blattr-^ uffcnhaltcn. 

Daß Literaturblatt cr^beint in Nummern zu 32 Spalten 4", ein Maass, das in der vorliegenden 
Nummer au^nabmsweisc auf 48 Spalten erhöht ist. Die 4 eräten Nummern werden «weimoneflieh (Heft 2; 
1. Decoinher, lieft Ii: 1. Februar, Heft 4:1. April), die folgenden nwnatUch «osgegeben werden. Der 
Abonncmentäuruiä beträgt 10 Mark für den Jahrgang. 

FOr dieeee nnd die folgenden Heile sind Britrige eingeeandt besw. sogesagt tob: 

J. Alton, Prag; K. von Auiirii, l'rfiburg i. R.; \V. Arnold, Marburg; D. Aslior, L-Mpzig; R. Atkinston, 
Dublin; C. Ayor, Xoucliüiil: J. II li o Ii t o I d , Solnthurn; O. Baist, Münchoo; K. Bartsch, Hoiiiolborg ; 
K. Bochiitcin, Kosiock; Taco II di- Ii cor, Atiisterdaio; E. Uernhardt, Erfurt; K. Boyor, Eisf-nach; 
A. B ei «c n b 0 r r , Oöiiing<>n; 11 i ii d n vr u l d , üicsaon; A. Birlin^cr, Bonn; K. Boborta^;, RronUu ; 
K. Bödduker, Stettin; Bölimo, FrAukfurt u. M.; Koos, Basel; H. Brandos, Leipzig; F. llranky, AVion; 
O. Rronncr, München; E. Ureiining, Hronion ; H. Inn Brink, Strasaburg, K. Bru^man, Leipzlr;; 
K Brunncmann, Elbing ; H. Buoboltz, Burlin ; N. C u i x , Fluronz; O. Codonchiüld, Luiid; A. C o <■ I h o , 
LiiMabon: d. Cohn, Huidolberff : 1". J Cosijn, Lnidon; Crocoliu«, ElborfoM; V. Dalilorup, Kopen- 
hagen; F". Ihihn, Kötiij:»bL'rj; ; < ' 1) i' u t n !■ Ii b c i ii , Zwickau; Drcsor, ^jx-'J-it; II. Düntzor, Köln; J. Barle, 
Oxford; A Kilziirdi. Lcip^iK; 11. Krdniunn, llainburc:-. H. Fischer, Stuttgart; K. Fischer, IJcidelberfr; 
P. Förstur, HiTlin; W. Förster, Bonn; K. Foth, LudwiRslust; L. Froj iag, Berlin; J. Oullc^e, Utrt>cht; 
Th. (rrtrtner, Wien; M. Gaetrr. Breslau; L. Oei;;er. Ilrrlin ; Th. (ielbo, Slollb-rg; ('. 1». (1 1'' o r 2 i a n : 
BukareHt ; K Ooel/.e, Jtn^ilen; <J. Ürobor, Broülau; 11 ;< - ■< n k .i :ii p . Posen; J. Herz. Fninkfurt ». M., 
Hou.sanor, Hanau: M. Heyne, Basel; V. Uintner, Wii'n; A. Uöfer. Ureifswjild; K- Hotmunii, 
München; HoNaous, Des'^iiu : ('. Hunibert, BiolefiM ; 1". Hummel, Weimar; A. Jiitielos, Innsbruck; 
J. Jolly, WürxburK; A. von Keller, Täbinj:;oD ; H. Kern, Leiden; V Kloepper, Koütoek ; Klotsch; 
Borna; F. Kla go , StruMburi; ; J. Koch, Berlin ; U K o o h 1 er , Weimar; E. Kolbing, Bre.ilau ; K. K ö r ne r , 
Hiimhurs;; G. Körtint;, .Müniter i. W.; E. Konchwitz, StraKiiburg i. E.; J F. Kräuter, ."^aargemüml ; 
K. K II. Krauoe, Uu^iuck; M. Krummucbor, Cussol; Krummer, Wien; L. LaiHtner, Müm-hen; II. 
Larnbel, Prag; A. Lasaon, B>^rlin; F. L a t o n d o r f, Schwerin ; B. Lehmiinn, Frankfurt a. M., L. L^mcke, 
Giemen; F. Liobrecht, Lüttich; I". Lindner, Uostock; C. Th. Lion, Lunjen.'ialza; R. Lönint;, Heidel- 
berg; Löve, Strehlen: M. Lorenzon, Kupenhagen ; K. O Loburseh, Künij^Hhüite ; K.Ludwig, Buxtehude; 
O. Lflcking, Berlin: E. Mall, Wflrzburp; J. Ä. Marsch, Easton, Penn.i., ü. S. A.; E. Martin, ■'^trasaburg; 
K. Maurer, Munehen ; II. Meltzl, KolozHTar; Meurer, K51n; Fr. Meyer, Heidelberg; J.Moyer, Frauen- 
feld; O. Milnh-aek, WulfenbOttol ; E. Müllor, Coethen; Th. Müller, Güttingen; W. MQIlor, G5ttingen; 
Münch, Ruhrert; F. Miinckor, München; A. Mussafia, Wien; R. ron Math, Wiener Neustadt; 

A. NaRelcs, Marburg' i. S. ; 1'. Norrlich, Berlin; II. Nicol, London; II. Ott ho ff, Heidelberg; H. Paul, 
Freiburu' i. Ii.; I' f h ii ii e n s c h m i d t , Colmar; F. I' f e i f f e r , Kiel ; Pfundheller, Parnowita; E. Picot, Pari«; 
P. I'iii. r, .\ltomi; A. Rumbeau, Marburi» ; A. R e i f f e r d c h o i d , üroifswald; C. von Bcinhardstüttner, 
Müncbcn: K. Ke issen borijor, Graz; A. von R e u ni o n t , Bunseheid bei Aachen; M-Rottmannor, Mänchen; 
K. Sachs, linuideuburg; E. von Hallwürk, KarUruhn ; W. Sattler, Bremen; C. M. Sauer, Triest; G. A. 
Scartaz zini. >0Kliü; B. Schädel, Büdingen; M. Schilling, Werdau; A. Schmidt, Königsborg: O. 
Schneider- Frankfurt a. M.; K Schröder, Leipzig; R Sehroedcr, Würzburg: Schrüor, Wien; Alw. 
Schultz, Breslau; H. .'Neuffen, WOrzburj,'; E. Sievers, Jena; Sö d e r w a 1 1 , Lund ; K. Sprenger, Nort- 
heim; M. .s I <■ i u ?e h n ei iier , Berliu; E.Stengel, Marburg; O. Stier, Zerbst ; A- Stimraing, Kiel; 
J. Storm, C'brisiiariia; F. H. Stratmnnn, Krefeld; Herrn. Suchior, Hallo: Bar. Symons, Groningen; 

B. Thiele, DitmuM; Vilh. T Ii u ui t e n , Kopenlui^ren ; A.Toblor, Berlin; L. Toblor, Zürich; K Tonvanctz, 
Znaim; O. ül brich , Berlin , II. V arnhu j;en. Greifswald ; K. V crner, Hallo; F. V etter, Bern ; W. Victor, 
Wiesbaden; H. Vockora lt, Paderborn; F. Vogt, Greifswald; W. Vogt, Rogensburg; K. Vollroöller, 
Erlangen: M. de Vries, Leiden; W. Wa;,'ner, Ilartibur;;; O. Wodditron, Hamm; Ph. Wegen er, Magd»» 
bürg; K. Weinhold, Brotluu; G. Wend t, Karlsruh, ; Fr. W e n t r u p, Rosalobun ; H. W e r n e ck k o, WehMTt 
Worshoven. Brieg; Wiedmayer, Stnttijart; R. Wilko, Hamm; E. W'ilken, Göttingen; W. Wilraaa««, 
Bonn; E. Windisch, Leipzig; Wingorath, Rappoltswcil -r; J. Wintolor, Bnrgdorf; Th. Wiamaaa, 
Wiesbaden; K. Witte, Halle; Wittstook, Leipi^; J. Wolff, MOlübaoli (Si«b«ab.); & Wfilokar, Waiaar; 



Rudolf Kögel, Ueber das Keronische Glos- 
sar. Siudien zur althocluleutscbeii Orunimutik. 
Halle, Max Niemeyer lö7U. LVIIL 1U2 ti. gr. & 
Ml 4« 

Fast gIdebaeHig mit dem ersten Bande der 
althocbdeotscben OleesenTO&Sttinmeycr undSierera 
erbalten wir aucb eine sehr ausfiibrliche gramma» 
tisebe Statistik Ober die nltoote nnd wichtig8tc da- 
rin enthaltene Glosiacnsammlung, und /.war bereits 
mit Zugrundelegung des von Sievers nach neuen 
Golktionen redi^rtoi Textes. Dieeelbe stellt sieb 
würdig den ähnlichen Arbeiten, die in den letzten 
Jahren geliefert sind, au die Seite, ja sie dürfte 
vielleicht, was VoUstündigkeit und Zweckmässigkeit 
der £inricbtung betrifit> Mies bisher geleistete über* 



! treffen» Der Verf. zeigt »ich mit der nöthi^en .«^prach- 
wiasenschnftlichen Bildung aasgerilätct, uhnc welohe 
auch dergrSsste Sanunelfieiss oft das nöthigete ver- 
sänmt iSr bat sieb in der neueren Literatur soi^- 

fältig umge-olicn und iilier die rrdMcmc oricntirt, 
zu deren Liisun^ .seine Arbeit beitragen kann. Die 
Anordnung ist der Hauptsache nach eine sehr sweck- 
m&ssige. In der Lautlehre ist mit Keclit der tir- 
gennanische I>aut8tand zu Grunde gelegt, eon.Heciucnt 
wenigstens bei den Coitöonanten, wobei dli; I'älle, 
I in denen sich derselbe vom got. unterscheidet, 
! wohl berfieksicbtigt ««ind, was in frOheren Arbeiten 
meist nicht geschehen ist und zum Theil noch nicht 
gei^chehen konnte, namentlich bevor Vemers Ent- 
deckung so viel Liobt verbreitet hat. Bd den 
1 Vokalen ist dies Prindp nicht gaas doehgelllhrt 
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Dmn die Vbltale der Mittel« nnd Sehlnsesilben vnd 

dio fler l*r "fixe gpsondoit Ton denen der "Wurzel- 
silben behandelt sind, ist (Inrchuus zu billigen. Und 
wenn bei den beiden enteren eine wirkliche Zuruek- 
fiihrung auf den urgermanischpn Luutstaiul nicht 
uiiternomnieD ist, so -war das durch die Natur der 
VerbSltnisse geboten; denn der Vei£ hitte sich 
dazu in die aebwieriseten Probleme der germamsoben 
und sogar der hiaogermanisclien OrammaHk ter- 
wicki'lii müsspri. t'nd so hnt er sicli für seinen 
Zweck mit liecht bei den Mittel- und ächluassilben 
darauf beeehrlnkt, die Enehmnnngen der Aeeimi- 
latinn. der SyncHpc und der seciiinlären Vdknlent- 
faltung zu hehandehi. Nicht gutzuheisscn aber ist 
es, dass die Vokale der Wurzelsilben noch in die 
drei üblichen Ablautsreihen eingeordnet sind. Gans 
abgesehen davon, dass dicfe Gruppirung der Voknle 
sich jetzt als ganz unzulänglich herausgestellt hat. 
sa haben die indogermanischen Vokalreinen für die 
rein laatUelie Weiterentwicklung der nrgermanieeben 
Vokale in den einzelnen Pialecten gar keine Be- 
deutung. Sind einmal Vokale aus verschiedenen 
Brihen lautlich zusammengefallen, so haben sie auch 
fortan das gleiche Schicksal. K. hat »ich denn auch 

§enöthigt gesehen, das m der a-Reihc mit dem m 
er u-Reihe zusammen zu behandeln, und hat da- 
mit aelbsi sein Gnippirumnprincip durchbrochen. 
Dasselbe bitte auch in Bwng auf gern. «* ge- 
schehen trollen. 

Manchem mag vielleicht des Verf. Statistik zu 
umständlich genau erscheinen. Gewiss ist manches 
tlahi'i. was für die Wissenschaft nutzlot« ist. Aber 
daraus, dass sich bis jetzt keine Verwerthung ab- 
sehen lö^st, darf man nicht voreilig den Scliluss 
sieben, dass im auch in Zukunft so sein wird. 
Man ist frBher an so -vielen Eigenbeiten unserer 
ältesten Denkmäler achtlos vorübergegangen, tn ui 
hat so vieles als ungenaue oder falsche Schreibung 
ignorirt, was bei genauerem Zusehen bedeutend und 
lehrreich geworden ist. Und daher ist es im Zweifel 
immer besser, etwas zu viel als zu wenig zu geben. 
Ja Ref. muss aus eigener Erfahrung versichern, 
dass er trotz aller Genauigkeit Kögt^is Tür seine 
eigenen gramraati-schen Untersuchungen ülier ge- 
wisse Punkte noch vollstän<li^Mri' Zusan nienstel- 
lungen gewünscht hätto. Der Verf. bat natürlich 
mit gro ss er Soigfklt diejenigen Punkte behandelt, 
die gewöhnlich bei derartigen Untcrsuc!uin{;i ii in 
den Vordergrund treten, und die für Bestimmung 
TOn Alter und Heimat der Denkmäler von hervor- 
ragender Wichtigkeit sind, wie Umlaut, Contraction, 
Diphthongisierung, Vokalismus der Partikeln, Laut- 
verschiebung, Consonantengeminalion. Abfall des an- 
lautenden h. £U|[ebniBsreich ist seine Arbeit al>er 
aneli in andern Ickten, die bisher nicht so in dem 
allgemeinen Gesichtskreise der Forschung gelegen 
haben. Von weiter reichendem Interesse sind be- 
sonder« die Beobaiclitnngen über die umlauthindernde 
Kraft des hh — urgerm. k [S. 1); über die Form 
situozzi (10 Anm.); über das constante £ in limyen 
(18); über eigenthümllcbe Abweichungen in der 
Regelung des VerhiUtiiisses von m nnd o (19 ff.); 
•ber den Ausfall des w im Part, eadun^tan (46. 49. 
61); über n> im A<c. Sg. des st. Adj. (öT ff.); über 
4r für tr, über hd, /d, »d (Üä ff.); über hU (69 ff.); 



über die eigenthOmlidhen Formen von zeuui (141) 

und tuui (ITiO); über das Gerundium auf / (142), 
wobei mir freilich sehr 2weifelbafi bleibt, ob die 
versuchte Deutung das richtige trilll; fiber die 
Declination der Feminina auf -tifssi Ciov), der auf 
•in, -un (151 ff ); über die kurzsilbigen mSnnlicben 
f-Stämme (157 ff., interessant besonders der Dat. 
gmdi und der Nom. me»»): über die weiblichen 
t-Stimme (161); Ober -o im Nom. 8g. m. der Com- 
parativc und Superlative über -o im Nom. 

Bg. f. des Adj. (175); über die 3 Sg. toet, moet etc. 
in Ra. (180); Aber die 8 PI. Imp. auf -et (185). 
( Wir haben dies -et, welches sich vermufhiirh auch 
in der 2 l'l. Ind. zeigen würde, wenn diese belegt i 
wäre, mit dem e< bei Js. zu identifieiren (vgl. Beitr. 
s. deutschen Spr. u. Lit. IV, 402 fl.\ und somit 
liegt anch im altbnirisehcn ein Rest der ursprüng- 
lichen Form der "2 PI. {= griech. -nt) vor. Von 
I ganz besonderer Wichtigkeit sind die genauen Zu- 
! sammenstelinngen über oas in Pa und gl. K. ftst 
conseqnent durchgehende -e in Flexionsendungen 
' an Stelle von -ja (richtiger -jo), vgl. S. 5b. 139 ff. 
153.5. 160. 174.6. 184.6 ff. 

Für manches, wo« der Verf. als incorrect oder 
als Ausnahme von der Kegel hinge.stcllt hat, läset 
sich schon eine richtigere Auffassung finden, wo- 
\ durch es sich als gans regelrecht herausstellt. Elr 
1 ist sieh zwar fiber das VCThiltniss von urgerm. p 
' und (/ sehr viel klarer, als es gewöhnlich unsere 
. Grammatiker zu sein pflegen, vgL z. B. ä. 114, wo 
I er u. a. mit Kluge in der Bemerkung xnsammen- 
trifft, dass urgerm. *shtij>an anzusetzen ist, und S. 
I llti. 121, wo interes.-^anto Beobachtungen über den 
I Wechsel von rado und hrato, midi und guiti ge« 
I macht werden^. Aber mniges nat er dabei doch 
t fibersehen. In xiel m^ flBeii, als man bisher 
liea< htct bat. ist uach dsm Vernerschen Gesetz 
: innerhalb der Formen desselben Wortes oder 
I wenigstens innerhalb derselben Wortsippe Wechsel 
zwischen p und d eulstflnden. \\(»rauf dann Aus- 
glei -buiig gefolgt ist. Das Kerunische (ilossar hat 
I aut-h nach «iieser Seite hin manche EigenthQmlich- 
, kcit und anderseits manche Abweichung in der 
I Ausgleichung bewahrt. Dahin gehören aber anch 
manche Fälle, irs di iicii K. i S. 06 If.) Erweiehung 
. des < nach » und l annimmt, äo ist fundan etc. 
I in GL K. Anlehnung sm das Prls. ^ndan. H«Mm 
hat einmal grammatischen Wechsel gehabt, daher 
dann auch kihalthandeo Gl. K. 199, 33, wobei K, 
S. 104 irrthümlich, wie noch in einigen anderen 
Fällen, th als Versehreibung für t nimmt; ebenso 
wahrscheinlich »paldnn. Das Schwanken z^viscben 
•fald und -/alt erklärt sich wohl daraus, dass dns 
I sugebörige Verb ursprünglich grammatlsc hen Wechsel 
I hat. illA'nebe« aXH ist das ursprüngliche, vgl. alta. 
eUi = urgerm. *alpei. Es kommt ausserdem in 
Betracht, das.s im Adj. alt zwar dem Positiv d, 
I aber dem Comp, und Superl. p zukommt, vgl. altn. 

cllri, eüstr und noch bei T. in dem durch Siil>stan- 
' tivirung isolierten Con)p. tUUrun, ja elpiron (nur 1 mal 
' eltiron); so denn auch althfijrom in GCK. (vgl. S. 104). 
j Audi und anti, utidar und untar repräsentieren alte 

I > .Mut wunn or meint, dass das Ton ihm auBgesetate ur- 

gcrtuaiiiM k>i 't^nidüii genau dem gr. ttfatiif entspreche, so M 
I «r im Irrtbom ; deoa (■ ist = r M>nau, wir« uao gera. tM*. 
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Doppelfonn«n, daher aneh unffutriheo OL K. 920, 88. 

Es wäre daher sehr erwünscht, wenn (Irr \'erf. 
hänimtliche Formen mit nt — nd, U — Id oinxeln 
nufgcfiihrt hätte, dft sioh nooh gar nkht absehan 
läast, was für Folgerungen ebimal daraus gesogen 
werden können. Aehnuche Bemerkungen Uesaen 
sich noch au einigMi anderen Partieen der ArbeH 
machen. 

Oroseea Lob verdient die erst nach der Aue- 
arbeitung rlcr Grammatik iiirdorgcii-hriebene aus- 
führliche Einleitung. 2s'ach einigen iiemerkuugcn 
Uber daa zu Grunde liegende eigentliche Glossar 
und die Art der Ueberaetzung wird das Vorhalt iiiss 
der liss. bestimmt, wofür folgendes Schema uufgc- 
atellt wird: 

•Original 

X* 



\ 




gl'x iL 

Von diesen IIss. «ind nach K. das Original, x und 
y wie Pa interlinear, z wie Gl. K und Ua neben- 
stehend geschrieben. In a muse ausser y noeh eine 
andere Quelle benutzt sein. 

Eingehend wird dann über Entätehungs/.cit und 
Heimat der Haa. geliandeit, wobei der Verf., indem 
er die Summe aus seinen grammatischen Beobach- 
tungen sieht, KU wesentlich anderen und unxwriftl- 
haft richtigeren Ansichten gedangt, als bisher darüber 
verbreitet sind. Aus nicht unbeträchtlichen dialek- 
tiaeben Differenzen ergi«bt sieh, daea GL K. in awei 
Thcile /u /erli>f:;en sind, die vom Verf. als « und h 
untertiLliicdcii werden, ein kleinerer bis 45, 'J bei 
Sievers, ein grösserer von 45, 10 bis /.u Ende. Da 
an der betreffenden Stelle keine neue Hand beginnt, 
80 mus9 diese Differenz bereits in der Vorlage vor- 
liandoii gewesen sein. K. vernuithct daher, daes 
die erste i'artie in a CA) aus einer andern Quelle 
abgeschrieben sei als die aweite (B). Ais ungefähre 
Entstehungszeit wird nun angesetzt: Original vor 
740i l'a 740—5; zA 760—5; zB 785—95, woraus 
dann Gl. K. kurs nach der Entstehung von xB 7.iem- 
lich getreu abgeschrieben sind; Ra 795—805. Mit 

{grösserer Sicherheit als die Zeit lässt sich der Dia- 
ekt bestimmen. K. tadelt es mit Recht, dass man 
sich in dieser Beaiehung biaher vidi an aelir auf 
den Fundort der Haa. Tertaasen habe. Wie wenig 
znverl.issig dieses Kriterium ist, z ■i<:t sic h in eela- 
tantcr Weise an unserni Denkmal. Es dari' als ein 
ganz sioherea Resultat von Kögels Untersuchungen 
betrachfof werden, du.^s nicht nur das Original nicht 
alemannisch, sondern bairisch gewesen sondern 
auch, dass Pa. und Ra. von bairichcn Sc hreibcm 

Seschrieben sind. Gl. K. sind awar abgesehen von 
en in b stehen gebfiebenen Resten des bairischen 
durchweg alomanni.'sch, können aber höcli^tens nur 
in ihrem erstem Theile den Dialekt des Fundortes, 
St. Gallen repilsentieren. K. aeigt nimlieb, daes 
wir im Stande sind, niindestensz wischen hoch- und ' 
niederalemannisch zu scheiden, und macht S. XXXIV | 



I anf dns der wichtigsten Kennseioiien das Hochals- 
mannischen !iufinerksam„ anlautendes / für ph, wie 
es alle wirklich in St. Gallen und Reichenau von 
Binhdmischen verfassten Denkmäler aufweisen. Wäh- 
rend nun Gl. K* entschieden hocbalemannischen 
Charakter zeigt, findet sich in Gl. K^ nichts davon. 
Mit Recht bemerkt K. auch, das.s der VS(i nicht 
iiocholemannisch ist und ni'cht nach St. Gallen 
gehört 

Auch innerhalb des Bairischen sucht K. dia- 
lektische Unterschiede stu bestimmen, die er aber 
I noch nicht xu locaUairen unternimmt. Er vergleicht 
; XU diesem Zweke namentlich l'a. mit Gl. Ilr., Gl. 
Cass. und-Exh. (S. XXIX ff.V Nicht richtig schei- 
nen mir dabei die aus den Abweicungen im Volka- 
Usmus der Präfixe gezogenen Schlüsse, weil K. 
noeh von der alten Ansieht ausgeht, dass ge-, gi- etc. 
erst innerhalb der Entwiekelung des ahd. aus ga- 
abgeschwächt seien. Ich glaube Beitr. 6, 207 S, 
247 if. den Nadiweis geliefert zu haben, dass die 
Mebrfbrmigkeit schon urgermanisch ist. Das P. hu an- 
ken zwischen verschiedenen Formen ist daher, wie 
sich noch genauer im einzelnen nachweisen ttsst} 
immer das ältere, die Festsetzung einer dnd«en 
das jflngere. Wenn in Pa. noeh ant- und w neben 
iut- und ir begegnen, während Gl. Hr. und Exh. 
nur noch t>i^ uud ir bieten, so sieht K. mit Recht 
I darin weniger ein Zeiehen verschiedener Mundart 
Iiis liöhcren Alters von Pa. Aber genau ebenso 
kann es auch nur als ein Zeichen höheren Alters 
I bstmchtet werden, wenn in Pa. noch einige yi-, zi- 
I vorliommen. während Exh, GL Gass, und GL llr. 
' mit einer emsigen Avsnahme o haben. Und eben- 
so ist es im natürüciien Laufe der Dinge begriin- 
I det, wenn in l'a. nur ein er- und ein ßr- neben 
I Bonitigem ar- und fw erscheint, dass etwas jüngere 
bairische Denkmale ausachliesslich «i^ nnd /or- 
haben. 

Freiborg L Br., «August 1879 H. PnuL 



El. Steinmeyer n. Ed. Sievcrs. die alt- 
hochdeutsclien Glossen. 1. Bd. Glossen zu 
biblischen Schriften. Mit Unterstützung des K. 
PreussisciiLii Cultusministeriums und der K. Preuss. 
Akademie der Wissenschaften. Berlin 1Ö79. Weid- 
mann. Lex. 8". XVI und 821 8. M. Ift.— 

In diesem ertöten Bande der lange ersehnten 
Sammlung sind die Bibelglossen aus lOl verschie- 
denen Msa. (darunter dreiaehn üurem ahd. Texte 
nach noch Töllig mbdcannte ans Adfflont, Cassel, 

Einsiodeln, Göttweig, Lindau, Main/, Münelicn, Trier, 
Wien) verütTentHcht worden, und zwar fast alle 
nach neuen Vergleichungen. Voran stehen die alpha- 
betisehen Bibelglossare der hrabanisch-keronischen 
Sippe, die, obgleich ihr Inhalt nicht rein biblisch 
ist, doch gaii,? passend hier untergebracht wurden. 
In der f^citung aetst St. die Grundaätae ana- 
einander, nach welchen die Herausgeber verlhhren 
sind. Er verhehlt sich nicht, da.ss mancher Tadel 
gegen die Aalaee werde laut werden, gUubt indess, 
rar die wisssosraaftlich Mündigen allen Bedingungen 
genügt zu haben. Es kann mich diese Bemerkung 
nicht hindern, es ist mir vielmehr eine im mancher 
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Hinsieht schwere, »her desto onahweisbsrere Pflicht, 

tTii'^ft! Bedenken gegen die Anlngc des TJiuhcs an 
<lif,t'r Stelle 7.U erheben, um 80 mehr, als ich die 
Schuld de» thcihvciscn Missliogeos eines ebenso 
bedeutenden, aU sehnlich crwartoton und kost-^i ic- 
Itgon Unternehmena in gewissen Schäden sehe, an 
welchen das wissenschaftliche Leben unserer Tage 
schwor leidet. Die Geaammtordnung folgt der Reihe 
der biblischen Schriften. In 496 (597 ) Abschnitten 
(von denen drei auf die nii die Spitze p-stellten 
üIphabetiscbenBibeiglossare, /.weiaut'denan Schlüsse 
hinzugetÜgten Über comitis kommen) finden wir das 
Material der verschiedenen Mss. vi rthcilt nnd zwar 
fcio, dass die verwandten til. zusammengestellt, die 
ferner stehenden besonders aufgeführt sind. An 
jedem dieser Abschnitte haben eine ganae Ansalü 
von Olossenhandschriften Theil, so die Glossen dea 
Münchener Gl. 19440 an C8, Cl. 222(11 an (>6, CL 
6217 und 01. 4Ü0& an je (>2. die des Stuttgarter 
Cod. Merm. 26 an 61, dos Münchener Cl. 18140 
an fiO, die Monsecr und Sid/lnii j^cr Cilnsscn, ferner 
die de.s Züricher t^Iiln iiiauerj Cud. Oü un je 59. die 
des God. Gottwic. 103 und des Stuttgarter 218 an 
Je 68, die der Münchencr CCIl 17403. i3ü02 und 
des £Dgelbcrger I^/ii an je 57. die des Mflnchener 
Cl. 14©89 an 56 dieser Abschnitte. In den Ab- 
sdinitteo selbst wieder sind die Glossen nach be- 
sonderen, an der Spitze jedes Abschnittes ange- 
gcgebencn Buchstabenbozeichnungen der einzelnen 
llss. aufgeführt. So kommt es, das» man die ein- 
aelnen Glossen unter verschiedenen Buchstaben in 
verschiedenen Abschnitten su soeben bat. Die dea 
Cod. S. Galli 295 beispielsweise — ich greife das 
l■r^t^■ lichte I5i'i-]iit'l heraus — finden wir nnbczeich- 
uet in den Abechaitteu 277. 320. 359. 372, mit dem 
Bactaataben a in 299, mit b in 4. 98. 167, mit c in 
7«. 86. 93. 117. 132. 147; mit d in 24. 41. 53 fi8. 
Bedenkt man nun, welche Mühe es macht, in jedem 
Abschnitte danach noch die dnidnen Olossen einer 
bestimmten Handschrift ausammensiisuchen und wie 
leicht dabei ein Uebcrseheri erfolgen kann, so Wird 
man zugeben, da.^s für alle Forschungen, für die 
man die Glossen der einzelnen Mss. vereinigt vor 
sieb sehen möchte, die neue GlossenaammUing nicht 
ausreicht, man vielmehr die Blteren Dmcke, »soweit 
solche vorhanden, daneben haben und, so zu sagen, 
aus Steinnicycr- Sievers neu collationicren moss. 
Dialektologische IJntorsucbangen beispielsweise wer- 
den «ch nur schwer an der Hand dieser Sammlung 
fülnen lassen. Ich für meine Person muss bekennen, 
dass ich gegebenen Falls die Unbequemlichkeit der 
Reise bemifi eigener VergleichuAg der Handschrift 
bei weitem dem Gefühle der l ii-iiclierheit vorzöge, 
welches ich nacli erfolgter mühsamer Benützung 
de.H neuen Druckes immer behalten würde. — Es liegt 
ja auf der Hand, dass die Correctur bei der oben 
geschilderten Anordnung des Stoffes für die Heraus- 
geber eine äusserst schwierige sein mu-sstc, schon 
bei einfachem Abdruck nach der Reihenfolge der 
Hss. Mürde sie Anstrengung and Entsagung genug 
gekostet haben. Es finden sich denn auch reichlich 
Fehler, Hier nur wenige Bcis|>iole aus vielen In 
dem Münchener Cl. 14689 steht S. .'i05. <i5 'jiente 
(nicht (jieitd ) als Interlinearglosse (nicht im Con- 
text) su Adiurami c und o sind verwechselt, so 



hat die Hs. 348, 4 twdUl (nicht %wM), 465, 31 steht 

0 lufii statt chifti (nicht c:hifti), 384, 4 mit isaniu 
(nicht isarnce), 433. 47 sal td rosse (nicht {sattel' 
! rMte). Meist ist in den lat. Wörtern die Sehreib- 
weise normalisirf, nicht urkundlich wiedergegeben; 
so steht 4.ÖI, 15, Negotium (nicht NegociumJ. Eine 
Anzahl derartiger Fehler ist entschieden die Folge 
j der vorkehrten Anlage des Buches ; dass aber anch 
die benOtzten Cotlationen mangelhaft waren, soll 
bei einer der Hss. gezeigt werden, die s< lilichtweg 
für »ich gedruckt «ind und bei denen deshalb die 
Druckcorrectur geringere Schwierigkeiten bot. Ich 
wähle die wichtigen (ilossen IIa ans ilem Cod. Ca- 
lülsi ul). Aug. CXI. Da finden »ich L'cbersehungen 
VC II einzelnen Wörtern oder Varianten, so fehlt in 
, des Hs. mcht pdanu 12^. 21, sondern steht nur 
j nach sMhmÜtn; ebensowenig fehlen FimiBiaH» 148, 
I 11, Fulmeu 148, 28. uhcrin 154. 39, uerbosus IGO, 17, 
t pulchritudo 164, 16 u. w. In 5ö, 29 musste bin- 
! angefügt werden eondUmr e (nicht eondjfor^, da- 
gegen hat die Hl l")!. 25 stritlit, wie auch a b 
{nWht st rill i^ij. Aehnliclies in O. 2S. 21. 41. 16. 
(59. 4. 128. 21. 154, 16. 170, i : . - 4. 197,26. 
j 202, 5. Bremer ist erste und zweite Hand nicht 
' richtig unterschieden; so 38, 10 Jbao'hU (r von 
erster Hand); 43, H m'ffri von erster Hand); 
ähnlich It), 28. 23, 2. 4*9, 37. 97, 7. 118, 15. 120, 5. 
I 123, 14. 125, 20. 187, 81. 189, 87. 148. 1. 161, 86. 
199. 25. 210. 3. 223, 28. 225, 23. 22r,, 22. 242. 15. 
245, 10. 2.')3, 12. 2t>3, 33; Currecturen bind über- 
sehen: 55. 27 iitäha/t (t aus t corrigirt); 68, 26 
; küseezit f Kasur von z, das letzte z aus t corr., also 
i ursprünglich kizsezitj ; 199, 17 feihanom (o aus « 
cnrrigirtl; ferner in 19. 18. 37, 24. 42, 10. 101, 7. 
1 103, 28. 166, 1. 188, 30. 203, 4. 205, 6. 212, 35. 
219, 81. 88. 222, 87. 2S9, 24. 281, 27. 241, 9. 248, 1. 
253, l.*?. 2fw. 18; Rasuren sind übersehen: 115, 6 
umnuiin . iniiiiii (^dus erste m auf Itasur von n, von 
erster Hand); 239, 38 upar.undiot (das zweite u 
aus d radirt); 256, 22 Ht stna h<üp (das erste nt 
aus m radirt), Aehnliches ist 11, 15. 15, 18.20,86. 
I 60, 15. 74, 17. 107, 29. 37. 153, 3. 1(59, 29. 178, 21. 
180, 3. 182, 21. 200, 16. 209, 17. 213, 18. 34. 215, 
22. 922« 1. 227, 12. 28. 281, 7. 282, 8. 288, 2. 234, 
39. 239. 5. ß. 251, 31. 256. 25 258, 30. 269, 21. 
Compendicn sind falsch aufgelöst, z. B. 20, 28 
mhra (d. i. mmbrOf nicht membra) ; 80, 7 p post, 
nicht i> = pre); femer 16, 23. 126» 33. 231, 26 
Die ursprünglichen I^esarten vor der Rasur, rcsp. 
Correctur, sind nicht angegeben: .')7, 17 pltystro (I- 
Steht auf ausgewischtem o, kein Buchstabe ist radirt) ; 
71, 84 lamfftsot (das kweite t ans o radirt); 128, 16 
expurf/ali (nicht blo^ uti, sondern das ganze Wort 
steht auf itasur, und zwar von ejfundebut) ; 137, 6 
hintoratto (km auf Rasur von extrj; 169,2 krtKOra 
(Rasur von r); 203,41 slm'ari (s/m auf Rasur von 
it&ti); Aehnliches in 6, 27. 37. 8, 13. 21, 21. 
48, 27. (57, 27. 1 12, 24. 142, 2. 1G2, 18. 182, 5. 
j 184, 22. 200, 25. 227, 29. 232, 7. 238, 17. 247, 8. 
j 256, 16. 268, b. 269, 24. Sonstige falsche Angaben 
und Versehen finden sich im lateinischen Texte: 
26, 5 p:hibet {b ausradirt. nicht /»); 40, 6 AdHator 
(nicht Adlatot ); 80. 25 luin'f/ia (nicht non^ia); 
170, 5 63 (wie bei a b); 220, 28 Obnixt (t ** 
' radirt, nicht aus tej; im deutschen Texte: 75, 4 
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In eiiKi halp (niclit / (■{na halp); 103, 6 fargnitit 

i nicht J'arpiitUt ; ur auf Rasur); 125, 25 stand vor 
ler BMOr duroh Buur des eweitcn StricheA 

von « wurde luzic hervorgebracht; 127, 19 her.-ro 
(o ist xwischen den beiden r ausgewischt, nicht t 
radirt); 171, 18 die Anmerkung ist mnichtig. Was 
Sievers für p mit Rasur aus b corrigirt auffasst, 
ist aiohts als dnrdnehdneades 4 von dwrri 165i S7l! 
18S| 20 unsndli (das siwritc n ntif Hasur von Ä, 
nldli »für /?•); 188, 31 utuirim (nicht uuerun) ; 
198, 28 mpi-git (nicht mpjigit); 204, 21 adifh (Ra- 
sur von ff;/ auf Rasur von t, nicht von p)\ 212, 
14 einhtzi (m mit Rasur aus h, nicht l); 210, 38 
follaziüU (/i aus n corrigirt); 251, 11 riina (nicht 
ruma); 269, 34 ratan (nicht ratimj. Aehnlichog 
13„ 24. IS, 25. 18, 20. 22, 28. 24, 18. 26. 4. 33, 34. 
64 34. 67, 12. 68, 27. 77, :{1. 104.4. 117, 31. 126, 
21" 132, 21. 148, 16. 154. 6. 13. 158. 14. IHG, 23. 
180, ^5. 185, 29. 188, 21. !S9, 25. 196, 3. 12. 203. 
41. 207, 35. 213. 15. 214,28. 217, :5fi. 218,29. 210, 
21. 221, 21. 25. 22(1, 2. 22i), 23. 2.30, 2.5. 231, 10. 
14. 233, 11. 23.5, 17. 2:57, 21. 2.3il, 18. 240,31. 241, 
16. 247, 8. 249, 10. 255, 32. 256, 24. 26. 263, 14. 
269, 8. GMosaerte Zwitif«! waren leicht xn be- 
richtigen : In 08, 20 qu'atit ist das übergeschriebene 
e sicher von erster Hand, ebenso ist in 164, 19 
(«rr^ von erster Hand; 228, 84 «uintklakan Cm ist 
mit Rasur aus n, nicht aus m corrigirt); in 249,20 
pisduoc ist dio Deutlichkeit des d ganK /weifollos, 
Achnlichc leicht zu hebende Zweifel siiui ausge- 
sprochen 4, 21. 18, 8. 134, 30. 193, 19. 222, l7. 
SS», 80. 227, 40. 244, 17. 249. 20. 257, 4. 265, 10. 
2G8, 17 'jnfl. 32. Wenn man bei dii .-^.'r TVI,, rsl( ht 
erwägt, cla.sä Ra nur nachKUvergleichcn uur (es 
lat ja bekanntlich im ersten Bande von Graifs Diu- 
tisca sedruckt) und das.s Sinven», welcher die Ilra- 
baniBWi - Keroni-schc Glosi^cnsippc für vorliegende 
Sammlung redigirte, dio Hs. lange Zeit in Jena mit 
aller Bequemlichkeit bcnatsen lionnte, ohne mit 
widerwilligen Bibliothekaren (8. XUt) kimpfen su 
müssin, SD .scheint obiges Ver/cii hniss von über 
zweihundert P^ehlcm doch das Masa xu Uberschreiten. 
Zndem sind in demselben nur wirkliebe Versehen 
erwähnt. Manihc T^ti;;criaui;^keiten und Incon- 
«equun/cn fallen ausserdem auf. So ist d; manch- 
mal aufgelltet, manchmal gelassen; in der Regel ist 
nicht angeigeben, oh wirklich ein Buchstabe radirt, 
oder ob er ausgewischt oder xerüossen ist. Die 
Wort- und Syllit'iitrt'iinunix hätte doch in dcut-rlh ii 
Wörtern jcum wenigsten beibehalten werden müssen, 
und sicher wSre aach die Interpunktion der Hand- 
schrift zu erwähnen gewesen. Die Wichtigkeit 
solcher Angaben, besonders für dio Geschichte der 
deutschen Lautbozeichnung, steht ja auj^^cr Frage 
and erhdlt auch aus Schcrer «OdäS- 46. — Auch 
in den Glossen anderer Handschriften finden sich 
Fehler in plcirlier Mctif^o. Folt^eiulcs sind die wich- 
tigsten derselben, weiche eine Nachvergleichung der 
drei ersten Blfltter von Rb (Ood. Carolsrnh. Aug. 
IC) ergehen hat; ,"SU5. 8 efiH (nicht inti) ; 3 IC, 19 
e:do (Rasur von it, nicht von r); 316, 29 stand zu- 
erst Mustra, daraus wurde inlusträe gemacht (die 
Fassung der Anmerkung ist unklar); 618, 20 frd 
reie dut r ra (Uber dem xweiten c ein Punkt); 
619, 8 p0ri MdSdw {U auf Rasur von 4»); 618, 



Anm. 18 muss es hei<Hen: t.v ks\j.^ auf einer be- 
sonderen, freigelassenen Zeile von zweiter Hand 
nachgetragen (niclii /.wischen den Zeilen); 317, 16 
vor sar ist tis radirt; 317, 19 «mgra (i auf Rasur 
von e); 317, 26 ::8ahuH (Rasur von /c); ebenda: 
fatiHn, am zweiten n ist Ilasur, aber lit von dem 
Ansatz zur Ligatur nt, sondern von einem xutalliK 
ansgefabrenen Striche; 817, 88 MONMorfsro, daa 
letzte u aus n, nicht aus a corrigirt; 317, 43 un 
scm tie (m aus niu corrigirt, nicht aus ner) ■ 317, 
45 maga ri (t auf Rasur von e); 317, 47 fer Uli- 
t4Ue:; 318^ 32 piin.-.tom (Rasur von co, nicht von to ] 

335, 34 «M p fi de (Rasur eines nnterpunktirten «, 
nicht eines a): 336, 8 riihri raias (nicht BtUneatotf 
wie Sievers ausdrücklich angiebt); 336, 8 plumario 
(u auf a); ebenda operoB aus opera corrij^irt; 3.36, 
30 siti/'i 'das «weite a auf Rasur; von e?); 3']G, 
35 cauo (iijt'la (« auf «); 330, .')2 ptinikis Ice (übre 
dem ersten k steht ein Punkt); 336, 54 femora (o 
steht auf c); 3:i'', 57 ci*uatida (nicht C''ru8tuUt^- 

336, «7 ka du gili (nicht kaziugili) ; 337, 2 carpen- 
tari in {in aus tn corrigirt); 387, 27 Brat teaa (das 
erste t aus o, nicht aus 1s corrigirt) u. s. w. u. s. w. 
Bei Glossenbes., wie Rb, mOssen auch die nicht 
glossierten lateinischen Wörter angegeben werden; 
so fehlt hei Sievers aber gleich das eräte Patrarat 
(Gen. II, 2), ferner p eoki d; eömata, proaa üeHo 
u. a. Es wird ja gestritten, l>is zu welchem Grndc> 
der Genauigkeit man in den Angaben aus den Msa. 
zu gehen habe. Wie man sich aber zu dieser Frage 
stellen möge, immer liegt bei so massenhaftem 
Gollationiren dieGefohr nahe, dass die wDnschena- 
wertho Genauigkeit nicht erreicht wird. Sicvers 
habe ich bereits eine grosse Anzahl von Ungenauiff» 
keiten in seiner (!^ollation der Freisinger Otfridhs. 
nachgewiesen; auch Steinmcyer's St. Gallcr Colla- 
tionen enthalten noch zahlreiche Fehler, wie ich 
demnächst an anderer Stelle zu zeigen gedenke. 
So umfangreiche Werke, wie die vorliegende Glossen- 
Sammlung erhKlscben nothwendig Thetlung der Ar- 
beit. eiiK- Kraft ist ihnen nicht gcwiichseri. Hier 
liegt einer der oben angedeuteten Schäden in unse- 
rem wissensebaftliefaen Leben : die neid- und 8<4b8t* 
lose Vereinigunj; der tiichtiL:^fen Kiiifte für lto-^o 
Zwecke ist selten, eriolgt kaum inntirhalb des engen 
Kreises derer, welche dcr.-clben, scharfbegrenzten 
wissenschaftlichen Richtung angehören; während 
doch die Tüchtigkeit allein ohne Ansehen der per- 
sönlichen Stellung hier di-n Aii:-.>( hlag geben müsstc. 
So kommt es, dass wir, mit schwerem Uersen, einem 
Werke die volle Anerkennung versagen mflssen, zxx 
dessen Herstclhing weder an Geld noch Fleiss und 
vor allem an Gelehrsamkeit und ojd'orl'reudigcr Hin- 
gebung nichts gespart worden. Ob den Herausgebern 
ein Nachfolger erstehen wird? Holder sammelt seit 
18G3 an einem Corpus der deutschen Glossen (mit 
Einschlus- der nngelsäclisi>eli> ii und altnordischen); 
seinen C!ollaüunen sind, wie mit dankbar anzuerken- 
nender Bereitwilligkeit gestattet wurde, obige Berich- 
tigungen entnommen. Dass ihm durch Stcinmeyer- 
Sicvers die Arbciterlcichtert wurden, glauben wir nicht. 
Immerhin wird deren Werk für le.xicalische Zwecke 
ein werthvolles Mülfsmittel sein, und es wird alle- 
zeit als ein Denkmal dcutäcbcn Fleisses dastehen. 

Altona, Anfimg Juli 1879. Paul Piper. 
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Ezzos Gesang von den Wandern Cbristi und 
li[otkert Memento mori in pbototypiachcoi Fac* | 

siinile der Strassbarger Handdcbrift berauagegeb«! 
von K. A. Ihirack. Vier Tafeln. Straatbni^ I 
1879. K J. Trübaer. Folio. | 

Der schöne Fund, welchen Barnek im vorigen 
Jabre machte und der zu den wichtigsten der letzten i 
Jahre gehört, liegt nun in einer »auboren photo- j 
Imiad^ Auaeabe allen Freunden deutschen Alter- I 
tnnmA vor, naehdem Barack in der Zeitschrift f. d. 
Altcrihum 23. 210 ff. sulmn einen nach Verizeilen 
abgcthcilten Abdruck gegebcQ hatte. Der Heraus- 
geber beächeidet rieh, selbst weitere Unterstiehungen 
anzuknüpfen: diese werden und kiinnen nicht auis- 
bleibcn. Was die Uobcrlieferung angeht, so ist 
dieselbe vortrefflicb. Zum Euo bemerke ich, was 
icb mir bei neiner Anwesenheit in Strassburg notirte, 
dass Z. 6 der Handschrift (Vers 1 7) am Rondo mit 
kleinerer Schrift ein ic vorgc/.cictinct ist ; ebenso 
Z. 13 (V. 41) ein solches w. Da die Photographie 
nicht den ganisen Rand nmfasst, so sind diese Rand« 
buchstaben nicht wiedergegeben; auch im Alidruck 
der Zeitschrift bind sie unerwähnt geblieben. Es 
gellt daraus hervor, das» der Schreiber die Liitialen | 
tur den Bubrikator an den Rand setzen sollte, 
was er aber nnr thdlweise that, und dass diu Ab- , 
t^irlit vorhanden war, die leergolaeaeneo Stellen 
farbig auszuTiUlen. 

Zu Notlier bemerke ich, dass Z. 5 (V. 18) der 
nach ti nusradirte Buchstabe ein c gewesen ist. j 
Z. 12 (V. öO) stand nach dem d von dort ein Buch- 
stabe, welcher durch zwei Punkte (über und unter 
der Zeile) getilgt ist, walir'-choinlich ein r. V. 85 
(fetcarnot , dat t war ursprünglich ein h, dessen j 
hintere Ilälfte radirt ist. V. 93 scheint dos Wort 
btzi^ut gelesen werden sa müssen; sicherlich nicht 
hesi^itt. Allerdings steht das u etwas weit ans 
einander. Es i^t wohl Schreibfehler für hczuthd, 
e und Ii haben ihre Stollen gelauscht. V. 105 ist ■ 
der Punkt vor bezsir bcachtenswerth; ich glaube, | 
dass derselbe eine Umstellung andeuten «oll, und 
dass zu schreiben ist i» dunchit bfzzer ein tue da 
(-.icar). Denn <ac : trar iat ein unmöglicher Keim, 
Dvfthrend dä : wär gm oorrect ist. Vielleicht 1 
•piach der Dichter noeh ddr. 

Die Lesung der letzton Zeile ist ganz klar, ' 
Schwierigkeit macht jedoch die Erklärung. Die 
Namenform Noktr ist nicht an beanstanden, sie ist 
auch sonst bezeugt. Aber was hcisst allein? Es 
kann nicht so aufgofasst wenlen, dass N. dieses 
vorausgehende Gedicht allein, d. h. ohne fremde 
Mithülfe visrfasst habO| oder dass damit eine Origi- 
naldiehtang bessdchnet sei, etwa im Ciegensatz zu 
seiner Thütigkeit a\n ITeberset/.er. Das wäre keine 
ahd., überhaupt keine altdeutsche Ausdrucksweise; 
Mish wttrde alMno erwartet werden. Ich glaube, 
dnss all zu daz, (in zu Nokrr gehört, ein Nnker 
•tcht ähnlich wie liudolt' im Alexander von Lam- | 
praelit sagt ez hat ouch nach den alten siten ein j 
Jjampreht getihtet. Wenn das Gedicht etwa in der 
Originalhandschrift den Schluss einer Sammlung 
Notkerscher Werke bildete, (Linn hat das all und ' 
das ein noch eine prägnantere Bedentong. 

Die Yergleidiang des Eaioliedee ndt dem Texte I 



der Vorauor Handschrift ist für die kritiedien 
Fragen, die sich an das Gedicht knüpfen, von 
hScnster Bedeutung; auf diesen Punkt hier einzu- 
geh(-n, gestattet indess der Raum uiciit. So viel 
darf aber schon jetat gesagt werden, dass der Her- 
atellnngsversneh R. Hofinanns in |linEender Weise 
Bestätigung erhält, während die Kritik MüllenhufTs 
in den Denkmälern sich als sehr wenig stichhaltig 
erweist. 

Die technische Ausrdhrung ist vorzüglich. Das 
Buch kann ausser für die eigentlichen Forschungö- 
zwecke auch zum Gebrauch bei SctninarUbnngen 
als treffliebes Hülfsmittel ompfuhleu werden. 
Heidelberg, [15. JoU 1879] K. Bnrtseh. 



P. E. KHstUn Rllnnd, Bldrag til an bfsto- 

risk-topografisk beskrivcise af l8land.s \ord- 
IsendiuÄre-fijnrding. Kübeuhavn, TrykthosJör- 
genaen Knudtrao, 1878, II, 198 89. 80. 

- Germ. XXIV, S. 88—103 habe ich Sber den 

ersten Hm 1 \nn Kalund's histoi iscli-topographischcr 
Beschreibung Islands Bericht erstattet; heute darf 
ich das Erscheinen der ersten Hälfte des sweiten 
Bandes desselben Werkes anzeigen, welche vor- 
läufig unter einem Sc^parattitel als Doctordisserta'ion 
auagegeben wurde. Dieselbe behaucelt das Nord- 
viertel der Insel, so das« nnr noch deren Ostviertel 
avsstindig ist, sammt den anf das fanae Work be- 
züglichen allgemeinen Erörterungen und deniBflgitter. 
— Bexüglicli der tüchtigen Anlage des Werkes und 
seines hohen Werth es darf ich mich wohl auf 
meine früheren Aeusserungen in der (u-nnania be- 
ziehen, und ebenso glaube ich die Mahnung zu 
scharfer Kritik bei der Benützung der mOndlicbeu 
Ueberliefernngen auf Island hier nicht wiederholen 
an sollen, wdehe ich dort ausgesprochen and des 
Näheren begründet habe; dagegen möchte ich auf 
eine Reihe von Einxelnheitcn aufmerksam machen, 
welche theils besonderes Interesa xu bieten eeheineo, 
theils die Anknüpfung eigener Bemerkungen erhwben. 

Auch in diesem Bande werden wieder Ueber- 
reste von Tempeln (ho/ godahüs) in nicht geringer 
Zahl nachgewiesen (S. 6, 70, 7(i. 81. 9'J, 115, 116, 
117—18, 120, 121, 130, 136, 149, l(i7, 18G, Anm. 1), 
und nicht minder angebliche Opfer st eine (IJ/il- 
eteinar, blötboUarJ oder ähnliche Steine mit einge- 
hanenen Vertiefungen (ß. 8, 12, Anm., 81. lOS, 154. 
Anm. 1). bezüglich deren man wohlthun wird, sich 
einigeruiassen kritisch zu verhalten, wie «lies übrigens 
der Verf. selbst tliut; luai htcnswerfh sind aber 
daneben andere auf den heidnischen üötterdienst 
hindeutende Beseiehnongon, wie go^Otiil oder ffoSor 
h6ll (S. 37, S9), godalöpt (8. 56), qoiMäii und qo<ti- 
dald (S. 81), godavöUr (S. 103), godaswul cS. 11«), 
goäafoM (S. 99, 120, 160). oder wieder U6tkelda 
(S. 12 1\ und möchten zumal die letzteren beiden 
in der That auf atto Opl'erstiitton zu beziehen sein, 
da ja das ilerabstBlMil in Ströme oder Sümpfe als 
Form der Opferung gerade für Island beie^gt ist. 
Auch die gutentheils wohl apokryphen Oeriehts» 
ringe (dömhr'mg(ir) kehren in grosser Zahl wieder 
(S. 30, Anm. 2; Ö. 79, 115, 133, 142, 146, 156, 
Anm. 1), sowie «uoh die lögrMhit <S. 41, Ann. 2} 
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S. 54, Anm. 1 ; S. TC, 7f), 97, 100), neben welchen 
auch üie liezeichnungen löffrittuttM und lögriUuUettur i 
(S. 190; Anm. 2), sowie eine «ueh anderweitig in- 
trrp->^a!!t«\ Trölla logrtttu (S. 57, Anni. ! i zu er- 
uiiiiniMi küinmtMi; bezüglich einer dieser /ti^/Y</Hr ge- 
denkt der Verf. selbst (S. 105, Anm. 1) der Mög- 
lichkeit, daiBS dieselbe vielmehr eine lögritt, d. b. ein 
Sebefpfereh sein könnte und Icommt damit auf eine 
Vemnutliuni^ /uriick. welche idi schon früher au'^ge- 
sprochen hatte, ät iir interesisantsind die Erörterungen j 
fies Y. Ober 'die Din^stStten aus der iVeistaat- | 
liehen Zeit, also über die des ITiniaN ntn^pinges bei ' 
pingeyrar (S. 29 — 30), des Ileiirants^Jjinges (S. 77 
bis 79j, des Vödlupinges (S. 110—11 und 125— 28), \ 
und des pingeyjarpinges (S. 1.55 — 56), zumal aber | 
auch über die pronsc Schwierigkeiten bietenden I 
Dingstätten des Vallalaugnrjiinges (^S. W, — fi8) und 
de» FniiiskAdalsbinges oder Fideatdagubinges : 
187—28 tind 144—48). Beaflglieb beider Ding. ^ 
StStten ist es die Ljö^vetninga saga, welche Noth 
macht; da aber gerade dic!<e Sage bisher nur in 
einer erbärmliohcn Ausgabe vorliegt und eben jetzt 
durch Gudniund porldksson eine neue Ausgabe der- 
selben in Aussicht gestellt ist, erscheint es räthlich, 
diese letztere abzuwarten, ehe ruan sieh über die ; 
hier vorliegenden Fragen schlüssig macht. Bedenk- i 
lieber noefa werden die UeberliefSpmngen, und »war ' 
die schriftlichen sowohl als die niünillieheii. bezüg- 
lich der als leid bezeichneten Herbst Versamm- 
lungen. Siiweit freilich von einer Hünavatnslcid 
(S. 30), Hegranessleid (S. 14.3). Vatllaleid, Eyiir- 
dingaleid oder Eyjatjardarleid (S. 12(:>-7) oder Ljös- 
vetningaleid (.S. 142-3) gesprochen wird, ist die 
Sache ziemlich einfach, nur dass ich, soweit die 
letKtere in FVage steht, Heber an das pingeyarping 
als an das eben erwähnte Ding im rnjuskadalc 
denken möchte; es sind hier eben zunächst die 
Ilerbstver.sammlungen in Frage, welche der geaetx- ! 
liehen Vorschrift entsprechend an der regclmä«sigeu 
Dingstätto der pingsokn gehalten wurden. Aber 
wenn nun neben den genannten noch eine Reyk- , 
daelaleid {ß, 142 und 164) eine bverirleip im Eyja- j 
QSrdr (8. 1S2, Anm. 1, und 127) und ein lieidames ' 
im Fujuskadale (S. 1-11) genannt wird, so ist dabei, 
was die beiden ersteren Namen betrifil, nur an eine 
Unregelmässigkeit in der älteren Dingverfassung su ,' 
denken, während der letztere Ortsname docli wohl 
erst späterer Entstehung sein dürfte. So besiehen 
sich ferner von den auf Dingversammlungtninäll* I 
gMBeinen hinweisenden localen Bezeichnungen swar ' 
einaalne auf nachweisbare Dingstatten der freistaat- 
lichen Zeit, wie etwa jHnglag, piiinvellir, Skuldapinj^sey 
(S. 155—56} auf das pingcyjar|)iogi aber in ungleich i 
zahlreicheren FBIIen bandelt es «eh, wie bei dem | 
bingböll in der Landschaft Fljnt (i^. SS) oder bei 
Ljösavatn (S. 14Ü), bei dem Dreilirepjisding zu 
Spjl^hagi (S. 11.5) und zu Vallalaug (S. ü6), dem 
pinggardr bei Gantstadir (S. lr!;V), dem pinghöll , 
und jn'iigmannalrekr bei Ildls (8. 141: der filngman- \ 
navegr ebenda, und das J»iugrnannuvad S. 14;! köjmen 
dagegen von der Beise aum Vadlapinge benannt 
sein), dem IMmsnesehöIroi (S. 191, Anm. 8), nnd 
vielleicht auch bei dem Bi'idargil, BAdartungugil, 
BddarhöU und Büdarhömi im F^kadale i.^. 146 
— 47)t lediglich un Erinneningaa an viel apltera 



Zeiten. Was die Svarfdaela über den Lngmann 
Uöskuldr und das bei seinem Wohnorte zu Hösk- 
nldsstadir gehaltene vorping berichtet, bt lediglich 
als ein Zeiipniss für das frühe Eintreten derartiger 
Vermeiigungen älterer und neuerer Rcminiscenzcn 
anzusehen und somit mit der ebenda geseigtttn 
löfrAtta auf eine Linie au stellen (S. 97). 

Hervorheben m8ehte feh noch die sorgfältige 
Umsieht und die gesunde Kritik, welche der Verf. 
den mündlichen Ueberliüferungen suwolü als den 
schriftlichen Quellen gegenaber bewihtt. Bald 
handelt es sich dabei um Abirrungen der niiind- 
liciien Tradition, wie z. B. bei dem ai'okrypbeii 
Kormakshaugr (i?. (j), ober bei dem zweiten Lurka- 
steinn, welcher neben dem aus der pördar s. hredu 
bekannten ersten gozeifit wird (S. 89, Anm. 2, vgl. 
mit S. lOl')), oder hei (icr Vei .srhrnel/un<r des Gud- 
mundr riki und dos Loptr rikt in der Ueberlieferung 
(S. 1 19), oder bei dem Runensteine auf dem Grabe 
der Vipdis A'riiadöttir (S. 121 Anm.), bald um die 
Berichtigung toiiographischerlrrthümer in den älteren 
Sagen, wie z. B. in der Kormaks s. ( S. !» und 4G) 
und lieidarviga s. (S. 22—23, Anm. 2), in der Vatns- 
da;la und Finnboga 8. (S. 36, Aum. 2). in der C<rettln 
(S. 151 — 52 und 179—80) w. dgl. m.. wobei sich 
gelegentlich auch wohl sehr su beachtende Textes- 
emendationen ergi l en (ü. B. S. 26—27, 89, 45, 72, 
Anm. 1, 1S4. Anm. l). oder Erörterungen über die 
verschiedene Geltung derselben Bezeichnung in ver- 
schiedenen Zeiten, wie z. B. bei Lfnakradalr (S. 1 1 
und IT), liciehst interessant ist der Nachweis 
eines Bisku|)ssteinn als ältere Grenzmarke dos Nord- 
und Ostlandes und damit der Bisthümer von Skäl- 
holt und Hölar (S. 191), und sehr wiUl(ommen mir 
speeiell die Aufklftnmg der Ortsnamen in der apo- 
kryphen Äanahring-^ s (.S. ],"3. Aiun. 2), welche ich 
bei meiner Besprechung dieser Sage in Bd. XX 
der Germania 8. 221 hatte anerklSrt lassen miisse. 
Dankenswerth ist atuli lüe genaue Beschreibung 
des Borgarvirki (S. lU und 20 — 22). sowie die kri- 
tischen Angaben über die vermeintlichen Schnitz- 
werke des pordr lireda au Flatat unga (S. 7 1) u. dgl. m. 
Nor in wenigen Fällen vermag uns der Verf. an 
keiner liefricdipendcii Aufklärung: zu verhelfen, wie 
etwa bezüglich der Feststellung des A'vellingagod- 
orfe (9. 86, Anm. 1; vgl. den Zusatz auf der 
letzten Seite), oder bczüglieh der Godenwahl im 
Vatnsdalr (S. 42 — nur selten ver^isst or in 
F&llen, in welchen eine intereeeante Not» hätte ge* 
geben werden kfinnen, diese beiaubringen, wie etwa 
bei Nennung des Namens Lögmannsnlitf (S. 109) 
hätte erwähnt werden können, dass der Hof lUid 
jenen erweiterten Namen daher erhielt, dass der 
LScrmann Sigurdr Godmundareon (1292), deeaen 
Sohn. Gu(tmnndr Sigurdarson, welcher ebenfalls 
Lögmann war (1302—18, lSll-40?), und wohl 
auch Sigurdr Gultmondarson, in welchem ein Sohn 
dieses letzteren vermuthet werden darf, und welcher 
dieselbe Würde bekleidete (1358, 1376—77?), sämmt- 
licb auf demselben gesessen waren (vgl. Jön Sigurds- 
son im Sein tU sögu IsUnds II, S. 45, 53, und 62—3); 
od«r htA Besprechung der ehemaligen Dom- 
kirehe au H61ar (S. ,S0-S3) ein Altartuch uner- 
wihttt bleibt, welches mir bei meinem l^uche der 
Kirehe im Jahn 1868 geadgt ward«. Aas Leinen 
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fein gewirkt, soll dasbclbc ursprünglich zu einem | 
Messgewande gehört haben, welches Kaiser Karl V. I 
dem Bischöfe J6n Arason geschenkt habe. Die 
Narliricht ist nicht unglaubhaft, da das Tuch wirk- 
lich in Beioer Mitte den deatecheu Reichsadler mit i 
Krone« Sehwert imd Reichsapfel xeigt ; sie ist »her j 
auch von Bedeudiiifr. weil sit- als Bestätigung dienen 
mag für die hochvcrräthcri»chen Verbinduucen mit 1 
dem Kaiser, welche dem genannten Bisehof Torge- | 
worfen werden. Nur ganz vereinzelt lassen vich 
wirkliche Versehen emdecken, wie etwa wenn die 
Kirche, welche porvardr Spaklnidvarsson zu Ass 
bauen licss, al? die eräte Kirche Islands beseicbnet | 
wird (S. 83), während doch der Verf. selbst in ; 
seint-iu ersten Bande (S. 54) mit vollem Rechte j 
jene andere Kirche als die älteste genannt hatte, | 
-welelie Örlygr garali ni Esjuberg dem heiligen j 
Ivolumbn zu Ehren gebaut hatte ; unrichtig i^t auch, 
wenn (Ö. 141) die einmäuadarsamkunia im Anscbluss 
an Oudbrand Vigfüsson, h v., als eine EigenthQm- 
lichkeit des Nord- und Ostlandi-s bezeichnet wird, 
während doch die Jonsbök, Landsleigub. 54, diese 
\'ersammlung als eine im gansen Lande eingerührte 
behandelt, und überdiess, wie schon der alte I'All 
Vidalin h. v. bemerkt, jene andere Versammlung 
mit ihr identisi^h it>t, welche schon in der freit.tnat- 
lichen Zeit um die Langeiasteu zu halten war 
(StadaTh61sb6k, § 225, S. 250, edd. Flnsen). Trotz 
-orgfaltiger Durchsicht des ganzen Bnn<!o-= wüsste 
ich Übrigeos kein weiteres Ucbcr»>ehcn in dem Bande 
sa entdecken; wohl aber fUlile ich mich noch ge- 
drungen zu erwähnen, duss in diesem Bande der 
Druck ungltMch correcter ist als in dem ersten. innl 
dMB die Karte der Sudrplagey^wsfsla aul (iiund 
der von Professor Johnatrap gemachten Auibahmen 
(ä. 172 Anm.) insowrit benentigt wurde, als dies 
die vulkanisclMn AuabrQcke des Jabm 1875 nitthSg 
machten. 

8o rdht «Idi also dieser neue Band des Kii- 

lundschen Werkes durchaus würdig seint in \'ot- 
gänger an. und kann ich nur mit dem Wunsche 
Bchliessen, dass auch das Erscbeinen des dritten 
und letzten Thcilcs dieser vortr Hliehen Topographie 
iu Bälde ermöglicht werden wullc! 
If finehen, 29. Juni 1879. K. Maurer. 



An Btymologieal Dietioutry of the English 

Lancnaipe, arranged on an historical basis. By 
the Kev. Walter W. Skeat, Elrington and 
Boäworth Prof«-ssor of Anglo-Saxon in the l'ni- | 
versity of Cambridge. Part. I, A — Dor. Oxford, i 
et the Clarendon Press. 1879. 4^ 176 pp. 10 s. 6 d. 

Obiges Werk, von dem drei weitere Tiiede 
binnen kurzer Frist erscheinen sollen, wird gewiss 
alla^tb mit Freuden begrüsst werden, da der 
Verf nier nrm ersten Male Tenracbt, die modern - 
or;gli?(ho Etymologie historisch zu hclianildn, in- 
dem er die eineeinen Wörter durdi ihre früheren 
Formen Undnrch bis aar heutigen Entwi<^elungs- 
stufe verfolgt, und annäherungsweise den Zeit- 
punkt ihres ersten Erscheinens in der Sprache 
angiebt Manche SchwierigkeUen, manche ge- 
wagten und irrigen Yermuthaiq^en werden jetst 



sehwinden vor den von Skeat in seinem Werke ge- 
sammelten und erörterten Beispielen, für welche er 
mit lohenswerthcm Aufwand grosser MQhe und 
Arbeit meist genaue und sorgfältige Nachweise 
giebt : und obgleich er hier und da ältere, leicht 
zugängliche Beispiele Qbersqhen oder unter den von 

ihm sell'-^t .ingefiihrteii Beispielen die wiikli' I) älteste 
Form eineä neuen Wortes nicht richtig erkannt hat, 
80 wird dodk sowohl seine ausgedehnte und bis ins 
einzelne gehende praktiseho Kenntniss des Mittel- 
und Alt-Englischen als auch seine allbekannte Sorg- 
falt und (lenauigkeit gerade dieser Seite seiner 
Arbeit den grössten Werth verleihen. Anderseite 
werden j(M>c entlegneren Etymologien und ver- 
wandten \\ ortformen, jene Citate aus Eick und 
Curtiua und die Ansähe der oft sehr »weifelhai'icn 
arischen Worxeln wimU iwErhShnn^derYollstämiig- 
keit und vielleicht aurfl «MT gi r■■/^^- ! rcn l'oimiarität des 
Werkes etwas beitragen, schwerlich aber zur För- 
derung unserer Wissenschaft der engl. Etymologie. 

Zur Wortgeschichte gehört zweierlei: die Ge- 
schichte der Laute und die der Bedeutungen ; und, 
da wir die Aussprache früherer Perioden haupt- 
sächlich vermittelst deren Darstellung durch Buch- 
staben kennen lernen, kommt noch ein drittes hin- 
zu: die Geschichte der Orlhograjihie. Leider besitzt 
Skeat nur mangelhafte Kenntoisse der Lautlehre 
specieller Sprachen, vor allem des Englischen und 
Französischen, und so kfiniint es, dass er sehr oft 
nicht genügend Laut und Buchstaben, phonetische 
und ortbographisehe Yerindemngen untersciioidet 
Freilich sind ihm die Fragen der Lautlehre nicht 
ggnz fremd: ürimms t^esetz, nunmehr von anselm- 
fichem Alter, wird beständig herangezogen, und 
manche Wandlungen in Bezog auf Laut und Schrei- 
bung im Franse, und Engl. — wovon die meisten 
dorn Consonantii-mus angehören — werden erwähnt. 
Allein jene geriisten Mängel haben aur natürlichen 
Folge, dass den Lautgesetzen viel su wenig Gewicht 
beigelegt wird, d;i^- hei der lletleifung eines Wortes 
manche ott'enbare Sehwierigkeiteu, die der Auf- 
merksamkeit des Verf kaum entgehen sollten, ein- 
£ach mit der Bezeichnung „corriiptinns'' abgetban 
imd auch oft von Skeat ebenso unnöthig und falsch 
wie TOD seinen Vorgängern Verwseiislungen «wischen 
nur wenig ähnlichen Wörtern angenommen werden, 
so da9S die Klarheit seiner Aufstellungen hiufig 
bedeutend geschädigt, und die Wor%eacllicllte nicht 
selten geradezu geiälscht wird. 

Es hit weiter sn bedauern, dass Skeats Wissen 
auf dem (»e!»iete des Alt-Engüselien (Aiil'cI-ih h- 
sischeo) in gewissen Punkten, sowohl praktischen 
als theoretischen, nicht den Anforderungen entspricht, 
welche nnm in dieser Hinsieht an einen Universitäts- 
professor jener Sprache machen iluii'. Der Unzu- 
länglichkeit seiner Kenntnisa des Atr.. die fast aus- 
schliesslich aus WörterbQcbem stammt, acheint sich 
Skeat nicht einmal bewusst zu sein. Nur so er- 
klärt >i< Ii die bedauernswerthe Häufigkeit zuver- 
sichtUcber Aufstellungen — wobei oft befähigtere 
Odehrto Temrtheilt werden — mid gewagter Ety> 
ni(d«'gien. welche deutlich bezeugen, tiass der Verf. 
die Schwierigkeiten seiner Aufgabe unterschätzt und 
den wahren Umfang der in Betracht kommenden 
Fragen -verkannt hat. Allerdings hat derjenige 
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wohl berechtigtan Anspruch auf Nachsicht, der kein i 
eigentlicher wlbeliBdiger Homanist ist; denn wir | 
beeitsen ja no«h keine altfi-an/.. Grammatik und 

kein Wörtorhuch, worin die wichtigsten Ergebnisse 
der neucsuiu Forächuueen ' xusonunengefasst sind, 
und man wird daher smieden nmn mOesen, so lange 
Skfat anerkannten AutoritHK-n — unter liont-n 
jedoch Brächet zu viel, Diez und Littre nicht genug 
Berücksichtigung gefunden haben — folgt. Wo er 
dies nicht thut, wird jiHrnÜiin;-, dtTjcni«;«'. den seine 
Kenntnisse nicht befähigen, an bkt ats Aut&teilungen 
über altfr. Sprache und an seinen licrlcitungen engl. 
Wörter aus derselben selbst Kritik zu üben, sich 
ihnen gegenüber am besten skeptiscli zu verhalten. 
Is'it ht besi^er steht es mil den ktdt. Spriu lien. ob- 
wohl Ökeat dem kelt. Element im EngL ofl'enbar 
besondere AnAnerksamkeit widsaet nnd mit aller bis 
jetzt mögliehen Siciierhcil nachgewiesen hat, das« 
eine ziemlich gro^si' Anzahl oft mid bereits seit 
langer Zeit gebruui iiu r Wörter ihren ÜTspmng in 
Wales haben. Ferner hat er im grossen Gan/on 
die Bedeutung des skandinavischen Klciuents richtig 
erkannt. Ehcnao sind sowohl die verschiedenen 
Wörter, die erst in neuerer Zeit in die engl. Sprache 
verpflanst sind, als aneh die direct dem Latein ent- 
liehunrn Klciiu ntc fast ohne Au.-nahtne musterhaft 
behandelt, zumal da Ja bei den meisten derselben 
mehr Kenntniss der Literatur als der Lantlebre von 
Belang i>t. Enllchnungon von alttVan/. Wörtern 
aus dem alLuord. — und iu geringerem Umfange 
aus dem kelt» ■— sind jedoch in übertriebenem 
Masse angenommen: Skeats historische Kenntnisse 
bctred's der germ. Ansiedelungen in Frankreich sind 
offenbar sehr unsugünglieh. 

IMeee guten wie schlechten Eigenschaften j 
von Skeats Werk seigen sich auf jeder Seite. Die 
folgenden Beispiele sollen l/ln-nc Illustrationen zu 
den vorstehenden Bemerkungen sein, nicht etwa ein | 
Veisneh dner ZnsamnwttsteUung desjenigen, tras 
auch nach Skeat noch der Erklärung harrt- ' 

adze: ökeat sieht in ae. adesa eine Entstellung : 
aas Uterem aetta, got aqisi. Ein Versuch die . 
angenommene „corniption"' zu erklären hätte gewiss j 
eine solche Hypothese, welche gegen die Lautgesetze 
veiatösst, begleiten sollen. 

a//orä: Dieser Artikel gehört xu den besten 
in Snats Arbeit Mittelst ein paar trefflich ge- 
wählter Citate und Parallelen orKlärt er voll t-imlig 
Form und Bedeutuug des Wortes, das ae. yeJurUian 
ist und mit afr. «forer nidito sv thun hat. 

allay: Das iic. Wort sollt', wie Sk. sagt, 
eigentlich alU(jc lauten, nie. alleygm aus ai'r. aUgier 
Oa*. «XlmareJ; Gower habe statt diese me. Wortes 
alaie gesc . rieben, beoinflu<-t von aleggen ae. dlecgan, 
indem beide Wörter nach 1 unn und Sinn in eins 
zusammenflössen. Ein Beispiel, wie wenig Sk. die 
Begrifie .Schreibung'^ und „Laut* su unterscheiden 
Tenteht Selbst hentsntage, wo jedermann lesen kann, 
wwechsclt niemand — - ausgenommen Orthoepistcn, 
wtkho in die vomehme Redeweise zwei oder drei ent- 



t Hün .Frmeh aosads is EnglUi't das die herTor- 
ragmidttoa TbataaohM nd Br8rtaniBgeB Obsv disNa 0«gm- 
staad entiialten soll, wird boffmOkli MUcjnsgwMbauMO, 
mm von Sksa* fttr di« ivalto HilOs Miaai WnkM Tarwortt«« 



stellte Wortformen eingeführt haben — Wörter mit 
vert»ehiedener Aussprache desshalb. weil sie gleich 
g'^schrieben werden, und im nie. ist es vollends un- 
begreiflich, dass ein Volk, dessen überwiegende Mehr- 
zahl nicht lesen konnte« awei so verschiedene Wort- 
formen wie aliffff» und äüdds^ vermengt haben sollte 
(«)bw<ihl ihre sehr .'ilmlielien Redeulnn^en vorniischt 
worden konntcn.j Das Gowcr alais statt aUddeii» ge- 
braucht habe, weil in einer froheren Periode oder in 
einem anderen Dialecte jenes Wort (il'cjfp lautete, ist 
eine unklare IJf'weisfii.hrunf:. Dass ein Öchreiber der 
atlege = alMdshf in einer Ih. vor sich hatte, ea als 
(Uigg9 auffasste und beim Abschreiben sein eigenes 
alaie setzte, ist recht gut mSglioh, doch wurde sich 
der Irrthum auf jene Iis. beschränkt und nicht etwa 
weiter festen Fues in der engl Sprache gefasst haben. 
altodial: 8k. (dnr hier Die» nicht erwXhnt) 

verv.irfr .«chleclii liiii <li(' Flerleittii: lj; der Wortes au« 
ad. ai-4d zu Gunsten eines nord. ultl-udul mit gleicher 
B^eutung mid bemerkt dazu, dass «ler Uebcrgang 
von letzterem zu ulloduf, weiterhin zu vulgärl. allo- 
dialis und endlich zu allodium h-icht sei. Allerdings 
leicht, wenn wir mit Sk. annehmen, dass ein Wort, 
welches nur ein wenig einem zweiten ähnlich sieht, bei 
ähnlicher Bedeutung auch gleich ans diesem hervor- 

Scgangen sein muss; wenn w ir mit ihm ver^e^sen, dn^s 
iuLexSaliea, worin o^odM vorkommt, nicht skandin. 
sondern frftnkisch ist; dass das Wort schon vor der 
nordischen Niederlassung in Frankreich heimisch war; 
dass es in den verwandten rom. Sprachen, die mit dem 
Kord. keinerlei Berüiiriuig hatten, vorkommt; daasdie 

§erm. Wörter in df^r Ijcx Sniica nur in Bezug auf 
io Flexion latiuisirt ^ind; dass weder im Geriu. 
noch im Koni, aldödal laatrresctzlioh allodal wird-, 
dass kein Wort existirt, nach dessen Ansitze eftwa 
(üdMaim tMoäoiytXt» werden kSnnen; dass -otTon 
allo lal unbetont sein würde, wahren 1 -nl in idludlo/is 
einen Ton hat; dass aUodal bei der Annahme, es 
bitte sieh der IClasse der lat. Adj. auf -alis asai* 
milirt, nur nUnihdi^ nicht uH-nH-dh ergeben konnte; 
dass in diesem Falle kein (irund vorliegt für den 
in hohem Grade nnwahrseheinlicbon Wandel eines 
Subst. Bum Adj.; dass die Bildung eines Subst. 
aus einem Adj. allodialis durch Abwerfen des SufBx 
ebenso wenig Wahrscheinlichkeit hat ; dnss ald-ödal 
mit allen rom. Formen phonetisch unvereinbar ist} 
dass aile rom. Formen lautlieb auf ein aUodhm 
(wie prov. aloc) oder (ditdif (wie afr. nhirf) hin- 
weisen; un^l dass endlich aloiiis die älteste belegte 
Form ist. Was Sk. hier bietet, ist Vernratikni^, 
nicht« w iHsenscIiaftlich begründetes. 

am her: Skeat belegt das Wort zuerst bei 
Holland (geb. 1531) und hält es für wahrscheinlich 
direct aus dem arab. entliehen. Hat er das frühere 
Vorkommen des Wortes im Promptorinm und bei 
l'als^iavc vielleicht (]a!ii-r übersehen, weil dort 
mit aw au (die gewöhniit he engl. Entw ickelung aus 
afr. nasalirtem a) geschrieben istV Es ist aitsaer 
Zweifel, dü^-^ w ie si lmn Iv .Müller bciiauptct und 
I wie a priori wahr-'i hciiilii ii war — das Wort - — fr. 
anih-c ist, dessen K\i^terl/ Sk. unbegreiflicherweise 
niuht einmal erwähnt, obwohl er mit Recht die 
letzte Silbe von etmbergris mit fr. gris identificirt. 

nur II: Hierzu bemerkt Sk.. dass im ne. fetl 
s ae. /tfUan (causat. vvn ßuUan) ij zu « Ubeige- 
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gangen sei. Allein fyfion eine nnssrhliesslich 
spät west-säcbs. Form d«B ältorca /Mlan (mit ^ aus 
a .... «0 und hftt nidkta bu thnn mit ne. /«fi, das 
diri ct aus /«ttoN dw anderen ae, 3>ialeeke hercu- 

lüiten ist. 

a$90rt: Sk behauptet (nach Brächet), dass fr. 
sorte «US dem Ttal. (sorta) im 10. Jh. entlehnt sei, 
Littre führt Bei#|iiele (mit der mudcrnen Bedeutung) 
»c'hun aus dem 15. Jh< an, so das» daa Wort Wohl 
ala emheiiDiflch franz. aDzuaeben ist. 

eaddif: Skeats sorgsame üntennchung beseitigt 
jt'diMi ZweifVl, da>Ä das Wort identisch ist mit 
caUi/,da& in der ^'cu/oit vom Orient her durch 
den Theebande) ins Engl, verpflanzt i!»t. 

clove (Gewürznelke): Skcat behauptet, dass 
das Wort nicht gleich me. clow vom fr. cloH, son- 
dern Tom apan. cfaro herzuleiten sei, wobei er die 
von ihm so genannte ^islight corruption* des Vocnls 
dem Einflusa des einheimischen cJme (Zwiebel) /u- 
schreibt. Allein während vlow .-li^ lier im Engl 
exiskirte, ist von dato keine äpur vorbanden; und 
der directe Wandel — eei er laotgesetsKeb oder 
auf dem Wege der Analogie — von aa zu <)o (viel- 
leicht frcboD zu 66) i^t weit bedenklicher alä der 
von n KU der obendrein nicht beispiellos da.steht 
(iCare aus leaire). Vidloitlit hat Skcat die Wort- 
geuchichtc, wie sie E. Müller richtig giet t, des- 
wegen beanstandet« weil er afr. cUm dem nfr. ent- 
sprechend aassprach, so dass das me. Wort mit 
notc reimen würde, während das afr. Wort den 
Diphtong du hat, der me. regebredit an Mm (rei> 
meod: hiow) wurde. 

eut: SNflate treffUche Erfirterongen machen es 
wabrächeinlicb, dass die.n Wort vom welschen rictau 
(beschneiden), das er als ursprünglich keltisch nach- 
weist, stammt. Es ist nicht seine Schuld, <1hss die 
alt-welsche Form nicht vpro;lichen werden kann 

icyttan, vorhist. ao. kuHjan'i), auf welche die me. 
I'orroen hinweisen. 

Obige JBeispiele laaaen im VerhSltnias zu den 
Verdiensten des Werkes die MHngel desselben in 
etwas grösserem Masse hervortreten, als wirklich 
der Fall ist^ Doch denke icb, dass sie eine leid- 
Hehe Yoratellmig von der Natur beider geben. Ob> 
wohl das Werk ungleich gearbeitet ist und stellen- 
weise kaum auf der gegenwärtigen Höhe der 
Wiaaenscbaft steht, so beseichnet es doch, abgesehen 
von wenigen Worterklärongen, einen merkbaren Fort- 
schritt gegenüber den Vorgängern und wird fQr die 
Zukunft der dilettantischen Behandlung dieses schwie- 
rigen Gegenstandes ein Ende aetsen. Dasa es jedem 
Auglisten nnentbehrlieh Ist braucht nieht erst ge- 
siagt zu w^erden. Manche Mängel können in riner 
zweiten Auflage leicht verbessert werben, und alle 
diejenigen, wMche aelbst ihnliohe Untersuchungen 
gemacht haben, werden am besten die gewissen- 
hafte Arbeit und die tiefe Gelehrsamkeit zu schüizcn 
wissea. welche abgesehen von der Unvollkommcn- 
heit und den Fehlern, woran die Hauptschuld <ler 
in England so fiiblbare Mangel an Gelegenheit und 
Mitteln zu einer echt wissenschaftlich philologischen 
Ausbildung trägt, den Verf. in den Stand setzten, 
eohon die ecrte Auflage so werthvoll au gestalten. 
London, 25. Jnli 1879. Henry NicoL 



Adolf Rambcan. lieber die als echt nach- 
weisbaren AssouaDzen des Oxforder Textes 
der Chuson de Rftlaad. Em Beitrag mr 

Kenntuiss des Altftanzösischon Yooalismaa. Halle, 

Xiemcyor 1878. 8». X, 232 S. 

Die vorlief^t'iulo Schrift hezciehnet sowohl in der 
Erkenutniss der fninzösiMdicu Lautgosehichtc als in 
der kriti.'jchen Gestaltung de» Rolandtextos einen 
bcmcrkenawerthen Fortschritt. Wer biaher den Boland 
für sprachliche Untersoehungen venrerthete, unterzog 
sich iiiclit diT Mühe die l'^i'liorlieforunj; HyntemafLsch 
und in Uirer Uesamintheit zu prüfen: mancher grün- 
dete sehie Schlosse Aber die Sprache des Urtextes 
nur auf die Oxfordor Handschrift, andre zogen nur 
gelegeutlich uud ohne festes Prinzip mehroro Texte 
herbei, während doch ein endgültiges Urtheil über 
;<[!■ irhliche Fragen sich erst fällen lüsst, wenu bei 
der Entscheidung dorsclhcn keine der uns erhaltenen 
tiuellen ausser Acht gelass<'U wird. Runibeau zieht 
daher das überlieferte Material vollständig zu lUithe. 
Babei sieht er sich häufig veranlasst gegen bekannte 
IMiilohigon ins Feld zu rückfii ; doch iir<'si'lii«'ht dies 
stets in angemessener und streng sachlitdiur Form. 
Ich darf hierfiber um so eher urtheilen, als ich selbst 
zu df'!i v<m ihm Angegriffenen gehöre. Er ist, wie 
ich ihui gern zugebe, auch gegen mich im Recht. 

Von Stengel zu seiner Untersuchung augeregt 
und bei ihrer Bearbeitung gefördert, theilt Rambeau 
auch die von Stengel vertretene Ansicht über das 
Verhältniss der erhaltenen Kodactionen zu einander. 
Die Venetianer Handschrift IV summt mit der Ox- 
forder aus einer bereits getrabten Quelle; mne swi^to 
Itedaction Ijictct der Roman von Roneeval; eine 
dritt«, sich oft der zweiten nähernd«', am ächlusse 
stark gekür/to «lie Karlamaguus-Saga: t^ine vierte 
das Gedicht des l'fafl'eii Konrad (über welches S. 14, 
1.5 iuteressante MittlH'ilungea gtunacht werden): eine 
fünfte das HoU iis l; i Im Rolaudslied. Die Einleitung, 
welche hierüber bandelt, erl edig t in einem andern 
Paragraphen die «oheinbaren Widersprflche fn Besag 
auf Assiinaiizni, l iin' ini (laiiz^'U tiotflichc Oarlegung, 
in welcher nur die in mehreren Fassungen erscheinende 
Form Vtämm nidit genflgend erklärt wird (S. 24). 

T^ii sich Rambeau überall vollständige Ausnutzung 
des handschriftlichen Materials zur l'fliclit gemacht 
hat, so gelingt es ihm, auf die sahhroiehcn und 
8chwierii,'eii Fragen, welche die Assonanzen des Roland 
wachrufen, cutschoidond« Antwort zu finden. Dto 
wichtigsten Ergebnisse, welche «rr in Rezug auf den 
Urtext ermittelt, dürften folgende sein: 1. ai asso- 
niort nur ndt offenem e, nieht aber mit a ffBr rtud 
ist *radieU für vaif i^r r,it zu ^rhrcibeii). 2. n und 
e vor Nasaleu sind in männlichen Laisscn gemischt, 
in weiblichen geschieden. 3. o steht in 12 männ- 
lichen und 3 weiblichen Lnis-ion st"ts vor nasalen, 
in 1 Laiöse stets vor oralt-n Cousonantcn. In 24 
Ibissen findet nach o Mischung no-salcr und oraler 
Consouauten statt. 4. Die 2. PI Fut, geht sowohl 
auf -eh aus als auch auf -tz. S. Die Bndun g der 
8. 8g. Perf. d>>r zweiten Bchwachen Conjugation kann 
'iet und -it lauten. 

Rambeett*8 Sdirift Ifisst sich am nächsten mit 
Liieking'H Ruch nhcr die ältesten Französischon Mund- 
arten zusammcnstollou. Wie Lücking verräth er 
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fmfuJiji^Ainft Befähigung zur philo1ogi4(*)ioa Arbeit 
imd Twlnoidet mit leichtem, verständlichen Auadmck 
Klariieit waA Strcngo de« Oodsakengangs. Zv tadeln 

ist nur w'w Itci Liickiiii,' dor ciii:«', ''inen allzu 
kleinen Kroid vun DeDkinälcrn beschränkte Ue>sichts- 
kreb imd, was von Lflcklng nicht behaaptet werden 
Iviiiin, eine oft befangeno unri unzurcii'luMulo Auf- 
ta-soung (Ut «prachlichen Vurgänge. EiiM tiii llii Ii lie- 
rfihrt 08, wenn K. die Ik'deutung der ! ti niisohpn 
Quantität für die Entwicklung der romaui^ciiuu Laute 
sooft verkennt, (8. 105. 166. 200. 227.) lieber manches, 
2. Ii. dan We.son des Diphthon;ü:s S. bütte er «ich 
aiuSieven' QriudzQgen aer Lautnhysiologie unterrich- 
ten kihmeit. Da Rambean Mlbst die grammatisohe Aus- 
beute als die wichtiy:s(e Frucht seiner Arbeit ansieht, 
80 aoU hier auf einige seiner Auffasäungen näher cin- 
g«gtogen werden. 

S. 35 heisüt es: "-4/ vor einf. X.isnlcn ?.. II. in 
lümet gehört der Sprache des tkipisten an, in dvr a 
in dieser Stellung bereits zu 6fEa. e geworden war; 
man wählte die Bezcichunng ai, weil diese schon 
längst (schon im Rol., cf. c-Aus.) für den ofTn. e- 
Laut — a j vorwandt wurde. In der S|)racho 
des urspr. Bol. war diis a vor einf. Nasal, wie mau 
aus den Aas. »ieht, noch gleichlanteod mit a tot compl. 
Nasal . In die.-i(>rl)iu lrgmig i.-tt unrirhtii: sowcibl was von 
der Sprache des Dichters als was von der Sprache des 
Oopisten gesagt wird. Bor Dichter soll nieht nimd, 
maln, mnhtf, sondern *ui>iet, *m<iii, *monf, ges:i'.rt 
haben. Dies aber ist undenkbar. Dcüu mit *tunc't, 
*man, *mant hätten auch dante, t mt den Diph- 
thong ai erhalten, also *daime, *aint, *taint lauten 
mflssen. Denn dame zeigt seit Beginn der Literatur 
citif'ai lii's m, so gut wie Inmii i liumhu ni ). Wii! will 
fiambeau ferner die Bindung Britaiite t lohUaine und 
:primeraiH0 ' in der sehr alten üebersetsnng des 
Lapidarius Marbodi ( Ansg. v. lieckinanii S. 115. I-Tl) 
bei d«T Aussprache *lointam, *priituruni erklären? 
Ich halte für möglich, dasa schon in der Sprache der 
Eide das Brut jxiin liics.-^, und vormap mit den That- 
suehen nur die AiiHa.ssung in Einklang zu setzen 
(Jenaer Literaturzeitnng li^T"). Sp. 707), das.s aimet, 
main und mamt den nasalen Diphtong ai enthielten. 
DiesA Annahme bat nicht die geringsten physiologi- 
sclifii riedenken. Rjimbean allerdinixs scheint von 
der Existenz der Portugiesitichen nasalen Diphthonge 
keine Abnung zu haben, daher er aueh 8. 49 sagt: 
Der AssonanzviH-al vnr einf. Xas.. wie in pe'ine, 
aUim, ist iiatiiriich imr der durch die Nasalis ge- 
firbte c-Eaut, da bei einer diphthongischen Aus- 
sprache <•/' das (' durch die Nasalis iiidif hatte afficiert 
werden können. — Die unrichtig An-iclit, der 
Schreiber hätte ni vor Nasalen wie e gesprochen, 
wird auch S. 78 voigetragen. 'Sohon im 12. .lahrh. 
reimt aIm mit dn, weil sowdU ai wie bereite gleich 
nffn. e ist'. Der Hauptsatz ist unbestreitbar: at und 
ti trafen vor Nasaleu im 12. Jahrhundert in dcn- 
•dben Laut susammen (nw nidtit Im Lotbringiflchen) ; 
aber dieser Laut war ein diphthongischer: er wurde 
noch im 16. .fahrhuudert dipiuhongiseh gcsprocliou, 
vgl. Nagel, Die metrischen Verse Jean Antoine de 
liaifs. Leipzig 1S7S. S. :12. — • l'eber ai vor oralen 
Cousonauten äussert sich KanilH3au S Ü7. l'iiilipps 
von Thaün Bindungen Silveatre: maistre, Imte : paistre 
sollen beweisen, dass in Pliilipps Sprache <m mono- 



phdMingiMh Iautet(>. In der That zeigen sie jedoch 
nnr, dam vor der schweren (Jonsouautengruppe str 
die Aussprache dee of sieh zu « erleichterte, während 

sie in allen übrigen Fällen diphthoiiL;isi li hli. Ii. Em 
das Jahr 1146 tauchen die ensteu Yeruiischaugca 
von ai und e im Reime auf (Z^tacht. fQr Rom. 
Phil. 14<1). Beweis genug, dass die Laute in der 
vorhergehenden Zeit verschieden waren. Wenn ai 
im Roumd mit offenem e gebunden wird, so gebt 
daraus nur hervor, dass der Diphthong ai nicht wie 
vor H betontes a, sondern betontes e (und zwar offnes 

I t'; also = eU) enthielt. — Auf derselben Seite (97t 
behauptet Bambeau : Arie = ariu» in memoire u. a. 
ist für den Cknnp. nur noch eine alte SobreibwnBiae 
für eine nicht mehr voihand<>ne Aussprache nrje, da^ 
bereits, ere geworden ist. Dies l)e\veisen die Keime 

I neceseitirt : faire Cp. 27, sapittaire : traire Cp. 1403. 

I Es ist ganz verkehrt, eine do|>pclte Aii-^-^prachc arir 
und airt, wie Mall S. 55 thut, Huzuuehmen, nur 
weil die Kudung immer [sie] arie geschrieben ist*. 
Hier ist Mall vollkommen im Recht; daa Anglo- 
normannische hält die Schreibung »eetssaire u. s. w. 
noch Jahrhunderte hindurch fest, ilie Eorni geht in 
das Englische über (^necesaar^J, und nur auf Bam- 
bean*8 Seite liegt die Verkehrtheit. — 8. 140 kommt 

I der bils-illohe l\>hler vor. dass mneiz (:<!fstrehy R. 
Troio I4i)6!». </ardeis (: /eis) 1!I521 für Indicative 

I gehalten werden; es können nur Subjimctive sein 
((tm th, *!' iiril- ttK) ! — S. I I I Zweisilbiges (jraciH, 

: das Kambeau in V. 24S0 anniiiimt, ist unmöglich. — 
S. 157 ignoriert Rambeau die Subj. Impf, auf ieä 
(Meister, Flexion im Oxf. Psalter 8. 77). — S. 16S 
glaubt er wie Böhmer und Koschwitz an die Betonung 
des Diphtongs ei auf dem »', welche den Eelierganir 
in öi leichter erklären soll! — S. 165 wird die falsche 
Bobreibnng Majur gebraucht; es mnss Mamr h ei se o n 
(Mall, Computus S. 0.5). — S. 200 werden die 3. 

[ Sg. Subj. duinst uud die 1. Sg. Ind. dtiins oline 

/ jeglichen erkennbaren Qmnd aus dem Roland ent> 
fernt nnd in doitt, don emendiort. dornst soll aus 
doiijd entstanden sein ! — S. 203 wird i»Hrinns für 
möglich gehalten (statt murjnm), während doch das 
i der 1. PI Subj. Praes. erst im lö. Jahrhundert 
auftaucht. 

Auf S. 2.11 findet sich die mehrfach wiederholte 
Behauptung (vgl. S. 121. 122): Diu Sprache dos 
Rol. Itat «oh, was den Yoealisrnns betrifft, Ton der 

des Eni., Leg. nnd Alexis nicht dialeetisch miter- 
scheidon, sie erscheint nurt^twas weiter f»n-tgeschritten. 
Dies ist im höchsten (jlra«lo unwahr, wenigstens in 
Bezug auf Eulalia uud Leodegar. Die Formen der 
Eulalia: el, iiulz, seulc, im-<lvsst, auuisset, die Asso- 
nanz coist (mit 9 ij: tost sind im Roland uner* 
hüt, und so bestimmt ab möglich wissen wir, dass 
der Rolanddicbter anch nicht mit dem Leodegar- 

■ dichter re<inrett, mif, rcciitt, ouiat g(>sagt hat. Die 

I zeitlichen Unterschiede genügen keineswegs, um die 

I Differensen «iiiaehen Eulalia nnd Leodegar einerwits 
und dem Roland andrerseits zu erklären} et liegen 

, sicher verschiedene Mundarten vor. 

j Welcher Mundart, freilich der Urtext des Roland 
angehört, ist eine nodi ungelöste Frage. Gegen den 

, Norniaunischen Ursprung hege auch ich Bedenken, 
wurde aber nicht wiigen, ihn so bestimmt wie Förster 

i (Zeitschr. 2, 164) lu verneinen. Idi bedance, da« 
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F(H)rwtor seine Behauptung, wir hätten darin die 
Mundart de» nördlichen Francicns, nicht näher be- 
gründet hat, und möchte ihn bitten, uns die Erpeb- 
niflae aeiner Üutersaobaiiig nicht länger yonnieuthalten. 
. EiiHiweilen umolw idh ihm folgenden Einwurf, au 
welchem die hergebimllte Anncht vum Nuniiiinnirtchcn 
Ursprung des ItoiamlsliedeB hniner noch eine Stütze 
finden kann. Es giobt nfimliohe eine Anzahl von 
Denkmälern, welche das ijomr'insam haben, dass sie 
in Laiääen gedichtet, iu ^N'urniauuüicber Mundart über- 
liefert sind und im Qegensats m andern Nonuan- 
nischen Denkmälern e mit a vor Kasalen binden. 
Es sind dies ausser dem Roland der Gormund, Karls 
Reise nach Jerusalem, die Predigt des Guischart von 
Beai^eu, die Ciironik des Jordan Fantoame. Bei 
Mnem dieeer BenkmSler kann der Normannisebe 
Chanu'fiT (ItT Mumlart bestimmt f^eläii^MH't werden; 
beim Gormuud (als dessen Heimat wir das l'onthieu 
ansehen müssen) ist die uiiinittelbaro Nachbarschaft 
der Nornuindif. hei Funtosme's Chronik ist der An-^la- 
normanniäi'he tJlianicter der Sprache sogar bestimnit 
zu bejahen. Es wäre dalwr oanJEbar, d.ia» lüi r eine 
Untmrmtmdart des NonnanniKhen vorliegt, oder dass 
wir Ol mit einer in der Strophenform jener Denk- 
miler begründeten Fn^iheit zu thun haben. 

Die ¥t9ige nach der üeimat dor Xiolandmundart 
ist ein PrOfeteio, daran wir da» Um» aoserer Kennt* 
nisse von den Altfranzösischen Mundarten ormoasen 
können; ihrer Lösung (^iitj^egeiiführen können wrir sie 
freilich erst, wenn «larch definitive GestaltOBg dee 
Rolandtextcs die notliwcndige Grundla^re gewonnen 
ist. Kambcau hat durch seine Aisouaazeuprüfung 
ein wesentliches Stück dieser Grundlage geschaffen. 
Halle, 31. Jali 1679. Hermann Suohier. 



La gmte Poitevinrie, aveqne le Procös de 
Jor j?et et de son vesin et Chansons ieonses 
conipousi in bea poictevin. R^impression con- 
furme a l'ädition de 1572. Kiort, Martineau et 
Nargeot, 1877. 3 Bll. — IX 98. — 1 BL >- 
100 SB. — 1 BL 1«. 

La gente Poetevin'rie onecqne le Precez de 
Jorget Oi de san vesin k chonsons jeonses 
componsle in b^a poiteain. Avec une Intro« 
dm^tion par L. Favre. Niort. Tvpographie L. 
Favre, l»7b. iXVill SS. — 2 1311.' - 99 SS. — 
8 BIL 16. 

Unter dem Namen 0ente Poitevinrie ist 

eine Sainmluiig Gedichte und Lieder in poitevinischer 
Mundart bekannt, die in l'oitiers 1572 bei Emer 
Mesner und dann wenigstens fünfmal im Laufe des 
XVU. Jhdts., und zwar bei der Wittwe Jon Blonchei's 
1705 und 1620, bei Gabriel (iarne o. J., bei Jon 
Fleurea IG 10 imJ 1H60, herausgtigeben wurde. Obige 
Sammlung ist wohl mit den N^oelz poitevius, 
deren 'M^arabdmck nodi niabt erfolgte, ab das 

' Dm «rat« Tit«lbUtt dSaser Samalang trSgt wohl kaia 
Dstam; nur findet «ich di« Jahrfluahl anf dea Soadartttaln 
der letzten iwei Stflcke. Ein Exemplar d«Ton beeitst anaser 
dar NatioDAl-Bibliothek zu Paria nur der Herzog; Ton Aaraale. 
Der BuclüiAndler Emer Mesner hiots gewöhnlich kjmi Maa* 
nior. 8. z. B. Disounr« de la deliTranoe air»«n* 
loaaa de M. le dnc de Onyae, 1601, & 



wichtigste Denkmal des wostfranzSsischen mnndari- 
lichen Schriftthunw der Renaissancczoit zu betrachten. 
Sie bietet nicht nur für die Sprachforjichaii;,', sDudern 
auch für die Geschichte der Dicht- und Theaterkunst 
ein ganz bewnderes Interesse. Dadurch seheint niis 
das Buch, des.'^.'ii zwei neue Abdrücke aufeinander 
folgten, eine weitläutigere Besprechung zu verdienen. 

Die vwndiiedenen Stücke, denen Emer Mesner 
1572 einen pemeiusamen Titel beigefügt liat, rühren 
niclit aus (>iuer und derselben Iland her: sie müssen 
vielmehr als das Weik nelirerer Dichter angesehen 
wt^rdeii. Die meisten wenn nicht alle, waren einige 
Jahre zuvor in besonderen Auflagen ersebienen; 
würden wir aber auch diesen rinstiind nicht kennen, 
so liease sich doch leicht dem Te&to selbst die Zeit 
der AUasBong mit beinahe vollkommener Sioherlirit 
entnehmen. Letztere fiillt, wie wir bald sehen werden, 
zwisehen 1541 — 15ü9. XU Verfasser des einen 
Monologs ist Jean Boiceau de la Borderie zu 
nennen; die übrigen Stücke können wir keinem 
bestimmten Dichter zuMciu«nben. Alle Stücke haben 
jedoch etwas mehr als don Titel gemein ; sie bieten 
uns nämlich alle, mit Ausnalime eines beinahe wertli- 
loson Prognosticons, ein komisches Bild der Jnstis* 
Verhältnisie zu Poifiers; die meisten waren sogar 
unstreitig für das Bassoche-Theater bestimmt. 

Unter ihnliehen Prodnetionen' der anderen 
Bazochen Frankreichs nimmt die Gen te l'oitc- 
vinrio eine iiervorragende Stellung ein. Hat es 
I Boiceau de la Borderie, der wohl erat Anfangs 
' l.')40 seine schrift^itellerischo Thätigkeit mit demVol 
de l'Aigle ou France begonnen hatte, der 
jedoch im Jahre 1541 nicht mehr zu den ganz junf,'en 
fiaaochianem sAhlte^f nicht seiner unwürdig gefunden 
einen Monolog an rehnen, so werden wir gerne 
glaul)en, dasM an diesen Spielen, deren Styl und 
Fassung gediegene Dichter verrathen, Männer von 
Bedentnng theiutahmen. Die Mitglieder des Gerichts- 
hofes zu Poitiers pflegten, wie aus Jelum l?ouchet's 
Werktiu erhellt, sich schon früher niu L'oe:tie zu be- 
schäftigen. Jener Sinn für Literaturwerke entwickelte 
sich bei ihnen derart, dass sich die «GraQda-Jpurs' 
! 15T'J zu einem wahren poetischen Toomier um- 

' AU Bazoche-Produoeionen kSnnen wir hier folgenda 
anffihren: aua Paria, lea Complaintea ot Epitaphes du 
I Rot de la Bazocho, von Andrä de la Vi^no l&Ol (Hon* 
i Uiglon et Rothachild, Rocueil de Pofisies fran(oisaSf 
XIII, 388) und Pour lo Roy do la Bazooha aa JO«rs 

traa 1548 (vgl. unsere Abhandlung La Sottia 6« Fraas« 
idar Bomania 181S,309); aua Ronen, Faroe BOUTOlle a 
aio^ paraonnaifea, o'eat a aoavoir: la Hdra de 
Till«, ato. (vgl. B«Bunia 1878, 29fi); aua Aii-cn-ProvasMi 
OhaBaoBS aonvallaa an pro vengalCrgl. Borr, L oaOr{- 
ginaa da rinprinsria % MaraaiUa. 1868, 129): aas 
DlioB, La «rasl Asaiaasamant da la ville de Oaia» 
I 1980, and L» Jovaasa Fiaraa da Toanana doa Tra n, 
uredr. 10M aaa lOOA; ans Oknabdry, Laa Faafaraa at 
Corvtes abbsdaaaaaa daa Baala>Boaiaaipa» 1618, 
(voa Haaasi abgadnintt M Gay la Paris, IMSL a. s. w. 

Bafirlga se aiast ftUisgrsnUa disaar Utarator fladsa 
Bleh bat Flavra, Las Claras da la Basoeha. S. Aafl. 1879; 

* Bto Bawaia. daaaBoiaaaaUMl aialit awir sa dsaaaai 
jnngea BaiaeMaaani ilUta, iadst sish la Toi da Vkigl» 
•elbat, far deaaen Haransxaba sia BBa. fhchüt^bm SOi 4. 
Febr. 1639, d. h. 1640 arthaOt «nada. Dsa Isrlbnrtaa JahaB 
Bonchet, der damala Bber 60 Jabra alt war, aaaat dar Tar- 
faaaer einfaoh : ,8on amy le Travaraeur*, was afah «aU aia 
ioBger Schreiber nicht erlaubt hAtte. Boieeaa slavb ala ba> 
jahrtar Qraia am 14. April 1588 lu Poitiers. 
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gestulteten, dessen Erinucnin? in der Face de 
Madame de» Roche» furtlelit. 

Die Fragou über die Eutstehung und den Zweck 
der uns durch die Ücute Poitevinrie bekannten 
Stflcke haben leider die letzten Herausgeber ganz 
überachen. 1 Ici r .V 1 f r c d M o r o 1 - F u t i o , der für die 
lleviaion der ^lartiueau und Xargeot'ächen Ausgabe 
Sorge getragen ItBt, begiiQgt sioh eine niöglicliät gc- 
tfi'iu' AKsrlirift dos ^It'su<'r'scb(!ii Druckes zu geben, 
desseu Dutum rr zum boiuaiio ausschliesslichen Thema 
seiner Einloiiuiii: machte Sein einziges Vordienst 
bestellt in der V<T!>i"^-"iimg der lutorpuukticrung 
Bowie iu der Jlericluigmig eiuiger Druckfehler. Zu 
bcdaucru ist, das» der befähigte Romanist wodcr 
gpracUiehe iwoh. geschichtliche Bemorkonffen, nicht: 
einmal mn WitarterTeneioluiss einem manche Schwie- 
rigkeit bietenden Texte beintIQgen für nölhig er> 
aciitete. 

Dieaolben Hänget begegrnen uns in der FaTre*sflihen 
Auflage. T^'hordios hat Hon- F., scnn-Mi für die ller- 
aiM!gabo älterer Werke gi>r;uie/.u sonderbaren Systeme 
treu bleibend, MMBar An^Ml>e uiciht etwa den tilte.iten 
ilim zugauglichen, «onderu den neuedteii Druck zu 
iirunde gelegt. Fern von jedem wissenschiittlieheu 
Gedanken, hat er sich eingebildet, das» die Pi»ite- 
Tinrie durch Benützung der sowohl in der Schreib- 
art ab in der Sprache selbst verjüngten löGOcr 
Aufgabe eiui? grössere Verlireitun^'^ Hilden würde. 

Diese* Toriohreu hätte noclv gcwiaaermassen gerecht- 
fertigt werden kSnnen, bitte aidi Herr F. i^ng an 

sein Original gehalten. Da Herr M.-F. die Ver- 
gleiehua^ Howohl der früheren älteren Sonderausgaben 
als der ihm leichter zu Gebote stehenden späteren 
AlKlrucko gjinz bei Seite gela-ssen hatte, so wäre 
dem Leüer die.se Vergleichuug durch die Wieder- 
belebung der 1660er AuHa^e zum Theil iiiHgücli ge- 
weaen. Anaserdem ist nom su bemerken, dass die 
genannte Anngabc manobes onthSlt, das der Mosnor- 
Bclioii SaiiiiiihuiL; fflilt. Sie bestellt nämlich aus zwei 
Abtheilungeu, dorea letztere, der Kolca divisi in 
beaeot de peees ein Ganze« Ar nch bildet, das 
sowohl von Martincau und Xargoot iils von Favre 
zum Gegenstand eines anderen Bändclieas gemacht 
wurde. Dii in der ersten Abtlieiluiig enthaltenen 
frohen Lieder hiet<'n aber hier Zu.sätze, die man bei 
F. gerne finden würde, hätte er nicht aus übur- 
triobenor „Prüderie" mehrere angeblloh umflchtige 
Stellffii wcggestriohon. 

Wie am dem O es ag t e n bervorgeht. wurde die 

Poitevinrie noch keiner gründlichen Fi)r>cliiing 
unterzogen. Das^ eine solclie zu wichtigen Ergeb- 
nissen nlhren könnte, wollen wir jetzt aurch eine, 
wenn auch nicht s<>hr tief grttfonde PrOfiuig der 
uinzulneu Stücke beweisen. 

1. Loittre de Tenot a Piarrot Dieser 



♦ Dom Exemi'liir, <l;ii in dor Nuinn il-RiHI ioth^k iiifb'^- 
wahrt wirJ, fohlt nlmlioli jener Thf;!! il.-* Titolbluttos, wrlrlirr 
ein Datum hiittn trugoa können; <lii> »pruero Ilunil <■! i-i 
Füliipher» (!) hat (ib'^r ilamboii «In« Dsitim ir>7l i'io£ri>Ir.i-<'n. 
Du* Expm|ilnr. Unn ^it^li früleT in Suli'inuo'i Ili'^ilz" bofi»Dd 
und d;iiiii zu Cii^üntrii t und dom lfrMv.o;i> von Auuiilf übtr- 
jtine, ist daKf??i-n ^-it crlialti'n F.int. y-niiuc B -f'lir.'ibiin;; 
deiuelben ist im < ' .i i a I oi; u o C i n n t; n b unter Nr l:i;J2 '■ 
zu fiji I .u. HiittL' ll'-rr M.-P. von dio«er BoBchroibuo); Kenut- , 
Iii - j-uh litt, so hittte er tieh dio Ulli« «npait, ftbor Aiwa > 
Datumfrage zu aireiteu. I 



Brief scheint zu dramatischen Zwecken verfaAst 
wonlt ii zu sein. Er sollte, wenn wir iiidit irren, in 
n 1 einer Baaochianer - Vorsammlung vorgetiagen 
ü<ler richtiger gesagt vorgelesen werden. Der Gegen- 
stand desselben ist sohr einfach. Tenot, d. h. Stephan 
beklagt sich über den Lauf der weltlichen Dinge 
und macht ein ziemlich trauriges Bild des Elends, 
Yon dem ein armer Mensch bedroht ist: Waeberer, 
Steuereinni'luner. Beamten aller St.'iinle suchen jode- 
Mittel die Leute zu Grunde zu richten; das trros-«te 
Unglück scheint jedoch die Einnüschung der Uiciiter 
und Advnkaten in Privatsachen zu Hein. Was Justiz- 
strcitiLrkoiteu anbelangt, ist jedoch eine Besserung und 
zwar durch die Erriditung ünos Praewdlalhnfaa m 
Puitio» eingetreten : 

Ji »ana iijufz prtaidiitux 995 

O »« fit oaiH jiiix '/<■ groiis maiue, 

Mi ijV acoureUmiit jjrr ifrelnr* 

Tont i'/Ki' bellt pricri/'lure 

F.' tu jugtiint baiH joUir.tiit 

S' i»t£ HC moii s ■;i''tn yirhmriit. 'l'M^ 

Das Lob der Pr«'sidiaux ist wohl der Haupt- 
geg(Mi!*tand des (fodiclites. obwohl manche Scherze 
zur lusceuierang dienen. Nun mus» erwüliut werd'-n, 
das» diu Praesidial-Jurisdiction in Frankreich erst durch 
eine k5ni.^icbo Terordnung vom Monate Jannar 15.9t 
cirig' 'führt wurde. Die r)nr;ri'r vun Poiti^^r-; niichren 
alsogleicb Schritte beim üof und sandten sogar zu 
dem König eine ans Jean Rat, Herrn von S.ilvert, 
und dem St uitsanwalt Franz Poupet besrehemle 
Deputation, um die Errichtung eines solchen (i(>richtes 
in ihrer Stadt zu erlangen, was auch ticlitig durdi 
eine zweite Verordnung vom Monate Mai l.">.'»2 ge- 
schah*. Aller Wahr.scheinlichkeit nach wurde der 
Brief Tenot's kurz nachher, al.so noch im Laufe des- 
selben Jahres verfasst. Eino Ausgabe vom J. 1554, 
k Paris, pour Olanmo Lettre, 8, ist in der 
Möjanes'.schen Rildiotliek 7.\\ Alx-cn-Rrovence vor- 
handen. Dieser Druck, der wohl nicht als der älteste 
zu brtiaohten ist, ist bisher allen Bibliographen un- 
bekannt geblieben. 

2. L e P I e t d e J o n M i c h e a . 1 e b o n h « in e a. 
Was wir Ober die Entstehung der Loittre de 
Tenot sagten, gilt auch vom Plet de Jon 
Michea; nur hat dieses Stück die Form eines 
drani itischen Monologs und m\\{<^ aU Milches auf der 
BiUine vorgetragen werden. Gegenstand des Gedichtes 
ist wieder da« Lob des 1552 gegrfindoten Praesidial- 
( rericlites, wdohes Lob gleioh bei den ersten Yersen 
beginnt : 

He! <juf De Jontf lottgue vtt 
Ah ri et A aa gignourit ; 
Bot <s fardg miitour kamt 

Ümi fut Jomi d'ieg A Rome f 

WIM Ijf y n'euau creu iit pn$» 

Itt grwkt fnifit tt ahitttM 

Qui prevaiMt d'iqtm magitirtmx 

Qu' fiif: 'ßr nniiwxiit pfrsidiaui . . 

Wie niaii sieht, war ilas Pruesidialgericht eine noch 
ganz niHio Einriebt u n t,^ . ilie man nicht nur dem 
König sondern auch der Verndttlung eines grossen 
Herrn zu verdanken hatte. Jeuer gro.-ise Herr, dem 
der Dichter den Tit"l „Seigueurie" lieilegt. war wohl 
der ^^lieutenaat-gcneraP' Fran^ois Doyneau, ein 70- 



' Joliaii Uoui-h'>t, 4l 
der lti44or Ausgabe. 
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jähriger Oreit adigne et «a|mbte de lel ofllee, voire 

de plus ^riuid"''. 

JCat'hilciii der Jon Mic-iicu die hoho Yciöunimlung 
uiid dpn walir^clioinlich anwesenden Licutenant-Oeneral 
bogrüsst, Holüldert er uns die Unanneiiiulichkcitcu jeder 
Art, die oineiv I'roceas führenden MenHclien vor den 
früheren Jurisdirtioucn erwarteten. Die Abf'u*iung8- 
leit des Plet iallt somit allem Ajoacheiu mich ins 
Jahr 1552. Ob er gleich im Dmek erBchien, wiaseD 
wir nicht; nur ist aus dem von Mesner wiedcrge- 
cboiien Titel ortticbtlich, dass eine seitdem in Yer- 
t geruthene Ausgabe um das Jahr 1560 aiugefBhrt 
wurde. Dersolbo lautet: 

pli ' r/t' Jon ( Micliiii), Ir Ion hmntii, 
Li ijun " fjOiiiii/ üoti ajipni 
l'rr (iVfKijf If ■iioiiiln mnijistr'tujr 
Qii'iyl: ylr homuanl fn-tniiliniix, 
i^ui ffnt ijt.ihlij Ii I'oi'li rs 
/'( i>i uj' n f II Oll il I .r a II a iHttTtJ 
I'i'inifvtsi 1)1 bahi jA>y t!f ttim 
I i i r<j (.s tlohiiy <Jo piiMilciis. 

3. Le Meuelogue do Hobln. Hier wird 
der drainatittchc Cliarukter deä Gediclitcü tM.-hon durch 
die IV iit nnuug „Monolog* bestätigt. Wie wir aus 
einer ätello de« angoiimoisiiusohen Dicbteras Jean de 
la Pemse', sowie ans einer lOtdieihtng Da Verdier^s" 
erfahren, hat diesem Stück Jean lioiccau de hx Burderie 
zum Verfasser, ^aob Du Yerdier soll es in l'oitiers 
Tenseignede la Fontaine in mnerbesonderMi 
AiiH;t_;e. iVio Binnct^ dem J. 15f)5 zuschreibt, ge- 
iliiirki WKidfU sein, Holieiul jedoch einen not h älteren 
1; 11 Uli:; gehal»t zu hab<!U. Im Monolog Hiidct sich 
keine Anspielung uu die 1552errichteten „Tresidiaux" ; 
es ist dagegen darin mehr denn einmal von den 
jOrands-Joura" die Rede ". Letztere Juriddictioo, die 
aus einer Versammlung höherer Peräonlicbketten be> 
•land, fungierte tot der Erriclitang der „Preeidiatcx* 
nur dreimal zu Poiticra, und zwar I4r)4, 15.'!! niid 
1541 £s ist daher wohl anzunebmeo, dass unser 
Ueoolog gerade dem Jahre 1541 angdiQirt und dem 
Vol de rAi trli' on France nach einem Zeitraum 
von einem Julae tulgre. Dadurch erklärt sich auch, 
dass La PeruHo (f 1554) beider Gediehto an d«^ 
selben Stelle Erwähnung thut. 

* Boochct, a. a. O., 61ü. Derselbe Oojnsoo. dar danuüs 
im hobo Amt noch nicht bekloidoto, wird amortkddioh im 
II «aoloKn« de Bobin (V. 4b, bl) gonannt 

f Ode k J. Boioeau in Modee, traitedie, ot 
aatres diverses Poesies (8. OB der in Poitieis, o. J. 
Moeh lfi&5 eraohiODaien Original-Aursbe and Ek 80 dos 
1887 TOB Gellibert des Sagains venuiBtalteten Abdraekes)! 
Natu fwIp-WM ma Mtdie, 
Tm ÄigU M im M^timtu. 

* Blbliothdeae, 8. 464 dar Origiaal'Aastaibe vad 
n, SN das IWr IbdimdMa. 

•I. 10S& 

** l qua OrOH$ J«ur» 

Jiftz fa$0M ttUmtmrM trtjour* 

A moqMin prtdrt mn preei* ... 5 

O M vri, oMcw, pra mew rtme, 

^ifutM Gron$ Jo»r» fimt 4» A«MI», 

A ttmm M iquatU vOU 

Toi »tpreu, ä bain grond ckarrajß 15 

Pre faire do amende au ri . . . 

in la eour do Otons Jour$, ht» »ttt. 

In n'jf ri roin, Uz asaari, 

Que do Jon» au boiin't carri .... 186 

J'oguitte mrux aimi/ l'ivcr 

Qii'iquts Orond» Jours q li m'iint drstriit . 2I'3 
*■ S. Herlin, Repertoire dojuritpruUeoce, XIII 
(Bffaiel, 1888^ BJ. Ua 



4. La Respondation de Talobot. Tdebot, 

der Gegner Ttobins, dc-ni er einen Holzschuh während 
einer Spiulpartie zerschlagen hatte, widerlegt hier 
die gegen ihn erhül)enc Klage. Wie aus dem Texte 
selbst erbellt, war der Monolog schon durch den 
Druck verbreitet als ein Unbekannter ibn zu beant- 
worten unternahm : 

Iqui babiUarda d'amprimatrt 
U et 



J n'aMi anti donny 

F rhiifuurrii ton lour pupy , . . 15 

Bemerkcnswertb ist der weiter (V. 56) vor- 
kommende Hämo Boiccau de la Borderie's. Br ist 
et gerade, den der Bauer zu fiathe zieht. 

5. La Tritable Pregnoitfeation do La- 

b o uro u TH. Man erklärt sich kaum, wie diese Prophe- 
zeiung, die höchstens ein Paar gereimte Sätze ent- 
hält, in muere Sammlung «ffgenommen wurde. 
\Vahr8oheinlich wurde sie von ^lesnor nur als ein 
Scherz betrachtet und darutn aiuleren dieselbe liichtung 
melir oder minder Tertrctciiden "Werken beigefllgt. 
Jedenfalls sfaniint die poirevinische 1' regne st i- 
catiun aus der in der tistou llällto des XVL Jbdts. 
mehrfach gedruckten Prugnostication des La- 
boureurs Ob sie eine blosse Ueberaetzung ist, 
konnten wir dureh eine Tergldebung idebt fieststellen. 

6. Le Preces de Jorget et dn u veain. 
Jorgct wird von einem Machbar daraufhin auf^^kli^ 
ea habe ein ihm gehörender Hand die Soliweme und 
das Geflügel dieses Nachbars mit bösen Absiditi ii 
augegriffen. Die Erzählung eines in doppelter Instanz 
geführton l'rnccssea bildet das Thema dieees Htückes, 
wi'ltliLs iifi.n!)ar zu den Theatcrmonologon gehört. 
Sowohl in den ersten wie in den letzten Zeilen des 
Gedichtes findet sich eine Anspielung auf die Grands 
Jours. Hier meint der Jorget, er aoUe neh naeh 
Poitiera begeben. 

Prt frfquttui i^iif jon.< h 
L'S fl, II /ii'onx toiirri li" l'nlt.*, 
^* r< I r> IIIIII il I Ii II i II lijiii i! ' i c tf 
iV au moUre d'auquin» en atcjf ; 

dann sagt er anadrfieUidi: 

}' mVn trat) iqui 0r9ui Jturt 
A PotietK, qui serant bain eowr« 

Prr d'riiiquiiis, j/n fairr vidi 
L'tiprii a num yrond e$tourdi. 

Da nun der Preces von Meiner mit dieser B»- 

nierkuiig hcrausgotrebcn wurde : compousi tout do 
nouvea, »o sind svir auzuuchmen geneigt, dass er 
sich auf die 1567er Qnuä» Joun bcodelit. 

7. Chanaons jeouaes in lingage poete- 
Tin. Die ersten drei Lieder lassen sich durch keine 
gC8cIiichtliche Aiispiflnng datieren, »cheintn jedoch 
um einige Jahre älter zu sein als das vierte, wolchea 
allerdinga dn fiBotes Datum an sieh trigt Besonderen 
Anklang dürfte das erste Stück gefunden haben, in- 
dem uns in »uäturcn Liedersammlungen ein ihm 
UMligcibndetes Liebeslied bcfegnef*. 



» Brunet, IV, 9^l|. 

** Ohanaoa nouTolle «ur Ic chaok de Dorelo: 
Ä Poitiera me recreant 
A 90ir patfitr par to nu 

/<« uwMd« ntlant et veuant • . . 

f. Troisieme Li vre il ii IvM-uoil <l o 8 Chnii^^oni (4 
Paris, choz Oluudo dt- .Mojit.- fF.il, lf>79, 16), Bl. und 
.V ni [1 1 u H • • u <• i 1 il !■ « ('hiinson« tani um o ii r <>«i sob, 
rusliuuo« inuaicalos que autres ()^ Lyon, par Benoiiit 
Rilwkl, lOra. lex BL 67a. 
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Wm das vierte und letzte Lied anbelaagl, so 
Int «■ mm Zweck, die erfolglutse Bela<,'crung von 
Poitien durch Coligny (24. Juli bis 7. September 
1569) zu vorewigen. Es wurde uooh im Laue dea- 
aelben Jahres besouders gedruckt'^. 

tTnwre UntenuehaBg erhrabt juu aonut fOr die 
in der Gente Poitevinrie oiithaltenen StfldM die 
naohatehende Keiheofolge festzuHtellen : 
1541 Lc Monologue do Robin; 

P La Kespon<luHuii Ii- Talobot; 
1552 Luittre do Tcuoi u Tiarrot; 
1552 Le Plet de Juii Michea; 
1567 Le l'rcc^ de Jorget et de scn Teain; 
f Chansons jcouaes qui parlaut de Nieolle, 
Jauot et Charlotok; 
1569 Chanson joyoiue do 8%e mis d«Tant 

Poeten por Vadiniro. 
Die nuKser (ic^r lU'ilie bleibende PnglMMticetion 
bildet natürlich einen Anhang. 
Paris, «Uft 28. JiiU 1879. Emü Pioot 



Birch-Uirschfeld, Dr. AdoU; Ueber die 
den proyenzaHschen Tronbadonrs des XII. 

■nd äIII. Jahrhunderts bekanoton opischen 
Stoffe. — Ein Beitrag zur Litoraturgoschichte des 
Mittelalten. Halle a/i9. Max Nioneyer. 1878. 
82 8. 80. 

Die Fruf^r vmu dnii cin-tiL,'"'» Vi u IiaTulcnsciu c-iiier 
national-proveumUticbcu ilelduudiehtung hat, wie der 
TerflHem sagt, Paul Heyer im negativen Snme end- 
gOtig beantwortet ; und nicht nur dien rnfiate BOgc- 

Sbcn wcrdeu, sondern auch, „dass im allgemeinen 
9 Kenntnisse der Provenzalen von epischen Dichtungen 
aus Werken der nordfranzösischen Literatur stammten, 
indem die grosse Mehrzahl der gemachten Äuspielongen, 
ohne Verstoss gegen zeitliche Verhältnisso, aus uord- 
fauttteisohen Dichtungen, die entweder noch vor- 
liaiiden oder ea <äoBt naehwetslieh waren, aieli erkMren 
laaeon" ; doch dürfo nun Jon Provenzalen auf dorn 
Gebiete der Liebesuovelle einige Selbständigkeit /u- 
geatdien, sowie sie höchst wahrscheinlich auch ^> lij- 
atindig byzantinische Stoffe zuori^r diclucrisch beliandelt 
haben. Diese Sätze unterstützt der Verfasser durch 
eine sehr sorgialtige Zusammenstellung aller ihm 
zugänglichen Anspielungen der Troubadours 1. auf 
epische Stoffe, antik-classischcn, byzantinischen und 
biblirtclicu Uraprungs; 2. auf Stune, die dem bre- 
tonischen iSagenkreis angehören } 3. auf Stoffe der 
ftamdiaiaclien Heldensage und andere Frankreieh an- 
gehörige er/ählindo Dichtungen, woran sich dann 
noch als 2^achtrug eine Anzahl von Stellen und 
Kamen anschliesst, die der Verfasser gewissennassen 
als herrenloses (nit bclraclitet, es ihm nicht _i;;e- 
lungeu ist, sie alu zu eineui der ihm Ix'kannteu 
epiMhen Stoffe in Beziehung stehend nachzuweisen. 
Wo sich Veranlassung darbietet, bespricht und er- 
örtert der Verf. die jedesmalige Anspielung, und 
hieran schliesse ich audi die foL'eruh n i'i nierkuiif^en 
Da« auf S. 78 erwähnte Fragment des altfira. 
Uediebtea Ton KSnig QorniOB M hu einem ta^ 
fUtigan äk der iwedeigefimdeBep Wandadwift eoJlatio- 

~ >* Braas«, I, im 



j nirten Abdruck gegeben von Scheler in »einem 
j Bibliophile Üelgc T. X ( auch in einer Sonderausgabe 
Druxellüs 187G)', die den Kunig (iornion scll)st b«f- 
treffonde Sage aber gründlich und erschöpfend be- 
I handelt von W. Uerts in adner Bearbeitung von 
f Gottfrieds Tristan und Isolde. Stnttg. 1877, 8. 569 ff. 
Der in (iniraiits von Cnbrera EMserliaincn" erwähnte 
UcrUr i/iw sus en la garda mort Jon (S. 8(>) ist 
ebne Zweifel der fiber daa Wiegenkind eines Ritters 
I treue Wacht haltende, von demselben aber in blinder 
Wutii g»!tijdtete livrier, der den Stoff der ersten 
I Erzählung im DolojMthu.'*' bildet, über diesen (iogeu- 
stand überhaupt s. ik>nfey'A Pantschatantra 1, 479 ff. 
bes. 483; — mit dem 8. 87 angelührten Pamfili 
ist vielleicht auf die bekannte lat. Comödie l'ani- 
phiius de amore' angespielt die aobon im 10. Jahrh. 
Terfbast aofai soll; — ebend. beiast es: ,con <ü de 
jRtus Ku fi ron Juliun finjir", und obwDliI die Geschichte 

ivou einer Vertreibung Julius Caesars durch die Be- 
wohner von Rheima (altfr. Rains) nichts weise, ao 
i mag doch eine derartige Sage im Mittelalter vor- 
handen gewesen sein; — der von liaimon Jordan 
in einer ausfülirlichen Schilderung namhaft gemachte 
I Nicola de Bar (S. 90), der Bur ungern ausserhalb 
I des Meeres lobte und immer wieder dahin und zu 
den Fischen zurückkehrte, endlich auch in deniselbcn 
I starb, ist ohne allen Zweifel der bekannte auch von 
I Oerraaina erwibnte Niootana Piada (Oofai Peaee, daa 
I Vorhiltl von Schillers Taucher), der tnu li den ge- 
wöhnlichen Angaben ein Sicilianer (aus Catana) ge- 
I Wesen sein soll; der provenzalischc Dichter jedooh 
nennt ilin de Har'. d. i. Pari in Apulion, und ohenfio 
(jiorva.sius liuniiiieni de Apuüa oriundum ; dies muss 
die zu jener Zeit iierrst-hendc! Meinung gewesen sein; 
j Üainion Jordan soll um 1206 geatorban aein und 
Gervaaioa verfastte die Oüa Lnperialia um daa Jiabr 
I 1211. Ueber die ganze Sage vgl. mein Buch „Zur 
Volkskunde* 8. 49 f. — Dass die aus Guillem Arnaut 
de Maraaa ebend. aageftthrteErsihliing von Liiiavr» 
auf das lai d'T^rnauriV anspielt, wiru wohl der Verf. 
seitdem selbst bemerkt haben, und idi will nur hin- 
siclitlich der Sache auf v. d. Hagen» (jies. ab. I, 
('XVIII verweisen. HiTgleidion Verseheu und Ver- 
gesslichkciten stusseu je<lcni zu und süllen auch Ref. 
nicht davon abhalten, die vorliegende Arbeit als eine 
sehr ileiaeige und empfehlenswertbe zu betraehten. 
Lflttieh) [81 Juli 1879.] Felix Liebreeht. 



PIfftz, Dr. Karl, Knrzgefasste systematische 
Griininiatik dor französischen Spnudbe^ Berlin 

Herbig 1877. 184 8. 8» M. 1,25. 

Es verdient alle Anerkennung, wenn der Ver- 
fasser weitverbreiteter und vielgebrauchter Oram- 
niatiken sich in seinen alten 1'agen dazu entschliessen 
1 kann, sich aeibat mit einem Lehrbuch nach neuem 
I Plane Konknrrens an macben. Vorlief^ende Oram- 
raatik soll in Verbindung mit einem ,Mi fhndi-chen 
1 Lese- und Uehungsbuch", dessen erster Thcil (180 

* fTsnrL Jctat aadi Eebert Heillabrodtt FragBaat 
da flofaraaesllHabard. T«iitMliatliBl«itaBff,ABBarkuag«n 
■ad vaOilliidlMi Vartfade^ BMiMiiBonliad. HI, W 
•■4 dars« 8ar m«a vaa Garnaad and Iscmbud, Bim. 8«ad. 
IT, 119 « - FTt.) 
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S. stark) ebenfalls erschienen ist, sowohl die Ele- 
mentar- als die tjchulgruuiniatik ersetzen und ist 
ein Auszug aus der bereits mehrfach aufgelegten 
..Svritax lind F'ornienlehrc". Was die l)ar,s(i<!!un<i 
betriüt, so sind im Vergleich zur „Sthulgrainiiiatik'" 
viele V«rbeU6nillge& eingetreten. Aber den An- 
furdcrnngen, die man an «ine Schulgramnuktik ^u 
stellen berechtigt ist, wird immer noch tn wenig 
entsprochen. Kino solrlie inu^-s kur/ um! liiinilig 
sein, das Selbstverständliche oder schon anders- 
woher ÜIngst Beltannte mit Stillflchweigen Obefgebn, 
\'ielep der niilndlirhen E-i!äuterung und Ausführung 
des Lehrers iiberlussen und sich nuf das Ilaupt- 
SlellBdwtn ond Gewöhnlichere heschränki n. W as 
nützen die auch liei Plötz vielfach wiederkehrenden 
Anmerkungen, dass man bisweilen die Kegel nicht 
beobachtet findet? So lange die Ausnahmsrällo 
sich nicht an beetimmte BedinsuDgen knüpfen, 
können solche Angaben den SehQIer nur verwirren 
und zu Fehlern vcrh'itcii ; er lialfc : ich an das 
B^elmässige überall, wo der Sprachgebrauch dieses 
fiberbanpt sallaet; findet er Abweichende« bei einem 
Schriftsteller, so genügt « jiu IJcim rkunij des Lehrers. 
Manche vermeinen durch solche Einzelheiten Voll- 
Btladigkeit xu erzielen und Übersehen ganz die 
«alilh'sen Lücken, die sie immer noch iibri«; lassen. 

Ferner ist von einer sy s t eni u t i s e h e n Üiam- 
natik streng lügiäcbe Anordnung des Stoii'e:^, »charfe 
und klare Uiiedemng und namentlich auch rechte 
Uebersichtliehleit m verhmgen. Dann llsst es 
nun Plötz sehr fehlen, Zusaniuiengehörifjcs wird 
durch Einsclüebung von Ueterogenem auseinaudor- 
geriseen oder in den verschiedensten Kapiteln hemm 
vei zettelt; von einer ins Auge fallenden Gliederung 
ist keine JEledc; handwurmurtig reiht sich Absatz 
an AbäUs, ein wildes Gewirr von Regel nnd Aus- 
nahme, von niüssigen WK'iirt Imlungen, namentlich 
in den Kapiteln über den Ariikel bei Eigennamen, 
fiber die Inversion, über die Syntax der participes 
pasa^ Wahrlich, wenn ein Buch wie die Sohul- 
grammatik von FlSts trots einer so grenxenlosen 
\ «Tworrenhcit f-ich einer so weiten Verbreitung er- 
Ireut und demnächst die '30. Auflage erlebt, so folgt 
damoB, d*w der fi-ansSsisebe Unterrieht entweder 
gedankenlos oder ohne Liebe zur Sache crtheilt 
wird und dass er dann die Verachtung, mit welcher 
die klaeriechen Philologen auf ihn bei absehen, voll- 
kommen verdient. Gebe man doch das FVanzösische 
in der Schule lieber ganr, auf. statt es aus rein 
äusserliehen Kück^iehten als lästiges Anllingsel 
I widerwillig mit sich au «clileppenl 
' Abgesehen ▼on den dareb das gvnseBtidi hin 
hervortretenden Müni^t In di r Darstellung, ist noch 
I sonst Manches zu tadeln. — Die 25 ersten Seiten 
I pkm dae korae Schrift- und Lautlehre nach der 
hergebrachten Schablone; Besseres ist nicht zu er- 
warten, so lange in unseren Schulen das Ohr der 
Jugend gewaltsam gegen die auffallend:^ten Laut- 
verschiedenheiten abgestumpft wird und ein und 
derselbe Laut sich gefallen lassen muss, bald für 
I den, bald für jenen Laut ausgegeben zu werden. 

Von wissenschaftlicher Beschreibung der Laute 
' kebe Spur-, hart und weich m unterscheiden wird 
dringend empfohlen, aber wie das geschehen 
(Uräber kein Wort ans dem einfachen Grunde, weil 



Plötz Ts selber nicht wci>s: er verlangt z. Ii. die 
Lautform abs{i (^ahsentj mit (nicht /;), woraus her* 
vorgeht, das» er an der allgemein herrschenden, 
durch unst'rcn Schuinn terrii lit künstlich erzeugten 
Schwerhörigkeit leidet. weUJic dio ungehauchtcn 
Tcnues willkürlich bald mit den tönenden Medien, 
bald mit den Aspiraten uod Affrikaten pk. th, kx 
zusammenwirft. — In der Lehre vom Verbom herrscht 
ebenfalls der alte Schlendrian. Die Besprechung 
der sog. unregeimässigen Verben wirft Ortbogra» 
phisches, r«n Lautgesetsliehes und wirklielie Ano- 
malio in der Bildung wie Kraut und Hüben durch 
einander; sogar in der althergebrachten griechischen 
Grammatik werden die V'erbalstämmc nach ihrem 
Auslaut gesondert behandelt; im Französi-i lieii -iml 
wir noch nicht so weit. Methodisch verkehrt »sl 
es, dass die participes pass^ ohne HfiilBTerb auf- 
geführt werden; statt mort müsste es beissen: Ü 
est mort, eilt est morte; statt pris:je le lui ai pris, 
Je hl Ini <ii prise; so prägt si< li der Si hiiler ein, 
welches Hülfsverb zu seUten ist, was er durch blosse 
Regelu nie lernt; femer wird er durch dieses Ver- 
fahren gezwungen, fortwiilirmd die -yntaktischen 
Kegeln über das p- P. 2U üben; endlich wird durch 
Herbeiziehung des Femininums das Ohr zu Hülfe 
genommen um zu behalten, ol» man pris oder prit 
oder pri zu schreiben hat. .S. M"-' steht die alte 
Tautologie: „Nichteingebürgerte Fiemdwörter be- 
kommen k^n Pluralzeichen" ; einxig daa üichtda- 
treten des letzteren ist ja das Merkmal des Nieht- 

eintrebürj'crtsi iti^ ! Der ircislreii he .Satz lieisst also: 
, Wörter die im Plural kein Pluralzeichen annehmen, 
nehmen im Plural kein Plnrälaeidien nn*. Die Bei- 
spiele hi^ Ti-Df iim, Ifs in-fnlio slnd falsch, denn das 
S fehlt hier nacu der Kegel Qber die zusanunenge* 
setzten Snbstantive; folio für sich hat im Piunl 
folios. — S. 99 erfahren wir. dass von den pro- 
nonis einige adjectifs, andere aber pronoms 
sind; sehr klar und treffend! Die Unterscheidung 
von substantivischen und adjektivischen Pronomen 
wird dorrheinander geworfen mit derjenigen von 
starken ( sog. betnnten. al leinet eli enden) und sciiw ;u Leu 
Formen, was dazu führt, das substantiviscüe schwache 
ftm (starke Form q^toi) dem adjektivieehen qnd 
gegenflber als .illeinr-tf-hiTule Fnrni wie moi im 
Gegensatz zu me aufzustellen! - Dn-s die Kegein 
über die Friij:estellung nur für die direkte, nicht 
für die indirekte Fratje gelten, wird mit keiner 
Silbe erwähnt; nach § 7U, 1 müsste der SchiUer 
sagen; ^e hd immidai si reviendrait-if ; nach 
§ 77, 1: „Les entiemis, oimt^t de m'en amvamcre 
par mes piopren yetix, tont toitt pris/". Manche 
andern Ergötzliehkeiten der „Schulgrammatik" sind 
beseitigt; nach dieser (S. lOlJ musste oder konnte 
man mhraibent ,FoM Mnbw Dimtf U me dtmanda 
qtiel man 'hje Statt; r'est de Paris fjiie vient-il", — 
S. I4fs stellt dire immer noch unter die Verben des 
Sngens. welche den Infinitiv ohne PriipOSition re- 
gieren; hingegen fehlt leider die ebenso sehöne als 
richtige Bemerkung der »S> hulgramuiatik" (S GO), 
welche besagt, dass nach ,r//re beliaupten, dass 
etwas ist* immer und überall nur fw, nie der In- 
finitiv znliseig ist. — Dass im Deutsen«! der be- 
stimmte Artikel fehlen kann, ohne dass darum der 
Sinn ein anderer wird und dass diese Auslassung 
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bei unseren koordinirten Substantiven sewöhnlicb 
ehrtrttt, web« PlStx nicht; ^ nmuk Dtp^n und ' 

Sihärpe ahleqen, sie zogen mit Weihern und 
KiUiivru ub'' heilst offenbar nicht „er nnufute einen 
Degen und eine Schärpe «Megm, tie zogeti mit 
irgend welchen Weibern und Kindern ab", , 
sondi-rn „er mussteden Degen und die ScJtürpe i 
ablegen, sie zogen mit den Weibern und den (. 
Kindern «A", was sofort klar hervortritt, wenn i 
man etnee der koordinirten Substantiven attsillest. ! 
Die P'olge. dietier Unuissenlieit sind fal.-^chc oder 
mindestens verwirrende Angaben Uber den Gebrauch 
der franxösischen Artikel. Die verkehrte Behauptung 
der ^f>c!itil^'r)iminatik" (S. TH1 in homtne.i, fpvimes, ' 
en/ants, tous Jurent fues" fohle der urticlr parfitif 
(vgl. des hornmes, iles f a mmti , äm mfants meme 
fwrtnt tuis) ist allerdings weggelassen. — Auf S. i 
164 wird schlechtweg Regel hingestellt, die ! 
Apposition habe den Artikel namentlich, wenn sie 
untencheidend sein soll; hat Plöts Jemals auf 
Firmensdiildem und Visitenkarten „M. IhAok le 
ph'e, M. Gerard le flh" gelesi-ti? Xiich S. 155 
sagt der Franzose: ^'ai appris beaucmp des fablu 
d$ Lsfwittäm, (M MMM riaUr atdrefoi« toni da» 
rrr,-) que f>i as ouhlih maintenant, il ij a peu des 
pdya üue uous n'aguns parcourus emendjle u s». w., 
nach 9. Iö7: JLa btMn» est nuimmi/^re". — Bien 
dt steht nicht bloss vor atUres (S. 155), sondern 
vor allen Adjectiven (bim de grandes victoires). — 
Auf S. 176 werden für die Ueborsotzung von je- 
mand, etu as durch jwrsoNfM, neu nur Wendungen 
mit MMs gegeben; wird damacfa der SchDler SStxe 
wie ed nuper/fu de rieu ajoider a ce rapport, il 
etaü trop ßer pour rien demander ä personne'* riclitig 
BQ Stande bringen? 

Angesichts der zahliciciu'n Mängel, an utdchen 
Plötz' Grammatiken leiden, freut es mich unt so 
mehr sagen zu können, dina seine neuen Uebungs- 
etSicdiet gleich den früheren, vortrefflich ausgewählt 
und Busammengestellt sind; darin ist er ein aner- 
kannter Meister, unil dies hat auch die weite Ver- 
breitung seiner BUcber ermöglicht. Kur wenn er 

Slaubt einen binsiehtUeh der Lantlefare metbo- | 
i sc heil Lehrgang geliefert zu haben, befindet er 
sich stark im irrthum; schon in der ersten Lection 
bringt er Wörter, welche kdn deutscher Anfänger I 
richtig nachzusprechen vermag; durch ein solclies ' 
Verfahren wird aber die Aussprache von vornherein 
verpfuscht. 

InterUken, 2a August 1879. J.F.Kräuter. 
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Zu den Sonetten Shnkeapeare's VI. S 1 äO. — Dr. H. | 
Mahrenholtx, Volt*iru &1b Hiatoriker. S. 31— ß2. — Dr. | 
O. F 0 1 g D c r , Unters. Qbor das Lebsa Matbarin Rögnior'g und 
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Beiträge z. tiesch. d. deutsch Sqrache u. Literatur, 
hrsg. f. Paul u- Braune. VI, U. 3: Mölle, d. Lebende ron 
den 15 Zeichen vor d. jaogstea Gericht, 413 ff. — Mo^k, 
üntorsuchnngsa über die Oylfaginning. 477 ff. — P a u 1 . zum 
Ternersohen Qaeata. 638 ff. — Den., d. miitelfrünk. Laut- 
Tenabiobungsgeseti. ö5t ff. — Den., «baidsataeii eh. — k 
066 K — Siovcrs, an htita k titmm . 061 £ — .09t%^ 
germ. Au. 664 ff. — Der*., Varia. 

Noord en Znid Taalknndig Tijd»chrift voor de beide Neder- 
landen, ten behoevoTan onderwijzers etc. onder rednctie Tan 
T. H. de Beer. II. (1879) 5 (Inhult (heil« populär, thoiu 
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gar om sveusk sprIklAra ander lö de seklet, 259 — 
(SMscvalD. 



Englische Stadien, hrsg. v. E. Kolbing. III, 1. Das 
Programm der Z». Ut insoforn erweitert, als Ton jetzt ab 
auch dor engl, ünturricht auf höh. Schulen mitborOcksichtii;t 
wird. F. Liebrecht, die Folk-lore »ociuty in London 
1 ff.' — F. H. S trat man II, zur ae. grammatik. 18 ff. — 
E. T ie s R on , Boitr. zur fogtstellung u. erkl dps Shake»pi'Bro- 
texte.i. I.'i ff. — F. Bobort og. zu I'oiio's Fssay oii ori- 
ticism. 43 ff. — E Kolbing, Beitrage zur i>rkl u. text- 
criiik engL dichter. I. 02 ff — \V. Victor, dio »isgensi h. 
Qraaam. a. d. aagL Uatarricht. 106 ff. — Literatur. 125 ff- 
Liter. Hotiaea. 1116 ff — MisceMen. 200 ff. — Kulbing, 
Das neaplar Fraft«. vaa Sir laoaibraa; Vorleaancan ttbar 
engl. PhU. 8 8 1819; EsHmlirlflaBsahaa. 0. Emmmt, Be> 
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BMnania, reoaeil triaHaMal. TIIL Ho. 81. Jnillet 1879. 
P. Meyer, loa awanasrili ft«^ da Cambridge. L Saint 
Jeha'a GoUaga. 8. 806 ff. (Beichreib. der Ma*. und 
AnMOge ana danaelben: B. 9: 1) Waeo, la ConoopHoa 
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S) Lm 4«iiim lignM. 3) OhraatiM), Vi* de Miat OaHttBiM 
VAMgtMmn. 4) Ti« de Stüate PmIk 5> TIm daSMea 

ra49t•Somm•l«Boi~F.llO. 1) Pitrw d* P tel rl ii i M. 
Ilm M Idtb S) Wiinaai d» Waddiactou, 1« mammA 
da psohte — O. Ö. 1) Roottii de !■ Boee. 9) U bmid 
da* fenmea. 8) Poatonrelle. — J. 11. 1) 0«nr*is de Tilbory, 
Oti« imp«ri*U*. 3) L* petii« philoaophie. 3) DMcnption 
d« 1* tarr* d*otttnai*rO — 0. P*f i** 1* mus d« OhA» 
teUin d« OoBcL 8. IMS f. - L« 8«eriftee d*Ab- 
mkaa, «nUra aasidiBeis p. p. 3tM^ (711 r loh. S. 374 
C — Oi fliff«I<>a, aihat* de l arfdial* daa* quelques 
pan de laana d*«e. 892 — T. Satth, ehaata po- 
Mtairaa da TelaT «t du Fora*. Qaelqu«* Hella dlO ft 
- Hdteaf**. «B ft dVArbela da Jabaivrflb: Lai; 
O. P.t Breii; F. JT. Obfld: 8ar la aitraol* d* Knag* do J. 
C firia* paar gataat d^a prit; L. Nyrop, un nouTeau mi. 



d« 

frenoh 



la dwerioa* 

loh Etynoforli 



mt. 

■ i O' P.: jig*r; H. Wedgwood: 
agaeer, Kahtau^ bmdmunr, tiU(fno», 
pUori, sentinelh, aouAnr; Ch. Jorat: mjn, aetek, 
ig atUtr , u'<il- iora.: erttette, crettteht; A. Tbomat: Ua* 
ballad* puluiquo — Comptea-Reodos. — Pjriodtqnei. — 
Oluronique. 

Zeltacbrift Kr neufraajtVsiacbe Sprache and LItoratar 

mit besonderer Beraokaiebtignag des Dnterriobt* im Fraa« 
z8«i«chen auf den deutadiea Srhiileu hrsg. von Prol Dr. 
G FCürtiog u. Dr. E. Koiichwiiz. Üppela n. Loipüg, 
tiüKPu Franok'a Buohhdig. (Ooorg Maske) 1879. Bd. I, Heft 
L & 1—160. Obig* Zs., yon der uns nunmehr daa 1. H*ft 
ferliogt, vorspriohl einen hervorraffeudon Platz anter DDaem 
FaehaeiMohriften einxunebmen. £>ieselbe beabsichtigt nicht 
nnr „die wissunsohuftliche Durchforschung der in den ror- 
handonon roirmnistischen Zeitschriften entweder ^ar nicht 
oder nur gelegentlich berfloksichtigten noufninz Sprarliu 
und Literatur m fördern, zu vermitieln uml zu ihr anitii- 
ri-gen, sondern auch dem practischeii üuterrielito dos Fran- 
zösischen auf don deutschen Soliulon diu ausgedohutf^te 
Aufmerksamkeit tu widmen". Ein ausführlicher 8 .^oiten 
langer l'roi-peft, der (iio in HiUucbt kommoudcn wissen- 
Bchaftlichon und piidui;ügi5clu'U Fragen erSrtort, int dem 1. 
Uoft beii^oij.'lü'n. Die Zs. niiigo hiermit allni Fachcjnnoa'icn 
angelegentlictiHt empfghlen »ein. Inh.ilt vijn II>'ft 1 : 
E. Stengel, die ältesten AnleitunguRchriftPn zur Krlyrnunt? 
der franz. Sprache 8. 1—40. ~ F. L in du er, Ein franz. 
Dreriarium des 15 Jahih S. 41 — 4ti. — C. Th. Lion, Zur 
franx. Schullectüre S. 47— öl. — O. Knaucr, Zweifel u. 
FIrtftgen 8. 52-50. — 1.. Spach, Rflckblick auf die neuere 
franz. Literatur S. (50 -70 — Kritische Anzeigen S. 71 - 112. 

Z'Mischriftonschiiu S 113—135. — I'rogramm>ichau 8. 
lati - 140. H. Müll nndurff, Hibliü<»rapliie (Jan. -Mai 
187») 8. 14H -1Ö0. 
Arcliivio gluttolo^ico italiano, dir. da G. J. A sco Ii. III, 
3- 8. 285- 4 7H. U. A Cuiinollo. «llütropi italiani 8. 
285—419 (bchanrlflt dia iinl. ZwilliiigÄWÖrtcr) — 1!. P. 
Hasdeu, L<> ty(ii' .Hyntacliquo homo-ilh ilh-hmuts ot nu 
parentelo l beliirulclt dio dem RumäniücluMi oi^'i'tithiinilirhn 
Ausdrurkswetso vmu-l eil bun = homo-ille iik'bon't- fr. 
l'hiiniint bom ti. 4'JO 441. — Ascoii. varia 1. Le doppio 
fi^urc tiuülalino del tipo britico imbriaco. 2- brillo, brio, 
brillm f. ;3. risr/fi, agcula ; inrln, fschia ; Petchio. 4. 
hiTii spagn. .'). ijl<>mn. tV /ucii, Troye» etc. 7. Ancora 
(If'l tipo viiiit ritniiH. 8. Anoora del Participio in -itto. 
\K II t»!«f . ,.i,-,n,to del Baltia«! 8. dd8-471. — ladlel del 

voluw 8. 472-479. 
Bulletin de la 8oci6t6 biütüriquo de Compiin* t> 4: de 

Marajr, Racine h, Compiigne (109.5); noto nddiiionelle. 
Bnlletina du la Commiasien rojnle d'h^tuirr t. VI, Nr. 1, 

4"** airia (Bnuellaa) : Ch. Potrin, Hogues de LaaaoT, 1S84 

bie UM. 

Wiaaenschaftl.MoaateblvhrsK. V Schade, Nr.8:Fri*ab- 

bier, daa Wirkgestell und das Wirkon p. 134. 
Ifever Aaaeiger fflr Bibliographie u. Bibliothekwiaaenaohaft. 

18*9. Aognat-Sept: Zur Oeetbe-t Laaeiag- a. SehOleMiit 
MAgaaia 1 d. Literatur d. Asaludes Hr. 88: Mlekle- 

«itai Ooatbe und Byroa. 
I>«aiMln Randaebaa, hrag. r. Rodaobsrg, V, Haft IS: 

I* a ng • , d. gri*oh. Fonaaa a. Man* i. d. daataehmi Diohtaag, 

8> 490 - 60. 

K«'' n. Süd, hTM. T. P. Lindau, Seal. 1819: Velelcer, 
4iia peraiache VlersaU* a. d» deitiarae YeUcaretai. — K. 
Bartaeb, ItaL Fkaaealeben im Zailaltar Oaataa. 



WcBternaiim HMataliafte, bng. t. Spieibagea, Bd. 46, 
Hr. 12: Seberer, Oeetbe'a HaaaOcaa 8. 7fl8~74iL 

Graasbotao, red. v. Oraaow, Hr. 86: Qeatbe n. Bliae 
Sobtaenaaa 8. 800 'dOOi 

Th« Atheuaam 1819. 18. Aagaat: Tha Traail. of Doa 
Qdflbata; Uwd, Skakeapaar* Hotae: Ooriolanns (F*rta. 
aa AflwB- Ift Sv&y. — 80. Aagnat: B. Nioholaoo, 
Tb* aatborAip ef «ae Whlpping*' ate. 1601. — 6. Sept. 
Deia. Who «rate %t Whipping of the SatTra'r 18ÖI. 

Sm. Ingraai). 0. Ballea. Shakspoare in 1648 (Iber 
ite aaa ShelEm. in W1«W Labjrinth. Bt J. & Oeat 
Leadoa U46. Oailea 1^ Ealoaiaa, 8b«lley*b eoag;, 
writtea tot aa iadiaa alr. Oeotfe Baalc. fitHtoyaMn and 
opan-air coarla. 
n Propngnatore XII (1879), Jnai: Medididire prorarUali 
« motti popolari ilaHani, apiagati « «OonMatatt da Pteo 
Lnri di Vaaaano. 8. 893-^8. 8abr iatareaaaai tt. raieb an 
apraehl. Feinheiten (Scart ). 
Rlviate Enropea X (187!0 Vol. XIT- 8 a. 8 Jeli-Angait 
A. Bartoli, II Deoaawroae asBe aaeattiaanaeellaaaifal- 
listioa nuropea S. 391—948, 431—460 (noab atebt ToUaadai. 
Tflohtige Arbeit, doch gar an «aita«hwe!flg und pbraaaaraieb. 
Soart). ~ V. Baffi, Lettare • Po«ai« iaedit* di Gabriela 
Rossetti 8. 868-867 ; 638-83 QM» flffUob aoeb llnfar 
ungedruckt bleiben kOnnen. Soart.) 
Nuov« Antolo^ria 1879. 15. Aug. Bafaell* Fornaeiari. 
II mito delle furia in Daot*. Stadie oeaiparatiTO anlla 
Divina Coawdia 8. 687-656. 



Neu erschienene Bücher. 
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H 11 rn Ii u r d t , E., Abri«« der luhd. Laut- u. Floxionsl z Schul 

t^eliruucliu H". Frfurt. 
Bräunlich, die deutselien Mundarten in 

Spraihproden. Jena, Mauke 
ClarusSaga. Clari Fabpll< 

0. Goderschidid Lun<l, 

Abdr. aus „Festskrift tili Kg;l. UniTartttotet i KöpenbaTn 
vid 'U'm fyrahundrä arg jubiieum tnm Kgl. Cateliatba üai- 

Tersitetot i Lund".) Söder». 
Diefenbach, L. u. E. Wü Icker, hoch- ii. niederdeutHuh'-i» 

Wijrterbuch d. mittleren u. neueren Zeit. 2. Lieferung'. M*^. 

Frankfurt a M., Winter. M. 2,40. 
Eiohholtz, P., Quellenstudien zn ühland's U>iliadon. Berlin, 

Weidmann. 8«. M, 3,40 
Fischer, H., z. Kritik der Nibelungen. 8*. Wien, Gerold. 

M. 2, — (Sondorabdruck aus Germ. Bd. XXIV). 
Grimm, deutsches Wörterbuch 4. Bandoa 1. Abth. 2- H.llfte, 

1. Lief. 8». Leipsl?, Hirzol. M. 3,—. 

Ueuasner, F.. unsere Muttersprache und ihre Pflege. Cuxvl, 

Preyaohmidt. 8». M. 1,50. 
Leopoldi Job. A. u. L. Leopold, Van de Scheide tot de 

Weiohaal. Nedarduiische Dialeoten in dicht en ondicht, uit- 

geh OD opgeheldcr'l. Oroniogaa, Wolt«ra. Lief. 64. 
Meblia. C, Bilder ao* Daatattdanda Toraalt 8^. Jana, 

Costenoblo. 11. 4,—. 
Mejer v. Waldeck, F., Ooothe'a MlMheBdlabtangea. 8*. 

Heidelberg, Winter. M. 6,—.^ 
Nj&la udj,'ivet etter gamle handskrifter af det kongallao 

notdiake oldskriftselskab, Bd. II, Heft I. Kopenhagen, 

Qyldendal. 334 8. 8». (Inhalt : Nj&ll eller NfallP En under- 

aMalaa oai femstaTolsede verslininr i Kfe lranlig 'drultk^eedr 

Imtr'af Konr. Oislason. Dah]eru)> i :i Krön. Dun. Wr;;. 
Nibelnngenliod, das, fibera. v. L. Freytag. Berlin, Fried- 
berg A Mode. 8*. 
Oatboff, das physiologische u. psychologische Element in 

d. apraehl ichen Formenbldg. 48 8. 8* (Sainmlg. gomeinverst. 

aiaaenanhafH Vortr. hrag. v. Virchow u. Holtzendorff. Heft 

n?). Berlin, Habel. 
Peohnik. A., Ooethei „Hermann u. Dorothea" u. „Herr 

ThaddAna oder der letite Binritt in Lithaoen" t. Miekiewitx. 

Eine Parallele. 8*. Leipzig, Friedrich (i. Comm.) M. 2,—. 
Roth, F. W. £, NaaaaB'a Kunden n. Sagen aas d. Mundo 

d. Totkaa, der Cbroaik a. dantscber Diohtar. Wieabudua, 

Liabartb. 8 Bde. 8». K. 8,—. 
8aohi«aepiegel, Landraoht a. Lohareebt. Haoh daa 

Oldenbarger Oedex pieturataa t. 1886 brag. t. A. LBbbea. 

OMenbarg, Sebulae. 8*. JL 6, — Praohtaoag. M. 10t— . 
Bandera, SrginraagaflrSrterbueh der deutaebea ^raehe. 

Bintlfart, Abenbeiah L a. 8. Ualig. * M. 1,96. 
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1880- Lttaratnblatt tb fanaulMlM »4 roMulwlM PhUoIogto. Vr. 1. 



Sef^ner fraa Bygdom lY: Sogar in. m. tnm Taldilt flf 
UalliDgdal ved H«llvard Berg. OhriitiaBia, d«t BomiM 
Samla«;a forlag (ia Ooaa. bfli Cnammeyer), Vn + USS. ' 
lifiOKroaraO. . ! 

Brenner, 0., AngrehSoh-iische SprMkpCOlMii OIOMW. ^ 
XflBohen, Kaiser. 16 M. 1.80. 

Dowdon, Edwaril, t?lirtk«iii're, sein Entwicklungagan;; in 
Minen Workmi. Mit Bewillitfuiitf d. Vorf. üburgotxt v W. 
Wagner. Ilnilbrooii. üobr. liüiinintjpr. S''. 

Early Kngligli Text Society: Kom«ri(-o of Oennrvde», 
ed. by \\. MiVn Wright I'iirt II. — Palladiiis on HuHhon- 
drie, tho Hynii'-Iiid.'x i^tc. ed. by Sidnoy J. Horrta;;c II. — 
The Lay-Fülka Mm»»-Book, fo;ii'tcxt», ed. by Rov. Th. Fr. 
Simmons. -- Kxtra Sorios; Siurkoy'.i ,Kn(,'laiid in ib« n-ign of 
Henry YIII*. 1. Starkoy's Life uii l Li it rs t-d. by 8. J. 
llerrtttge. — Thu Eurly l'.nnl. '0<'*ta K.)ni:inorum' . . . with 
introduolion, notes, glonsary cto, by S. J. Horrtafje. — The 
Charlomogno Rutnancc-i : .Sir Forumbraa, cd. bv 8. J Hurr- 
tago. 

Uormann, K., Shnkc-tpparo dor Kämpfer. Diu jinleinischcn 
IIau|ithfüi.'liini,'iti Midsumtnur-Night'ii Dream und 

Tompi'st urkundlich uachgowieson .\l>th. II: Shakeap. 
wider Ben Juusou (Tumpeat u. V(ii|i<ini' Shaknsp. und 
Jenaer (Willy und .\<>tjon). Krlitn;-.-n, Deichen. 8«. 

Raak, E, Ornm. of tho .\nglüä«xun touguo. Frutii ibe Daniäb 
by B. Thurp.' od. London. Trübner S" 19(5 b ». (i d. 

New 8httk»per() tiocioty: P. A. Daniplt 'Timo-Aiialyaes 
of the Plol« of 8hakd|>LTL'8 Plays" in tho Transai-tions for 
1877 — 9. P, II. — Dr. In^lf-bv'» 'Hhakespr'an'R Ccnturi« of 
Fraise 1,V.»-J Um'. ed. rJv. by Mist L. T. Smiih. — 
Phillip Stubbf'-t .\natomy of th» Xbuaos in in Sh's 

youth A. D. lötW ote. ei by FurnivaU; purt uf hi* book 
of nipditation» and prayor« or ,Porfuot Pathway to Feli- 
citio" ir>'.l2 IGO') ; tho fotirth book of Nao-jeorgna'g 'Popish 
Kiiii' Inm' 1570, on Populär and Pupish eusloms and aup«r- 
«tiui i!i Ij'Xi, wuodcuta of Elizabothaii fiPHtiitnc, and a 
hnütiurr. ut (jiit'on Eliz.'s pronoa^ion a( Blackfriarn on Juno 
l(v>' 1()U). od. by Furnivall. 

^ k (■ a t , W W., An eogL-aogloiaxon VoeabnUrj. Printed for | 
l>rivati- Distribution only. Cambridge. 40 8. (cn Swaeta 
anglo-s. reader o. »einer hiatorr of engL Manda). ! 

Tiof, 0. Tan, Conra« of Engl. Literatur«. Tietoria Poetrv. I 
1837-1870. Leiden, E. J. Brill, kl. 8^ 400 fl6). 

Alton, die ladinisohen Idiome in Ladinien, OrödeUi Faaaa, 
Buchenstein, Ampezzo. Innabr , Wagner. 375 S. gr. 8". 

Bianchi, Niooraede, aioria dalla Moaarchia Pintnontese dal 
177:^ sino al IStil. volume IBL Toria». Fratelli Bocca. gr. 8*. | 
688. L 10. Eine» der hervorragendsten M'erke der JHlagiten ! 
hiator. Literatur Italiens. Dor I. Band erschien IBTT; der , 
n. 1878. Das g4ue Werk soll 8 Bfludo umfassen. 

Boccaoi, OioT., Öftere mlaori : Ia Fiammettu, l'Ameto, il 
Corbaoeie e In lettera eonsolatorin n M. Piao de BeisaL [ 
MUano, Soaxogno. kl. 8*. M4. L. L Biblleteen olaae. eeon. 
Oute, billigste Aaagabe (Soart.). I 

Carutti, Uonenieo, atoria delia diplomasia della Corte di 
Savoia. *oL IIL Periode II (laiB— 1780). Torino, Fratelli 
Booca. gr. 8» 6fi2. L. A, Bedentendes historiaehea Werk. 

Chardr7's,J osapbai, 8et Doraauimd Petit Piek Diehtnagea 
in der anglo-nonn. linidart dae ZQL Ada- bnf. v. Jobn 
Keeh (Altfr. BibL» hn. t, W. 9M$r. Bd. IMÖnaa, 
Henaiager. 8*. 

Cblaaasi, Oafak« O. Leepaidi. Gonfinenaa. OeBovn,SaBbo> 
liao. 8». O. Beadttanmrth, ebvoU nialA viel neM« entb> 

(Beert.). 

Oi hne , A. de, DielieanelM d*Et7mologie daee-nanoeb Blai. 
elavea, aanwa, tarn, greee awdanie et albaaab. Vtaak« 
fort. 8*. 410 p. 



Oieaen» l. B. it., practische Orammatik der 
Spraehe. Bneareat, Degenmann. 8*. H. IjK. 
Degenmann, Bibliografla romana, Bnletin niensual a li- 
brftriel generale din Rom&oia fi a librftriel romAne din 
•trCiafttnteb Bucnrescf. Socoo. 8«. Rum. F. 5, Ausl. Fr. 10 
jlhrlieh. Wichtig zur Kenntniss einer sonst wonig su- 
glaglieban Literatur (Picot). 
Oesobanps, Ooevres compl^tes d'Enstacho, publ. d'aprds | 
le ms. de Ia Bibl. nation. par lo marqui.t de Qaeux do tSt.- I 
Hileire. T. 1. Paris, F. Didot et Ce. 187». 8*. XIV. 41tf. l 
(Beeidtd dae anoiraa Inte» fraB«aii). j 



ta ftmäe. da 



Da Onnga. Oloesaire fknaf., faisant salte an OIom. mediac 
et iafinwe ktinitatiii. Avee ndd. de »ots aae. entnita das 

ßM. de In Cnrne de 8te.>Pälaf«, Boqnefert. Bny n g a a id , 
gafi Diet eto. et une notice aar Da vinwe, per L. 
Vnvre. L B— F. Paria, Champion. XX. 81*. 9. 
Siekelainnn, Dr. Ladwig« *bar d. Flexion nnd ettribalin 
BtaHang dee Adjeetha ia daa ilteatea flmuMidaB Spmeh- 
denkmUam bia ana Belendaliede eiasobliaaslioh (Marnirgtr 
Dis« ). Heilbreaa, Oebr. Heaainger. 1878. 8*. 
0 ar t D er. Theeder. Die Oredaer Mnadart. Lins, Belbeferer- 

lag d. Terf. (In Oomak ven Qebr. Henatager). d^. 
Oingaendh De PaatoiM de Bnbelnie dnna Inrdvolaittea 
prdaaaite et dnne in enneritaSeB elvUe dn eiergd. Oavnge 
de OiagneBd, sabUd en 1T81, et rdinprind nvee «n arer- 
«Hement d'HMrf Hertia. Pada, Ubmiiie deaBiUiophileL 
Ottillanme de Tyr et aea eentiattatei 
Xin* ■., revu et «nnotd _per K* P. 
Ftnain-Didot. gr. 8». XtVIL 085. 4 
Hnb, Henrich. La ohanaon de Harait de 
nagabe ond Classification der Handeokr. (Pbebarger Di«.) 
Hrilbronn, Oebr. Henninger. 8*. 74. 
Jaeob, le bibliophile, eimplea notee anr In vle de 

Rabelais. Paris, Libr. das Bibliophile«. 
Kantorowicz, CamiUo, Storia della Latter atwn 

Zurigo, Sühulthesa. 8*. 100 & M. 2. 
Landau, Dr. Marc, die ital. Lit. aa ÜHstr . HMb. 'Wien, 

Gerold, gr. 8^. IV. 9ß. M. 2,40. 
Laurent, vio de liossuet. IjimogPH, Ardant et C*. 12. 106S. 
Mistral, 0 L<iu Tresor dou Folibrige, ou Dictionaatr« 
pruv.-l'ranv" , "'inltr.i-iSüni los divers dialecto« de la Inngae 
d'oc nioderni' ..tc. Lief 1 3. S. 1-120. 4«. Aix, T» R^. 
mondHt-.\ubin ; Paris, Clmmpion. 
MoliÄro. l'avar« Mit <?. Einloitg u. erklär. A.nm. brag. v. 

C Th Liun. Leipzijf, Tcubn.'r. gr. S. 140. M. 1,»0. 
Moliöro u. seine Hiibne. Mi)li«'re-Mu*f um. Sammelwert: 
zur Ffirdorg d. Studiums d Dh-htcrs in Deutschland, anter 
Mitwirkt;, v. (jymn.-()b>'rb'hr. Dr. Hiimbert, Prof Laon n. 
Roalauhuldir. Frinche in «wangloscn llnften hrsg x. Dr 
Heinr. 8 o b w u i i z e r. 1 . IlefC Biographiaches auf Oraad 
eigonur Quelb'iit'orsrli^v vom Bwg. gf. 8. (CT, M B.) Lsif 
Thomas in C'omm. M. 3. 

Nucl, RugL-ne, R ahe 1 ais et Mn oanTN. Paris, Idbcairi* 

des Hibliüphilo» 187«. 
O 1 1 III a :> t. , Huc;u, Die •'^tollang von V* in der Ueberlielbrang 

dt'-i Alilr^m/. Rolandrtlicdes Eine textkritische Üntersuohuns 
(.M;uli. Diss ). Heilbronn, Oebr. Henninger. 8". 

Urecbi, Gregoire, Chronique de Moldavie, ilipuiä Ic milii»u 
(in XI \'* 8. jus«) .'il ["jin l.'iOt, Texte rumii.iin avcc ir»- 
duction fran^aise. ncite.s bUtorique«, lableaux ^'endalogitjue«, 
glossaire et table par traile Pieui. Pari« f.eroux- Heft 
5. A». ll»i) ''240. Das .„'anze Wurk Fr. 2*). Diblioth. de 
l'Ki'dle ri.'« Lanifuea dri'ii t Vivantes, IX. Daa Werk 
vrini etwa .XKi S. umfa<'<pti Das 3. Heft oraoh. Deo. 1879. 

VnyHsier. dict. patoi'--i'r tne. dnddpnrtdel*Avejrea. B e d en, 

V' Cnrrire. 4«. XLIII (IM. 
W a e 0. Miiisiro Waci^'ü Koman de Rou et de» durn de Xor- 
inandie. Niieh den Handschriften von Neuem hrsg. j. Dr. 
Hugo Andrcsou. II. Bd. HL TheO. HeObrnan, Qtlbr. 
Ueouinger. 9>. VI, 8SÖ S. 



AvehiT 

(1 



AasTlBnL Y. 



ReoeDBiooen erschienen tber: 

fir daa Btoilan dsr aeMren Spraehea. Bd. UD 
H. KBttiv: Za Ar afr. 8pr. o. Lii 1, 1) 
Bnanel, ▼arA dar aeneren 8pra«he> ale BD 

PMgr. (t. KMebwÜa: Zi. f. wUt. Bpr. a. Idt. 
Llebreeht, sor Telfadnnde (ym mirinf: 
IIL t. Ten W. B. S. Baletem: Aead. 80i Aag. 
eiudea: Ber. seil. IT, 116 ff) I 
Httnoh, Bern. Ober d. frana. a. aagl ImHn in d. obem 

RealkL PI. (t. KoMlivifai: b. t afr. Spr. a. LiL I, l). 
Osthoff u. Brngman, morpholog. Vatmaelunigsa I 

(Lit. Centralbl. Sp. 11Ö6). 
Sachs, Tabelle sur polit, u. LiterSrgoschiohte flraalcr.^ and 

Englands (t. Wendt: Engl. Stud. III, 1). 
Sehmitc, B., EnoyolopSdie des philos. Studlaau der neuern 
Sprachen (von 0. Körting: Za. f. nfr. Spr. n. Lit I, 1). 
Varnhagen, II., Systematisches Vorzoiohnlss ela («te Q. 
Körting: Zs. far nfr. 8pr. u. Lit I, 1). ) 
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B«hftfb*l, i. SeitMgt i. «UAafif. Bdto i. DentsoheD 
M. BolnMBBt & t Vflktrpi. m. fwMli» Tl. p. ä57). 
Dtals«r, ÜUaad'a B*IL o. Bobmo- (utr. CMtr. 8p. lieOi 
Mm ]>oork«Bt-Keoli»aB, Wrtb. i. otttnm. Bft, I. B. 

(t. PiuMabat»: Gatt fil. Aas. 86). 
Oarliard von IBadMi» voa If. SMlanaa (tob L8w1ih«rB: 

Hsrrigi Arohiv LXn, 1). 
Grimm, deutMh« Mythologie. 4. Auag., 3. Bd , hr«g. t. E. H. 

Heyer (t. H. LSn^hhorn : & t d. OyniDMialw. XXXm, 498). 
Hemel, die Taxtgosobiohta dte KlopatoolcVhee MoMio« 

C: Lit Cenir. 1. Aug. 1879). 
Klage, sur Oeeoh. der gern. Conjugation (r. H. Moeller: 

BogL Stad. m, n. 
Koelc, sprakhiatorieohe oaderiöktiiDgar om evenak ekoent 

(r. 8oha(;or8tr8m : Finak tidekr. t TÜteriteki Tetanakep etc. 

VII (Julihefi), 72 - 77. a>. 
Leifar fornra kristinna fraefia iRlen«kra pronta Ijot 

|>orT. Biarnanioii (t. Dahlerap: Nord, tidakr. for filul. N. R. 

IV, 149. D.) 

Loising'a Hamb. Dramnt. Eil. t. Dr. F. >?chr5dur o. Dr. 

R. Thiele (r. Lüschhorn : H'-rriu-s .Vrchiv IAH, 1) 
Nilsson; Fomigl.lndsk crrftiiitnuiik KürstH li.iftot (v Hofforv: 

Xür<l- Tidsk. for l'liil,,! N. K. IV, ir)4 !>.). 
Paul, Untorfuoliun.;''U üLkt J. ^'crni. Vokiilismis i.v, Swuei: 

Ariid. Nr. ilSil. 1^. .4.uk'. 1879). 
P r f (1 i L' t f n , !i 1 1 <l o u t » 0 h e, lirnjf. v. A. Jeittclua ^t. Uans 

Tvrisphiiririi : H'-rriLT.i Arc-hiv 1, Voa B. Haatifli: Z». 

f. Gvmn.ismlw. XXXIII, 497). 
Schlytor, corpu« juri» 8in»o-Uotorum, vol. XIII (ordbokj; 
(norUi^k tidsk. f Totiuisknp, konsi och iiidustri 1879, Heft 
IV. 887. S c 

E. 8 i ü V t> r « , Hrliand i t. R. Tliielo : Noae Juhrb Bd. 120, p. 282). 
V i )f f ij s « o n , an Icolandic pruse rüader (v Swnet, Aead, (j Spt ) 
Vinchpr, flootbo'» Kaust (v .SohrfTpr: N'> so Juhrb. f. Phtlül. 

u. PSdatr. nd. 120, p. 347). 
Vulfile, farag. v. Bernhardt (r. Marold: \YiaaenaoluftL Mo- 

aaMU. VI, p. TO Bahr kmahteaawarth). 



Barlaam u. Joaaphat, ProsaT^rxion. Von C. Uorstmauii, 

Progr, (t. Kolbing: Engl. Stud. III, 1). 
Baumstark, Tbotnaa Morua (v. J. Caro: ebd.) 
de Bour, Bibl. Tan BdtaalaadMke SohryTua (ToaOttaaaa: 

Engl. Slud. III, 1). 
Dicke na, Picturoa from Italj, kng. TO« WelMilMr (von 

Üttinann: Kus;l. Stud. III, V. 
En tri' S .■ Ii u I Ii ii c b 0 r Ton Hoppe, Mourcr, Rauch, Reuter, 

Vietor, Zimnii rmaiin (ron Wendt, Eiiel. Stud III, 1). 
H 0 r.s t m a M n , ultRnKl- Lpffend«!! (Ton Kölbing: ebd.) 
Knauer, W. Shnkeapnare, iler Ptiilos. der sittl, Wcltordnung 

(von U. .Siemanti: Knffl. Stud. III, 1). 
Knortz, Lon^follow (von Bobortag: Engl, istud. III, 1). 
Köhler, A glanoo at Lord Itvrun aa a dferint, Pragr. 

(yon Kolbing: Enffl. Stud. lU, 11 
KSrner. Einleitung in dnx.-^iud >! <^ .Ai^h. i roB Haarlel: Zt. 

f. Oymn.-Wesen XXXIII (IHTÜ; S. i'M). 
Kon rat h, zur Erkl. u Textkritik d-s Will. TOa S^rliun 

(von E. Kulbing: Eii«l. Stud. III, 1) 
K r II ni II) iU 0 r, treschicbtl. u. lit^r. BcziebaofM laSamllt. 

Progr. (von Kolbing': l-iij,'!. Stud. III, 1). 
Menrer, Shokcspcn-Losobuch |v. Ditiruinii : Iah-]- >t::il. III, 1). 
RehdanH, an ozact account of Si-tjtt'H puuin : I lio Lady of 

iln- lakp. Progr. (von KSlbing: Engl ^tud. III. Ii 
Scbneider, .^uaapr. der engl. Vokale im 13 .Iii. und vor- 
dem eic. Progr. (von KSlbing: Kiigl. Siud. III, 1). 
Seott, tflies of a Orandfather, brs^,'. v. D. Benditu (von Ott- 

inunn: Kni,'!. Stud. III, Ii. 
8keiit, .\n Etymologicnl Dittionarv oftho Enelish Languago 

(Ath<-n •.!7(W, U) .\ui,-. IrtTO). 
Verrnn, thu eonKtruction or arrengeueat of «orda and 

KPiit> III- s in tho preaanl «ngL kaf. Pngr. (VOB KWblag: 

Engl. Stud. III, 1). 
Wienhold, Darstellung dur pliiln-m;!!!. Anschauungen Th. 
Cnrlyle«. Progr. (von KSlbiog: Engl. btud. 111, 1). 



Oattra, OniBM da, Im lfoeedid>» dal Cid. Ihmk. vob 

FBratar (voa Q. Klrtin|r: 8i- 1 afr. Spr. a. Ul. 1, 1). 
ahebaneaui C, Sitaiva at Thdoria da la Ooi^agaiaaB 

ArtoQ. (vun W. PSnrtor: Si. Hr afir. ter. a. Lft. I, 1). 

Ohlaaiai, Omo., Oiac. Leopatdi (taa B.: BIt. Sar. UV, 

9L 8. dOO. Hiesig güniilig). 
Fe b rar, U Comedie de Dant AJI|blar, p^ p. Vidal (vaa 

Moral-Fetio: Bom. Juli 1879). 
Di Oloreani, Vtnoenio, Filol. e Letterat. Sinll. Nnovi Stadi. 

(▼on V. V.: Bir. Buropea XIV, 8, Aug. 611—618, nacdBat). 
T Jaro|cho waki, Zur Reform des fr. Unter, auf Oyma. 

Progr. (von O. Redlaoh: Z«. fOr nfr. Spr. o. Bit I, 1). 
Jehan de Brie, Ieboabargarp.p.IiaarBiK(TaaP.II(«far): 

Rom. Juli 1879). 
Morel -Fatiu, L'Enpagno an XVI' et an XVII* eiiele (roa 

Philippson: Mittheil, au« der hiiitor. Lileretnr, krag. t. F. 

Hirsoh VII, :) S. 269). 
Riociardi Le Druttozzo di Dante (von B-: Riv. Europ. 

XI V, 2. Eine wohlverJionti» scliitrfc V,-rurtheilung). 
Roinnnia Nr. 2iJ (Von Kosoliwitn: Zs. f. nfr. Spr. u. 

LIt. 1, 1). 

Sanioüob, Ital. und franz. S,itirikor (von tJ. Körting: Zu. 

für nfr. .'^pr u Lit. I, 1). 
^urdou, l idiimie nigoia (von P. M(eyeri: Rom. Juli 1879). 
.^i:bm>t7, Ii , (riw/Mi. .synaa]naik (voa B. Kaaehvila: Za. 

f nfr Spr. ». Lit. I, 1) 
Sohul/'^, ßi'itr'lge zur franz. Orammatik n. LexiaagV. Prag* 

(von Kusrbwit-;: Z». für nfr. Spr. u. Lit. I, 1). 
Snövo »iiu povosti populäre adunato din gura poporulul do 

un cuk'>;alor tipogrjf. E«'. II (RumJn. VolkMi'liwänkc : Ma- 
gazin für Lit. di!s .\uttl. 1879. Xr 'M')). 
ülrieli, form. Kntwickl. des Part priit. iu d. rom, Spr. 

(von (} IVarisi: U,inmn:« Juli 1879). 
Yion, L., Ilistoirt' dw Montesquieu (von O. Körting: Zu fUr 

ufr. Spr. u. Lit. I, 1). 
Vockoradt, Lelirb. der ital Spr (v. Musitnfia: Zs. f. d. 

ÖBierr. Oytnu. XXX, 7). 
Wcntzol, U. und K Prunk'', (ran/.ü-i. Uebungshücher 

I viiu A. Klotsch: Zs f. nfr Spr i; Lit I, 1 . 
Werner, A., Bibliothuijuu instructivu de» tcolc« socundairos 

(von C. Th. Lion Za. für nfr Spr. u Lit I, 1) 
Zeitschrift fOr rom. Philologie II, 4; III, l £. Koaoh« 

«ili: Za. für mir» Spr. a. Ut 1, 1). 

Literarische Mittbeilungea, Persoual- 
naohriohten ete. 

Binnen Kurzem erscheint: II. D. M Oller, Unters, lar 
Entwioklungsgeach. dea indogerm Sprachbaua (Oöttingen, Vaa« 
denbook u. Ruprecht; oa. Su Hg. gr 8*); — P. O. Thoraea, 
da diaako Baaaniadaaniaerker Bd. II. — Wimm er bereitet 
ain groaaea Werk flbar aimmtliohe dia Bnaeninaohriften vor; 

— llagiaiar M. Lorenian (Kopenh.) ein altdftniachea Wrtb.; 

— H.Kern Bemerkungea lu den frSnk. WOrtern In dar 
Lex iaiioa «la 2. Theil an Heeaela' Parallal-Aoar. dar IB. Bm. 

— Aa« Pftiffara Naehloa« wird ersehaiara: Wllbala Taa 
Orlaaa, hias. Bartaeh. Kindbait Jaaa, bng. t 
Bpraagar, dar haiL Oaorg, brag. t. Vattar, fferaardia 
Jolaata a. aiaaSaamlaag dar Baiapiala daa Striakarai — 
CamaiarbaraltataiaaAaagBlwdaaHarraatTaaWildaala 
aad aia Wark: Varhi hia i pra e b a baaiBalarraialu var; — F. 
■aaakar iml Abhaadhuicam »IiaaittBf a paia. a. Ut. Tar> 
hUtaiN m napMflk* aad «iW^arilaa WirkaBpallap« 
«taaki ia MMlltBi* aT4S--17ll6):~Iiw0alf av «teeWha- 
JabrbaA. 

Voa J. Starn't BofataklBalatlaafaekaiBlalBadaalNka 
BearbaitBag bai Oab«. JBaaafaiMr. -> Oaalja bataUal alaa 
Oraak dar Mtaataa «aatatabaiaabaa aad aardiaaib. ttaakmilar 



Ayar, Introdaotioa b Pitade dea dialaalaa da aaw 

(Ten J. OillMron: Boro. Juli 1879). 
Brai tinger, H., Daa Studium dea Baitaakshaa (t. Voake- 

radt: Harriga Archiv LXII, 1). 
Breitin gar, am neueren Litarataraa («aa Q. KBiflaf: Za. 

fflr afr. Spr. u. Lit. I, 1). 



Tor. — Dto ArbaH tob If urray, Harrtage a. d. a. aai 
engt Wrtb. dar PbiloL Soolety das fSra Engl, laiataa aalL 
waa Littrj fUr« ffrasi. tbat, schreitet fort : LiaC. 1 fal flllr IM 
in Auaaiobt geatellt — Eine Engl. Synonymik Toa W. Braaer 
iat im Draok. — Ffir die E. B. T. 8. werden Skeat 
u. Haaaela eine allit. Alexander-Dichtung, Swaat Kin; 
AlfredV aga. Veraion von Oroaius Ooogr. herauagagebea; — 
Zielke (Brealan) edirt den me.King Orfeo; — Horatmara 
eine Sammlung a«, Legaadaa aabatlaal. dbar dia aa.Lagn- 
den-S*mmlnngen. 

O. Körting wird von 1880 an „Ital. Studien" heraus- 
geben, aia Fortaetaung der atagegangeaen „Italia" Toa K. 
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Hillt>br(ind. — Von W. FSrBter« bei Ocbr. Hi>anini;(>r-Unil- 
broiiii orschcinffniinr «Itfruii/.ü'iisplicr IjiUliuthfk ist sn Vur- 
beroirune: Lyoner Vzopet — Octaviuii, nUfr. Romain n i(>h 
der Ha Oxf. Bo<il. HuHon. 100 — Jaufr^ — poitL-vitiischcs 
K ithunri.inloben (Toiim) u. prov. Planclus Marino (Burtsoh, 
(iriirnir § 20, 2 nach den 4 bokannten Hs» Ouamiur'« de 
i'(itit-S«intf-Ma;ienceThoiniul{cckot. — DieSoci6t6 doi anc 
t <- \ t p ^ httt unter der Prosse: La vio de Saint Oille», »n Ter«, 
pai (iuill df< Itornnvillo p. p. O. Paris ot A Bod. — l.'ßv.inirilo 
de Niouili mi', .i vorMim« - n vers p. p. O. Pari» et A. Bor — 
Le Voyii>,'(> k Jt^rusu!' m ilu Sei^-nour d'Anglure p p. F. Bon- 
nardot et A. Lonsnon 7,a clironique du Mont-Saint-Miehol 
p. p. 8. Lnoe — Lo» opuvroa d'Kuntaohe Deiohamps t. II — 
La ohontoD d'Elie de Sr.-Oilks p p. O. Rajnaod — Marttal 
d'AoTergne, l'Amant rendu cordelier k I'obserTance d'Amour« 
p. p. A. de Morttni^rlon. Für Ni«moyor in Hallo bereitet K. 
Vollniullor tino Au^-t-abe dns (,'id Yor; - Vi Förster fOr 
Oi'br Honninjffir eine Ausi^ab' do« afr. Rolandiliedes nach 
dun ll.-ii. von Paris, Lyon und Cambridn und aino zweite 
nttfh don Hs« van < "liateauroiix u. Vaaedif TII; — A. K isan er 
e. AuRjr lies i.fr I ii» de Illo et Oaloron; — Fr. Yett«r (Paria) 
für dio ii ti' iiic. toxtoa frang. eine Auagabo der Triatran- 
FragmoDto des Thomaa und des Frai^mmls von Berox; — 
Constans (Prof. in Ntmes) eine Aa-i;rabe des Roman de 
Thebes; — Varnhagun einn Ausgabe des afr. Amya et 
AmiUyoun nach Lond. Cainbr. u. Karlsruher Hss.; Dr. 0. 
■W eidner eine Aus;;, des altfr. Prosa-Roman» de» Joseph ¥. 
Arimathia; — K. Ho fmann and F. M u n c ker eine Aiufabe 
des Joafrois, afr. Ritlerged. aus einer Kopenh. Hs. — 

Der Cbauccr- und Shakeapearo^ForscIier Dr. W. A. B. 
Hertsberg t zu Bremen am 7. Juli nach langen schweren 
Leiden. Geb. 6. Juni 1813 wirkte er pSdagog. in Stettin, 
Halberatodt n Elbinrr. bis er vor 91 Jtlma wmc Lmtmag Ut 
Budalaiohole naoh Bremen btrafM mud*. 8«it IM war 
tr Imtatar dm OjwiaaiiiiH. 



Antiquar C a t a I o e : J. Sc h a i b I e (Stuttgart) Högl. 
Lit'Tüiiir u s)iak<-«peariana ete. — 8toll A Bader 

(Fr.'iburg i. B. ), (iüsch , Kunst, <lou(sehe 8pr. otc — Jolo- 
wii:z (Poson), Lin^. — Detloff Basel), Qermau. - Liat 
A Franake (Leipsig), Sprach w., Lit. — Kolmer (OroMagoaX 



Anfrage. 

Der Unforzoichnett', welcher eine Oo8ammtau«cabe der 
Hans-Sa ohsischen F as t nach t ss p i o 1 o Torbert>itt«t, 
biiteti ihm got Nachricht zu geben über den Vorbloili von fol^^i-n- 
den Binzeldruf ken : \. Ein körizweilig Fastnacht .Spiell. Vonn 
einem bösen Weib. Nürnberg (Torauetionirt 1^)54 in Berlin mit der 
Bibliothek Kopi*ch Nr. 1257). — 2. Zwey kurtsweilig Faßnacht 
Spiel. Das ernte der Teutrd mit dorn alten Weyb. Das ander 
der Qp-iel'en Faünacht. Augfpurg (ebd. Nr. 1214). — 3 Zwoi 
Faßnarht Spiul. Oaji Ernte das heiß Ersen. Das ander der 
böse Rauch. Nflrnberg 1Ö76 (ebd. Nr. 1466). - 4. Zwey 
schöne kQrtzweylige Faßnacht SpU. Von eines Bawrn Son, 
der swey Weiber haben will Von dem schwängern Bawra. 
Nfimberg (obd. Nr. 1315). — 5. Da« Narrenschnoyden. Ein 
schön Faßnaelitapial. HOnbg. 1M8. — 0. Bin rafinaoht^eU 
die fanff EteidcB wnivttt alt aaelu PanoMa, kMrtsMjtieh 
•o bSraa. 

Orot4«a-]ft«st«4t, Karkgrafon «tr. 82. 

Dr. Edmaad Oo«U«. 



Notiz. 



1)fi> güriDaiii»! sehen Thrli rrdu'''t Otto RrbagJlH (tlrtdvlbefg, Sud- 
cauc &), dra r««»Bi»li»<- 
<Ulh*rg. ilMplslr. 
Notizaia, Pwansia 

Kw#naton»rx*mplsra von Bilchrfo, Prnr»uiB<rn, ItiaiorlBlianra de. wanlra 
•rtwohl vnn <lea llerftUB^cbf*rii aift Aucfa Tou drr VprU|;«bncbhaAJluaf cnt- 
griteiwsaomaMa. Ab leUtCT« timt aooli di« Aaf>a(«B libtr Usoorar 
■mI aäaiankalfe aa rinhisa 



sehen irtfH rroij^in v«Yv l»rna|j;nrl lliriartoeri;, amao' 
AUti«<*faeB aad «asUäekw Thail ' FrltK Nf amaan (U(i- 
aU maa UHai «• Bstote ÖlMSMtaasa. kataa 
ritMsaMn.) iMi ntaprwbmd g«niH|tt*aa atfrsarfN*. 



Literarische Anzeigen. 



Verlag Ton GEBR. HBNmNGfiR in Heilbronn. I >te spanisohw stainbnch. Mit Einleitung und An. 

— i merk, heraiisg. ron jiaxt ^odnöITrr. Oeh. ca.»«— .80. 



liifn^n : 



iPomOrn, ;^d»arb, Shakspero, sein Entwicklungsgan;; 
in seinen Werken. Mit Bewilligung des Verfassers 
flbersorzt Ton Wilhelm Wagner. Geh. «Ä 7. 50. 

KQgllsohe Stadleo. Orf^an ffir fnKllBche PliiluloKie 

unter Mitberflcksichtigung des englisi^hen Unterriilith auf 
höheren Schulen. Heraus^regebon von l>r, (^ugrn iidf- 
Itag. III. Band I. Heft. Oeh. 0. 50. 

Xalatra Waoe'a Boman da Boa tt dea duoH de Nor> 
■■nJtoi Ha«h dea HsndaohfiftMi roa Henem herau»- 

Habia T«a Dr. Mtß JMrttMm. IL Baad. (m. TlwiL 
lm.)a«h. jCwT—. 

Altfranzdalache Bibliothek. HernuRpeg. von Dr. 9. 
^irfler, Prof. der roraan. Philfplotjio an der Universiiät 
Bonn. I Band. Chiirdry'.H .losHphax, Set I>(iriiinnz 
und Petit Fiel. Diihtunseti in di^r anglo-normanuii« iion 
Mundart des XIII. Jahrb. zum i^rtton Male volltniM lig 
nit £inleitaag, AuBMrkungen und Qlosaar herausgegeben 
T0B9a|«jM9* Oah. Wi8L80i 

Unter d«r PreM«: 

Altfranzöelscho Üibliothek. Herausgtg. von Dr. 8*. 
i^drflfr, Prüf, der roman. Philologie an dor Unirarsität 
iionu. II. Band. Karl'» des (Jro.^sen Reise nach 
".Jernaalem und ('ou?<tantinup(l. Ein altfranx Oe- 
diobt dea XI. Jahrh. heraoageg. Ton tfftaatt Jl«f4">'#« 



Einleitung In das Studium des AngelB&ohBischen. 
Orammatik, Text, Uoborsetsung, Anmerkungen, Glossar. 
Von /tarf ^örnrr. II. Th. ii iSohluas). Geh. oa. 8. 6a 

BriefWeohaol Bwiaohaii Karl Hartwig Grsigmr, Fr«l- 
harm von Hetiaabaeli vad Jaoob und Wtlbalm 

Orlum. Nebst einleitenden Bemerkungen üb. r den Vor- 
kehr des Sammler» mit gelchrton Ereundcii, und einem 
Anhang von der Hcrufuni? der Brüder Orimm nach Berlin. 

Herausgeg. von Dr. faaüUtta ^nMa. Geh. oa- </A 8. 50. 



Der im Laalb ditaaa Jahre« verfinndto Vcdairiiirlahl^ aafe> 

haltend ausfdhrlfohe Prospcet« über daa 

Literatur blatt f. genn. u. rom. fhllologla, femwr 
tber dia 



I SngUaohe Studien | 
j Altenglisotae Bibliothek J 



:eben von Dr. 
jidrting. 



Altftanaöaiaoha Bibliothek. Herausgegeben von yraf. 
Dr. 9t»MI» glliiir. 

Sammlung romaniachor 
Ton yref. Dr. p/tetttx. 

nebat Zuaammeaatellang des übrigen wiaseosohaftliolien Ver- 
aaf TailMgaa fkanoa n Oli 
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In CommisKion wurde ans überhoben : 
^rinrr, Dr. SQroftor, Die Gredner Mundart. Mii Unter- 
■tOtiuni; der K. Akademie der Wiggcnschafti'D in Wien. 
28 Boeon 4«. r« U — . 

i>ftjiri4t Inhalt aad HM.-Clu«iflcation der 
chansoB d« eeile Jlcrato 4» Hm. (DIm. Hwk.) 

M 1. -. 

^ttaimif Dr. Ant*, Die Stellung von V* in der Uebor- 
liefernng aeB aitfraiuösischeD Holandslinde». Eine 
textkritlBche üntorsuchunff. (Dia«. Marb.) M 1. — . 

§ß4*twmaMf Dr. ^B»vi|, UeDer Flexion und attributive 
SteUaiic des A^jectivs in den <tlti^»ten französischen 
8prachd<>nkinAI«rn hin xuiii Rolandsliede einsctilieBa- 
lieh. [Ih^s. MarbJ .'f. ) — . 

JUth 9*f<9k De Saint Alexis. Kino altfrasiSeiaeh« Alaxioa- 
Miead* SM dem lä Jalirhundt>rt. (Mit BfaileMnir» Aa- 
nerkant^en and Tarianteu ) »Mi 1. 60. 
fernor von ieUterem VerfaHer dessen frflbcre Arbeit: 

FnmSaiiehe i^yaOOTM, flir Realschaier bearbeitat. 80^ 
Hailbreaa, Aagaal tn& 

^ 6t6t. ;S enniiiger. 

Kener Verlag Yon W. Werther Rostock. 

Krause-Nerger, Deutsche Grammatik für Aus- 
länd e r jeder Nationalität. 3. Auflage. Preis 4«,^. 
Vortrefflich besprochen; für jeden I,ehror des Deutsohun 
Ton grossem Interogse. 
Kloepper, Dr. K., Kleine Englische Syno- 
nymik für höhere Lehranstalten. Preis 1,20 J( . 

An mehr al« 211 Anstalten im Gebraurho >'ni( fi?lilr irli 
diese», überall rocht gUnslig besproobeu« Biichlein lur 
Kinfahruni;. Di* groat« Aasf ab« fftr Lalirtr 
ist im Druck. 

Bfittaoh«!, Dr. H., Elemetar>6ramin«tik dar 
eafflisciien Sprache. Preis 1,20 
Dm» ^hmaatik hat Neider und Tiel Freunde 
ntaiden. Wo ai* eingeführt vurde, iiind rortreffliofae 
BMÜtate anlelt Der3.Theil: Üi« Sbcul-Oram- 
■atik iat im Druck. Beide Theile besoodaa flr 
LaliraMtahen ohne Latein. 
Wrobol, Dr. E., Die Physik in Elementar- 
mathematischer Behandlung. I. Statik, 
Dyuunük. Preis 2,40 Ji. 
FAr Uhare Claaten der ÖrauuMien and B w i K i w üaa. 
Vanaeli, Dr. &, G^randriii der Gescliielite 
der frftBiöiiselieB Nationallitoraiur. 

Preis 1,80 Ji. 
Für Real- und TSohterschulon. 



Soebon CfMbien im unterzeichneton YttlRgie: 

Zeitschrift 

fflr 

neufraESÖsiflche Sprache und Literatur 

unter Bedaction von 
Prof. Dr. G. KÖRTING und Dr. E. IvOSCIiWITS. 
Pr^ yn Baad aa 4 Hefken an lö Jlark 

Frther enoUfloen : 

Zopitza, 

Einluhrung in das Studium des Mittelhochdeutschen. 
Zmm Salkttutit. rn ht für Jeden OeMIdatea. 



Zupit: 



tza, 

Rubins Gedichte, 

kritisch bearbeitet. 
Preis 1 Mark. 

Eugen Franck^s Buchhandlung (GEORG 
M AfiKK) OppeliL 



Verlag von Karl (rrUdcner in ITambarg: 

The Works 

William Shakspere 

Edited, «ith Oritical Notea and Introductory Noticea 

W. Wagnt r, Ph. D. 
Knie Llefema/r. Preis 60 Pf. 
erscheint in 90 Lieferungen & 60 i^, und in 10 Bftnden k M tJB/L 

Bio einzelnen Htilcke werden aaoh apart auscace 
Vrvh" von 50 geb., 60 s!f. eart. fflr jäte Mo£ 
Zu haben in allen Buohbandlnagea. 



Terlag vea GoataT fteAar 
ia Ji 



Friadriah Mauke 



Dante AUghieri's Leben a Werke 

Ia ZuaamaeoiMaff* daigeilellt 

to a JPr. F r anf Xmv er Wegele 

Dritte theilweiae turOmdirU und ««mdirf« Ja^ge 
mit eiaar AbbUdunK de« Dante-Denfaaala aa 
Preis 12 Mark. 

■ v on OTTO SPAMBB tal<eip«i^ . 

Lotto Ton LeixBer^B niistrlilie 
teratur ■ Geschichte 

in volksthümlicher Darstellung. 2.t-.S() Liofennii:»!! 

4 Ö() Pf. oder etwa fünf Dreimarkliefcrungon. Mit ca. MU) 
Illustrationen, zablrcichen Tonbildern, Porträtsgruppentafeln 
etc. nach Zeichnungen Ton LrDwnj IU roeb, £. t. LOniCO, 
B. MÖRi.nf8, H. VoiiKi, u .Vnilern. 
(Vollendet bis Ostern läSO) 

gratis und fraaeo ~ 



BeateUangen nehmen bIIh ■nuriihnniliurir; 



Verlag von Max Fassheber in Sondershansen. 



£an$ Sadis 

A. Engeibreeht 



•usgew. Sprucbgedichto. Nondeutaoh 
mit Einleitung und Anmerkuii^'pn von 
1$. Eleg. cartonnirt mit Ooldscbniu. 

1 00 ^ 

arngew. Schwinke. Ifeudeuteoh mit 
Anmerkungen Ton A. Bagelbrecht. 
16. Eleg. oartoanirt mit Goldschnitt. I M HO if 



Im Varl 



trlage ven Crledrieli Wredea ia Sraaaaahwaig 
«MahlMaa aad ia aUaa laddunidlaagaa aa babea: 



SprachUehe 

Sünden der Gegenwart 

Taa 

Dr. Aognat Lehmann, 

OymeiW-Dtrtetor s. D., MII«H*d« nsbrarOT gtlchrtaa OMsIlickeAsa. 

Bweite verbesserte nnd vermehrte Auflage. 
Gross 8". Geheftet. Preis: M 2. 80. 
Die Nothwendigkeit, sohea aaei Jahresfrist »ino zweite 
Auflage Ton diesem Buche sa veranstalten, ist ein Beweis 
seiner Brauchbarkeit. Dasselbe ist in der That unentbefarlicb 
für allsk desea Baraf aiaa flasehlfttgaag asU aelbatladicer 
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1880. t<ft«nl«rl>latt Air ir«misa}Mli« vnA rwuniaA» ^ilolofft» Ar. 1. 



4d 



Oerfag uoii Jiciiiiann Cotlruiblf in Itm, 

<Qfti)off, Dr. ][)rrmann, Forsobungen im gebiete der 
indogermanlaohen inimtMlhn •tenmUlduiig. 
L laiL gx; & br. Frda 6 Mk. 

— — — — n. MI. Aneh mtarleaTB«!; Burg«» 

sohlohte des aohwachon deutschen adjeo- 
tiviuna. Kine 8pr«chwM«en»chaftlioho Untersuchung, 
gr. & br. Preis 6 Mk. 

— — — — du Tsrlnun in der nominaloom- 
Position In dMtwheo, griMAdwdMO, da^ 
vischen und rongatadim. gr. 8« br. Preb 

11 Mk. ao Pfg. 

»iiuax%, Dr. 3. |. JB., Dir. 4 KH^fL Friedr. Wilh. 
OymDMiums zaPoscu. Der Urtpruog dsrStamm- 
und GriinduogB-Sago Borns unter dem Reflex 
iiido^'CTtimniscticr Myriln n. jfr S». br. Preis 1 Mk.WFfff 

^tflpliai, Mu^olfr Vergleichende Grammatik der 
IndogWnBUnllolini Sprachen. Das iodo;;er- 
■anisohe Verbnm nebst einer Uoboriieht d«r eioMlnen 
ladogariDaniichen Sprachen und Umr LaKtfWblh- 
ataM: gr.& br. PmIs 90 Mk. 



la MioMi Verlage crMUaa nni M ia alUa BaebhaDd- 
loagMi sa babaa: 

Herr Professor im Banmer 

und 



die deutsche Rechtschreibung. 

ur Hentelluiut einer g 
graphischen Einigung. 



Bin Beitrag lur Herstellung einer grSaieren ortbo- 

■ en Ei 



Paul EiseD. 

8«. 0«beft«t. Pr«i« .« S. 80. 



Dpr Vorfaaier boswcckt durch diese S fuift rtw.i-. !ioi- 
ttitragen »ur endlichen HvrBtoUunf; einor [ni:,-!!' lui oinliL'it- 
lichon Deutlichen liui-hlscOirciljunf:. Zu ii' s. ni lii hufc will or 
vor iillem die orthogruphi^clitm .S t' Ii w niv k u n i ii lieBeitifjt 
■wissen und iwar besonders mit Hilfi' dr^ Ii i h 1 1> r i s i h n 
Principi, das er im QegensaU zu Kuuiuor äLurliuupc üIn 
das aüabi liaMga aaarkaaat. 

Brannachweig. Friedrich Wi'edcn. 



Bous wmc puur ])ara!tre prochunement k la librairie 
F. Ytoweg . Edltour, 67 rae Bidw Uea. Pari». 

Le Chansonnier de Montiiellier et motets 
franeais de XII' et du Xlir siiicle, recueU 

publiepar Qaston Eaynaud, auivi d'uno etudo 
8ur la mufliiiiie n miU» de B«iiit Loo^ par H. 

Lavoix fils. 

Deux Vol. potit 8f, »onronn« papier Terg*, aooompagn&a 
de planohes de muaiqne. 

Cet ouvrnge comprondra dans son premier Tolume, la 

Sublication de touto In partio fran^aise du Chansonnier de 
[ontpsUier, p^ci''!*'!) <i'uDe introduction. Le second Tolume 
OOBtisadra outrc Ioh motcU i-mpruntöi« a Hiverg mauuscrits de 
Paris et d'Oxfnrd, k'g nutes philologiquos, le ^lussairo et IY>tudo 
Diusioale de M. I^hydix, k la quelle seront juiii!>'s un certain 
numbro de planches de texte en notation auuicnne, accom- 
pagn6es de tranieriptions es mnsiqne moderne. 



Im Tsrisgs voa Friedrfoli Aadraas Parthsa ia Gotha 
orsobisn^HMbaa aa4 M dank all» Baobbaadlaagan sa ba> 



Hülfsbuch 

warn QsbraadM dar 
otcmea Klane» der GymMoim «nf Realsciaile» 

wilhemTherbst, 

PioC. Or. UmI. «t rkU. 

Preis 80 ^ 



Erlüuterude Beiuerkuugen 
i dem Literargeechichtlichep Uälüibnoh 
WILHELMHERBST, 

PnC, Ur. OmoL «t jM. 
Prtfa 80 tf. 



hm 



Soeben bagaan su erscheinen und ist 



alle Bnoh- 



Ilinstrirte Geschichte der Sdirift 

Populär-wissenschaftliche Darstellung der Entstehung der 
Schnüt, der Sprache und der Zahlen, sowie der Schrift- 
npumt aller Völker dar Erde. 

Von 

KAEL FAULMANN. 
Mit 14 Tafeln in Farbea- ud Teadmck nnd vlelrn In den Text 
gedraekte« Sehriflselafeen, 8chriftprol>rn nnd Innchriften. 

Ia 80 Lisieraagsa i 80 Kr. 8. W. » 00 PC 
Jede Lisftraag «atblll swsi Bogie Tait la soliSaar aad 
MdistaMlar AaislatlaBg. hstfastsllt darth die k.fc.8taais- 

dnieksrsf ia WISB. MoaaMeb «rsebsteso nrsl Iiiefbmag«». 

Dio U o 8ch i 0 h t o Jor Schrift war binliur selbst 
TOD (Jek'hrt' n «i iiij^ hoachtot : St iiliurii (ic: alten 

Schriften wur.ic nur aU Hilfsruiltni ilcr ^|irni-hkuii Jp lu?- 
trachtRt und dnr «ufTiillciidu Woohsol der Schriltzoii hrn 
dem Zufüllo zugpschrii'beii. zuitml unsere »Itähnrlicforton 
Schriftreiohen uns un rino i^'udankonlose Erl rn jn,- der- 
«•'Ibcn gewöhnt liattoii. Srlir uiit Unrecht I D>:un lu UieHcn 
Zeichen herrschte einst Loben nnd Sinn ; 1,-pnnio so, 
wie dio ilgypiischüu Mutuicii oinit MiTi-ohca vun FiOiach 
und Blut waren, wolcho lebten, lu'hipii, larlitcn und weinton, 
wie wir. Dieser uralten Hedvutiinf; der St hrift^eichen 
nachzuspüren, ihre VerzweiKunK in fnr^t ullen LMn- 
d«!rn der Welt zu verrollen und die Vcrvullkoniin- 
nun^ der Schrift Im^ in dii^ jetzige Zeit vurznfiihren, 
ist die Tendenz dieain Werkes, wcdohoa eine gUnxende 
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K. MUllenhoff, die alte Dichtnng von den 
Nibelungen. L Von Sigfrids Ahnen. (ZeiUtcbrift 
für dcutsclieä AherthaiDf Band XXUI [N. F. XI] 

S. 113-17.'!.) 

Der gehaltvolle Aufsatx, der hier woniger be- 
sprochen als angc7.pigt werden soiL ist die erste 

ihi'ier Abhandliint;pn, in denen Miillrtihoff die Ge- 
achiehte der nordischen und deutschen Nibelungen- 
dichtung doTKulegeil gadsnkt bis %u den Liedern, 
die die I^iflungasaga sowie die NibeUingc Not 
vorsnasetzen. Sie werden da» Ergcbni^.8 bald vier- 
rigjähriger Studien enthalten, deren Mittel- und 
Aiugangapunfct die deutsche Heldensage und Eeiden- 
dlehtung war. Jeder von ans, der wie Ref in 
Müllenhoff den vorzüfjlichsfpn Kenner der Helden- 
sage verehrt und namentlich seinen glänzenden 
Aufsatz 'Zur Geschichte der Nibelnngensage' (Za. 
für deutsch. Alt, X, H6 ff.) al.^ ilie eigentliche 
Grundlage der geschichlliehen Sagcnkritik betrachtet, 
wird ihm dankbar sein für die neue Unterattchang, 
die er selbst ala vorläufigen Abechluss seiner 
PorS4-hangen auf diesem Gebiete xu betrachten 
seheint. Sie 8oIl /.ugleieh kräftige Einsprache er- 
beben gegen eiasujlne liichtungrn in der neueren 
Sagenfnrsehung. die noeh Möllenhoffs ürtheil *h8bere 
Kritik und die Lehren der n!ten Meister über Sage 
und Sagenpoeeie' für nichts at hton und dadurch die 
Grundaoschauungen aller wissenschaftlichen Arbeit 
auf diesem Felde 'gelegentlich nicht nur in Frnf^p, 
Bondern schlankweg in Abrede' stellen. Daher, 
meint Müllenhoff, wäre es 'wohl an der Zeit zu 
versuchen, nicht die Unveratändigeiit UnCäbiiEen und 
Widerwilligen sn belehren, wohl aber dem Treiben, 
das sie zum Schaden der Wis.senschaft, zur V( r- 
wirruog und Beschwerde der verständigen und 
redlich strebenden auszuüben anfangen, eineSehnmlie 
au setzen und zn dem Ende Untersuchungen vor- 
Bulegcn. deren Ergebnisse nicht erst von gestern 
oder Ober Nacht ra Stande gebraelit elod' (S. 116)'. 

> M'h Auitfühnnfm liaA nicht zum g< rlniciten Theile 
gerichtet gegen nebw b«M«ii Ablmndlungun über die ¥9!* 
m, IW— 300 und m Helipiwgc (Bei* 



Die erste Abhandlung, die bereits im Mai 1877 
in der Berliner Acudeuiie gelesen ist, untersucht die 
enten awölf Capitel der Y^li^unga !>aga, bekanntUch 
unsere einsige zusammenhängende Quelle für die 
Geschichte der älteren Weisungen. Sigfrids Ahnen. 
Die Sai;<niinfei siichiing erstreckt sich denigemä.ss 
von der Gründung des Heldengeschlecbta durch den 
Offiniaolui SM bis mir GM>nrt 4m grOssien ms 
diesem Ges^Mohto^ Sigfride. leh wiU vezsschen, 

trSgc IV, ir.n .>n:i. V, lo-.'). TmUilom wirrl man in dum 
gnnzfn AufMat«>' ver^fhlicli nach meiwm Nanu'ti Muchon, donn 
ich iv.'tli.T '«'inor' (S. 114), noch ji-miinii' (8. 171), und 

auch mit Ulm od<'r Kunz, die S. Il>'> im Verein mit Lehr« 
und Madvi^ auftreten, kann ich mich »diwerlleh i<lfntifieiert>n. 
8. ll-l wird ein nux ileni Ziisammenhanffc lo«j;elÖHtur Satz ohne 
den Xanii ii ■l< '< \', tfn-<^rrH ( itirt ; im Ziisuniin< nlian(je findet der 
LoHor ihn Beitr. III, "itio. \)m-* ("itut mill mit einem Schhipe ilin 
Kritik und Oedankenloi*i;,'ki it — ^lüi klirhe Xiiivität' nennt e» 
Müllenhoff mit einem seliim n Anfluge mildiT Rüokisirht — janer 
Leute, '<lie es iiU ilur Aufgabe betrachten die llini;e mler 
sich «elb^l iiuf lien Kujif zu «teilen und in dieser PuMtion üich 
die Dingo anzusehen' (.S. 147), in« liellHte Lirlit sti lli u uinl 
zugleieh diis 'musterhafte Deutsoli' suU lirr wi>iHeii"i'lmltlieher 
Seiltiiri/cr helem liten. Jener inhiilt.-M liwere Sutz nun bezieht 
sieh Hill' die Sii;urdarkvida in ikniiima. iin 1 ■iii neu Lied ist 
iiielit nur intei [udierl, «onilorn niirli in den alten Strophen 
überarbeitet. I»iei< hat beroits E.izurdi erkannt (Uerni. T.i, 
174), und ich werde e» deranBchit weiter begründen. Nalür- 
licii ceheitern un einem «uichon Thathe.itande alle Versm lie 
der hOlier- n Kritik, deren ßercchtiguu); und Nothwenili^keit 
ieh k.iiiiii wenii;er lebhaft empfinde nln Müllenhoff. Wsis iIhh 
'muHterliiiHe l>eiit«li betrifft, so weis^ Herr Prof. .MüllenhotT 
walir-clieinlieh nielit, das» ich kein I)eut<<clii'r bin. denn ieh 
habe da» Zutrauen zu neiiier Hüfiiclikcit, da»» er einem Auh- 
liiihler "leinen Vorwurf erKparl hSlto. Mioh freilich kann 66 



nur freui II, wcim meine Arbeiten 
noch nicht verruthen haben nidhen. 

Doch (;enue de» Per«ünliehen. Jede Belelinini; d. s Herrn 
Prof. Müllenhoff, auch die «ehärfste, wird mir willkommen 
»riti. und i<-li Hirile nie mit d«r Bescheidenheit entj;e>tfn- 
nehmcn, die un» Jün),'ern einem Meister unserer Wis.«en*ehrtft 
gcgcnQber jfeziemt. Aber da» Keeht, mit einigen höhnischen 
Worten jemanden, der »ich bewu»Kt it^t, treu und redlirh ge- 
arbeitet zu haben, wie einen unbefugten Ureinreiiner i \ tri- 
pode abzukanzeln. K''^t''ho ieh auch einem (ielehrti'u von 
«einem Namen und seinem Ansehen nicht zu, und noeh viel 
weniger, wo e» ihm gerade paust, die Renullate desielben 
ohne Quelleimngabe «tillsehweigend zu benutzen (8. 128, Z. 
1-8 T. o.TgL Beitr. &, 102; & 137 TgL Ikitr. 808; & 

1S9 vyL Bsitr. 4, 188. 19T fll). 



Digitized by Google 



51 



1880. Literaturbutt für gennaaisdM maä NwnlMia Pliikbgl«. Kr. S. 



52 



die Resultate von MiiUenhoff's Forschung in wenige 
Sfitse Ettsannmensafassen. Dabei verlasse ieh die 

Ordnung des Aiiff^atzos. Einer eirii;ehendpn Wür- 
digung und Beuriht'ilung abi'r enthalte ich mich 
dturehaus, bis diu beidi-n aiidenin Abhandlungen 
Torliesen werden. Der üegeostand ist za bedeutsam 
and die Behandlung desselben zu sehr ein Ergeb- 
niss langer und mühevoller Arbeit, als dass ich in 
den wenigen Zeilen, die mir an diesem Orte zur 
Verfügung stehen, auch nur den Versuch machen 
wollte beiden f^erecht zu werden. 

Miillenhoö' zerlegt die Gesehichtc von den 
älteren Weisungen in die drei sich von selber er- 
gehenden Abschnitte: 1. Von Sigi (VS. c. 1\ "2. Von 
lierir und Vülsuiig (c. 2), 3. Von Sigmund und 
Signy (c 3—8). Der dritte Abschnitt aerfiillt in 
awei Thdle: von dem Auftraten Siggen als Be- 
werber um Signy bis «um Tode» der BrBder Sig- 
munds und seinem Enlk itiiiiii :! ( <■. 3 — 5) und von 
da bis eum Ende Siggeirt», dem Signy in den Tod j 
folgt (c 6—8). Abgesebloeeen aber wird der erste 
Hauptthcil der Sage erst dnreh /woi weitere Ab- 
schnitte: Siutjötlis Tod und seine Eutriiekuufi durch 
Odin (c. 10) und Sigmunds Fall (c. 11. 12). Den 
Schlussstein bildet die Erzeugung und Geburt Si/^- 
frids. Für die zwei letzten Abschnitte geht der 
Ersihlung der Saga die kürzere Darstellung der 
Proaa fr4 dauda äinfjotla zur Seite. Sie sind inter» 

?oliert und theilwose umgeAtaltet durch die zweite 
l. lgensagc (Helg. Hund. 1. II. VS. c. 9), die Müllen- 
hofl' (_S. 12(> S.) für uri^prünglich norwegisch hält^ 
während ieh aie nach wie vor (Beitr. 4, 174 ff.)' 
als eine ursprünglich dänische betrachten muss, die, 
beeioflusf-t von der norwegischen Sage vom ersten 
Ilelgi, in Norwegen mit der Völsungeusage ver- 
knüpft wurde. — Cap. 1 und 2 der Saga zeigen 
keine Spur von einer ehemaligen poetischen F^assung, 
in c. 3 aber glaubt Müllenhoff (S. 129) die ersten 
Spuren poetischer Quellen wahrzunehmen und er 
yerfblgt die veretnielten Zeugnisse fQr die zu Grunde 
liegende gebundene Form in den späteren Capiteln, 
namentlich den bedeutungsvollen VVechselredeu. j 
Dem Sagaschreiber standen also poetische Quellen [ 
nur noch in sehr beschränktem Ma*se zu (iebot. 
Für bedeutende Theile der Sage, vor allem die 
älteateUi gab es nur noch eine prosaische Tradition. 
Dieee aber — und hiermit wird meiner Ansicht 
nach ein Kernpunkt sHner Auffassung berührt — 
erklärt M für nicht weni;,'i r ursprünglich als jene, 
da es im Norden neben den erzählenden epischen 
Uedem aueb als zweite Form epischer Ueber^ 
lieferung fVic di-r 'prci^ai-rhen Er/.i'itdung mit be- ' 
deutsamen lii-deti — \Veelj.-el- oder Ein/.elreden — 
der handelnden Personen in poetischer Fassung' ge- 
geben habe (S. If)!). Diese gemischte Form der 
episthen Tradition, der auch R. Keyser wiederholt . 
das Wort geredet hat (vgl. Heitr. 4, 181 Anm.) 
wird von AlüUenhoff mit sehr bemcrkcnswerther 
Kflme der Motivirung als diejenige hingestellt, in 
welcher die Sape von den älteren WeUungeii aus 
ihrer alten fränkischen lleimath durch den Mund 
der Sachsen nach dem Norden gelangte. In dieser 
Form wurde sie im Norden ang«'eignet und fi>t- 

S ehalten, und die uns allein vorliegende schritiiicho 
.ufsflidmniig weist noch deutüeo auf dieee aus 



ungebundener und gebundener Rede gemischte Form 
als ihre Qndfo bhi. 

Aus dem eben gesagten erlieüt, (Ins-; die wich- 
tigste Schlussf'oigerurig vnn Mülknhutis Untersuch- 
ungen lautet: die Sage von Sigfrids Ahnen ist wie 
die Sigfridssa^e rheinfränkischen Ursprungs, und 
die nordische Ucberlieferung hat nur die ripuarische 
Sage im wesentlichen unverändert erhalten Im 
wesentlichen, denn auch M. muss einzeln«« als nor- 
dische Zndiehtung ausscheiden, so gleich anfangs 
die Verbindung des Ahnherrn Sijj;! mit Breiti und 
Skadt (S. 1 1 ti ff.). Anderseits bat sich im L>aufe 
der Zeit im innern GefOge der Sage manches ge- 
lockert, und hier hebe ich vor allem die geistvolle 
Hypothese Müllenhofis hervifr, dass die alte Sage 
die beiden Familien des Sigmund und des Siggeir 
ursprunglich als öines Geschlechts und als I^h- 
kommen Sigis dargestellt habe, nach dessen Tode 
das Erlte unrer zwei Linien vertheilt wurden sei, 
diese überlegen an Macht und Ausdehnung der 
Herrschaft, jene an Heldenkraft and wahrer Hddea- 
tugend (S. 120 ff.) Diese edlöne V^ermuthung 
leitet selbstredend zu der Annahme, da-ss die nor- 
dische Ucberlieferung hier lückenhaft, und die von 
Sigi zu Siggeir führenden Glieder der Genealogie, 
denen in der anderen Linie Kcrir und Völsungr 
(das Patronymicum ist längst als jüngere Verwirrung 
erkannt) entsprechen, ausge&Uen aind. Nach der 
Vernichtung von Siggeirs Geschlecht mnss dann 
Sigmund das ganze Erbe -Sigis wieder in einer 
üand vereinigt haben. Indess auch an dieser Stelle 
und in der wdteren Erzählung von Sin^Sdis Bnde 
ist nach Müllenhoffs wahrscheinlicher Annahme die 
Ucberlieferung verkümmert (S. 13.')). Die Ursache 
ist die Verbindung mit der Helgensage, die dann 
in dem letzten Abschnitt von Sigmunds £nde noch 
grossere Verwirrung angestiftet bat. Dass hier 
namentlich ein merkwürdiger Namenwechsel mit 
der ersten lielgensoge vorgegangen ist, haben für 
die F^uennamen Sigriinn nnoHjSrdls bereits Rieger 
und Uhland erkannt, liahe ich weiter für den Namen 
Eyliuii ausgeführt (Beitr. 4, 197 fl") und zeigt 
Müllenhoff jetzt noch genauer (S. 1!J9 ff.). Die 
weitere Wechselwirkung zwischen der Ilelgensage 
und Sigmundssage, die ich nicht ohne Grund be- 
hauptet habe, wird von Müllenhoff in Abrede ge- 
stellt: leider vertritt Uer wie öfter ön Mocbtspruch 
den O^nbewds. 

Dafür nun aber, dass in der That die Sage 
von Sigfrids Ahnen wie die Sigfridssage selber 
nicht urepifingUeh nordisch, sondern rheinfribikiBeb 
if«t, findet Müllenhoff den stärk^^ten Beweis in der 
Einflechtung der W irksamkeit Odins, die die gan^e 
Sage umspannt und ihr erst ihren inneren Zusammen- 
hang giebt. Durch den entscheidenden Anthcil, den 
Odin an dun Schicksalen der Ahnen Sigfrids nimmt, 
vor allem aber durch die Abberufung Sigmunds, 
als dieser in dem Sohne den grSseten des Ge- 
schlechts, den ersten aller Helden fiberhanpt erzeugt 
und damit seine Bistiiuniung ei füllt hat, stellt der 
höchste Gott die Weisungen hin als das von ihm 
auserwählte Geschlecht Dies aber, scblieest M., 
kann nur die Absielit einer Dichtung j^ewescn sein, 
die Sigfrid über alle Helden zu erlieben trachtete, 
und der Min Oeeehleebt «omit als «ia Undacnln* 
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nisches galt, also weder der nordiäcben nouli irgend 
einer anderen «nsser der ripDariseh-frinldachen 
(8. 144 ff.) 

Mit diesen spüriichon Audeiitungen musa H<>f. 
aidl begnügen. Doeli behält er sich vor, auch auf 
diese erste Abhandlung ausführlicher zurück bu 
kommen, wenn durch die beiden anderen die Reeul« 
täte der Untersnchnng ▼oUstBndig an flberaehen 
aein werden. 

Der Abhandlong «ind aieben Anraerknni^ bei- 
pppeben, die einen n irln n Scliatz \on fielehrsam- 
keit und scharfi^inniger ('oinhination auf wenige 
Seiten ant^amtucndrängen. Vnn g&n/. hervorragender 
Bedeutung ist die fünfte (S. 103 — 170), die über 
die gei)gra]hisfhoii Vorstellungen der nordij^clien 
Heldnndichtung leiehe Belehrung bietet Zu der 
xweitea Anmerkung über die Etymologie dea Namens 
Rerir sei bemerkt, dass die knr«e Stammsilbe, we- 
nigstens für das Comprisitum Öit rerir flläv 130), 
bestätigt wird durch Bugee's und öievers' metrische 
Untersnchnngen Aber die IjätfabAttr-Langseilen (vgl. 
Beitr. 6, 355) 

Groningen, 21. Juli 1S79. B. Symona. 



Ilamel. Dr. Richard, Znr TextjEreschichte 
des klopstock'seheii Messias. Hostuck. Wilh. 
Werthm Verlag. 1879. — 62 8. 8«. M. 1^ 

Trotz dos vortrofTlichen Abeohnittes. den Oervinus 
in seiuer Oeschichte der dratsdhen Dichtung dem 
Bogrflnder unserer neueren Poesie gewidmet, ist 
Kloj)sfock noch von wenifjen nur gekannt. Den 
übrigen Fuhrern unserer Literatur wird eine von 
Jabr zu Jahr reger werdende Theilnahme gesehenkt; 
über Klopstock wie über Wieland kann man selbst 
in literarhistorisch gebildeten Kreisen noch die wnnder- 
liclisten Urtlieile liilron. Ja der Mann, dem wir vor 
allem einen tieferen £inblick in das Wesen des 
less ing is eh en Oeistes verdanken, der zuerst avdi den 
vi«! verlachten und blind vernrtheilten Gottsched 
uaeh meinem geschichtlichen Verdienste gewürdigt und 
dadurch mehr als ein andrer beigetragen hat, eine 
wissenschaftliehe Erkenntniss derEiitwiekeluni^ iinsorer 
deutschon Literatur zu begründen, der ;4uniale Dunkel, 
war in seinen Ansichten über Klupstock einseitig be- 
fangoi, und weder LoebeUs noch Strwus* grOnd- 
Hoberea Arbeiten ist es gelangen, das ▼nmrtbefl, 
da.s gar viele gelelirto und ungelelirte Kri|)fe unter 
den Deutschen gegen den Dichter des Messias oiu- 
genommen hat, TSTlig zu zerstören. Brat seit einigen 
Jahren haben hervorragende Doccnten der deutschen 
Literaturgeschichte es gewagt, Klopstock und »eine 
Werke in geiiemender Äusfimrlichkeit auf den Lehr- 
stühlen unserer Hochschulen zu behandeln ; auch die 
literarisohe Thfitigkidt wendet sich mehr und mehr 
fiun und »einein Kreise zu. 

Zunächst die metrisohe Form des Messias philo- 
kgisch-grandlich zu nntersneben und so Klopstocks 
unendliches Verdienst um die Seböpfunf; und Aus- 
bildung unserer poetischen Spruclie in das volle Licht 
zu setzen, in zAveiter Linie aber uns den Blick zu 
erSfTaen auf das künstlerische Streben des Messias- 
diohters überhaupt, auf seine geistige Anlage^ auf 
rdigifiaen und ' — ^ 



Ziele steuert Dr. Richard Uamel in seinem Schriftchen 
znr Textgescldebto des klopstoekiseben Messias mit 

dankenswerthem Eifer unorinüdlieh ent^cfjen. Xaib- 
dcm er durch ein ausführliches Oitat aus Michael 
Bernays' Büchlein über Kritik und Geschichte dos 
goetheschen Textes sein einj^eliendes Studium der 
Varianton dos Messias zu rechtt'erri<;eü vcrsuelit, stellt 
er in Kürze die Resultate seines Forschens nach der 
Entstehungsgeschichte dieses Werkes sowie die für 
die Texteskritik bedeutendsten Ausgaben desselben 
zusammen. Dazu konuiu'n einige einleitende Notizen 
über Klopstocks Verhalten gegenüber der Kritik der 
Zei^oossen «id Aber seine g^^tstige Eotwiekelttng 
nach der allgemein ideellen wi(f nach der formalen 
Seite. Für den, der sich wissenschaftlich mit Klop- 
stock boschät*tigt hat, enthalten diese Angaben kaum 
viel Neues; doch ist das Wesentliche kurz und klar 
zusammcngefasst, ohne dass etwas thatsSchlich Falsches 
behaupt<!t oder eine orhebliche Lücke in der Auf- 
zählung gelassen wäre. Zweifelhaft kann es höchstens 
erseheinen, wie Harnet zn dem Seblnsse kam, dass 
Klopstock melifiiinU >eiuen Plan abänderte. lii>\veilen 
zum ^n'achtheil des epischen Charakters seines Werkes 
(p. 7). Sobald man von unbedeutenderen Einzel- 
heiten absieht, inikhte .sich der Beweis für diese 
Behauptung ohm^ neues, bisher unbekanntes Material, 
von dem der Verfasser nichts andeutet, ziemlieh 
vhwer führen lassen. Zu dem Yeneiohnise der ver- 
sebiedenen Anagaben des Ifeerias auf p. 8 ist vor 
allem zu bemerken, da.s3 der dritte Band der Kopen- 
bagncr Quartausgabe von 1768, der erste authentische 
Draok des elften bis fünfzehnten Gesanges, vergessen 
ist; die bei Hemmerde in Halle ITtiO erscliienene 
Ausgabe ist nur ein von Klopstock gebilligter ^iach- 
druck. Ferner erschienen auch die ersten fünf Gesänge 
zu Halle 1751 io zwei verschiedenen Ausgaben in 
4" und in 8", worüber ich bald ausführlicher Auf- 
schluss zu geben hufTe. Augenblicklich scheint mir 
die meines Wissens bisher nirgends erwähnte Quart-, 
ausgäbe die kritiseb wertbvollere an sein. 

An diese dem Literarhistoriker immerhin er- 
wünsehte I'jinleitung schlie.ssl der Verfu.sser einige 
orientiriMidi' Worte über den Charakter der Varianten 
des Menriias im allgemeinen, um dann sofort auf den 
ersten llaupttheil seines Büchleins, die metrischen 
Veränderungen, die das Gedicht im Verlaufe eines 
halben Jahrhunderts erfuhr, ubeizugehen. Hier wäre 
zu wtfaMeben, dass der StofF flböraiobtlicher, auch 
äuHserlkb erkennbarer gegliedert wäre; eiin- einfache 
luhaltani^be schon würde viel da/u beitrageu. öo 
aber aehemen die einielneii Beispiele von \ ariauten 
zwar nach i," wissen gemeinsamen Gesichtspunkten 
geordnet, aul deu ersten Blick doch aber etwas 
aphoristisch und unsystematisch an einander gereilU. 
Das ist in der Tbat nicht der Fall. Der Verfasser 
bespricht zuerst mehrere der Verse, die Klopstock 
änderte, weil sie gegen die allgemeinen Elomentur- 
gesetze der Prosodie verstieasen, Verse, in denen an- 
ianglich lange Silben kons, kurze lang gebraacJit 
waren, in denen daa Terhültniss der liochbetontcn 
Stammsilben zu niedriger oder gar nicht betonten 
Nebensilben in den zusammengesetzten Wörtern erst 
allmählich bei fortschreitender Arbeit dem Dichter 
völlig klar wurde. ^ 

Aber Klopatook begafigte sich akbt ndt Um a cp 
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lieh richtigen Uexametern i er strebte nach dor höchsten 
f'uriiialen VoUendiing in Woirt und Yers, und die 
AeuderangeD, die er su diesem Behuf an «einem 
Oediolit Tornahm, sind nicht weniger zahlreich und 
noch weit interessanter als die, mit welchen er nur 
den QrundgeMtaen der Proflodie gerecht zu werden 
raehte. Er bemOhte lidi, den Tolbton BinHug in 
der Zusamiiiensetzunir von Yonilon und Oonsonanten 
mit dem durch sie ausgedrückten Wortsinn zu er- 
zielen (Wohlklang, Touausdruck). Die hierh« ge- 
hörigen Varianten sondert llfimel in drei Gruppen. 
Er weist an einer Reihe von Beispielen nach, dass 
Hexameter mit spondeiHchom oder selbst trochaischom 
Ausgang, die in den ersten Ausgaben sehr' h&ofig 
begcgDOD, später nur Booh Mltner Torkommen, wo 
der Dichter dem Yers iiiöirüchst viel Bedeutung geben, 
wo er sinnlich grossariige Vorgänge oder geistige 
Würde gewissermassen musikalison ausdrücken wollte. 
Dem Wohlklang des Verses zu Lielie wrtr Klopstock 
ferner immer mehr darauf bedacht, den Hiatus zu 
vermeiden; die Elision des unbetonten Schlussvocals 
▼or Mklautendem Tooal, Ja Mgar die Apokope dee- 
•elben tot anlavtender (SutMiiaiiB innd» fttr ihn ein 
oft gebrauchtos Mittel, den Tonausdniek bedeutend 
SU MbShen. Aua Rücksichten der Lantnnlerei, be- 
hanptBt der YerfiMser, mmdto Klopstoek endlieh onch 
die Alliteration an, sobald er durch die Lcctüro der 
Edda diese metrische Eigenthümlichkoit der urger- 
maniaohen Poesie freilich nur im ailgomcinen ohne 
die erforderliche Einsicht in ihre noch jetzt viel be- 
strittenen innem Gesetze kennen gelernt natte. Hamel 
zweifelt, ob er mit (Ti \vis>hi it den Einfluss des Stab- 
reims im Messias entdeckt habe. In seinen Beispielen 
Ahrt er aHerdingB manche ungenflgende, selbst numdie 
filsrli" Alliteration an: nur hochhetonte StammHÜbcn 
kunueu hier in Betracht kiuiunen; gleichwohl halte 
ich seine Behauptung für imaatu.stbar. Sie bestätigt 
einen ähnlichen Gedanken, der sich mir bei dem 
Studium der späteren Oden immer wieder aufdrängte. 
Namentlich in dor Ode „Wink" aus di-m Jahre 1778 
finde ich die Alliteration geradezu als metrisches 
Bindemitlel in dem sonst fiberans losen Yersgefüge 
verwendet: „Bevor er lernt, wih dii- Edlen dann, 
Wenn in Stimme sich nun ihr Verstummen (rändelt, 
Dumsagen, und M.>elche U urte der WM sie irürdigen, 
Wenn sich nun ihr Vtr^i'utiiüien wandelt!" Oder: 
„Da»8 zu seiner .S'uite AYung mit der vollen Harmo- 
nie das Hcn dor //örendon A'/ingt". Aebnliche Bei- 
spiele finden sich namentlich aucn in der Ode .mein 

WSIdohen* aus demselben Jahr: „ dass n'nst, 

wenn nun die 5onne J^nkt, in c;(rer Kilhlo durch- 
haucht von ^bend- Lüften ihr Laub sich Leise be- 
wege, dann der Liebling sage* etc. Von Zufall 
kann hier ebenso wenig wie bei den von Hamel an- 
gofülirten Stellen aus dem Messias die Rede sein. 

Neben dem Tonausdruck ist es haiqrteRohlich 
der Zeitausdmck, die rhythmische Bewegung des 
Yerses, anf die manche Varianten in den spätem 
Ausgaben des Messian zurückzuführen niiul. Oi>- 
wöfanlich half sich der Dichter dabei durch vorän- 
derte Wortfblge, oft dureh die Wahl eines wesentKch 
gleichbedeutenden Ausdrucks mit passenderem Ton- 
verhalt. Als echter Dichter bewährte er sich aber 
hier wie in all den Acnderungen, zu denen ihn zu- 
niohst metrisohe Bflekaiiohten bestimmten, indem w 



mit dem Vers zugleich den Gedanken besser, nach- | 
drucksvollcr, bedeutender herausarbeitete. Es ist ein | 
Bchätzenswerther Vorzug des Uamelschen Büchleins, 
dass es auf diesen innem Fortschritt, den die ängser- 

liche Feile in der Heirel bewirkte, nin 



tjeoigiieten 



Ort« stets aufmerksam macht. Eine grosso Ituüe in | 
Klopstodcs Hexametern nrfelt der Amphibrachys 

( .) ; interessant ist, wie Klopstoek, um aen Rhyth- 
mus wechsehitlcr zu gestalten und dem Verse da- 
durch grössere Kraft zu verleihen, den allzu häufigen 
Oebraucli Jicnos Wortfus-ses in gewissen Fällen später 
eiu/uschräuken versuchte. Meist auch in den zwei 
letzten Ausgaben kam der Dichter dazu, den Nach- 
druck des Verses zu verstärken, indem er don früheren 
TroehBus mit einem vollen, wuehiigen Spondeus im 
letzten Fuss vertaux'hto. Damit veriiindi't sich die 
Kunst des Enjambeiueuts, das Vertheilcu innig zu- 
sammengehöriger Glieder eines Satzes oder eines 
grösseren Ausdrucks auf dius Ende und den Anfang 
zweier auf einander folgender Verse, Die erhabensten 
Stellen des Qediohtes smd in dieser Hinsicht in den 
letzten Aufgaben sehr glfioklioh verindert worden. 

An diese vät Fleiss und Oeediielc durchgeführte 
Untersuchung fügt dor Verfasser im zweiten Ilaupt- 
theile seiner Schrift Aphorismen aus einer weiteren, 
noch ungedrackten Arbeit über Elopstodc Kmi 
kann fragen, ob es nicht passender gewesen wäre, 
diesen ganzen Abschnitt, der doch nur unsere Neu- 
gierde reizen, unser Intcres.se spannen, das versprochene 
Buch schon vor seiner Publication anpreisen soll, be- 
scheiden zu unterdrücken. Der Inhalt dieser Proben 
ist jedenfalls gar nicht zu unterschätzen. Haniol 
wendet sieh zuerst gegen Leasings Vorwurf, dass 
Klopstoek sieh manchmal donä den CMst der Ortho- 
doxie zu Aendoruugcn verleiten las.sc, die der Schön- 
heit des Gedichts Eintrag thätcn. Wenn ich auch 
Leasings Anwendung dieses Tadels auf den Charakter 
des Verräthers, der durch die fromme Strenge des 
Dichters noch einmal so unbestimmt geworden sei 
als vorher, nicht verstclK! — denn die einzige Stolle, 
die 1755 auch dem Sinne nach bedeutend verändert 
wurde (Gesang III, YT. 661 ff. in der Bede des 
Judas nach dem vcrhängnissvollnn Traiint) bewiMst 
vielmehr das Oegentheil — so kann ich doch auch 
seinem Vorwurf nicht alles Recht ahnjircchen. Hamcls 
Versud), durch die Begnadigung Abbadonas und ein- 
zelne sonst durch das Gedicbt verstreute Andeutungen 
Lessings Tadel zu entkräften, scheint mir nur in so 
weit gelungen, als er eine gewisse Hilde in den 
religiösen Anschauungen d«i älteren Klopstoek, dÜB 
dem jugendlichen Diditer *ber tmck kaum fehlte^ 
nachweisen will. 

Aehnlich verhält es sieh nut Hamels Abwehr 
der lessingischen Kritik der ersten Ycrso des Messiaa. 
Ich bin der letzte, der Lessings Einwürfe gegen don 
Eingang des Gedichts im ganzen und gegen die ein- 
zelnen Worte desselben immer unterschreiben möchte ; 
vom einseitig logischen Standpunkt aus — und nur 
auf diesen stellt sich T.ts-iiiü; alKsichflich — hat or 
aber denn doch viel öfter liecht, als Uamel ihm sa- 
gestehen mSehie. Eb ist flbethanipt variehtig, LessingB 
Einwände im einzelnen hier widerlegen zu wollon : 
man muss die Tendenz dieser gesammten Kritik ins 
Auge fassen, und seine Anwprtidie rectificiren sich 
TMi selbst IH» Art in de e wn , irie Hamel den Yor> 
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Wurf, dass es dem Messias an eigoutlichcr Handlung | 
mangle, von dem Charakter den Adramelech aus- ; 
gehend zu bekämpfen aucht, iat so g«utreich aia j 
augeasoheinlioli einzig rioiitig: wir m» UM ajek das j 
OtMÜclit gr-gcn <1('ii wuhlgegrOndetea Tadel LeMings | 

und anderer viTtliiMdig<;n. i 

Einige Anmerkungen zu diesem Abschnitt möchte 
ich niilit unterdrücken. Hamel bezieht »ich bei dem 
Verauch, Klopstock gegen Lessing zu rechtfertigen, 
«baiffi Male auf Thiess, wie es 8ch«itlf ohne m ' 
wi— n, dsM der Kern doasen, was Thieaa in ermQdca- 
dor Breite ansfShrt, wenigstens etwas kfirxor »chon ' 
bei Jiph. Jak. Du.seh (vermiHcliti- kriti-rhi^ luul -iti- 
lisd» Schriften. Altona 1750. pp. 177 lUöj zu hnden 
ist YAllig irrdiOmlieh ist alwr Hamels Angabe (pp. i 
53. 58), das» Lessings Zergliederung der ei-aton Verne 
des Messias im siebzehnten und den fulgeuden Lite- 
raturbriefen enthalten sei. Im achtzehnten und neun- 
eohnten Literaturbrief reoensirte Leasing die beiden 
ersten Bände der 1755 erschienenen Kopenhagencr 
Ausgabe : diese Anzeige hat aber mit d<'r eben be- 
sproobnen KritUc der Aufangsverse gar nichts au 
nun. Diese findei deh Tielmebr im oeptemberbefl 
das „Neuesten aus dem Reiche des Witzes" von ITT)!, 
dann mit einigen Zusätzen wieder abgedruckt im 
fünfzehnten bis neunzehnten der sogenannten kritiMchi-n 
Briefe, die den zweiten Band der von 1753 bi.s l?.').^ 
bei Voss in Berlin herausgogebouen Sammlung von 
'Leasings Schriften in sechs Theilen bildeten. Viel- 
leicbt nlj» iob hier auch am geeinietston die I^otiz 
eis, dass Kleipstoolts Name in den G9ttinger gelehrten 
Zeitungen vom 29. August 174R, Htüc.k nicht 
nur zuerst richtig dem Publicum mitgetheilt wurde, 
wie Hamol p. 43 in der Note bemerkt, sondern dass 
diese Anzeige des Mossias, die von keinem Geringem 
als Haller herrührt, überhaupt die erste öffentliche 
Stimme ist, die sich in unserer Literatur u >1 /.war 
sehr anerkennend über das neue Werk vernebmen Hess. 

TTnbedington Beifall mOchte ich den wenigen 
Antb ütun:;''!! sneuden, die llainel über Klup,-<tuck!) 
poetische Spraclie giebt. Der Vergleich der Klagen 
Marias im siebenten Gesang des 3f esnss mit Gretehena 
Klage vor dem Muttorgottesbild im Faust ist vor- 
züglich. Auch in dem kur/.cn Abschnitt, worin der 
Ymaseer Klopstocks künstlerisches Wasen, dem Olia- 
rakter seiner dichterischon Natur aumusprechen Ter- 
sucht, ist wohl das Richtige gotrolfen; doch wäre 
gerade hier eine ausführlichere, vielleicht auch klarere, 
weniger bildliche Darstellung erwünscht. Vergessen 
wir aber mebt, dass wir es Toilhifig nur mit Apho- 
rismen zu thun haben! iroffcntlich folgt ihnen eher 
oder später ein ersehüpi'eudes, in sich abgerundetes 
Werk, das sich die Aufgabe stellt, Klopstoek nach 
seiner menschlichen und künstlerischen Bedeutung 
historisch zu würdigen. Nach den schönen Kcnnt- 
ninsni. die der Verfasser in dieser kleineren Schrift 
an den Tag legt, dürften wir reiche Belehrung von 
eiaef aololien Arbeit erwarten. 
Xllnolien, 9. Mai 1879. Vrama Muaoker. 



Wilh- Sickel (Privatdocent a. d. Univ. ■/.. Oöt- 
tingen). Geschichte der deut.schen Staats- 
verfassanj? bi.s zur Begründung des con- 
stitationellen Staats. In drei Abtheilungen. 



Erste Abtheilunik Halle a. 8., Verlag der Buek- 
handlung des Waisenhausea. 1879. pp. VIH. ' 

SS. 205. 

Nach dem kurzen Vorwort Sfdl erst die Vor- 
rede zum 1. Band der II. Abthoilung Anlass und 
Zweck der unternommenen Arbeit aussprechen und 
die eingescbhigeiie B< !ii iHiliingsw i isc zu rechtfertigen 
versuchen, ..soweit-. iTi;;t der Herr Verfasser liei, 
„eine Vorrede zu rechtfertigen veriu^n: Ich begnüge 
mich", tShtt er fort, «für jetst mit der Andeutung, 
dass din Wissensclinft der Rrchtsgeschichte sich 
nicht auf die That-^;n hcii ln -cli riinken darf, welche 
in glaubhaften Quellen überliefert sind, sondern 
{Ises eie sowohl aus dem Rechtssystem einer Eipoebe 
als auH der Betrachtung ihrer gesaniniteri Cultur 
Licht für dunkle Thatt.achen holen und so auch 
unb eseugte Thatsachcn als geacliahan an- 
nehmen nuss^ Der letzte von uns hervorg»» 
hobcne Theil des Satzes ist nicht ungefShrlich : «r 
wird vielfHch angi fuchten werden, sofern er den 
festen Boden der , Methode" zu verlieren scheint. 
Ohne Zweifel giebt es verdienstreiclie, höchst ehren- 
wertho Forscher, welche sich auf die Zusammen- 
stellung der iu glaubhaften Quellen überUefcrtcn 
Thatsachen beschränken wollen, Jeden .Sabjecti- 
vismus" verwerfen und in solchen „Co nst ruc t i o - 
nen", wie sie vielfach in dict>em geistvollen Buch 
versucht worden, Uoberschreitungen der Marken 
der Wissenschaft in das Gebiet des alndividnellen^ 
der „Phantasie* u. s w. erblicken. Gewiss liegt 

die fli falir (irr ^^'illkür und folge\vei<e iles Trrtbums 
I bei solchen Deducliünen nahe; aber ebenso gewiss 
! ist erstens ohne sidcbes Wagen in der WlssenSChlÄ 
die Wahrheit nicht /u winnen und ist zweitens 
auch die strengste l'juiiialtiiii;^ der „Methode*^ eines 
j .Dry-as-dust' nicht von eiriscideichendem Subjec* 
tlvismus und deoaen Selbsttäuschungen frei au halten. 
! Gerade eine ErSrtemng dieser Methoden- Fragen, 
geknüpft an das vorliegende, jedesfalles höchst be- 
i achtenswerthe und anerkennuagswürdise Werlt, 
scheint uns fVr die Spalten einer jugendOdben Zeit- 
schrift gceigiiot. 

Im letzten Grunde ist die Frage, wiefern über 
I die p(»sitive aposteriorische Indvution hinaus Con- 
struction durch Vernunftscblüsso in der (empirischen) 
I Forschung btattbaft sei, eine philosophisrhe, er- 
kenntniss theiin tische. Als Ergebniss der Ge>chiclite 
dieser Wissenschaft darf man beute aussprechen, 
' daaa die alte dualistische Trennung von angeblieh 
„rein Empirischem" und angeblich „rein Cimstruir- 
tem- als unwahr erkannt ist: es giebt weder ein 
rein empirisches noch dn rein deductives Erkennen. 
Selbsttäuschung ist es, wenn der vermeintlich , reine 
Empiriker" z. B. (um un.s unserem Thema zu nähern, 
sei gerade dieses Exempel gewählt) lediglich aus 
i den Stellen des Caesar und des Taeitus die gw- 
I manischen Könige, Edeln, Beamten der Üraeit dar» 
: stellen /u können glaubt: unvcrmeidücli dräti^it sich 
in das rein Oltjeclive. die subjective Auflassung, in 
die Brklirong lateinischer Sätxe die unwillkariiebo 
Voraussetzung individueller Ideenverbindungen Kurz 
gej-agt: wir construiren Alle, auch diejenigen 
unter uns, welche die Construction verwerfte. Dar 
i Verfasser hatte die Klarheit, das an erkennen und 
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den Motb, das aascnsprechen. Der grossen Goftbi^ 
lichkoit seiner s y ätoni atiseh betriebenen Coik> 
struction ist er üi'ch wohl «elbst bewusst- 

Yielleicht darf ieb gans Itan Mar von nhr sdbet 

sprechen. Früh wiirdr mir einloiichtciul Onnk 
dem Vorbild mehr noch al» den Wnrnun/i^rn meiner 
bochverehrten Lelmr von PrantI, von l'özl 
und von Nfaurur in München ■ dass meine nicht 
panz geringe Phantasiebegal)unR, mein Drang, alles 
Thatfiächliche zu Bildern zu gestalten, kurz das 
po«tische Talent in mir der allergeiäbrUcbate Feind 
meiner recht8gescbicht1icb«n Arbeiten werden konnte: 
mit der Bllcrgrhärfstfn Geflit-^^ciitlichkoit, mit unab- 
lässiger Selbstzucht habe ieh daher von Jugend an 
jede Einmischung der Phantasie, jede Ilinneigong 
zur _f'i>Il^tnlCtion■' in den .Ktiiiiiren der (ieriiinrien'- 
und in meinen Vorträgen vermieden; der I. Band 
dieses Werkes ist vielleicbt in lauter Besorgniss 
vor Btt starker Coostraetion so echwach eonstruirt 
«lisgefilllen, d. b. das Qnetlenniaterlal ist vorgeführt, 
Aber «so wenig vcrwerthet. Die wohlbegründete 
I^ireht, von der Phantasie in der Construction fort* 
geriesen au werden hat mieh dahin geführt, in 
meinen eignen Arbeiten die Construeiion zwar nicht 
aubzuschliei^sen — das ist, wie eben gesagt, un- 
nSgUeh — aber sie auf ein Minimnm an beschiiin- 
ken: vor Allem aber stet» gewissenhaft 
dem Leser (und HHrer) erkennbar zu ma- 
chen, wo d i e <| u G 1 1 enmässige Ueberlief er- 
ung aufhört und wo die „Conatruction" 
beginnt, das heisst: die Hypothese. Denn 
keine Cin-tnictinn, auch (üe subjcctiv zu tiefst 
in der Uebeizeugung wurzelnde, kann objectiv 
bSberen Werth beanspruehen als den einer mehr 
oder minder glaubhaften Vermuthung Und die» 
ist, um es von vornherein zu sagen, das einzige 
Wesentliche, was wir prineipicll an der Arbeit 
d. h« an der Metbode der Arbeit des Herrn Ver^ 
fteaera aossnsetxen haben t daas er manchmal, niebt 
oft. aber doch auch nicht geraile sehr stellen, Ver- 
mutbungen, geistvolle, aoziehcnde, aber eben doch 
xwdfMhaiM Vermuihungen fe«t stehenden Ueber- 
lieferungen an Glaubliaf'tigkeif gleichstellt und mm 
ohne weitere Unterscheidung auf Ucborliefertem 
und auf ,Erschlo!*.Heneni"' kühn vertrausam weiter 
baut. Vielleicht bin ich von meiner Strenge gegen 
Buch selbst in solchen N'ersuchungen daran gewöhnt, 
auch gegen Andere in diesen Dingen strenger xu 
•ein als gerechtfertigt ist: abnr steta stellt sich mir 
bei Lesung solcher Sita« ein Frageaeiehen an den 
Rand. Dieses prineiplelle Bedenken mutete anage* 
sprechen werden. 

Im Uebrigen hebe ich mit Freude die zahl- 
reichen seltenen Vorzöge der Arbeit hcrxor: diiss 
in manchen Dingen unsere Ansichten auseinander 
gehen, kann meine volle, warme Anerkennung der 
trefflichen Unterawchungen nicht mmdem. Auf daa 
Detail einzugeben Ist hier wohl nicht Plate und 
Raum. Ich komme jmderwürts noch vielfach auf 
die höchst anregende Arbeit au sprechen. Nur die 
Gliedemng dee Inhalte soll bter noeh mitgetbeilt 
werden. — Nach kurzer Einleitung werden erörtert: 
«die Bürgerschaft, die Volksherrschafi, das König- 
ibunii die Keligionsverhältniö.'^e, die Eintheilung der 
Btti^acbalt, der Staatsdienst, das Heer| daa Qe- 



rlebtswesen, die Pnlisei, daa Finanaweaeo, die Ge- 

setzgebiiiig, die au~wäi figrn AngcIegenbeltCO, eodUdl 
der Untergang des Freistaates-, 
Le H&vr«, [13.] August 1879. Felix Dahn. 



Dr. H. Kevrath, Beftrlce rar Erklinuii; 

nnd Textkritik des William von Schorhani. 

Berlin. Weidmann, 1878. 63 S. 8». M. 2,50. 

In diesem Buche ist eine tüchtige Arbeit nieder^ 
I gelegt Die Kritik des Verfbasera beruht auf eoltder 

Kenntniss der Bprachlichon und graphischen Bc- 
I Sonderheiten der Handschrift und verbindet mit 
I anerkennenswertheni Scharfsinn diejenige Besonnen^ 

heit des Tlrtheil;», welche vor Uebereilungen schützt. 
Wir besitzen von den Liedern des William 

von Scborham nur eine handschriftliche Ceber- 
I lieferung, die dea Add. Ms. 17376 des Britisebeo 
I Museums. Der Text dieser Handschrift war bereite 

in s<'iner iirsj riiiigliclieti (u'stalt Iiier und da arg 

I verderbt j die liand eines beschränkten Flacbkupfea 

I hat denselben epiter überarbeitet und weiter ent- 
stellt. Thomas Wright hat nun in seinen 
„lieligioua Poems of William de Shore- 
ham" (1849, für die Percy Soelet]^) ohne j.-do 
Prüfung alles abgedruckt, was er vorfand, und 
durch Flüchtigkeit und (ledankenlosigkeit die Lieder 
um eine Menge neuer Fehler bereichert Honrath 
kann das Verdienst in Anspruch nehmen, den Wertb 
der Verbesserungen von aweiter Hand richtig er- 
kannt und dem ursprünglichen Texte wieder zu 
seinem Rechte verholfen «u haben. Seine Emen- 
dationen sind xam grossen Theile unanfechtbar und 
hellen zahlreiche dunkle Stellen auf. Konrath's 

, „Beiträge"* machen die Ausgabe von Wright erst 
brauchbar. In einzelnen Punkten kann ich ihm 
niebt anstimmen Auf pag. 8 wurde ieb für For 
Ay lesen For her, der Sinn unteretOtat diese Kon- 

' j<>ktnr lind die Analogie zwischen V. 2 und V. 4 

1 der betr. Strophe. — pag. 8: renejft = renegare. 
in der Bedeutung „dem Teufel entsagen**, wird 

' festzuhalten und man tnaij zu elidiren sein. Mich 
befriedigt der Sinn vollständig. — pag 15: Die 
F'orm yntf^ ist offenbar in tfnover ssu ändern ; Nis 
non perto ymver, „es ist ausaerdcm da7.u keiner 
vorhanden". — pag. 2H, Strophe 1, V. 3: Statt .4c 
dQrfte And zu lesen sein. -- pag. 32; yreup statt 
greutp; der Schreiber dachte wobl an greuen sss 
gravsre. — nag. 84: K. verwandelt iumbUp in 
trouhlefi ; offenoar ist ctnnhh]) gemeint^ t und c sind 
in den Handschriften Jener Zeit kaum zu unter- 
scheiden. — pag. 39: Die Bmandation des sinnlosen 
fDnfJfifritl in o)iipr>/ni<f kann nicht gebilligt werden, 
lies vichiielir oititlni( i/Jrid. — pag. ßl ; Es liegt wohl 
n&her, für urre zu lesen tiere, als pal in pa^ zu 
verwandeln : And pat hit nere her ondo | Uyp halt 
wyP otire dri/xte. — pag. 91 : Die Konjektur Mony- 
ffii/'li ^-tatt »((Hiy (/ /V7(/<' verdient Zustimmung, aber 

j wir werden das vorangebende ine elidiren müssen. 

I ~~ pog- 148: Wenn wir mit K. in den Vers 86 
srhoJde ine heuctie pnt ofonjf als Vcrbum einschieben 

I Jitylly, so wird der->elbe zu lang. Ich möchte vor« 
schlagen Uou scholde nie haue pat ylorye. 

I lob fBge acbliesalicb noch Verauobe aur Er* 
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kiSrang sweier dunkkr Stellen der IIand>;chrift bei. 
Don sinnlosen Versi'n auf pag. 12 bei Wright, 
welche dort hcisscn Ac ihat cltihl i-cristntd Iiis j 
Ac ine /ot at me hit wet^ bat Morris die Gestalt 
gegeben Äc yf ßat ehäd ierittned ki»\ Ae me /ot, 
(13 me hit wenep, und deutet dies als: But men 
fetch (bring) it ^to church) as men sapposc (it to 
ba not cristened). Ich lese Ac tue fot, as me hit 
icmep (Aber auf fehK'rhafte Weise, \vie man glaubt). 
— Ich lasse es dahingestellt, ob die Orthographie 
fot beibehalten werden kann. — Den Gedankengang 
der sweiten, sehr verderbten Strophe auf pag. 54 
Ihrat K. nicht richtig. Ich Drill die HenteRiing 

dieser Strophe versuchen : perof is hischopi/8 digluUf | 
To maku ßuike seuene; i And hü biftoktteb ßam bU- 
schop I In ße binehojnHehe of heuern \ 8o «mtA«; | 
Was hys pe i'opf vivunj \ Imaked here an erpe: „und 
darunter ist üieänial der Bi«chof im himmlischen 
Bisthum xn verstehen, deaaen Stallvertrater der 
Pabet ist". Man vergleiche, was vorher gesagt ist: 
So ther ieth ordre« foUe seltene | That made Cryst 
of hmem \ An erthe. 
Stettin, Ende September 1879. Böddeker. 



Les joies nostr(> darne de Gnillaame le clerc 
de Normandie, t ^i. Knliert Kcinseh; im Anhange 
les treis niuz desscibeo Dichters. (Zeitschritll liir 
ronuuiiaeho PbÜologia lU, 2. & 800- 281> 

Wohl die erste oder eine der ersten Arbdten 

eine» jungen Romanisten; iiml i!;iir als solche auf 
weniger strenge BeurtheUung Anspruch machen. 
Es ut Indessen anflklland, daaa, während die Ein- 
leitung von ^riemluh ausgedehnter BeU>etiheif auf 
bibliugrupliiscliem und literarbistori^cluni Cicbiete 
sengt, der Text nicht genügende Vorbereitung in 
aprachlirher Hinsicht verräth. So liäit der Her- 
ausgeber conjunctives Pronomen zwischen PrSpo- 
i<ition und Infinitiv als zulässig; er trennt das Ji 
iUam) der Hs. in 374 tatu Ii malmetref 435 
Sana it coTf umpn an Pi and erginst den sieben- 
'ilbigeii Vers TM 2"J durch die Lesung reo est aiiui 
a [laj sujfrir. — Ciegcn die Wortstellung ergänzt 
«r 1110 i porrciz nitiU fmj ffUttigner {heiser drvi- 
silb. gaiii>ittier) ; I M 209 e se vus [laj bien retenes; 
440 i^ui uns [ci] chuctitt des ostds. — 1074 druckt 
er 'tute (sie) jw' ; dagegen erseheint ihm TM 452 
dareeibe Auadrock unbedenklich (vgl. Zs. II, 62ä). — 
In pfner «och sonst missverstandenen Stelle wird 1076 
tele kort ttt in der Red« (.tmm 'manchmal' (vgl. pie^a, 
HOgmm) mit einem Ausrufungsseichen versehen. — 
69 verilndert er afK so aoif ; keine phonetische Aender- 
ung, da er /. B. reif iiruingef astet lässt : er iiieint offen- 
bar darunter lat. suluit; ob aber suleir ein l'crfectum 
BUkonune, ist D)elir als zweifelhaft und die An- 
wendung des I'r is in Pei tVctbedcutung iat bei 
diesem Verbum i^itu^ und giil)e. — TM 6 hSlt er 
e» für nüiliig l't'.'-sdiiiple est boue zu bm /.u ver- 
ändern i gegen J2sD 32ä. — Hie und da erschwert un- 
riditige Interpnnetion daa Versttndntss. So ll5~-6, 
3;>l— 1>, 420, G17, 107.^ lOSl-93. Hier nodi einig» 
Bemerkungen, wie sie sieb mir bei einer flilchtigen 
LeetBce darboten. 10 die Emendalioii an mi$ ist 



wenig befriedigend; ob veirs? dann wurde la ou, 
wie sonst in unserem Texte, zweisilbig sein. — 81 
enniiir ist nicht unbekannt; vgl.it. twjA. — 130 war 
es denn nüthig Ii etteit demande zu il esteit zu ändern? 

— 295 L Iis Mk — 844 proleptischea «i befriedigt 
hier nicht gänzlich; man kann die fehlende Sylbe 
anders er^^etzen. — 470 ymagej tsl vis a la 
terre rtrsee; 1. Ju», — 657 PettfuHf — 596 que il, 
da da» Futurum von areir stets zwei Silben /ählr. 

— GG9 statt om bcs.-er oiici vgl. jSS doni, tias der 
Hg. zu dont änderte ; lor konnte bleiben. — 720 i (/idtlv- 
rent. — 7Jä6 ob J^mr ci? — 762 die A^abe über die 
Lesung der Hs. ist nicht genug klar. Wenn gemeint 
ist, dass sie qui It nurri > ah-ifa lautet, so ist der 
Zusatz von /' vor al. überflüssig. Selbst wenn die 
Ha. qtd n. • ftd. iXae, wäre gestattet, nadi ^ 
gänzung von le vor nurri das zu streichen Vgl, 
üü3, wo das Metrum die Wiederholung des Pro- 
nomens ablehnt — 768 qui als Acc. kann bleiben; mit 
deutlicherer Graphic cui. — 83ü ist mir niclit klar 
(etwa puis statt pro?); die Erklärung des Hg. wird 
kaum befriedigen. — «55 ob que ne quitY — 869 
wohl ta merci. — 876 soll es nicht voir$ croia 
heiasen? — 907 daa muMÜ der Hs. ist an tmdt an 
beaaem, nicht zu mrerit, da der Zusammenhang 
das Präsens erfordert. 955 prente (prvinte) ist 
doch Partie, von preindre = premere. — 989 besser 
itel . . . beneeite — 902 nach Deus Ausruftingszeii den. 

— 1038 Vti cel. — 1042 quil qui UlumJ 
nicht qu'ü. — 1057 u. 1070 vo^e, nicht nodre. 

— 1071 das $UU domt» des Ha. ist meht au «ä I» 
au trennen, da dmer hier absolut gebraucht ist 
und in jeiletn Falle das .^ccusativpmn. vor dem 
Dativ sich nicht ünden würde; ed ist si Ui gemeint, 
mit vereinfachter Graphie si U. -— TM 198 nor 

' suie, WH' Martin liest, giebt einen Sinn; ebenso iat 
im folgenden Verse s'essuie Vieh abuischt' zu lesen. 

— 195 die Hs. schreibt ie fTir ei und für e aus a: 
der Hg. ändert JND 387 äit tapUJ zu Mt und 
betlaat 819 U*vre$; hier vro Uev» (— Unat) mit 
lleve reimt, wäre eine Ausgleic hung des Vocals er- 

I wünscht gewesen; vgL JND 219 — wo statt jN«rs 
I (-.mistere) pere gedruckt wurde; ebenso 409—10 
pierc (: liiert). 2(»4 et\\a .9«' (7. — 28 1 Martin's 
seil lier IK. war nicht anzutasten. — Nicht alle 
acatalecti-<ei)e Verse werden als solche beaelehaet, 
vgl 954; TM 310. 424 (1. prophetie). 

Aussee, 4. Sept. 1879. A. Mussufia. 

Anhang. Jetzt, da ich die bei Martin und 
Stengel abgedruckten Verse vei^letcben kann, sehe 

ich, iia>- 11. Keinsch. welcher einen oflTci li.n cti Druek- 
j fehler bei Mt. {JüD Höj sorgfältig verzeichnet, sich 
I an vielen Stdlen Mt*s Emendationen aneignet, ohne 
■ seines V^orgfingirs zu gedenken; so .INI) 29. Ci. 
78 1157J TM 21(1. 258. 282. 293. :i->:>. :m. 3;>3. 
363. 500. TM 266 hat die Hs. nach Mt. se tneu$t, 
Die wegen 288 ganz sichere Kmendation Mt^s zu 
JND 886 ist unb^rOcksichtigt geblieben. JND 76 
liest au< h Mt esleis, nicht ecleis. — JND 470 liest 
schon Stengel ^m; ib. IIS — Q interpungirt Ötengei 
richtig. — Unter den Thesen, die B. Weber in 
Anhange seiner Dissertation (TVher d. Gebrauch 
von devoir, laissier u. s. w. im Afr.) mittheilt, werden 
SU JSD 874. 486. 768. 1110; TM 6. 800 dieeelben 
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BenierkuneeD wie -oben gewacht ; dazu JND 46 'die 
fehleodo Silbe »t nW} 587 W nut der Hb.; 

ricJitip. ut'tm die Iis. resf NM Ilest 

Wien, 1. Nüv. 1879. A. M. 



Molifere, les FÄchenx, für die oberen Klassen 
höherer Lehranstalten erklärt von 11. Fr it sc he, 
Director der Friedrich-Wilhelujs-lieiilscliuIe in (Irüu- 
berg i. 8. [Ausgewählte Lustspiele von Moliöre 
YU. B.]. Berlin, Weidniannsche Bttdlhuidlang 
1877. 70 8. 8". Treia M. 0,75. 

Obenf^ennnnte Sclmlaus^ubt? der Fäoheux bilJi t 
in der Saiuiuluuy fruiizödiacher und cuglisulior Hchntt- 
Bteller mit deutschen Anmerkungen, wililie die 
WeidmaiuMcbe Buohhondluog aeit einer üotiic von 
Jfthren in regeltnftsalger Anfemaiiderfolge berau»gicbt, 
den siobentfn Hand der atisu^cw üliltcn Lustspiele von 
UoUere, deren sechs erste liüudo (le MisantDrope, le 
Ttetoffe, l'ATue, le Bourgeois OentUhomme, les 
Plrtoieiuee ridieules uml Ich Feinmea savantes) der 
ünteraeichnete im Auitrage der Ycrlagahaudlung be- 
sorgt Iwt. Wena wir ue FAofaenx glaul>t* n aud- 
scbTiesson zu sollen, so liessen wir ans dazu durch 

Eädagogischo Rücksichten bestimmen. Einmal näm- 
ch ist der draniatlHclic Werth > Stückes nach den 
Herrn Uerausgebera eigner Ansicht, und wie es auch 
TOD eineni dremotigen Btfloke, du naeh Moltöre 'ftrt 
conQue, falte, apprise et representee en quinze jours' 
kaum anders zu erwarten ist, äusserst gering, 
fBr die Jugend ist aber nur dM Beste gerade gut 
pomig, und namentlich da, wo — wie auf dem Ge- 
biete der französischen Literatur und speciell bei 
Molitlre — auch an dem Beaten durchans kein 
Mangel ist^ erscheint es für die iSchule nicht räthlich, 
nnf Srsdieinnngen i weiten Rm^|vs cnrflelEsagreifen. 
Im Weiteren bietet aber das Stiick derartige sach- 
liche Schwierigkeiten, dass die Erklärung, wenn der 
Schüler in das Verständniss wirklich eingeführt werden 
soll, ein >TasM von Zeit in Anspruch nimmt, das zu 
dem W ertlie des zu Erklärenden in gar keinem Ver- 
UltalH steht Wer z. B. nicht selber Piquetq[tieler 
ist — und daa dürfen wir doch im allgemetnen tmi 
den Primanern unserer Mheren Lehranstalten kanm 
annehmen — wird sich auf (Innul von Alcippc's 
Bericht auch trotz der aacbgemässen und durchsich- 
tigen SiUining des H. H. kein Idares Bild Ton dem 
"Verlauf der für Alcippe unglücklich ausgefallenen 
Partie machen können; lusst ihn doch deshalb auch 
Molicre selber mit grosser Feinheit die Karten zur 
Hand nehmen, um Eraste dos Wunderbare und 
üeberraschendc des Falls ad oculos zu demonstriren. 
Und ähnlich wird es Jedem, der nicht ToUendeter 
S portsman ist, mit der Erzählung des JDorante gehen. 
Wenn wir aber davon absehen, dass der H. H. nnt 
der Herausgabe des Stückes gewissermassen aus dem 
Programm der Sammlung gefallen ist, so nehmen 
wir nicht Anstand zu erklären, da.vs (li(>se Ausgabe 
der Fächcux, wie es ja auch von deni Verfasser der 
AloUerestudieu nicht anders zu erwarten war, als in 
jeder Beziehung gelungen bezeicimet werden miiss 
und es dalier wohl verdient, allen Molierefreonden 
auf da« winmte empfohlen n werden. Nur anf 
«udga ^^^^^'^H**'* in den Aamericongen mSchten 



wir hinweisen, um dem U. II. den Beweis zu liefern, 
da« wir seine Aufgabe niebt Uoss flflohtig dvrA- 

blittcrt haben. 

V. tili wird der Subjonctif je ... . croijais ik 
Justice qu'avec la coinidh 94t fini man sHjtplic« 
dadurch erklärt, dass je eroyaia de justice für ^0 
eroyais qu'il Üait jugte steht. Dieser Subjonctif ut 
vielmelir so /u erklären: Nach den Verben des 
Empfindens, Denkens und Darstellens steht 
der Indieatif, wenn der Sprechende den Inhalt des 
Ergänzungssatzes ganz unlicraui^cii als vnn iliin an- 
geschaut liiiisfellou und SU verätuuden wissen will, 
dagegen dir Subjonetif, wenn der Sprechende den 
Inhalt des Er;j:anzuner?<sa(zes nicht unbefangen als an- 
geschaut, sondern als ein l'roduct seiner Reflexion 
hinstellt, was hier der Fall ist. Denn da Eraste in 
dem Augeublioke, wo er davon sprieht, lelur wohl 
weiss, dass seine Qua) nieht augMen mit der KomOfis 
ihr Ende erreicht hatte, so kann er es ancli nicht 
als angeschaut hinstellen und darf sich mithin auch 
nieht des Indieatif bedienen; ef. des ünteneiohneteD 
Syntax §§ 701 und 709. — Y. 7.') wird der Sinn 
von »u la donnant plus stehe als , indem er kun 
und trocken zu mir s-agtc" angegeben. Lütrö er- 
klärt die Stelle zutreffender als me faisant une pro- 
Position dfsagriaUe. — V. 149, wo richtig bemerkt 
ist, dass zu il iif me jihiit pas die Worte qtu; tu le 
fasses zu ergäiuen sind, wäre dies besser auch im 
Text hinter «mtn« platt pas .... angedeutet worden. 
— V. 184 vermögen wir die Anmerkung „man er- 
wartet pour faire" nicht zu verstehen. — VV. 209 
bis 812 werden als unklar und incorrect getadelt, 
wir glauben, es geschieht dem Dichter damit ein 
Unrecht. Soußrir de ist eine gar nicht so unge- 
wöhnliche Construction und der Sinn von Eraatc's 
Worten ist einfach: «sollen wir es uns denn gefaUea 
lassen mflssMi, dass uns tiglieb hundert Narren be- 
lästii^cn, blos weil sie einen gewissen T{ hü; in der 
ües^'lUc■llaft einnehmen, und sollen w ir uns so weg- 
werfen, dass wir aus purer Oefalligkeit ihren Unver- 
schämtheiten Beifall zollen?" — V. 2'!" hat sich 
der Dichter nicht durch den Vers nötliigeu lusacn « 
mall ruiter statt pour oder ati point de zu sagen, 
sondern wir baboi ea in d maÜraiUr gana einudi 
mit einem Terkflraten Mittelaals cu tiran, siehe Bei- 
spiele in des Unterzeichneten Syntax § 864. — 
V. 275 kann die Anmerkung missverstaudeu werden, 
als hielte der H. H. das BiUai^- und das Maila|nel 

für ein und dasselbe Spiel. — V. 41.') bat jioiir nicht 
den Sinn von a« iieu de, was allerdings sehr unge- 
wÄhnlicli wäre, sondern von quant ä. — V. 427 hat 
prmäre droit de niohts Auffallendes, es findet sich 
aneb sonst bei den besten Schriftstellern, z. B. de 
qvi Ii; fuiix brillant preud droit de m'chlouir Corn. 
Hor. UL 1. — Y. 524 ist ü statt je zu lesen. — 
y. 648 ttt mt reUmr durchaus nieht unklar, wom 
man Littre's Erklärung von retour als rr qu'on 
(youte pour rendre un troc egal acceptirt. — Zu 
dem Ballet du sccond acte S. 57 wird irriger Weise 
gesagt: ,|{eini Boulcspiel trieb man eine Kugel 
durch eiuo andere kleinere, die man cochonnet nannte, 
einem Ziele zu". Die Sache verhält sich aber gerade 
umgekehrt Die kleine Kugel, eo^omd, ist das 
Ziel, nadi dam die Sj^leler mit dea g raewron Spiel- 
kugebii bovihtf dem am jeder Spieler cwd in Hlodan 
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hat, werfoD, indem sie rieh b«nifihea der Zielkugel, 

eoehonmt, ko nalio als niütxlirh zu komriKMi. TK r- 
jenige, dessen Kugel in der kleiu.sten Entfernuug 
Villi der Zielkugcl liegen bleibt, hat gowonnen. 
l'ebrigeus wird nux houles im Freien gespielt, und 
daher i»t die Erklärung vou Jeux de houlc „Kugcl- 
•pielhiltter* S. 62 irrig. — V. li59 ist für faquifis 
ä na$«trd$s Littrd's Erkl&niDg /aü* pour Stre tni- 
firiUa tt moquh mpmimeia entaehieden TOrmzielien. 
— Y. ODS wird ^oiiffleitr mit „Ofenbläser" über- 
BOtst, ein uicht gebräuchlicher Aiudruck. — Y. 712 
wird motUer der Sinn von ipaluer beigelegt, was 
allerdings sehr ungcwöbnlieh wäre, viehiielir ist 
monier un avis gesagt, wie ruau monier itne iulri<jue 
sagt, anali)g dem monier nne machine, d. h. disposer 
Im piect» de la imdun« d» numüre ^dU» pm$tent 
fonctknmer, 

Elbimg, 1^. Mai 1879]. Brnnnemaiiii. 



Beselin! dt, Emil, Die Rio^ijrapliie «les Tro 
badors Guiliem de Capestaing und ihr 
historischer Werth. Halle, Hax ITiemey«' 1879. 
82 8. 6<>. (Marlniiger DiaeertatioD). M. 1. 

Der Verfasser stellt sich die Aufgabe 'mit Hdlfe 
ToHatgadigen Quellenmatorials su Tersuchen, auf der 
Basis eines kritisehen llknclaa der Biographie die 

Frage nach dem liistoriaelMIl Werth derselben zur 
EuUcLeiduug zu bringen (S. 6). Zu dieaem Zwecke 
theilt er zunächst die vollständige handsohriftiiche 
Ueberli»'ferung der Biograjihie mit, aus der ganz 
BOVeHistiaehen Darstellung in P jedoch uur so viel, 
als von übereilist ininienden Wendungen darin vor- 
kommt. Die MittheiluQgen entbehrea indeas der* 
jenigen Qenauigkeit, welche als Onmdlage fOr eine 
solche kritis( h(> Arbeit notliwendig iat. Ich will midi 
nur auf einige Ikdegc beschränkmi. In Abächuitt 6 
hat A et arm en la soa ene<mirada, also wie J K, 
nicht wie B. In 9 fohlt rics c zwar iu B, aber 
nicht in A, nur ist die Wortstellung anders: geniils 
« rk* A: ferner hat B hinter fers die Worte e rics, 
aleo wieoer an anderer Stelle. 10 bat J E, nicht 
En, Termnthlich auch K, das ich nicht verglichen; 
ebenda bitt .T hü tn/i/iiai stuft si <imnua. 12 hat A 
nicht btn imior^ sondern ben maüi. 14 bat A dich 
90 alalt dkh; ebenda S a Raimm, nidit tm B. 15 
hat A tot lo statt lo. 23 hat J Irobn; de Otpestaing 
fehlt in J. 28 c lu tesUi steht nur in B, nicht in 
A ; dagegen hat A hinter utherc die Worte e la 
teata atressi. 30 hat A « fetz lo cor — J R K V 
K, nur B weicht ab. In 39 ist die Lesart von J K 
fulHch angegeben : nicht el correc hat wenigstens J 
(ao liest nor B, A hat corjjf sondern el comemat. 
— Aneh die Lesarten Ton n, die aof dem Texte 

TOn Milä y Fuiitanals, De los Trovadores eii Es- 
palia 8. 438 beruhen, bfnlürfen vielfacher Berich- 
tigung. In 4 nach (inniis steht in H noch fol- 
gendes, was bei iiila ausgefallen ist : e mout presiatz 
per totas las bonos gens e mout amatz per las 
dompniis e fo bons irooaire. In 6 wird als Lesart 
T<m U 11 angegeben dompna ffe$itUi aber in meineni 
Texte Ton R (LB. 157) fand Herr B. gmHl dona, 
und dies(! AVurtätellwDg hat auch II. In 12 steht 
in H («uoh bei Mili) noeh de lui, was bei B. fehlt. 



I In 17 hat H nach degpleuert noch aU äi». Ja 19 

folgt nach Bainiim noch de raste! ros.-iillou u. s. w. 
1 ^Natürlich kann ein auf so ungenaue Angaben ge- 
grflndeter "hergestellter' Text, wie er S. 15 t als 
der ursprüngliche bezeichnet wird, auch nirlit zuver- 
lässig seiü. Ich kann auch die (Jenealogie der 
Texte, wie sie S. 14 gegeben wird, nicht als richtig 
anerkennen. Die kürzeste Fassung in J K ist keines- 
wegs die urspriingliche, sondern die in ABU (P) R. 
Die (iründe, welche S. 13 angeführt wenlen, und 
j die die Uraprüuglichkeit des Textes J K beweisen 
I sollen, sind nichtssagend und beruhe suni Theil anf 
ganz unrichtiger Anschauung, wie dieser, dass 'die 
ganze Fortsetzung (in A B H P R) die bestimmte 
Teuden/, ilt^r Verherrlichung des Ehebruchs athmet, 
die dem harudusen Schreiber de» Originals gewiss 
ganz fern lag" (!). Vielmelir fehlt es nicht an An- 
deutungen in uns(!rn LiedcThandschrifteii, dass neben 
den kürzeren Biographien die Sammler der Jiond- 
sehriften auch einzelne ansflllnrUdiere Naebriehten tot 
sieh hatten, die sie aber nach Belieben aufnalnm ii 
Oller weglicssen. J K machen hierin eine Ausnalirne 
uur bei Bertran de Born; aber keineswegs folgt 
daraus, dass iimen nur für diesen Dichter ausführ- 
lichere Nachrichten vorlagen. Uebrigens, auch wenn 
der Text in .1 K der ursprüngliche wäre, würde doch 
s. B. für Abschnitt 25 wahrscheinlich, dass in der 
Torlage von J K hier dn so hinfiges Uebcrspriugen 
von fetz 7.U fei: stattgefunden hat, was den Ausfull 
der dozwischeu liegenden Worte veranlasste. Ich 
führe das deswegen an, weU S. 29 auf das Fehlen 
dieser Worte in J K (lewicht gelegt wird. 

In der zweiten iialtce der Abhandlung wird diu 
Glaubwürdigkeit der Biographie untersucht. Man 
wkd dem Yerfeaser unbedenklich darin beistimaien, 
daas wir in der Geaddehte Tom gegessenen Herzen 

nur die Uebertragung eines uiMltcn Sagenstoffes auf 
{ mittelalterliche ritterliche Yerhüituisae haben. Auch 
der Zusammenhang der provenzalischen Biographic 
mit dem altfranzösische n Roman von) Castellan do 
I Coucy kann nicht geläugnet werden. Aber nicht 
erwiesen liat Hr. B., dass jene aus diesem geflossen 
ist. Vielmehr bt ein Umstand zu erwigeii, der 
gerade wenn man sich auf den Standpanict des Verf. 
stellt, d. h. den zweiten Tbeil <ler Biographie als 
1 nicht zu dem ursprünglichen Tcx^ gehörig ansieht, 
I das umgekehrte verMltnbs wabraeheinlida macht : 
dass nämlich Stellen des Romans mit MTschiedenen 
Versionen der Biographie stimmen, iiamentlieli die 
auf 8. 2G unter Nr. TO. erwähnte Stelle in N P B. 
j Dies würd(> voranssetzen, dass 1. der Verf. der ur- 
I spünglichen Biographie den französischen Roman be- 
; nutzt hätte, und 2. der Fortsetzer auf den gleiclien 
1 Gedanken kam. Das hat doch gar nichts für sich. 
I Dagegen kann der franaSosdie Romander eme FassuBg 
der Biographie benutzt haben, die mit UFR TOr^ 
, wan«lt war. Auch ist an sieh uiiwiilif^' lieinlicb, dass 
' aus einem grossen HO(KI \'er>e um: i - i. lea Gedichto 
der Verf. der kurzen Biographie, der iliu h nur den 
öesaramtinhalt wiedorgiebt, einzelne wörtliche Remini- 
scenzen aufzeigen sullte, während das umgekehrte, 
die wörtliche Benutzung einer kurzen, also rascher 
zu Uberbliokenden Quelle in ehizelnen Stellen des 

' Gedichtes «ehr wohl glaublich ist. 

I Ueidelberg, [15. JuU lb79J. K. Bartsch. 
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Las mocedadcs del Cid de Gnillein de Castro, 
reiriiprt'sion confonne & la edicion oiif;itial j'ubli- 
coda en ValeocU 1621. JBono, £d. Weber 187a 

Die bisher gobotencn Ausgaben der zwei Dramen 
Castros „die Jugendthatt;n des Cid" (Lemcke, 
Rivadeneyra, Michaeli») konnten den An- 
sprüchen an philologische Genauigkeit nicht vfillig 

genügen, besonders weil sie Abdrücke späterer 
)racke, nicht der Editio prinoeps waren. Dazu 
waren ihnen einige Irrthiimer gemeioeam; nnd end- 
lich gaben «1e nicht den Text in i^er orsprüng- 
lichcn Form wiiMlcr, sondern so weit wie möglich 
modomisirt. Um ,ao mehr ist die neue Aui>gabo 
dee Herrn Prof. W. Foerster zu begrfissen, 
welcher, wie wohl joder Docent des Spanischen, 
die Schwierigkeit empfand für die akademische 
Wirksamkeit /.ugleich kritisch-zuverlässige und leicht 
zu beschaffende Texte älterer epaniedier Dichter 
zu Grunde zu legen: denn der Vorrath an solchen 
ist ein noch sehr beschränkter. Herr Prof. Fo e r s t or 
hat eich für die Festefeellung de» Texte» auf die 
Verttleichnng der ersten Aueaabe von Valencia 1621 
durch Herrn V. IIorAk verTassen müssen und sich 
im übrigen nur auf die unerlässlichen Aenderungcn 
offenbarer Fehler ^gelassen. Die alte Orthograpliio 
und Interpunction ist fast durchweg bsibehalten 
worden; manche Irrthümer der früheren Ausgaben 
sind nach der ersten Ausgabe von lti21 oder durch 
Koi^ektur Terheaaert worden. Besonders dankens- 
werth ist die das Lesen so erlmchtemde Strophen- 
abtheilung. Druck und Papier sind sehr gut und 
sauber, Druckfehler nur wenige j mir sind u. a. auf 
S. VI die Zahl II, 1(08, anrS. 218 die Zahl 1025 
und 1347 für 1374 aufgcstossen. So bietet sich die 
neue Ausgabe als ein sehr zierliches und zuver- 
lässiges Handexemplar für Privat- und akademische 
Studien an. Zu diesem allgemeinen Urtheilo füge 
ich einige wenige einschränkende Bemerkungen 
hinzu. Wenn ich auch zugestehe, dass dem Kenner 
des Spanischen die getreue Herausgabe in der 
alten Form bis ins kleinste hinein interessant und 
Heb sein mag, so wird doch andererseits das Studium 
dadurch unnöthig erschwert. Wozu beispielsweise 
o für ha (Interj.), defdichailo u. a. für rfegrf., dexar 
für ilrjar, atj für ai im Inlaute, r für c- und nnigc- 
kclirt, ijuatro für cuatro, GuiUem für diillloi, <[ oder 
(j für qWy bie für bien u. s. w. si hn ihcn? Wozu 
die alte verworrene Orthographie, die i ondj', « 
nnd p promiscue gebrauchte, beibebaTten? Wosn 
die Accent/eichen, ausser in einigen Formen des 
Yerbnms, verschmähen; und wozu in diesen letz- 
teren den Aecent grave eatd, ami, amd setzen? Wo- 
zu auch die Interpunktion da beibehalten, wo sie 
nur metrisclic Bedcutiuiji; hat? Um so mehr, als 
eine völlige Consequciiz in der "Wiedergabe der 
alten Orthographie doch als unstatthaft anerkannt 
wird. Ja wenn in der Zeit, als Guillon de Castro 
schrieb, der Verschiedenheit der Orthographie, z. B. 
von c s s $t von v und 6, von x g j, auch eine der 
ibisspnidie entsprochen Ultte t Aber man sieht nnd 
kann ja leicht nachweisen, dass das Gefühl für eine 
saubere Unterscheidung ähnlicher Laute damals 
abbanden gekommen war; die konfuse, ganz incon- 
seqnnte Scbfeibnng aeigt dies deutlich. Und 



darum hat es keinen Werth für nns diese noch 

künstlich in neuen Ausgaben zu ko!i~i-rvircii. Anders 
natiirlich verhält es sich mit formellen Eigentbüm- 
liehkeiten, die daa damaUge Spanisdi vor dem 
heutigen noch voraus hatte, z. B. mit der Inclination 
des Pron. conj. an Verbalformen: cretlla, prendeldo 
~ creerla, prendedlo. Darum konnte in II, 1688 
sehr Wühl ^tarecclteha in einem Worte beibehalten 
1 werden. Leider ist nicht dcutlicli /.u ersehen, wo 
der neueste Herausgeber seine Aenderungcn der 
Vcrgleichung der Utesten .Ausgabe oder seinem 
I eigenen philologischen Scbaminn verdankt. Wenn 
! das letztere in den Stellen L 12.14, TT, 071, II. UfiO 
der Fall ist, so möchte ich mein Bedenken äussern. 
PH» de jßomo U pu90 mi dSne» für pue$ de pl. eto. 
ist geistreich, aber nach meinem Lrtheile unnütz, 
sofern es eben nicht die Editio princeps bietet. 
Der Vers Cond^ dt Oibra. Grämh Cid lässt 
dulden; viel schwerer su dulden ist was die 
Ausgabe in II, 2789 bietet Villanos te mafen Ahtuo^ 
wo mdtente natürlich einfacher wäre, olinc dass 
jenes zu ändern ist, wenn es durch die Autorität 
der Ed. pr. gcstutat wird. Jenes Cond» d$ wird 
für die l'rosodic ebenso leicht ein IVochXttS, wi6 
aus deßindete und yudidate in tler Volkssprache 
dtßente, gttarte geworden ist IL 1459 für della 
i/iün y.n schreiben ist keine Nothwendigkeit vor- 
handen: man kann diu »ehr wohlauf miicrtc beziehen. 

Dass das spanisch geschriebene Vorwort und 
die am Schlüsse zugefügte lectio varia nicht ein 
genuines Spanisch bieten, mag schliessKeh ohne ein 
weiteres Eingehen auf diesen untergeordneten Punkt 
schlechthin constatirt werden. 
Berlin, [10. Augoat 1870] Paul Foeraiar. 



Caiitt e SMCMti del Popolo italiano, pnbbli- 

CAti per «ara <li D. Comparetti ed A. \Y\n- 
cona. — Vol. A'. Canti Pupolari Istriaui, raeeolti 
a Koviguo cd aunotuti da Antouiu Ive. Roma, 
Turinii, FircQZü. Kraiftniin Xioesoher. 1877. XXXTI 

uud 383 S. 8". 

Viel Keues bringt der vorliegende Band der ob- 
genannten Samndung cIhsu uieht, es sei d(*mi etwa 
neue Schwierigkeiten tur ilon nicht - italienischen 
Leser, um die ihm gebotenen Texte zu vorstoheu; 
denn die Anmorkungeu beschränken sich auf eine 
verschwindend geringe Zahl ^ von Worterkl&rungen, 
womöglich noch geringer ab in den früheren Bänden. 
Ja, niiiii kann sich wohl fragen, ob wohl alle Leser 
in italieu selbst der verschiodonen Dialecte ihres 
Hehnathslandee so kundig sind, daas ihnen dl» ge- 
botene» Erklärungen zum Verständniss genügen, 
woran man wohl zweifeln darf, wenn man bedenkt 
wie kläglich und fehlervoll manche UebertragungjBn 
aus den italienischen Mundarten in das Gemein- 
italienisch ausgefalleu sind. Doch wie dem auch sei, 
die Herausgeber, trollte es sdieinon, müssen am lii\stcn 
wissen, was ihr Publicum braucht, wclclu» mutb- 
maasUeh der Mebnahl naeh ein sprachgelehrtes ist 
oder sein soll. ndicn wir nun zu dem Inhalt 
über, so untei-scheidct er .sich vou dem in den frülicm 
Bänden cnthalteaon VoUc-tliederäammlungen, wie ge- 
sagt, nur wenig, wie dies auch die Anmerkungen be- 
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aeogen, welche fast überall auf dem Stoff nnoli ver- '■ 
mmdie Yariaillteii in jcin n und auch iu audorn 
Sammlungen verweisen. Bei den erziihleudeu Liedern 
(C8 Bind deren, abgesehen von den Legenden, leider 
nur 19) ist die Mittheilung vcrsdiiedenor Versionen 
aUerdinin stets willkommen und wichtig; ; viel weniger 
aller bei lyruchen Ergüssen und namentlielt M den 
meist kurzen Liebesliedi rn di r bisherigen Bünde. 
Freilieh niüsäeu wir darüber staunen, wie ein und 
derselbe Oedanke sieh auf eo muuugfaehe Weise 
ausdrücken läs.-it, wubei rii:iii mffirlicli nni Ende auch 
im Norden und Süden auf liauligc ^Viederholuagen 
und YerpHanzungcn stöaet und es angezeigt scheint, 
auf dieselben hmzuweisen; auch die YergleichunK 
mit ähnlichen ErzengniaMn in anderen Spraenien wira 
interessant sein, denn die Bispetti, Stonii lli u. s. w. 
entsprochen Uu-om Weeea nach und in ihrem exteui- 
poriertem Entstellen den Sebnaderhtlpfeln (im Vogt- 
land Rund4'R, in Oestem'ichisch-Schlesien M u s i k - 
schnalze; andere Namen noch bei Dünger, Kun- 
dä'a etc. Plauen 1876 8. XV flF.) und den non^c- 
sischen Stcv (wovon Sammlungen bei Loadstad, 
Morske Folkeviser. Christiania 1853 p. 365 ff. 735 ff.), 
Indess 80 anziehend diese Vergleichungen auch boin 
mögen, immer vüid immer wieder in mehr oder 
nraider dieken Sammhingon dieselben Dinge und 
Stoffe wied(>r1ioU zu srhcTi, ermattet am Knde den i 
Lci-er diji li, zumal hier wie auch sonst oft ganz i 
nichtssagende Liedleiu und Versehen aufgcnOUinan I 
sind, auch solche die nicht gt rade Liebesdingo zum ' 
Gegenstand haben wie z. 1!. ^Ciinu ucit, ch'i' go \ 
meutsä othui viecia — J' tjh'ü- dii oihia s'ciupekida | 
m la amrgnaca" fpurucucü, ioh habe eine Alte 
todtgesenlagen — Ich. habe Ihr doen Kannffd aaf 
den Nischel gegeben); wodurch empfahl sich die 
Aufnahme dieser Schnurre? Auch die Canti Ha- ' 
tirici enthalten sieht riel Witz, wenigsten» fQr [ 
deutsche Leser, wohingegen die niitgethcilten Kindcr- 
lieder und Kinderspiele sehr willkommen sind, ebenso 
wie die zu letztern gegebenen Erklärungen, nicht 
BsLnder auch die Räthsol. Von den sonstigen Liedern 
will ieh einige hervorheben, die mir Anläse zn ver- 
■dliedeiieu Bemerkungen geben; so ist p. 39 f. in 
Teoit und Varianten von den sieben Schönheiten der 
Frauen die Bede imd dan «tf Olaitandrea's Oantt 
I'opol. Marchigiani (dieser Sammlung vol. FV) ver- 
wiegen, wo es heisst: „II canto siciliano (Salonione- 
Marino p. 27) Ic purta fino a trentatre-, nia nun le 
enumera*. Gewöhnlich werden nur dreiiHtig solcher 
Schöuiiciten genannt; s. meine Bemerkungen in ileu 
Gött. Gel. Anz. 18»5S' S. l!)in; andere DicliK-r freilich 
wussten deren sechag aufzuzählen ; s. JKoiffeuberg zu 
Philippe Mousk^s II, 825 s. Beant* imd 875 s. y. 
Vnilant, an welcher letztern Stelle j'^dnrh mit Fiirecht 
Nevizanub als Verfasser des betretfeudeu hueiuischeu 
Gedichts genannt wird; s. Bavle. Dict. t'rit. s. v. 
Helene, Note B. Auch in 'fhütim. Ts Kei>e ins 
mittägliche Frankreich ist, wenu i( h mich recht er- 
innere, letztgenanntes (Jedicht niitgetheilt. — In dem 
Liedohen p. 201 heisst es: mBidOf cu'U le Uvi a la 
miMna — Na tula grtakt r U vuoi «fomaiwlar»* — 
L'arqua che Ii te hn ', biansr raso, — Te pri'jo, 
Heid, veUt nun la butare. — Daniela a meif ch'in- 
tenpero lu vehio, — Qmmdo ch'i vago a tomrfa a 
dimmf" eta. IlieseB Irinken des Wassers, womit 



die Geliebte sich das riesiclu gewaschen, erinnert 
lebendig un das ^vas Ulrich von Lichtensteio TOO doh 
erzählt: „Min trtude was eil o/te rjroz — stcenne 
ich kum (Id »mh wuzer gßz — der herzeidivben vroicen 
min — «/ »»• eil trizen hetuJelin. — daz muer dA 
mit M »ch tumoc — varhUn ich das von danne truoe: 

— «or UA« left te gar He träne. — dä v&h s6 wart 
mhi trüren kranc". — Das Liedchen ]>. 2"*^: .J''i \-;o 
per ofiiia ralisela strittu" etc. ist ein Kettenliedclieu, 
über welche Dichtgattung s. J. V. Zingerle Das 
deutsche Kinderspiel im Mittelalter 2. A. Innsbruck 
1873 S. Gl, und ein Lngeuliodclien findet sich p. 2G7 
Nr. 5, wozu vgl. Uhland. Schriften ziu* Gesch. d. 
Dicht, u. Sage 8, 213 ff. 223 ff. — Dass sich unter 
der grossen Zahl der gesammelten Lieder auch sonst 
noch \iele lechi liiilische und anziehende finden, ver- 
steht bich Von bellist, und ich will seiner Kürze wogen 
nur noch folgendes anführen : ^ vago a fuorto per 
httznr ef 'jato; — L'urtuhniieJla che vif iTta Je 
iiiiiitf, — La (Itlse: Siiir parou, i^ui nitptl iiiato, — 
BfistiiK iiiti c lii^sl stare ei (jato" (Jo vado oW OrtO 
per baciar R (jatto; l'ortolanella che vi pose mente, 
disse: Siffuor pttdrone, toi siele matto, baciate me e 
litsciott M(ir il fjittlu). Folgeudes Liedchen wird als 
cms der verbreitetsten bezeichnet: «CA» ga la mt(;«r 
bieta, senpre drttt: — AndetHO in Iklo, eh» sA mjesa- 
iiuvfo. ~ E cht f II') hrouta n f'iucunfrnrio det^e: — 
ti ilii, j'e'da, clte xi Im^a la uhuIo". Die toscanische 
Variante lautet: E cht ha bella donna sempre dice: 

— Andiamo a letto, che gli i mezzuHofffi. — E ein 
Vha brutla, alle contrario dice: — Fi/a, fda ehe rjli 
i linttja la notU"* Wie man an diesem Beispitdo 
sieht, erklfirea dia Yaria&ten, namentlich die tosca- 
niaehen, oft den Text nnd sind nicht selten aneh 
interessanter als dieser, dem aber jedenfalls das sprach- 
liche Interesse als Beitrag zur Kenutniss der iüilio- 
nischen Diaiccte verbleibt, wozu auch das voran- 
geschickte Studium über den Yooalismna des rorig^ 
ncsischen dienen wird. 

Ltttieh, [7. JnK 1879.] Felix Liobreoht 



IMe jfingste Daato-Litentur. 
L 

ÜB sUea IdSBliSB SraartaagSB nrn Yarsai sntg^faa» 
aotNAea stsht Usr rMoh tfs Baumaag, dsn ish swar vsii 
Z«il SB Seit ttar Dante-Ulsralw sa disssa OrtsBsrisbt 
m «r^tlsB tsrtdehüg«, daN ss eher dsM wsdar aaf blb1lo> 
graphisoha (sadi aar snnibscade) Tollsllatitgksll, noeh anch 
auf eingeheads kritisalw PrtAuv asd BsarÜMihmg sbgs» 
sehen ist. &i kt it waw wlrds hwr ssbea te Bawa UBum» 
BibliograpUMlis TdkMadigksit saoh aar aanMisnd sa sr- 
tstobsa ist IBr dn BiasalBsa gandssa absolut unmCglich. 
AnssrdM» ^ttamg leb dsa ITnlssa «iasr Asfrlhlong von gans 
werthloscn I B ^S t sl B% ^'»tJAJSl^ ^S '' ^S !!il^^y'^^'^^ '^J^- 

worde ieS adsh dsBasf baMÜBNUikaB. iansa «ad s t w a g ob> 
jooÜTsn Baiidil Iber das, was lair aadi dar aia«i «dar 

and«i«n Biflhtung neBneoairarth Mheiat, tu «rttstiea. Was 
das Urthml anlangt, so ward« ieh dasselbe in dar B^l bat» 
fOgen; da aber die nlbare Begrfindang nicbt diese« Ortes 
«ein kann, so erkllre ieh ein- fQr allemal, dass loh Jedeneit 
bereit bin, die Richtigkeit der abgegebenen ürtheile eingehend 
nacbsuweisen nnd gegen wen es aoon immer sei sa vertfaeidigen. 

Zu meiner Aufgabe übergehend beginne ioh, der aage- 
nommenon Eintheitung mich antchliessend, mit der Rubrik 
; Colleetanoa und Bibliographischoa. Die erste Stolle 
gobflhrt hier «nstraitig dem neoacten Werke dee Altmeisters 
I oarDaala-VIsnshait» ataliehdamswsltsaBsadadar aDsaie- 
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Forschungen* Ton Karl Witte*. Der Band, im OansAii 
cino orfrvulictio Boroicherunff der Dante-Litpratur, onthfilt 
füiifuniizwunzig RfSasere und kleinero Abhandlungen sur Zeit- 
peschirht« (I und XI), in Dante's Leben (II, III, IV, VI, 
VII, XIII), lur Töxtkritik der Ditina Commodia (XVI, XVII, 
XXI), nur Au-l.'i;unK' d^K Oodichtn (V, VIII, IX, X, XII, 
XIV, XV, XVIH, XiX, XX, XXII, XXIII) und XU Dante's 
kleineren Werken (XXIV und XXV) gpliüroml. Von diesen 
fünfundzwanzii; AldiHnilluuj^en sind 10 an» dem , Dante-Jahr- 
buch" und der Au^nburgor ,Allk;<'meinen Zeitunf;" nahnzu 
unTOf'indcrt abpndruckt, zwi'i (.'Tinzlii-h umf^carbeitet, nSmIicb 
die ülior I»aiit>>t (iernnliliii und liiiuHliolio» Loben (VI) nad 
die zur T>'xtkriiik dor IMvIua Cummcdia (XVI). Dor Vor- 
trag: ,Danic und die ilulienirxhün Fragen'* (XII) hat oinon 
13n!;cren Nuclitrai,' (8. .''81— ätt.'i) orliulton, worin der -Vorf. 
si'iiiu Aii-ii< Ilten L'i'iriii II ermann O r i ni ni vi-rlliciilij;!. Ni-u 
und «uui t-rsii'H .MaU- ii; dictum liando vi'niffi'iitlicht sind die 
Abhandluiii;i'ii ü'imt d^n l'lun von Fl^.lrl•tl/ um d.ts Juhr 1H(K) 
(T, 8 1 — 'Jl)> iibiT den do)iii"lti'n Tuxt von Ruccaci-iu'H Duntf- 
IJiouriipliif (VII, S. 87 i-Hi. nbi>r .Dame und die Orafon 
Guidi" (XI, S IIU— 2;lt)) und t-ndlii^li über den ricbticen 
Ni«ini»n des ^OiiRtmahU'' (ConTivio o Convito? XXV, 
8. Ö7( — 58*)) Vun hervorrngendsier wissenschaftlicher Bb- 
d'>uiung int die umfaR»''nil'' (\VI) Abluinilluiig : ,Neuore 
Arboilen zur Texteskritik dor Diviua Oonimodia" (S. ;5i;8 bis 
427), Bowii- die liiin erwähnte Arbeit: „D.intD uiivl die Umfcn 
(hiidi" Auch die l'nierguchunf»en über den I'lafu ?on Flurenz 
niml iT'i'ht dankcnswerth. Ob der Abdruck der im Uunte- 
JiihrtiueU Terüffentliclitcu Arbcitun und einiger in der Ausrs- 
burijer Mlgenieiuen Zeitung erschienener Ri'ci'nsionen ein 
UodürfninH war, wage ich nicht zu entsch''idnn. In di'r 
ITnuptnache verl'i hlt ist liini^egen meines Ernohtens die lange, 
italienisch gesrluicbene Arbi'it: Lrt G o ni m a di Dante, 
gegen wel< be ni^ li bereitR \Videri*|iruLli erliuben Imt . I'io kaum 
ghlcklich lu nennende Idu'-, Uüociiocio's Bi'seiiulditrungen 
gegen Datile's (iera ihliti zu erneuern und die Ehe des Dichlers 
als eine unglijeklicbo zu »cliildern, dürfte um so weniger auf 
Beifall rechnen, (li>- ganze Uvputbesu als eine durchaus 
haltloso »ich erweist. In Itulieu int dor einzige Vittorio 
Imbriani in Witte'g Fusstapfen golreten; doch dürfte sein 
hierher gehöriger Artikel' wolil eher eine feine Satyre als 
ern-il gemeint sein. Trulz einiger nicht weu'zuliiugnender 
Mangel ist jeduL-li W i t t e " h Huch dem Duntc-Forschor 
durchaus unentlielirlicli und nimmt unter den jüngnton Publi- 
Cationen auf dienem (iebiete nn-*treitii; du- uralu Stelle ein. 

France.ico D'Ovidio, l'rofesHur in Neapid, einer 
der herTorra'.jen<i>iren jüngeren italienischen Lingui.nten der 
Gegenwarl, Imt iinf mit einem Band kritischer Essays be- 
schenkt der all« eine Fundifrubc feiner und feinster philo- 
lii^'imlier Henierkimiien bezeiciinet zu Wiarden verdient. Hier 
kommen jeibub nur die Abhandlungen des Bandes in Be- 
tracht, w. I. lie un-iiilt iliar ?.n unserem Thema gehören. Nur 
geringe llodeuiuag kann der .Nota su! vergo del X canto 
doir Inferno: Forse eui <!uiiIü vi gtro ebbe a dis- 
dogno" (H. HI'2— :^29) znerkn'mt weriieii. Der gelehrto und 
scharfsinni:;«' V.vfa^ser will te w. i-i ii, (ins« Oui !l) Cavaleanti'e 
Aufkl.irun;,' ilin verleitet haiie, den ilini /.u tie; ridigiüs «chei- 
0' n l'-n Vir::il ^^'erini; zu iielit«'n E* ist i):[n ;tiile>«8 ni(dit ge- 
Ii)n;,'eii, weder VirK'ir.i l{eli;;iösiiiit, neeh uucli Uuido's Frei- 
gi'imerei zu bi-weiscii. Viin hwrverrugender w isseiiscbafili' her 
Bedeutung i.st dagegen die umfiisHende uud gründliche Ab- 
handlung: ,8ul trattato De Vuiguri eloquentia*" (S. 1530 
bia 4 IQ), ein Terbcsgerter Abdruck aus Ascoli's ,Archivio 



* Dante - Foraohtmgen. Altes und Neues. Von Karl 
Witte. Zweiter Band. Mit Dante's Bildniss nach einer 
alten Ilandieiclinani: und dem Plane von Flor*>az zu Ende 
des dreizelioten Jahrhunderts. Ikdlbronn, Verlag von Oebr. 
Ilenuinger. 1879. 8». X n. 606 S. nebst 2 Taf. M. 15,— (Dar 
er»te Band. XVI u. 511 8., erschien 1869. I u. II M. 27,—). 
VgL meine Besprechung im ,,Magazin fBr die Literator das 
ABabuides", 1Ö79. Nr. 6. S. 86—89. 

* VgL meine Artilul: ^ie Frau eiaoa growan Diehtera' 
in Paul LIndan'a ,GegeBwart% 1879 Nr. 8. 8. 121— 12S, 
Nr. 9. S. 135—188} mdt Oamn* di Daata" ia darfloi«»« 
tiner Naova RiTlaka latarnaaloBalai 1919, iAriBnfk 
8. S6— a&. Jonihaft 8. 16&— 188. 

■ Jn Imona nogUelaOamBwDoaati?' tedarBIrlattt 
Earapea, Haft Tom 1. Januar 1878. S. TO— 8S. 

* 8a«i eritioi dl Franeaioo D^Ovldi«. Napdii, 
Marano. 1811». 8*. X?I a. SH & IL 8^ 



glottologioo* (n, 8. 69—110), unstreitig daa Badeatendate. 
was bis zur Stunde Ober den Gegenstand geschrieben wurde. 
Nicht minder grflndlicb ist die darauf folgende Abhandlung: 
,La motrioa della Cansone seoondo Dante" (8. 
416—436), welche den nämlichen Oegenitand behandelt, dm 
meines Wissens zuerst Prof. Ed. BShinar eingebend unter- 
suchte und der so frachtbar ffir den Bnlaohaid Aber die BVaga 
nach der Echtheft TOS Daata ngawInlaNiHa Oadiekftaa 
geworden ist 

Luigi Bnsato's „Onesto grido** hXtte ffiglieh unga- 
druckt bleiben kSnnen. Das Sehriftohen enthftlt allerlei, nur 
leider nicht« Wichtiges. Zuerst wird des Langen und Breiten 
Uber die spStor zu erwähnende mikroscopische Dante-Ausi^abo, 
deren Correctur Herr Busato besorgt hat, raisnnnirt und 
dabei von allen iniigliehen Dingen, die freilicli mit Daote 
iilutwcnig zu tliun liitben, gesproclien; dann folgt ein Oexaug 
in terra r i m a , lin nicht eben erbauliclies Üejammer Ober 
r,eute uriil ZuBliinde in Italien; endlich eine lungfAdige Polemik 
gegen einen ^;ewisien Dr. Leun er, der allerdings Dur da- 
durch von sich reden zu nia<-hen plie;,'t. dn^H er alle OrOaeeu 
mit Kot!) bewirft Die drei Abtheilungen des Schriftchena 
sind eine ri, r undern wertb. 

Kaum Be,sH<res ist von dem Sclirit'ichen des Herrn K. 
Abate an sagen*. Bekanntlich hat Iwimartine ein ebenso 
ungünstiges als leichtfertige.^ Urtlieii über Dante gefällt. 
Unser Yi-rfa^scr untersucht nun, wie Lamnrtine zn seinem 
L'rtlieil k.im und warum er an Dante's Dichtung keinen Ge- 
Huhmaek fand noch linden konnte. Das Schriftchen enthält 
zwar manche nicht unini'-reHsante Notiz und manche gute 
Bemerkung; im Ganzen aber kann es gMH IBUf daa IWV* 
flüssigen Producten beigezählt werden. 

Eine recht hübsche, anziehende und sehr Nlwttl^K* 
Arbeit hat der Dante-Bibliograph, Hefrath Dr. /nllna 
Petzholdt in Dresden, zur Feier der goldenen Ilocliz^it 
dos Ministars Dr von Falkonstein geliefert'. F.» ist die Oe- 
scliichte der Duiitestndien des unvergesslichen I'hil.iletheä, 
nebst der UcHchicl te der Aufgaben seines unübertrefflichen 
DftnlOwerke^, Au-serdem enthält die kleine .Sclirift 5 — Iti) 
eine kÖKtliche Reliquie des hohen Diintekcuuers, n'imli<"h eins 
historische Einleitung zur D i v i n ;i Com media, diu der 
Künig (damals noch Prinz) von .Saehsen wohl zunächst za 
Boiiiem PriTatgobrauch niedergeschrieben und die hier zum 
ersten Male TolUtändig gedruckt vorliegt. Enthält diese 
Einleitung auch nicht gerade Neues, «o K'cbt sie doch in 
gedriint^tester Kürze und mit rocii<terhafter Präcision <ia8 
Wcüentlichste, da-i zur Einführung in das Btudinm der (Kltt- 
lichon Comödie darohaus nothwendig ist. Dem •rowiihn jchen 
Leser des Gedichtes wire mit dieser kurzen Kinleitun;; b user 
gedient, a!< mit den Inndläuficen sehr viel an«ffihrliehercn 
und ^aehlieli il.jeh k lun, mehr enthulrenilen \riieiter,, die dem 

gleielien /wet kc dienen wollen. Das beigegebene Portrait, 
ein wahr. H Meistarafiwfc, arird allen DaatopUlan kaah «ill- 

komnie;i sein. 

Der Arbeit voii Prof. Heitel in Eriangen kann ich, 
auch uiicli \vie<|. rlioller >iirgliiltie'er Lcctüre eine höhere Bo- 
deutiitit; ni' bt iMi.Hi'lirrilo'ii. Ihe Absicht des Vfrf. war, die 
älteren D.iii ie-Ciimuient;ire in liisti/rischer Hezielnnss^ zu unter- 
suchen, 'hiiieiien iitii'r aueh ihre üiiri;,"' IteseliHlT.'nlri'it, ihren 
allgemeinen < hurak'.-r und Wertti zu hourtheilcn Uud uieiit 
minder ihr V- rli.ittüiüh u^ter eiimn'liT, in Benutzu:ig '1er 
früheren durch die späteren, darzulegen. Die in Betracht 
gezogenen Commentare sind: 1. die Ton Selmi eilirten .Chiose 
aaonime'i 2. der Ton Lord Vernon 1848 herauagegebaat 
anonyme Oommaatar aar HflUat a dl» das Bohne Danta^ 



* Un onesto grido in nome di Dante. Precedono alooai 
oenni intorno alla edizione minima detta II Dantino, e 
aegoe una poleroioa La disoneati lettararia di oerti 
lattcrati. Con faosimilo dell' edizione ateaaa. Per Lal^i 
BaaataVcrona-PadoTa-Lipsia: Dniokar ft TedeaeU. 1818. 
gr. 8*. Yin n. 71 8. mit einer TafeL IL 2,— 

* Daato daaa laa anproaeiooa da Lamartine. Par F. 
Abata, prafeaaanr de langue« k Hasaine. Heaaina, Imprt- 
aMiia a« atMo^pia Capra. 1878. U. 8. 58 & IL 1<— 

"> Philalauaa. KOaif Jabaaa vaa Saebaea. Ton J. 
Fatsholdt Wi dam Porlratt daa Ktaign ha Toda, radiit 
Toa H. Bindoiar. Draadaa, Baanaeb. 1878. «. & 8 BL 48 & 
■11 1 StabMkh. Staif br. mA Ooadaabattt. IL m 

aDante-Com- 
Dtaa^Fragab Taa €L HageL 
Iidfrif » HinaL 1818. gr. C 8 BL lU a K. 8i80k 
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jMopo, (ugcachriebenen „Chiose"; 4. der Tielbesprocbone 
Oommentar den Jacopo della Lana; 5 der soj;. ,Ottimo 
Cuminento* ; 6. Poter AÜKhieri's liitoininchpr Oommcotar; 7. 
<lor Commentar dos Boccaccio; 8. iI.t soff. ,fnl.so Boct-nccio" ; 
9. Benrenato Rambaldi dit Iroolu; lU. Francesco d» Buti ; 
11. Fanfani'8 Anoninio Fiorontino; 12 Ouiniforto dclli Bär- 
gigi; 13. Laiidiuo; 14« YsUutallo; 15. Vnroiii'« -Letioni". 
Vielleicht thuo ich tat gartrUn Torf. Uurooht, dooli Iwbo 
ich niolit di« Uebenmi^ng ^winnen können, dara er alle 
dien9 Commentare eingphand und (gründlich stodirC habe. Ea 
will mir MMma, die glänze Arbeit sei im Intereaso der Dino- 
Vtwg», ««Mmr die letcien 25 Seiten gewidmet aind, antur- 
nommen worden. Veriohweigen will i«h Jodocb niohti daas 
Carl Witte (in der A 1 1 k emeines Z«lkVBg) dM Behrift- 
ohen aehr (^naliK beurtheilt hat. 

Mit Haicera Arbeit haben wir bereite daa Feld der 
Oeeohichte su betroten bexonncD. Untor den hiorhor |;ehfirie:en 
Werken iat vor Allen We^elp*!« Dunte-BiogMphia^ welche 
erst kflrslich in dritter Auflage erschienen iat, au erwKhncn*. 
Die Vorzü(;e doa Werkes, die ich selbst mehr und Sfter als 
irgend Jemand herrorgehoboa Iwbot d&rfeo «b bekannt vor- 
•usgesetit werden Zn bedanern bt m htiifefcOB, daaa dio 
dritte Auflage d«>n Erwartungen nur wenig entspricht, 
welche man su hegen berechtigt war Die wp»entlichstn Vor- 
bessoroBg besteht darin, daas bei der Darstellung der floren» 
tiaischon Oeschicbte in der Seit Dante's nicht mehr aus 
MaUapfsa and aus Diso Compagni geschöpft worden iat, woa 
anfaion Ufetbeilten BeifUI findet. Femer hat der Verf., 
iri« ieb sehon vor sehn Jahren in meiner Dante>Blographte 
mthan, dia lussero und dio innere Oesobiohta Dante^ ga« 
toennt. Wann ar aber beifügt, er habe dies gethan, weil er 
p6a ttt gabokaa araohtete, das Beatimmts una Unbeatiromte 
Ton einander an acheiden', ao iat daa insofern 
•3a was wir in den Ton Dante's lasserer Oasohichta 
AbsohBittan erhalten, keioasven dorehglngig 
•k «IWM Bwtinmtas galtan darf; aondem Tieffach der blassen 
TannliNng «agahSrt. Ob t. B. die Baioa Danials aa«b Pari« 
in dia Eait vor der Verbannung, wia Wagala iMbar tlut, 
oder {■ die Zelt nach derselben, wi« ar Jeixt ihut, ta Ter- 
•aMn iat, darflber wissen wir orkiiiidlioli rein niohts, ja, sieht 
•iutalt diia» dia Baiaa ttbarimpt ■tettgafbadm hat, ataht ar> 
kntti<& IM. In wiflUlaadalaB üt aa «bar, data dia nanaran, 
MW neil iahr wiohtigaa Magmphisahett Fonabaafaa dar 
ItaUanar da« Yarf. IM g luBah nabekairat fahUaban dad, er 
■ik dar balrattndan I^aratar mm dbfUg varlfaiit, war» 
hank kaaa uoA aaf dam Lanfbadaa iat, dabar aalB Baab 
«aU niabk Bähr atf dar BBha dar Mt itabk aad, sofern es eine 
Daata^Biogfapbia aaiB «BL warn Titail dt aatiqnirt beseiobnet 
wardaa wmib. Iah kaba «iaa aadanrirta an «aar Baiha vaa 
Baispialaa aaahgawiaaaa** aad kaaa M»th Jafart du dort ana> 
barta Vi«hM aialrt Im OadagltaB andifleiren. 

m 9m 



ame Tvit, aaiaäbwidigk abh «war dveb dw B aiarkang, er 
•ai vaa Arbaliaa aad TarpfidUuBgaa gaai andarar Art ga- 
baadae; leb malaa abar, aa wir« doch «iaa Pfliaht dar Aebtaag 
vor der Wliaanaebaft «owohli $h aaah vor daa* Pablioua^ 



iraaigstana df« baapMabliahaMa AfbaUaa and Varaohangaa 
d«r v«<iilag«r ta Balh« ta «labaa. Kaan maa «. B. fW 
DaalaV Öabitft Da liaaarobia nit riaaai Kaaaa dlteatiraa, 
dar iddtt «laut aialtani's Aamba mü nadbaaendem 
k«ntt Darf dar tbar o« Sabrift Da valgari 
ia aritamohao, daa D'OTidio*« bardta er- 



aloaaaakia 

«IbnM Afbait aal 



latitkr Uad 



Yartraaea kann 



ein Daute-Biograph baaatiju'Miiaa, der dia voa Frallani, 
Oargani aad Milaaaai varlWNlIkhlaB Docanante, die 
Arbaitaa vm Tadatabiai. Xnbriaal, Labmssi di 
Vaslsa« rm aAt vialaa Aadaran la aabweigen, nicht ein* 
f taaka a fair Bs aaa« gagan Wegela'a YarMraa aa ao 
araattiabar Biaapraoba anioDen werden, als aaia Aaa«ha ab 
Hbtorikar den ünknadigen Terlelten wird« aieb aaf «abie 
Aagabea ra verlassen und so die alten Irrtbflinar immer mehr 

• Danto Alighieri's Leben und "Werke. Im Zu^iimmen- 
hangc dargeatellt Ton Dr. Franz X. Wegolr. l'rof. der 
O<'!<chichto zu Wiirzhurg. Dritte theilweigo s Lrün'li rte und 
vi'nni lirti- Aull i;,'!-, .Mit einer Abbildung de« l>iuuc-I)i nkin«U 
zu Klortiu. J. utt, G. Fiaohcr. 1879. gr. 8. XIV u. «ao 8. mit 

1 Taf. M. 12,— 

•* \gL meinen Artikel : ,11 Danto del prof. Wejjelo" im 
Augusiliot't 1.'^. 34*3 — S.'i'J) der florcntiner Nuova Kivista 
Internazionale und P. LlanxkfJ im Magasin (&r die 
Litarakar daa Aaalaadaa Hr. 88, 8. MB. 



dich verbreiten. Hingegen will ich gerne anerkennen, datt 
die zeitj^oaohichiliohen Abschnitte in We fiele's Buch gaaa 
auiieezeichnei aind und Jurchaui auf der Uäho der Zeit etonon. 
Hier ist der Verf. auf »einem Gebiet und aohOpft aus dorn 
Vollen. DiMe« Lob iat aber nur auf die politiHcho Oe- 
arhiohte zu brichrlnken; in der italientschou Li'eraturga- 
schiflito 71 i,'t er sich wcni;^ bewandert. Ancfi <'io I'hilologia 
goheiiic nii ht gerade aein Fach zu aein. \>\v za)ilri>icliaa 
Stellen au^i Dante's Oedicht, welche in der Qrundiipracho an- 
gefnhrt wrnhni, sind durch Kahlloae Fohler ao entatellt, data 
man eine Erklärung dieser Thatgache wohl kaaa «adertwa, 
iilü in der Annahme finden dürfte, der Taril aal alt dam 
Itulioiiiachcii nicht genOgend -vertrant 

Eine recht tQchtige, leider aber achwer sugSnglicho 
Arbeit hat Pii-tro Matt ei Profe«.«or in Trieat, geliefert". 
Er behandelt, aber g«nz anJera gründlich, den iifimlichen 
Gegenstand, welchen Wegela auf 8. 36— 56 seines lUicha 
behandelt hat. KQhmond barronuheben ist dio ^oiiuuiir Ver> 
trsutheit des Verf. mit dar gcaammlen einachUgigon, alten 
und neuen Literatar, aaah der doutachen. Um ao auffallender 
bt ea dabaif den nur sn viel besprochenen Oiullo d'Al- 
camo «iadar, aad zwar ala den Sltcaten italiaMlaaban Dichter, 
auftaaobon «a aelien. Anch andarwaitig bagcgaaa aas Ba- 
baaptnngen hScbst problematiscbaD Charaiktera. Bobada «a 
dia aaait voriflgliobe Arbeit! 

BÜdMt wichtig fflr da» Studium der Tordante'schen 
Idtaralnr. angleioh aber auch philoloi;is< h bedeutend, iwt die 
Sabrift Ton Adolf Oasparf**, die ich nicht unerwähnt 
laaaon will, obwohl aie nur mittelbar der Danta-Uteratur baU 
suiUilao bt. Dar Yarf. bespricht suerst di« Bntatabong aad 
den Cknraktar dar Utaataa italianisebaa Lyrik, dsait daaa 
den Blaflnaa dar proTanaatiaobaB Peaai« in\t Aug«, leigt faraar 
wie die altitalieniaolian Dichter Toa proTaasalisobon Eioflan 
aich sdlmiUiHg befreiten and «Idaat endlich ein langen Kapital 
dar B«tr«obtaag dar Siiraeha. Dia Leistung Terdieat anaara 
Tollsta Aaerkaanaag üd baraehtii|t uns, tou daa Yarfaaaar 
aaf diesem OaUete in der Zukunft in erwarlea. 
Monographien kommen uns aus ItaUaa 
aaaafhSrIieb' ta nnd wir dOrfan hoffen, dass dar dort «iad«r> 
BUmt um dia Erforschung der historbohaa Tha^ 
gbar aaaoba a0«b dunkle Punkte einiges Llobt T«r> 
bratta^ in^ YMca rardanken wir in dieser Biobtoag dar 
tlBn araoUeaanan) Arb«it Todaaabiai*«! In itagatar 
Mt ha* Dr. Babaaehtai ala Warfc tbar Daata% Kleba la 
varSilatfliabaa bagonaan**» «deba« «ait «Mbr blataa an 
mllaa aahaiat, alt dar aa baaefa 'ai daaa aad vtailaiobk niebt 
gaaa gMeklldi gaulhlta Tikal Taranriobt. Dar bb jatat «r- 
•abiaaaaa TkaO mAIU «iaa wähl darebdaohta Vabarabbt dar 
2aitgaa«lilahte Sa «taatliebar, onltarbblnriaehar, UralMBBolt- 
tbcher aad raiigigaar Hiadabt. Ia daa ia Anatlobt gaMUtan 
aaaitaa Tbaile «oUan » .«relbobaa ParaOaBabkattaa" dar 
Dlriaa Oaaaedia aar Bshaadlnaf kenaaaa. Bbi UrflNffl 
ftbar dto Laistutg bs Cbaaca bt inr Zait aoab aleht aSglMb; 
ah baaabtBBtwarth dirft« ala lannrhia baea l abaat vardaa, 
obaolwa a« aaah aa Paradosba aidit fbUt 

Salbat «aa bUaag ab fbatatobaade Thalaadta galt, b«- 
giaat darab db aaaaataa Varaoboacaa aad BrSrtamagan 
awaifelbaft aa «ardao. Ab daa Mtartaiabr daa Dbhtara 
«ird mit i 



haft aa «ardao. Ab daa Gbbart^labr daa DM 
ilt «rSaaltr BaaUnatbalk IW aagtvibaa, ala ab 
TMMm kaia Zvaifal «bvallaB kBaata Sa aaeb 



Wegele. NTua balt« Fraaaaaao Labratal diVasiaa, 
«in eifriger D«Bta>P»r88bar, bsratta rar ««al Jabraa aaargfaaba 
Einapraoba daMfea aAabaa aad aa «akraakabtllab aa aa^aa 
goaucht, daaa dar DIclitar «Inlge labr« fHUier, JadenfUb nicht 



Ich hubo die.i bereits in einer vorlilufigen Anzeige 
(Nuova Riv. Int., Junilufi l8Tvi S. 235 f.) au.'tgcjiproehen. 
Herr Wogele hiit mir liii ni' Hcmerkuiig sehr Übel Termerkt. 
Ich knnn jedoch nur wiiMierluili'n. 

rii'lla sintussi u deilo »tile ilui predeee»»ori di Dante. 
Btuili 'Ii I'ii'tru Matt ei. Enthalten in dum ..l'rogramma 
del (linuiisio ComunHlc »uperioro di Trie.ite'. Triest 1878, 
Lex. ». 8. 3— .^9. 

" Die BieiliiinlKc'he Dichtentchule tlf» dreizehnten Jahr- 
hunderta. Von Adolf OuHpiiry. Herlin, Weidmannücho 
Buchhandlung. 187». gr. k. IV u. 2:t2 8. M. 6,— [Eine aua- 
fllhrlicherc Besprechung von Herrn Prof. Staägd Wird abM 
der nSohsten Nummern bringen. F. X.] 

'* Pen^iieri huU" iiniore di Diint.\ I' r A I e * s n n H r o 
Dott. BebecoliinL Parte L VoL 1. Kumu, tip. Oould 
IfIB. kL8.ZIa.lMB. lL8,eoi 
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■pAtor als 1260, und nicht im Mni, «rmrlorn im Jani ^boren 
frnrdn'^. Für diu gowöhitlioho AiiiiudiiiL' i^t Paolo Aina- 
dncci da Hurtinoro in dio St lirank n ijclrülon. Seiue 
Arbeit, dip iu den Oclobor- und NdVr'inliLr-II' ftia 'Ii/t vor- 
jühri^nn JuhriiHncreÄ des A t p n f <i r o m a s,' n « 1 o iTSuhieii, ist 
mir j-tzt nirht 7U (icsirht ;,'i'ktnniiifii ,\u» Ki'fiTiitnn zu 
sclilii"»-«!^:! sriu'iiit sicli A II) ii il 11 r (■ i ilrtriiuf lii srhrflnkt ZU 
habi-i), L 11 Ii r II 7 z i ' s Argunu nte /w .s ui. i i- i;i'n. r)i.'»"r blinb 
die Antwort nii lit si liuMi^. In l iiii r cr^t kur/lii ti vi iütfpnt- 
liobt43n Arbeit''' ln'kämiift vr nuf- N'U' und mit umi Ii ^;r<j»9erer 
Rnorgio dio Kf>wijlinli< lio Ann-ilnuc llutt<-n mich ^' im' l'rikliercn 
Au*eiuBudor«fl/:ini,'( [i niclit ütu rzt'u^on kiMiui ii. so iiiiiss ich 
jntrt jjosii'liii, n!r-iii (lliiub« au dio Kii.'liti:,'kiit der f^i^- 

w ijli:ilii'!iru Aiiiialiiii ' ^l,ll k i rsobütttTt ist. Ein Ar:,'um''nl >it 
en namentliuli, mit wuli'hi'in ich mich noch nicht ubzuliu i'^u 
Tnrmoohte. Laut einer Urkunde (.»gl. PaHScrini in dum 
Srtmmolwprk: Danie p il suo «occilo, S. iVi) TOrkauftL- 
DiiuU' im Juhrc ^miz -fllistiin Ji«; cinii;.- Oiitiii- nn Tinhildo 

di Urlanilo dti Rusticinlli i.ikI (iiff »•■tzt, iiarh den damitlK 
auch in Flor''n/, ;;t>!ieiidi>n (ii'^otzi'n, vnr.ms, iIuhh »r d'-riiuil-'n 
bereits majorenn, aUo nichi er<t nolit/. 'liiij.ilu wur, fuiglich 
früher als Tittö K**boren »ordon fiiu mnsH. I'li lialte in» 
Argument nicht für ulmdut unwiilerlo^bar und betrachte die 
Frajco als eine iioi h uilrii »luhonde. Jedt-nfallH int es über 
heutzutage wis8i<ti8chuftliüh nicht mehr erlaubt, kurzweg zu 
•agpn, Dante sei im Mai 1265 geboren. 

Yittorio Imbriani hat e<i sich znr Aufgabe gemacht, 
nachzuweisen, wie er sich ausdröckt, ^daxs drei Viertel von 
demi was wir Aber Dante zu wiesen glituhen, MythuH uud 
Unainn ist", und mit d«r Tradition tabula rasa zumachen. 
Leider sind seine Verüffontlicliungm sehr schwor, zum Theil 
gar nicht zugänglich und noch mehr ist zu bedauern, das« 
er bis jetzt nur degiructir Terfthron ist, ohne etwas Positives 
bieten tu kOnuon oder zu wollen. Es soll hier bloss von 
seinen jüngsten VcrSfrenilichungen Notiz genomiMn werden. 
Der einen, über Dante'H Oemahlin, ist bereit* Erwähnung 
geaohehn. Umüontt habe ich mich bemüht, eine neue Arbeit 
Ton ihm mir zu YcrHchaETcn, worin er Dachwoiseu will, dass 
auch Dante's Uesandtschaft nach Rom (im Herbst ISOl) in 
das Reich der Fabel gchOrt. Der Titel einer nOgb fHlheren 
Arbeit: „Brunetto Latini ist nicht Dante's LehrMr gSweeen", 
besagt deren Inhalt bereits zur Genüge Ueber Mine Jflngsto 
Abhandlung, welche »ehr bedi'utend zu werden yerspricht, 
kann ioli noch kein Unheil fille i, da erst der Anfang ;;o- 
druckt vorliegt <^ Kann auch nicht iu Abredo gestellt wenleu, 
dam Imbriani )iy]>prkritisch und hTpernegatlT Tcrfihrt, su 
bleibt ihm doch dua Verdienst, an mehreren eioMlaen fieip 
spielen ernstlich nachgewio«en zu haben, auf wio unMMfW 
Bmm die Tradition Uber Danle's Leben beruht. 

Fflr die Toxtoskrilik der Divirm Commodin iU, nb* 
esehen von Witte'« bereits erwähnter Arbeitt Mit Hagerer 
eit rein nichts geleistet worden, so Vieles auota diesem 
Felde su thnn w&rs. Daas die Italiener sich gegonwlrtig 
wenig damit befassen, ist im Grundu ^ar nicht zu bedauern. 
Hm hat vom textkritischen Oeschäft in Italien noch immer 
«IWM l^rinithe Begriife. Wahrhaft abschreckende Beispiele 
daToa« was nun in Italien auf diesem Gebiete zu leisten ver- 
mag, hat dar trwatorbene Soarabelli in Hülle und Fülle ge- 
mMm und wenn naa dia Italiener nicht mehr solche dick- 
Mibice Quartautaa and Octvabaude, dio ebenso langweilig 
ala naitaohweiflf, abeaae «artltkw ala kMUpieUg aind, iü£ 
jlMldl suaadm» •« UnMo wir Ihm dafw nur raeht toh 



'* Labrnasi de Nexima: Quanlo nacqae Dante 
AlkMarif Knth. in der Zeitschrift: ,11 Propugnatoro. Stndi 
flIaMgloi, storici e bibliografici''. Tomo X. Parte II (Bologna 
iWfB. 3-16. 

'* Labruszi di Noxiraa: Qiiando narque Dante 
.\Iighicri? Rnth. in der Zeitschrift: ,11 Propugnatorc" err. 
Tomo XIL Parte I (Bologna IH79) S. 313-^324. Seither hat 
Imbriani eine ■'^rhrjft: .Qimndo nncqne Mantel'' [Napoli, 
Marghieri 187s». er. s>. Dil. 12',» S. L. 3] verötrentlicht, wichtig 
wegen der ilarin nhi^i'drin'kteM i)i>cumente, aber dank die 
J^chmBhungcn auf Leben !e und TmitP entstellt.) 

Vittorio I in l> r i « n i : Diinofitr.i/iMne che lirunctto 
Latini non fu in.'icslro di Djinie. Niipuli. lip. l'crrotti, 1878. 
gr. 8. (Nicht im Hiin Icl.i 

Vittorii» Imbriani: Sulla rubrica DantcNCa nel 
Vill ini. Knth. in iler ZeitKchrift : ,11 Propugnatere* pro. 
Tomu XIL Parte I (Bologna 1»78). S. 320—351 (»oU furtge- 



Herzen dankbar »ein. Zu wünschen wäre aber, iIhi* Jemand 
mit der Umsicht, den Kenntnissen und dein [•■i:,.-'a kritiscben 
Takt unseres Witte dio Arbeit wieder nuliichine und fort- 
' setze, wclc''0 dieser hochverolirio uud gefeierte Dant«-For»cher 
mit so grossem Erfolg begonnen hat. I>ass dieser Wiuuoh 
in Erfüllung faha, iat Tonlnfl« Crailiab «aadg ABMi«dit 

banden. 

Mau hat jOngKt ausgerechnet, dnss die Di vi na Coin- 
mcdia u'egonwärtig in ungefähr fünf .Millionen F.xempliiren 
verbreitet ist, dio zahllosen älteren nu4l neueren Uebersctziinsen 
nicht inbegrilTcn. Ks ist daher natürlich, da«ä das Be'Jürfni-i> 
nach neuen .\us);aben ein 8o)ir geringes ist, sowie auch di-,t 
die Uucbh.indler-Speculntion im Abdrucke (Jo>i (lediehtps nichr 
j ijielir ilire U'-chinm^; findet. Kmin ni.iii >ii h iacb Cur Wfni,-- 
Pt'eunige überall irgend eine Auspabo aii-ch.ifl'cn ! Nur Wt-ini:' - 
ist daher iu dieser Iticlitung zu Terzcicluicn Ziiniicbst l i 
bibliographi>eliü Ciiriii<ii.it ersten Unni;c«, nrimlich die im 
letzton December zu M iil.iiid vciiür.-ntlichte uiikrtiHcopischc 
.Xussabo der Di vi na < ' u lu ra e d i n die al.'* .das kioinsse 
Bucli der Wolt" anijekündigt wurde. Einen anderen "Werth 
alü den einer bibliographischen Curiosiiflt hat sie niclit mid 
beaii>i[irucht sie auch durchaus nicht, wesli ilb es hier nicht 
niithig tat, sieh dabei aufzuhalten. Dio Uitfchiclito und Be- 
schreibung derselben Imbc ich anderweitig ^e>;ibcii und yer- 
weise .luf den betroffeniicn Artikt-l-", welcher Louin Mobr 
veranlass! zu haben scheint, übi-r diese Ausijabu insbesundere 
und über mikroscu|)igoho Drucke im .\lli;pmeinün eine kleine, 
sehr interessante ."-ehrift zu veröffentlichen". 

Der Arcipreto Bonnassiiti in Cerea hat uns mit einer 
neuen Ausgabe und einem mittleren Commontnr beschenkt**. 
Für die Textkritik ist hier selbstvorstAndlich rein nichts ge- 
leistet. Den Commentar anlangend steht der Herr Arciprete 
nicht an, sich als d<^n Mann zu bezeichnen, der zum erste* 
Male clas VerstAndniss des Gedichtes der — „katholischeil' — 
Welt orschlusscn habe. Allerdings kann ihm ein eingehend«! 
8tudium dussoibon nicht abgesprochen worden. Da er aber 
cingesiandonormasäon im Dieusto der Josutteu-Partei und dal 
Syllabus arbeitet, so lässt sich leicht crrathcn, was man hier 
zu geniessen bekommt. Als CuriosttftI toi noch erwähnt, doas 
der geistliche Herr das Werk mit dem Portrait — nicht 
etwa des Dichters, sondern mit seinem eigenen geschmückt baL 

Herr A n t o n i o O u I b «> r t o d e M a r z o fahrt fort, di* 
Subücribentea auf aeia Machwerk in Verzweiflung zu bringen. 
Uelier diaaea EUbarat** habe ich mich bereits zweimal, im 
.Magazin fUr di0 Literatur des Auslandes" (lä73|Nr. 34) und 
im Dante-JaMNUih (Bd. IV. 8. 620 f.) gclaaaart. Günstiger 
tu V'thoilon vermag ich heute noch viel weniger als damals. 
Wir haben es hier mit dem baarsten Schwindel zu thun, und 
snar mit einem litcrarisohen Schwindel, wie er wohl nie und 
airgeada a« gemein und so frech aufgotretan iat W[>nn ich 
hier dieses Elaborat erwähne, geaaliiabt es nur, um das Publi* 
cum abermals ernstlich davor ztt wanMB. 

Von den neuenten ITeljersetxungen sei nur dio — SIteste 
anter den existireu di u he^onilers empfohlen, da sie namentlich 
fttr di* rnaiaatsohe t^ilologia voa fiedaatuur iai Ba iat dia 
in Jahia 1498 TerflwHgt«, Jatal inm anteoKd« dwreb Prot 



" La Divina Commodia di Dante. Milane, Ulrioo Hoepü 
I 1R78. in \29\ 3 BIL u. 300 S. mit Dontc's Portrait. ünqprflBg^ 

!Uch M. 15, noch zwei Wochen H. 20, im Januar IL t5, aplter 
IL 40. jetxt TorgrilTen und sehr gesucht. 
** Eine mikroscopische Ausgabe der Divina Goramciiia. 
I Enth. in der (Augsb.) Allgemeinen Zeitung IS79 Nr. 
284 B. Der Artikel ist von englischen, franzüai»chen ond 
italienischen Blättern mehrfueh rcproducirt worden. 

Des impressions microscopianeB. Par Loaia Mohr. 
. Paris, Ed. Ronveyre. 1879l gT. & 11 8. (Har Jb 100 Blfla|lL 
! gedrnekt). M. 1.50. 

La Uivina Commcdia di Dante .Mighieri. Col cooH 
luunto me üo tra il Oran le cd il Piccolo. Di Bennassutf 
: Luigi. Vol. 1. InferiK). Verona, tip. dcl 8eminario. 1878. kl. 
! 8. XXXI u. .1!'! S. mit 2 Taf. .M. 3,:>0. (Ob der IL u. HL 
Band bereit'« i ri>chien<'n siti 1. \crm.u' )'''t alohlfc BB aagaB( lÜF 
ist bis jetzt nur der erste zu<j' k- inne n l, 

(Iiunmento su la Divirm ( 'luiiui ü.i Ii Dante .Vlichi'Ti. 
Del professure A. <J. de .M a r e. Vol. II. Firou^e, CVUini 
4 C. lts-7— 70. gr. 4''. liii jet/.l is Hefte (8. 1— .•>76) ii M. 1,80. 
(Der er.ne Rani, von Il;tri S. in :,'r. 4'', eri^chien 1864— 187H 
und ko.ttct M. •>."). F.s "olb n Ir i - dche Bände werden unJ 
I wird »ich der Preis des — >Iaculaturvorraths auf etwa 200 11. 

I betatÜHi). 
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Tidal in Harcolona rcrOffentlichto altoatalauiMlW üilMN 
•■Iniog des Andreas Febr«r», wohl dio Woeste und 
iiitn«ft4antc8io untor allen BUeren und neoeren Arbeilen diMcr 
Art. Als ein Heitenataek dacu iit die Arbeit dw franxfisiaoben 
Lexioo^phen Littr«- zu nennen, welcher di* aHSIle'' in das 
FrsDsiteiaclie des dreizehnten Jalirbandertt Iran and geechickt 
ftbsraetct hat'^ Ueber dio von Dr. J&noi herrflhrende 
ungarische üebrrsetiung de« aialiohm Theilaa von Dante'« 
Gedicht aowio fibor di« Uharisoh« tob Jaroilaw 
Vrehliokj (E. Krid^*^, nrmMg Ub, bat meiner TfflUgen 
üakenBtniM dar batrafnndaa 8praoh«B kaia ürthml m niJan. 
DI« naaa hallBadlaeha Cabaraetsung tob Jaaa BokI kaaae 
ich aar aoa aiaer tehr iatoreaaaaten AbhaadlnB(>, «aiaka dar 
Diohtar sad Bpraehforacber Dr. J. Kalab da Braawaro 
T»a Staaland in den MlttkaOnaMB darkSaigl. belffiwkon 
AktOmia varSiurtUebt kat". 

Uabar aiaa iMmbl natar den Mhr mM wM w p Er> 
llaleraafMakrillaB aar DMna CaaiaMdia, aawfo tbar die a« 
HamtA uaiaavaa Warfcaa gakMlw aaaaMaa TavSffanlUahaB» 
gan varda iek ia abiem swoitaa Artflnl koraanBaiiabtafatattaB. 
flogliot [IOl AngustJ 187k Dr. J. A. SaartatsIaL 



Zeitsohriften. 

Za. f. vergl. Spraeb forsch., XXV, l. o. 2. Hft.: J. Sakaiidt, 
awei »riaehe a-Laute n. die Palatalen, p. 1 — 179. 

Taal!«tBdIe (hrsg. r. Rode, Stoffel u. De Beer) I, 4. Rode, 
Ia derniire Edition da diet. de TAcad^mie — Robert, 
Yaria — Hofman, de par la roi — Batarämcs — 
Stoffel, Kotes to Chriatmaa Card n — Aaawers to cor- 
rospondenta — fiockbeoordelingen etc. — De Beer, ovor 
den klemtoon in het Duitscli III (alot) — Dera. Iah. t. Zs». 
tt. Verz. r. neuen Bttchern — Briefkaaten — Jahraabericlit 
d. OeaeUach. t Deataehe PhiloL — Die Akademie t »adame 
Pkikdogia ia Barlia — Barbafinaaa. 

deutacbP8 AUerthuin u. dciifsohe Lit. XXHl, Hfl. 4: 
Hanpt, Bruchst. v. PrediRton S. 315 — Der»., »wüi Fünd- 
lingc (I de rirtutiliiH r|uiiriin<lum herbarum, II Adam do 
octo partibu« est crcHtus t te. 8. 353 — Üors., Biblimho 
Bilder (Verso zu golclion» a.^K — StfjMkal u. /ingerle, 
Fragmente aus d. W.ltilin.nik <l. Kud. v. Ems. 383 — 
Zinrerle, Bruchst. altiliniiili'-r Pmli^ni n iüki von 
der Recke, zur altgerm. .Mttnk, 4(»H - vnii Holte«, 
p in got kunpa u. da« Suffix 4IH — Sei In. Fii'bi'rscffon 
Joachin)« I. t. ßraiidonburg, 4ilS — Mürel- Fatio, Segen, 
435 Martin, Miiriae HimBMl&rtb, 488 — Oaia., zu 
MinnoHan^» Früliliiiu', -»4(». 

Gerinania. hr^g. v. K. Hurtich. Hft. IV. Kühler, v. d. 
zwei Hanrt JuliiintiHi'n — Nnj^elp, WmUIut ii. Wulff^er v. 
Pttsaau — Weiler, Niiclil. z. (iüil. k.-'s ttnindr. u. Weller'« 
Annalou — B e o h s t e i n . .worum lu-lnllist liu ilich mein 
Herz" — B Ia « .H, V. un/.iif"riedeiii-n Wulf Dern.. /. Kcnrad 
y. Mo)fciil>erf; - Oellie. e. KinilLT!»|iiel n. d. KI.-inttH — 
Jeittele«. z. fierm. 24, '-'1 ff. Sprenger, kl. krit. 
Beitr. — Bart^eh, Oed. üb, Ikiurieh d. Löwen. — Lit. 
Bibliogr. Ueberx. >i. Krach, i. J. 1878. y. Bartsch. 

Zs. f. deiitHche IMiiloluKi)'. hrsg. x. Höpfner u. Ziioher, XI, 
I. Joachim, Uörlilxer Bruehst. auH WoIiVmii]- Tiir/ivftl - 
Busch, Legtnilur u. d. Anfang d. 12. Jh. (.Sehl.) — 

" La Comedia de Dant Allighicr do Floren^a. Trasla- 
tada de rim« vulgär« toscanü cn rim* Tulsars cathulana por 
N'Andrcu Fcbrer (»ighi XV). Dalu a luz, aeompiifiada 
do ilustraciunes critico-literarian, D. Cayetano Vidal y 
Valenciano. Tuiuo I. Kl Poeina. Barcelona, .Vlvaro Ver- 
daguer, 1878. kl. 8. XXII u. 608 8. mit 1 Taf. Fii.-Minile. 
M. 12. Vgl. darüber meinen Aufsatz: ,Kine nltratalnnitnh« 
Dantc-rcbersetzung'', im Magazin f. die Lit. d. Au"l., 
1«IB. Xr. 52. 8. 779—781. K. aach die Kocension von A. 
Morel-Fati u, Rnmnnia 18T8 (Yni), 8. 4.i4 ff. F. N.| 

•* L'Enfer du Dante, mis en vieux fran{tti» et eti ver». 
Par M. P. E. Llttre. Paris, 1879. in 12. M. 4. 

** Alighieri Dante Dirina Commedi^a (Utcni Szinjateka). 
A PokoL 0Ia«zb51 forditolt« if» jegyzetckkel kiserte Dr. 
Aasral Jkaot. Budapest, L. Aignier, 1878. ^r. 8. 283 8. 

wt Prag, 1879. Verlag der Expedition de* Lumir. 

*' Lc« tradueteura de Dante Aliffhieri aux Pays-Bas. 
Katk. iu den Bulletins de rAcndomie Royale de 
Balgiqa«, S-'t. 2** T<m XLTII, Hr. 8. Mars 187«. 



AVackernell, zum zweit IHaner Aufunthalt WaUh4ra 
<). VogeUeide — Dflntzor, zwei StelL a. OoeÜm Faaab 

— Kinzel, einige Fille d. pronom. DatiTt aof M n. der 
Verwechülg. v. Dativ u. Aceu.t. ~ Woeste, Beitr. a. d. 
NdtK(^h. — Literatur. 

Anaeiger t. Kunde d. dcutacb. Vorzeit, XXVI, Nr. 9: 
Ahd. au* d. 11. Jh. (Anweixg. z. geistL Uebungen) t. Heyn* 

— KsHenwein, d. IralturgeschiehtL Inhalt d. MiniattiraB 
ete. im germ. Museum. 

Mittb. d. Vereins f. Ueschichte d. Dentschen L Böhnaa» 
XVm. Jahrg. I. Heft: Hall wich, Ueber Wallens teias 
Verralh — Laube, Ooetbe n. Naturfonckar L BSIunea. . 
Mit ungedr. (t) Briefen O.'s (1. a. d. Stadtant Dr. Jobaaa 
Stola in Auaaig, Tapliti 88/ VL 1813; 2. an Bergnulrter 
Löh! ia FalInMa, Sjrer 88/Vin 1822: vgl Hirsel Neaaalaa 
Vera. 8. 151; 8. an David KnoU in lUrlabMl, Waiaiar 6/1 
1882: TgL Uinal 8. 181 a. 189). — MiM.: Urban, a. 
d. Saganbueho d. ekemaL Herraokaft KSatgawart. L Ol 
Faseakrens bei Sandau. IL D. Pailhenaa. ULjD. 'Wiallfkbrl»> 
kapaOa Kaeibalbaak. QrfuabeL) 

Anjdia, Za. t engl Philol. brni;. v. R. P. Wab-ker u. M. 
Trautmann, III. 1 : A. Sehmidt, zur Textkritik il. 'King 
Lern- I IV. J. ZuDilio, zu AnRl. I, .') ff., 195 ff., 2.S« ff.': 
8. U2 II. Ders., unbekannte H>iä. der Ancren Riwb- 34 ff. 

— ü. Sehöpke, Dryden'i* ücarb. Chaueer'scher Gedichte 
S,') ff. II. V'arnhagen. zu nie. Gedichten (Sprüche d. 
hl-. l'e'niluLr.i. zu 'Lunj,' l.lt'.- I .S!.t ff. W. Sattler, zur 
l'rü|iii>'iliMn«lelire im iie. i'.N tV. II, Kur Ii. zur Bf?». Ueber«, 
der liiiil. (Ire^or'« 70 tr. - II. U e r i ii ^' , ße('iw ull' u, li. U\. 
tireftis-iBKR 74 ff. — L. I' r ö h >■ Ii >> ! ■! t , /u Miirlo« i '-' Faust 

ff. ■ (). (' Dirnau, zu .\.Mi-. ii l'T 'S, - II. V a r ii - 
hagen, zu ShaU- >|>. nie KM» ff. — K. 1', Wülckcr, agfi. 
Leben den .Xeot iL'i' ff. (). Loh mann, Ober die Aus- 
lat<»untf des en^;!. Hi'i.iinv|iti>!i. 115 ff. — H. 8 w e e t , Dis- 
gui-teil eonipoun.ln in O. K., the preterile of 'cuman , K. oty- 
mologie» 151 ff. — Wülcker, H. Leo l.VJ ff, — Der«., 
Bericht, z. Auglia II, 441. 101 tT. — Ueccnsionen 0. Anwigaa. 
(Irautmana, Bemerk, aber die r-Laute 204 fl^) 



Roiiinnin Xr. 32. P. ileyer, la vie lat. de 8t. Htmurat et 
Ruiiiioii Fenint — La vie de St. Ciregoire le tiraiid p. p. 

I A. de Montai:;li>M ^ ('o*quin. Conte» pop. lorrains — 
.Melanijes: Sur la liin(,'iie vul^aire d'Ksp. et do Port, aa 

j h. ni. ü^e (Tailbanj. Rindun, eonte bagui* [naurj]. Ta- 

I iHihor [liavet| l'<impteM-Rendu!< etc. 

I Zs. f. roni. Plnloldjfie III, 3: Avineri.', le dial. Ruuergat 
I — Hart Bell. kelt. u. rom. Metrik — Ulbrirh, >Ier frz. 
1 Dipbth. Ol — Miseellen (danpary, Filocnb. od. Fi1'i<oik); 
Krebn, Hu. v. Lioiinr lo Bruni .^refino'n Vitti «Ii Hrtiito e 
Petrarca; Kn;,'b'rt, 2 ümou». Sebäferlieder ; Uröbcr, Beam. 
TodtenkhiK-e ; (li«.«ter, li. rum. Condemnatio iivae.) Her. etc. 
(jiornttl«' <li ItiolDKiu roiniinzH, Nr. 4 (II, I/: N ( «ix, 
Sulla (lerliiiazioiie r>.iimii/a ~ N. (" a i x , Süll" inHiienza dell' 
m i i iito nella ci>iiiiii.'a/uirie. iiiiriiilucrin , oiljiittire — P. Vigo, 
I Delle rim« di fraCiuiltoue il'Arezzo — W. Foernter, Un 
1 testo dialettale italinno del »er. XIII — l". Rajna, To»lo. 

Variet4 : F. D'Ovidio, aneora del porfetto <li'bole ro- 

manzo N. Cuix, Mulitn — A. D'Ancona, Osser- 
vazioni ad un articolo del prof. A. Boraognoni sul 8onetto. 
— P. R a j n a , PostiUa all* artiooiot Ua aerTealasa oontro 
I Runiu ecc. - Bibl. 
Re.vue des lungu«.s roin. III. S., II. Xr. 7. S. ISTO. Juli. 
AuK- l*"«'- aiie. : W. Förster, epitre fareie de la Saiiito 
: F.tiriin.' >n vi.ux fiaiie. du .\ 1 1" "> ff. - Alart. KludeR nur 
! rhi^toin- de i|>i> U]U' ^ inol'« rom.: Uniin, inii, rannr, nimin, 
ramliir 15 ;i, T. oueliorie, riVi/r 2H ff. - Dial. med. 
2'» tr. - lülrln -j.q.hie «.7 ff. — Chroüique !»5 ff. - Krrala 104. 
Hiilletin ile 1,1 sor. tli > aiiti(ju. de Nonn. IX. 1. Le HA- 
r icher, Kb.iuelie .liiiie noreido populaire de Noriniiiidie, 
Joly, Quatre riiinn li's ineditn de ."-t. Nicolas. 
Le Molieriste, li'MO' mi'n"4uelle, publiee aveo Ic iiuir ouri 
de M, M.: IC. t ' mipwi don, I'. t lieron. D. Claretie, F. t oppee, 
B. Fillon, V. l'iiiiniel, Kd. Fournier. .\. Ilousnaje, Paul Lu- 
croix, < h. Livet, J. Loiseleur, L. Moland, K. Noel. Cli. Nuitter, 
K, l'ieiit. L. de la I 'i j i r ili.'-i e. II. de la Pommeraye, F. P. 
Re^'nier. 1". ."-uni), fii II. Sclnvrii/er. Ed. Thii'rry, K, 
Thoiiiun, A. Vitu. pul lieurge» Munval, arcbivistu de la 
Cumedie l'ranvairto. l'nrii«, libTtifiB T M W« . CWerie da 
TkiAtr« fran^aia, 10. 1878. 
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Molii're und »eine Bühne. Mi)lit're-Museum. Fammelwerk 
zur Förderung des 8tiiJiuniH de* Dichter» in Deutschhind, 
unter Mitwirkung der Herren Dr. Huinbert (Claas), Ober- 
lohrer um Oymnaoium zu Bielefeld, Laus (kdolf), Vmd-mnr 
in Oldenburg, und Fritache, R(»al«chuldirM)lor in OrOneherK. 
in cwauglu«en Heften herausgegeben von Dr. Heinrich 
Schweitzer, frUlicr in l'ari«, i. £ in Wiesbaden. L Heft. 
Biogr^>biMbea »of Orund eigener QueUenforaobnqg Tom 
Hmuuveber. Le^piig, in Oomm. bei Theiww 1S7S. 

BngiaiMl het ein Bhakspeerenwewn, eine Shekmer*» 
UbUatbw, eiB* 8helupoaregeMllMh«f|r A«eli Deateralaad 
iMeiut eine beeondere OeeellMlwflt die rieh bemübt, eaf Jede 
mAgliobe Weite de« OBiioe dee jreMea brittietlim Dielilete 
n ardem. Wb» Blbliethelt in Weiewr, dM Shakneef^ebiu. 
bveli, eine AanAl «adenr TeriUtatiidmgeB «nd Be- 
Btf«^aageB verdenlEeii denelben Ore Artetebanf. FOrllelUre 
mr bialier niobii Derartiges vorfaindMi, nieht «nnol in «einer 
Heinieth. Mag er auch noch bo sehr von aeinoi Lendalenten 
auf eine andere, lebendigere Weise gefeiert werdeoi eeiae 
Freund« mussten dies als «ine aehmerslTebe Lfleko empfindea; 
am meisten der Auslünder, der nicht im Stande war, sich an 
jener mehr lebendigen Feier — anf der Bahne — i« Iw 
theiliren. Selbst von vielen in Frankreich erscheinenden, 
•nf Moli&re besOglichen BOehern und Abhandinngen war ae 
aehwer oder unmöglich Naohricht lu erhalten. Yen maneber 
Belurift erfuhr man eret den Titel, wenn sie in Buchhandel 
nicht melur ss liaben war, von anderen — nnd dies gilt be- 
sonders von den in Zeiteebriften Mrsije«lea Abhaadlongea — 
erhielt man fiberbanpt keine Kunde. 

Seit dem ersten April ereobeint ein Blatt, welobee ein« 
jener Lficken ansfAlit nnd bestrebt sein wird, aueb fllr die 
Ausfüllung der fibrigen an sorgen. EU nennt lich den M o 1 i d r e- 
freund, le Moli^risto. Das Blatt bringt den ersten 
jedes Monats ein Beft von 88 Seiten in 8". Der Prei« do« 
Jahrganir» hfirü^t 1*2 Fr. Der Kedacteur, Ocorcus Mun- 
Yui, iec ArduTiir der (^ooiedie Francaise. Als Hitarbeiter 
nennt der Tiicl dtii »uch bei ans aU Dichter und Dramatiker 
bekannten Copp6e und eine Anzahl anderer, die »ich durch 
Schrifltin Qber Moii^re oder auch »onst einen Namen er- 
worben haben : Cmn(s.inln)i, ( 'h'Tun, Clurctie. Filliin, Fournel, 
Fonrnior, HouBsiiyo, Ij u iuIx, Livet, Luiseleur, Molurui, Nuitter, 
Pioot, dl' in I'ij.ir ii ri-. de la I'ommeraye, J, P. RÄgnier, 
Sarcoy, K'l. J^im rry, Thuinun, Viln. Wir begegnen auch 
cinnm' D' utHriii'ij. Ur Ii. SoliweitzeTf sirf den «erden wir 

noch besuiiiier» zurückkumiiicu. 

Jede Nummer bringt wo möglich: Dii^tiertntien lUstoriquo, 
litteraire ou philologique. Ktude de biugrapbie ou d'art. 
Document inedit on rarissjme, reproduit autant quo poaaibio 
en Fac-Simile. Correspondancc de proTince et do lY'trangor- 
l'ctit queationnaire sp(5ei«l iFrngekastenJ Rerue th^-atrale, 
oxcluaivoment Molieresque (R<^^ertoire, Repriaes, A propos 
= OcIcgonheilSÄchrifii'ii. Coiiferences — VurtriL.''' u. ».). 
Bulletin de bibliographie et dUconographie Molieresquos. 
Nouvoiii » et infbnnatiens« Amen««« m Jibrairie epdcinle et 

Deaideraia. 

Wie die Inhalt». ini;ftbo zeigt, »teilt das Blatt «ii^h die 
Aufgabe, gleiehiwiii eim n neutralen Boden zu bilden, auf 
welchem die Freunde de» Dichters im In- und A u 8 I a n il e 
sich die Hund reichen, WünKche ausaprechen, Fragen »teilen 
und l.Miirwuricn und von den vorschiedonslen Oesichtupunkten 
auH ein jeder »"iu .'^cherflein zum Ver.itändnis» und zur Oe- 
»chichtc des Dicliters und seiner Werke tuaammentragen 
kSnnon. Das munatliche Ursrhoinen kommt ihm dabei »ehr 
zu statten. In dieser Hiosiclil, sowie in seiner ^;,inzcn BiB> 
richtung verdient c« »einen fiteren Ocschwi^iom oiier Collegen, 
dem Shakspearejahrbuch und anderen, hI« Muster vor{,'idiiiiten 
zu werden Freilich erwärhKt di^r Ileduction durcfi dieac 
Einrichtung eine weit iiiüli-.aniere .\riieit ; aber Holcho Rück- 
sichten dürfen bei derttrtii;en Unteriiehmun^'en nicht den Aua- 
•eblag geben. 

Der Inhalt der filiif iTstcn Hi'fte und die Prinktüchknit, 
womit nie er^clieinen, 7.eiu'en. i'.ufi R^iluctpiir und Mit iiheiter 
»ich ftiifs eifrigste bemühen das Werk r.n lördern. Du die 
Zahl der Fn u' de des Dichters fortwillirend zunimmt, lässf 
sieh d"in l' nti rnehtnen iiucli eine glückliche Zukunf; pro- 
phezeien. 

Die erste Niuiimcr l'vuni 1. AjiriO wird durch e i m i e 
Worte de« R e d a <■ t e u r s über den Zweck der Z e i t - 
»Chrift eingeleitet. Da» Weuentlichntu dornua iist vorhin 
berQhrt worden. Folgt 2. c i n 8 o n n e t t : A u x M o 1 1 ^ r i a t e « 
Ton Coppie, la Ithren des Dichters, der nach einem wechsei- 



I vollen Leben als ein Opfer und MArtyrer aeiner Kunst ge* 
sterben und do«4en Ruhn> jetzt die Welt crfDUe. 

I 3. Hierauf eitii;,'c Worte dea Horauagober» Ober 

den Titel. Daa Wort Mulieriste gelte für einen Keolegia- 
mus, sei auch in keinem Lexikon zu finden. Dennoch ist es 
fsat zwei Jahrhunderte alt. Es wurde nchun von Dnfresaj 

' gebraucht in dem Pndog seinem LuatupieU: Le Ndgligent, das 
am 27. Februar 17t/2 in der Goffl^die Franfaiae cum ersten 
Mal nufgflfahrt wurde. Der Dtditer nnd Schöngeist Licandre 1 
bittet daselbst einen Herrn Oronte uro sein Urtheil ftber sia 
TOO Ibra verfaestes Lu!<tapicl Oronte tadelt den Mangel ea 
neuen Charaoteren und dnraufliin nennt ihn der Diehtar ,ma 
peu Moli Ari st e". Orunte giebt ea zu: ,Je tiens qn'on ne 
peut reuaair aur lu Th^Atre qu'en auivant Moli^re p«t 
ä pus' Moli^rea VorzOge und aein Vorhiltniss zu Bcitien 
Nachfolgern werden ausführlich und in gciatreichor Weia« 
von ihm besprochen Dufrcany war selber ein tüchtiger Luat- 
spieldiohter und 20 Jahre alt ala Muli6re atarb- Jene Stelle 
hat also ein doppeltes Intereaae. 8ie zeigt, wie der gro^^c 
Dichter von seinen unmittelbaren Nachfolgern beurtheilt wurdr. 
Licandre meint, er habe das Theator verdorben. Schreibe mac 
in eninem Geist, so beiase es: .Das ist geetohlen, iet der reine 
MolMre*. Im entpagengesetaten Falle treib' «inm der Xad^ 
daae man nicht wie MoliAre eolireibe. 

4. Umschlag nnd Titel bringen ein wnppen- 
artiges Bildchen. Daaaelbe befand aicb anerat nnter dsai 
Portrait der ,Bommes illustres' von Perrault nnd ward 1678 
in deea Mereim galant als ein Synbvl da« Moliireecheo 
Oeirf«« ||«d«iilet Drei Spiegel in der Mit» ««igen, daee er 
Allee aah, «wei Affen, einer redit«, einer linke, wie er das 
0 ««« hen « gnt iMflibMiobt«^ «nd «faite« llnkea, d«e« «v viele 
Leate nnd Leiter «atterrte^ di« lioli Unter «aer Ibikn n 
verbergen •nebten. 

5. Das Spriehwort .11 j m tmftmmttmg^t»'. 
Im Widerspruch mit einfgen OrannUkem behanptel tdon» 
ard Thierry mit Beeht. die Wendung rOlue von MoU^ 
sei wenigstene erat dnru ilm mm ^rdebwert sewordes. 
MflfHebt daae dem Dlehter nech dabei ein W«n«Miel vorge- 
•ohiNit Statt d«r hloeaan Finranten «eUencB mShippes 
in der Provim daanl« wnU bddeidet« Holtagniw — C^ieu 
— verwendet tn haben. AI« BeUc« w«ra«n 8tdl«a 
dem P«M« hecon« von PttleioB «df «na d« TI««V Onben 
fttolbi« d« Keliwe «ageUhrt Voeli henl« i«g« maa voa 
einer •MmHi/k gekleidet«* le*mmi »Blle eat n«l ttgot^^. 
8o anoh in MolMrei Itoadl: «▼•■t vnitt fageld dW plsi- 
annt« ««ftn*. 

8l Mnliir« a« Albf« t«b d«m Eernmagnlinr. In 
einem Werte: L*lMinMli«t «■ PMVImw nvant 1188: Binteire 
litteraire de In vOle d'Albi, Tonlanae. Xd. Privat 1879 (le 
trouve k Parle «h«n Pfeard, 88 me Bennpart«^ an mrix de 
5 fr.) beendet eidi ein Oapitel: MoiMre aabdl Venn i Albi? 

; Es nimmt kaum IS Betten dee Bnobee ein (SOS— 16 t, bringt 
aber drei sehr wichtige Oocamente. Der Yeifaner, ein junger 
Advokat aus Albi, Jnles Rolland, hat dieselben in den 
Oemeindearcbiven eeinea Oeburtaortes anteefanden. DI« beiden 
ersten, vom 9. nnd v«ro 24. October 1647 beweisen — was 
man früher theila nicht gewusst, theils beswcifelt hatte — 
daas der im Jahr« 1646 ans Paris nach Bordeaux gezogen« 
Moliire (wo er aeine Tb^balde enfführte), im Juli 1647 in 
Toulouse war (wo er den alten Dioliter Oondonlj kennen 
lernte), in August und September in Albi, in October an Gar- i 
casaonne. Nach dem S. der genannten Documento vom 10. 
September 1667 erscheint es als sehr leicht mSglich, daas 
Molidre um die Zeit wieder in Albi gewesen, aber nicht als 
sicher. Die drei auch in anderer Hinsicht hficbat intereasanteo 
Documenle sind in dem Artikel abgedruckt. Es würde uns 

: zu weit führen, wenn wir die Sache in ihrem ganzen Zuaaro- 
mcnhangc wiedergeben wollten. 

7. Frapekaaten. a) Was bedeuten die Worte: Domlne 
Buüduviii. u'CHi liriebcn in ein Taufseugniss von HanlOi^ oImv* 

hrtlb der L' iiierschrift von Mndeleine B6jftrt? 

bi Ciielit es eine AusehIjc dos Misantbropo unter dem 

j Titel ,rAl rubilairo ainoureux*, wie daa Regislro do la librai- 
rie vom 21. Decenibcr 10t>B «iij^iebtV 

c) Wer war Jean Äocquolin, der al« Zeug:« unfprschriebea 

! zu Angers «m I.'i Decembur IB,')0 bei der Tttul'i' des .Jean, | 
fils de Caval un i der Louise D'Ktriehe*" V Kr nennt siich co- 
niödien du roy. (Die Frage ist riclitig grlö^t von E Keve- 
rend du Mesnil, einem Nuclikonimcn der Pouuelins Das B 
int ein SchreihfrOiler, mus« /' sein. F.» war also Molif re. Die 

i Louise D'Btricb^ war eine Schwester von Fran^oise d'Etrichi 
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^dar du Trii fuT. Lct/lcf li''irut)n"te ilen Srd.ui^i i -Icr Oin-rin 
lUti ihr Soliii MiTT <lii' Wittwi- Molierei». Sj. h.' hii rülu r ilio 
Antwortpn in dem Fruij' ka^d'ii VL>n M«i un'l Juir. 

d l Wer «^ii'ht Ausku' t't iil»rr zwei Briefe Molien'i, welolio 
<lor «>n),'lis<'!iin Uevue ,Thc Thcutrf" zufolge im Juni 1877 
von eiiKni I'.uiser in pincr alten Au><cal><> der «CimsolBtion» 
«>f Bac'iu»" iiulV't-fui:.!' n worden? (Der Fragukantnn vom 
1. Mui brioL't dif Hi'iiintknnir, et »ei jf dfnfulU dio ,Congo- 
lation |ihiloso{>tiiqiiP de Boece" ^cnii'iiit. Utbor ilie Briefe 
selbst verlautt^t woiii'r nicht«, wpd<>r iii dii'ser Nuuimor noch 
in den folKonden. — D<r clüe ho II dii- <T*to Aufführung der 
Feniino!^ siiT«i:ti.'s bojipreclien, «iiT zw.'ilo d'^n Plan de« Avaro 
•Bthulton. Wahrnnhcinlicl) eini' Knii . i 

8 Die Kevuc Theätralo erwubut dio Aufführung 
Moliirmeher Stacke unf dnn „troit thMtro« frnnfniii% dem 
eigentlichen «TheAtrc fruiit.tiii', dem 0<ie«n uud «icm Thi'iiiro 
Ballando; hierauf die MolierLsiufführungen d«« Moniifü Mürz, 
£rwSbnung «weier Vortrage Ober die Kcole de» femmeH und 
die Aleux litt<^r«ires du THrtuffe. Der BerichterHtaiter — 
Mondurge — nehliesst mit der tiespreehung einer in Orfluel 
gMpielten komischen Uper nach dem Ueorges Daodin. 

8. Bibiiograpliio Moli^reitquo liexprcehung des 
4> BnidM der herrlichen Muli^reju^gabe Tün Despoi«), dio 
■ach Despois' Tode Ten Mennard furtgei>rt>:t wird. Krscheint 
h»i Haehette. Ein auf den TartuiTe iirzü^Iicbcr Brief an dio 
KöniKi" Christine Ton Schweden (d. h an ihren Bibliothekar) 
wird al iredruekt- — Bei Jouaust er«aheint eine neue „Cellection 
Moli^resqae". I. Band: Orai»i>n fun^bre de Moli6re, nebst Keeu- 
eit d'6pitapheA et il'epigramme«. Zwei, dem Herausgeber Laeruix 
unbekannt gebliebene. Tun M E. Vniel, Professor am Lycte xu 
Ljnn nni||wiindene, auf Blulieres Tod lifza^lichoOedicht«'— das 
CWelM bMtaht «igentlioh aus ü Orabnehnften, von denen nur 
die Mnf «ratm bakaanl waren — werden in Facsimili-s wieder 
gegeben. Sie orsefaienen m Ljoa in IfoUirM Todesjahr. 
An der .Spitze flndci tum smi int o n m a n to, «nf dna Bralf nin 
besüfflicbe Bilder. 

10. SonT«t!aa«t tafaraations, Ankaiidi.:itn^ eines 
• Moliiremnseums oder Snmaalwerks sur Forderung 
de« Btndiams des Diehtera in Deutschland von 
Dr. Beinrieb Schweitser aater dem Titel: „Moli^re 
nnd seine Bfibne", einer bei Morgand et Fatuut erschei- 
nmiden Sammlung uf XoU-rM Werk« bokflgUober Stiebe und 
awiirerer anderer Sfhriften ttlMr XolMre tue fn BrMlMiBm 
bcgfiAm liad. 

lt. Anaoaees de Hbrairie speciale. Der Buch- 
(Aaliqimrf* Sapia macht bekannt, dass seeba von ihm 
. im BadklHndel vergriffene Bacher Aber Melito tu 
dabä baaerkten PraiMO bei ihm an haben 
Diaa dar InhaU daa «laleo BaAaa Toa a2 Seiten loh 
haha iha aaBtlbrliak aad fana« aagagabaa, daaut awa sieh 
v»a dar Biaiiehtaag daa Biattaa aiaa hiaraidbaada Tontollaag 
bUdaa kaaa. Dan bdudt dar 4 ffalMadaa Hafte atoaaa wir 
aiaar aptfacaa laniraiiliiiag Toibahallaa. Aaeb gritaera Ab- 
haadlaacaa tedaa Aafhahaia — ao hriafea die Mfloala Mai, 
Aai, Jali daea aacfttrlloban Artikd van Sdaaard Tliiarrir: 
Vm mSm «a aeiaa aodanw da Tartafk Aaob diaa Hafla^ 
aawia das fir Aiigaat aadialtan aabr viel danib od daiah 
Scaa and lataraaaatw. Man kann bebaaplaa: Biaaa Jeden, 
dar dah ak Xalitn baaahAftigt nnd aiab fIr iha iateraairt, 
iit diaaaa Blatt so naaatbehrlioh wie das tl^itdw Bfttt. 

Daaaelbe llait sieh wenigstens ras daa laswtadiaa bi 
mg^Mnca ersten Heft des Mollira-MaseaaB tob 
schweitser sagen, in Oommission bei Theodor Thomas in 
Loipsif • Bs seugi Ton gani ansserordontliohero Qaellenstndinm 
und Elfer fDr die Sache und bringt selbst demjenigen, der 
aioh am eingehendsten mit Moli^ro beeohBftigt hat, manches 
lleae tmd Interessante. Dies erste Heft ist rein biographisch 
nt)d besteht aus einem allgemeinen Thcil (lOB Seiten) und 
dem Anfang einer eigentlichen MoliÄrobiographie : Moli^re im 
K,:tcrnli.iiis und in der Schale i^Jj Seiten). Die nähere Be- 
»pr' cl un;; muss ich mir vorbehalten. Ich füge nur noch hin- 
zu, es ist ein i;anz besonderes /eui;iiiss von der GrösHu 
Molii re't — wie es sich bei ki'inem Dichter wind'T fimlet 
- dus» die B e ü i s t er u n g für ihn eiiu'n .\ u ^ 1 i ii il <■ r 
und jrnr einen Deutsehen, einen Arzt, uoih iti leinetu 
ein u II 'I K i )' Ii / i ir s t e n Jahre ziua 8aiirift>«ieller [,'emucht. 
lüt lefeid. (10. Auifust 1H79). C. Ilumbert. 

.Xthenaenni IH. Ort. 1879: J. Lcmul Chester, llilton's 
.Mi^ther Hill (irand-molher — 0. Bullen, Tha Dafca «f 
Heckingham aad • Phty of Shakeapeai« im. 



Aaadaaqr, l. Nuv. : V. .Mey. r. tti. (iHceun Dialeet« — W. 
Wsllftce. a Burn-S di.^i'jviry - II. Krebs, Whitsunday 
WilNundiiv. 

Ulvista Kuropen. IH";». XV. 8. 20:t— 2:t:t. A. Ron. Inn i, 
I Ire eaiiti piü fiiniosi ili jla Dirina ComniriÜH Iwcrtlihi«) 
XV. 4. til)rt^t;4tl; .\VL 1. 11—34 F. Iturioln, Cecco 
ilWseoli <• l'Acerlin (noch unvollendet ; u'rüi) !1. .Arbeit) — 50 bis 
ST .\. Fiiä, I,i «<ing e In refufmii Ii t'<'iari:i in Oermaniit 
(liiK'li iHivolleniieO. 

Detit:.t'he Hiindhcliau, Nuvember-Iieft : K. Lasker, Urspr., 
Zweck u. Entwiekl. d. Spruche (vgl. die ucharfe, aber garealite 

Abfertigung in der .Post" v. 14. Xtiv.). 
Badiiiche l.aitde.sceitun;; N'r. JJi tLi 
Briefen IlebelH an Qunt.nve Ferht. 



N t! u e r 3 cli i c u e u e Bücher. 
Festschrift d. K. Oynm. u. d. stldt Boaisch, in Trier (34. 

Pliil.-Ver».) : Keuft er, Bruehstüok e. altfran*. Oedichts 

<.Ms. d. Slititbibl. i. Trier). 8. 14». 
Fest «eil rift z. 'M. Phil.- Vers. i. Niimen d. 16. Vers, rhein. 

Sidiulmänmr. Bonn 1W75»: (). JSger, L. ühland, 8. 31 — 

W. .Münch, die innire Stellung .MarloweV i. Volksbuch 

v. Faunt. B. IIW. 
Rein.arh, Roh., die Pitcudu-Evsngelion t. Jesu u. Maria's 

Kin theit in der roman. u. germnn. Literatur. Mit .Mittheil. 

au« Pftriner u. Londoner Rh*. Halle, Nii-mever. IhTü. S". i:j8 S. 



Briefe v. Cou'^tunt. (iiirroH, Cloethe, J. Urimm, Jaoobi, Jean 
Piiul u. a., au!< i. Nim hinv.^,. ,1. ch. da TiHafa, bng; t. X. 

Inler. Hauibur;,', M.'isMii.r. M. 5, 

Droxte- H ü I "h . t';'. A.. iri" . '^i hriften, brag. T. L. BabtteldBg. 

a Thie. S. Siirti:iirt, Cnüu. .M. 7. 

F.ise n. Herr l'riit. v. Kiiumer ii. d. doBtsahaBadilBehnibnBf. 

Braunseliwei;;, Wredcii. K. M. '.i. 
Fragment einer iiilil. rcbern. 'Irr Ili:i'< v. LaehmaaB; ali- 

getheilt von \V. Wilmanns (nicht im Uandel). 
F r e } b ' . A.. Aitdi utadtea Lebaa. Bd. 2. CMttanbtb, Bartala* 

mann. (<. .M. 4. 

Haupt, J., Iii itr. /. Literatur d. deutsch. MjpaUker. II ilartoag 

von Krfurt. In Comm. b. Gerold. Wien. ». M. ISO 
K a 1 b e e k , M., neue BeitrSge zur Biographie .1. CIu« Oflatbar^i. 

L.■ip^ilr- Breitkopf & liilrtel. S. X. b». M. 2. 
Kö!ii< r, 11.. Mhd. Litut- u. FI<-xionslehre nebst e. Abriit d. 

Metrik f. Dherki. höh. SehuleiL Bacmei.<*tor, GaaaeL S. 3«.8. 
Kummer, K. F., d. Miuisterinlengexehlecht inidoide. Li 

CoDira. bei Gerold, Wien. 8. M. 2,40. 
Lau remberg, nd. Scherzgedichte, hrsg. v. W. Braune (Neu- 
drucke et«?. Kr. 16 u. 17). Niemeyer, Halle. 120 8. 8. M. l,S». 
Lessing-Hendelssohn Ctedenkbuch, hrsg. v. deutsidl» 

israel. Qemeindebunde. Leipiig, Baonwirtner. 8. IL 3. 
Meyer, K., d. geistl. Schauspiel da Ma. Basel, Sdrataifi- 

hSu^er. 32. S». M. 0,80 (Vortr.) 
Schiller u. L.jite. 1788 — 1805. .3. den ganz, Briefw. umfass. 

AuÄg., beiirl). V. W. Fielitz. 3 Bde. 8. Stuttg., Cotta M. 9. 
Schmidt, L., Graf .\lh. v. Hohenburg, Rotenburg u. Haiger- 

loeh. ein SAnger u. Held. 2 Bde. 8. Stuttg., Cotta. M. 20. 

(e. Cycluft. T. kttlturhint. Bildern i. d. Kähmen e. hiat. Erz&hlg.) 
Schönbach, A., MittheiL a. ad. H-ss. In ConutL b. Gerold, « 

Wien. 8. M. 0.80. 
Schultz, A., d. höfisohe Leben z. Zeit d. Minnesinger. Leips., 

Hirzel. Bd. I. XVm u. 5S0 S. gr. 8«, 111 Ilokschn. M. IS. 
Schwanke d. 10. Jb., bng. i. K. Ooedek». 8i. Breokbaaa, 

Leipiig. IL 8,Ml (Detttaehe Diebtar d. M. Jh. XII) 

Dank er, O., Laut- u. Flexion-iL der mittelkent. Deukuiäler, 
nebift rom. Wurtverz. (>«trs.'<li. l)is>.)Strasal>.,Tr<lbner.UL6S.8". 
Gropp, K., on the Ijing. of thr Pr«v««ba af Alfrad. Barüa, 

Ander« (lialL Diiw.) gr. H . 71 ir', 
Hermann, E., drei Shake^pearestudien. II. 8> 4 (Shakeap. 

wider Qreeoe, Marlow, u. Nash u. d. Abfassnagneit d. Som- 

memaabtetnaun). X. .'■i:).i^780. Erlangen, Deichert. 
Klint, an account of Chaueer'» transl. of thc rom. of tbc 

Kose, Sloekholm, Oleerup. h". 27 8. 

Waioker, B. P-. «1108x1. Lasebaoh. 2. TheU (ISfiO-lMO). 
I. Taxta a. Aaak HaUa^ Bianeyer. 8*. SIS 8. 

Angelueci, maggitira Aagelo. 8ul Vocjibol. ital. dellu lini;»» 
purlata, del Professoro O. Riguiini. kl. 8*. .'jl. Torino 187a. 
ripofir. Fodratti. Lexicalisch vortrefflich. 

Anthologie provcu^ale. IW-sies ehoisies des troubadoars 

du X* au XV* s. avec la trad. litter. en regard ela.| far jl 
l'abb« A. Bsyle. Ais, Mskaire. 18*. XV. 888. 8 Fr. Jß 

e 
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hmg. V. H. 

(LVl. Hl). 

hrsg. V. E. 
Cid, pueum 

Vollmöllor. 
1) o u o c 1 i IJ ( 



Bacclii ili'lla T. i'ga, Allx-rto, BQlUOffr. dei Vocabolarü noi 
diulttti italiani, raccolti da KomagnoTi. 2. ed. H'. IV. 103. 
Bolo^'ii.i 1879. G. Romnjfnoli- 
Ii i b Ii o t Ii i'c a N or ni B nn i c a. Dcnkm. Norm. Lit. u. 8pr. 

Suchicr. 1. Roimprodigt hrsg. v. H- Puchier 
II. Der JudiMikuabf, ;> ffr., 14 Int. u. 8 frz. Texte, 
Wollir IlL"^ >.( Ilalli, NiemtytT. 
iIkI. Savh licr « iru. Madr. Hdft. hrsg. v. K. 
I. Text. Halle, Nicmeyer. 94 S. 8'. 
1)1 vit- dt> St<>., (prnv., XID. R.) p. p. rAlibö 
.VlbuntM. -MurHi'illf (nebst frz. lJ<>bc'r».). 
Duraud (de Gnw), J. I'., <-tudi-« <lo philol. i't liiiifiiist. Avey- 
rounaisK^s. Pari*, Maini^itiiiouvi» vi C"'. is'. 1(J2 S. U- L'-!* umiu« de 
famille et K-h iiorii< de lieux. 2. Notes sur ridiumu Kouurgai). 
Fichte, d. xi.in im OMBlwidgtr PmUu'. Hdto, Siem^cr. 

98 S. 8". M. 2,40. 
Foth, K.. dir UuT).'. Meirik fttr Lolunr n. Stadtrand*, gr. 6. 

52. Ufilin, t3piiiii;<T. 
((-'. II int), Bname KuniAtiilorU. 12 Nr. 4 S. Hnisnv. H.nriru 
Dressnandt Iruiri. .Märchen aus aHen Provinzen u. ii. MiUin n^ 
Hortia, A., Stmlii sulle ii|iere liitine del H(jee)ir<-!<p. .•\;^i,'iun- 
t*Ti la bibÜD^THtiii delU' edi/ioni. Lex. b*. 956, Tricst IHTit. 
Jutiu.i lJa«e. (bi'rvi>rr«i;end) 
Karl« Uei.te naeh Jeru«. u. ('im»taDiin. Afr. Oed. d. XI. Jli. 

hr.t);. V. F. Kosehwitz (Afr. Bibl. II). Heilbr., Henninfjer. 114. 
Kulp«, W.. Lafontiiine. s. Fabeln u. ihr« Oegner. H'. V. 

l'H 8. Leipzig, Friedrieh. .M. :i,6Ü. 
lit'opardi. O.. tipen- ini-iliie p, da (1. Cuf^noni II. Halle, 

Niemeyer. XXV, :t83. s«. 
Lo t he ist* en» F., (ii'seh. der franz. Literatur itn XVII. Jh. 
11. Bd. Wien, Oendd IST!). H«. m .S. (Der IL Bd. d. prJcht. 
WürkeH behandelt die [,it. unter d. Kinfl. der ariatukr. Ou- 
»ellHchaft 1636- IHM, vor allen Corneille 8. 125—852.) 
Lubaritch, E. U., Abri»« d. franz. Verslehre. Zum Oobr. 

an höh. Lohranat. Berlin, Weidmann. 8'. VIIL 92. .V. 4.20. 
Mol ie res Werke, hrsg. v. A. Laun. 12. Bd. n: V. 17*5 8. 

Leipzig, Leiner. 
K a p u 1 8 k y , iL v.. Lob. a. Werke de« Trobad. Ponz de Cap- 

douill (Harb. Dias.) 
Nyrup, l'ne queKtion de plion. rom. T ■i- Jt en prOTenfal 
(D. phil.-hiat. Sumfuni!« MindeMkr.cto.Kop«Bh. 1879.8.47 — 54). 
Sarrftdin, A., Ku.ttache des Cbainpa, sa rie et ses oeavrea. 

Parle, Baudry. 8°. 340. 
Sforza, OioT., Di Francesco Maria Fiorentini e dei auoi eon- 
teiuporanei lucehesi. SagKi<> di storia lettcraria dsl moolo 
XVII. Con ritratto. gr. 8". 838. Lucea, 1879. Tipogr. Giuati. 
StciMbuch, ein Hpau., mit Kinl. u. Anm. »im ersten Mal 

kng; V. K. Vollmöllcr. Ueilbrunn. Henninger. 8*. VI, 84. 
8tole«scu ^i Galinesott, Mannat de sintaxa ran&iUL 

Bnenr. 8' (Rum. Syntax der Worte und Satze). 
Stoioescu, C. 8., Fragmente din autorii roman( vcchf $i 
modeml. 2 Bde. 8*. 216. 13». Buo. Tjp. MihUeaeii {l^vBr 
mlaa. Anfateigen r. leiohtemi nodsneB Aatoroi liia n den 
Ältesten, mit kurzen Biogr. 
Starzinger, F., Die Co^jugation L RltommiiMheB. Zle. 

'Diaa. Heibrunn, Henninger. il. t, 80. 
Theodor e«eu, ü. Dem., Nu^iunl despre colindele romAnc. 

12». 121. Buc, Typ. Tribanelrom. (üeb. rum. Weihnaehtslied.) 
Tho rasen, Vilh., Andar« — andar — anar — aller. En 
Kritisk-etymologiKk undenageUe. (Saertrrk af Det philoL- 
histor. Samfunds Mindeiikrift i AnL af deU 2&aarigo Virksom- 
hed 18M— 187«. J^obeohsTn) 8*. 18 S. (amboUnX 
Trier, sar 1* fkl» de ^uertf. Ebd. 
Weber, Bniat, Iber den Chtbmaeb t. dfeeCr*, leMar, pooir, 

muotr, aaMr. mMt im Altfrnnafla. BerL XN» 
Werk«, di^ der Troubadours. Hraf. t. 0. JL F. Jbbn. 8. 

Bd. 1. 8. 64. Berlin, DOmmler. 
VersboveBjDr.F. J.t'^Teehn.Vooeb.iBncIishMid German. 
Leipifar, BfedchNt 1880. kL 8». Zn n. 824 S. — Der«. 
Teeeb. tedu. firnMiMUennid. ebd. IST». kL8<>. ZIY •. 154. 
Zsnbrini, OeiL Vmaee«», Miieelline« di preie e rime 

XX. 188. Lnola 
PnbDo. 



niritnali entiobe 



_sr. 16*. 



im Tipogr. GaleetL Hiolit im Endel, 



Reoensionen «rsohienen Uber: 

Liebrecht, z, Volkskunli' fv Clniiiuet, L'Athen. bul>;o 15. 
OcL ; V. Puymaigrc, Polrbibtiun Juli; t. Ouberoatia, Nuuv. 
Ant M, 8«; (UoUu. 8t. Bd., Hr. 14 C) 

Arnold, deutsch« Urzeit (L'.Vth-'ii. beige 15. Oct.) 
Bsrteeh, deutsch« Liedordiobter (v. Paul, Lit. Cbl. Sp. 1180). 



B<>hii;;hei, Zeitfoij^e d. abbi«g. Bede (r. 

dt-eh. Altth. V, ;ii;4). 
B e r e m ii n n . d. hof. Leb«D S. Gottfr. T. BtmMbg. (T. Beek» 

»teiii. tiei-m. -M. 42'.»)- 
Briefe Goethe'g an Sophie v. La Rocln' ii. Bettina Itren- 

tano, lirHi». y. Loeper (v. Soherer, Dtsch. Kundsch. VI, p. 151). 
Daae, Nurges Helgcnor (v. Brenner, AnL L dtaob. Aitertb. 

V. 41.'>; Klzardi, Onlralbl. 8j). 1222). 
Dom 11 Iii u- i'u'.:ival.studien (v. Kinr.it, Zs. f. dtach. FbtL XI, IM)). 
FikU't. I rkl. \. Lueper (Lit. C'entbL 8p. imi). 

Uoepfert, die MnBdwrt d. ttohe. Bnqptb. (r. Wlnleler, Jca. 

Litz. p. 522 t. 

Höfer, Goetle- u. Charlotte r. BlelB (t. Mnekttr, Aafc L 

deutneh. Alt. rth. V, 395). 
Kö ge 1 , IJeb. d. koroniHcheOloftÄur (v. Braune. Lit. Cbl. 8p. 1463). 
J i r e ü p k , Dalimil (v. Toineher, Anz. f. dtHoh. Altth. V, 348). 
O N t h o f f u. B r u g ni a n , morphol. Unler». (T. OoUltB, ebd.) 
P e I r i c h . Kl. Bindemana (v. Sohmidt, ebd.) 
l'i< kel, Namenbnob d. Konr. t. Dangfcrotibeim Beek, 

(ierm. 24, 422). 

Piper, otfride BraageUenbaek (t. ürdmean, Z«. t dteeb. Pb. 

XI. p. HO). 

Sarrazin, Wij^amiir (v. Khull, Anz. f. dtHoh.AlM]l. Y, W^. 

Sauer, J. W. v Uruue (v. Minor, ebd.) 

Sehfrer, uu* Ouethe"-. Frühzeit (Lit Tbl. Nr. 40, Sp. 1888). 
Schmidt. L -nz u. Klinj;er (v. Krdmann, Anz. t. dtMk. 

Alt. rth. V, :i7.')). 
Schmidt, II. L Wagner (v. diiran , ebil.) 
Schulze, Phil. WackoniaKel (v. Beehstein, Oerm. 24, 427 1. 
Steinmeyer u SioTer«, ahd. Olos.sen (l'.\th. beige 15. Oet.) 
Seuffcrt, WielandH Ab leriten (v. Sohmidt, A]l& t dttek. 

Altth. V, 399; PAthön. b«lgc 15. Oct.) 
Tumanetz, Belatiraiise (v. Grdmann, Anz. Y, 371). 
Triatrams saga, cd. Kölbing u. ei. Bryiydlfsson (t. 

Brenner ebd.) 

Waekernafjel, fleneh. «l. iltHch. Lit. (v. .Scartazzini, N. Rjt. 

Intern. I, 6. 47« tf. Unbedingt ifOnüti);). 
Werner, Hajiler .\lexan ler (t. Roeliger, Aiiz. V, 416). 
IL Zimmern, LeisKinf;« Leben u. Werke (v. O. R«ttaa, Preusa. 

Jahrb. Bd. 44, p. 404 Lnu» guten Theil ebgeeebrieben utd 

efk niekt elnaul liektig*]). 



die 



PnbL der (t. X Kock, 



(■ h 11 II <■ e r-Society, 
An^-Iia III, 1). 

C y n e w u 1 f ' s Elea», ed. Zupitza (r. R. W\, CentralbL 8. Nov.) 
De de rieh, biet. n. geogr. Studien z. a^«. ßeowulfliede (ebd.) 
Ae. Dichtungen hrs^. v. K. Böddeker (ib 1. 20. Sept.) 
Sehulbaober, enpl., V. WittHtock, Deu t » c Ii b e in , 

V ietor fr. Trautmunn, Aii^'liu III, U- 
Shakespeare erl. v. R. Prülls 1. II (r. ProiaoboldL ebd.) 
Skeat. W.. Pier<4 Plowman, Notes to texts A B C [E. K. T. 8.] 

(t. J. J. Ju8»erand, H>'v. crit 43. 44). 
Storm, Eogelsk Filolo^ (v. H. Sweet, Aoad. 11. Oet.) 
Stadien, engl., bng. t. KSlbiag 1, 8, 8 (▼. WOleker, AngL Iii, 1). 

Ayer, Introd. b VÜ. de« di«L rom. (v. BlMtai. U. m.J^ 
Bartoli, iitoria della Lett. ItaL (r. Hufred«, BIt.Boc XY. 

S. 575 ir. ganstig). 
Bertram de Born, ed. Stimming (r. Barteeb, Za. m, 8; 

T. Thomas, BiliL de PEc. des oh. XL, 4). 
Besohnidt, Gaillem de Capestaing (t. Canello, Qiwula di 

f. r. Kr. 4). 

Caix, Studi di Etira. ital. (▼. G. F., Rom. 32). 
C 1 6 d a t , Bertr. de Born (t. Thomas, Bibl. de PB«. d. eh. XL, 4). 
Gnervo, Apunt crit. sobre el Icng. bogotano (r. Morel-Fatto, 
Rom. S2). 

Daud« de Pradait, the rum. of. p. M. A. StickneT (t. C C, 

Rev. d. 1. rem. Juli— Auf^.; t. Bartsch, Zi. III, s). 
Franceschi. l)ialoi;hi di lingua parlata (t. P. Sbarbaro, 

RiT. Eur. XIV, 4. 7;i;» si):t). 
Oaspary, die .lieil. Diehter.'ich. de» XIII. Jhs. (t. G. NavoBe, 

Giornale Nr. \\. 
Di Giovanni. liloio:,'iii et lett. wieil. (in Räm. settim. 12. Oct.; 

N. Ant. 1.'). S.'iit.) 
(Jiuliani, Opere latiin' di nmile tv. K. Witte. N. RlT. Intem. 

I. ti, 40,>— 511. 7. .'id:!— .M I. fcün><ti^'). 
Haupt, frz. Volkslieder (v. Lemeke, Zs. III, H). 
KutHchera, Le mw. des sterm. fr. de St. Bern. (v. Körtinp. ebiL) 
La.iHo de la Ve>fa, Ilist. de la Cifeuela poet. Sevill. (t. 

Lemckc, ebd.). 

I L u o h a i r e , idiomes pyr. de la reg. fr. (t. Webster, Ac. 26. Oct.) 
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Vichacli.4. DeutBch-iUl. Wrib. (f. Swfhwtoi, V. Bt*. Ült. 

1879 I. f>. -4111—402, gütt-Htig). 
Nyrd]), T + H tu jiruv. (v. ^^uchif■r: Zs. III. 3J. 
l'upuuti, Cittaliijfo ilci Novcllifri iial. in prosa, 2* cdiai. (t. 

A. Zcnntti, Oiurnali' Nr. 41. 
P.-i r i ?i r t R H T n n u r| , In l's^-i. li'A. ürcbun iv. L'lbrich, Z«. 111,3). 
RamhoHu, A^s. Jos OaC. Kt.l. (v. Tli. Müller, Z*. Hl, 3). 
Rcnior, La Tita nuova < tn. (v. C'reightun, Acaii. 13. Sept.) 
8chweppo, 8L sur Oir. de Kus*. (v. Barl»ch, Z«. III, .1). 
Studien, rom., XII. XIII (v. Sunhior, ."^ettegaHt, Stengel, 

MuRsafiM, Kürtiiii,'. Tia-sti r. cbl.) 
Wifkitteed, Düntc iv. (Vciuhton, Acad. 13. Sept.). 
Vittc. Dant«>-For.HrIiiirii,'fii. II. (ebJ.) 
'H ülffiin. Ut. u. nim. Comparation (r. Ulrich, Rom. 32). 
Zumbrini, Le ujicro rolgari a Blampa ilei MC. Xlil B- XIV 

(r. O'Aneoiui u. Molteai, Oionuüe Nr. 4). 



Literftriichc Mittheilungen, Persoaal- 
nachrichten etc. 

An .Sti lle di r .Nnriliske-LitiorBturHnrafund" hat »ich eine 
(iegellscliiit'i zur lIi ruunKabp altrr iinrit. Litpraturdonkm. f;e- 
tiildot; Sitz: Kopenhagen. .lahreibidtraf; 5 Krön. Anmeld, 
bi-im Vorstand: Oruniitwij; (Prues.. l'lMtunvej Kjobenliavn V), 
KSIund, Lorcn/L-n, Thomseii. Wimnier. — Müllen hoff, d. 
.Vlterthumitkundc II geht iu Druek. — In Vorbereitung ist 
bezw. deinnSehat erscDcint: Heha^'hel, Auit^. der Kneide u. 
des Sejnrutiu» v. Heinr. v. Veldtke; O. Rott ich er, Einl. z. 
^V^llf^. V. Kschenb.; Creoeliu.n, Herausgabe des t. W'eigand 
vurhereiteten WetterauVchen 1 liotieon.s; Franck. .\usg. von 
^Imrlands Alexander; K. Ilenrici. Ausg. t. Notker; Jeit- 
•< le9. 8animl. Rteierinrher Vidknlieder; Kinzel, Au^g. v. 
Laniprecht« Alexander; Marlin, Wörlb. der Eigennamen i. 
d. mbd. Lit^ der»., e. elsAiis. Jabrbuch; F. Pfaff, Ausg. de» 
Pro«iarom. Tristant u. I«>dte für d. Lil. Ver. ; Semflller, 
Unter*, über die Frage nacli den ächten Stricker'gohen Oo- 
diehtcn u. Aui«g. der«.; A. Stöber, elsAtts. Idioticon. Unter 
«1er Ptmso i^t: Ucorge >t«ph«na, the old-nortliern ranlo 
monumoBta of ''cauilinavU and England. Folio. Vol. 3 und eis 
Qaartband, der einen .VuBxug nines grossen Ruueuwerks ont- 
hält; ebenso, Ljäitvi'tninjm Min bi;i Oudmundr [>orläkMon. 

K. Elze verötreutucht doinnüchirit Notei« on Elizabothan 
Ursm. with Conjeutural cmen lationa of the Text (Halle, Nio- 
■Mjor); die Chance r-Socioty eine Aui^g. der „Minor pounu*. 

In Vurb.'.-eitun;j iüt, bezw. deuuiiiiliHt erscheint: Bar- 
toli, I mauo.iiT. iial. della Bibl. nazion,ilo di Firenze («. A. 
Ztg. I. Not. it); Ronnardot u. k. Lungnon, .\.u«g. der 
Yoyage ä Jeru.i.ulcm Tom Herrn t. Anglun- (ench. binnen ein 
p«w W oolieo, & d. «. t. Cr.) i Q • • t « r , aber die rania. AI«XMider» 



I su^'i! (wflclif ;u^,'l. das 31tei<te rum. Volk.tb. i.st ; er wird d. Verh. 

I zu den HÜdttluT. gpec. 8urb. RueeuNiunen behandeln, die eine 
be«. aus einem griech. Original stummende Orupne bilden); 
Luce, Ausg. d. Chronique du Mont-Saint-Miohel I (S. d. 
a. t. fr., beim Ruohbin.ler) ; Michaelis, Ausg. d. 8aa 
de Miranda (Nieraeyer); .Monaci u. Molteni, Aung. des 

[ Cod. Colocci (bi.* auf d. Vorrede fertig, ebd.); Picot, 
Thui^tre de Pierre du Vol, poöte rouennai.s. Tb. de Jacques 
Rienvenu, de Oenire, Notice snr Jehnn TEipino de Pont- 
Alai« etc. {Dooiim. pour servir k l'hi^t ir l anr.. the&cre 
fr.); Pioot u. Nyrup, un recuoil de Im , ; ,1. y. Roth- 
■ ohild, Katalog leinor Bibliothek (sehr beileutende Samml. 
TOB fr. Werken bei. aus d. XV. XVI. Jh.); F. Oodefroy, 
Diot. de Tanc. languc fran;. (Lief. 1 unter der Presse; d. 
Work ist berfeliu"t auf 10 Bände, »on denen jedes Jahr einer 
in 10 I.irf :i M 4.'iii bri F. Vieweg, Parin erscheinen soll); 
F. N 1 !i in .1 II !i iilMr/- (iramm. geht Ende Januar in Druck; 
O. Pawlowski'H prei.tijekr. Bibliogr. der altirz. puet. Litera- 
tur wird ale Anhang zu Ürunet's Manuel eri«oheinen (bei Didot). 

Preisanfgabcn: Prcuss. .Vkadeniie, Herlin: Naeh wel- 
fllmOnindsXtzen ist eine Au-i);abe der iilie!4ten Schriften Lutbert 
zu reranslalten (Termin 1. März IHHü). — Uöltingen: Darstellung 
der Veriinderuiigen, welche die Deel, der Subst. in den versch. 
Dialecteu der eiigL Sprache von der Mitt^» de» XIIL Jb. bis 

, zu Ende des XV. Jh. erfahren hat (Termin l.i. April 1880). 
Die Jenaer Liceraturztg. hat aufgehört zu erscheinen. 
Prof. Dr. E. Böhmer in Strassburg hat seine Profeüsur 
niedergelegt, — £bendAS. starb am 16. Oct. der Archiv-Üir. 
Uonorar-Prof. Dr. Ludwig Spach (s. Scherer, gen. AufüStze 
8. 415 ff.; Gegenwart 43 [WecchJ; Allg. Ztg. 2. Nov. B., 3. 

1 Not. IF. X. Kraus]). 

Antiquar. Cataloge- J. liaer & Co., Frankfurt a.'M. 
(Gesell. Lit.); Besold, Erlangen (Ueutsehe iSprache etc.); 
Kami ab, Berlin (Deutsche Liier, etc.); Köhler, Leipzig 
(Roligions- u. Culturgeseh.); Simmel, Leipzig (Spraehw. Lit.); 

' Steinkopf, Stuttgart (Sprach, u. Lit.). Mfinster (Verona) 

: bietet an t. d. Hägens Handexemplar der Minnesinger. 

Errata: Nr. 1 Sp. 18, Z. U L .FriUt-Neaaii^iaalMB* 
et .Alt-Englischen'; 19, Z. 34 1. .etwu' U. .Mhr'ril, Z. M 
•^nae tot der Klammer .mit der*. 

Notiz. 

Des t*'<"*al*''**W Tbckl rcdiftirt Otto Behaghel (n«iil«lli«rK, Baad- 
IIAHM 5), den romuifttliifrhea anil rnKltnction Thril FrltZ NenmanB 
ücJbrri;, llAupiatr. 7!)), und man hitte( dm Btiitriii^o ( KpceU8U»ni>n. kur<« 
Not.cfln, I*erjion«liiacbriobten«tc.) dem enlnpritctinnt) c^f1iUii.iit w-m i*Sr«mit<^u. 
I In* KaNlMliun ncbtM »Ii •Iis ll«rr»ii Vcr]*ff«r wi* Vfrf*»i>er dl« Bilt«, dn- 
i rUr Sorg« IrKgen tu wollan, it»» tll« iiru<'n Werke Kerioanistiti'lipu uu<t 
' rotnaoittiMlwa lohslt* ihr glaicb aacliBrtekalasa «niwadar dltMl 
od« durah VwattMloag OsW. UmnUam ia HaUbraaa iD««ua<H 
wwdao. &a Islrtsw liaA ank Aa Aaftagialttir Uoaatar ui Baadtnif 
slit* aa rialilaa. 



Literarische Anzeigen. 



= Nene Folge = 

Altenglisclu r Legenden. 

Ucrau>g<!gcbcii vuu 

CABL HORSTHANM. 

C. Horstmann, d«r während eine» bitlbiuhrigen Anrenthaltk 
in England eine (^^o»^a Zahl tii-uer Legen ieu gefun !cn bat, 
l;i»»t lüri.. !!., Ii Ii, unferni Vcrlii^'" i tm In inen. — Da* Werk, welclir» 
at'i A'it 111^; l' A li' uoii .l.iliret crM'bi-itn-n S'dl, wird enlhiiiten 1. die 
Li lidciiü.u;. j liiii^' i.s Mb llarl. 411'6 und Ms Cutt. T i b. E. 
VII Yorks hire I) i ii I r <: t ; 2. i'iri ■ Ueihe vnii Ki(i)L>'llf i;'"'id'-n, 
Ue des bekannttn Ms IMt;'"')' -^'i ' '■• I'^ » .'• i i« .-). ■ie.'* M 
Aurliinlek und M» Aiilini. til ;.u uir.i r < itic K. ili.' j-ib^.Ker, 
bi« jetatt g.njt unbekuntitr-r ^(luikr j, <\\e in (.1 a in b r i d ^- 1- v.t- 
bandenen Iifgeiidrii, M»'brere I.nc-illi-fjeiidcn von besonderem Inte- 
TChir, wie Hilf Tin, Kt hei rede. Editba. dio Legende vom 
b. Blnt SU liaylcs, alUterirende Slilcka wie die tcliSae Legeode 



I vnii K r k II » .1 ! d (Mb Muri. '22S)\\ eii.;ii,li tlie Li-j[Ciiden 
' 1. y il t; u I ' .- , Kiiiiiin i und l'r flu lind, .\lbon undAniphi- 
I b .1 ] n 3 , K(,':iliiiB niid rint- !,|ral''re l.f|;''ride «ul Tbcopbilu». 
\ ii Iii I. bl \sir'l di r I l«T<iiis^eb<-r iiueb eiin" I.et>ende «tis »rir.er 
('■■j'ii- der Lr^jt-ii ietifiumiiluiig d' » n liniii.i beii Ni>;iiin«^dlchter8 

Ii i I II I i u: eil. Vni-f islk- i..-;;<-i din er.'telieiiien hier zum 
ei>leiiiii;il, dir meinten ^iin<l vun Herrn Hur>tiuann ei*8t 
aiif;;efuudeii wurden liciiijejft b.-ii »irdimeli eine ^roBBere 
Einleitung; iiliei- die enKlisrhen Legendensammlungen 

und deren Geschichte. I>ie .Snimnlunj; w irdi ine i bi II«, reich- 
lmlti>;e wi.' sur)(tiilti)te ^eitl, v>ii^ die lii>b riir' n \rb. i[.»ii de* 
IicraU6ijebcr>, iler die idlutii'liM be Legende ?iiiT-t an.. Lii ht gi— 
zogen, CS erwarten lassirn. I>ir Or lnuiig der Le,;fii b ii wird eine 
»mdiliclip uiiH I ht-iindo^'isolii' z-i^di-i.'h .•■••in: Erw.Thii unif M-riicnl 
i.t'cb, d-L-Mi di*' i^i-niinin,:.'!! < null ü, 'Ken l)iab'cte verlrften Bin'l, 

wie auch alle Perioden und älilarteu der alttfiigliscben Literatur. 

HailbroBB, Ibd« Ootebar 1879. 

Mic. fienningec. 
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Im Verlu« von Mayer ft Mfillw, Barlla W. 88/80 
Fhuuteiaehe Str. risd encbienen: 

QM, d. Troubadour GviUeni Aocffier von TonUrase. 

J/k 1.50 

Vamvotb, Oeoffrey Chaucer Mine Zeit n. seine Ab- 

lutnL'iu'ki it von Boccaccio. M l.'iii 

M«yer, d. Leben d. Trobadora Gauoeim Faidit. 

M 1.60 

Neumann, F., d. gornianisclion olcmontc in d. provonz. 
u. fran/üsiachi;n Sprache. I. die einfachen vucale 
a. diphthongc. S>. 1.50 

Btookmann, C, de vocaliiim et consonaruni infcctione 
per I littoram in lingua Tht-otiaca capita Iii. 

Hk 1.— 



Verlag vuii Carl Ucrultl'n Sobu in Wien. 
8o«ben erMhien: 

Die Kelativsfttsse 

I,..: ,I,.ri 

althochdeutschen Uebersetzern 
des & u. 9- Jabriiiinderti 

JÜA Soamota. • 



Vaelwt'-h Pride Ciitnloco una«rM aBÜftMiiMliM LafWt 

wir auf Vorlangcn: 

LAHfereatalojsr 49. Aeltore und neuere frunsBeiidie 

Litt'iafur und Sprache. 
— - 5.'i. ItalicuiHchc IJterutur und bprache. 

283. Angdsldu^die und soandiiiA^nsolio 

Literatur und Sprache. 

287. Literatur und Oesciiichte der italienischen 

, Benaiü-^ancc. 

289. Altdeoteobe Literatur und Spracbe bis 

M« dee 16. Jahrli. 
20:^. ne.Hchichtc, Titentor and Kunst der 

deutücbcD Kenataeanco. 
froakflirt a/M^ Vovembar 1879. 

Joseph Baer & Oo. 

J&ounuurkt 18. 



In der antcrzeichncti>n Verlagshandliug ist arsohieBm 

und in allen BuchhandIiit>i;on zu haben: 



Gei>cbiclite 



Deutschen Litteratur. 



Ein Handbuch 



von 



Wilhelm WackernageL 

Zweite verraehrt« and verbesaerte Auflage 

Ijo-iorst von 
Ernst Martin, 



Preis 10 Mark 

Schweigbaiieer iseli (> Verl agsbacJüiandlimg. 

HUGO RICHTER. 
Basd, 



Verlag von Karl J. TriLbner in Straasbiurg. 

Baragiola, A., Italienische Oraanaatik bR Bartokaich- 

(i^'uri;; don Latcinischi'n und der romaniiiohaB Blhwateii 
sprachoii. 8. XYII. >J40 S. 1880. ft. — 

ItalleBishe ChresteaMtUe. &, (Datar %m Prawa.) 

Brink« Bendi. tra. Daner and Klang. Ein Beitrag: 

B«r QeMMohta dar YocalquantitSt im AltfranxSsisohen. 8. 

V. 64 S. 187». \. 2(1 

Camoofi, Lulz de. ()s Lusiudns. Unter Vurgluichimg der 
bp»ton Tt'xto, mit Angabe der badeUeDdaren Varianten 
nnd einer kritischen Einlaitung h^raaagMrebea von Dr. 
fetr *M IKtaleiMMtenr. & 81? vm. Mi.^ 

Dolopathos. .Tohnnnis (U^ Alt.-i Silva Dolopntlio-^ 

de rejre et »rptern sapiriit itiiit«. IlTausi;. m ti ^fim. 
ififflorrfr. Wir! '.II.- 1>T;{. A. 

Li Cumpoz Fhilipo do ThaCn. Mit einer Eialaitang 
Ober ilin S|irti<')ii.' <U * AuIoth lH'rnaS(t*gaban TOB Jß/it» 

8. VIII. 17(5 S. l»7a. 4. ÖO. 

Beinhardstöttner, Carl von. Grammatik der portn- 

fciesischen Spriuiic auf (iriinclU;j • de» Latoiniaohen und 
dcT Rimmiiischen .Sprachversleichuii^. 8. XVI. 4IH 8. 

1^7-. 10. — 

Boman de Bauart, heransgegebea tob fnd yastt«. 3 
Bda. (in TorbaraituBt). 

Brink, Bernh t^n. i'liniic-<>r. Studien mr Omehichte 
fi'iniT Kntwi' ki'liin^ umi zur Chruitologta aeiBarSclirillM. 
I. TbeU. ti VI. 22-2 & 18<U. c4« 4. — 

Vmoo Oaiang von den Wundem Christi und Notkers 

MomentO mori in phi>tosrrfi[tIii-<rli ii Fiir^dmilr :1 
StraKSbiir^iT llsiudti-lirift liyrrtmjfni^ijbL'ii vou jL. JU 
?lara(B. 4 Tutoin 4. 187». <« 4 — 

Fola, Ba&B. Spmeb von der Fest. 1488. Ahgadmekt 
nnd erllntert. TL SS & 1879. M \. — 

Notkers Peal mcn. Nu ll di'i Wien* I 1 1 ' Ii' -ii Ii t Ü'i hcrau*- 
gfgi'bci; Ton ^lt4)«rl> ^rinjrf und S6i(Qr(Mt ^4*rrr mit 
Unterstützung' dor K. K .\ciidomie der WiNeaaelnAHi aa i 
Wien. 8. XL 827 S. 1870. M 8. — 

ÜVkuadanlKioli dar Stadl Straniratv. Bd. 1$ ürkni> I 
dcB nad 8tadtNahla bh aaai Jdve 1888. Baarbattal tob , 

w x%am »ifl aa». 4. XT. 888. im «d^ aq - I 

In der C. F. ~Wtnter*aofaaB TerlagthaBdlaag la I«elfBiff i 

iüt soeben orRchit>nen : 

Gerth, Dr. Bernhard, Profo.«sor am 

Köiiigl. üyiuim.siiiin zu Dresden-Neustadt, 
GriechischeK Uebuiigsbuch unter tiieü- { 

weiser I^enutzung von Feldbausch-^ 
Öüpi'lo'ö Chie^^tonialic bcnrbcitet. Erster 
Curaus (Quarta) pr. 8. gcii. Preis M. 1.60 j 

Inliiilt. 

K » c «■ n • l 0 a !■ n : 8 y m <> n , Mul :. i In. iT. il n'.xo P i-htung ». 'J. NiS. — 
Mnnckor. Il*in»l, tur Ti'\t.,-<'^cu. >n Klopil. McatUii. — UkIib.1 
Siokel. awchlebte der dcot'cK. htiiiii..> i^rf. — Uitdaakar. Koafalh. 
ErhI. n. Tcxtkrtttk d. Will. v. h<:liur)i«ni. — M uktafta, bM Jona aoftra 
dama de OniU. la clrn-, rd. Koinaeb. — Brunnaaiaaa, MnUirf, hai 
ftakctix hrag. v. Fttii>eli«, — Bartaok, Baaebaidl, Oaill. d« CapraUia^i 

— P. l''<ir»irr. morHiulei dM Cid dadnill. daCMtmxd. W. V&tnrr,] 

— 1. 1 r ^' r !■ ■ ^ t , rsuU p'j|M»l. Utrlnnj, racr. 4n * .'vf. — S i- • r t a » » i r i , , 
die juri^;«:'' jhiti'.f- l.itiiralur. — B I b 1 1 o ,j r • p i f : ^ v ; l^-u «racht^ne^« 
Bikcbarj KaccBMuDaaven, j Lilar, MlUhall.; Por*onalaachric«lit«B »le. KoM 

— LUarattaafea Aaaaicaa. 



Hierzu dne besondere Inseratea-Beilag» 

und eine Extra-Beilage von W. Wei'ther, Roetoek, 



Abgeselilosseii am 18. Novamber. Ausgegeben in Deeember 1879. 



Tmntwortlidiar Badaetaar Dr* Frita Beuaana te BaiMbarg. 



literarische Anzeigen (FortMiximg). 



Laogfiofloheidt^Bdie Verlagsbnohhandlaiig (Prot (7. Langeuselieidi) in Brnlhh 



W und ifcttffdim Spcatfie. ' 

BaOBS («■ >!• KeuUchole I. Ord. zu ßruiidt nburg). 1640 S.; 

BOM Lex.-F. Preis (nntor Vorbohult dt>r LrhSIillDg)! brosch. 
M., in ele^. Halbfranzband 32 M. 

Tbell deuttch-fram. Unter Mitwirkung von Profi 
Dr. ynXATTit (am Qyani. tu Keustrolitz) ron Prof. Dr. 

Karl Sachs. In ca. 27, je 10 Bog. »larken Lief. 4 1 M. 20 Pf. 
Wird Anfang nftchaten Jahres complet — Alsdann vor- 



<ßand- &SAiifiDörtcr[iii(fi il ileiililcnScfran^jöfildiciuSpralie. 

t^ril I, frariibftrrti^öruiri}), 'm; Botfn 9ifr 7t\S Jntrn. - 
lUth: biorit)irt ti Jltark, gtb. 7' fHarli. 
(I|fil II, )(utf4'f(aiiii|ifi^ ttfi^rint fifart naiti ütmiisuiig fttfTrlbfit 
linwi Ut «nlra jlnisobt.) 
Die Torsfige dar grMSMi Aa«g;abe alnd dieiem Auesugo 
wuA H9gli«hlnit eruvten worden, der anf den Ruf grSaster 
Korraktheit am so mehr Ansprach machen iagtt ak er aus 
d«w mIiob mrgfUtigat korrigirten Satsa der gronm Aasgabe 
daduah kargeium wvtdon ut, dav dM fflr d«i vorliegenden 
SwMk «nibahrlielt InelMtMiida «lAlbnit, der Best aber 
wiadamiD nfa Omaneate nahrfUb f «wOft tnordan tat. Oani 
naeh den Fluo dea grossen VSctorbMihm bMurMtal^ berilek- 
ädktet diM Haadwflrtarbuh nrar iBniglMl die Baddrtatee 
te Mhala, tämm/t ladeatea aaoh mmt daapraktlaelie 
Lab«R •■•reiehend Bedaebl, dadaadeaiMIlMrliebge- 
' ab TWi ihn ia dar Bagal «mb spftter 
wild. 



INDEX 



zu 



Kez' Etymologischem AVörterbuch 

der rommiflclien SpraelieB. 

Ton 

PnrfSaflsor Dr. Jarnfk. 



; SB dar k. tu OsivarHlll 
tMft,««. tllark. 

Dar Werth daa etTmologiaebiB mrlerbuabaa ven DIet, 
die WiobMgkeÜ detM» UMger BMitnug ADan, die 
■iah Bit d«r MMeiiiiiiMi PhUakgie baiähUUgea, Aid allgc- 
ariü «MAHUit. VfcihI abdar bekunt iat ea jadocb, das« 
bei dar derah tfaVatur derSadM gdbotaaea SÜBriohtnng des 
Werkea aa sebwer wird, ein Jadea wert ohne grossen Zeit- 
varlest aufkniiaden, da ea niant inuMr aof dar Hand liegt, 
aoter welobeni Stiebwort, und in welohem der vier Alphabete 
naa dasselbe su suchen hat. Durch Jarnik^s Index iat 
Dies' Meisterwerk erst vollständig sag9nglioh nnd ein kost* 
ItarcT Schatz gleichsam an das Tageslicht gehoben worden. 

£eiir6ncli<l.engfifcKen$pracKefttt&linf)m. 

Professor Dr'°A. HOPPE, 

DuMat aa S«r BarKaar Akadtai* für nodaraa Philolo(i«. Ob«rI»br«r aal 
Lahrar dar aagliachw flptsobs am Oyataasiaia ann Orauaa Klaatar 



an Bellen, 8». Pieto 9«M;40# 

Das Baeh ist mit besonderer BerOcksichtigang der Aus- 
■praebe und Angabe letsterer naeh dem System der Metbodo 
Toosaaint-Langonscheidt, jedoch nicht fOr den Selbstuntor- 
riAt geaohrieMn. Bs wendet für das Gebiet des Englisehoa 
aaob dar Behnla die Fortschritte aa, welche das genaiuile 
Anaapraohe-Daratallangs-System anatttttig enielt hat. 



und die rumauische Pliüologia 

Vortrag 

gdtabM auf der Pkaoiogm-VtnmmiJw^ pi Wiahidtn 

▼Ott 

Professor Dr. K. SaollB. 

16 S., gr. 8«. Preis 00 Hf. 

A DICTIONABY 
SBQLISH, nSSSE, RSÜ OSRHAI IDIOHS» 

FIGURATIYE EXl'RESSIONS 
AND PROVERBIAL SAYINGS. 
vMiBaafjrliaLabeme aeiOkwIslasiPtiiOLl 



A. M. d* 

Ineheial la «a, 10 Uaiitiingon, etwa von 8 tu 8 Woohen Je 
1 Llaferaag voa 48 Seiten gr. 4*. k 8 Mark. Ohne Yarbind. 

lichkeit. Erschienen bis Lieferung 4. 

{Hai otljldliidiirB Orfiril» |lnii-€tUUa|.) 
Dae Werk stellt in ausgiebiger Weiae Jeden einiger- 
meaaen wichtige Wort daa eagUaeaaa aamehadhalaaa «ad die 
Terbindnogen sasanaran, ia deaaa ea kerreklar ^ 
■nkommen pflegt, afaeaiiJedeademtigeBj 
dann nebenstehend die mas8aiaahea and 
valaate bwigengt. 



6i» auf ^cel^e*» 9p6. 

Von 

Ftaf. Dr. DAN. BABDEBS. . 

14Ö 8., gr. 8«. 2 Mark, kart. 2 Mark 40 Pf. 

Knrz ;;eiiohricbon und doch mit einer gewissen Ausfflbr« 
lickeit b>?haiidelt. Mit markii^en Strichen wird hier ein Bild 
der tausendjährigen Entwickelung unserer Literatur entworfen, 
welches mit poinlieber BorgfsJt eine gondorunjj zwischen 
Vi'ich tigern und Nebensiobliohem durchführt, so dosa es allen 
guto Dienste leistet, denen es darauf ankommt, ans dem na* 
endlich reichen Schatze onsrer Literatur dan Charnkte- 
riatiaohe und W is k (■ ns » e r t hu konncii und bcurthcilea 
zu lernen. Auf selbständiger Fonohunp beruhend, er> 
schliesst es nouo Quollen, berichtigt Toraltoto Anaehaiuuigea 
und IrrthUmer, und schafft erweiterte Qsaiohlsnaakte. Ifeaa 

£ebend in Zahlen und Daten. — Kaboa Jeder aaderea 
itaratar-OeeeUobte von Werth. 



In Vorbereitung: 

Q qpplemeiit-Lexikon ^^/ISÄ:'"^?.^ 

^^gabo der Ausspracli» nimh di^m phonetisolien System der 
Methode T.-L. Von I'r Dr A. IlojtpP, Dozent an der 
Berliner Akademie für inüili'rn>' Pliilologie, Oberlehrer und 
Lehrer der enp). Sfirache um liorlinischen Oymnasiuui zum 
Orunen Kloster in Berlin Zweite Htork vermehrte .\nf- 
lagp. Kmi'lieint d'^mnächst in Licferuniren u 8(t Seiten zum 
Sub»criiition'<|irei8o von 1 M. Pf. pro Lfg. unter Vorbehalt 
der Preiserhöhung; nach vullstfindii^em Efaobelaea. 
menls werden schon jelst angenommen. 
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nmuaSaAi» WiÜolofte. Hr. %. (BflOage) 



Verlag yoü (iEBK. IIENNIXGER m üeübronn. 

Bumen Knrnm inr Yeraendimg bereit: 

Bin apaalMllW atatobaoh. Einleitang oad jkB- 

mt^cy» 9m MtMUHl ing. tob Jlcrr iMbKHRnr. 



SrisfwMiiMl wwImAiUk ätmWtMhotm Karl Hartwig 
Gregor von KeuaelMeli «ad Jiakol» nnd Wilhelm 

Grimm. Nebst cinlcitfndon IJoraorkiingon über den Ver- 
kehr des Saninilcri mit gclohrton FreuiidüD, und einem 
Anhang von iln licrufung der BrUdor Urimm bmIi Berlin. 
Ueraugeg. von Dr. tfMKiita« 9B(»t((rt. Q«b. ««. 11. — 

Uator der Pr«M fenMrt 
l^pnMili(«bnMMib und aprMdurlolitlgkelt vmi JUkI 

Bnglischo Studien. Organ für enxli.sclip Pliilolo>;ie 
unter Mitborücksichtigun;;: des onglischoii Lotcrriclits auf 
hühorun Schulen. Ilerauitgog. von Dr. \^ugrR jidfding, 
Dooamtra sb der UiÜTcrtitit lire«l«u. IIL 6«ad, 2. Heft. 

Altenglisoli» Ireg w dm. Km« Tolge. Mit Bhil«ltiing u. 

An'TiorI;uriL,'i'ii licrau'';:roi,'obfn von j»*T|Imann. 

Einleitung in das Studium des AngelsHchslBoheii, 
Orammutik, Text, Ucbersptzang, AnraerkunfeDi QioaMUr. 
Ton JUsf JUnifr. II. TheU OboUum). 

In Twbaidtnif «. a.: 



Phllologlo. I. Band: Die lolicndo Spraeb«. 
Tob 9«9an ^tetn, PrufpsKor an di.T UiüTorsitüt Christia- 
l^a. Vom Verfa-siier r>'1Ii<<c liesorgte Deuttcho Bnarbnitung 
MineK Werke«: £ngel«k Filologi. Anvitning Iii et viden- 
Hkabeligt StsdiBm Bf d«l «BfUalM Sprog. L D«( lovMd* 
sprog. 

■ine lehr gBnsdge Bespnotnnw dot OrigiaBb ia der 
«Aoad«BT"Cv< Ii« Oetb.} tob H«arr S««ek MkUont 
Biil d«n W< 



Bat to retnrn 1c tti« wftrk fk>r Ol, mt are onlv iIimmü litpr»! Joatie« 
to lU Q.erits whrn wa uy Uui Iii author cftnitmiPA )ii-^lar;cjil know- 
ladfa, pkonail« tiaiaüif, and tit* wnnr obiacvatlon. whith aa 
BM^IIwmm pcMtiMi aaMaead ef tke lyelMD and vHuaa laafnaga 

— a «onMnalfoa whieli taa WIlMHe (mo atiainwi hy Tary fcw 
AMUalux'n. anil Iit nn tnr'-igni-r. Thi» hnnk i> onr. trl.irti cannol b* 

na^Mtil liy ti.y \,i ■:. iin.i 11» liuMir'A-.inrj i* tba fr«^ 

tast bocn 10 forelüu aluilenti tlial cculd well Ii« conc«ive<l. 

OaRton Paria lagt darüber in der Romania: 

Cot »"•«ürnt oavras«, oA on troaTn rcnnini an« graode Isetur«, na« 
miftthotli) runurmav, naa rara farallA d'abadrratioD at aaa axaoaiUoa 
aartaila, aoua iaUraiana 4a ploa pr«a daoa Ia gartia «4 l'avtaitr 
«odiam I>Uaiait« 4a U Ibiwm andaiaa, 4aM ü m^om M l<Mal 
aaiiid. Im« Itttfiaira 



Kurze altfranzösische Grammatik von Dr. ^'ril 'Jtfa« 
nilBa, Doeontou der roman. n. eugl. l'liiloiogie an der 
Uoiroraittt HaidtttMif. 



Ia dar Nieoiai'seheii Ywlagabooiiliaadlnag ia ficrlia 
W MMbca «fBehläami: 

Gesohiohte 

der 

französischen Nationalliteratnr 

von ihren Anfängen bis auf die neueste Zeit 

Ffir di« oberes Klaaacn höherer Lakranatalton, aowio mm 

8e)bi>tunterrielit 

iron 

Frot. o. B«*1«ehu)director Fr. Kmyuig 

in Kmrikfiirt a* M. 

& Auflage, Ticlfach vi-rbesser! und TorBMiut, unter Mitwirkung 
TOB Dr. F. Laaiproeht, ord. Lahrar aai Bariiataoben Ojrm- 



d«r 



Ton 

J. ton Doornkaat Eoolman. 
Eracheint in 3 Bänden von 7 — 9 Lief, k 6 Bogen. 
Pni$ dto A>bt * IT. 
Bd. I (Liafig. 1—40 fit bereit! eraohienen. Bestellunir^n 
auf die Lteforoagt* «io auf die Bandanitgabe nimmt jede 
Bncbhan ihnic: aa> 

Kordea. 1a(aa oon &tXSL &lüms» 



Im «ntenajobaeten Verlage erachien 

Lafontaine, 

seine Fabeln und ilue Gegnera 

Ton 

Wilhelm Kulpe. 
Ia gt' 8*- VI, 178 ». Preia 3 IL 60 Ff. 

Die TJebeiBetBongsflenohe in Dentrohluid 

TOB 

1>r. Ednard Engftl. 

n;:tr. Aufiai,'0. 

Ht 8». ^rcia ÖO •^'f^c. 

Jöiffiefm fnprfrirfi in Cfipjig. 

Verlag de« , Magazin für die Literatur de« 
Analandaa*. 



Verlag Ton Alfred USlder, k. k. Hof- n. UairanilMB- 
Baakhindiort Wien, Rothentharmstraaso Nr. 16. 

Ueber den Iwein 

des Hartmann von Aue. 

Ein Yortrag 



ia Wtak. 



Ludwig Bhnno, 

aai K K. AkadcnUchrn o 

Preia 72 Pf. 



In Carl Winter's UniTeraiaMbaeUwadkiiig ta Hol > 

dclborj» iHt aocbnn erschienen ; 

Die romantlaoho Schule in Deutochland und in 
Frankreich. Von Profeaaor Dr. Stapkaa B«ni 

in BbspI. 8' broacb. CO Pf. 

9f9~ Bildet Band II Hoft 4 der Sammlung von V o r - 
trägen herauagCKL'hun von l'rof. W Fromm nl und 
Dr. Fr. Pf äff. Frei« fdr den Baad von 10 Ueftea nur 



Im Verlage der Balu'aclioa BooUuuidlai 
ver eracbioB webea Bod iit dotob allo B«e 



ia HaaaO' 



boaiebea: 



Das Deutfcfec 



Dr. Umnaiu 

A. im m Pf. 
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Literaturblatt 



für 



germanisclie romauisclie Philologie. 

Unter Mitwirkung von Professor Dr. Karl Bartsch herauagegeben voa 

Dr. Ottd Beliaffht'l und Dr. Fritz Neumann 



DoccnUn der («muiiaclioD Pbilologi« 



DocaatcQ dar ronuB. OBd ail«L Pbilolagl« 



EraolMint monatUoh. 



Tmrhf vw Qabr. Bnategar in HMlkrMn. 



.FNl« halbJUwUoh M. 6. 



Nr. 3. 



Mfirz. 



1880. 



Lange, A., nn tronvirc alleniniul. Etüde snr 
Walther von der Vogelweide. Paris, Ubr. 
Sandoz et Fischbacber, 1879. 896 S. gr. 8° 

7 fr. 50. 

Das vorliegende Boeb ist ein erfreuliches Zeug- 
nisB des Intereeses, welches sieh noaerdinn in Franl- 

rcii h (icr ilfMitAclirn Liti ratur. gt!lbst (Ter älteren, 
suweuüet. Der Verfasser, trotz seine« deutschen 
Namens wie es acheint ein guter Franzose, gebt 
aus von der fast ulIgt'rix'itH'i) Ansicht seiner Lnncis- 
Icute, dafts die Niederlagen Kranlireichs eine p^jlt^e 
der mangelnden Kenntniss Deutschlands un l m iner 
Sprache seien: ar verlangt daher von den Lehrern 
der Jugend nicht bloss, daas sie jene Spradie ver- 
atehen, sondern auch, ,dasH sie sich mit den Arbeiten 
"bekannt macben, welche in Wirklicbkeit nur der 
AmivM der nationalen Torartheile unserer Feinde 
■von gestern sind". Als Arbeiten snlcbcn Ur.siirn:i};s 
werden namentlich die Beniübun^tn un,-(Tr.s Jahr- 
hunderts um die mittelaltei ticiu- Poesie betrnclitct. 
und die Aussprüche Menzer», auf die sich der Yer- 
tas^er mit Vorliebe stützt, bieten zu dieser etwas 
einseitigen Motivierung des Aufl)lül)ens der alt- 
dentacben Studien allerdings Anlass genug. Hievon 
abgesehen, werden die Verdienste der deutschen 
Philologie um den niittclalt<rlichcn Dichter, sowie 
dieser selbst, vom Verfasser voll und vorurlheilslos 
gewürdigt. Unter dem Titel „der Mensch in Walther 
von <lcr Vogelweidc* gibt er. nai h Besprochunf; der 
lleimatfrage, die er zu Gunsten von Tirol eiitsL-hei- 
det, eine vortreffliche Charakteristik seines Helden, 
ale dessen bezeichnendsten und apeaifiscb deutachen 
Zug er die „NaivetSt« hervorhebt. «Walther als 
I 'oiitiki r" wird mit firos.-^t ni Verständniss der schwie- 
rigen Zeit und mit vollster Billigkeit gegen den 
IMcbter gesehikiertf der ,«ein Land mehr liebte als 
-eine Partei**. Die folgenden Abschnitte „Walther 
V. d. V. und die Kirche", „der Ritter'' und ,,der 
Dichter in W^althcr v. d. V." sind feine Detail- 
Htudicn, belegt durch viele, zwar oft etwas frei 
übersetzte, aber meist durchaas richtig aufgefasate 
Stdlen Watther*e. 



Der besondern Beachtung empfehlen wir den 
i iiif^n henden Abschnitt über das Verhältniss der 
il( ut -I lieii Lyriker und insbesondere Walther's zu 
den Franzosen, eine Untersuchung voller Fein- 
fühligkeit und Sachkenntniss. 

Vor Allem aber eei hervorgehoben: Der Ver- 
fksser bat nicht blosa aeme Landaiente mit nnserem 
Dichter bekannt gemacht; er hat auch ein les- 
bares Bu< h geschrieben. Von wie vielen ge- 
lehrten dcut.Nclicn Arbeiten dieser Art lässt sicb 
das sagen ? Er versteht vortrefflich die Populari- 
sierung (im besten Sinne) des von der Forschung 
Gewotmenen; manche Stellen, wie die Sdiilderung 
der Heimat Walther\ aind voll poeüscher nna 
malerischer Anmuth. Die Kehrseite dieses Vorangs 
fehlt freilich auch nicht: eine oft allzu verwegene 
Kaschheit des Urthcils, eine blendende Sicherheit 
der Behauptung bei bdneswegs völlig beherrschtem 
Material mag uii?; Deutsche oft unnngenchm be- 
rühren. Der angeblich Gottfried'scbo Hymnus und 
da.i Uiedehen bei Wemher von Tegernsee werden 
ohne Weiteres den Genannten zugeschrieben; letz- 
teres ist zudem als eine Huldigung an die Jungfrau 
Maria (I) aufgefasst ( . de petitcs pict es mignardes, 

äu'on croirait compos(['es pour une amante. Wernher 
e Tegernsee lui [Marie] dit: ,,Tu es h moi et je 
suis k toi'-): sollte wohl gar eine Verwechselung 
diesen Liedchens mit den drei ,.Iiet" W'crnher's von 
MaiKn'a Leben vorliegen? Von Zingcrle's neuester 
Forschung über Walthcr und Wolfgcr von Ellcn- 
brechtskirchen ist keinerlei Notiz genoumicn. Ganz, 
dilettantiacfa, und voll von Irrthümern und falschen 
Schreibungoi iat der Abschnitt (Kap. 5, IV) über 
die Sprache, mit den kindlichen verglelcbnngen der 
früheren Formen und der Dialekte, vorzugsweise 
des eUüaaischenj völlig mangelhaft, und nur bei 
einem Frtraoeen an entschuldigen, die Besprechung 
der metrischen Formen, z B der ..weiblichen Reime" 
S 370: ,,Cellc»-ci renferment tantot deux syllabes, 
dont la premi6rc est longue et dont Is deuxi&me 
consiste en la lettre e : oiltce {»ol); tant6t ellea com- 
prennent trois »yllabes, dont la premiöre eet br4ve 
el la densiime mnette: jfibmuu — Uttum ^fononcea: 

7 
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gSme — Ubney^i hiicbst oberflächlich erscheint ebenda 
die Bebauptung, b«i- Waltber laime gewShnlieb (or- 

dinairement ), wie Ikm Otfrid, der erst«» Verx der 
Strophe mit «lern zweiten, der dritte mit dem vierten. 
An den (profiaiacben) Ueber.set/.ungon i»t uns hie 
und da die sehr freie Kombination eine« Satzes aus 
gonz verschiedenen Perioden des Orif^inals unan- 
genehm aufgefallen (vgl. S. l!)o). — Von fransösU 
flierten Eigennamen werden wir ttna« so wie die 
Franeosen einmal es gewohnt tiind (wir Detitschen 
sind ja freilich darin nngstlii her iiiul — un?<elb- 
Btnndigerj einen ..Roger Mancsse" und einen „mar- 
grave Thierry gefallen lassen müssen; dagegen 
dürften wobl ein „Hadoliib^ von Zürich, ein ,,M. 
Wilinami'' in Bonn und ,.Jule:i Zecher" in Halle 
sich l)illig iilier fransMsobeKonchalance be.schweren. 

Aber alle diese grossen und kleinen Fehler, die 
dem Arbeiter anf einem den Franxosen l iaher so 
fremd gebliebenen Gebiete nur allzu leicht begegnen 
Iconnten, entschuldigen wir gern gegenüber dem 
wirklielien Verdienste Lange*«, einen teelBicben att- 
dentechen Dichter mit Triebe und Verständnii^s in 
Frankreich eingeführt /u haben. Wünschen \vir 
ihm denn aooh einen reichen Erfolg seiner Be- 
mühungeo, deren Zweck er selbst am Schllisa mit 
wohlthnender Wurme zusammenfasst: 

„Wenn die Lieder und das Leben Walther's 
den Uerxen einüEer Wenigen von Denen, welche 
▼ielleicht dieses Bach lesen werden. Etwas einflSssen 

könnten von seiner I/ieiie zum Vaterlande, von seiner 
Achtung für die Frauen, von seiner hohen Vor- 
stellung von Ehre und Menschenwürde, kara, von 
allen den Gefühlen, welche die Seele gross und 
stark machen: so dürften wir glauben unsere Mühe 
nicht verloren zu haben". 
Bern, [18. Sept. 1879]. Ferd. Vetter. 



Wigand, Panl, der Stil Waithers von der 
Vogel weide. [Marb. Di-ts} 1879. Marburg, 
Elwert. 75 S. 8. M. 1,60. 

Es ist eine .schwierige Auffrah -. ilrn Stil eines 
Dichters von der Bedeutung Walthers von der 
Vogelweide nach seinen EigentbQmlichkeiten zu er^ 
fassen und diaae selbst wieder zum ricbtiffen Aus- 
drnck ko bringen. Daxu gehört nicht allein eine 

urnfa->-i Ilde, dnrcli laii-^^jitli i ii;e-^ SrinÜiini erw orbene 
Vertrautheit mit den Öcliöpfungvn des Dichtera, 
sondon ebenso eine genaue KenntoisB der Lyrik, 
ja der o;p.saniinten Poesie seiner Zeit, eine feine 
Ucobaclitun^sgabc und wir möchten beiuuipten ein 
ziendicher Theil von Congenialität. Die Sprache, 
der Stil Walthers von der Vogelweide ist er selbst. 
Die ganze Tonleiter der Gefühle, die die Menschen- 
bru.-.t in freudvollen oder trüben Ta^fCMi bewegen, 
von den sarteaten lyrischen Empfindungen bis zur 
heftigsten Satyre, von der leichtfertigen Sclialkheit 
und Schelmerei bis /nm höchsten sittliehen Ernst, 
von der Wärmo und Innigkeit des Freundschafts- 
gefühles bis zur vernichtenden Ironie und das alles 
mit derselben Sieherbcit, Klarheit und Schönheit 
dargCj^tcUt, wie b'io dem Meister eigen ist, tritt uns 
in Walthera Dichtungen entgegen. Nach dieser 



Seite bin, also in lebendigem Zusammenbang mit 
dem Bihdte, mdehten wir Walthers Stil vor alleai 

charakterisiert wi.^sen. Weiter müsste dann eine 
tlurchgrcifende Vergleichnng mit der Sprache seiner 
Kunstgenossen, wodurch erst die Eigenthümlich- 
keit<'n des Walther'schen Stiles zu präcisem Aus- 
druck kämen, geliefert werden. Allein für diese 
Anforderungen finden sich in der vorliegenden Arbeit 
kaum die oothdUrftigsten Anrdnge; d^r wird uoe 
eine ClassMteation der Figuren und Tropen in 
Walthers Dichtungen nach den Paragraphen der 
Wackcrnagcl'schcn Poetik vorgelegt, die ziem- 
lich vollständig genannt werden nnn. Dalxd rind 
uns aber einige sonderbare Dinge aufgefallen. 

Einmal wird riAchmann^s Ausgabe, ohne dass 
deren Benützung ü In igen» irgendwo bemerkt wird» 
in ganz unkritischer Weise vom a bis anm «i su 
dem ohenbezcichncten Zwecke ausgebeutet, so zwar, 
dass Wig. L 108, 6 ff. Uns ist iinsers santjes meister 
an die pari etc. und L. 119, 12 min tr&tgesMe wm 
der VogdiMid« ebenfSsIle Walther anschreibt Dass 
hier nicht ein moment.Tncs Versehen vnrliegt, be- 
weist S. 3(t: ,wic sich 108, 7 der Dichter auch 
selbst den von der Vogelweide nennt- und S. 37: 
„W'alther hat in seinen ganzen Gediehten nur 2 
Euphemismen und zwar tÜr den Tod und für die 
Hölle. 108, 6 sagt er Uns ist unsere temgee meister 
an die wtrt gestorben*. — Weiter aeigt Paul 
Wigand auch ein vortrefBidies ITebersetsungs- 
talent, wenn er L. 15, 6: srhoenin lunt rieh unde 
hire als Umschreibung fUr : „das hl. Land'' auffasst. 
L. 16, 29: JbrMm, Juden und die heidenf bezeichnet 
er als Gradatio und die Stell- Ii 10, 32 tcan do^ 
si (16 waren kiusrhe und übeimüete laere als Tauto- 
logie. Das Capitel über die Anwendung der Ironie 
bei Walther halten wir für ganz verunglückt. Dass 
W^alther in dem Spruche vom Nürnberger Tage zu 
einem inmischen Hieb auf Leo|)old aushole, ist 
geradezu widersinnig — das ^wan" im letzten Verse 
ist einfach rsr „ntinam*. 

Die Arbeit niuss als sdiülerhaft und unselb- 
ständig bezeichnet werden, wenn auch nicht zu ver- 
kennen ist, dass ein /.iemlicher Fleiss darauf ver- 
wendet wurde. Für nicht streng \\ i--sensf baf11iclie 
Kreise kann sie immerhin euujluhien werden. 
Brttan, [18. August 1879j. A. Nagale. 



Hoff mann, W. R.. der Entwicklung-sgang 
des dentscben Schauraiels. Mach den besten 
Quellen dargestellt. Loebau Weetur., Rieh. 
Skrxeesek. 1370. 8« 52 S. 

Zwoinndfünfzig Seiten ! damit ist schon ziemlich 
deutlich, wie wenig erschöpfend die Darstellung sein 
kann; aber auch die Angabe auf dem Titel: „Nach 
den be^ti ti (Quellen dargestellf* verhindert uns nicht, 
mit geringer Mühe zu erkennen, dass daa Ganae 
eine werthlose ScbSlemrbdt ist Seite 48 sehlieast 
die Abhandlung mit einigen Phrasen über Ivcssing. 
Schiller, Goethe. Seite 49 f werden in einem 
„Nachtrag" die neuern Dichter nach Goethe auf- 

fezähh, aber so, dass die Birch- Pfeiffer und l*oul 
lübius Platz, finden, hingegen Heinrich von Kleist 
und QriUpanter Targeesen taoAl Seite 51 wird er- 
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zählt, wie ein Grünkrambändier in Berlin in einem 
Keller eine AulüBhniaf; der Riober so 8t*nde 

brachtp und Seite .')2, dass man in Dahme lf>78 
du' Kiiuber in zehn Bildern gegeben, wozu natürlich 
\ i'rx liiodene lächerliche Nebenumstände erzählt wer- 
den. Wichtige Ereignisse, denen der Verf , aU 
wollte er seine {jeistige Unmündigkeit besiegeln, 
nur die ^iinnvolleii Worte beifügt: .Nette Znstiblde!'' 
Dnnüt «cbliesat das cariose Froduct 
Wien, [U, Juni 1879]. Sehröer. 



Hliss, Dr. Hermann, das Dentiehe im Mande 
des HannoTfi'aners. Hannover, Hahn. 1879. 

47 S. 8». Preis M. 0.80. 

Dr. Uu88, welcher sich bereits durch eine recht 
aorgftltige Arndt Ober die deataehe Betonung be- 
kannt gemacht, will mit vorliegendem Schriftehen 
den F'remdeii eine Anleitung in die ILind geben, 
sich über die liaiumviMuuer Sprechweise zu be- 
lehren, welche im Au-^iande nlliMithalben fiir die 
beste gelten soll und eine solclio novor/u^ung gegen- 
über der berlinerischen, sächsisch ■ thüringischen, 
acbwäbiaohen, bairischen Vermischung gana ver- 
schiedener Lante fewisa verdient. Auch geborene 

Deutsche können von ihtn lernen, er mit ;^utcr 
Beobachtungsgabe manche Eigenthümlicbkeiten der 
ebildeten nhd. Oemeinaprache richtig erkannt hat, 
eren Erwähnung mau in den deutsihen Sprach- 
lehren gewöhnlichen Schlages vergeblich sucht; es 
Ist ein grober Irrthum 7.u glauben, dass jedermann 
sich seiner eigenen Sprechweir-e klar bewusst sei 
Namentlich lablreirhe Dilettanten, welche »ich ver- 
anlasst fühlen die Mimdart ihres Heimatdorfes mit 
oder ohne Beigabe der wunderlichsten Sprachmeisterei 
für das allgemein fibliche Neaboebdeotseh $x»»u- 
posauticn. i huc die mindeste Begründung fiir üire 
Ukase bei/.u bringen, werden das Schriftchen nicht 
ohne Nntcen lesen, wXre es auch nur um sich su 

iiher/eujen. dass es T.eute (jicbt. die anders sprechen 
als sie. Mit Recht uuu ht llu>sauf die Aspiration der 
abd. Pf Ti K aufmerksam (jedoch dehnt er dieselbe 
«jpB den herrscht^nden Gebrauch auch auf den 
ullattt vor Vocalen ans), ferner auf die Lautver- 
»chiedenbt'it zwischen den meisten unserer langen 
Vokale und den mit gleichem Buchstaben beceich- 
oeten KBraen, auf daa völlige Veretummen den H 
in Rehe, sehe, Schuhe u. s. w, auf die Kürze 
aller unbetonten Selbstlauter in den Fremdwörtern, 
auf diu Aoaapraebe dee nabelonten I vor Vokalen 
als .1. u. 8. w. 

Saargemünd, [14.J Juli 1079. J. F. Kräuter. 



Tristan-Sa^fO, die nord. und die engl. Version der, 
hrsg. von E. K ö I bi n g. I Tristrams Saga ok tson- 
dar. Ileilbronn, Henninger 1S78. H". CXLVIIl. 224. 

Saga af Tristram ok isünd samt Möttul« Saga 
ndgivne af det Kgl nordiske Oldskriftaebluio. 
Kopenhagen. Tlüelei 1878. 8- IV. 456 (lirag. von 

Brynjulfssiin]- 

Die sprachliche Form der nordischen Tristrams. 
iat vim gningeien Werth all ihr Inhalt Der 



Uebersetzer ist seiner frz. Vorlage alku genau ge- 
folgt; man ersieht leicht ans der verkttnateltra Wort- 
folge und den schwerfälligen Conatructionon (be- 
sonders im Gebrauch der Participien) wie aus der 
Sentimentalität und der Redseligkeit seines Stiles, 
dass er nicht versucht hat. sich der nationalen Ana» 
drucksweiso /.u nähern. Eine Ausnahme in dieaer 
Beziehung bildet die Anwendung der Alliteration^ 
die oft geradesu ermüdend wird. 

Die Ernte fHr Orammatik nnd Wdrterbneb, 
die man von der S wehren ihres Alters und Um- 
fangs erwarten könnte, wird dadurch sehr geschmä- 
lert, dass sie fast nur in einer stark modernisierten 
Papierhs. des 17. Jh's vorliegt- ja auch die vor- 
handenen Membranrr.itrmente müssen mehr als zwei 
Jahrhunderte junger He Urschrift sein. 

Eben dnmm. weil die Sprache dieser Hand- 
schriften so junp; ist, haben die Herausgeber dne 
ältere Sprachform /.n restituieren versucht. Wenn 
nun auch eine derartige Normalisierung durchaus 
nSthig war, um die Saga der Mebrsahl der Leaer 
veratindlich zu machen, so ist doch, bei dem will- 
kQrlichcn Verfahren der islün lischen Schreiber, 
dieser Versuch nur theOweise und zwar fast nur in 
] Betreff der Schreibung und des Gebrauchs der ein- 
! zcinen Wörter ausführbar. Doch auch innerhalb 
dieser Grenze sind wir mit dem Verfahren der 
I Herausgeber nieht immer «nventanden, da aie 
I Formen ans veraefafedenen Zeiten nebeneinander 
stellen. 

j Die Sage wurde, sofern ihre Anfangsworte echt 
I sind, i. J. llS6 ine Norwegiaehe flbersetat, nnd vrohl 

' bald nachher von Isländern abgeschrieben und nach 
Tsland gebracht; von norwegischen IIss. der S. hat 
man bekanntlich keine Spur. Die HrsL-g. haben 
auch dem Texte keine speciell norwegischen Züge 
g«'geben; da ferner die beiden Herausgg den Unter- 
schied iswisehen lo und oe durchgeführt habi n, so 
wollten aie offenbar den Sprachstand der ersten 
HBlfte des 18. Jb*s berstelten. Dafür sind aber 
einerseits eini;^c von K an<;ew)indte Si rachformen 

I zu alt (z B mUin statt minn etc , gött statt goU; 

I vgl Wimmer. oldn. Lsesebog'^ Einl.), andemeita 

' mehrere Schreibungen bei beiden IIiTau-gg. zu jung. 
Z. B. : Formen v. circa 1 300 : -hI statt -sk oder -c 
beim reflexiven Verbum (bei K. u. B.); mfcrond vordiim 

' statt 6x, oräinn (K.); engmn statt Mfj| tjfWS et* 
sonn und ei st. eigi (K."); etwas jünger ist wohl d 
statt (1 in den bekannten Fällen nach /, m, n (K. 

, B.) ebenso wie o statt d in droUinn,drottning (B.). 

I Formen von elrea 1400t Analaesung des 

Art. hinn vor Adj, mit Subst. (K. B.)| bnrt o.ler 
brtdt St. brott oder hraut tK); herfugt st liertu<ji 
(K. B.); ur st. rfr (K.); n6gr st ijiiö'jr (K.); frct- 
kiliga frtrknVtga fK. B.); .«^-j/»'// ( -LX" ) sveinh;rft 
(K. 3iH<)'st. sejr figir M eiidntrna ; hirta (praeteritum) 
St. Mtäa (K l und >/i(/rtH st. maär (K. 41**) kommen 
spondiach schon frühur vor. 

Formen von circa fSOO: Analassnng des 

Relativ« er oder der Partikel af (s. hr oft bei B., 

bei K. z. a 27», 77-', 101': paiigat tU er konuugr 

etc.); p9l st M, meg fNomin.) st. WKW, fnSr (Genit) 

St. /r«, fet <\. pit ([? . 'j'iUr st. gyhlr i K ) . glrntiitt 1 

St. -dük (K. B.J; kynnttst, varkyntttu, Jgllti lB.ij * 

vSdtm (Coig.) at vUdim (K. 21 »)} mükr tt. aMM&rCB.). 
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PoriB«ii Ton oirea 1600: ^örtf st gör (B. 

106); (rmrar st. arinnar (K. lO'"); falahligr st. 
/aWior (K. B ); hverr~at st. Äperr (K. 31» lOO'^ 
und B. fl>id.). 

Es Tereteht sieb, dass die obige Datierung in 
vielen Punkten sehr unsicher ist Wir haben sie 
doch gewagt, hauptsächlich utn die Aufmerksamkeit 
auf dieae noch sehr vemaobläasigten Fragen so 
lenken. 

Efal paar PunlitP flor Normali-siorunp; bf'diirfon 
noch einer kurzen Erörterung. Die I'apierhs. (.,a*) 
bietet fast immer den Genitiv dos Pron. Pers. 
statt des l' r o n. Pos se ss. : K. hat denselben bei- 
behalten und S. 216 zu vertlieidigen gesucht. Doch 
ob wir gleich zugeben, dass einige (/.um Theil un- 
•idiera) Beispiele aus alten Hss. die Möglichkeit 
offen lassen, dass der Genitiv srhon im 18. Jb. aus- 
nahmsweise jene Anwendung gehabt habe, i.'*t es 
doch ganz sicher,' dass die Eegel das Possessiv 
forderte. Etne klein« lihntnilon dieser Hegel 
liefern sogar die jangen Membranfragmente („A**) 
der Saga; vgl. K. 32* mit Not i), ,32» mit Not. 2), 
3323 mit Not »). — K. schreibt homl, B. tsöml ; 
die letztere (volksetymologische?) Form dürfte wohl 
für die Zeit der Papierhs. die richtige sein, denn 
^6" (oder „6", vgl. die Anfangswortc des Textes bei 
B.) bezeichnet in der Schreibart dieser Zeit ö [da- 
gegen ist „5" = 6, wie „ä" = A etc.], IHntim ist 
auch „hv6rr" — hcörr hrerr (vgl, K. p. 215 extr.) 
und Jivölß" wohl auch = hvöl/t = hvtlft (K. 79««, 
9|t8 Ä^. — K. sehreibt 9** zweimal -anda st •cmdi, 
indem er übersieht, (ln«s der Sinn hier das Femin. 
fordert. — Formen wie icz/rt///« (Ii. 50, 71 etc.) sind 
in normalisiertem Utndiseh niciit zu dulden. 

In dem langen nnd öfters schwer lesbaren Texte 
finden sich nur wenigs Versehen in der Wiedergabe 
der Hä. Am bSehsten steht in dieser Hinsieht die 
Ausgabe B's.; nur bat der Uerausg. sehr oft Be- 
richtigungen vorgenommen, ohne die (fehlerhaften) 
Lesarten der Iis. anzugeben; man kommt daher Us» 
weilen in Verlegenheit, ob eine Borieiitigung oder 
ein Leeolbhier vorliege; z. B. .33i^ drstrauminum st 
•mtum, 66.H g(B2ku st ffaju. Das Ö IL 13^^ (TgL K. 
10") steht nicht in der Hs. 

Was Dr. Kolbing betrifil, so istesaugenscheinlieh, 
dase er, s^t er seine Biddaraaögur edirte, sehr be- 
deutende FVMrtsehritte in der Trene gegen die hand* 
schriftliche Ueberlieferung gemacht hat. Ini Gegen- 
satz zu B. hat er sich auch bestrebt bei den be- 
riehtigten.Textstellen die hslichen Lesarten anzu- 
Ahren (doch vermisst man 93'^ die Bemerkung, dass 
die Hs. baudk hat; vgl. Not. -) derselben Seite), 
trie er auch Corrccturen des Schreibers zu erwäh- 
nen pflegt: bisweilen aber fährt Dr. K. in den 
Noten ancn Solches an, was nur jüngere Sprach- 
form ist und also richtiger unter seine - Bemerkungen 
über die Orthographie der Ausgabe" pp. 215 — 17) 
sn verweisen wire. Ale Lesefenler beseichnen wir: 
l^'ok' jafmniklu st af\ — 17' rinliiifjn st. nnlimjinn', 
— • 18'* en st er; — 25^' /atukr madr st. fdlutkis- 
maßt\ 30' und 54" par st. fid, aber 69i'" st 
Par; — 3225 England st Englandi sie .A''); — 
33»6 büinn tW st. »wf (^A"); — öT^'^» mndraäi st 
9aii(djkvcedi; -— 39' röx st. vex; — 40* muss wohl 
mit Oer He. eim Md «i^'ifM fatri gelesen werden} — 



I 43** hat K. pungmxfru st Putiffo «fm; — BS"*»' hat 

I K. / m'H'j; in der Iis. ist Sfnijr ausgestrichen, nicht 
I aber / („j"), welches am Ende der Zeile steht; 
mit Recht hat also B. beide Worte ausgelassen 
(doch ohne Bemerkungl); — SO^o K. Kanot$^ die 
Hs. hat eher -vel (im Folgenden ist das Wort 
aberall verkürzt) ; — 823« hat K. Normandi st. Nor^ 
mandia; — 93* Ayimt st ihm»*; — ddl'^ tni$mktaut 
t ndiming; — 106** bat die Hs. '€gmo»ter\ — Statt 
sf '/ttdiim (K. Ul'J mus.s man (mit B.) stöfuHim 
lesen, wenn auch die Schriftzüge der Hs. heida 
Lesarten sulassen. — K. liest 9^' sampj6tMfmmf 
B. (p. 12) snmPyH'ilignm; die Hs. scheint uns 
'-pichi- zu haben, und deshalb ziehen wir die Les- 
art B's. vor. 

Von den Textänderungen K'a. sind einige nicht 
noth wendig; vgl. I32* mit B. 19'«, 2%-*P mit B. 
'I5(,s, 523 mit B. 88*. Auch 36« ist wohl die hand- 
schriftliche Lesart Uf/fandi („l^ffande*) beizube- 
halten, wenn man hier die Bedeutung «laudandus'' 
annehmen darf 

Ausser den Aenderungen, welche von den Hrsgg. 
schon gemacht sind, möchten wir noch einige vor- 
I schlagen: K. 20^* tajmdr (B. 31 tapadir, 1. tapandi; 
j vgl. das Folgende. — K. 25)«»,2« (B. 47) die VVorte 
I meä mikhtm ngri ok fr(pgä. Tritürtm vor hmn 
'■iisf.'fsti sind ge^lHas aus dem Vorangehenden (nach 
ofiowitktvTov «Atfi fehlerhaft wiederholt. — K. 40'* 
! (B. 66) sagdi Trittram kommgi vielleicht verdorben 
aus spurdi konungr Tristram. — K. 52 (B. 8S) 
ßanskir 1. Jiu-mskir. — K. 562<,« (B. 96) likadi nti 
illa slik skipti ist wohl vid nach Äfl hinanzufügen. 

Der Druck ist bei B. sehr correct : wir haben 
nur Kleinigkeiten zu bemerken gefunden, z. B. 15* 
Nu St. Nti, 15* sk und viill st sik und viU, 78« 
djarßliga st e^fturfitgOf I6Ö10 gör at gSrr. Bei K., 
der naturlich auch mit grSsseren Schwierigkeiten 
au ringen hatte, sind der Druekfehlor mehri-re; 
s. B. 10^» l ixiUunum^ 12>& 1. stund, L Nu, 25" 
1. UcsAi, 37** 1. IVMram. 88» 1 MrulMggja, 81* 
1. alls (st alla), 3l'M. lur^fu, \. skattinn, 47«o 
1. pldstr, 53"* l. hana i,8t. kann), 55'-* 1. at (st. af), 
ft6=ö 1. sveinnimi, 62 <« l. skjaldsveini, 643» 1. hrcedtUk, 
83'» l. einn, 89" 1. tygj'azt, 97« I. enginn etc. Blosse 
Accentfehler finden sich: 7» I. Nu, 14^ l rdd, 
\-^^ dh/um, 212, 427, 7530 1. ^k, 21" l kMOam, 
22^* I. ifiir.samlig'i, 2ß-'* 1. fjöimatmefjja etc. 

B. hat ein Ilesum^ vom Inhalt der Saga, K. 
eine Uebersetzung mitgegeben; diese haben wir 
theiiweise mit dem Texte vergliche und recht treu 
gefimden. 

Ferner hat B. in seine Ausgabe einen 
genauen diplomatischen Abdruck der Membnafrag- 

mente aufgenommen, welchen man, ebenso wie die 

bisher un^jedruckten dänischen Volk-Üesler und das 
färöiscbe Lied, als werthvolle Zugaben betrachten 
mnss. Dasselbe ist Mder kaum von seinem Texte 

der Möttuls Saga zu rühmen, denn dieser Text ist 
auf höchst unvollständiger Kenntniss der Hss. basiert, 
deren relativen Werth zu bestinmien B. sich gar 
nicht die Mühe nimmt; vgl. ^ Versions nordiques du 
fabliau fran^ais 'Le mantel mautailliä'", Lund 1877, 
pp. 34 — 40. Wir benutzen diese Gelegenheit um 
sum dortigen Yecseichniss den Zusats au machen, 
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dass die Iis. 48')9 im Britischen Museum von A. 
M< 181 B, fol. stammt und nicht interpoliert ist. 
Land, [4. Okt 1870]. G. Cedersohiöld. 

Die nordische Saga tot von der grössten Wich- 
tigkeil fiir die Beurtheilung, die man den verschie- 
denen Faseangen der jüngeren Sagengpslalt ange- 
dpihcn Iiis.st, In der Einlriturip untcrMicht K. ITir 
jeden einzelnen Zug der Sage, inwieweit die Bear- 
beitungen in Gottfried (G), Sir Tristram (E), der 
Saga (.8) und den afr. Fragmenten des Thomas auf 
eine gemeioaame Quelle hinweisen, be/.w. oh die zu 
Tage tretenden Abweichungen die Annahme einer 
• aolchen sohttMa. Er folgt in der Methode seiner 
Uotereadinng dem Vorbilde Heinzele in seiner be- 
kannten Abhandlung; es is^t da? ineoferii (xereclit- 
fertigt, als er auf Schritt und Tritt sich mit dessen 
Anfetellangen assdnander so aetaen hat. Dies hat 
freilich die Fnlj^p ^cbabt, daaa K's. Au«fiihrunpt n 
nicht sehr angenehm zu teeen sind und dass es 
nicht leicht wird, einen Ueberblick über die That- 
sachen zu gewinnen. So muss man die Stellen, wo 
S allein gegen E und G steht und die viel wich- 
tigem, wo E und S gegenüber G zusamiMnateben, 
mShsam «n den verschiedensten Orten anaanimen- 
enchen, nm sich ein eelbatindiges TTrdieil bilden xu 
kiinncD. >fit den Ergebnissen K.'s wird ninti im 
Grossen und (ian/.en einverstanden sein. G, E und | 
S gehen auf eine Quelle zurQek; diese Quelle ist 
der Trovere Thomas, der die ganze Tristansnge ' 
bearbeitet hat, nicht wie Heinzel wollte, bloss einen ' 
Theil derselben. Die Ungereimttieiten von E er- ■ 
kliren aich daraus, dasa der Verf. aus dem Ge- | 
dSchtnia« gearbeitet. Der getreueste Vertreter des ' 
Originals ist S. dessen Ahucichungen fn.^t nur in , 
Kürzungen besteben. Mit S stimmt 0 durch das 
ganze WeHc hindvräb, oft in iSngeren Partien 
grade/u wörtlich ühercin. Trotzdem stehen E und 
S, im Ganzen betrachtet, einander näher, als S und 
G. O trifft in seinen Abwridinngen von B + S 
mehrfach mit Eilhart zusammen. 

So weit scbliesse ich mich K.'s Ergebnissen 
an. Nicht mehr beistimmen kann ich aber den 
Folgerungen, die er für die Selbständigkeit beaw. 
ünselbatflndigkeit 0*8 sieht. Dass G nicht in dem 
Grade original i>t, wie nocli llcinzcl angcnoninien. 
doä ist jetzt zweifellos; aber auch nach K.'a Unter- 
suchungen bleibt immer noch genug Dessen, wo G 
allein steht gegenüber E ^ S. und wo nach meiner 
Ueberzeugung, die ich hier nicht weiter begründen 
kann, entschieden G. originell ist. 
Heidelberg, a Nov. 1879. Otto Behaghel. 



Brenner, Oskar, lieber die Kristni-Saga. 
Kritische Beitrage zur altnordischen Literator- 
geeeUehte. Mfinoheo 1878. 158 S. 8. M. 8. i 

Ist die Darstelluiigsweise des Verf. auch etwas 
schwerfällig und zeichnet »io sich keineswegs über- | 
all durch besondere Deutlichkeit aus, so niuss doch ! 
anerkannt werden, <lii>s die Ergebnisse seiner Unter- 
ancbungen der reichlich auf sie verwandten Mühe 
lohaeo. ISaaial verUelm sie nnsere ESoslebt in 
dia Entstabong sowie in die wdtaren SdUek« 



sale der Kristni-Saga. Sodann aber, und diesen 
Gewinn schlage ich noch höher an. wird durch sie 
die Herkunft der meisten in dieser isländischen 
Geschichtsquelle enthaltenen Na<'hrichten festgestellt 
und dargetnan, daaa ihr Grundstock auf den Vater 
der isländischen, ja der altnordischen Gcschicht- 
schreibung, Ari porgilsson (geb. 1067 oder 1068, 
7 1148). zurückgeht. Und zwar .stellt sich die 
schon früher wiederholt von Andern aufgestellte 
Yennuthung als gerechtfertigt heraus, dass jener 
Grundstock von .Vri';* älterer, bald nach 1120 ver- 
fasster Islendingabok abstamme. Da dieses wichtige 
Werk verloren ist, so konnten nur genaue und 
weitläufige Vergleiche zwischen dem Inhalt der 
Kristni-Saga und allen verwandten Berichten darüber 
Aufklärung schaffen, was denn nun eigentlich von 
der KS. auf Ari zurückzuführen sw. Die ein- 
schlägigen Forsehaogen Brenner*s ergeben Folgen- 
des: 1. Auf« inergemeinsamcn Vorla<re, die wenigStMia 
aller Wahrscheinlichkeit nach Ari's verlorene islen- 
dingab(')k ist, beruht die Darstellung der ersten 
isländischen Missinn in KS. in der Vatnsdieln, der 
Grettia un<i der ülnfs S. Tryggyasiunur. Auch hat 
die letztere noch einzelne andere „Anekdoten" be- 
nutzt, aus denen dann vielleicht wiederum KS. 
interpolirt worden ist. 2. Anf gemeinsamer Vor- 
lage beruht sodann auch der Abschnitt über die 
Vergangenheit pingbrands vor seiner Bekehrungs- 
fahrt nach Island in KS. und in Olafe 8. Tryggva* 
sonar, insbesondere über des ungeschlachten Apcgtels 
Geschichte vor seiner Anstellung bei König Olaf 
Tryggvason und Ober seine Tbltighelt in Mostr. 
Ob die gemeinaame Quelle Ari gewesen, bleibt un- 
ausgemacht. 3. Zweifellos von Ari stammt ab der 
Bericht über pingbranda Rückkehr von seiner Mis- 
sioosreisc, über Ujaltia Aechtung und die Erleb- 
nisse di»r islRnder in Norwegen, wie er vorliegt in KS 
Laxdffla und bei Oddr Pnorrason. ?>orrar der Wort- 
laut der alten Islcndiiigabuk lä.sst sich stellenweise 
erkennen. Aber in KS. und Laxdeela ist sie besser 
erhalten, ids bei Oddr. Laxdieln ihrerseits beniitzt 
daneben, wie sie auch selbst andeutet, noch andere 
Quellen. 4. Wenn auch nicht unmittelbar zu er* 
weisen, so doeh nach dem unter 3 Bemerkten im 
höchsten Grade wahrsefaeinHeh ist, dass auob Ittr 

die (Jesciliclite \oii |iiiniibrands Mission selbst 80* 
wohl die KS. wie die Njäla, die Ileimskringla und 
die Laxdtala aus der ^ssen IstendingaTOk des 
Ari geschöpft haben, ^ur ist dabei zu bemerken, 
dass KS. so wie sie uns vorliegt, ihre Vorlage ^e- 
gekürzt zeigt and überdies Abweichungen von ihr 
enthält, die aus anderen Quellen („Einzelnberichten" 
nach Art des Wunderkatalogs in der Olafs S. helga, 
meint Brenner) abzuleiten sind ; — zu bemerken 
auch, dabs die Heimakringla ihren Ausgang nicht 
-von der verlorenen blendingabök, sondern vom 
Libellijs nimmt. Wiederum rührt aus der grossen 
Islendingabctk der Stefnis ])attr her, der in KS. sich 
in den Abschnitt von pan^^brand eingeschoben asigt 
und nns-crdem noch in der Olafs S. Tryggv. vor- 
liegt. Ursprünglicher ist seine Gestalt aber in der 
KS. Doch scheint er den Gründen zufolge, die 
Brenner, angeregt durch K. Maurer, vorbringt, in 
dar Zell awisdiaB I18S und 1188 eine Bearbaitong 
«rfldnen au haban. 8. Nach AtTa grosser Iriand* 
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iagftbAk gearbeitet ist die Derstellmig Ton Maltis 

Mission in KS. wie in der Njdln iinri hei Oddr 
Doch hat die NJäla Abweichungen. Ob aber KS. 
noch aus andern Quellen schöpO, wie Brenner 
•will, halte ii'h für äusserst fra<?Iicli, und wenn 
auch, dass ilann die Hauptquelk' ein«' latei- 
nische, jedoch auf Ari beruhende j^-wcspti, für 
baare Hypothese. Unser Verf. meint auch, dass 
ein SatB aus der Eyrbygfya cap. 49 Tt^cm Bearbeiter 
der KS. vorgeschwebt hnhcii müsse"*. Soll damit 

gesagt sein, da^s die Eyrbyggja unter den Qaellen 
der KS. sei, so wäre das von Belang für die Eot- 

stehtin^'JziMt iler Tjctzteren. Allein es i-f auch niuge- 
kehrt vermuthct worden (von (iiutbrandr Viufdseon), 
jener Satz der Eyrhyggja sei durch die KS. ^mf»*'- 
virt". Warum soll er nicht eben so wohl aus der 
grossen Islendingabök stammen können, die ja auch 
anderwärts von der Eyrhypgja benutzt ist? 7. Ge- 
meinsame Grundlage ist Ari's Hauptwerk für die 
Geedilclite des Biselioft Tsielfr in KS., wo Ari ritirt 
ist, in der Siteren .Tons S. Ö^zmundars' iiiii; (c. 1200) 
in der Hungurvaka und der Jons S. Ögm. des 
Oonnlaugr. (c. 1203—1208), und abermals fBr die 
Geschichte des Bischofs Gizurr in den beiden erst- 
genannten Quellen, von denen dies Mal die zweite 
sich auf Ari beruft. Doch hat hier KS. Aris An- 
ordnung geändert. 8) Ob die gemeinsame Vorlage, 
^nach die auf Gizurr's Zeit folgenden Dinge in 
KS. und Hungrvaka erzählt sind, Ari oder nicht 
vielmehr ein lateinischer Text sei, bleibt unbe* 
Ittumt, ebenso ans weleber Quelle KS. mit der 
StarlAnga ihre Geschichte Ilaflidis genommen hat. 
— BetreiFend die KS. selbst führt Brenner's Quellen- 
kritik zu den Resultat^ dass die KS. uns jedenfalls 
nicht in ihrer urpprünglichen Gestalt erhalten ist. 
Eine ältere, von der aufbewahrten freilich nicht 
weit abweichende Redaction ist in der Heina- 
kringla benntst, wogegen die Olafe S. Tryggv. mm 
unserer KS. nnd daneben wieder ans einer ver- 
lornen (dritten) Form der-elbeii sihöpft. l'n-ere 
KS. war auch unter den Quellen der Landnaina in 
der sog. 8kar(!t>Ärb6k. Endlieh seheinen einnal 
meh Ks. und Ilunfrrvaka in einem FiliatiODSTer- 
Ulltniss zu stehen, das sich jriitKh nicht genauer 
aufklären liSM. Der Charakter (b r KS. ist, wie 
tich gchon aus dem früher Angeführten ergiebt, 
eompilatoriech, leider nicht mechanisch genug, um 
eine Wiederherstellung der zusammengetragenen 
Bruchstücke au ermöglichen. Der Compilator Hess 
sidi nimlidi augenseneinlieh von der Amieht leiten, 
m'iglich-t synchronistisch zu verfahren. Das ver- 
führte ihn dazu, oftmals von der Stoffvertheilung 
seiner Vorlagen abzuweichen. Wie weit die AnfHnge 
der Compilntion der Zeit nach zurück reichen, ist 
nicht zu bestimmen. Nur das lääst sich aus dem 
Text unserer KS. selbst entnehmen, dass unter 
den nehreren Bcdactionen Eine erst nach 1246 ent- 
standen Ist Wer die ursprüngliche Compitation 
gefertigt, wer die spätem IJedactionen gemiuhf. 
bleibt dunkel. Gewiss ist jetzt — nach Brenner's 
ttttd BfSm Magdiasons Arbeiten — daas nieht, wie 
vermufhet. Oddr Snorrason. ja dass überhaupt kein 
Mitglied des literarischen Kreis(>s zu |)ingevrar um 
die Wende des 12> und 13. Jh's. an der Vcrfaaser- 
iohaft bekbeiUgt ist. Wenn Brenner als Veriaaaer 
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oder Redactoren den Oeeetaspreeher Starla pArtfai^ 

son (7 12S4) und den Prior von Videy, Styrmir 
Kärason (f 1245) zuerst vermuthungsweise nennt, 
hinterher aber voraussetzt, so hat er einen Beweis 
dafür ebenso wenig erbracht, wie der Berichter- 
statter den Gegenbeweis zu führen vermag. Nicht 
besser steht es mit der Annahme, die von Brenner 
mehrmals, wenn auch nicht immer mit der gleichen 
Energie, hingestellt wird, dam unter den Qnellea 
der KS. auc!\ eine (lateinisclie ) .\rheit des Mönches 
Gunnlaugr Leifsson von |)in^eyrar 1218) sich 
b^nde. Anerkennend hingegen muss ich her- 
vorheben, dnss die Brenner'sche Schrift auch 
nebenher noch für die W ürdigung der unserer KS. 
benaehbarten historischen Literatur von Altisiand 
mancherlei beachtenswerthe Beiträge abwirft und 
80 die Erwartungen rechtfertigt, welche ihr Titel 
erweckt Das Buch steht also an Bedeutsamkeit 
seines Inhalts wie an Gründlichkeit der Arbeit in 
erster Reihe unter den verhSltnissmlssig sahlreichen 
Sehrirten, die auf dem Gebiet der kritischen Be- 
leuchtung altnordischer Literatur in den letzten 
Jahren erschienen sind. 
Freibarg l B., [la Mai 1879]. K. v. Amira. 



Uansknocht, Emil, über Sprache n. Qaellen 
des mitteleii^i^lischen Ilelaengedichts vom 
Sowdau Of Babylon. Inaugural- Dissertation. 
Berlin, OusUv Sehade. 49 8. 8*. 

Von der Fiernbrasrnmanze existieren zwei eng- 
lische Versionen, ^ I^ lenen die jüngere den Titel 
Sowdan of Babylon führt und 1854 für den 
Ro.xburghe Club, de.ssen Publikationen bekanntlich 
nur schwer zugänglich sind, hcrausgc;;eben wurde. 
Der Verf. der oben genannten Abhandlung hat eine 
neue Ausgaiie des Oediohtes ftlr die B. E. Text 
Society veranstaltet« für wel -ho (Üe uns vorliegende 
Arbeit vorbereitend war. — Zunächst wird die Sprache 
des Gedichtes Erörtert. Auf Grund sorgfältiger 
Beobachttmg der Flexion des Verbums und der 
Luutverhältnisse. sieh hierbei auf die Resultate der 
Untersuchungen Mails und Si hipjuMs stützend, ge- 
langt der Vcrf /.u dem Ergobniss, dass das Gedicht 
im östlichen Mittclinnde entstanden sei. Die Endung 
(ejn des Ind. I'raes. Plur., est, eth für die 2. und 
3. Sg. Frses. Ind. und est für die 2. Sg. Ind. Praet 
der sw. Verben; der Laut j für ae. y; o fBr a vor 
I tid, ny; a für nc. a vor einfachem m und u : n ans 
j ae. ä im Reime auf festes a sind hierfür entsehei- 
I dend. Die Sprache des G 'dichtes z.>igt überhaupt 
grosse Uebereinstimmung mit der Sprache Chaucers. 
Eine besonders eingehende Betrachtung ertährt das 
Schlüsse ^.8 ff.), hinsichtlich dessen die Schreibung 
der Ha. eine höchst willkürliehe ist. Der Verfasser 
hält es fBr gewiss, „dass in bat wdtem den nelsten 
Fällen das unbetonte aaslaotende e in der Sprache 

(des Dichters bereits stumm war", üiernach scheint 
ihm die Annahme, dass der Sowdan naeh Chaneer 
zu setzen sei, wohlbegründet (S. 16), zumal da er 
in zwei Stellen des Gediclites Nachahmungen 
I Chaueers erblickt. Den Anfang des 15k Jhs» hilt «r 
I für die Entstehangsaeii des Gediohtes. 
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Metrisc'h ist dasselbe ziemlich formlos. j£ä be- 
gegDW zahlreiche onrdne Rrime (S. 10 ff.). Der 
Vers ist nicht strpiig nach rornnni>(li(Mii I'rinoip 
gebildet, du xwci^ilbige Senkung erläubt und ziem- 
lich häufig ist. CfcwlttiBlieli ut die ZeUe Tier 
Uebungen, doch beg^noi wich solche voD drd 
Hebungen, und hier wire es iiitere9!>ant zu wissen, 
ob nlsdann der Versausgang sVunq f oder klingend 
ist, was der Verfaaeer versäumt bat anzogeben. 
Due der Aaftekt zweisilhig sein oder auch gam 
fehlen kann, ist ebenfalls grinianisehes Prineip. 
Da» (ii dieht iät in Strophen von je vier Zeilen mit 
der Heiniordnung ab ab abgefasät. 

In der ebenfalls sorgfällip geführten Untor- 
»ucliung der Quellen des Sowdan ^ S. 17 ff.) gelangt 
der Verf. zu dem Schluss, daa» das Gedicht /unäciist 
der mat engliachem Boden (vgl Exciub. 11^ & 41 ff.) 
entotanden«*n Destrtietion de Rone, welche 
den verl' rciini ersten Theil der Chanson de Geste 
von Fierabras ersetzen sollte, folgt und dann von 
Z. 966 ab die Chanson als Quelle benotet. Indeeeen 
ist das Gedieht keineswcga eine selavische Nach- 
ahmung dieser beiden französischen Vorbilder, 8on- 
dem mehr eine selbstündige Bearbeitang dereelben 
ab nennen (S. 24 und 26). 

Was das ülterc englische Gedicht vom Syr 
Ferambraa (Ashmolc Ms. 33) anlangt, ao wird dessen 
Verbiltoiaa aum firaasSaischen Fierabraa in Excora 
I 8. 80 ff. besprochen. Das erstere ist eine, wie 
nachgewiesen wir I. mfigliclist getreue KchersetEUng 
des let/.teren. so dass vielfach belb&t der franzosische 
Ausdruck von dem Uebersctzer beibehalten ist (S. 
35 ff.). In Excurs. II ( ?. 11 fT. i bekümpft der Verf. 
die Ansicht Grueber». der in dem vuu ihui ent- 
dedtten Gedichte der De^truction de Rone 
den verlorenen ersten Theil der Chansra von Fiem- 
bras erkennen wollte. Hansknecht sucht zu be- 
weisen, dass die Destru-tion dem /.weiten Theilc 
des fierabraa nachgedichtet sei, um den verlorenen 
ersten an ersetsen. Wie Oberau in seiner Arbeit 
bringt er auch hier seine Gründe be.«onnen. in knapper 
und präciäcr Form vor, und e^ dürfte nicht leicht 
fallen, ihn zu wideflegen. Die Arbeit ist ein er- 
freulicher Beitrag zur englisch-romanischen Sprach* 
und LileraturgCAchichtc. 
Davoa, 14. JNot. 1879. Tb. Wiaamann. 



W5lfflin, Dr. phil. E., Prof. der class. Philo- 
logie a. d. Univ. Erlangen, Lateinische und ro- 
manische ComparatiOD. Erlangen, A. Deichert 
1879. VI, 91 S. gr. 8. M. 8. 

Wolfflin bezeichnet seine Abhandlung über 
lateinische und romanische Comparation als einen 
Versuch, wie weit der Lateiner dem Uomanisten 
auf diesem Gebiete entgegengehen könne. Bisher 
war das ein halbes Jahrtensend um&sseade Qrens- 

Ebiat xwischen den Anslinfem der lateinischen 
teratur »nd den Anfiingen der romanischen weiiig 
beachtet und noch weniger durchforscht, und doch 
ist grade diese Periode Ar die Qeschichte der ro- 
manischen Sprachen von der grÖ-sten Wichtigkeit, 
wenn anders der Prucess der äprachbildung richtig 
«rkanDt «ad bagriffan mrden aoU. Ea sogt aii£ 



das ganz besonders in der Behandlung der vorge- 
legten grammatischen Studie Wölfflins, die fBr daa 
Latein hucliverdicii^tlicli und für die historische 
Grammatik der romanischen Sprachen im höchsten 
Grade fruchtbringend und anregend genamt werden 
muss. Der Verfasser hat sein Intereaae für das 
genannte Gebiet und seine bedeutende Leistungs- 
laliigkeit vor längerer Zeit durch s(Miie bekannten Be- 
merkungen über das Vulgärlatein ^PhiloL Bd. 34) docu- 
mentfart, und die Erwihnong setoer Vorlesungen Ober 
den gleichen Gegenstand ISsst uns hoffen, dass derselbe 
uns noch mit andern Capiteln des Vulgärlateins und 
früher oder >p;iter einmal mit einer Grammatik des- 
selben beschenken wird. W'erthvolle Beitrage r.u 
einer solchen liefert das jetzt erschienene Heft über 
die Comparation, auf dessen Inhalt wir hier nihar 
einsehen wollen. — Nach einigen fconcen und 
trefnmden Beoerkungcn Ober daa Wesen der Com- 
paration erfirtert Wölfflin im ersten Theilc seiner 
Abhandlung (p. 1 — 53) sunüchst verschiedene eigen- 
thümliche Anwendungen der Gomparationssnfflxe. 
Wir hellen Kiniges daraus hervor: populiiie Aus- 
druck>w< ise wie houio 0( ulissimus, jjutrue pa- 
tritissinie, Latinius um\ Punior kt)mmen italienischem 
matttrissimo, jmdrouissimo, Fossinl.-<siiiio entschieden 
entgegen. Ital. tnedesiiiio, frz. uunw ist keine Bildung 
von jüngerem Datum mehr: wenn auch zu Grunde 
liegendes md^uimus C— MmeUpainutaJ sich nicht 
direct in alten UterattürdenkmSlcm linde', so genügt 
doch Petronius* fjwtfBIIIS und ij>.-^itiia sowie CatulFs 
Ipsimilla vollkommen som Beweise jenes Vorkomm- 
nisses in der älteren Literatur. Die im Italienischen 
belichte Bildung des Elativs durch Verdoppelung 
des Positivs ist dem Lateinischen ebenfalls nicht 
fremd, wenn auch dieser Gebrauch erst der chria^ 
lich>lateinischen Litcraturperiode eigenthümlich war. 
' Den Ursprung dieser Erscheinung sieht Wölfflin 
wohl mit Hecht in der Septuaginta oder in einem 
, mit Uebraismcn durchsetzten Griechisch, aus wei- 
I chem diesellM in die lateinischen Versionen Ober, 
gegangen ist. Eine andere Frage ist, ob die ita- 
lienische Verdoppelung sich nun an diese spät- 
lateinische Ausdrucksweise angelehnt itat, oder ob 
die jüngere Sprache selbst jene Manier geschaffen 
hat. Der Verfasser lässt die Frage noch offen, 
bis eine weitere Speeialuntersuchung Gcwissheifc 
gebracht bat, ist aber nicht abgeneigt einen Zusam» 
menhang swischen dem italienischen und lateinischen 
Sprachgebrauch anzunehmen. — Steigerung dos 
Positivs durch Advcrbia. Von der nicht 
unbedeutenden Zahl der SteigerungsadverUa 
mtiltum, ruhte, saue u. s. w. hat sich nach Wölfflina 
sehr eingehender Untersuchung nicht viel in die 
rouianischen Sprachen hineingerettet. yiDie ge- 
bräuchlichsten der lateinischen (Adverbi.'i) sind gänz- 
lich untergegangen, erhalten bene, imätum und satis; 
per findet sich noch im Alt französischen; fUr das fran- 
zösische tris (=■ tntm) kennt man keine Vorlaufer 
ans der lateinischen LHeratnr; an fwi nur einen 
Ansatz" . — Die U m s c h r e i b u n g d e s C u in p n r u - 
tivs und Superlativs, in den roman. Sprachen 
im allgemtinen Qblicb, hat suBlebst an mam» und 
maxime analoge Bildung. Plus tritt zum Adjectiv 
erst bei Sidonius Apollinaris^ gleichzeitig ündet 
rieb aneh jtmri mim in Vartretong von mamm^ 
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Oute Prosaiker wenden überhaupt die Umschreibung 
mir in bestimmten durch Wortbedeutung und VVort- 
form motivirt(Mi Fällen an. während perin-^ere Autoren 
und tlie Dichter auch von der andern iJildung Ge- 
brauch machten, welche später die horrarhrnde ge- 
worden ist. In Frankreich wurde bald magis, das 
als mau, ü. ma die Funetion der AdversativparKkel 
übernahm, durch yj/wx venlriinr;t, welches in der 
Volkssprache schon früher deu Vorrang gewonnen 
liaben mus«, da es in der Literatur des fDnften 
Jahrhunderts (Sidonius Apollinaris") merklich her- 
vortritt. Der Westen, Spanien und Portugal, hat 
dagegen mos (— magis) beibehalten, ohne jedoch 
auf die Verwendung dieses Wortes als Partikel zu 
verssichten. — Die im folgenden Abschnitt von 
Wölfflii) geführte Untersuchung über die Ver- 
stärkung des Comparativs und Superla- 
tivs kommt wesentlich der lateinischen Grammatik 
zu Statten: der Vergleich de? heiderseitigen Sprach- [ 
gebrauchä ergicbt, dass von den lateinisclicn Adver- 
bialausätsen tu den Steigerungsformen nur im 
Italienischen sieh mojtn \ür dem Superlativ erhalten 
hat. — Dopjielg rad a 1 ioii zeigt da» Latein in 
mebrfaclier Weise: 1. da.« Adjectiv nimmt im Po- 
sitiTawei steigernde Adverbia 7.u sich (pkme be»e)\ 
2. es erleidet organisoke Doppclgradation (proximior, 
pessi'tniüsimug, jilurior), und nimmt 3. comparirt noch 
ein Öteigerungsadverb xu sich (plus levior, palde 
pt$$imiu). Dto sweite Bildungswdse lebt noch in 
dem Ttnl. oftiimFsimo und in dem franz. plitsienra 
(lat. pluriores) fort. — In der Be>.|irechung der 
. ayntakti^^chen Fügung dea verglichenen Gegenstandes 
führt der Verfasser n. a. aus, dass der Comparations- 
ablativ kein instrumentalis ist, wie die Mehrr-ahl 
unsrer Grammatiken annimmt, sondern ein Ablativ 
der Trennung (von wo, im Abstände von). 
Daber konnte aneh der dnreb die lateioisehen Bibel» 
ver>iioiien (oder dnreh die unter punischem Einfluss 
stehende af'ricaniscbe Latinität) eingerührte Uebrais- 
mus, den Vergleich durch a, ab auszudrücken, so 
leicht Eingang finden: die Komancn haben diese 
Auffassung mit übernonmien, indess ab mit de ver- 
tftnadit, weil jenes bei der Colfieion mit ad ver* 
lovMi ging» 

Im sweiten Theile legt WSlfflin die allmihlicbe 

Verschiebung der Comparation.'igrade Im Latein dar 
uud weist schlagend nach, wie die mit Suffixen 
eebildeteD ComfMurative nnd Snperlative in ihrer 
Bedeutung vcrhältnissmä^^sig schon früh /.um Positiv 
herabgesunken sind, so da»s die romanischen Spraclien 
die Vergleichung^grade durch die auch im Luteiti ' 
sehen geläufige Umschreibung bilden musatcn. Der 
Grund dieses Vorgehens ist lediglich Icxicalisch 
und nicht, wie bei der Declination und Conjugation, 
in der Abscbleifung der stets voll erhaltenen Com- 
paarationsBufllxe sn snehen! in der Vermengung nnd 
Entwerthung der drade liegt die Erklärung der 
romanischen Comparation. — Noch eine wichtige 
Fng» erledigt Wdlßlin in der Scblussbetrachtung: 
warum man nicht in den romanischen Spr. wie den 
Comparativ mit plus (magiaj so auch den Superlativ 
mit flurim\m und maxitne gebildet habe^ Dies' 
Erklärung, dass diese Wörter „unbequem und fast 
unbildsam*' gewesen waren, Iftest er mcbt gelten, 
aondan findet den wirkUeliett Onmd darin, daaa 



grade diese Wörter am frühesten und allgemein 
ihre Superlativbcdeutung verloren haben. — Nebeft 
dem eigentlichen Gegenstände der besprochenen 
Monographie haben noch einzelne sprachliche Er- 
scheinungen gelegentliche Besprechung gefunden, 
wie die Einführung von longo tempore (frs. long- 
temps) fBr im, von wuSo tempore (provenx. nmh 
tempsj für tiutupium. Italienisches oUre modo wird 
eu lateinischem supra modum gestellt; it. basta, 
span. hatiante erklärt Wölfflin abweichend von DicK 
aus jnt.-ifiis; frz. hasculc ans vaacitla n. «. w. End- 
lieh bietet der Verf. noch eine neue Etymologie des 
franzii.sischen bisher noch nicht genügend erklärten 
aller, das er aus amMan^ aomar^ anüan, afrx. 
amier ableitet'. 

Wir können von Wölfflins Arbeit, die allent- 
lialben die Vorzüge einer eweckmäasigeo Metbodeii 
Sbersichtlieben Anordnung des StofFes nna anregenden 
I Ausführung zeigt, nicht scheiden, fihne noch <>innial 
besonders auf den inassenhaften urkundlichen Bewci-s- 
apparat hingewiesen zu haben. Des Verfassers 
Behesenhoit ist eine solche, die sich nicht bloss auf 
die älteren Perioden der lateinischen läteratur er- 
streckt, sondern auch die entlegensten Autoren der 
späteren Latinität bis in das M. A. hinein nmfiua^ 
imd sie selgt sich nicht minder in dem Behemehea 
dessen, was vorkommt, als in dem sichern Wifleea 
dessen, was nicht vorkommt. 
Buxtehude, [10. Aug. 1879].. R Ludwig. 



Ott mann, Engo. Die Stellang Yon Y* in 

der reborlipfernng de.s altfran/.ösischon Ro- 
land.sliede.s. Eine textkritische Untersuchung. 
Heilbronn in Commission bei Gebr. Ueuninger. 
1879. 80. 40 S. (Marburger Dissertation). 

Vorliegende Erstlingsarbeit sengt von groasm 
Fleiss und Scharfsinn ihres Verfassers. Wie naan 
sich auch immer zu ihren Resultaten stelle, jeden- 
falls bietet sie eine ganze Anzahl interessanter nnd 
neuer Beobachtungen, die anregend and befhiehtend 
auf die fernere Kolnndskritik wirken werden. Er- 
wünscht wäre freilich gewesen, Ottmann hätte seine 
Beweisführung auf festere l^is gestellt, hätte sein 
persönliches Dafürhalten niclit so oft in den Vorder- 
grund geschoben; auch ein etwas nüchternerer Ton 
und eine sparsamere Verwendung von Fremdwörtern 
hätte seinen Auseinandersetsungen keinen Abbruch 
gethan. 

Mit O's. l?esultnteii kann ich für meine Person 
mich nicht einverstanden erklären, und ich halte es 
für meine Pflicht, das nnnmwunden anssoeprechcn, da 
seine Arbeit nicht nur auf meine Anr^ing hin in 
Angriif genommen, sondern mir auch freundlichst 
von ihm zugeeignet wurde. In kurzer Einleitung 
skizzirt O. zunächst den bisherigen Stand der Frage, 
ob V* zu O oder zur Reimredaetion gehöre, und 
verspricht dann eine von den früheren Forschungen 
unabhängige Prüfung derselben. Das Yerhältniss 
von SU den spiteren italienischen Bearbeitungen, 
welches allerdings durch Pio Rnjna bereits so ziem- 
lich klargestellt i>t, hat (). nicht in den Bereich 

' [8. Thom»on'a LiteraturbL S; 83 erw&hnte Abband- 
Isaf. — F. VJ 
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seiner Untenocbmig seaogeo, hat aber aaoh nicht | 
einmal, was er sicher natte thun mQssen, der Resul- I 
täte I^io Rnjna's gedacht. Die Frage nach der 
Stellung von zu 0 und sur ßeimredaction be- 
■atwttrtet er dahin, das« mindestens auf swei 
Hm. Vsnib«'. deren l inc zur O- Familie gehöre, 
wftbmid die andere aus der Cjuellc stumme, aus 
weleher die ganze übrige Ueberlieferung geflossen 
sei. Die gan/e Abhniullung O.'s zcrfTillt in spchs 
Capitel, diii ihrerseits wieder in einzelne getheilt 
sind. Cap. 1 — 3 behandeln die V* nach O/s Ansicht 
mit dcrReimrcdaction allein, mit der Ileini-, deutschen, 
nordischen und holländischen Uedaction, sowie ndt 
O gemeinsamen Fehler, Cap, 4 ontliält die Fälle, 
in welchen V* die Lesarten von mindestens zwei i 
Vorlagen combinirt hfthen soll, Cap. ö bespricht | 
wiclitipi' (it genrombinatinni'n. vornehmlich innerhalb 
der Reiiuredactiun, Cap. ti bekämpft die von Raoabeau i 
in setner Schrift fiber die Kolandslied-Assonansen 
vorgebrachten Argumente fiir die Zugehörigkeit von 
V* tn O. Ein dankenswertbes Yerzeichniss der in 
der Arbeit lMqproch«iMii Stellen naeh O maelit 
den Schluss. 

Sehen wir uns nun O.^s Beweisführung etwas 
nfther an. Nach ihm hat V* nur eiiien für (Jemein- 
•einkeit der Vorlage beweiskriU^en Fehler mit 0 j 
geradnaAiBf nlmlim die unechte Tirede O 637—549 | 

V* | i | 6 4 5". die sicli Minst nicht findet und bis 
auf die AaSMansworte identisch ist mit 0 5d0— 562. 
Da die aweite Tirade die Headltug dorehens nicht 
fortsetzt — was besonders aus einer Vergleichiing 
beider Tiraden mit der nächtitvoraufgehenden O 520— 
586erhellt — und derartigezwecUose Wiederhol utigen 
sonst im Rol. gänzlich fehlen, so ist eine der beiden 
Tiraden jedenfalls unecht, wenn auch keiner der 
bisherigen Herausgeber und Kritiker das anerkannt 
bat Dass die er«te die unechte sei, sohliesst O. 
lediglich ans der Manier der Naehdicbter, das Eigne 
vor (las Echte zu schieben; sicher ein höchst un- 
sicheres Argument, zumal diese Manier, wenn wirk- 
Beh vorhanden, schwerlich ausnahmslos innegehalten 
worden ist. Gliicklicherweiso bietet uns der Text 
beider Tiraden in OV* selbst und diu Vergleichung 
der anderen Redactionen hinreichende Anhaltspunkte, 
nm dieses Argumentes entrathen so können. Zu- 
nächst spricht die Reimredaction dareh ihren Reim 
an2 für die zweite Tirade von OV*. welche auf an 
Msoniert und gegen die erste auf i$f e asaiMÜerende. 
Bind dock von dem Vmdiebter der R^redaetion 
aogar alle 4 Assonanzworte von OV^ welche auf 
. mu ausgehen: am, trmchatu, recream, BoUam ein- 
fiieh beibehalten worden! Ferner reflectiren n:d 
jnrilrili (auf dem Frdenreiche) und dR 2270 ff.: 
Sie hai-ettt ijrözen trUlett, tlmz sie fhih .sf/r«» erdahen 
und« aU6 ze BcAüonie vuidi jedenfulLs deutlicher 
O 558 (lesci quen orktit als O 545 V* 453 suz la 
cape del cid. Tragen nicht ferner die Ausdrucks- 
weise OV*: muU nie puis merceillier gegen merceiUe 
tff» m moU arant und die fehlerhafte Vershälfte: a 
XX imEK» i^mdiers gegen a XXmäi» de Franca den 
i^tempel der Njk hdielitung deutlich aufgeprägt, der 
anderen sonderbaren Ausdrucks weisen und offen- 
bnwo FAIer« welche OV« in den Versen 687—549 
jede fBr sich aufweisen zu geschweigen? 

OttOMin glaubt nun aber auch hier die Bc- 

/ 



nutzung einer DoppelqueUe dorch nachweisen 
zu können, indem die in V* avf O 549 folgenden 

Verse aus der Vorlage der Reimredaction ^taruiiiteii. 
Doch ist zu beachten, dass die gedachten Verse 
von V* in deren und der BMmredaelion Voriage 
nicht auf O 549 (welche Zeile ja mit der gansen 
Tirade der Reimredaction fehlt), sondern auf 0 562 
folgten. V^ 472 liisst das Oberdiee deutlich er- 
kennen, auch dR l27,'5 i\. lassen vermuthen, dass 
in der franz. Vorlage der deutschen Rolandsbe- 
arbcitungen etwas analoges stand. Warum können 
nnn aber derartige Verse nach O 562 ursprünglich 
nicht gestanden haben? Der Wortlaut von V* darf 
natürlich nicht adoptirt werden, da VV* bedeutend 
abweichen, und in V* nur eine Nachbildung in der 
ersten Tirade mit Terlnderter Asaonamt Toriiegt. 
Die ursprüngliche Lesart lässt sich liier, wie oft, 
nur erratbeu, aber ein sich im wesentlichen an die 
Reimredaction anlehnender Text: Qui porrtit fahre 
que Ii lor orgoilz gram Fust afxifu:: j'eti sfrcie joians 
Dono Ultra Carle» peräut mti destre yuant JamtU» 
nul jor ne eem guarreianz wird von Seiten des In* 
halte keine wesentlichen Bedenken wachrufen, zu- 
mal die ViTendung mit dedre guatit in Rücksicht 
auf Z. 331 ff. Z. 578, welcher unsere Stelle nach 
O. nachgebildet sein soll, lautete wohl in der Vor- 
lage von OV* (hrlun verrde m ffrant vätet eadebr 
(vgl. n'-; f"'i hniijast r'iki KarlumuriinU Ko- 

nungsj. Das orguiä von O ist aber im üegenlheil 
als eine Reminiscenz aus Z. 1 unserer Stelle zu 
betrachten, welche demnach in der Vorlage von O 
gestanden haben muss. Ebensowenig sind un-ere 
Zeilen aus Z. 595 und 597, statt welcher O. aus 
Versehen 582. 5ö5 anführt, entstanden. Z. 597 be- 
trachte ich überdies gleichfalls als Stütze für die 
Echtheit des Zusatzes VWW zu O 5»;2. .Mar- 
silie, der 596 ff. spricht, missdeutet Gueneluns 
Ausspruch Ton dem detlre guant, dessen tieferen 
Sinn er nicht ahnt, er lie/ii lit iliti deshalb direkt 
auf Roland und bezeichnet diesen als rechten Arm 
Karls. Besdchnend genug wird ihm gerade 
später seine rechte Iland von eben demselben 
. iioland abgehauen. Es kommt das al.^o auf Ott- 
manns richtige "Wahrnehmung S. 8 AmiL Ii »raus: 
'Der Dichter erzielt oft eine grosse Wirkung damit, 
dass er durch Wiederaufnahme desselben oder eines 
ganz ähnlichen Verses auf eine andere für den 
Gedanken wichtige Stelle Bezug nimmt'. Die an- 
gefahrten Belege liessen rieh leicht ▼ermebren. 

Es würde hier zu weit führen Punkt fiir Punkt 
O.'s Argumentation zu folgen, sie ist fast durchaus 
subjectiv gefiirbt und entbehrt der sieberen Bawis. 
Nur noch einige Fälle, wie sie sich bieten. Die 
Antwort üueneluns O 529 ist ihrem Wortlaut nach 
nicht sichergestellt, kann also nicht wohl gegen die 
Lesart V^V'V zu O .o28 sprechen. Doch wäre ein 
mit der Ueberlieferung »ehr wohl vereinbarer Sinn 
von 528. 529: Tn Achen in France sollte er sich 
jetzt ausruhen. Günnes erwidert: Karl ist nicht 
derart (sc dass er das tot Unterwerfung Marsilinns 
thätc)' ganz ans{ireclieiHl und kSnnte sehr wohl der 
des Orieinais gewesen sein. 

Selbst da, wo O. Rambean gegenüber Recht 
bat, wie zu O ft!,*). knnn ich nicht zngi ])en, das> \* 
' und V' VC ihre fehlerhafte Lesart ans gemeinsamer 

8 
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Quelle geschöpft haben. Die Schreiber von V^C 
nnd der Umarbpiier von V* konnten aus d camp 
i^chr wohl vclbf-tiitulig die einen alnuant, quant, der 
andere algmt machen. V* iat Ubrigena bis auf 
dlguant gans Identiadi mH O, wBhrend V* bietet; 
si n'ai n iicii alqi(aut, C: ipcr n:i>iiiu s ,ii sce quant 
und V gar: s«,* cencuz esratnent. Nur für V* u. 
P* wird Verwandtschaft mit V* zuzugeben und 
Kambeau's Vermuthung aufzugeben sein, als Ifigen 
in V* und I" Reste von ß vor. O.'s sonstipe Ver- 
sndie Rambeau'ä Beweisführung zu cntkräfien 
•eheineii mir midsglückt, namentlich auch die Anm. 
zu 8. 86, wo er oreilUs als in einer i..e Assonanz 
als zulässig gegen Ruiiibeau vcrtheidigt. Ich bleibe 
also nach wie vor mit K. bei der Ansicht, dass 
OV^ stt einer Redaetion gehören und lehne die 
Annahme O.'s, dass \* auch und zwar in der Haupt- 
sache mit der Reiinredaction und der übrigen Ueber- 
Ueferang eine gemeinschaflliche QueUe benutzt habe, 
die von dem Original verschi' den war, als nicht 
erwiesen ab. Bestärkt werde ich hierin namcnllieh 
dadurch, dass sich eine sehr beträchtliche Zahl von 
Fehlern, welche O aufweist, durch Combinationen 
von V* mit einem oder mehreren Vertretern einer 
oder mehrerer der übrigen Redactionen als Fehler 
KU erkennen geben und durch richtige Leaarten er- 
setzen lazaen. Die In die Aufgaben von 0 bereits 
aufgenommenen Besserungen dieser Art lassen sich 
noch bedeutend vermehren, ich brauche hier nur 
auf die von Freund, Ranbeao, Eiebelmenn gewon> 
nenen Resultate hinzuweisen, sowi«* auf da-^. was ii h 
zu Müller^ in der Jen. Lit. Z. gesagt habe. Im 
Zusammenhang ivird es Pendinuinn denmficfast 
behandein. 

Kann ich daher den Hauptresultaten 0.*8 nicht 
beistimmen, so entl>ält seine Arbeit doch eine Anstahl 
feiner Beobachtungen namentlich in Bezug auf die 
noch so wenig beachtete Technik des Rolandziiedes. 
Ich hebe liier uu-sft (b r nlit'n lirrcits tTwälmten 
nur noch die die Wapimung betn-tl'cnde auf ö. 29 
hervor. Derartige Beobachtungen w«rd<>n, mit Vor- 
sicht ausgenutzt, wer^entlieh die Lösung der schwie- 
rigen Aufgabe einer Wiederherstellung des Kulanda- 
Uedtextes in mi^icbst rdner Gestalt fSrdem« werden 
namentlich da, wo die so oft ungreifbare Ueber^ 
Ueferung uns im Stich ISsi^t, die Cnnjecturalkritik 
unterstüt/.en und der Ansicht immer mehr Geltung 
verschaffen, dass wir im Rulandslied ein auf der 
Volksaage basierendes einheitliches Kunstwerk eines 
tCäX Bewussfsein gestfdfeiuieti epischen Dichters vor 
uns haben, welches später allerdings mehrtaeh über- 
arbeitet und erweitert wurde. Die hauptsächlichste 
aber bereits sehr früh eingefiigfo Episode scheint 
die nach ihrer Hauptperson Baligunt benannte zu sein. 
Harburg a/L., [4. Oet. 1870]. £. StengaL 



Weber, Ernst, Ober den (iebranch von de- 
voir, Inissier. pnoir. .savoir, solnir. voloir 
im Altfrunzöäischen, nebst einem vermischten 
Anhaiige. Bed. Dies. 1879. 8«. 88 & 

Vorli^ende Abhandlung iSsst die gute Schule 
erkennen, aus welcher sie hervnrgegangen. Nebst 
weiteren Belegen und Erörterungen /.u syntaktischen 



Erscheinungen, die schon von Anderen, besonders 
von Tobler, hervorgehoben wurden, bringt der Verf. 
manche selbständige Beobachtungen. Bei seinen 
£rläuternngen bc^trebt er ^ich immer, auf das Wesen 
der Sache ein/ugchen, ohne jedoch in zu weit ge- 
triebene Spitzfindigkeit zu verfallen. Die berührten 
Punkte sind 1) Praesens von solere mit Periect- 
bedeutung. 2) Die Bedeutung von devoir 'sehiddig 
sein' schlägt in A\v von 'es nothwendig mit sich 
bringen" um; am klarsten in: 'Es ist kein Wunder, 
wenn die Römer falsch sind ; la lere U doU et Ii Heus'', 
gleichsam: 'Land und Lage sind dies schuldig*. 
Weit weniger, oder vielleicht gar nichts in folgenden 
vom Verf. dazu gezahlten Wendungen: Si ont parle 
si come il durent; Fmme /aü bim ea A^ctts dmi, 
s'elle Jaitmal. 3) ^if « dbjfP Sras soll f seil. *bedenten . 
4) deroir mit dem Infin. 'I)ei Zcitbotimnuingen. die 
hergenommen sind von Ereignissen, Festen, die im 
Kreislauf der Jahre regelmässig wiederkehren, von 
Verriditungen, die wir Tag Tür Tag zu einer be- 
stimmten Stunde zu vollziehen pflegen'; a Saint 
Jehan que dccuus celebrer ; u l'di f.-^tjrtf quant il dut 
anuitier. bjdevoir mitdem Infin. al» Umschreibung des 
Fut. u. Cond it. 6) devoir mit dem Infin. = 'im BegriflFe 
sein' Rol. 333; daraus auch 'wenig hatte gefehlt 
dass . . 'beindie wäre . . mort m$ äiU awrir « 
'war im Begriffe nfeh an tBdten* oder 'bitte mich 
beinahe getödtct'. In Zusamnicidinng damit bringt der 
Verf. vier Stellen aus Ch. ij esp., welche, da sie auf 
eine und dieselbe Situation si<-h beaiehen. eigentlich 
nur eine ausmachen. Die Emendation, welche ich an 
einer < inzclnen Stelle vorschlug, ziehe ich nun, der 
Meinui.j; li.H Verf. beipflichtend, zurück, glaube 
aber kuum. dass hier devoir die in Rede stehende 
Bedeutung haben kann. Ich übersetze iites fils est 
eil qui voun devoit avoir mort 'der euch (seiner Mei- 
nung, seiner Aussage nach) getödtet haben soll'; 
etwa dem nft. Gkmditionale \n ühd auraSk rSpondu 
'er >o\\ ihm geantwortet haben' entsprechend. 7) In- 
finitiv der Bewegung nach Modusveruen unterdrückt, 
wenn 'durch eine adverbiale Bestimmung dieBiditung 
der Bewegung oder das Ziel (b rselben angegeben 
wird ; pot uvaid (n'avaiit n'arriere) ; le lait inz. 
Dar Ver£ findet für die anderen romanischen 
Sprachen nur Stellen wie non Hpotma ü toUf U 
vento etc.; noch näher steht aber Purg. 11 not ad 
essa (pace) non poletn da noi ; Inf. 2\ io woi pulea 
flMi> ottrs; Bocc. j^k avanii tum «i potea; mit doure: 
Tasso Geras. 12, 64 fora che Ü vwer tU Chrkiäa 
.«)/« /("// di:t'e; weniger sicher Corbaccio coitic se 
m'avesse costretto a dovere a tma prigione, weil toi nur 
vorangeht; dnige Drucke ergänzen in der Tbat d. 
\ritomare] a. wn-> die Deputati liicht billigen. Zu 
7) hatte Tobler auch jMoir l'latz liubcn' gestellt: 
sa lanct ne pot en l'abilaih ; il n'i poeit que c. hotnes; 
der Verf betrachtet diesen Fall riir sich und ver- 
gleicht noch nfrz. il y peut huit personms. 9) pooir 
absolut in prägnanter Bedeutung = Ix r-tclu li Iniinen 
l'une ne povoü saus l'autre. Die hierher gezogene 
Stelle iant ett mahdet iu peut ammt kann auch an 
7) gehören : wie überhaupt 7) 8) 9) innig zusammen- 
hängen. 10) pooir bei Bestimmungen von Zahlen, 
Zeit und Maass = 'mögen'; pot tstre ]ures de midi. 
11) pooir absolut = 'vermögen , meistens mit einer 
Angabe des Grades verbunden: n'ad gent qui plus 
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peissenl. 12) savoir — 'schmecken, gefallen'; 'riechen' 
MMfi/ la 6mm. 13) Futurum von voloir statt Praes. 
•neb in anderen Fl11«i als im Nfc. 14) voloir mit 

einem J^ul)stantiv nlr^ Objert: rotJf ostayps; da 
übrjgeiid dieser Gebrauch noch gäng und gäbe i^t, 
sieht man nicht recht ein, warum er hier aar Sprache 
k»mmt. 15) roloir mit demTnfin. = etwas nicht bloss 
wollen, sondern wirklieh nach dem eigenen Willen 
Attaftihren: s'en codent pener 'sie geben sich Mühe, 
wie das ihr Wille war. — Wie man sieht, enthalt 
die Abhandlung, wenn sie auch den Gegenstand 
nicht erschöpft, des Anregenden gemii:. Ks ist 
sehr au wünschen, dasa der Eifer der jüngeren i 
Romanisten sieb der Bearbeitung der Syntax — ' 
und zwar niler romanischen Sprachen — immer 
mehr zuwende. So würdo z. B., um bei der Auf- 
giabe des Verf. xu verbleiben, das Italienische noch 
ninnclies Bemerkenswerthe in Bezug auf den Ge- 
brauch der Modalvcrba bieten. — Im Anhange 
werden 'einige Unregelmissigkeiten in der firan- 
sösischen Wortbildung' erörtert. Nicht genau ist, 
dass verte im ORol. sich durchweg durch Einsetzen 
von rfrt beseitisen lässt; lötJO ist verle Assonanz- 
wort und muss also^ wenn es als nicht haltbar 
angesehen wird, einen anderen Adjective Fiats 
machen. 

Wien, 20. Nov. 1879. A. Mnasafia. 



Barth, Dr. Carl. Ueber das Leben und die 
Werke des Tronbadonrs Wilhelm IX. Grafen 

Ton Poitiers. Hildeäheim 1879. rhroek Ton 

H. Fünfstiick. 8. 34 S. 

Die Schrift zerfallt in awei Theile, einen ge- i 
•ehiebtlichen und einen llterariiistorischen. Jener ' 
stellt aus den Quellen zusammen, was wir über das 
Leben des Dichters wissen, dieser behandelt seine 
Lieder. Neue Ergebnisse sind weder in dem einen 
noch in dem andern Theile an findent wohl aber 
darf man es rügen, dass die neuesten Forschungen 
dem Verf. entgangen sind, (dif^leich sie an allgemein 
sugänglichen Stellen erschienen. Der Verfl theilt i 
die protensalisebe Lebonsnacbrieht naeb Mahn mit, 
ohne jedoch auf die Abfassungszeit und damit > 
Glaubwürdigkeit sich einzulassen. E"nen Anhalts- 

funkt für jene bietet der Umstand, dass König 
leinrich von Ei gland und seine Söhne darin er- 
wähnt werden, umi zwar wird Richard "Herr Richard' 
genannt, nicht als König bezeichnet, woraus zu 
achUessen, dass die Aufseichnnng Tor 1189 fallt 
Die Biographie berichtet ferner, dass Wilhelm lange 
Zeit durch die Welt gezogen sei, um Frauen zu 
verführen. Das ist bei einem grossen Herrn, wie 
Wilhfliai es war, sehr adRinend, rnid dnreh ge- 
schichtliche Zeugnisse wird ein solches Wander- 
U'l)en nicht bestätigt. Ich glaubi>, dass dieser Zug 
nur auf der bekannten Romanse Wilhelms bembt, 
welche das keckste Liebesal enfeiier dt- Grafen er- 
zählt; hier ist aus persönlii hen Grüudeu, wie ich | 
in OrSben Zeitecbr. 2, 186 gezeigt habe, der Schan- ! 
pUta ans der nächsten Umgebung in weitere Feme 
geruckt B. findet es auffallend, dass Nostradamus^ 
bingraphi~( he Bemerkungen vnn keinem der fran- 
sösischen Literarhistoriker benutat worden aeieo; 



auch Diez übergeht sie mit Stillschweigen. Hätte 
B. meine Arbeit über Nostradamus (Jahrbuch 13, 60) 
gekannt, so wttrde er nichts auffulendee darin ge- 
funden haben, üeber die Gründung der aUtatia 
peUicum hat Rajna in der Romania Heft 22 ge- 
handelt, wozu vgl. meine Bemerkungen bei OrSber 
2, 186 f. Damit erledigt sich, was >. 17 gesagt 
ist, — In die beigefügten Uebcrsetzuugcn hat sich 
mandier Fehler eingeschlichen, so wenn S. 21 
esmtrar durch 'hinaus gelangen', kumüiar durch 
'gehören' wiedergegeben wird. S. i6 ist von ^Ftm 
Garin' und 'Frau Bernart' die Rede (moilirr (Vcti 
(ruuri e d'en Bemart): hat der Uebersetxer den 
Ausdruck etwa so aulj^nsst, wie man im modenralen 
Deutsch sagt: 'Frau Eugen Laur'? S. 26 heisst et 
'sprach von Stock und P'essel nicht ein Wort', waa 
eine Anspielung auf eine Wallfahrt nach einem 
Ileiligthum enthalten soll! ftr tii fast sind hier nur 
verstärkende Bezeichnung der Negation = gar nichts. 
S. 80 wird erwähnt, dass ich im Grondriss (188| 
12) noch anrühre daa Gedicht Ün ven /arm Mt 
me someiU; aber dies ist ja k^ anderes als daa 
vier Seiten vorher vorn Verf. besprochene En Air 
vemheJ Die am Schlüsse stehenden metrischen 
Bemerkungen sind gana ungenügend; wir treffisn 
hier den, wie es scheint, in Deutschland unausrott- 
baren Irrtbum von trocbUscben Versen und einer 
festen Zahl wm Hebungen bn Provenaallaeben wieder 
einmal an. 

Heidelberg, [15. Juli 1879]. K. Bartseh. 



ToHtro espaiiol. — El principe constante. 
Comedia do Don P. Calderon de ia Barca. Mit 
deutschen Anmerkungen versehen von Dr. Bern- 
hard Lehmann. Frankfurt a. M. J. D. Sauer- 
linder*« Verlag. 1877. XVI 114 S. & 

Bei den bekannten nicht gerin^'en Schwierig« 
keiten, welche gerade die dramatische Literatur 
Spaniens d«m Verstiindnisee selbst des der Sprache 

Kundigen entgegensetzt, ist der Gedanke, das spa- 
nische Drama dem deutschen Leser durch eine 
Reibe hervorragender, mit dentacben, spradiUdien 

und sachlichen, Anmerkungen versehener Stücke 
näher zu bringen und es dadurch bei uns bekannter 
zu machen, als es bis jetat noeh immer ist, jeden- 
falls ein glücklicher zu nennen, welcher bei ge- 
schickter Ausführung seinen Zweck nicht verfehlen 
wird. In dieser Beziehung berechtigt die hier vor^ 
liegende Ausgabe des berühmten Calderon'sehen 
Stückes, womit der Herau-^geber eine derartige 
Sammlung beginnen will, zu den besten Erwartungen. 
Der Principe oonstaute gehört im Ganzen noch 
mdit an den sehr schwierigen Stücken, aber der 
Gnltismus, durch welchen der Dichter leider die 
Sprache auch dieses sonst so herrlichen Drama's 
nidit selten entstellt hat. macht doch f&r den 
weniger geübten Leser einen Commentar unent- 
behrlich. Der Art und Weise, wie der Herausgeber 
sich seiner Angabe entledigt hat. kann man im 
Allgemeinen nur seinen Beifall zollen. Er zeigt sich 
dorchaehends als tüchtigen Kenner der Sprache, 
in-besondere der dichterischen. Die Erklärungen 
der schwierigen Stellen sind präcis und correct 
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Bi!«\veiI«B tililt V indessen de» Guten ein wenig ku 
vieL Dw Torrede safolge setit er (mit voUkom- 
menem Rechte) Leser rorans, die «An» antireieheiide 

Kenntniss der Grammafik und de? Bauos derS| rm !ie 
bewtzpQ. Für »okhe abor sind doch manche seiner 
Erklftningeii g«r m elementer. Wer nodi dantaf 
aufmerksam gfmarht werden muss. dass der unbe- 
stiminte Artikel im Spanischen einen Pluiui hat 
(B. 13). dass da» ppr.-önliche Prononnen pleonastisch 
gebraucht wird (S. I7i, da8s es Reflcxiva ohne 
reflexive Bedeutung giebt (ebend.), wer das Accu- 
sativobjpct mit d noch nielit vom Dilti vobjecte unter- 
scheiden kann (S. 24). wer noch an die Assimilation 
des Infinitiv'r erinnert werden nrass, der darf fib«T> 
liaiipt noA\ nicht an die Lectfire eines spanischen 
iJramu's denken. Ebenso wären vielleicht manche 
Worterkllrong«ii, dl« jedes gute Wörterbuch ent- 
hält, zu sparen gewesen. Tndcs'^on wollen wir den 
alten Spruch superflua non nocent gern auih hier 
gelten last^en. Aoch die sachlichen Anmerkungen 
enthalten alles zum Verst&ndniss Nöthige. Zu S. 30 
Anm. 1 hätte erinnert werden können, dass der 
Dichter hier dem Prin/en die beiden Anfangsverse 
einer bckHnnten Bomamce von Gongora in den 
Mond legt. S. 84 wire der fidsehe Vers Defde de 
mi primer orienfe zu bessern gewesen. Er orthült 
eine äylbe ku viel und daa überilüsaige de ist zu 
streichen. S. 00 Anm. 1 bcseiehnet der Heraua* 
geber die Liesart Xo hayas miedo als unrichtig, 
weil ea m tengaa miedo heissen müsse und die 
Worte auch hier keinen Sinn gäben. Das ist ein 
Irrthum. Die jEtedensart no hayas miedo im Sinne 
von pSei unbesorgt" ist gut spanisch und wird 
auch eigens von dem Wörterhuche der Akademie i 
aufgeführt. Die Worte sind natürlich im Munde 
des Königs ironifldi gemehrt. 

Wir wünschen diesem teatro espafiol einen ' 
guten Fortgang und empfehlen dasselbe allen den- 
jenigen, welche sich ohne zu grosse MUhe adfc den 
^IiMsterstfickender spaniachen Btthne bekannt machen 
Wüllen. 

Oieseen, 2. Nov. 1870. L. Lemekeb 



deCihac, A.. DictionnaireiP6tyMOlogfeOM)»- 

Roniane. Elements slaves. magyars. turcs, grccs- 
muderne et albanais par — . Fraucfort s. M., 
Lndolpbe St Goar. 1878. 9, XXIV. 816 S. 

Seitdem Diez die rundta. Sprache in den Kreis 
der romanischen hineingezogen, hatte sich immer 
mehr das Bedürfniss nach einem vollständigen ru- 
mänischen Wörterbuche geltend gemacht, welches 
alle Formen genau so, wie sie im Munde des Volkes 
leben, enthalten nnd den ganzen Spraehachatz rnn- 
fas.sen -ollto. Darauf s(dTto nun erst die rfynio- 
logiscbe Untersuchung der Sprache beginnen, die 
genaue Sonderung der laiefaitoelMii wd niditlatei- 
nis<'hon Elemente unternommen werdeO) nm die 
merkwürdige Art, wie die ruin. .Sprache aus dem 
Gemische der mannigfaltigsten, ilirein Ursprünge 
nnch einander vollständig fremden Idiome ent- 
standen und sich entwickelt hat, nachzuweisen, und 
endlich r.w demjenigen Kcrn<> v.w gelangen, der ab 
ein altes Besidaom an betrachten wäre. 



Die Forschung bat aber nicht diesen, sonst 
natürlichoi Wag eingeschlagen, sondern hat sich 
mehr der interessanteren Seite, den Etymologien 

zugewendet. Oeirade die bunte Mannif^falti^iKeit 
regte den Fors<Aer an, und die hervorragendste 
Leistung auf diesem Gebiete wollen wir hiermit 
anzeigen. Der Verf. ist schon von (1870) der Zeit 
des Erscheinens de» ersten Wörterbuches her, das 
die lateinischen Elemente der mm. Sprache nmfasat) 
den Romanisten wohl bekannt. Mit diesem zw^ton 
Bande erwirbt er sich aber auch den Dank aller 
Forscher, die sich mit den Völkern des Südostens 
Europa's beschaiti(»n. Diese Leistnng ist um so 
bedeutender, als wm Verf. ftist gar keine Vor- 
arbeiten viirlafjfn. Nur di r ein/ige Miklosich hatte, 
abgesehen davon, dass er die slaviscben Elemente 
aus der mm. Sprache aasgeschieden, auch noch sonst 
in seinen Forschungen auf die rum. Sprache Rüfk- 
siclit genommen. Für die anderen Elemente war 
so gut wie nichts vorgearbeitet Der Vecf. Iber» 
trifft nun auf slav. Gebiete bei Weitem sogar daa 
von Miklosich darin geleistete, von den anderen 
Sprachen ganz zu sdiweifzen. da die Untersuchung 
der aus ihnen stammenden Elemente fast ganz allein 
dem Verf. gehört. Unter ^esen vermisse ich aber die 
deutschen Elemente, d. h. diejenigen. 'Üp wahr- 
scheinlich unter dem Einflüsse der siebenbUrg^r 
Sachsen sich in neuerer Zeit in Rumänien eingebürgert 
haben. Wie hrulinc, 'jr'.fjpau (Grünspan), /xlrffälui 
(pregelii) etc. etc. Vor dem cr^ten Bande hat dieser 
zweite manchen Vorzug voraus. Man erkenntauf 
jeder Seite die fleissige Sammelarbeit. Der VeiC. 
befolgt auch stillschweigend das von ndr zuerst 
gegebene Beispiel und bezeichnet genau den Worl- 
accent, was bekanntlich im ersten Bande noch nicht 
der Fall war. IMe Ortanamen, deren Bedeutung für 
dir! rum Philologie ich auch zuerst hervorgehoben 
habe, werden von dem Verf ebenfalls hinter jedem 
Stamme genau angeführt. In dem angehängten Index 
sucht der Verf. das im 1. Bde. Unterlassene wieder 
gut zu machen und accentuirt alle Worte, wofür 
er getrtn iiiiieien Daak verdient. Jeder Forscher 
weiss, von welch grosser Bedentang der Aooemt far 
die Geschichte eines jeden Worten Ut. Oft bewaiet 
die veränderte Betonung diie Veraittlang durah 
ein drittes Medinm. 

Anf Einzelheiten, an denen ea doch bei dner 
80 grossen Leistung nicht fehlen kann, einzugehen 
und die Etymologien genauer zu prüfen, würde weit 
über den hier verfiigbaren Ranm hinausgehen. Ab 
anderer Stelle werde ich aHsfiilirlich auf iHeses 
Werk zurückkommen, welches ich als das beste in 
seiner Art allen Foradieni auf daa WSnnate adion 
hier empfehlen will. 
Brealau, 30. Oct. 1879. M. Onater. 



P r 0 g r a m m p. 

ür. A. Stangf gibt im ü'«tcrjinif,-ranim df-r JI. ßür* 
geraohule m Münden auf 21 S. ein'' uuf l^uelh n und 
während einer Ferienreise in IJra»«i'l >;i>ra<ieliie figoiif li»>obac!h- 
ianEen geatfltzte objoctivf Dsrstrllung dt<r Kntwieklunj^ 
und gef^pnwSrtigonUrganisation desbc^lt^iKclifn 
Bohnlwcaen»; H. FrioBo veröffentlicht den 1. Thril einer 
B«sprmluuigdes£nteigaeneatsecondaira saf ranoe 
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IM Bi) iai Pragramme dUnritittion da OolU^o roy»! 
rrsaf«i8 cu Berlin, worin er mit frosaer Baihktnntnins 
die Sörbunnc, i\nn Franc»', dii- Stani'.^'ymniinjcn 

(Lyete») iin<\ ilii< von tU-n Kommuni'ii Ix'prfin'lrti ti ('<.lli''i,',-< 
boiprirtil. - Dr. Kurl HrnmJt voröHVntlirht im Ari-^clilusü an 
«U« im Vürj5l)rit;on Pn.trrBmm JcrÄcllH'n An.xtiilt l(ivmnii»iuMi 
zu Salzwcdcl) af)-.' irucktü Korr-l-r.it -rii, K. i." nit iihcr 
die MolhoJu des fran/u-'i-iclicn llnl<>rriclit<'s auf (i yninii'iii ii in 
einer m ö g I i r h h t kurzen Z u h mniii r n k 1 1- 1 1 u li s; .1 o r für 
T c r 1 1 u u n ij 8 t> k u n il ii (f i- <> i |r »<> t « 1 1- n ^r r a ni m n 1 1 ? r h o tt 
Regeln, an welche nich ein kur/or Anlinn^' üln-r «lic fSut/.- 
ziMi-.hen schlichst, Mnnrln' l'utiki.' hi'ittfn wolil für (Jjm- 
na^ia'^tt'n enirt-r an iIh'^ m ;uii.'i -irliiiH,, !! wmli'n könnrn, 
«■inijfe Kecidri üin-l zu linln -iirMiiit v'i'ti'-^t. im .Jaliri' 7!i Hdlltcn 
<iic jetzigen Regeln iler Acmlenii.' (eil. HT»*) bem hlet wer.ien 
• P- ^ je iiriitf'-L,'!'! : im t'el)ri),'en wird iii<- nehr knfi[>pf' /,ui>um- 
menAtollur'.i; i.lini' Hi'ii«|iieli' manchem (iyinimfiia»ten neben dem 
Aunziisfp im l'luetz willkimimen sein. — l'h. I'luttner »fiht 
im Pnifjramm de^i W i e s h a il c n e r Keal^^ymnaiitim-i auf :!-"> 
Seiten eine sich an die ersten 2'l I'ura<;niplien der Flötz'schen 
Orammalili aniichliefmeti>le Sainniluni; v,m iL':} dieselben cr- 
gSnzcnden. aun fleisniger I.ectüre rind eilVitjer Iteobachtung 
erwachitenen Bemerkungen grammutiH her und phraseologigcher 
Art, welche l)e»ondert> manchen Lehrern auf der oberen Stufe 
willklimmen sein werden. — Raphael Pape zeigt in einem 
Eh««! Hur la l'urmntinn et l'emploi gyntaxiquc du 
pame d^'fini im l'ru^ramm der Keal!;ichulc 1. Ordnung 
in Hak'en auf 12 S. ,que le pmanu df'fini de tous le« Terbes 
i"rarirai>. <)iiant a na formaliun, döriro du parfait latio, et que 
s.n fiiiiili.i s^ntaxirjue, de mt'rae, est ba» Sur les r^glm Ü 
l;i "\ntiixe latine". Henry Doerk« hat im Progranui im 
Uyninasiuni« zu Treptuw o. R. auf Hi Seiten eine Zummmen- 
ütellung der f r u nzÖNi I« 0 Ii e n dinj ugationglehre ver- 
üffcntlicht, welche auch «elbst mit ihren Ii) LautgeeotMa MCh 
den vom .\utur auf p. 1 u. 2 angeführten Abhandlm|(Mi fiber 
danselb«? Thema wenig Neues bringt. — Im Programm de» 
0>mnu;.iuini» zu Waren hat Dr. C. Loren/, «ich die dankens- 
»erthe Mühe gemacht, die 73 französischen Verbs mit Bei- 
«pieleu un I Krl&uternngen zu»«mmenzu«tellen, «»lelM den 
Infinitiv mit & und de regieren. — Dan Programm der 
Oldenburger Reuliiehule (1H78) enthält unter Andorra 
auf 1« Seilen eine ßeiiprechung der "NV i e d e r h .■ I n n g und 
Auslassang gewisser Form- oder 15 r s 1 1 m tu u n gg- 
wörter in der französischen Prusa des XIIL Jahr» 
knnderts von L. Klatt': p«r»SnL FBrwort als Subjoct und 
Object, PoaaeasiTa, Demonstrativa, Artikel, Relativ. PrSpo- 
«itionen und Comparativ-AdTerbe, welche dur<-h Hei-tpiele er- 
liatert wird. — Im Jahresbericht iler Realschule zu Ruhr- 
•rt a,Rh. giebt der Direktor Dr. MUnch recht beaehteni- 
Warthe Bemerkungen über diu franzSsischc mad 
eugliMcbe Lectflre in den oberen Realklaaiaa. 
iL Schalle setzt im Programm des Zi(t»u»r JohaaBwms 
Mia» fleiaeige, im Osterprogramm 1878 dendlM» AnaUll b«> 

rnene Sammlang frauzSsitoher 8jliOBjm«a VObOmw 
Mindemiss auf 32 8. in W Artikeln tmt Dr. 0. 8«hiiUe 
kat in seinen Beitr&gen zur franzSsiaehen Oram« 
matik und Lexicographie (11 8.) (Progranw dar RmI* 
Mkale SU Oera) einzelne m den WflrtorbOMmni ud Onm- 
■attken weniger beachtete Paukt» kMprookeii «ad daxok Bai- 
•pieJe erlintert *. — Dm Pi«gnnna d«r Btthd n ila la Haaaa 
kriagt eine Fortaatmafr ^ g««okiehtlieh«a Satwlok- 
laag der franiSeiaekeB Spraek«, die ntouuiiaehen 
Bciawnte de« AltfraoatiMkieB, vM iMum hk Mmm (84 &), 
«n Lk BkUrs, d«r aaUlit im Vwomgm d wi dkaa Aaatalt 




De Bakda ffilU«, kA. BtkfpmiUi»} kekuddt ia 
fliaar «nrtaa Stada aar la llttdratar« rraa^aite die 
Haapta ahiMto li l lar daal7. A. (M p.): ia einen Bstaienr la 
littdratarafraafaiaa da lT*aia«le par rapportanx 
Iravaas daa ^oarante Imaortela de rAcsdömie 
(MOa a t i ir, Oy iaa aa niM ) bespriaht H. Lneaa Originos et trans- 
ftiraiatiaaa aad daa imtand der literatar im Anfang de« 17. 
JK, aotfla die Gritadaag der Akademie (31 p.), die Frage aber 
ther den Werth ihres Einflusaes bleibt einer »<plteren Fort- 
aetznng rorbehallea. E. Eickerahoff (ti^mnaatam, iCreuz- 
nach) entwickelt (JO p>) dia Caaaaa da la ddoadaaaa da 



1 [Aach »1» Ki«Ur Diu. tST8 ertchiMieii. — F. N.l 
S {V(U Za. (. Bfr. Oft. ; UU% 8. SM A - r. M.J 



t )i e ii t r e f r a n i; a i •< . als welche er mit TiuaBMia fir dal !& 

Jh. be/eii lint t : la philosophie »eepti«^uo, Hmitation des litt^ra* 
tureB ra'i lernen et la deeadenee de 1 uutorite nuinurehique. — 
Larkner (Hartenstein, Oyrnnaxium, 20 p. i behandelt die 5 
von Vinllet le Duo im .\iirii n tlie.itre franfais vol. III edirten 
M o r B 1 i t >'• « . am denen er .Vu-t/üice giebt ; Dr. T i m pe (Lübeck, 
(Jatharineum) besprielit auf HH S. P h i 1 i p p e d e o m ni i n e h , 
•> a vie et »e» niem<jir4s. — In »einen (.chun auf der H. 
.S. jil);rebrochenen 1! e m e r k ii n k " n zur .Metrik und 
Sprache V i 1 1 u n ' !< xurlit R. T a ni tri (Prii;;ramrn Freibur^ i. 
.S 'blesient It-iile i iiri I'rtbeil über rliescri A .i nr „-rnauer /li Inttiin- 
meu un I neiiien .-praciilicben Zu.faninn iihani,' mit dem älteren 
franürnisch« n Dichter ;u zeigen. Die Abluindhiii:; Afn Dr. 
Va»en I Ritteraka.lcmie. Bedburg, 2H p.l le rui modele, 
d'apre^ Fr. Rubelai» kommt zum Schluiise : que Rabelais n*a 
I pa!t eu le but de decrier Dicu et la religion, de nubvertir 
■ I ordre ititcial, de »uUnrner Ins amen eandiden, bref. qu'il n'est 
pa« «i diable qu'il est noir. — Hrämig (Vegesacker Real- 
.«ehule, lU 8.) hedpricht die M e n i p p e i h e he Sa t i r e und die sie 
veranlaiwenden Zeitumatände. Im Programm de» Gymnn.«iums 
und der Realschule zu Bielefeld hat Dr. Clas llumbert 
eine den grossen französischen Autor in feinster Weise wür- 
digen le. wenig bekannte Abhandlung de» klasi^ischen Philo- 
logen Friedrich Jacobs neu abdrucken lassen (20 p.) und 
mit einigen erliluternden Anmerkungen rersohen. — Im Neu- 
haldenjilebener Programm handelt O. Beneeko (15 p.) über 
Boileau Imitateur d'Horace et de Juvi^naL |8. 
Fttohs, das Freundsehaffiiverhältni»» zwischen Boileau und 
Racine. Jahresbericht ls7;t de« Landes-Real-Oymn. in Baden 
(Oestr.) schildert die durch ;}6 J. bis zum 1693 erfolgten Tode 
Racines anhaltenden freundschaftlichen Beziehungen zwischen 
den beiden Dichtern und den gegenseitigen Einfln*s auf ihro 
lit. ThStigkeit. — F. N.j. In einer ßtude snr le romaa 
frangais du 17* et du 18" sieele bespricht der Professor 
am Laibacher Staatsgymnasium Emanuel Ritter v. Stauber 
auf 30 8. 8" mit kurzen biographischen Notizen über dia 
Autoren und kleinen Inhalt?<an^aben die llauptromane jeaar 
2 Jahrhunderte ron den Cent Nouvelles nouvelles an bis zn 
Bornardin de 8t. Pierre and Florian. 0. V i o 1 u f (Hirschberger 
Oymnnsium, 20 p.) widmet Emil e Angier'a Dramatiaokea 
Dichtungen eine eingehende BehaaÄuag, «alnka dm Ukalt 
der StOoka auiführliah darataUt 
Braadaabarg, M. Ang. 187*. 0. Sacka. 

Heb«!, Dr. Albert, Ueb«r den WIgaloia TOa Wirat 
▼on OraTeabarc aad aaiae altfraaattalscha QaaUa. 
(Progr. dar Baalaabnla la VanalBalar.) 4 M 8. 

Anagekand tob dar Basarkaag Fr. Pfeiffers, des letzten 
Herausgebers des 'Wigalola, daaa Wlmt den Stoff seines 
Oedichtes nicht einem u'eKcliriebenen Buche, sondern der Mtaid- 
liohen Erzflhlung eines Knappen verdanke, öber dessen Quelle 
Jedoch nichts näheres bekannt sei, nix dass das englische 
Gedieht: Ly benus disconu «ich auf eine franz. Erzählung 
berufe, sowie durch eine Xüie Krti«t -Marlin's aufmerksam ge- 
raneht auf ein ultfr. Uediclii : Le bei 1 nconnu von Renaad 
de Beaujcu od. llip|)eau. Parin istli) lini der Verf. das 
VerhSltniss <le» mhd. (ledicbtes und dieser altlVz. Quelle, die 
unter ilern Tirel: .Sir Iv IW-aiis Disconu schon 1802 von 
RitKon in inen .\ n e i e n t Knijl. Metrieal Romances 
II, 1 IM» uti i -ip.iti r von dem eben erwaliiitrii Ilippeau ubge- 
druekt iht, eingi'liend uiitiTSuclu. Er kominl durch eine .\nalyse 
des Inhalts, von dem einzelne Stellen im l»ruek einander 
gegenübergettellt nind, zu dem KrgebniKH. dusi* da» deutsche 
üedichi in i'inigen Partien (v. l'>2:i -:t2MJ des Wig. u. 1 -tri, 
2471 272ii u. H87 - IS'iO de.n frz. (}i d.) ilai frz. Oedirlit zur 
Quelle gehabt hat, und zwar muss der deut«clii' Hiebier diesen 
Theil deh franz. (leilichtes in einer Handschrift vor sich gehabt 
haben, da«^ dagegen andere Partien beider Gedichte inlialtlich 
vollstilnilig ver^i'hieden sind und nach der mOndliehen Kr/ilbluiii; 
eines Knappen geilii litel zu i>ein crlieinen, der «ii h di r Dar- 
stellung nur noch dunkel eriunert4'. Was die Knl*tehungi«zeit 
dos Bei Inconnu, die -^i. h bisher nur annähernd auf Urund 
sprachlicher Eigeuthümliehkeiten bestimmen lii'j^, anbetrifft, 
so lÄHüt »ich .jetzt wenigstens sagen, dass, ila di r NViijabu-i in 
die Jahre 1201* -iL'lo fiSlIt. der Bei Inconnu nu ht nach dieser 
Zeit ge lirbtei hi i. Die Frni:»' nach dem Ursprung der Verse 
1 — 1-'>2.'1 des WiL,'. bat der N'crf. nicht untersui lit, da die von 
ihm yermuilieie t^iielle: Mi «r<ire Crauvaiii ou La Vcn- 
geanci^ de Raguidel (ed. llippeau) ihm nicht zur Ver- 
fügung gestanden hat. 
Ladwigalast, 22. üeabr. 1879. K. Fotk. 
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B«rs. J9«epli> JBiM «ItfraneVsiMlw AtexiaatocMie 
mm «Ml It. JakriniBdM-t. (Progr. te BwlNlnh te 
JarMÜtiMheii Ocmeind» n Fruifart IL) b Com. t. 
G«br. Herniinger, Heflbrami. 4. 28 B. 

Dn8 flcdiclit tii -tilit uii-i Tiruicn mU't laiHUTi un- 
gleichfr r,8nt;e uii<i bohnn li lt in tVcii r Itt'nrhoituns » itu r Int. 
QiK 11>' hokunnto Li';;oniii> vntii hciln.'! n M.'xiu-'. Pio 

Arbeit itt mit ifro-iscni Flcisu uml auK^ifrorticiitlii Iilt 8urf;l'iilt 
unil Sauborkcil liilirt und /.i'ii;! ilurcfiwc^; liii' (fro»«»« 

UcfiHiiffuiiK ilfs Vi rlii^^-i rH für die kritiKchi' HcliMtnlluiiir «nlchfr 
Toste. Nseh ilvu v..rtri^fflichcn toxtkriiin lv ii rriiiripii'ii A. 
Toblcr'n und (1. Puris' wir.i unter Zujfrunili li u'ii'ii; l iinT PariHer 
Handschrift iP) und der AnRiib«- ilcr Vnniuili ii kuü difsor wi« 
au» einer Oxfordor Iliitni.iclirift (<)) zuiiiti hst iliis Vt rliiÜtniss 
d«8 altTrz. Oedirlit«,-« zu seiner Int. t^ii lle eri',;;. rt, diiraiif 
wtirden die vom Verf. vuri," neniiiienen, diireh die Keiuie be- 
^'riiti ieten Ahweiehun;,'' n von I' li. Hprorhen und die Art und 
Weise »ni^Cffeben. naeli welelier der Herausgedier in HezuK 
auf die Herstellun;; einer tiii zu einem (rüwiitjien drn li' ein- 
heitlichen Sehreil)wei^e M rCnlirt-n i«« ; Vokale und ( 'itHMnimiten 
erfahren unter ■ir. 'i • ('..vusrnalime auf lie iieiii'-t. n luut^re- 
««hichtlii'hen For-rlmit^'i ii der ronianisidien I'iiilid..irip' eine 
eingehende Hehandluiiic, •<e«ie aueh einzelne mitiis. lie I>- 
Heheinun>,'eii hi Mproelun werden. Auf die Fiexion^lehre und 
Syiit.ix !■-[ In Verf., iib^esidinn von einer Erörtorung über 
die Derluiaieiti d»'r Subhtauliva nieht eingegantjen. .\u« ver- 
Hrhiedetien ^^|>^achlichen Kij^enthflnilieKkeilen dei* (ieiliidits 
winl der Ktdilu.it gezoijen, dass liun Denkmal der ]tikar lisidien 
Mundart unffehört. Kh fol^t hierauf der Abdrui'k des edirten 
Oedichtea selber nehjtt einem aunfdhrliehi'n kritinchen Apparat, 
der eine Tollmänilige Naeh[>rüfuu)j der vom Herausgeber vor- 
^eoommeiMn Aeadorungwi der handaohr. LeMrtea ermöglicht. 
Lndwif slatt, tt. Dwhr. 187». K. rotk. 



Zeitschriften. 

Archiv f. d- 8tud. d. neuem 8pr. u. Lit. LXII, 2. Tsbbo, 
*a den Bon. Shakspere'«. Mahren holtz, Moliere'« Pree. 
rid- und Ecolo de» Fem. im Lichte zeitgem. Kritik. K r ü u t e r , 
ein orthogr. Ungeheuer. Plattner. zur frz. Schulgr. 
Stoffel, der Aoc. c. Inf. mit for im Knijl. -- Anzeigen ete. 

Archiv f. Literatiiri;. IX. 2: R. Pei per,/, niiltellut. l)icht>|f, 
— A. Ilerrmann. e. lat. Leichenredi- Opitzens -- K. 
OroDRe, LieRsings lln. d, Laokoon. - .M. W ü n t <' in u n n , 
3 SchriftHtfleke t. Sehubart. — K. Si liiui.lt. Suiirisehei« 
a. d. Geniezidt. — H. Henkel, z. (ineiheV Deutscdsem 
Parnasn. — O. AbrahamHun, z. Entwickliuigiigesch. d, 
Schicksaiiitrag. — Hein« I. HonuHOii nMira veuDithlad. 
Lieder. — Miwcellen. 

Zs. f. VfilkerpHycholojgic ii. SpratliwiHsensdi. XL 4: 
F. Mi »teil, Lautgesetz u, Analogie L S. 365—475. 

Zb. f. dtscb Altcrth. XXIV, 1: Feast, diehotomiiMhe 
Be e po mio n b. Hartmann r. Aue. — Franck, mnl. 9. — 
der«., t. Tcxtkrit d. Werke Jakobs t. Maerl. — See- 
mfiller,!. Leiaing. — Mtnor,i. SchiUerlitorat. — Malier, 
Bmohek e. mhd. Snllüiuigaha. — SohAnbaeh, Segen; 
Bmolut e. mhd. Oediohtee; Braohet. Wlltohalm. — Znr 
Pradigtliter. t. ScbOnbich n. Btniuül^, Toiseher, 
Odo'i Emesitt«. 

Germnaift ULT, 1: K. Maarer, d. Spcaahbawegnag L Sor- 
wegeo. — F. Liebreeht, BakaMNi a. MnroK — K. 
Bart! Ohl d. Fotonbargor Hol der Geideriiedir. A. 
Sdsardi, & Thiedrehnfa. L — P. Piner, Segea a. flt 
Gallaa. — F. Zarneke, i. Oana. ZXIV, 808 IT. — L. 
Siabor^ Bmchofca. Mlaaaiiaforhi. — h. Tobler, Morgen- 
alBBd hat Gold ia Miad. — f. Eoloi, Bnohit t. Macim» 
hf. — IToatla, LaadAaeehtBeder. — S. Bariaoh, 
Abottiahoa h. HittBr. v. TirL — dort. a. K. Baraek, 
BndMt Bwaior Hh. d. laiMrduaaik. — F. Pfaff, Konr. 
V. 2abora. — O. K FroaaiaaB. BoajahiwaH aa d. 
Fraaea t. Hans Krug. — J. F. Krtnter, »erieht «h. 
d. YerhaadL d. deutaeh-rom. AlitlieiL auf d. Trierer PUlo- 
logmiTers. — K. Bartaoh, aaeh e. Bibliographie. 

BaftrBge aar Gesch. d. dtoch. Spr. a. L.it. VU, 1: H. 
Tflmpel, d. Mundarten d. alt->nda8eha. Ckbiete« iw. 1800 
u. nach d. Urk. (dasu e. Karte). — H. Paul, d. wert> 
gcrm. Conaooaatendeluig. ; t. Bildg. d. sohwaob. Praeter, o. 
Partifl.; Oot. ai n. mtvor Vocal; Auafall de« j vor i u. des 
w vor « im Weetgem.; «Itn. « aw vro. — R. KSgel, 



einig, gern. Deatahrarbiadf. — O. Mllohsaek, n IJaaor 

froawen klage. 

Noord ea Zald. IL 6. G. A. Tarstormaa vaa Ojaa: 

Hct Dialeot te Aardenburg SlOilL — vaaHeliOB: Ddaig^ 
hedcn op het gebied van Etynahigia OS WOc rtta t M ariiy 
I S26 ff. — A. M. Molenaar: Over eaaffo w o t fcw oo t doa, 

j die oudtijd« traneiticf gebruilct werdea SM C ~ J'. le 
I Winkel: Begijn 357 ff. — ran Lingea: Boaataawdiaf 

I van Tragen 36ü If. Letterkundig overzieht TmA «• Bt^P 

' fouten verbeterd. Bookbooordeelingen. 
Xyare bidrng tili kSanedoni om de sveaska laads- 

I malen oeh 8venakt folklif. Tidakrift, ntgifren p2 upp- 
drag af landsmalKfüreningarna i Upp»ala, Helüingfors och 
Lund genum J. A. LundelL Htuckholm, Samson Wallin. 
4< , kr. s". (Inhalt: Beipreeiniag folgt otHaaenwaa: O0tt. 

I Alu. 1H71I, ItiUO). 

Roman. Slmlieli .KIV. K, Vollrnöller, der Cancionero 
Oayank'ii-' l'.iT (T. Der«., au» dem Oxf. C'anc. '.'27 IT. — 
Ad. H Urning, I.e pron. neutre il en langue d'oTl 2'i'J ff. — 
Der«., Bris, Itriron S'.'H ff. — Fr. Ilarweini. Voe. u. Con«. 
im Oxf. INrtllor ■.'7.H ff. W. Förnter, .Naehtr. zu den 
trallii-ital. l'rediiften :n3. - 1! ö h m e r , Zu .luan de Valde« 

1 II. 334. — Der^., Klani:, nieht Dauer HI, 33ti. - Der»., 

! Beiblatt 34it ff. 

[ Revue des langaes rom. Sept. — t>ct. IH19. Dial. anr. : 
Pasquier, Leudaire de Saverdun 105 ff. — ■ Dial. niod.: 
K oq ue - F o r r i e r , veRtiges d"un arfiele nrehaTque runian 
I conserT^s dans les dialecteH du midi de Ia Kranee 114 ff. — 
' Re Till out, le ,Pauvre drille* de La Fontaine l'AS ff. — 
Espagne, A-nuit — aujourd'hui, interprete au niuyen de« 
notions de Thiatoire et de la linguistique 1 6(( ff. — B a u q u i <> r , 
Iie Jargon Cliinook 172 ff. — FcRquet, i^nigme« populaire« 
rooneiluea k Colognae 175 ff. — Mathicu, Lou Renrontre 
178. Ohabaneau, Alre; Bur un rera de Pierre Crirdinal; 
däax Vera d'une dani<e prov. Bibliographie etc. 182 ff. 

8a. f. nenfra. Sprache u. Lit. L 2. K. Lombard, Etüde 
nur AI. Hardy 161 ff. — W. Mangold, Molifrrc'« Streit 1 
mit dem lIiMel de Bonrgogn« 1^6 ff. ü. Sc hülse, 
Ornmtuati'chc« u. Lexicalisehet I. 224 ff. — E. Stencoli 
Der Briefwechgel Voltaire'» mit Landgraf FrieMoh O. T. 
Heaaea 881 iL — Anzeigen. Zeitschriftenschau. 
Revm hlat. et arehdol. du Maine 1879. C h a r d o n , Rabehlit, 

aea rapporta aree le Maine et aveo loa friroa du BeUay. 
Le Moli^riste. lieber den lahalk dee enten Hefteg habe 
ich mich auxfahrlicher auag o ^toehtB. WogiB Mangels 
an Raum nnii^f. ich mich rorllofg daadt bogalQ|«a VOQ den 
1 folgenden den Inhalt anzugeben. ; 
Die Hefte von Mai 1879 bii Januar 1880 efaaolilieaalich 
enthalten an Qediclitcn : Enterrcment noetume 81 ftvrier 1673 ' 
von J. TmÜler (Meliere'« Begrabnisg} ; Bravo MoUire! 18 No- | 
verabro ir>59 von Alfred Copin (die ante Auffahrung der i 
PrMeu«c» Ridiculeii); Muliere & Shahipeare Tun Jean Aicard; I 
A la memoire de Moliire, k propos compo«A par Dingelatedt, 
dit aar la ÄMtre J. B. de la cour, ii Vienne, par Lewinskj I 
le 17 Mvcier 1878 avaak U repriientation de rAvare, le 18 
fSnler avaak arOririnal du Tartnffe* toroeeitohe üebereetzaBg 
deo Qodiehto voa Moadaia); A MbUero van TraHair; Groa- ' 
Bea6 k Mariaette van Losien OreaMnaaia; La tombean da 
MolUre voa AUirad Oopin. 

fiaa grtaoro Interesaante Abhaadlaag voa Bdoaard 
Thiarrv: .wao miao «n aoiao modoraa du Tariili»" gahk dardi 
die Haftelhi. Jaalaad Jatt Undardk Jüt aoaitigoa Abhaad» 
tegm briagl daa Maihaft: Akarto et M. de Moataiiaier voa 
I Baari da la Paouaocaya; MoBire panala 4 Moailpaliier von 
L. da la PyardiAia; Jnai: üa bean-fr&re de Moliwe Setgnear 
; da FhmooafiUe voa P. L[acroix]: Jacob, Bibliophila; Mmttia 
: k la Mvft de Boaoa m 18«k voa Bog. HoH; la gönne dm 
I Tlulaflh von Prapw naaeaenain; ein DoeasMOt laMU: 

• aroota-verbal de 1880 von B. Campardoa. JaÜ: Jln PavflloB 
' dee OingcB" (mit twol Abbadungen voa dorn Qabartakania 
, MoliAre's nad aeiaani barthaMan Eokpfoato) von f. Biaaoia 
: Boulengar: Lltaanna aas fabaaa vorta voa A Oepia: TJu 
\ nottveau dMoaoMat da Hieaathrope. ABgaat:LaecomMieBS 
' de oampagne aa tnana de Mdüre voa 4. BollaBd; eia doea- 
i Bient inMit: Ordre dW gantUhoauae de Ia Chambre dv Boy; 
. Soarron imitd par MblUre von J. CoaCL September: lea 

• maison« de Xoltöre 1. Mataon natale von Angnate Vitu; ein , 
docuraent in^dit: une aignature de MoIMre von O. Monval; 

A propoe d'nn vera du DApit amoureux von A. Martin; la 
I latchoire de Moliire ven J. Maret-Leriche. Ootober: Le 
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JfamOm dv CSngoi* 0fortMlmu) tob J. B. Bonlengor ; Sluk- 
mM« et MoUin ywt i, OvOlniot; HolMre 4 b m d«t 
/wdfnt St. PihA tob iL OopiiL HoT«aib«r: MoKAre et let 
Italin» TOB A. Ttta: llblMf« «n A]I«bui(iib von F. Gr«;:!!*. 
D«eaab«ri !• bowMiMr d« OhaluMiy Ton P. L|i>croixJ: 
J— ob; ÜMMfOlii (mit jJSMM.) Mondorg«. Januar: Kpi- 
taphoi Mffitit von Bmor do Honimoy; Un «oaipte d'apotni- 
cair« aa toaqui do IblMre; Los fernnoa WTMtta» ot loa Mii- 
ninger k ITioii tob Dr. Friedmann. 

Auflüordem bria|^ jode Nummer «ine Fortsotioiig des 
Frage- (und wie wir lUnsnaetsen können) Antwort* 
Kastens, der Correnpondance, der Rotoo tbidtraie 
und der Bibliographie Moli^resque. 

Die Mannigfaltigkeit des Inhalts iBsst es aelir wün!i<-)ions- 
werth erscheinen, dass das letzte Heft einofi jeden Jahren mit 
«iner Inhaltsangabe dea ganzen Jahrf;ang.s gexchlosgcn werde. 
Dieselbe mO^sto in verschiedene Abtheilungen genundert werden. 
I. Das Leben und die Person dei« Dichters und darauf Bczflg- 
liehe», i. Ii. »eine Wohnungen u. a. II. Die einzelnen Werke. 
l)ic*u beiden Hauptfächer könnten wieder in kleinere gcthi ilf 
und ilii' .Seiten de» Jahrganges, wo die Gegenstände bciprofhcri 

iiiü-Kiti'n angegeben wer<inn. Naoh ili inw lln ii (truiulHiit/ 
köiinltii zwoiti'nH dii' in der Zi'itsehrit't erwähnten Ii ii eh er 
oder Z«'ituni,'Murtiki'l, wi'lohc Mdlion^ und «eine Werke 
herührfn. hehuiuleli werden. jjeHundert v<in <irn bell>stÄndii?en 
Afihumllun^cn, und drittetm, »{«'ilcr für sich, liii- Auf' 
fiiliruni;<-n ilcr Stttekc. wiih'hc in dem Jiihre 8t<ilt fiindeu. 
Zu diestn II» ;.'ixli rn könnte ilmin noi h ein Ke^ji^ser (ier Aiit>)ren 
uud der min-itiu'en in den Ahhuiuihmijen erwühntcu INT^onen 
und Gr);.MHtiin le hinziiu'« tQ<„'t werden. Hierdurch würde dHH 
KLitt KeperiiiriuiH nllen WisseuswUrdigen in Beiug auf 
Moliere bedeutend mii 11 i ;i in Ii harkoit gOWiBBOa. 

Bielefeld, 4. Jutiuur C. Flumbert 

Sitznnssber. d. München. Akad. d. Wlsnenseh.. Hitz. t. 

e. Dez. IMD: K. Maurer, üb. d. Entstehung d. altnord. 

Götter- u. llel.len.tage (üb. Hugge's Entdeckung, da«» e. 

gnwtser Tlicil d. un. Sage ontik-olussii*eher bczw. christlicher 

Herkunft; cf. Brenner, Heil. z. uHg. Ztg. v. 24. Dec. 1S79. 

Sweet, Acad. 29. Nov.; A. Nutt, Acod. 3. Jan.; Jol\ u. Nutt, 

Aead. 24. Jan.; Ausland Mr. 3, S. 53; Bot. crit. 4, S. 82). 
Uisturisch-pulitiache Blltl«r Iflt«, Heft 11; Dontflo, 

Taulcrs Bekehrung. 
Xitthcilungen d. autiqu. Qescilsch. i. Zürich, X.LIV, p. 87 

_13»: J. ßaechiold. d. giadchafte Schiff t. Zfiriob. 
K. Jabrb. r. Fbil. u. Pil<lag.. Bd. ISO^ 401: Krtnter, 

Ol. «BgobL Lautgesetz d. Nhd. 
PrOMB. JBbrbichor 44, 5 : Emil F e u e r I e i n , Pinn u. Com- 

ppoltliOli von Ariosts rasendem Roland. — J. Schmidt, 

jmirders Sturm- u. Drang-Periode. 
Im nencn Reich, 1879, Nr. 47: E. Schmidt, aus d. Werther- 
zeit (CTeb. d.Briefw.v. Sophie Lu Koeh« u. Bettina Brentano). 
31ag:izin f. d. Lit. des Aosl. 22. Nor. M. Qaster, ein 

rumAn. Nationalepos. 
Beil. s. AIIk Zeit., Nr. 326 u. 27: L. G., Annette t. Droete- 

IlOlahoK. Nr. 337: O. v. Locper, üeber Ooethe's Satyros. 
N. Fr. Presse, 1880, 8. Jon.: Scherer, Üeistl. Pioniere d. 

ritterL Poesie. 

Vossische Zeltnag, Sonntogsb. 50: R. Geu^>e, das engL 

Drama im 181 Jb. Toittndien zu Shakespeare. 
Wea«r>aS«it«BS» Herzberg f, Shakesp. o. 



Miae TorBhdir. 



i«OBi, Ift DoBi: K. Blio. Julina Caesar 1, 3, 126—130. 
ST. Oobs ^Bltai Chonr LS» 129. 
Th« AoadBBiF. lA. Bor.: B. Koro, ttw iatorpret of Dante 

PBiBd. rrrtf-iii 

HordlBk tidokrift t TotoukBp ete., 1879, 7, 808 : F. Lo in e r, 

FoniivoBdt» mdiaadskriftor (PetersoB). 
HiBiMrtikt bIbUotok, 187», a 8, n. 828: W. OroBUnd, 
Ob IUm bwidUbrifters atorgifnuido i tryok (Po.). 



Vittorbot, VOlonskap etc., 1878, 8, 181: 
Q. BstlBsdor, Sprlkikridon i Borge (Petersen). 
Bbthb des d«ns nionilei*. XLDC* a. 8* vk. T. 88. 8* livr. 
B. Oaro, Diderot inddit, d'aprte los bms. derEnBitoge. III. 
Pi&ce« de tliMtre, lettres et epBOOBioe. --ltaro«MoBBier, 
oontes populaires de ritoUo: los osalOB d« Tooeaae ot de 
Lombardie. — L. T. 87 (llk JoB.) Klaosk«, J., Dnato et 
Michel-Ange. 

II PropoKnntore, IB79. XIL 4 n. 5: Vinc PagOBO, della 
formaziono della lingua itaL e dei dialetti itolui 8—68. — 
YH. Inbriani, anUa rabriea daatosoa aol Viilaai (Ports.) 



54—81. — L. Rubcrto, Le Bgloghe dei Petrarca 1.53 - IML 

— Passerini, modi di dire prnverbiali e motti pitpidur. 

itaL, spiegati e commeutati da Pico Luri di Vasnano l.'Sg- 'J'JiU 
Rivittta Enrupea XVI. 2 (1«. Nov.tr Hariolu, Ceceo 

d'AseoIi e l'Acerba (Fortn.). Foa. ü. K. Lo^ninff e la ri- 

forma lett. inOerm. (Forts.). ,3. (l. Div.) 1; 1 1 , . la ." 'eei nete. 

(Forts.); Lettere e poesio ined. de Uabr. Hosnetti (Forts.). 

4. Alfr. Struccali, i (fo^liurdi orrero 1 CttrM SWfPWf» 

dello Universitä MedieTali t(74 — 7d9. 
II Preladio (Hrsg. Bod. Boaier) 180Ol 1. Bispottt dol a X7. 

(It Tolksl.). 

Raraef^na Setf iniannle Nr. M. 2:t. Nov. : G u <• r r i n i . Sor Piero 
Qiardini (über d. Herkunft i>ante's). 30. Nov. : Masi, üino 
Capponi — Neri, fai Tita private d\ai letterato Ib Unan 

nel mic. XV. 

Convorbiri liternre ii. N,,v. u. 1. Dea.)i Tiktin, BB Ib- 

nomen murfologic in linibn nmiAna. 
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Neu erschienene 
(')ir., Yöluspaa os 
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. aa og de SibjUinisku Urakler. Chriatia- 
nin (VeK uHkabM. ForhaBiiH. 1879^ Br.Si »8. 8; aCL.ObL 

Nr. 2. Kilznrdi). 

Bergmann, F. W.. die Eddu^nl I, nunl. Ileldens., bfflf., 
übers, u. erkl. 8trnt,-4lmri,', I i uImii r M. S. M. 8. 

Born, St., d. roinunt. .Scliul.' i Ii. ut-irlil ii. Fiankr. Heidoi» 
berg, Winter. 1871». K. 27 S. (Vorträge, hr-.g. v. W. Fromad 
u. F. Pfair. II. 4). (Der Verf. stellt Ursprung, EntwicUg., 
Charakteristik u. Ausgang d. romant. Schulen i. DeutscnL 
u. Frankr. einander gegenüber; Rphiblert wie d. deutsche 
Üomam. zunürh« gegen eine i1 s t h e t i e h e Kichtung o. 
zwar po 1 eniincli auftrat, die frunz. gegen eine polit 
Strömung, k c h ö p f e r i x r h. Kr charaoteris. d. Bestrobungeift 
d. beiderneit. Roniiini. ihren eig. nen Aeusgerungen o. 
gibt K(i ein paar an.-inreehende lit«!r. Bilder. — F. Meyer.) 

Dünt/er, II., 0(.ethe> I>eben. 8. Leinz., Eues. M. 8. 

Frey, .\.. Ajbr. v. Haller. Leipzig. Haossel. 214 S. H\ M. 6. 

Jö ni »vi k i ti 1,'a Maga sam JöniHviking« rlrüpa, utgifno af C. 
a f P c t e r H e n h. I.und. Gleorup. ÜX VllL 188 8. 8. 3 Id. (Fe.) 

Ha.lamar« v. I.aber Jagd, brSB. ▼. t StäkoL WteO, 
Hölder. XLIV u. LM9 S. a -«iP»-. ^ 

KrihteuKen, P., Sagn fra Jvlland. Kol 
1. Heft. XO S. H. Ü.öä kr. (Dahl.) 

Latendorf, F. Znr Erinnerung an Reuter. Verscholl. Cted. 
R.'« nclmt volksth, u. wissensch, K.-Studien. Poesneck, 

Laien. hiff. i.'d. S", 
Latendorf, Fr., Nioderdeut.tch u. Nendeutsch. Offener Brief 
a. K. llöfer. Pu.'sneck, Lstemlurf. lH7!t. 27 8. S». M. 0,80, 
(L. zeigt, wie dtt-H Xd. vor d. Hd. zurückweicht, erwartet 
aber vom Nd. eine Neubelebuuir des Hd.) 
Leo, W., di(' gesummte Lit Waltbers d. Vogclweide. Wien. 
Gotilieb. 9» S. 8. (verdienstL, bei jed. Sehrift knno bdnHiK 
angäbe u. Kritik). 
Luther 'n Roformationsschriften aus d. J. ISSO (NondrBOkB 

Nr. 18). Halle, Niemeyer. M. 0,60. 
Moltzer, E., Floris ende Blanccfloer. BibL v, MnL Lettorfc. 

Afl. 23. Groningen, Wolters. XX, 145 8. 8. (G.) 
Kil6n, N. F., Ordbok öfver AllmogcmSlei i SörbygdoB. 

holm. Norstedt. VII u. 171 S. & S kr. (SU.) 
Oettingen, A. v.. Goethe's Fanst Ib.!. Yoriso. Tb. I, 8». 

Erlangen, Deichert. M. 5. 
Samfunds Mindeskrift, det j.ii I logiik-biBloridM, I ABr> 
Icdning af deU fomogtf veaarige Beataaen. KJoboahBVB, 
Rudolph Klein. 1879. 4..W kr,: Bugge, BiiirMr til doB 
nordiske Balladodigtnings Historie, p. 64. 1) Morsk f f*t g, 
8) Holoferneii. — H o f f o r y , Lydforbindelsen /tt i dot Araa- 
magno-anske hindskrift 674, A, 4'. 14a — WlBimer. 8flrf* 
bidrag Iii nordisk snroghistorie. I) Oldialaadsk di 9) Otdaof^ 
iisk »fljif, tftja, 8) Des ' 



Et gammelt 
174. (Dahl) 



BlidddBrt teodkiädu 4) 
i OianBK. pb 



Sehauspiele, die, der EngL KomSdiSBlBB LDonlidll-, hrag. 

_ m:.. ,v ».oo , 118a H.S,WL 



V. Tittmann. LX, 248 & 8». Leipz., 
W a 1 1 Ii e r ' 8 v. d. Yogelweido u. 
Geilichte. Neue Auaa. T. B. 
16. M. 1,10. 
Winkel, Jaa to, 

lottwk. (Mk B. ä -^.^ ^. 
Worp, J. A., Jaa Tos (L<j>. - — ..^ 
oekrift. Ofoafaifdn, J. B. Woltota. 1879. 180 8. 8. (O.) 



Bobüer BBMov. 
aiBtigart, Cotta. 

BlUialh. T. MnL 

E4rJ^ OroBfana, Woltors. 949 & s. (G.) 
•bi B. wontoX Aooderaisoh proef« 
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Bennewitz, H., Chaucpr.« Sir Thopta. Eine Parodie auf 

die altengl. Kittorromuii/'.iMi. Hall. üi««. 54 S. 8* 
Eixe, K., note« on Klizubitlian »JrBnmti*U with coiyeotural 

emendations of th<' text. Ualie, Nit-mi yer. VIIL ISS. 8'. 
Kloepper, K., F.nglinche Synonymik. OröM. Aung. für Lehrer 

u. Sludirende. 1. Lief. «—Dauer. Rostock, Werther. 96 8. 
Nehabj Dr. J., der alten);!. Cato. Eine Debertrag. u. Bcarb. 

der JMltklu Catonis". Oött. Diis. 74 8. 
Shaktpere, worka. £d.vith crit. notes etc. bj W. Wsgaer. 

HuBburr, OrUeiwr. 8. Tho nvn f^entlemen tf Tamm (VI, 

68). 8. The nerrj «im at Windior (V, 88). 
Skeat. GoOation of tbe Dürinn Bttnal, «iUi notMiate. M& 

9. dfiOoL Boo) 

BalnKuur y MeriwH Ordinaoion« t Bans del Comtat 

d'EnipuriAH. Text eatali InAdit. 40 S. Ifontneller, Hamelin. 
— Hi:*t. j)i>litica y liter. de lo« troTadorea V. 4*. 322 p. Madrid. 
B a r a i u I Ii . Ar., ital. Gramm, mit Berflckgichtigung dea Lat. 

u. der runi. 8cliwe«ter«prachen. StraHiiburg. XVIL 240 8. 8*. 
B n r t u Ii , I MnnoscritCi itni. della Bibliuteoa Nazion. di 

Kirciizi', (IcKiTitti ilii iiiitk Hiirii'ti^ <li studio«! aotto la direaioM 

d<-i prof. A., üvt. 1. Cüiili'i Mtii;1iabecchiani 8«r. I: Paaiia 

Tonio L ftt». I. Fiifiiz.' (cf. Rass. setfc 80. KoT.). 

B e (• q de F o u q u i e r r « . trail«'- iji'iu'fHl de ver.^ificatioB fraBQ. 

Pttri!«. Chnrpeiltior. XVI. :t',t',t. f;r. H" (C. iur. IT- Jan. W. F.). 
(Mironique du Munt-Snint-Michtl ( U-C!- Utj^) p.p. 8. Lnoe. 

I. l'ari.-. (S. d. a. t. fr.» XXIV. S. H . 
Cian-ttu, (}., Storia liel reijri« e d<a tempi di Carlo Kma- 

iiuele II duc« di Savoiii, »critta »u documrnfi inoditi 3 Bde. 

^ii. 772. MfX. gr. 8". Uciiovu Ictit. Sordo-.Muti. L. 30. 
Crostien v. Troies, Ii rom. dou Chcv. au l.v. ü llrtig. t, 

W. L. Holland. Aufl. gr. 8. X. 262. Hann., Küinpl. r. 
Del Lungo, J., Dino ('iimpni;ni i' 1« ^un cronacn. F.liircnz. 

Lp Monni<T. '2 Bdo. VIII. .'.!<»; XXXIII. UMi. irr. -i". I.. 17. .'><>. 
D e - P !• t r II cci , « oiitc 'Ii l'iili. ii«! i ■!, •inih tti. puld. pi r la 

prima volia dietni il ms. duUa Bibi. uaz. di JSapuli da Lc 

Coultre e Schuize. KolognXLIV. UML 18*. L. lijM, Soalte 

di CuriosiiA Ictt. Pi7. 

Düuge**. Krnil. dx' l!iiiiu''>ii-< |ii^m(I>- im Rdandittada. HeObr., 

HenniuK.T. .'Hl S. S-i. iMurlniri;. I>i^'•.) 
Fan Iii Iii, l^. Nuuvi) Vo<'iil>. iUi Siiionimi doUa liagU HaL 

VIH. illC. kl. s". Mail., 1'. Lurrara. L. 6. • 
F o r Uli (' i a r i , K., Ciraiii. ital. dell' UM MMlMniO. VtetBC, 

Öauäoni. XXIL H64. kl. L. H. 
Fournior, F., le myst. dr lioluTt lc Diuble, avft; trHnsrript. 
en vors mod. on regard du ti'xtr ilu XIV* etc. XXX. 
113 p. 8*. Paria. 
Haaae, O., Untersuchung übir <lie Keime in d. Image du 
d. Walthcr von M. t/. Hall. L)is.i. 2S S. S». 



P i e k I- 1 , Namenbuch d. K 

lucjfr: An«. VI, 
RoNt, il. Ihitiv in iIiTi i;< 

Erdmann: <did.). 
R 0 c k e r t , sclile«. Mundart, 
Sabell, %. Ooethe'a 180. ' 

1879, Nr. 46). 
8chercr,z. Oescli. d. dtsch. 
Viehoff, Oöthes Leb«n; 

(v. F6(MUiip: Rer. orit 6. 
Wieieler, d. klcinasiat ' 
Zingerle. Frii-dr. t. 

Oürm. XXV, 113). 



our. r. Dangkrotzheim (v. Steia- 

i-itl. Diohtg. d. Uebergangaper. (t. 

ed. PietiBoh (t. LidUanateiii : «bd.). 
QdMrtilaf (t. L. Oaigw: Oegaav. 

8pr. (v. Ostboff: Oerm. XXV, 109i 
Oütbe« Gedicht«; Sohillera Qei 
Des.). 

Oalater (t. MAUaBhaff: Am. TI, 84». 
(t. Binmah : aU.; V. r 



Hiraohbarg, iL, Auslannung u. .Sii lIviTtretung im Alit'raiu. 

L 47. 8». GMtt Disa. 
lapiraacu, P., Din povettUe unohiafulal sflUoa. fiaame pii- 

ciMaoi intormite ctt 0 praoarftataM da A. J. OdobaMm L 

XI. 186. 12«. Baoar. 

Lficking, Gust, rrwa. SehnlgntWMidk. Barlli, WaidnawL 

XII. 480. 8* 

Manetta, F., Gram, della lingua •pagmoia. 8* «d. Turin. 

Löscher. VIIL 404. 8«. L. 4. 
Heizi, B., Nuuvo Voeab. uniTeraab daUa Ibigm itaL Tnrin, 

Löscher. 884. gr. 8«. L. 8. 
Mo 1 ii^ rea aa^aw. Luitt.Hpielu : Le Bourgeois Gcntilhonuna; 

loa Veminea sarantea hng. t. U. Fritaoha. Barlin, Waidmaim. 
Sehulske, P., Batontaa 9 + irad 8 'i- iim HonMik 87. 

8'. (Hall. Diss.) 

Tabarrini, M., Gino Capponi, i suoi tempi, i im! atadi, i 
aaoi anieL Flor., O. Barbera. 376. 8 . L. 4. 

Tabiao, F. ILi ffiat. del renacimiento liier, (xiataaip. «■ 
OMatadft Balaana jr Talaaaia. 4*. 88 p. Madrid. 

Waraar, B., drei fuem daa 1&. Jb. M. 8^. Ottt Diu. 



Beoensionen erscbicaeii Aber: 

Baak, katboL KlNkralkd (t. Baioka: Au. VI, 71). 
BladarnaB«,aeatiia-lWiahniic«ii(T.DtatBar: BaiLi.AIIf. 

lig. Vt. 880; T. I. Sdunldt: Batioanlatf. t. 18. Dat.). 
Burckhardt, Ooethe a. Kajaar (tr. Bahaidt: Aas. VI, 65). 
Goethe- Briefe aua F. SeUoaiara BaabliM Lambal: ». 

f. Ö.Ht. Ovnin. XXX, 8—8). 
L a n g h a , Ui ^pr. d. Nordfrieaen (t. MMlailbaffi Aai. VI, 88). 
Noreen, A. ü.. FryksdaUmäleti« IJttdllra (r. B.Fr.: Nordiak 

tidak. f. veteuak. 1H7'J, bW) IPe.J). 



BSddeker. ae. Diobtungen etc. (t. Varnhagou: Zs. f. Stter.. 

Qjmni. 1879, XI; t. Znpitxa: Anx. VI, 1). 
Chanjon des Runea, la, Texte etc. p. Botkinc (t. R. W.: 

Centr. 22. NoTb.). 
Geata Roman., the e.-e. Tersioo ot, ed. by Herrtag« & L 

T. 8. (t. Axton: Aead. 18. Dez.). 
Pattlaon, MUton (r. Oardiner: Aoad. 6. Dei.). 
Sobippar, Alaxioalegeaden (t. Znpitxa: Ana. VT, 89). 
Starkej't Ufa aad Lattera p. p. Hacrtafa & B. T. 

(Ath. 88. Kot.). 

Star a, Miltoa (v. Braninann : MitO. d. Utk Ltt. Vm, L 981. 
Stora, Banlak iUabigi (r. StJaraaMa: Padaa.ti^kr. 1918. 

818: Btorm ebd. 444 IL). 
Swiabaraa,A8t«dTof8haka«p. (T.Do«idaa:A«.S.«. IT. JiBa.)L 
WaraboToa, Taeba. Vaa, BiffL aod Qam. (v. Wd*»: 

(Ztg. t b. übL 48). 
Wtticker, ae. Lescbaabf E. 1 (t. n. V.: Centr. 29. yrbr.». 

Alton, die Udin. Idioaa al«. (T.Boocbi: KuoTsAat. l.])«a> 
Audiat, Eisai bot l'iaiptinaiw aa Sabitaai« (t. PfMt: 

Rev. crit. 27. Dez.). 
Baum garten, Ich mjl«if«a «oudqaM da la Piaviiwa fr. & 

Körting: Z*. f. nfr. ^pr. I, 9). 
Ciala, frz. t^ohulgram. (t. Liadaar: Za. f. afr. 8pr. I* DL 
Oihac, Diot. d'Stp». daoo-foah n (t. MorlU: Aaad.t.l«kV 
Di Giovanai, fflaL a lalfc ila. L. Oaitar: ü Pm. VL 

4/8. 878— 881.x 
Danger, DiotVa 8apt. (t. Paiper: Ans. VI, 7^ 
Durand, Etnde de philoL areyron. (t. fioaebaria! BflV. L 

Rom. Sept.— Oot). 
Koaah Vita, 8a^ Baarbait des Gedichts Taalailt Balaa ete. 

S. B.>H.t Caatr. 8. laa.; Nyrop: Nord. üiAr. tat VUL 
j la^ka IV, 885 IL). 
Labaraeh, fta. Vaiaialn (t. Bartaob: Zi. C ab. Spr. I, 8^ 
MolUra-Mna. a. La KoUMat« KaBtidi: abdl 
Badltek, ProMmaa bei Babalali <t. Ulbrlah: ibU. 
Bollaad, Ffeuaapop. da k Franoe (t. Balatoa: Aaad. 8. Jaa.V 
8 amiaL fra. Bohriftat ▼. VTaidiaaim (t. Lioa: Zi. Lafr. Spr. I, ^ 
i BtiBBing, Bertr. de Bora (t. B. H.: Cantr. 88. ÜTbr.) 
1 Thomas, Rapp. snr uae mission philoL daaa la Cresa« (t. 
! Cbabaaean: Rev. d. L Rom. i^ept. Cot.). 
Tronvires beiges p. p. A. if cheler II. (t. B.-H. : Ceatr. 6. Dea4- 
V o y a g e de Charles-Quint par la France de R. Haad pi. p. Bai* 

naud (t. F. HaTet: Rct. orit. 18. Jan.). 
Wegela, Oaata (v. (K U.i JEDak Za. 48, 15». Jaa.). 

Literarische Mitthcilungen, Pertoiiftl- 

uaehrichten Oto. 
Demnächst erscheint: K. t. Babdar, Oaacih. d. gerat 
Abstraotsuffixe (Heid. Preisaufg.). 

Zapitsa's Ausgabe Ton Aelfric's Gram, geht in Druck. 
Herr tage TcrSITcntl. für die E. E. T. 8. aiaa Ansgaba des 
Dnke Kowlaud und Sir UtwelL 

In Vorbereitung ist, bezw. demalobat araehablt: P. 
Rajna, über die karoL Epopee in Italien ; diphaa. Abdrtd» 
ital. Liederhas.: Ms. LaaraBa.-Rediaa. 8. t. Oomparatti, 
Vat. 3214, Barbar. XLV, 47 n. XLV, 180, Pakt [Fioroas] 418 
T. Monaei; Manzoni, Index aller gadiaaktaa iltora itaL 
Irr. Diohtnaigen und der noch ungadr.Uadarbaa.; Bartaeb. 
I iaagaba stmmtL Troubadoor-Dlabtaagen: Oardneal a 
i Moaaoi, Aosg. aller pror. Dishtoagaa t. ItaL Troabad.; 5. 
j Oatx, aalte OligiaidallalingnapaatioalIaL Uatar dar FtoM«: 
I BaarUaaiai'a Daat»«oaiMBt ID Ol Pimdiaa) a. 880 a 
I Praiaaafgabaa. Aoadfaiie daa kaaripUaBa at baliaa- 
kttrea aa Park: Prix ordk.: 8000 tt.i fbira aaaaattra In 
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eatr* «lies et are« I« texte latin. Indiquer touto« leA circOD- 
■fliwm qui sc rattnchont Ii l'hi«tuire de c«s versioiu (\e temps, 
!• pttys, lo nom il« Tnuteur, la deHtination de ToaTrage eto.) — 
Jena, phil. Fuc: Di« Dialccte des deutschen Spramgebietes 
uhM Bprachkart«. Preii« 1800 Mk. Termin 1. Jan. 1888. 

In den Besitz der Heidelberger üniTersititriiibL ging Aber 
4m gr<MM hdiL Oloaaar des f Prot Zdpfl, Tomgaweinp 
BflohtaanadrflAke aus lat^ dttdk od m*. ürkmidaB Mlhahend. 



Dr. F. Franok habilMrte llok mBoim ftr gwa. Phil. 
' fS&NoTbr.Ladwif Boek(|ttb.S8.8ept. 1851 ; schrieb aber 
d. wmL CkM|]niietiT, Aber Wolframs Büdarspraohe, suletzt Mit- 
dM OrimMlMn Wrtb.). — KU Driir. dar Director 
ilanolwla nnHikAiit«.]LPrar.IM8dr.KreT88iKi 
all Taft dar .TorlaBayNa tt«r ffludcaapaara* und 
«iMr ,QtMhi«U» dir hm. ÄSoulBtanlv« (eH UL Ztg. 
•VT. JIhu 1880. OarteBknba Hir. 5 ftt. WvnM»]^ 



Antiquar. Catalogp: J. Baer 4 Co. Frankf. a. M. 
(Miacell.); A. Cohn, Berlin (Dputscho Lit. XVHI. XIX Jh.: 
aus der Bibl. Ton W. v. Maltzalin); W. Koi'bncr, Breslau 
(doutscho Spr. u. Lir. u. A. die BibL UaStum'» T. fallaiaL); 
W. Liohtwitz, Berlin (Deutsche, «oÄ. ftl. Ut): Ifayar 
& M&ller, Barlte (Dtsoh, PhiloL). 

• 

Notia. 

nun gi-rmutttiKhaa Theil ladiglrl Otto Behsxhel (UaidalWg, 8ud- 

SkiiM 6), dm romtDiallaehaB ntd MgUiekas Tli«U Frltl MaMBaaa QU- 
rlb<rir. Hitoptstr. 73), uad man hlMcl dt« Botlrtu« (kcetsdoiMB, k«TM 

NotUfn. PT^oualnscliriehtrn rtr. I tli'm rntr-preclirnil (irr»IIjei<t /u «ilro^aifii. 
Tl\» Kodaetiou rii-lit«.! &n .i i. i:- -- r, \ i r i-urr wer Vrrl"a"rr ilio Dilti-, il«- 
fiir Sorge rr»v''*» wol!^-tj, iuiks alle iwui-n Wirk* Kerni»nit.tMctt*n UDd 
fori,.Mi(.ii..i.;j.-[i liilinltr» ihr f 1 n e h n>cb K r s c i> « I n e fi rn(w«der dir«el 
o liir tlurcti \ irit.iUi'lui.t; vuu U«br. tlCDDing*r m llcilbroon «ugMudl 
wardaii. An Isuteto usd kuii di« Aatoflw ttbsr IlMotsr «ad 8«äil«rsk- 
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Kau erschienen: 

Wbi ipaiümliM StAlnblioh. Mit Bialaitang und An* 
aMrknagaB ima aratannal hng. tob fuut VMMSnr. 
Qak. .«1. - 

Briefireohael des Freiherrn Karl Hartwig Gregor 
von Meusebach mit Jaoobnnd Wilhelm Orimm. 

Nobsc oinlcitonden nomcrkungen Ober den Verkehr de» 
Sanimlors mit geh-Iirimi Froundnn, und einem Anhang 
Von der BcrufunR di-r Urü l- r Crimm nach Berlin. Urse, 
von l)r. Aaatffii« gSrnferlrt. Mit einem Bildniss 
(Meaaabaoka} in Liehtdraek. GM. i« 11. 80 

fMher eneUeMa: 

Briefwechsel swlschen Jaoob Orlnm tmd Frladr. 
David Graeter aus don Jahren 1810—1813. 
Horausgejfflhen von järrmann ^ifififr. floh. 1. 00 

Preundeabriefo von Wilhelm und Jacob Grimm. 
Hit Anmorkuiigi-n hf^niu-ij^otri'ben vim Dr. Jkfrjrantlfr 
m(if(rf4«U. Mit einem Bildnis« in Licbtdruolc von 
^UtibB «ad Jacob Qrlaua. 6«h. M 4. — 



aSSe ge0iC6ef« Streife 

die Siaa iBv teradiOB aad Lftotalar liaboa, ist driogoad 
10 aBpfeUan aas 

iitlagfljüiluuilicfitcrntunlcsiluölunjes 

«Srgaa itx iUtUlitriatui. 
1881 begr. J«a. LailMm. Bad.: Dr. Ed. Bogel. 
ITBehaatlieh M. t Bogon io gr. d% pro Qoartal aar Jt 4. 
liWL Jabrtnmc XLIX. 

Das „Mnsitziii" onihält Ori^-inulhfiträ};«' Yon Paul 
Haysc, Fr. Ii (1 il n t d t , Km Cn» i he 1 , Alfrod 
Meissner. Kurl Hillchrund, J o h a n ii r. ü S.hi'rr, 
Juan F ft s t c n rn t h , K m i 1 o Z o 1 a , F, ni i 1 1 o ( ' a s I c I u r , 
Max Müller (Oxfordi i'tr iimi ist xuvvohl da» reich- 
haltigste, wie hilli;:Ht>' L i t e r a t ur b 1 s 1 1. Zu be- 
ziehen durch alle l.h uidlunj^'en, PootoaStaltOB ttnd 
direct Ton der Vcrl.i^t-iiuntllunu;. 

Leipzig, Queratriuise. iUmieilA Icicitcidu 



hGrsusRPffolien von 
|0|iiar«i.liffcll. llli%.<.MMMl s^ l.6. IMr.d.l.Ma«k.La 



MaCiriifiBii). «BMI «!«(•«■). WHif «|dl («nrti) 
Frais & 1. Sa PMis «« 1. 18 

1km betr. nerrn FaoUalirar saadaB aof YarlaBgaa 
I eto ProbasKemplar gratia nad bmooo. Diaa Werk Ist 
Seitens cin&isr Bobor 
zugelassaof 

ThsM Tertia irt 



JSaiiBiiDfr, JErfiFingTiSr irtfagtkjSamlfBng. 



▼erlag von Alfred Hölder, k. k. Hof- und Univi 
B^ ia WiSBi B^thenUjigii i straasa 16. 

Mimtm €tlino9ra)ii)te 



StMnid^ mäUcr. 

Zaafte angearboiteto und bedeutend vermehrte Aaflaga. 
yrrif 9lark 12. 61(9- V*- W*tk 14. 

Die Oberaus freundliche Aufnahme, welche Rchon die 
erste Asflage dieses populircn auf wisscnscliufiliehon Prin- 
oipiao bemhenden Handbuches der Ettanugraphie in den 
gebildeten Schichten der Oescllschaft gefunden hat, berechtigt 
tu der Annahme, dass dasselbe von dieiten in «einer neuen, 
erweiterten Oesialt in noch höherem Orado willkomaMn ga« 
liei-iaen werden wird. 

£a ist wohl flberflünsig, darauf hinzuweisen, das« in einer 
Zeit, wo Linder- und VSIkerkunda im raschen Wechsel Be- 
reicherungen erfahren, wo jeder Tag neue Kunde aus allen 
Theilen des Erdballs bringt und Handel und Imlustrie oft 
beeinflusst werden durch die politische und uuliurelle Eni- 
wioklung der VolkKStUmme oulle^oner Gebiete, ein umfassen- 
dea, aof daai fortgosobrittaastan wtaaaaaohaftiiohea Staadpuakta 
«teheodes nnd selbst bababradieBdos Haadbooh vrie 

SfiJlcr's Ethnographie ein un.tbwchlkhci lied'ürfnk 
iit, nicht nnr für den ForschiT und HerufHji h i rfen, -tuats- 
nmnti und Milililr, den Ucoi;raiih''n nml AiitlirnimKujcn, 
Historiker und Archiolo<;en, für den Ilun J<>l»|iuiitik.or und 
Statistiker, «ondem vor Alh.'m für den Kcsaniinten Lehr- 
stand und die dem Unterrichte Rcwidnielen Bibliotheken, 
wie üborhiiupl fnr .leilcn, d.'r im i\cn i^i'hil'impn ('l i<«' ti zählt 
und Interesse nimmt an der Entwicklung dos Munschen- 
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ÜB Commiision wurde tma OberReben: 

Stfind&gOr, Jakob, Ueber die C'uiijaffatiou iiu Ilüto- 
ronanlMlMn. (Oia. ZOridi.) 1. 8a 

DScgns, Emil, Dr. phll., Die Bali)cant«pig«i« la K** 

hiiHl.Hli.-dr. ;l)is.H. Marl. ) J( 1. 50. 



Heilbronu, Januar 



Verlag von Karl J» Irftbacr in Strassbuig. 
Qaellen und Forsokimgeii 

zur 

Sprach- und Cultnrgeseliiclite 

der Gcrniunischcn Völker. 

Uorauagcgebea von 
Benh. tM Briak, Bnwt MarCin. WUb«!» 8«berer. 



Ii Ooixtlicho Poeton der deutlichen Kaisertcit. Studien 

Wilh. Scherer. I. Zu Qi-ncsis a. Exodii». M. 2. — 
. n. Ungedruckte Briefe Tun und «a Johann Georg Jaoobi, 
mit cinnm Abrisse seines Lebenn und seiner Dichtung 
herau<t<;o?eben von Ernst Martin. M. 2. 40 

III. Uebor die äanetgalliuben 8pracbdenkmitl(>r bis zum Tode 
Kurls des Oroaen. Ym R. HeDoin^;. M. 4. — 

IT. R a in i w a r too Hagaomi ud HMnrich Ton Ru;;!;e Kinu 
IttMfiä^tMorfMlM VntaniMkiiny von Brich .sdimidt. 

M. A. tX) 

y. Dia Torreden Friedrichs dos Grossen cur Histoirt» du mon 
tomp«. Von Wilhelm Wien« nd. M. 2. — 

TL StraHsbur^'H HIQio uud die volk^wirthschaftliche Revolution 
im XIII. Jnhrhuiidert. Hede, gahalta» b«i Uoberualitne 
des Ko' torats der üuivorisiiat Stnwabarg am 31. October 
1874 von UuHCUT Schmu Her. M. 1. — 

TIL Geistliche Poeten der deutschen Kaiscrieit. Stadim Ton 
Wilhelm Scherer. iL Heft. Drei Sammlungen ceiat- 
licher Gedichte. M. 2. 40 

YITI. Eobaiis capÜTi, daa ilteste Tbierepo« dea Mittalalten. 
Tlemas^fgcben Ton Ernst Yolgt M. 4. — 

IX U<-her Ulrich Ton Lichten-rteio. Historiadw Wid littlffft- 
risc'hi' Untersuchungen Ton Karl Knorr. M. % 40 

X. lieber den Stil der altgermaniaolieB P«eii« rMRiekard 
HetnteL M. 1. 00 

XL 8tnMeh«rf sur Zeit der Zaaftklairfl» «md di« Baftma Miner 
TerfiiMttBg und Terwaltung im XT. JnkdiwidMi. Bode, 

gehalten lur Feier dM StiftalfrfMt« dar Usirwraitit 
trasabnrg am 1. Bat 1818 voa Onatav Sekmollar. 
Bit einem AnbaMt aallultand die Beformatlatt dir Bladt> 
ordnaag tob IdflD «ad di« Ordnang der MaltahBar Toa 
M88. X. & — 

XU. OaaoUdita dar daatadwa Diobtaag im XL aad XII. 

JahtkaadarL T«a Wilbeia» Sokarar. M. 3. 50 
Xm. DiaBomiaalmflsaaiiadiiadaafenaaBisehenSprachen. 
Taa Balartob Ziamar. Bino Ton der philosophischen 
Faealtftt dar UafvataMl gliaaabnrg gekrfinto Preisachrift. 

M. 7. — 

XIT. Der Macaar. Biraa«gagebea ron Philipp Strauch. 

M 4 - 

XT. (Takar dea BOneh Ton HeOabronn. Von Albrecht 
▼agner. M. 2. — 

XTL KiaffHom. Uaterauohnngea aar mittelenglischen Bprach- 
aad LittaratacgaMkiakta tob Tkaodar Wissmann. 

xm. Karl Ruckstuhl. Ein Baitaraff aar Oaatka>Littoruiur Von 
Ladwig Ilirzel. M I. 

XTXII. Flaadrijs. Fnigmriilc citi'-s i!iitt<'1rii>'ili'rl.indi-.i i i>n 
Rittergediuhteg. Zum erstt-u Mniu hcrdu-sgogfütn von 
JohannesFranck. M. 4. — 



I XIX. Bilkart von Oberge. Zum ereten Mala karauagegebea 
Toa Fraaa Lichtenatein, M 14. — 

XX. Bagiiaake AlaiiufLegenden aus dem XIT. aod XT. 
tiluk, Baraaagagabaa voa J.Sokipaar. I: Tersion 1 

M. 2. 50 

XXI. I>ie Anr<n(,'c< di» Prü^aroraans in Deutschland und Jitt- 
Wifkram von ('olmar. Kine Kritik von Wilh o Im 
."^r lu ror. M- 2 : 

XXII. Ludwig Philipp Uahn. Ein Beitrag zur Cliarukti mm. 
dar8tarai>BadScnagaaitvoaBiokardMaria W cm er. 

31. .3. - 

XXIII. Loibni« und Schotteliui'. Dio Unvorgrciflichen (if- 
danken. üiitcrsncht und herausfjejfebpn von Ausfii«: 
.So hmarso w. M. 2. - 

XXIV*. Die Handxi'hrifton uud (Jwollcn Willirams von Jojc-: 

SeomOlier. M. "J. 

XXV. lüeinere lateiniscbo Denkmiiler der Tbieraage aus dem 
XIL Ua XIT. Jakik. Bacaauegakaa vaa 1. Voigt. 

M. 4. W 

XXYI. Die rnf' tili irungon der Adelheid Laagawan herau»- 

gec'bcn \ Oll I' Ii i 1 i p p f> t r a u p h. M. 4. — 

XXVII. ('''tiiT i'iiii;;'» Fiilli' de« (?ünjuri::ivs ini Mit [■■Iii. ■ _ ;:- 
d"ut»t-h<>n Ein Bfitrai; zurSynta.x i;usaramtnj;<'Setztrn 
Satze». Von Lud. Hock. M. 1. ü<l 

XXVIII. Willirams deutache Paraphraae des hohen I.iedi'-. 
Mit Einleitung und Oloamr baiaa^jagabaa aaa J o $ o p h 

.S c 0 ni ü 1 1 p r. M. a — 

XXIX. Di'- Quollen von Notkatt Paalmaa» ZoiaBfliaageatellt 

von K r ns t II en ri oi. H. 8. — 

XXX. Joarhim Wilhelm Ton Brawa. Dar Sahdlar LoMing«. 
Von Angaat Sauer. M. 3 - 

XXXL Hibelnageaitudiea tob Badolf Hennins;. 

(Uatar der Pre-'>.> 

XXXII. BeitrSgn zur 0 eHohiaiila dar Qanaaahefcaa Qeajuga i i » i : . 
Von Friedrich Kluge. M. 4. — 

XXXIII. Wolframs Ton Eschenbach Bilder and Wörter für 
Freude und Leid. Von Ludwig Bock. M. 1. &^ 

XXXIV. Ans Goethes FrUhseit Bruchstacko eines Conimea- 
lars zum jungen Goetba. Ton W. 8o herer. M. 3. — 

XXXV. Wigamur. Eine UttaraiUilorlaebo üaltnaohnng tm 
Gregor Sarras in. X. 1. — 

XXXVI. Taalers Bekehrnng. KrlÜMllBBtaiaaokiToa Hein- 
rioh Baaae Daaifl«. X. 8. 88 

Gratia aad franeo wird Toraaadt KatalOff Hr. 188 aaMO 

aatiquariaekea BBoherlagers: 

f rauzösiöche Literatur 

Ankauf gauer BSUiodielcAii und enmliMr W«rlca 

Sehletter*8che Bnehhandlimg 

Braalaa. 

lahalt. 

Reesasloaaa: T*tl«r. l.nn^n, „„ trouvir» ftllemuid. ttait »nc 
WalllMr ». d. Vecriw. - N • , o 1 « , Winand, d. Stil Wnither. t. d. Vogelw 
— HeiirSer, U^^Maii, d. KulwicklaiLgtssn« rt. deuticlirn Hchauapi«!«.. — 
krkiiter. Ilatl, dM Daattcli« Im Munit« dM ILanoovrransrt. — C.lor- 
«rbiul I « B<b>(rliel. d. BOrd. Vwstao der Trut»o-tj(»s<«, td. Kölbm- 
»«(£» «r TrMimiii ok Uaod, «d. anSN*— . — ». Am ir». Br<-nürr. uln-'r 
.liehn.lni-.'iac».- W i • • n a a • . Rsaskarthl. Ob«r Spruche u. OupIKt lin 
»o«»i»B of H.'.vlon. - I, ii.lwiB. Wr.im.ii, o. r,.m. fomparilion. - 

pleogcl, miir.Ani). .Jii. Str.lu.u; %u„ V« in d. LVln-rlii/. d»!. »Ir. KolAud»- 
licdaa. — Mu«*«ria, \V .b-r, ü!>fr den Ui'br»ocli von divoir, , 



Dooir. MVoir. «ululr, volotr im .^fr. — Harttcb, Batlb. fibar daa TMnfc! 
Wilhelm IX.. (irafea v Pokuts. — I, »ntcke, Trairo rspaiiol, ad. L«k> 
maiia. — O aal er, Cihac, Uictioiuair« d°£t]riiiologifl Uaca-Ilamaaa. — 
''•areja*.**^**' Baeb«, AbkaadL abar (r«. Spraab- a. LUiaratur- 
pae*.; ratfc, Mab«». ab«r d. Wigahrt» t. WIra» «. s. aSr. OaeUr: daf«.. 
n«rt, rint afr. Al.xiu>I«|r. d. \X Jh». — BlbliaaraOhlai »k: Ma 

...hK iicue Düchrr, Ti-n- in I itnr IHtiliäir. rarsanalaanlwloliiaB ste. 

Solit. — Lllerariacb« Auiaigea 

Terlag Ton S. CniTary A Co. in Uorlin: 
H.r li.Mjticcu XunimcT Ii i'.,-! rin I'r.jjpfct betreffoiid den 
Jahresbericht über die neuen HrscIieinUBCea auf dc 
Uebiete der germuuiachen I'liilologi«. l. " " 
(1879). Subscriptionspreiii: 8 Ujuk 
bei, auf walohen wir uns 



AbgAichloasan an 15. Jaoaar. Anagegeben im Februar 1880. 



Dr. Prita Baamaaa la Baidalkarg. — Onwk tob Q, Otto in Uarnibiadt. 
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germanisclie und romanische Philologie. 

Unter MHwirknng toh Profeesor Dr. Karl Bartseh hataxugigAm nm 

Br. Otto Behaghel md Dr. Frits Ifeumanii 

ftii 'Irr l'rii\''r .■:a II- iiffilher*.-. 

T«rhtg von Gebr. Uenniagvi* in ileübronn. 
»weiMiiit moMtIteh. Jwte Iwimiutitoh K. S. 

Hr. 4. ÄpriL ^ 1880. 



Lielireeht. Felix. Zar Volkskunde. Alte 
und neue Aufeätze. lieilbronn, Gebr. Uenninger. 
187». 8» XVL 6« 8. 

Dass Felix Liebrccbt eine Auswabi aus seinen 
xaUr^hen, in versebledenen Zeitocbriflen eeratrenten 

Aufsätzen herausgeben niöohto, ist -^cbon lange ein 
von Vielen j^eliegfer \\ uriseb gcwcsei). Vorliegen- 
des Buch erfüllt nicbt nur diesen Wunsch, t^ondem 
bringt such eine Anzahl neuer, bisher udi Ii nidU 
geiiruckter Auft-ätÄC. Ich lasse hier das Inhalts- 
verzeiebnisb' folgen, wobei ich die einzelnen Auf- 
sätie mit fortlaufenden Nummern veraeben habe. 

A. Sagenknnde. 1. Der Min^ethnrm (S. 1 
— 16). 2. Komnlus und die Weifen (S. 17 i?.')). 
8. Zd den Nugae Curialium de« Gualterus Mapes 
(S. S5— 53). 4. Die Todten von Lastnnu (S. 54— 
f>r)\ 5. Die Rngnar Lodbrokssage in Perr^ien (S. 
tiü — 73). ß. tiernianisthe Mythen und Sagen im 
alten Amerika (iS. 7.'! 80). 7. Neugriccbiacbe Sugcn 
(S. 80 — 87). 8. Arabische Sagen über Aegypten 
(S. 87—92). n. Sicilische Sagen (S. 92—98).' 10. 
Aus Nordindien (S. 9.S— 103). 11. (indiva (S. 103 
bis I05> 12. Kobert der Teufel (Ö. 106—107). 
IS. Jnsn de loa Tiempos (S. 107—108). 14. Zn 
Ifirte de France /S. lOH— lOlO- 

Ii. Märchen und Fabeln. 15. Zu den Ava- 
dAnas (ä. 109—121). 10. Ebe mittribocbdentsebe 
Fabel (S. 1l'2 -23) 

C. Novollistik und Sehwänkc. 17. Von 
den drei Frauen (S, 124—41). 18. Der verstellte 
Narr (S. 141—53). 19. Zum Deeanierone (S. 154). 

D. Volkslieder. 20. Neugriechische Volks- 
lieder. I. Cviiri» he Volkslieder (S. i5ö — 7«). II. [A. 
Pamow'aj t^/ot p>.>ftanti (S. 178-99). liL Zwei 
womra Sammlnngen [von E. Legrand nnd A. Jean- 
naraki] (S. 199 222). 21 f^in sjtili.-^ches V. lks- 
lied (Ö. 222—38). 22. Ein öchweiiier Volkslied 
(S. 888). 

E. Mythologie. R c 1 i gl o n s g e .« r b ic h te, 
V 0 1 k 8 g 1 u u Ii e n . S i 1 1 e II u n d (i e 1) r iL u c h e u. s. w. 
tt» Amor und Psyche — Zeu.-< und Sernele — Pu- 
raravas nnd Urva^i ^S. 239—50). 24. Tammda- 



Adonis (S. 251—60). 25. Ein Fuehsnivthus (S. 260 
—67). 26. Die geworfenen Steine (S. 267—84). 
27. INe Tergrabenen Menseben (S. 284 —96). 28. 

Eine alle Todesstrafe (S. 2'.h;--305). 211. D<'r hegende 
Faden (Ö. 305 — 10). 30. Norwegischer Aberglaube 
(5. 810—41). 81. Dautacher Aberglaube (& 341 
— .f)Si n2. Schottischer Aberglaube (S. 358—02). 
33. Isländisches (S. 3t5"2 — 73). 34. Portugiesi.sches 
(S. 373—77). 35. Einige Sitten und Gebräuche 
ver^chie iener Völker. I. Maibaum (S. 377 — 78). IL 
Kilfgang (S 378—79). III. Der Frauenabend (S. 
379—80). IV. Mitbcgraben (S. 380— til). V. Speer- 
rititung (S. 381-82). VI. Graabalm im Munde 
382—84). Vn. Skimarfngton (S. 884—88). VIII. 
Keal, real! (S. 388—90). IX. Kinderspiele, a. Cnta- 
lonieche. b. Das Briiukenspiel (S. 390 — 94). X. Pa- 
rallelen au Sitten nnd Gebriiuehen der alten Griechen 
und Römer (S. 394—407). 36 Italische Mythen 
(S. 407—14). 37. Der Humor im Recht (S. 414 bis 
80). 3*^. Rechtsalterthiimer. I. Diebstal. II. JüngHten- 
recht.III. Adoption. IV. Frauenprärogativ. V. Brücke 
(S. 430-36). 38. Der aufgegessene Gott (S. 4.36 
bis 39). 39. Ein arabisches Recept (S. 43"J— 41). 

F. Allgemeine Literaturgeschichte. 
40. Die Quellen des Barlaam nnd Josaphat (3. 
141—601. 41. Zur Literaturgeschichte des Wolf- 
dietrich iS. 460—74). 42. Zu Schiller's Braut von 
Messina (S. 474—80). 43. Zum Paraival? (8. 480 
bis 81). 44. Zur nm!;- h n Volk.sIiteratur (3. 481 
hii 86). 45. Ein Cunusum (S. 486—89% 

(i. Sprachliches, Redensarten n. s. w. 
46. Das verlorene Hufeisen (S. 489—93). 47. Ehg- 
lische Redensarton ^S. 493—95). 48. Et cetera 
Bundschitli (S -195—97). 49. Eine gimpelhafte 
Frage (S. 497—98). 50. Unverwiasen (8.498-99). 

51. Fander, fanner — Gooaeberry (Sk 486—500). 

52. Erkyin (3. 500> 53. Oemde Leute in Sebweden 
(S. 501-502). 

Von diesen Anfiriltsen sind Nr. 9« 14, 16, 20 n, 
30, 31. 32. 35 I -V und x, 38, .50 und 52 ncn, alle 
übrigen waren schon früher gedruckt ' und sind — 

1 Vr. t, 8, 4, 6, 10, 17, SS, M, 17 (sna TkeÜ), 3S, ti 
n «ad », M, 41, 44, 46, 48, 4», U aad M ia 4m ««raania, 
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zum grossen Theil wenigstens — der Mehrzahl der 
Leser dieser Bhltter uhiic Zweifel wohlbekannt, sie ' 
erscheinen aber hier viclfaeh verbessert und vor- ! 
Yollätiindigt, und es darf sich daher in Zukunft '. 
NiSBiand mit dem ersten Drucke derselben begnügen. 
Mttn ist längst gewöhnt, dass jeder Aufsatz und i 
jede Anzeige Felix Liebrecht«, wenn man auch | 
nicht imm<r mit Hoinon Ansichten iilioreinstiranit, 
und wenn man auch öfters manches nachzutragen | 
hat, stets lebrreicb, anziebend vnd anregend ist, | 
und s^o sind dies auch die hier /tun i r-tninial er- 
schienenen Aufsätze. Mit fast zu gro^äcr iie.-<cheideu- 
htit sagt L. im Vorwort, er wisse recht gut, dass | 
seine Aufsätze sehr mangelhaft und unvollständig 
seien, doch — fügt er entschuldigend hinzu — 
seien die literarisclien Hilfsmittel in seinem Wohn- 
ort (Lüttich) sehr beschränkt, wie man leicht bc- j 
merken werde, und selbst das Gewöhnlichste sei 
ihm oft unerreichbar geblieben. In der That vor- 
misst man in Liebrechts Aufaätaea öfters die Bc- i 
nntzung sehr bdriairttr und Terbreiteter Bflcher, | 
die ibtn nicht Stt^blgttdl BÖ sein scheinen, dagegen 
stehen ihm aber anoi iviader gar manche seltene 1 
und wichtige Sohriftoi (vgl das 'VerseiehDiss der 
hier meist nur mit abgekürztem Titel angerührten 
Schriften' auf S. VII— XlVj zu CJebt)te. um die er 
tu beneiden ist. 

Recht dankeiisw crtli ist das Sachregister' auf ' 
S. 515—522, jedoch könnte dasselbe vollständiger i 
sein. Su habe ich z. B. vermisst: ' Barbara 891« 
Bcschlafen todter Frauenzimmer 49, Fiedermaas • • • | 
121 . . HermotimoB 306, Mittagsgeister ... 46, 47, | 
. . ., Mühlstein aufs Haupt . . . 'd'M. Namciigebung 
3U, Piscis (Nicolaas) 49. Sieben Brüder 3Ö8. | 

Ref. boflt in sdnen eignen Auftfttsen Sfter Ter- i 
anlasst zu werden auf 'Liebrecht, Zur Volkskunde' 
zu verweisen und wird dann auch Gelegenheit 
nehmen, maneberlei Zusätze, Nachträge und kleine 
Berichtigungen mitzuthcilen. Allen Lesern dieser 
Blätter sei das Buch auf das angclfgeutiichste 
emjtfuhlen ! 

Weimar, [20. Aug. 1879]. Beinh. Köhler. 



Tomanetz, K., Die Relativsätze bei den ainl. 
UeberseUeru des 8- uud 0. Jahrb. W ien, 
Carl Gerolds Sohn. 1879. 109 B. a M. 9,40. 

Die vorHegende Schrift schlicsst sich, wie die 
meisten in letzter Zeit erschienenen Arbeiten auf dem 
Gebiete der altdeutschen Syntax, an die von Erd- 
mann an, dessen Aufstellungen sie zu ergänzen und 
theilweise auch zu modifizieren sacht, (ut awischen 

Kr. 13, 19, 35 vm, 40, 42 und 47 im Jahrbiicli für ramanitohe 
und cngli*M>he Literatur, Nr. .% 8, 15. IK umi 2H im Orient 
ud Occiilont, Nr. 7, 21 und 37 in der Zciisolir. für i!i'iit-i'!ii> 
Philologe. Nr. 24. ;-t8 und H9 in «Irr Zs. il. r I>LUl«< lii n Mor- 
);i-nlündixrliHn Gcsellsi Ii . Nr. 27 niul 2'.l im l'hiluloiju''. Xr. 11 
unil 35 VII in Kölbiii;;^ Kii<;lirs( |i. n Stulien, Nr. 1 in d<T Zs. 
I'ilr dout*i lii' .M> tli..li,-i.-. Nr. in ^l,.r Zi>. für v. i irli. iid»' 
Sj>riiclilV»r«<'liunH:. .Nr. 2U l und Iii im An liiv für l.iltrnilurijficli., 
^lr. 12 in den Üütt. Kid' lirtcii An/i ii;fii im ! -Nr. -l.") (.Millln iluiif,' 
«•int'.H .'it'hwf.liHrlu'n r r< ilii it«liiMli'H uns ilcni l.'i. Jh. im Orijriiml 
und U<'bcr»ii't/uiii,') in di r Ki.lni-irlicn Zi itiini,'. I'.n llicli sin 1 j 
noch Nr. 22 und 4a zu nutmen, die zueral in der cuglischeu I 

ZeitKchrifi Tin- Aeademy in eqgUieker Spfaehe TffMnntlMlit 

wurden sind. > 



dem Sprachgebrauch Otlriiis und dem der Ucber- 
setzer manche bemerkensvverthe Vcrschiodenheitea 
stattfinden, da ferner insbesondere die Wortstellung 
von Erdniaiin nur kurz berührt worden ist und der 
Vf. mit vollständigem Material statistisch vergleichend 
operiert ü^ne solche Ergänzung von Erdmaim in 
sehr erwDnseht and noUiwendig. da OtfHds Sprache 

auf keinen Füll als t'iuzigi" ( h in: Ihi^r Acr ganzer. 

ahd. Syntax dienen kann, in der Satzfügung viel- 
Mcht noch vreniger als in andern Paukten, und da 

Erdn)anii die andern Quellen nur gelegentlich her- 
beigezogen hat. Wenn aber Otfrid darum nicht 
als ganz normal gelten kann, weil er ideht fShig 
war, die Sprache der Poesie ohne mannigfache 
Entstellungen durch Keimzwang darzustellen, so 
scheint sich die Prosa der Uebersetzer daj 

Bedenken su erheben, dass sie allzu sehr durch die 
Sprache ihrer Originale beeinflusst worden seien, 
und es blieben am Ende nur die wenigfii Denkmäler 
der alliterierenden Poesie, denen man unbedingte« 
Vertrauen schenken dfirfte. Aber es ist bekannt 
dass die l'ebcrsetzer sicli iii< ht alle und nicht immer 
von jenem Einflüsse beherrschen liessen, und wenn 
derselbe -vielfiKh unbestreitbar zu Tage tritt, so 
müssen um so mehr die nicht minder zalilrt ii hon 
Abweichungen vom Latein berücksichtigt, ja 
diese dürfen gerade wegen der sonst waltenden 
Rücksicht auf die Orignale fast doppelt gerechnet 
werden. Ein Ilauptverdienst der vorliegenden Schrift 
besteht nun eben darin, dass dieser kritiseheQeaiebts- 

Sunkt und Maasstab von An&ng an riehtig erfasse 
urcbgefQbrt und ausgenutzt ist. Sodann ist 
Vf. das Zeugniss zu geben, dassi er die statistisA 
vergleichende Metbode mit grosser Sorgfalt und 
Ge^ickliehkidt gehandhabt hat und m Mäam 
Schlüssen mit aller Vorsicht, dann aber auch mit 
entsprechender Festigkeit verfahren ist, so dass seine 
Resultate, wenn sie aaeh nicht von höchster Be> 
deufung sein konnten, wenigstens unabweisbar da- 
stehen und jedenfallseine dankell^\vl•rlill■ BereiLherung 
unseres grammatischen Wissens ausmachen. Ich be» 
schränke mich nach diesem günstigen Gesammt- 
urtbeilo in den folgenden Bemerkungen auf die ver* 
hältnissniüssig wenigen und nicht wesentlichen Ponktai 
wo ich dem V£ nicht gans beistimmen kann. 

Ueber das Verhiltniss Otfrids su den Ueber- 
setzern spricht sieh der Vf. an niührorcn Stellen 

gi. 2. 11—12. 3» -40. bä) richtig dahin aus, dass 
. einen etwas ftlteren Spracbsustand darstelle, und 
zwar weil seine Siiracbe eben die der Poesie, nicht 
des Verkehres sei. Dunu bcheiut es aber missUch, 
bei Otfirid selber wieder einzelne Erscheinungen 
oder wenit^stens gerade firu« einzelne wie die S.II 
besprochene, tlioilweise auf eine andere rein per- i 
söniicbe Ursache, nämlich das Ungeschick dos An- 
fangers, zurückzuführen. Es entsteht dadurch der 
Schein, als könnten unter Umständen Streben nadi 
poetisch aUerthündicluT Sprache und persönliches 
Ungeschick dieselben Wirkungen erzeugen, oder 
gar als genügte es, Anfanger su sein, um den 
riclitigrn iioetisihcn Stil zu treffen, was doch der 
Vf. gewiss nicht sagen will. Wenn 0. die Absiebt 
hatte, eine hSbere und mehr alterthtlmllohe Dichter- 
spräche zu gebrauch cn, so ist damit persönliche 
Lnbcholfeoheifr vereinbar, aber der Unterschied 
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BWigt hcn (lern ersten Buch und den späteren, wenn 
er überhaupt geltend gemacht werden soll, kann 
doch nicht wohl darin bestehen, dass O. später , 
weniger (Ua Absieht hatte, in liSlianr Sprache m j 
dichten. i 

Betreffend die Spreche der tTebersetzer gibt es | 
Fälle, wo OS frapÜcli lilcibt. uli <int'n Nfhcn- 
eats oder einen liauptsatz schreiben wollten. Wenn 
also der Vf. 8. S meht, wo im Lateinischen ein 
TJflativjatz nicht zti verkennen sei. müsse man den 
cntfiprecbenden deutschen Satz auch als Kels. 
nehmen, so kann ich dies nicht ^natürlich^ finden. 

S. 4 die reherschrift . Alili inniger Relativ- 
satz ohne eigenes Pronomen* uiillailend. da doch 
vohl alle wirklichen Relativsätze abhängig sind. 
Mehr Gewicht lege ich darauf, dass in den S. 5 — 7 
aufgezählten Fällen ther bereits als wirkliches Pron. 
Tel. gefasst werden kann und nach meiner Ansicht 
gefaeet werden mus«, wozu dann der Titel, d. h. 
„ohne eigenes Pronomen* nicht mehr passt; fort- I 
wirkendes Prnn. rienionstr.. also Manfjel besonderen 
Ausdrucks der Relation, finde ich bloss in den Ö. S 
nnd 22 angeführten Fällen, wo der Casus dee Pron. < 
(dem.) der Dativ und Annahme eines Relativs mit ! 
Attraction unstatthaft ist. S. 10 wird zugegeben, 
dass die mit einfachem ther an<!esch!ossenen (ich I 
>vürdc sagen : eingeleiteten) Relatives, nicht recht 
beliebt waren, weil eben das Pron. seine demon- 
strative Kraft bereits so xiemlieh verloren hatte, 
besonders wo der Belativs. voran dng. 

Am wenigsten Irann ich dem Vf. in dem Ab- 
schnitt über Aar als selbständit^e Relativpartikel 
(auch statt des Pron.) bdstimmco } ich beharre auf | 
meiner And^t, dase dieser Gebraneh sich im Ahd. | 
nirgends nachweisen lässt, so wenif^ wi.' im Alt.«, 
und Ags. Nur dem t/ie kann jene Fuuctiou zuge- j 
schrieben werden; der Vf. vriH aber 8. 27 ffts liebisr j 
Nebenform als Abschwächung von fhur nennen und 
S. 36 findet er, dass beide vielleicht gar nicht zu- i 
sammenhängen. Ich halte the, wie das ags. ße, für | 
den unflelttierten Stamm des Pron. dem., der natür- 
lich anch relativ und für das Pron. relat. gebraucht 
werdi n kimnte; s. Germ. 17, '_'S4 ff. Die Ueber- 
schrift ä. 27 «Belativs. mit blossem tkar eingeleitet' 
nsaet nur anf das dortige 1), wlfaroid ich bei 2) 
S« 28—29 thtr selbst schon wirklich relativ, (har als 
Uosse Verstärkung desselben nehme, gemiiss dem 
oben an 8. 5 iE Gesagten; S. 90 j') ist diese Auf- 
fassung dio^xig mögliche, und ausgenommen sind 
bloss die S. 29 — 30 angeführten Stellen, wo zugleich 
ungleicher Casus der Pronoraina vorliegt und dar 
(de) dann allerdings als Einleitung des Relativs. 
genommen werden muss, wie in den zwei ersten 
S. .30 unter neuer Ueberschrifl angeführten Stellen. 
Ich kann also fiberhaupt die Unterscheidung der j 
beiden Orappen S. 27 ff. nnd S. 80 ff. und Tnsbe- | 
sondere di ■ Zutheilnng von S. 30 ■■) zur ersten 
GrupDe nicht gutheisseo, darum dann auch nicht | 
die Schlossbemerlcungen 8 85. 36, wShrend ich 
dem Ha^^)tre^^!tai S. ^7. 38 doch l-ei-tinjn eii kann, 
nur nicht mit der S. 85 unten beigefügten Be- ; 
fingOBg, dass die relative Geltung von ther Oiar I 
nur dann lebhafter als die des einfachen (her 
empfunden werden konule, wenn tJutr ursprünglich i 
Relstivpartikel gewesen war; die Diffinenaierong ' 



konnte ebcii-o i;ut auf anaphorisch demonstrativer 
Hedeutung beruhen, wie sie noch heute dem ilu in 
relativem der da zukommt. S. 38 finde ich 
wieder die Ueberscbrift nicht ganz richtig, da in 
den dorti|(en Stellen s6 nicht das wirkliche I'ron. 
rel. vertritt, genau entsprechend dem lai. quchI, 
sondern mit wie Uherset/t werden kann; in so er 
— mhd. gtner siebt man deutlich, dass tö nur rela- 
tive Function des Pron. andeutet. — 8. 84 sollte 
die Reh.'iuptunp. noch jetzt könne nach relativem 
der da das Vcrbum unnüttclbar folgen wie in der 
lutherischen Uebersetxnng von Mt. 4, 13, auf die 
Poesie beschränkt werden; geradezu bestreiten 
mochte ich aber die S. 102 oben der heutigen Ver- 
kelmspraehc zugeaeliriebene Wortstellung: er lobt 
nnsemein den Mann — , wenn darauf nicht ein 
Relativsatz folgt. 

Die Anmerkung auf S. lOf) veranlasst mich in 
der Bemerkung, dass es nichts hilft, die Wortstellung 
des Nebensatzes aus dem Grondsata heranleiten, 
die d<-terminierendcn Satztheilo seien UfSprOnglich 
den determinierten vorangCMOgen; denn dieser 
Grnndeata mOsste ja suerst rar dm Hauptsatz ge- 
golten haben und würde also nur auf die S. 102 
erhobene Schlussfrage führen, welche die ganze 
Sache umkehrt und von Neuem anhebt, ohne Aus- 
sicht aufbessern Erfolg: es müsste ja dann erklärt 
werden, warum jene ursprüngliche Wortstellung 
gerade im Nebensatz geblieben, im Hauptsatz ver- 
lassen worden sei, was uberdtes dem ältesten Sach- 
verhalt im Deutsehen geradean widerspricht Aneh 
ist der Begriff , Determination'-, wenn er Ober den 
des Attributes hinausgehen soll, etwas sehr Kelatives, 
da dieselben SatsgÜMer im VerhSitniM an andern 
ebensowohl determinierend als deternnniert heisson 
können; wenigstens <:ili dies vom Uhjekt, welches 
bekanntUeh von Adverbialbestimmung oft schwer 
zu unterscheiden ist. Ich finde also, dass der Vf. 
bei seinem sorgfältig und mühsam errungenen Re- 
sultat sehr wohl stdien bleiben nnd sich benüuigen 
durfte. 

Zürich, 17. August 1879. U Tobler. 



Bechstein, R., Anspewählte Gedichte Wal- 
thep's von der Voiirelwcide nnd seiner Schil- 
ler. Schulausgabe. Mit Einleitung, Anmerhungen 
und Wörterbuch. Stuttgart, J. O. Cotta. 1879. 
XVm, 184 8. 

Den Plan, eine Auswahl Walther^scher Gedichte 
mit solchen seiner Nachahmer zu verbinden und 
dadurch die Bedeutung des Sängers für die jüngere 
Generation zu illustriren, können wir nur bUfigen« 
der Ausführung, welche derselbe in dem vorliegen« 
den Bändchen erfahren hat, im Allgemeinen unsere I 
Anerkennung nicht versagen. Als Schüler W'althers i 
sind vertreten: Ulrich von äingenbers, Leutold von i 
Soven, Widther von Metse, Rudolf der Schreiber, I 
Reinmar von Zweter, der Bruder Wernlier, der 
Marner, Reinmar von Brennenberg, der Meissner; 
ihnen sehliesst rieh der sogenannte Seifried Uelblinc 
an. der Walfhers Vokalspiel nachgebildet hat. Die 
Einleitung orientiert über Zweck und Einrichtung Ji i 
des Boohss, das aueh dem ünivcrsititmnterricht 
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dienen soll, und gibt cinm gedrängton Ahri-s von 
Waltbera L^ben; die Anmerkungen, mehr Itir den 
Lelurtr ds ftr den Schftler beetimmt, ' sollen einer 
fUgchen Auffassung cinzclnnr Stellen vorbeugen, 
Zweifeihaftuä und Entstelltes erklären und berich- 
tigen. 

In der Auswahl fühlte sich der Herausgeber 
durch den nächsten Zweck seines Buches beschriuikt. 
"Wir meinten, dass Schüler, die in Tertia den Ovid 
lesen, in Secnnda sich mit den Göttern freuen, wie 
Hephäst seine liebe Gattin mit ihrem Buhlen in 
kunstvollem Netze umstrickt, die in Prima den 
Horas studiren, daas die auch nicht zu Grunde 
geben, wenn sie Walthers Unter der Unden kennen 
lernen oder das charnkteristische Si intnJenrol i/f- 
imclut uip. Wir nehmen an, das» der Herausgeber 
nur aus dem «ngedenleten Grund (S. VII) diese 
Gedichte übergangen hat, sind aber in dieser An- 
nahme doch nicht ganz sicher, da wir mit äciiiem 
Geschmack atich BOW( lüebt durchaus übereinstimmen. 
Wir vermissen ungerne das humoristische Minne 
diu h(U einen Site (57, 23) und dos klang- und 
prachtvolle Ich frvuiichel/döscr man löl. 37); hin- 
gegen auf die beiden unpoetischen äprüche von der 
Tmnltenbeit (39, 25. 85) und das gespreiste Lied 
MitJi iiimt iemcr wunder tca: ein inj) (115. 1^0) 
würden wir in dieser Auswahl gern verzichten. 

Nene wissensebAftllebe Reswtata su «warten, 
sind wir durch den Titel des Buches nicht berech- 
tigt; aucl» haben wir wenig der Art gefunden. 
Zwar schlägt der Verfaseer in den Anmerkungen 
einige neue Emendationen vor: 76, 16 h&t st. hhr ; 
46, 15 mäne st. aunm; 63, 3 gman st. gemn. 17, 
2 WUm 8t. miUe od. MüU; 34. 13 md IM die 
toTMÄ«! iii aek m laen ophem luuU vatteni 27, 14 
digeoHtiarm 9t disputieren; er hiH f^ner ffir ver> 
derben 24, 21 fl". -Kl. .■^U l wu Kcli iier angennmmen 
werden), bezweifelt die Echtheit der KreuzUeder, 
dn» «ine hnbe nicht durebans Wnltherimshes Ge- 
präge, das andere weiche mannigfach von Walthers 
Ötile ab; der Lcich, durch und durch von dem 
Stile Walthers verschieden, poetisch schön, aber 
gekünstelt und französierend, sei, wenn nii lit von 
Gottfried selbst, von einem hochbegabten Anliänger 
der Gottfriedischen Schule abgefss^st. Von alledem 
können wir höchstens die gegen 24, 24 geäusserten 
Bedenken gelten lassen, keine der Emendationen, 
noch viel weniger die kühnen Athethesen. Auch 
einigen neuen Ü^rklärungen vermögen wir nicht 
bei/upflichten: daes die tmMrsseJk^if (90, 17) darin 
bestehe, dass der Dichter dns Glück, eine Dame, 
locke; dass das münisisen (11, 21) eine Mün^cc sei, 
der Dürnge bluome (35, 15) vielleicht aaeb auf den 
Epheu zu beziehen sei, der in Thüringen und be- 
sonders bei der Wartburg in seltner Fülle wachse ; 
dass der hornnnc (30, 82) niÜL'! Ii erweise zugleich 
wortspielenden Anklang) an horn hornartiger Aus- 
wuchs, Frostheule enthalte, will uns nicht ein- 
leuchten; gut dagegen ist die Bemerkung, dass die 
Frage, ob die Minne Mann oder Weib sei (81, 31) 
auf die doppelten Gestalten der Venne nnd des 

Amor in der lateinischen Poe ie zurückzuführen sei. 

Fremden Hypothesen gegenüber zeigt der Vf. 
im aUgeoMhien masavolle ZnrQokhallnng; dasa 
Wdther etoen Krenssog gemacht habe, du« or in 



T\ ri 1 ^f'liuren sei. diesen ebenso verbreiteten al- 
: unbegründeten Ansichten tritt der Herausgeber nicht 
I bei. Dagegen striubt er sich, wie ans aebtfnt nit 
Unrecht und au- lielitigen Gründen, gegen die 
! Annahme, dasb W'alther ein Oesterreicher sei. 
„Walthers Diehtnng beweist, dass er kein Oester- 
reicher war; denn — er ist Idealist". Hinsichtlki 
lieutold's von Sevcn erkennt Bechstein die vos 
Wackemflgel und Rieger aufgestellte Ansicht aa: 
j das hübsche Lied MtMU tr e^owcn tea» dm» nuie» 
I stellt er nnter Leutud's Kamen nnd metet, dip 
A:i-ii]it. dass es Wallher gehöre, gelte nur noch 
I .hier und da'^. Mag sein: es kommt wobl vor. 
i dass eine wenig begrOndete Hypothese eine beaeer«^ 
zeitweise verdrängt. Bei der alten Srhnldt denkt 
B. wie I'feifter an das Auslösen der I'liinder, der 
unhofische Sang, der die edle Kunst anch an den 
grospcn Höfen verdrängt, wird _nhne Zweifel" auf 
Neidhurtsche Poesie bezogen. Eingehend diese und 
andere Punkte zn erörtern, ist Uitt alebt der Ort 
ich hoffe nächstens in einer neuen Ausgabe Walther^ 
dazu Gelegenheit zu haben. Für jetzt bemerke ic! 
nur, dass Walthcr.-* alte S< huld gegen F.« . imM ver- 
muthlich in dem berühmten Aufruf zur deutsohes 
Einigkeit bestand: behhn diek btkfrB, dk drhm stM 
ze ht're; so konnte der Dichter weder am Hofe de> 
Königs, noch vor Fürsten singen; den natürlichec 
Hintergmnd iQr diesen Spruch blutet nur eine Ve^ 
Sammlung von Herren, die auf eigene Hand und 
im Gegensatz zu ihrem Landcsiursten Anscbluss 
an Philipp vorlangte. Bei dem ungefügen Sang, 
der von den Bauern an die Uöfe dringt, denken 
wir an nichts anderes als an das sogenannte Voll^ 
cpos. dessen Dichter durch ihre \'ortrag8weisc der 
ntterliohea Lyrik Concurrenx machten. Die Rivalität 
bekundet noch Konrad von WQreburg : alsm han 
ich Vinn, s/rnidi timr dir ron Eij'jin nan''. 

Urainmatisch anstössig ist uns, dass wängü als 
gekQrates Demimitiv beaeiehnet wird, nnd swiaehea 
nachgestelltem und pracdicativ gebrauchten AdjeetlT 
nicht unter.schieden wird, eu-iduhtn 12.^, 7 ist 
Adverbium. 

Wenn, wie wir erwarten dürfen, die kleine mit 
Umsicht und Geschmack gemachte Sammlung eine 
neue Ausgabe erlebt, so wünschen wir, dass die 
Druckerei för ; eine Type anwendet, weiche in 
ihrer Stärke zu den fibrigen Letternpaset. 
Bonn, [6. Febr. 1880]. W. Wilmanns. 



i Carinina burana selocta. AusgcwiUiUe lateinische 
I Studenten-, Trink- und Liebeslieder de» 12. und 
13. Jh.^s aas dem Codex buranus mit neodeotscbeo 
Uüberfragungen, geschichtlicher Einleitung, An- 
merkungen und Beigaben von Adolf P ern Werth 
v 0 n B ü r n s t e i n. W ürzborg, J. Standinger. 1878l 
XXX, 17fi S M. '.'.4" 

I Golias, Stadentenlieder des Mittelalters. A. 

d. Lat. ▼OD L. Laistner. Stuttgart, Spemann. 
I 1870. XXm, 117 S. 11 3. 

Die Poesie der fahrenden Schüler ist ohne 
1 Frage die Blüthe der lateinischen Dichtung des 
IfittelallaiSf wie aie vom sechsten Jh. bis ins dfia 
' audi an deutschen FQrstenb5fen erklai^ ton da 
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ab sich mehr auf die ^eiHtlichon und gelehrten 
Kreise' eingeschränkt Bali. In dor lateinischen i 
Studentenpoci^io kommt die ganze geisti^^o Erregung 
des Clcrus im 12. Jh. /.um Aufdruck: in ihr schwingt 
ebenso unverboleo die Satire ibre Geiseel als die 
nngebandeoe, durch Ueberwiodting dee Itireblichen 
Standpunktes völlii; fiel in'uordrnc Lebenslust in 
Trink-, Spiel- und Licbcsliedern sich kund gibt. 
Ibre Formen und Formeln stehen in Wechselwirkung 
zu denen der Licderdichfung in den Natinnalsprachen. 
Sie hat auch auf die Fo!<iezeit eine wenn auch gc- I 
schmälerte, doch ununterbrochene Eiiiw irkuiifi «jeübt I 
und noch unscrn heutigen Commersliedern ihre Züge ] 
aufsepriigt. So ist es sehr natürlich, das» man eine 
an >ieli sehr wünschen.swertbc vollständige kritische 
Sammlung dieser Dicbtui^en nicht abwartete, um 
die schSneten dieser mitteilateinischen IJeder in der 
Oripinalfurni oder in T'ebertrayungen unserer Zeit 
zugänglich /.u machen. Die beiden oben genannten 
Uebersetsnngen erschienen fast gleichseitig. Sie 
st'hüessen auch einander nicht aus. i r'^iin/.en sich 
vielmehr. So schon in der Auswahl: lir. l'ernwerth < 
von Birastein hat die Trinklieder beivor/.iipt, lir. < 
Laistner die Liebeslicdcr. Und so auch im Tvu. 
der bei jedem der beiden üebersetzer seine Vor- 
züge hat. P. V. 13. übersetzt bursehikoser, L. ge- 
lehrter und vor allem eleffaotor. Ihm ist der Streit 
Rwieebcn PhfIHs und Fbra ganx Tortrefflich ge- 
lungen: man darf eg ein Cabinefstück nennen, P. 
Hey.«ei*, dem die Ueberset/ung gewidmet ist, durch- 
aos würdig. Heide Uebersetzer bieten auch Bei- 
gaben: P. V. Ii. eine vulUtändif^ere BibIiof;r;i j^hie. 
während I^. die wichtigere Literatur aussieht, auch 
telbstäiidigaarTexte^constitution beitrigt. Anderer- 
•aite wird es manchem Leser willkommen sein, bei 
P. B. den lateinischen Text den LTcbertragungen 
gegenüberstehend zu finden. 

Strassburg, Dec. E. Martin. 



Cliarlotte. (Für die Freunde der Verawlgten). 
Oedenkblltter von Charlotte von Kalb. Heraus* 

gegebfM» von Bmil Pa 1 le sk e. Mit dem Portrait 
der Verfasserin. Stuttgart, Karl Krabbe. 1879. 
gr. a. XX. 250 S. M. 7. 

Es ist nicht die Nenheit d^s Inhaltes im strengsten 

Sinne, welchir \orlipgen(li^ Puhlication ihre utih u^- I 
bare Anziehungskraft verdankt. Schon vor 2ä Jahren | 
sind dieee Oedonl^bllillar snm erstemnale als Ma> 
nnscript für Freunde gedruckt und seither wieder- 
holt, namentlich auch von ihrem gegenwärtigen \ 
Herausgeber sefbet für literargeschiditliche Dar- 
stellung benützt worden. Aber eine so vielfach 
benüt/.te Quelle sollte nicht nur wenigen (ilücklicben 
alü 'Manuseript' zugiinglieh gemacht sein, sondern i 
allen, die Beruf oder Theiloahme auffordert, sich j 
womöglich ein selbsilndiges Urthei! ati bilden. ' 
.Schon von diesem Standimnkt aus niii^-te man das 
Buch willkommen heissen. Der Uerauägeber bietet i 
WM damit den Beleg, eine Art Rechenschaft fBr 
»eine Auffas.sung von dem Wesen der bedeutenden 
Frau, wie er sie in seiner I{io<^rn]diie .Schillers 
niedergelegt hat. Damit verbindet er einen pole- j 
mischen Zweck: Charlotte« eigne Worte aoUen die ' 



in neuerer Zelt wiederholt arg verkannte und ver- 
urtlu]!te getjen ihre Ankläger vertheidigen. Ich 
kuini nicht glauben, dass das Buch diesen Zweck 
verfehlen sollte, weijigstens nicht bei golchen, welche 
Neigung upd Fähigkeit besitzen, sich in eine fremde 
IndRidnalitSt eu verttefSon und darauflun mit Oa- 
reehtigki it zu nrtheilon» Einiger Vertiefung und 
einigen Nachdenkens bedarf es aber allerdings. 
Was man so eine leichte Lectfire nennt, sind diese 
Lebonserinnerungen freilich nicht Die Worte, welche 
die Verfasserin «b erblindete Greisin dictirte, ent- 
hüllen ihren Sinn nicht immer gleich bei erstem 
flüchtigem Lesen, manches bleibt auch wohl dem 
denkend verweilenden unsicher, räthselhaft und 
dunkel. Mystische Schatten, das Krgohniss gewisser 
Jugendeindrücke, trüber Schicksale und des an- 
nehmenden Alters fallen stSrend herein, ancli der 
Stil, bald ruhig klar, bald hoch ■.;ehobpn, gesucht, 
ja wenn man will geschraubt', bald abgerissen, 
bietet maneherlei Anstoss. Wer daraufbin kurzweg 
von einem 'zweihundert Seiten währenden Ver- 
nichfnng^kampf gegen Grammatik, Orthographie, 
Natur und gesunden Menschenverstand' oder noch 
deutlicher von 'nacktem Blödsinn* reden will, ohne 
ein Auge zu haben für die Lichtblicke des Geistes, 
den Adel der Gesinnung, die Wärme der Empfindung 
und die Lebendigkeit der Pbantaaie, die mehr ab 
einmal eigenartig angeschaute etimraungsvolle Klder 
schafft, iij.t ili'in Ut natürlich nicht zu reehten. 
Mich wuiiilcrt dabei nur immer, was doch Schiller 
für ein beschränkter Kopf gewesen sein mass, für 
den diese Frau 'ein wirkliches Studium' war, der 
so beschei len war, von ihr zu schreiben, dass sie 
'eiti' :!i 1 1 ti (ieisto ald der seinigo ist, lU echflflbn 

geben kann, und den 'wie schöne Parthien in «inor 
Landschaft' jede neue Erscheinung an ihr, die er 
entdeckte, überraschte und entzückte', von Hölderlin 
und von Jean Pauls Ueraenaergüssen gana zu 
schweigen. leh flir meinen Thefl iiDer, and holfent- 
lich auch mancher Leser des Buches, schlicsse mich 
lieber diesen und dem Heraus<:el)er an, der für 
Charlotte das ihr schon von Gocdeke zuerkannte 
Reell t neuerdings in Anspruch nimmt, unabhängig 
von ihren Ilerzensschicksalen als Schriilstellcrin 
beachtet zu werden', lüd gewiss Mich deshalb 
war es an der Zeit, das Buch allgemdn sngingUch 
KU machen, ja ich mSchte es sogar dem Hrsg. an 
erneuter Erwägung empfehlen, ob nicht doch auch 
das xweite bei Gocdeke verzeichnete, gleicbfalis nur 
als Manuscript gedruckte Buch CWlotlaiWi der 
Roman ComflUa, vardioite neu heraug^ben su 
werden. 

VorläuHg hat er uns durch die vorliegend« 
Publication zu aufrichtigem Dank verpflichtet. Au.sser 
der BodoitiguDg der dun ersten Druck entstellenden 
Druckfehler «md der Begelang der Interpunction 
rtthren vom Hrsg. auch kurze erklSrendo An- 
merkungen, ein dreifacher Anhang (wovon dem 
Leser be>onders I. 'Hejahende Stimmen'. i\. h. Aus- 
züge aus übrigens schon anderwärts gedruckten 
Briefen Ooetbes, Schillere und Hölderlins, und IIL 
'Urkundfii he«' willkommen sein wird) und eine Ein- 
leitung Zur Ausgleichung' her, in der er seinen 
Standpunkt darlegt und über Clurlotte als Schrift- 
atellcrin spricht, laoter dankenawertbe Zugaben. 
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'ESb6 nicht minder dankenswertbe — der Hng. wird | 

gewis« selbst zustimmen, wenn ich sajje. die schönste 
— ist das Titelbild, eine Photographie nach dem , 
auf Scbloas Waltershausen aufbewahrten Portrait ' 
Charlottens. Nicht mit T'nrrcht führt Palleske es 
mit als Fürsprecher auf. Es hat etwas ungemein 
fesselndes und nimmt beim ersten Anblick ein. 
Dem äberhaupt schSn «usKMUtteten Bodie ist es 
rine mdir de ffewShnHehe ^trda. 
Pr»gi [7. Okt. 1879]. H. LambeL 



Fr 0 n i iKS, Fr. Fr., Rildor aii.s dem Sächsischen 
Baaernieben in Siebenbürgen. Wien, üarl , 
Onaser. 1879. 8*. 294 S. 

V«rf. fllbrt ans dnreti die Binme dnes Bavem- 
bames von einem Siebcnhiirger Pachscn und xeiirt 
um, wie sich das Volk bei den drei erostenteu Ab- 
schntttm des menseblldiea Lebens, bei Geburt, 

ITochzeit, Tod benimmt, was es dabei fülilt und < 
empfindet, uns ee riaubt nndeagt; er veräetzt uns 
mitton in (Ii - trolmebe Kinderwelt, in ihr harm- 
loses Spiel un(i ungczwangeDes Treiben ; wir =rlipn 
wie die Kleinen zu Jünglingen und .Jungfrauen , 
heranreifen und treten mit ihnen in „die Bruder- 
schaft", diese gute Vorschule des ernsten Lebens; 
wir erhalten endlich Bescheid über die uralte 
Banernverfassung, die im Cap. ,die Neehbaisdiafl*' 
des Kähem geschildert wird. 

Di« Vorxüge dieses Buebes erblicke ich in der 
treuen Ueberlieferung und in der ungezwimgonon 
Darstellung des Stoffes, in der liebevollen Hingabe 
an des Volkes ganzes Thun, in der weisen Be- 
schränkung des Materials, indem meist nur Tha- 
rakteristiaches und ünbekanntps Boriick^ichtigung 
fimd und endlich in dem Uebenswürdigen Humor, der l 
aus mancher Zeile an unser Ohr klingt. BemUngeln ' 
rauss ich, dass uns der Vf. kein Sachregister su- | 
sammcngcstellt hat. und dass er mit Erklärungen 1 
bei landschaftlichen NamMi su sparsam und su 
iaoonseqnent gewesen ist. Seite 94 Best man 
fiarii ht, S. n.'i Fi'rii ht. Zu besserem Verständnisse 
des Dialectes wären einige Erklärungen über die : 
J&Laute erwflnscht gewesen; manb^gnet da den ' 
Bezeiclinungcn: e, r, i', (p, Ir, et, ä, d, Ä (An), 
Ae (Aem). Sehr vcrmisst man einige Bemerkungen 
über die üblichsten Taufnamen-, auch .sie .sind für | 
den Culturfreund von Belang, denn sie zeigen den , 
Geschmack des Volkes in verschiedeneu Zeitläuften; 
man braucht nur in Zingerle's Scbildereien aus Tirol 
p. 119 und in Weinholds deutsche Frauen p. 22 
einen Blick sn thun nnd man merkt; andere Zeiten, 
.indcic Namen! Der Name Hans Hohcint der vor- 
wiegende zu sein: nicht weniger als 16 Personen, 
von denen die Bede ist; sind 'Mger dieses Namens, 
und überdies führt der Ortsvorstnnd den Titel Hann, 
seine Frau ist die Häunin, sein Vorgänger der 
Oelassenhann Von andern Namen bemerkte ich: 
Oetz (Georg , Schi-nn (Anna), klierten (Martin), 
Tummes (Tlioniasj, Ongdcrs (Andreat-), Gerg, Misch, 
Michael, Susi. Thcsi. Von dem heimkehrenden Vieh 
hätten auch einige Namen, welche die Kinder mit 

* Ueber Haas sb fisuonuuun* iat Qsca. V. 818 in tw« 
llsleksa. 



wunderbarer Genauigktit hersnsagen wissen, ange- 
geben werden sollen: solche Beseidinnngen der 

Thiere sind von Interesse-. 

Das weitaus gi' --te Interesse nehmen die Volks- 
überlicferungen in Anspruch; so die Zauberformel 
gegen Hcissen und Kolik, von den Drohgcstalten 
die Brunnenfrau, und der Pfarrer, der mit der IJiljel 
nach den bösen Kindern wirft Mythologisch inte- 
ressant ist das RegenÜedchen p. 45, worin die 
Kinder flehen: Rhi Ttai mach iiiirh grisz \ J'tn 
Himd wunt e ijüldig Män \ Di Je RSn verdraivt 
Das alte Kindergebet ku den Engeln, filier 
dessen weite Verbreitung Köhler in der (ifTraania 
(V u. Xlj berichtet hat, tretfen wir auch hier an, 
nur werden bloss sieben Engel gefordert, während 
bei Agricola zwölf (Sprichw. Nr. 547), hei Simrork 
(Kindh. Nr. 257) und bei Dunger (Kindl, uud 
Kindspr. a. d. Vogtland Nr. 11.5) vierzehn verlangt 
werden. Unter den Uoohaeitsbräuchen ist der 
Rdsschentanz der werthvollste, weüeber ▼on Fr. W. 
Schuster im Mühlliiicher Oynuian, Pnii^r. 1SC3 aU 
ein Kest des Tbormytbus erklärt wurde. Das 
oebwicbste nnd ISngste Gu». ist ,der BMer im 
Gespräch^; ich notire: Pencopen PeftrioopaB. 
Scrupel -~ Struppeln. 

Bei den Leiehengebräuchen stellt sich der 
Siebenbürger unter einem Seelenpuls ein viertel- 
stündiges Geliiute zu Ehren des Entschlafenen vor. 
Unter Pfarrerpuls versteht man ein kurzes Ge- 
l&ute mit einer Glocke, während Geistliche und 
Lehrer vor dem Trauerhauso sich versammeln, um 
dem Dahingesihicdenen die letzte Ehre zu crwri^-n. 
Das auf das Begr&bniss folgende Leicheamahl führt 
noeh die Namen Torr, Leehensfehen,* Thri- 
nenbrod. 

Auch dem Sprichwürtersammler gibt dieses 
Büchlein reieliliehe Ausbeute. Neu dürften sein: 
Mit der Hebamme, dem Arzte und dem Gemeinde- 
abdecker soll man's nicht verderben. — Altkuiiksht. 
halt Riecht tritt schliccht (^ gerade). — Jemand 
mit dem Nachbarzeichon suchen^. — Eine unge- 
schlagene Frau ist wie eine ungesalzene Palukcs etc. 

Aua dem Angeführten ergibt sich, dass diese 
Bilder ans SiebonhUigen ein recht werthToller 
Beitrae für die Cultor- und Sittengeeehiebte des 
deutschen Volke,s sind. 
Wien, [6. Mai 1879J. Franz Branky. 



La Vie de Sainte Margnerite. Poime in^t de 
Wace, pr4cM4 de riuBtoire de ses transfor- 

mations et siiivi de divers texte.«? iiit5dits et antret- 
et de Tanalyse detldUAe du Myst^re de Saiiite 



' Mri.T llcliiihrfi'ht mu«8 «cinp liuariftt'^hc NativitAt dem 
Yaicr ^i>i;<>iiübiT (Umit bekunden, das» er die vitn-tiebea 
OcliHi-ii iiiunontlich ansofllkrai ynSm (Deiriaslie Chat. d. 
Mittolnlt». XII. i:i7). 

* Dh.1 XacliburiEcit^^ien lat ein meist lu rzfiintii^i"' uft mit 
fichünen 8p|init/<Ti'i<'n geziertes Hointflok im DurohraritütT 
Tun 8—12 Zull, w' iiiit tlie Ladung >n Qerisht urnl ^nmüth- 
liohom FcMt crfuigt; wird Ton Hsn« zu Hau» in Umlauf 
gt'Kt'tzt und kehrt wieder in die Ilsnd des Naclibanrntcr« zu- 
rück. In Verluxt ^crathi-no Kinder hnt man auf solche Art 
schon üt'tvrs Tun der ganzen Oemeindo suchen lassen. Kin- 
gehondfl« Fragen, Fonühen «ad Soobea naeh Pertoma drSakt 
SM» adt dem Bssdohastsa ßpriehwort ans. 
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IfMSuerite nar A. Jolv, Doyen de la Facultö 
dm Leütw de Caeo. Pari'», Vieweg. 1879. S«*. 179. 

In der Einl. (p. ö — G4) bespricht der II. der 
Reihe nach die Waco zugeschriebene Legende, 2 
spätere franc. Redacttonen derselben, lat. Texte 
und ein dfni Kode des XV. oder Anfang des XVI. 
Jb. au^chürigeä Myateriuro. Dann werden kur^ 
die Bearbeitungen der andern Sprachen erwähnt, 
lind y.wei Ucbertragungen in lat. Verse, von den 
Italiäneru Baptiättx Mnntuanus und Vida im XVL 
bez. XVIII. Jh. abgefasst, der Hauptsache nach 
charakterisiert. Endlich folgt die Beaoireibauß von 
1 1 Mse. der jüngsten frana. VersredaeHon. Hierauf 
f juif [). r.")) beginnen die Textabdt iicke : zunächst 
die Kedaction von Wace bis p. 82, nach einem Ms. 
der Bibliothek ca Tonn fNr. 987), dann dne andere 
afr. naoli Ms. 19525 Bibl. nat., bis p. 98. dann die 
jüngere afr. Bearbeitung nach Ms. 1555 Bibl. nat. 
mit den Lesarten der andern Mss. derselben (bis 
p. 128); hifraiif dor Eingang einer prov. Ucbcr- 
traguiig mit Verbesserungen von I*. Mt;yt'r (j). 129 j; 
bis p. 141 dann Proben aus verschiedenen lat. Mss.; 
femer der Anfang einer afr. Prosabearbeitung, bis 
p. 144; darauf der Eingang einer späteren gedruckten 
Venäredaction. und endlicli eine genaue Analyse des 
vorhin erwähnten Mysteriums, von dem die Bibl. 
nat. das einng beksointe Exemplar besitst 

Man sieht, der Inlialt ist reichhaltig, doch ist 
das Ergebnis» der Uatersuchungon nach keiner Seite 
hin ein abschliessendes. Betraehten wir sunäcbst ' 
die angeblich von Wai-e bcarbcitotii Legende. Sie 
ist nur in einer Iis. und /war nur fragmentarisch 
iibeilieferl, indem der Anfang fehlt und sich im 
Innern verschiedene Lücken finden. Ghegen das 
Ende lautet nun ein Vers (.414): „Ci faut sa vie, 
ce du Grace", woraus M. Joly auf Wace als Autor 
acblieast. Man mms angeben, data Graoe ein Schreib* 
fehler des nicht sehr gewissenhaften Copisten sein 
könne, altein damit durffe die Untersuchung nicht 
enden. Es kommt doch sehr darauf an, ob Sprache 
und Vera mit denen in den nnawdfelhafk echten 
Dichtungen Wacü's übereinstimmen. Aber daran 
bat der Hrsg. gar nicht gedacht. Der bei dem 
DOm. Dichter beliebte Acbtsilber ist auch hier 
verwendet, jcdocii stossen wir auf ein paar Reime, 
die sonst von ihm durchaub gemieden werden. So 
6nden wir hier ein paar mal (VV. 6, 6; 21, 22; 
259, 60) die Bindung von <m:m und die von ie:e 
(81, 82; 379, 80; 387, 8H). Es ist freilich denkbar, 
dass die?e Keime sich beseitigen lassen, ilorli bis i 
eine eingehende Sprachuntersuchuog angestellt ist, 
darf man die Autorschaft Wace*ft beaweifeln. — Da | 
die Hs mehrfach fehlerhaft iat, hat M. .Ii ly an ilcn 
betreffenden Steilen Verbcsserungen vorgenummea, ; 
iedoch die Leuten jener unter dem Texte notiert. | 
Hier ein paar Au8stellun;:(n : W enn einmal die 
Apostropbierung auch da, .sie das .Ms. iiü ht hat, 
eingeführt ist, so müsstc sie auch überall, wu das 
Metrum sie erheischt, durchgeführt werden. Dem- 
gemäss wäre V. 10 Cest, V. 175 s'entroiri, V. 235 
N'acoit zu setzen. Im V. 50 hat die Iis.: donc la 
rirgene a» chnkuu vriü: da dies dem Sinn wider- 
spricht, Ändert M. J.: muc fa I> v. «. db. prit. 
AUdn der daninf folgende Vera fUilt, und eahitte 



recht wohl in ihm das Object gestanden haben 
können, welches der Sinn erfordert Ich halte da- 
her die Aendemng Ar voreilig; dasselbe gHt von 
V. 264, vor dem eine Lücke ist. — V. 261 liest die 
Iis.: come bü'ptvieme, M. J. wegen des Ver^masses 
com hopHmme anstatt com hofUnm. — V. 288 
müsstc es ceste statt ctst oreison heissen, V. 39 lai 
Ittel statt lai me etc. — V. 199. 200 ist der Reim 
esneie : fetonk falsdi; es ist entweder zu setsm es- 
nie {ixiier = nettot/er, cf Brut 10614), oder wenn 
man die Contraction nie aus niie nicht zulassen 
will, nete, niit mit Streichung der Vorsilbe. Auch 
der Reim V. S22 wird durch die Ueberlieferung 
entstellt; das letste Wort tat onoh ihr at>ee, jedoch 
soll es zu prierr rcimon, B4L Joty weiss sich nicht 
zu helfen: ich vermuthe «nim {märe arer« cf. 
Cbardry, Fei Plet 200), bin jedoeh nieht gaas 
sicher, da mir der Sinn der folgenden Verse dunkel 
ist. Vielleicht nur Druckfehler sind 187 jfäies statt 
ydUs, S34 8efri$0 et »orpri$i, 26S irutntii et 
trestuit. 

Die zw eite aliz. Redactiun * verdankt ihre 
Publication an dieser Stelle hauptsächlich dem 
Unistande, dass sie nach der Ansicht M. Joly's zur 
Ergänzung der Lucken in der angeblich von Wace 
vcrfasstcn Legende dienen kann, da sie nach dieser 
bearbeitet sein soll. Der Ursg. beruft sich bei 
dieser Behauptung (1. c. p. 13) ausser anf die Aehn- 
lichkeit des Inhalt- etc.. auf die Hleichheit einzelner 
Ausdrücke und Reime an den entsprechenden Stellen. 
Doch sind mir solcher Analosieen nur wenige nnf- 
gefallen; sehr ähnliehe Gestalt haben Ms. v, Tours 
V. 215, Ms. Bibl. Nat. 19525 V. ,333, T. V. 219 = 
N. 336, T. 271 = X 371, T. 273 ^ N. 373, T. 
355 = N. 429; gleiche Reime finden sich: T. 43. 
44 = N. 259. 60, T. 237. 38 N. 347. 48, T. 
249. 50 = N. 361. 62, T. 207. 68 == N. 369. 70. 
£s ist möglich, dasa mir eine oder die andere solcher 
Uebereinmmmnngen bei der dvreh das Arrangement 
des Buches unbequem gemachten Vt ri^lcichung ent- 
gangen ist — indess ist die Zahl der ParalleUtellen 
bei einer LSnge von ca. 600 Versen ^e veradiwin- 
dend kleine, und es ir^t wohl denkbar, dass die 
Analogieen rein zufiillig sind. Auf der andern Seite 
finden sich aber im Inhalt doch nicht unwesentUohe 
Abweichungen. Ich gehe über solche hinweg, die 
allenfalls durch die Willkür des Bearbeiters erkl&rt 
werden könnten, um mich zu einigen Fällen zu 
wenden, in denen di^e 2. Redaction mit lat. oder 
andern Texten zusammentriflft, und wo die angebl. 
Wacc'sche nichts entsprechendes hat In der Scene, 
wo Margarete den Teufel bezwingt, lieet Bed. 2 
V. 256 i>ar la Nant^ main la uüi = lat. (p. 186 
1. c.) ttnuH tnanuin Itealae Margaritae; ib. \. 295. 
96 Si es tu nee d'un Ugnaye \ qui me soUU faire 
mvofft es lat (p. 187 I. c.) pattr tmu tt maier Uta 
.■^oi-ii Ulli furriitit; ib. 381. 82 Esens <juc la ierre 
cronUu I Tute la yetU molt suri>iru (Verse, die aller- 
dings, wie M. Joly vermvthet, an unrichtiger Stelle 
stehen; sie Kollten, was er jt-doch nicht bomerkt 
hat. auf V. 346 folgen) = 3'. Redact. (1. c. p. III) 
V. 426 ff. Lora to mm du .... tosria Urre a eroHÜmr 

' Die«!', wii- «ucli eint- «Icr folgemlcii iihiilifho sind b«- 
reils früher von M. tksheler (Anvera 1874] publiuert worden. , 
«fr. die Bon. p. IM Im bMpneh. BbSIm. 
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»Pgl- Vorsion- 249 f . . . . fe vrfe quakede aiioii 
auyüie grUliche uboute Jnit Jtat fole dnuhh eiliuit . . 
Eine lat. Belegstelle fehlt mir hier gcradt>. Zu einer 
weiteren Untersuchung bt hier nicht Gelegenheit, 
doch wird man aus den vorstehenden Citaten bereit« 
erkennen, dase dem Dichter der /weiten Red. ein 
lat.« Text vorgelegen haben müsse. Es ist nun 
immerhin möglich, daas er ans diesem nnd Waee 
zugleich schöpfte. Doch j^Iauhe ieh einer siiUhen 
Annahme wider^prerhon /u müssen. Die /.weite 
Red. ist oilenbar im aj^ii. Dialecte ab^efa!<st. und 
würde, auf Grund lautlicher Ersclieiuungen im Keiui 
(«: »>, fi (oi) : ai, en : an u. s. w.)^ etwa an das 
Ende <les XII. Jhs. SD setzen sein. Zwiscbcn den 
beiden Bearbeitungen — die ältere mag um 1160 
entstanden Rein — liegt ein Zeitraum von nngefXhr 
30 Jnlinn. Der Unterschied der Länge i.-t bei 
dem lückenhaften Zustande der 1. Kedaction schwer 
genau sn bestimmen, doch wfirde er kaum mehr 
aU 1.50 Verse ausniuelun. Das Vetama.»» ist bei 
beiden datsselbc. Welchen Zweck könnte nun eine 
Bearbeitung haben, welche ein früheres Gedicht, 
das sprachlich sicli wenig von ilir unterscheidet, 
um etwa den 4. Tlieil verkürzt? Warum sollte 
sich der Bearl>eiter bei einer blossen Kür/.ung der 
Mühe unterxiehenf alle Reime bb auf 4 au ändern? 
Kurz, ich halte es ftlr unwahrscheinlich, dass der 
Autor der 2. Ki'd.n tidii ilir eiste gekannt oiier {^ar 
benutxt habe. Vielmohr wird er sich eines etwas 
yrom vorigen abweichenden lal Textes allein bedient 
haben, und was die paar Uebereitistimmunpcii an- 
geht, so wäre es wun<ierliar, wenn zwei Bearbeiter 
desselben Gegen.standi s nit iit an einzelnen Stellen 
dieselben Ansdrücke gebrnucht haben sollten. — 
Da aucli bei dieser zweiten licd. nur ein Ms. dem 
Hrsg. KU Gebote stand, ist er auch Iiier /u Text- 
yerbeeseruDgen genSthigt gewesen. M. Joly hat 
einige 20 "^ree unnöthig ausgefüllt; bei einem agn. 
Gedicbl — und al.s solche.-* charaktcri>i('rt es sich 
auchdurch einige Schreibungen, die sein continentaler 
Gopist beibehalten hat, wie Uitderai st Uendrai, 
ipti st. 'lue, IfHire st. lern etc. — müssen Tsilbige 
Verse zugelassen werden. In Füllen, wo weder 
Sinn, noch Grammatik eine Aenderun^ verlangen, 
thut man besser solche Verse beizubehalten. Un« 
ndthig scheint er auch Verse zu cori igieren. welche 
eine Silbe zu viel haben, und in denen de oiler cde 
vorkommen, da diese Worte — was aus Vergleicbung 
mehierer Verse hervorgeht — einsilbig gelten kSnnen ; 
so in VV. 77, 8.'). 307. 327, 477. V. :}8;!. 84 reimen 
ici nnd mei, die richtige Lesung wird durch Um- 
•teltong erreicht: man eetse 884 statt mtrH ie mei 
nur de mei merri. 

Wir kommen nun zur dritten Bearbeitung der 
Legende. Sie gehört dem 18. Jh. an und acbeint 
mir im jucardischen Dialectc geschrieben zu sein; 
die ältci-tcn Mss. der.iclben zeigen ihn in mehreren 
orthographischen Eigcnthümlichkeiten und auch der 
Reim wiaerspricbt dem nicht. M. Joly findet Spuren 
des norm. Dialeetes darin — ich wUsste nicht wo ? 
— und m8cbte dalier den Ort der Abfassung; na» h 
Gbors verlegen (Einl. p. 63), doch glaube ich gewiss, 



* cfr. 3il3un<>r aogl. Spruvlipr. 1. 206. 

* crr. Buohier, Ahmb u. metn* KoBg. d. Cbardrjr. 



dass Cr weiter im Osten zu Fuchen ist Auch diese 
Redaction könnte, na«'h dem Hrsg., \on der angebl. 
I Wace'schen Legende beeinflusst sein, wenn sie zum 
I grösseren Theilo auch diroct aus dem Lateinischen 
! Ubertr^en ist. Er führt eine Stelle an. welche 
beim ersten Blick allerdings auf Wace zu deuten 
i scheint (p. 10 N. 2). Die erste Bearbeitung sagt 
I nSmlich V. 882, ah der Henker, der Margarete ent- 
hauptet, fddf niederstürzt : ranne midi; die .'!. hat 
hier: Jouste lui chiet taittüst l'espee. Nun meint .M. 

> Joly, daa« der Autor dieses Verses das obige arme 
für firme - Waffe missverstanden, und es daher 
durch (K/m- wiedergegeben habe. Allein ein solches 
Missverständnilt Mt ««nlg WlIlXBchcinlichkeit, da 
die Phrase l'arm» rmdi » a m m am reddU eine sehr 
geläufige ist, und arme = Waffe in solcher Ver- 
bindung kaum vorkniiiii.rn dürfte. Jouste lui chiei 
tatUott l'etpe* heisst eben nur: Alsbald entsank ihm 
daa Sehwert, d. h. er starb, nnd das« der Dichter 
dieses in der That nicht anders aufgefasst. zeigen 

1 die folfienden Verse: Or {/rions dien ifue pur su 
! grace | De ses pechies pardon Ii face. Demf^emäss 
würde auch fiir diese Kedaction einzi;; ein lat. Ori- 
' ginal anz.unehmen sein. — Bei der IlerstuUung eine« 
1 kritischen Textes derselben hatte der Hrsg. aben- 
I falls einige Correetiiren vorzunehmen; ein paarwohl- 
' begründete ESnwendnngen, die ich ge<ren einzelne 
I Lesarten zu maclu ii lil'tte, unterdrii -kc icli diesmal 
1 jedoch, da der mir zustehende Kaum E'machrän- 

> Rung gebietet 

D.i d<T T?est des Builics nur Auszüge enthält, • 
i^t ein L'rtiteil hieriilicr nicht zu fttllen. Was mau 
darin findet, sa^t genugsam die Inhaltsangabe m 
Anfang dieses Artikels. 

Wenn nun auch da.4 Werk zu Ausstellungen 
bczCgUcb der sprachlichen Seite der Untersuchung 
Anlaaa gibt, und auch die Nacbforschuac Uber daa 
VerblltnisB der versehiedanen Bearbettungen r.u 
einander mehr angedeutet «!s dur< tliln t ist, 
müssen wir M. Joly docif für meinen Beitrag zur 
Geschichte der Legende von der heiligen Maqpireie 
unsern Dank aussprechen. 

Berlin, U. Octuber 1879. John Koch. 



Stimm i Dg, A., Beitraii de Buiii, sein Leben 
and seine Werke, mit Anmerkungen und Gloflaar. 
Halle, Niemeyer. 1879. 8«. VU, 370 8. 

Die Sirventesc des Bcrtmii de nurn gehiiren 
ZU dem wichtigsten und b -ticutcndstcn, was von 
provenaalieeher Literatur auf uns gekommen iat. 
Dante nennt ihn (De vul>;. cloq. II. 2) in nnnis 
d. h. in ':i r (iaftiinf^ des Ivrie^flicdes den grüsstt'u 
Trouhiulnur; in (h'r l)i\ina t'nmmedia aber tadelt 
er den Menschen ebenso sehr als er dort den 
Dichter erhebt, indem er ihn im Inferno einher- 
schreitcn lässt, den eignen Kopf beim Haar in der 

1 Hand ballend, 'weil er, ein zweiter Abitophel, den 

I Vater mit dem Sohne entsweit*. Mag dieser Vor- 
wurf Dante'a berechtigt sein oder ni('ht, jedenfalls 
ist Bcrtran in den Kriegen, welche sich zwischen 

i Heinrich dem II. und seinen Söhnen im südlichen 
Frankreich abspielten, mehr als ein blosser Augen- 

' zeuge, ein mit dem Einfluss seiner hinreissenden 
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Lieder die £ntwicklung der geschicbtlicbon Vor- 
ginge mitbestimmender Theilnehmcr der Begeben- 
heiten gewesen. Seine Lieder vernetzen uns aufs 
lebendigste mitten in die Zeit umi die zeitbewcgen- 
di'n Interessen jener Kämpfe hinein. Da die ge- 
i'ürchtetc Macht der Presse noch nicht exiatierte, 
gab es, um auf das Volk oder die Stande»genoäHen 
zu wirken, kein anderes Mittel &\> das im Munde 
dea Spieloanoa von Ort aa Ort getragne politiscbe 
I.4ed, wriebee seinen Motiven wie seinea Tendenien 
nach vollkommen dem Leitnitikcl tfner modernen 
Zeitung an die Seite isu stellen ist. 

Stimming bat Ittr seine Auagabe der Lieder 
Bertrans das gesammto hnndsohriftliche Material 
benutzt; wir dürfen sagen: das gerammte, da nur 
sehr \\cu\<^ und nichts von Beoetttang sa fehlen 
scheint ^ Die Ausgabe zeugt von einer guten, 
methodischen Schulung. Zu jedem Liede wird ein 
besonderer Stanimbaum der Handschriften nufge- 
Biellt: die Texte sind kritisch behandelt in Bezug 
auf den Sinn, nieht in Beeng anf die Spraebfbmen. 
Die Sinnvarianten itehen tiherall unt«r dem Text. 
Zahlreiihe Anmerkungen f^ind beigefügt, in denen 
eine Fülle schätzbarer Beobachtungen über den 
Sprachgebrauch und die Satzbildung der Proven- 
salen niedergelegt und durch Beispiele erläutert ist. 
Femer sind die nur graphischen und phonetit<chen 
Varianten angeh&ogt^ welche, inden) sie den Sinn 
nnberülirt lassen, für die Herstellung der Texte 
geringe Bedeutung liaben, welche aber der Voll- 
ständigkeit halber venseichoet werdon mossten, au» 
mal BIO ftr die provencatisehe Onunmatik vielfliehe 
Ausbeute gewahren. Den Sehluss des Buche» bildet 
das Glossar, weiches durch seine Vollständigkeit 
auch diejenigen, die nicht mit der Lectilre proven» 
zaiischer Texte vertraut sind, in Stand petzen wird, 
sich die Lieder Bertrans ver.■^tändlicb zu machen. 

Ohne Frage ist eine Arbeit, welche ein weit 
xerstreutes Material aom ersten Male vereinigt und 
verarbeitet, in hohem Grade dankenswerth. Beson- 
der- wird auch der Historiker aus dieser Ausgab« 
reichlichen Nutzen aieheni sie führt niclit nur unserer 
Konde von den historischen Ereignissen im letaten 
Yiertel des 12. Jahrhunderts eine Menge sehütz- 
barer Einzelheiten zu: sie zeigt uns die Tbätigkeit 
eines leidenschaftliehen und gewaltigen Agitators 
in hellem Lichte, an welcher die dürre Darstellung 
der Chronisten, die sich meist auf das Registrieren 
von Thatsachen heschränkt, achtlos vorbeiging. 

An einreinen Stellen werden die Texte noch 
der Berichtigung bedürfen, und auch in der Er- 
klärung kann man dem Herausgeber nicht immer 
beipflichten. Ich hebe folgende Stellen heraus: 
8, 91 Ehoju 9 eojHU nuunmta ontoli d^ttrfftia 
e pairoU e ser riheira e forest. Der Herausgeber 
erklärt mazanla lür unverständlich. Man lese m'a- 
muda 'es widert mich, ich empfinde Ueberdruss an 
etwas' und vgl. adantar im L. R. — 5, 20 de di- 
vtr$a» colort treiau», tendas e trapa e rica pamilhons 
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dda Barbi«i*k MÜdMihagsa (Ibtssia & 
Cttat aas dsoi Ml Usd«, Baimoa VIdata 
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tendre. In tretaus liegt die provenzaliscbe Form 
des frz. trestel, des ndl. driested vor, vgl. Dies El. 
W. Hinter ffotifanos V. 19 gehört ein Komma, 
ebenso hinter bnmüz V. 23, dagegen ist das Komma 
hinter fendre V. 22 zu streichen. Man vermisat 
eine Anmerkung zu dem sonst unbekannten Verbum 
fraaattr V. 2.', vgl. frascar im L. R. und im Et. W. 

— 5, 25 Die baaclos werden mit 'I,umpen' erkliirt. 
Ich dächte, es wären Tross- und Pferdeknechte; als 
solche dientt>n mdst tjeote b'a«kiiicben Stammes. — 
6, 6 Das -chnrfh<'tnnte eu si-heint wenitr am Platze. 
Besser: pois ^ue. — 6, 22 Ein Kcimma gehört hinter 
ferms (eoenso 26. II hinter dols, 36. 4 hinter «Neofi- 
trada). — 7, 39 Der in dui Text gesetzte Vers 

j per vielh lo tettc, auan twl vlai äomtmjar ist ein An- 
j klang an die vorbergehende Strophe. Oaa Richtige 
I hat M : vieU$ es quan wd im Jor «MM» «etor. Auch 
I V. 9 und 33 dürfte M die bessere Lesart haben. 
Ii, 57 Der Herausgeber bemerkt mit Recht, dasa 
hier eine Silbe fehlt; man lese Papiola, e tu vai 
viats. — 19, 67 mos Bd$ MiraOui twoDk quem lai» 
sa gajeza e sou bei gran. Das letzte Wort soll 
nach dem Glossar Art, Wesen bedeuten und lat. 
groHtm adn. Das Wort hat aber festes n, wie 
der Reim zeigt; es heisst 'die Grösse'. Ich führe 
drei Stellen an aus dem noch ungedruckten Brief 
des Presbyters Johannes: ^rvw granum] del 
Jroment del gran d'una grosta ecrOHua Kap. 34 und 
camU dd gran d'un boc petü Kap. 88, ferner gens 
que son del gran d'un enfant de .V. ans ebd. Das- 
selbe Wort existiert im Afr., vgl. RMont-Saint> 
Michel 897 und Monsketo Chronik 10106 Ud 
grant et de bei corsagel^ — 12, 60 e no s'eu camhja 
nis tnuda. Es gibt nur ein zweisilbiges camja und 
ein dreisilbiges «OMMa* aber kein catnbja', folglich 
muss es heissen e nos cambia (en fehlt in ABI)). - 
16, 17 St. coojiciert que l'untrr lo hau tuit Uiissat. 
lo han ist nnmOi^ch. Da^ l\i htlge ist au.4 V. 30 
zu entnehmen: que l'autrea o ha tot laissiU. — 16| 
29 Die Erwähnung von Lieuchata und Damiafa 
\ wüsste ich nur als Wortspiel zu deuten: 'Ich bin 
nicht von Treffeleicht {lieu cluuery, sondern weile 
in Sebadenstadt {daumumy. — 18, 10 Rm que gran 
terra deinauda pitr que fi:i.<s'i i/ns-, quan riieal non 
trat de pas ni chausa de /tr non randa. Die Anm. 
erklärt gas für gleichbedeutend mit gazel Geschwftta 
(frz. jaser). Es ist jedoch nicht nöthig. ein sonst 
unbelegtes Wort hier an/.unehmcn. gas ist die fran- 
zösische Form des provenzalischen gapt. Bertran 
gebraucht zuweilen französische Formen im Reime 
{Frederis 8, 49 Enris 8, 51 tntmi 4, 23 Mforlt 
'^3) und in Citaten (aor 31, 29). Zu vergleichen ist 
OuiUlnu I 26 und oia 14. 42. - 18, 33 Der Wor»^ 
stelinng nach kann { in qtul gm htmdo mm^Beb 
Pronomen sein. An dieser Stelle wie in der ganzen 
1 Strophe verdient die Lesart von IK den Vorzug. 

— 2<\ 19 pustella en aon huolh, qui m'en partz. 
I Nach St. steht ptirtz dem Reim zu I-iehe tTsr pari. 

Eine so gewaltnatne Wortverdrehung ist undenkbar, 
i Die Form ist - lat. pardt (wer mich damit ver- 
I schont), und das Verbum pareere zwar dem L. B. 
I onbekannt, nicht aber der Dieiischen Gram m at ik 

' * Bslllaif •rwllns loh ser i o mp ua Mttubttda, dass 
re «Ibs soleht im A» i/m Ut* it 10. 9 tom 
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(2f 206). — 27, 88 Itaua vüaua ta/ura. Ueber 

Bassa und vüana werden mehrere Vermuthungen 
in den Anmerkungen und im Gloai^ar vorgebracht. 
Einen passenden Sinn gibt das Wort rassa, welches 
Du Gange nüt oonjuratio erklärt. — 2S, 8 f cur 
'und Bwar weil' (das Komm« ist sn streichen). 
Dieser Gebrauch von c begegnet auch 32, 4ft und 
40, 26. — 28, ö6 Falerm steht nicht des Reimes 
wegen (wie St behauptet), da die Form Paleme 
vom afr. Yolkscpos aiicli im iintom Verse lilitifip; 
gebraucht winl. — 29, 4U ttom mantcn Jörn, tetme 
ni corem, perque mos Jma, (ju'era ftoritz^ hisesta. 
Das letzte VerKum soll vergehen, schwiinlen heiss^cn, 
doch wird die Lrklürung mit Fragezeichen versehen. 
himxtHS heisst der Sehalttag ; ich übersetze daher: 
'sie liält mir die Tersprocbncn Termine nicht, daher 
meine Freude, die in Bluthe stand, schalttagt' d. h. 
selten wird, oder hinausgeschoben wird gleich einem 
Schalttage. Wir sagen: etwas ad aüendas Oraecas 
Tersehleoen. — 81, 42 plaidejar amultz wbre la 
glesa. Das letzte Wort ist nicht — Kinlie (Stim- 
ming; die Kirche heisst glieisa)^ sondern = Scholle 
(Baynomurd). — 32, 41 d hmts reis Navars, eui 
dreUz ea, robraral ab sos Alanes. Die Einwohner 
der ^s'avarrischen l'rovinz Alava beissen Alaris, 
nicht Alaues, — 38, 40 B^nen vorzflgUchen Sinn 
gäl)e de cors 'von Leichen', kfinnte nur das offne o 
dieses Wortes mit geschlossneni o gebunden werden. 

— 39, 41 Acemar qui s'onor' en a'abria ist un- 
möffUchj en miisste hinter u stehen. Folglich ist 
xtt lesen qui ^mot' ms abria 'welcher sieh ehrt imd 
uns besflil: nit', oder noch lie-ser: qui' s'onor eus 
abria 'welcher sein Leben selbst beschirmt'. — 39, 
48 cor «tobt sieher ftr gar (Subj. von gamr); denn 
eardar wird nur vom Kämmen der Wolle gehrauclit. 

— 40, 25 aquestz} lies aquesU — 41, lü liertran 
redet den Tt)d an: Bstsnta mortz; es wird zu lesen 
sein Estouta mortz. — 42, 43 aurihtm nach Stim- 
ming: Heerbann, besser Diez (Et. W.J: Goldbanner. 

Im Glossar stehen die von Eigennamen abge- 
löteten Adjectiva unter den Appellativen. Verhält 
sich denn Breto nicht zu ho wie Bretanha sn hwMt^ 
• — S. 3t)7. 361) stchn Eii</olniea (Angounidis) und 
Tolza (Toulousaiu) anscbeineod als Nebenformen 
von Rigohms und Tohsa. 

Auf die ausfiibrlieho Einleitung, welche die 
Lebensgeschicbte des Dichters darstellt, soll hier 
nicht nUier ängegaogen werden. Sie seigt einen 
P^ortschritt gegenüber den früheren Darstellungen, 
von Diez (Lclu n und W erke Ö. 1 71»), Rochat (liertran 
de Horn. £tudc sur un po6to du douzi^mc si^cle. 
Vevey 1859), Karl Frenzcl (Dichter und Frauen. 
Hannover 1859. l. S. 155—185) und Victor Balaguer 
(Ilistoria politica y literaria de los trovadores. I. 
Madrid 1878. S. 32d'— 354); doch hält nicht aUes, 
was Stiranüng anfBhrt, kritischefi Erwägimgen Stand. 
Die jüngst erschieiiciii' Si luift von Li'-uti Cledat 
(Du rölc historique de Dcrtrand de liorn. Paris 
1879) kann, da sie manches in Bertrans Leben ge- 
nnuer fixiert, die Einleitung Stimmings mehrfach 
berichtigen. Die wichtigste Quelle für liertr&ns 
Leben, die Nachrichten der provenzuüschen Hand- 
sohriften hat Stimming mit abgedruckt ^ 

* S. 105, 5 itt mtlkar» «jiio uurlfiekliehe A«ndeniag. — 
r«M 1, t «te. ist für Jf«nt« woU besMir arit IK üanan (MaHtDAm) 



I Sollte das Bnefa, was sich von einer so wick- 

' tigen PuMiention erwarten lässt, eine zweit« Au&^ 
erleben, so empfehle ich dem lierausgeber folgesdr 
Aenderungen. Die Varianten der Handschrift d sik 
sn tilgen; d ist nur eine Abschrift voa K (i^. 
Stimming S. 132 und Jenaer Literatunseituiig 1^« 
S. 140). Die Varianten zu den Eigennamen si:. 
besser unter den Text xu setzen und gross n 
sdireiben. Stimming schreibt mit Butseh ftr; 
stets j. Er hätte besser gethan, sich Paul Mct:: 

< anzuschliessen, der auch » zwischen Vocalen zulise: 

I Z. B. sein fmfMa 1« 3 ist sieher falsch, da sid 
niemals gagesa geschrieben findet. Italianismen ^ii: 
cmet 10, 7 penzenal 45, 29 (für cuget, penchemi 
Endlich dos wichtigste, was in nohsm Gntde stör^ui 
wirkt und mir bis zu einem gowisson Gr»de <k 
Freude an Stimmings schöner Arbeit verleidet bti 
ist die alphabetische Anordnung der Lieder. 
wird denn politische Lieder, die sich datieren iaaaa. 

! in einer andern als in der cfaronologisehen Reüia- 
folge lesen wollen? 
Halle, 31. Aug. 1879. Hermann Suchier. 



C l^dat, L^D, da r61e hiatoritiae de Bertraii 
de Bora (1175-1200). Xlitee prteoBlfe k k 

Facultö des lettres de Paiia. Paris 1878. £ 

Thorin. 8. 122 S. 

Fast gleichseitig mit Stimmings Aufgabe der 
Werke Bertrans de Born erscliien me VnttnoebuBg 

v<in rie'lat. Beide (irlclirtc hallen f^an/. uuii\)- 
hiingig von einander gearbeitet: ihre Resultate zu 
vergleichen ist daher von Interesse. Wo sie zu- 
sanmientreffen. in Resultaten, flie nicht schon Die* 

I sich ergeben hatten, du wird man eben darin einen 
Beweis der Richtigkeit ihrer Ergebnisse finden 
dürfen. Wo sie abweichen, und dies ist der häufigere 
Fall, wird die Kritik die Gründe des einen wie 
des andern zu prüfen haben. Da stellt si^-h denn 

1 das Ergebniss unbedingt günstiger für den fraii- 
zSsiscbcn Gelehrten. Der Naembeüt in welchen 
Stimming' siili befindet, beruht zum Tbeil darauf, 
dass er dem Buobe von Laurens noch lu viel Ver- 

I tränen geschenkt hat. Der romanhafte Zuschnitt 
desselben ist ibm swar nicht entgangen und hat ihn 
misstrauisch gemacht; aber er traute noch zu sehr 
der Versicherung des Verfassers, dass er urliund- 
liehe Quellen benutzt habe. Cledat weist die 
Nichtigkeit dieser Behauptung vollständig nach. 
Seine Arbeit bezeugt vor allem die gute historische 

I Schulung, welche die iScole des Chartes, ein Institut, 

I um welimes wir Frankreich beneiden dQrfen, ihm 
gewftlirt hat. Er gibt zunächst eine kritische Ueber- 

I siebt der historischen Quellen für die Zeit Bertrans. 

I Diese Quellen yerwertiiet er dnrehans in nffehtera 
verständiger Weise und lässt sich nur selten m 

I gewagten Combinationen binreissen. Ein Eingehen 

I anf emaclne sw^fdhafte Punkte gestattet hier der 

; uns zugemessno Baum nicht Die Chamktemtiki 

CT «chrcibrn. — 12. 1-4 'juran] Ho» •irmi. — 21. .'> »i' Armuts] 
wDüu fl<>r .Vpoütrojili r — :tl, 2 s'H] ist siiinloH ; lic« .-i. — 3\. 
j 4 Bn rioii] Viru liii rinu umi vgl. htnu.i Li''il G, :t7 t imn-t: C, v:- 
I reowa. qutoua tt, 44 li«Hranda IS, 1 in dcD«elb«n Uandochrifken. 
> _ 81^ IS. SI mlf^, jwoj L mMf fml, — L 6, S L Ett fOtuu. 
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xvolche von dein Dichter S. 97 ff. pcgcbcn wird, ist 
ciurchauä zutrellend ; mit vollem Keclit weist Clödat 
«üe Ansiebt zurück, dass Bertran de Born grosse 
politische Pläne für Aquitanien gehegt habei. Er 
nebt das persönliche Interesse, welches Bertran am 
Kriege hatte, als ein Hauptmotiv hervor: denn er 
lebte davon. Die^e etwas realistische Aufiasaong 
Vttrdient metnes Enutlitens den Vorxiig vor der von 
Stimming geiiolx ricn Charakteristik. 

Da» berühmte Kriegslied Bemplai wird S. 89 fF- 
Bertran zugeschrieben, auf Gruna der Tornada an 
Oc e !fo (Richard T) und der Erwiilmnnt^ de- Spiel- 
nianns Papiol. Dabei bleibt aber auilailcmierweise 
ganz unberücksichtigt die Gräfin Beatritz, die in 
einer Strophfe genannt ist. Dieae Strothe fehlt 
allerdings in DJ KT d, also, wie man sieht, in sammt- 
lichen Handschriften, welche das Lied Bertran de 
Born bölegen. Sie steht aber in Handbchriften, 
welche das Lied Tereehiedenen Dichtern (Guillem 
de S. GiL'L^nri, LaoHraoc Ci^ala, Blacas^ct) zu- 
schreiben, in Handschriften, welche nach der Classi- 
fication Ton Glidat (Romnnia 8, 272) onabbSngig 
von einander sind. I-t Cli'-dats Stammbaum richtig, 
dann ist die Strophe echt und dann ist mit Stimming 
allerdings (> rund vorhanden die Autorschaft Bertrans 
zu bezweifeln, da eine Gräfin Beatritz in keinem 
seiner Gedichte genannt wird. Ist sie aber unecht 
und das Lied von Bertran de Born, dann ist die 
Classification falsch. Diese SStrophe und das Geleit 
an Oc » Ho Ensammeo in demselben Texte mi geben 
wäre höchst unkritisch: Ix'ide schliessen sich gegen- 
eeitiff aiu. Was endlich die nur in awei Hand- 
•efanften des liedea Torltommende Stroplie Ärnar 
vol (Init caralcador betrifft, so gehört auch die^e 
unzweifelhaft nicht zu dem echten Texte ; sie ist 
eine cohla esparsa und wegen der Gleichheit der 
Strophenforni in das berühmte Lied eiiifrefuf^t worden. 
Dar.s man Coblas gern im Tone berühmter Lieder 
dichtete, beweist Bertran Carbonel (s. meine 
Denkmäler 20, 1 und Anm.).- Uebrigens hätte 
ClMat, der Romania 8, 274 auf Archiv 35, 109 
verweist, aus meinem Grund ri---^ 461, 21 lernen 
können, dass diese Cobla ausser in O auch in Qa 
(endlich anch in N) -voHcommt. — Die fthlerbafte 
Namensform }f(ic)i; (y^l- Gröbers Zeitschrift 3, 4i:^) 
bat auch Cl^at beibehalten. Ebensowenig macht 
iim, wie ee eclieint, das nudnnige Tortz e guemu 
(S. 3C) Kopfzerbrechen; das rl<-htige Cortz konnte 
er im Grundriss SO, 11 finden, wie auch FuUlieta 
statt des unrichtig überUeferlen FkÖheUu (S. 88, 
vgl. Grundriss 80, 16). 

Heidelberg, 7. Febr. 1880. Karl Bartsch. 



Znmbini, B., II Filocopo del Boccaccio, 
nraue 1879. 8. 65 8. 

In der irorli^enden Bdhrift ist der in nuhr^ 

Fächer Hinsicht hoch interessante .7u>;ondroman 
Boccaccio's „U Filocopo* — oder, wie doch viel- 
leicht sein 1^1 ursprünglich lautete, „il Filocolo*' 
( v;:!. Ga-,pary in der Zs. f. rom. Phil. HI, 395) — 
zum Gegenstand einer einziehenden und ergebniss- 
reichen Untersuchung gemacht worden. Wir glauben 
die TerdienstÜche Sduift am besten dadurch wür- 



digen zu können, dass wir eine kurze t'ebersicht 
ihrejt Inhalte» geben. In den fünf Capiteln, in 
welche die Abhandlung sich gliedert, wird Folgen« 
des besprochen: 1. Die Quelle der Dichtung 
(|>. ^ — 24). Auf Grund einer eingehenden Prüfung 
der bekanntlich keineswegs leichten Frage gelangt 
Z. zu dem B«8ultate: glo studio ben fatto deni 
erotiei greci eonfermerebbe sempre piü la greciti 
originaria drila le|jgenda di Florio e Biancofiore" 
und qla probabilitä che il Boccaccio abbia seguito 
un teste greco o di derivasione greea non eaoinde 
Tidea ch' egli possa aver insieme seirnito, alnieno 
in qualche parte, le tradizioni iiopolari". Wir 
stimmen dem durchaus bei und glauben, dass nun 
Niemand mehr die unhaltbare Hypothese, Boccaccio 
habe im 'Filocopo' eine franz. Dichtung als Quelle 
benutzt, zu erneuern wagen wird. 2. Uehcr die 
Bestandtheile (elementi) des F. Sehr mit 
Recht wdst in diesem Abschnitte (p. S4 — 41) Z. 
darauf hin, welche hervorrngende Stellung das ro- 
mantisch-mittelalterliche Element im F. einnimmt 
und wie dersdbe in Folge deesen k^eswegs so 
schlechtweg, wie häufig geschieht, als eine den 
vollen Keuaissancecharactcr an sich tragende Dichtnng 
betrachtet werden darf. Die Grenzlinie zwischen 
den rnmnntischen und den Renaissance-Elementen 
des „Filocopo" möchten wir jedoch in einzelnen 
Punkten etwas anders ziehen, als Z. es tlmt, in- 
dessen würde eine Erörterung dieser Differena- 
punkte hier tn weit fDbren, und Terweiaen wir des- 
halb auf das dem Fil. gewidmete (neunte) Cajiitel 
unseres demnächst erscheinenden Buches über Boo- 
caodo'lB Lehen und Werke. 8. Die Gomposition 
des Fil. (p. 41—40) Der Verf stellt hier, indem 
er sie zugleich scharfsinnig begründet, folgende 
gänr. originelle, aber schwerlich anzafoehfende An- 
sieht fuif: .il Fi!, puö considerarsi enme una perie 
di racconti, u ( ui la vecchia leggcnda sia statu meno 
argomento che pretesto, e che messi poi insiema, 
abbiano formato un' unitk piü apparente che vera. 
Componendo volta per volta questi racconti, l'Au- 
tore si preoccupava principalniento dcU" effetto da 
produrre oon quello che si trovava ad aver tra 
mani, sensa molto hadere ni a* racconti che avesse 
gii'i ciniipnsti prima, ne a quelli che avrehl)« a cnm- 

Sorre in appresso: il che vuol dire n6 alle parti 
el Filocopo gik fstle^ nh a quelle da fsre''. Man 
sieht liierdurch ein völlig neues, aber hochwill- 
kommenes Licht auf die bixher vielfach räthselhaft 
gewesene Gomposition des Fil. fallen, und interes- 
sant ist jedenfalls, dass Z. bereits in der Krstlings- 
dichtung Boccaccio^s jene cyclischc Tendenz, d. h. 
die Tendens, eine Novellenreihe durch eine Rahmen- 
ersähluog xusunmenaufaeaen, entdeckt hat, welche 
dann im 'Ameto' und vm allem im *Deeaaierone* 
vom Dichter beibehalten und in künstlerischer 
Weise verwerthet worden ist: der 'FiL' seigt uns 
den ersten rohen Versuch der ejelisehen Novellen- 
reihe, im 'Ameto' offenbart sich ein bedeutender 
Fortächritt, ohne dass doch ein durchweg befrie- 
digendes Ergebniss gewonnen würde, der 'Deca- 
meronc' erst weist die vollendete Kunst in der 
I Behandlung des Novelleacyelus auf. 4. Der Kunst- 
wert h d c s i 1. Mit grosser Objectivität vergleicht 
I Z. (p. 49—67) den Fil in Beaug auf sMneii aesthe- 
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tisdiMi W«rlh mit den frans. Bearbeitangen der 

Sage, namentlich al»er mit der Dichtunf; Konrad 
Flot ks, und gelangt zu dem Ergcbnir^se, da.H!<, nament- 
lich im Vergleich zu dem mhd. Gedichte, der Kunst- 
wertb des Fil. ein verbältniäsniäsHig geringer i»t. 
Für Germaniüten dQrfte die Leetüre dieses Capitcis 
wegen der eingehenden und feinfühligen Beurtbeilung, 
welche dar ualieniecUe Li(ter«rbietoriker Fleck'e 
^Flore und Bllnscheflitr* «v Theü werden iBost, 
von grossem Interesse sein. Es mag hierlM'l be- 
merkt werden, dass Z. eine in Italien seHene gründ- 
liche Kenntniae nicht nttr der neueren, sondern aaeh 
der älteren deutsehen Spraehe und Literatur besitzt 
und dass er dieselbe für vergloichende literarhisto- 
rische Studien in erfulgreieheter Weise auszunutzen 
versteht. 5. Die Bedeutung des Fil. für die 
Ent w ick el u ngsges r h i e h t e Roceaecio's (p. 
68 — 65). In diesem It t/mi Capitel legt Z. eb<nM> 
flberxeugfmi wie aoxiebeod dar, wie der Fil. gleiib- 
«am dir K«]me faet aller e^ lteren b«dentend#ren 
Werke (Her Dichtungen sowolil wie der gi-leiirtcn 
Schriften) Boccaccio'« in sich enthält und «l»o für 
die Erfcenntniee der Bnt«kkelungi<ge8cbiehte dee 
grnseen Diehters und Hnmaniaten dto hSchate Wieh- 
tigkeit besitzt. 

Wir benutsen di« Getegenheit, tun noch auf 
eine andere, jüngst erschienene Schrift Z's. auf- 
merksam zu niaclien. In einem Essay, welches zu- 
erst im Gioriiale Napoletano di filosofia e lettere etc. 

SÜ. S. I. faac 3^ 31 Luglio 1879) abgedruckt wurde, 
ann aber aneb als Separatabeng veröffentlicht wor- 
den ist (Napoli 1879. Perrotti , hat Z. den Gedanken- 
inbalt der Canzone G. Leopardi's «Alia Primavera 
odellefitToleantlefae" in geistvoller Weiee besprochen 
und ihn mit demjenigen ähnlicher Dichtungen des 
Alterthums wie der Neuzeit (unter den letzteren 
werden besonder« Diebtungen von Wordswortb,Keat8, 
Shelley, A. de Musset, Goethe und Schiller bcrOck- 
sichtigtj eingebend verglichen. 
Mttnater L 7. Jaa. 188a O. Koertiag. 



AvA-Lallemant, Dr. Roberti Lniz de Ca- 

moens, Portugals grösster Dichter, gest. 1579. 
Eine Festschrift zur Gedächtnissfeier der 300. \ 
Wiederkehr seines Todesjahres. Leipzig, Herrn. 
Folts. I»7i). 55 S. M. 1,50. > [Dazu: A. Lind- 
ner, Allg. Ut Oorr. 1879. N. 89.] 

Die Schrift trä^t ihr Urthcil auf dem 
Titelblatte. Jeder nur halbwegs mit den neueren 
• Fonohnngen Vertmute weise, daee GamOes am 

10. Juni 1580 gestorben ist, und dass jene Grab- 
Bcbrill, welche fünfzehn Jahre später Gon^'alo Cou- 
tinho dem Dichter widmete, und welche das Datum 

j 1579 trägt, eine Keihr späterer Schriftstoller ver- 

führt hat. Das bat der Visconde de Juromenha 
(1869) sur EvMem nachgewiesen, das hat Tbeophilu 

I Braga in seinem groasen Werke, In welchem er 

CamSee drei Bftnde (1878. 74. 75) widmet, ebenso 
in seinem Manual da litteratura pctriugueza (1875 
S. 293) als einfache Thatsache erzählt. Man 

' Nachtfflclif h über Ja« Datum belehrt su'ht A.-L. in 
j " dtr Beilage tum HnmbuffC Corrfspondcnti^n Xr IW.i zu be- 
mifn, daw •ioii ,1879 fnlbaltBO IM ; doch will ich damit 



eolHe nui doeb ghmbeo, daae ein Sdirlftstdler, der 

einem so bedeutenden Dichter eine Monoi:rnphie 
widmet, andere Quellen zu Käthe zieht, als irgend > 
ein un verlässliches Conversationslexicon, und das j 
wobl älterer Auflage. — Im Grunde erzählt A.-L. 
von Camßes wenig. S. 9 — 16 behandelt Vasco da 
Gamals Fahrt. S. 1(>— 23 bespricht des Dichters 
Leben; der dritte TheU endlich beschiftiot aich 1 
nur mit den I^faden. Man tbnt dem Dichter | 
Unrecht, immer nur von dii Nom grossen WVrke zu 
eprechen, denn seine lyrischen Dichtungen, die uns 
Storek^ treAHebe Uebertragung nahe gebracht liat. 
sind gerade als der treueste Spiegel .«eines Seelen- 
lebeii!*. an poetischem Dufte so unendlich reich, 
dftx.s die Wiedergabe derfelben in richtiger 
Wahl den Leser mehr über des Dichters Innerstes 
und seitie Poesie aufklart, als Frarnienle des grossen 
Epos. — In der deut.schen I*re>se fand A.-L. hin- 
aichtlirh seines chronolMtbchrn Fehlers aahlreiehe 
Gemissen; die bedenkltebste Tenorana aber bat 
Albert Lindner in Nr. 39 der Allgemeinen Littera- 
rischen Correspondens ( Leipxic, 15. April 1879) an 
den Tag gelegt. Dort bespricht er die voiUegende I 
Schrift und gibt dem staunenden Publicum aller- 
lei Schmähreden gegen die portugiesische Nation 
zum besten. Difücile est satiram non scribere! 
„Erst die Deutschen'*, sehreibt Lindner (S 21) 
„müssen auf das bedeutungsvolle Jahr hin- 
weisen, erat ein deutscher Schriftsteller, 
der Verfasser der eben citierten Schrift (A.-L.) i 
muss die klägliche Dürftigkeit der Ori- 
ginal 1 1 u c 1 1 e n benutzen, u m d e r c i v i 1 i s i e r - 
ten Welt ea wiederholen, dass die Portugiesen | 
seit 80 Jahren in litterar^bisloriseher Brforeehung 
ihrer Vergangenheit nichts, rein nichts (!!!) 

geleistet haben, dass wir in dieser Bexiehung seit 
iouterweck und Tieck nichtBi rein gar 
nichts Neues gelernt haben" In diesem „wir" j 
kann offenbar nur ein Selbstgeständniss Albert 
Lindners liegen. „Nicht einmal eine Litka- 
raturgescniohte", fährt er fort, „besitsen 
die Portugiesen, höchstens einige ganz un* 
zulängliche Commentarien (von Leitäo d'Abncida) 
und Katalogisierungen der Lissaboner Akademie". 
Die obengenannten Forseher, ein Frwre de Car> 
valho, Costa c Silva, Silvestre Ribeiro, Juromenha 
und vor allem Braga sind dem Kecensenteo völlig ' 
fremd. Man könnte nun allerdings einwenden, ein 
Dichter wie Lindner liraucht hier nicht kom- 
petent zu sein, Av^,-LRllemant ist Arzt. Immerbin 
muss man in diesem Falle seine Sprache miasigen* 
Man kann nur mitleidiges Lächeln haben, wenn 
man (S. 23) zum Schlüsse liest: „Sollte es denkbar 
sein, dass die ganze civilisiorte Welt in dem Jahre 
1879 ihr Opfer an fiewunderung den Manen dee 
grossen PortoglnMn darbrinst, und daae allein 
sein eigenes Vaterland sieb von diesem 
Opfer a usscb liesst? Wäre ich der portug. 
Sprache völlig mächtig, so flbersetst' ich die 
Schrift Av6-Lallemant8 und schleuderte sie, 
dass der Wurf die Backen der Portugiesen erröthen 
und schwellen machte, in einigen tausend Exemplaren 
an die Ufer des Tejo!- I.jicheln muss man, ein- 
mal weil die Portugiesen seit fünf Jahren bereits 
dia GaaOeafUer pnijeetfena, allardinga trota 
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Avd-Lallemant und Lindner 1880 und nicht 
heuer; freudig aber muss man es begrüssen, dass 
Lindner n icht portugicnisc-h kann, oder nicht ToUig; 
denn wir Deatschc, deren Gründlichkeit und Wissen- 
Bchaft die Po^tugie^^en so hoch BdiRtx«>n, IcSnnen 
nur uünschen, das.s A.-L.'s Schrift in TN rtugal 
nicht bekannt wird, oder dasa Lindners rfcken- 
hafker Worf nicht an die Ufer des Tejo, 
eondem in den T e j o seihst hinein« und Bwar 
wo er am tiefsten it^t, trefl'< n mü^e. 

MAnehen, I.Juni 1879. Beinnardstoettner. 



Storia d' S. Genofefa tmAportada t' nosc' Hn- 

S:az da6 U canonico Sniid da >1. I)., plovang 
' Mareo. Porsenü, A. Weger. I87V). 129. 8«'. 

Das Buchlein ist nicht für die Leser dieser 
Zeitsehrift geschrieben, sondern für die Bewohner 

des Gaderfhalf's ; os soll nicht ein Bild der Mund- 
arten dieses Thaies geben, sondern als prum liber 
lading der erste Versuch sein, jenen Dialekten eine 
Schriftsprflcho zur Seite y.u ptelh-ii. Von diesem 
Gesichtspunkte aus müs«te nun aurh geurtheilt 
werden über dio Lautbezeichnung, üb>>r die Wahl 
der Wortformen aus den verschiedenen Theilen des 
kleinen Sprachgebietes, über die Heranr.iehung ita- 
lienischer Becriffa- und Formwörter, über den Styl 
u. a. w. Die Sprachgelebrten werden auf ein solches 
ürtiidl yon mehiw Seite ▼eridrhten und «e \M»er 
soht n, wenn ich sjp in den Stand setze, das Schrift- 
cheo trotz seinem fremden Zwecke doch zu dialek- 
tologlsclien Studien sn benutsen. Zunichst muss 
an der fon^t klaren Lautbeschreihung des Verfassers 
Binsagefügt werden, dass unter taliang das Tiroler 
(rebildeten-Italienisdi gttndnt ist (also s. B. st « H, 
8 (in Oesü) = ij, dass u -davert" = franz. a, 
der „dittongo'' on franx. eu (geschl), und dass 
S. III Z 5 V. u. hinter cung das Kürxer.eichen (") 
vergessen ist. Kleine Inconseqoeoaen in der Schrei» 
bnng kommen wohl vor, sind aber sam Thell 
Druckf.hler. zum Theil Variationen, die auch in 
der gesprochenen Sprache erscheinen. Die Italia- 
ntemen sind leiebt kenntlidi. die Oermaniemen (wie 
tomA fora S. IV) gehören den Dialekten selbst an. 
Statt aller weiterer Au!>einandersct7.ungen habe ich 
as vorgezogen, eine kleitie Stelle aus der ^toria 
pyntnktiiJch üu vereinfachen (damit sie dadurch gnnz 
populär und selbst für ganz ungebildete Menschen 
Mcht verständlich würde), sie mir dann an (10) 
Terschiedenen Stellen des Thaies von (12) meistens 
ungebildeten, aber echten Eingehornen (deren Mütter 
echon aus demselben Orte gebürtig ^ind) vorsprechen 
an lassen und das Resultat dief>er B«'obachtungen 
in rein ^ranatlscliem Oewande hiemlt lu verUrent* 
Hohen. 

Untar dem Zeichen (0) bat man die vereinfachte 
Slalla, genao in der Schrmbang der etorla, darauf 



' Hinter den BuchsUbcn M. D. Terbirgt «ich die Bo- 
•cheidenheit den hochw. Herrn Dpcana Mathaeus Declara (aus 
St. Caaaian). Der freien (hie und da crwciterndpn) lieber- 
■etzong liegt eine iuL OenoTcfla (Bassano, 18T5) zu Oroode, 
die ihrereeiu wieder au« d«a> Deatsohen (Ohr. SahBid) Sbar- 
Mtat iat. Porsenik beisat Briasa; dsr PMii ilt gttrfagsr ds 
1 Jfk. ^Vt Bogen U. 9^ 



folgt n) dieTranspcription (nach Böhmer's Metbode) 
in badiotischer Mundart, dann (2) die Uebersetzung 
ins Ennebergische. Man kann das Sprachgebiet des 
Gaderthalea. wenn man^s spnan nimmt| in sechs 
Parsellen «eilen: a) KoUtesehk und Peseostaj 
ß) Corvara, St. Cassian. Stern (lailla) und Abtei 
(badia), f) Wengen (Uv4l), ä) Kampill (lundyarv), 
St. Martin und Üntermoy (ant;rm|ia), $) Wälsch- 
ellen (rtnaU l) Pfarre Ennrhcrj; (mar^o) und St. 
Vigii, Die Diffeienzen innerhali) eities jeih'n dic>^er 
sechs Theile sind durchaus ni> ht grn--er als die 
innerhalb eines und de-selhen Dorf«;». Hienach also 
bringt (,1) ungeialir die Sprache der Parzelh? ß zur 
ADSchauong. (2) die des Theiles ß sohlieesen 
sich einerseits a, anderseits / und J an, durch c 
wird endlich {| vermittelt. 

(0) 'L picce mutt c'rsceö sou bell d' morvouia 
e m'ta bell mang a jl. Ella T & visti cuna bella 
pell d* rrehl sincia; chesc* recht Üa *bg lade tut 
fora d'Ia boccia a na ulp tl bosc *L mutt nan S 
d' atra speifa che fruttt;* d'l bosc raisc\ latt e ega; 
mo el h imp6 garatä hengn*. El de i promts sengn^ 
cV corvell, pur ei ch' cl 0()nc?cei5 leg rohes incear 
ei ia, el sroltft pro parores e lea dijö üö. Genofefa 
nen S hall da di nia dIou aldl na parora daB|g 
cristiat'g, e pur chesc' äla na grang ligrezza, cang 
ch' ella aldr so mutt rajonang la pruma parora eh* 
ang nodO intenne. E ciamö plon s* la godöla, cang 
ch' el la cherdS la pruma öta pur Tinnnm uma. 

(1) 1 pitS^ mit krsq 8<B bfil d' niorva>ya q rat« 
bei' nij|q a £i. äla 1 S vistt ky na böla pgl d' t^/\ 
tsiotj^a; kei r^l S-Ia i^n i^d^ tfit fora d' la biStya 
a na ^Ip vi b^ik. 1 mvt nen I d* itra ipliza V 
fui/ d' I h^sk. raf.i ISf e ega-, m^ .11 (> imp^ garati^ 
b my. äl de i prirmt' sälns dq tServ^I. pQr t^i k' äl 
kon(}8^ Iz. robfjs iiif-sir al ia. .il «KO'ä pro par^r<)s q 
Iz (liiirt (iö. (lyerHifYfa ii(jn ä h^V dadi nta pl* aldt 
na parora da i| kraty^i^, y pj^r kus fi-Ia na gr^ 
ligrfttsa, k^q, k' äla aidi, so mvt razon^ la prvma 

Ear^ra k' ii^ Pfd^ i»*<^"''- Q t;ram6 plA sMa göd^la, 
|il k* Xl M krnä la prt ma 6ta pt^r 1 in8m tina. 

|2) le pi'tso nuT't k^rs^a stT< de morv^ia b^l i , 
metj^a b$lo m^i^ a ii. s^r» 1 ä ycstt ko na b^la p^ 
de r^x^ nteintaolMa; k<^ r^] i-ra-^ra i^n iade tOt 
f^ra d' la hit^/a a na glp t' ^1 b(i»k. le mflSt n^n 
S d' £tra gp^iza ko frt't;^ d' ^1 hqek, rais, lit i ^a; 
m^ ^1 Q mp^ garal$ bui]_. ^1 di^a i pr^m' s^nyi da 
tä»rv^l, por t/i k' ^1 kgnesla lez röbes nt.s!«r s^ ia, 
i^l skutä pr^ par6res i lez diz^a dq. dycnoit^fa n9n 
S b$lo dio nia plv aldt na parora da n krgtyj^, i 
pgr k<$i iL-ra-^ra na gr^i^ ligrStsa, kj^ k* ^^a aldta 
80 viadd bai^t^ la pr^ma parora k' ^ P9d|a ntiSne. 
i t/am$ plv s' la g^d^'.ra, wpi k* ijt » KjjrdE 1 pitj^ 
Üdejppr le i),n6m ^ma. 

Zu (1): i hat | statt y sogar ^; d und y 
haben ;1i an Stelle des badiotischen fti; d und y 
sagen i (et), ma (sed), |ra beziehungsweise |ra 
(ilia), B-ra (habebat ilia), bay^q (loqoendo\ pl« 
(plus), 1,1t (lac), beide können (am Ende der Stellr-) 
^ta gegen idde vertauschen; d hat m(|)t, mörv|ia, 
tsintia (bunt, geiadrt), tfßi (radices), f»<|^; y var. 
langt d^ i\ (was a neben a zT zulässt ) ; y sagt v^M^ 
St. Martin y§stl, Kampill istl; für St. Martm mnes 
man n' aölp schreiben (pl. I9Z a^lpsi; St. Martin 
will nti|r t|1 la, abenao ati^ vfl ia (um aioh 
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herum); Knmpill ,-j)ri(ht doz(i aus ((liccbat) ; «zieht 
fiv* la vor (^habebut illu), tagt ydde (einmal), bat 
einen beaondem, zwischen u und v liegenden Klang 
in tut und kann, im Folgenden, der Wörter ia (via) 
vnd nia (nihil) entbehren. 

Zu (2): in St. Vigil wagt man b^l, pijl u, 8. w., 
in der Pfarre oben sind alle o und o geecblossener, 
80 bMondere Immer ^ wo unten und in Wllech- 
ellen f\ gesprochen wird : t hat 1 (Artiko!), pits^ 
b^)^ (iam). t»intia, t' 1 (intus illuin), d' i, (quam), 
jfii. 9 (et), $1 (ille), ntJSje ^ ia, dadie (dadamX aldi 
(audiebat), bni^ii, onöm (nomen), öma (mater). 
Bozen, 26. Oct. 1879. Theodor üartner. 



der altn, «eaa aber fraUiob die UMameatnetiMd« u de 
•dbea aook aMit aaf jrielelMr BShe adt dm der Idanheh 
SMMkeu italit Der vf. dtaeee l et eiwetth ea Aaftateei wc 
du» dnah TetH^eiehnng bes. der iaL aed tn, Formmleh 
eevla dw IaL «ad «lurL Syiitaz wm «imebMa VUlen areiiaii 



Programme. 

Hanaial, F., Der Werth der aeaerea SfraelMa ala 
BildaaMBltteL (Progr. der Bealaehule L 0. in Weimar). 
4. U & 

El ilt m bedaaen, deee Arbeitea «ie diese noch immer 
■ieU n dea tberi H torigea aa iIUm afad^ obwohl e« jedem 
ve h tt lb elhfreiea Henaeben, der iiaii nlobt nach Art der Mehr- 
r Altpldologen gleioh «igaBiiaai(«n Kindern der ge- 
BeUhnac bartnihilrig mnaUIaHt, liaget foetatehcn 
Im das otudiem der nenerea Spraoben aa and fOr 
rieh aldit an eboHO bUdaed, eeadeta bOdmder M ab das 
aber freilleb die VntanriditnedMda ia den- 
eber BShe adt dm der Idaniiebpn 

•acht 
ire, 

IaL ind engl' Syntax aa «iaiabMa Vlllea genauer 
aaehnwaiaMi. Er Baobt anfhamknia aof dea Formenreich- 
tbsm das Fhl bei den PranoniBa (euivs a d« qui, dont, 
de qnel, de qaella, duqnel, de laqueOa, de qaoO, aal da» Tor- 
handensein des Artikeb (corona reginaa dleat ttr d veiaebie- 
dese Ansdrflcko in den n. 8pr.), auf den Taapaertiehtiium 
dea fn. Terbs, aof die Menge von AbleitungMÜbea nr Bfldung 
neaar Wfirter. Die ForaMnannath der engl. Sprache, die dem 
BohCQer ja nicht ala erste fremde Sprachn entgegentritt, ist 
kein Nachtlieil, da fOr die Veratandesentwickeliuig des reiferaa 
Schfllcrs in ihrer Syntax, ihrer Wortbildungslehre, ihrer feinen 
Synonymik und, laRt not kaut, in der Ausgprache BUdung»- 
efemento liegen, die keiner der alten Sprachen in demsfllMn 
Orade eigen sind. Zur wi-itiTcn Stütze «einer Ansicht lieht 
der Verfttsspr dann norh liie boidpriieitigcn Literaturen heran. 
Unser Autor ist nun zwar »chan zufrieilen, wenn den neueren 
Sprachen ein gleicher BiMun^swerth wie den alten zuge- 

3 rochen wird; allein hier, /iiinul ^i.lrh'-n 0> ;;nern gegi'nübcr ist 
laugruKne B>'f»' h< idcnht it um wi niijKtcii luii l'latzo. Ich glaube, 
daas die alten S|iriiclti-ii niwuttl in fornmli r als materieller (nit 
Tcnia vcrbo) Hmsirlit an liilduni,'swerih dm neueren bedeutend 
naelisteheu [r Reil.]. Alle Yersuelie, diese Ilehnuptunp durch 
dotaillirte YcrKleicliun^ der Fiirmeidelire und Syntax »owie der 
Literaturen der betr. Sprailu u darzuthun, fahren, cU dem sub- 
jectiven Urtheil hierüber zu \\pI Spielraum bleibt, nllerdinj;« zu 
keinem zwingenden ReHultat. Beweiikrilfti^' •■elieiiit mir aber 
««hon der Bo «u sagen philosophische Satz, da^s das Studium der 
ToUendetaton Sprache un<l der inbaltreichsten I.itiTutur auch da« 
bildendste «ein mu»s. Betriichtct man nun die Sprac:hen nieht aU 
KuuKt- S(mdi>rn «l.i Naturpr«iilu<-te, deren lilnjjeres oder kür/4 r( ^^ 
Leben, en^rere oder weitere Verbreituufj eine Biircsehaft für 
ihre (^röH^ere oder geringere Vidlendung i^<t, so man» man 
mgegtehen, da»» die analytischen, lebemlen Sprachen, ila« 
Germaniecho wie das Rumanigche, den (iyntlieti»eher[. to.lcen 
gegenüber einen Fortschritt reprSsentiren. Bekannt ist da'* 
Unheil J. (irimms über die von ihm als die voUoudetste an- 
erkannte en?;lisehe Sprache. Noch de« \S>iteren ilarlegen, 
da«« BUcti die in den neueren Sprachen niedergelegte Literatur 
die Schritten der Alien un culturellem Wertbe weit übertrifft, 
biewe mich an den grosnen Dichtern und Denkern der letxten 
drei Jahrhunderte versündigen. Wenn wir nun also «war der 
Meiann^ sind, dm* die neueren Sprachen den alten an und 
für sich an Bildungswerth voranstehen, »o «agen wir damit 
noch nichf, das« ihre Behandlung und Verwerthung al« BilJunga- 
aiittel im Unterriobt aohan jetst diejenige Stufe der YoU- 



kommenheit erreicht habe, die wünschen»werth ift und die 
die alten Sprachen Dank jahrhunderti biuifer Pflege 8ich an- 
geeignet haben. D«m aber auch hierin schon verliSltni«*- 
mSiisig Bedeutende» geleistet worden ist, wird von dem nicht 
bestritten werden, der sieh »ergegenwlrtigt, ein wie junger 
Uatarriobtagacewlaad die neeeraa Spraebaa auf den Mtheren 
Sohidea riadC » « 

Ladwigslast, 10. Des. 187a K. Feth. 

ThuHi. Anmerkancea an MncnnJay's History OfEaic- 
land. (Progr. der RoaUch. zu Roichenbach L V.) i. 75 8. 

Ich Ktehe nicht an, diese Programmarbett flir afaM dar 

besten, «icherlich aber für >lie lehrreiehsta Bad reichhaltigata 
au» der Ran/en Sammlung der neuRpraebüche« Programaa 

dieses .lahres zu crklflren. für eine Arbeit, vunder'Wjrf 
da-'i' <ler Vf. nie fortsetzen und als besonderes Btteb " 
K» beii wird. Nicht nur jcilem Lehrer des Bngliaohen, 
überhaupt jedem Lehrer, möge er nun in den alten oder den 
neueren Sprachen untiTri(di(en. rathen wir dringcni an, diese 
vorzügliche, ve.n i'lein. Belegenheit und feiner AulTassang 
sprachlicher Kigenthümlichkeiten iteURende Arbeit eingehend 
zu «tudiren, ilie ao recht ireeiffuet ist, von der lebendigen 
Kraft der englischen Sprache zu zeu^'cn und da« Wort SU 
illustriren, dass die englische Spracht' jenem Wasser gleicht, 
.in welehetn die Lämmer waten kennen und die Klephanten 
zu schwimmen haben*. Auf 7.) (iuartseiten Hiiul die beiden 
ersten .\bsiitze de« L Kapitels von Mncaulay's Hisfory of 
Hneiland durch Wort- und Saeherkh'irungen unter Voranstellunor 
des en;,'lischen Satzes, dem die deutsche (von Pr d. liuluiii 
und rlie französische (von Peyronnet) L'eb. rsetzunK f.d^'. ii. 
erläutert. Hieran erkennt man i'inen bedeuteiiilcn Unters Uied 
von .Schmilz' .Macaulay-fonioieiitar, der den };leichen Abschnitt 
auf H Seiten behan lejt. Um v<iii der Ueichhaltigkeit des Pro- 
gramm« an sprachlichen und Michln hen F.rklärunifen. unter- 
mischt mit liinwei-uniren auf an lere Schrifti'n Macaulay's 
sowie auf An,-ilo;:ii'en in anderen Sprachen eine Vorstellunf; zu 
geben, führen wir hier einige der behan lelten Punkte an. 
Ausführliche Erörterung finden wir z. B. über Mac.'s ursprün?- 
liche Absiebt in lleiug auf die .\nlaf;c' seiner History, über 
die englischen Adelsverbältnisse, über die enfrli''clie Kirche 
und ihre Oeistlichkeit, über Mac's reliifÜMen ^^alldpunkt ; 
dann über da» natürliche Ucschlecht der ( nj;l. Suli-tiintiva. 
über die Schreibung der Eniisilbe -nr uder -oto' in cii^-lisehen 
Wörtern (Thum entscheidet si(di für or ; o'n- ist Dnu klehler 
an der betr. .'^^telle), illwr die Wörter: title, '/lofii, loi/nl. über 
das von Macaulav bei vielen Verben icraiidik itis l" braucht. ■ 
talO, Über at und oh. Kinen grossen Kauin in d. r Ar'e :! 
nehmen ferner die wichtigen und feinen Beiiierkuii^^eii iih< r 
die engl. Synonymik ein, die bei Geleijenheit iler Bcpreebnn- 
Ton Synonymen gegeben werden. Wir tin«ien lu: o rnju, 
to gorern, lo rule ; uudtf, brneath, below ; 1'iu-, ><,itit'e; conti- 
try, lund ; fretdom , tihtrifi ; ixwer, migkt; to/olloir, t<> suc- 
ctfd, lo tnmie ; memher, limh, link, joint eta 

Lndwiu'slust. Dez. 1879. ^, K. Foth. 

Rovenbagen, Altenglische Dramen- (ProgV. d. Realach 
L O. zu Aaeben). 4. 39 8. 

Eine von gründlichem Studium des beftendleUen Oegen- 
Rtandes und der darüber erschienenen LiterMtitr leugende 
Arbeit, bei der freilich zu bedauern bleibt, daaüdem Verfasser 
nicht anoh die Werke von Collier, Wright und iKlein zur Ver- 
fttgang standen und er »ich beschränken ronsst<\ auf Ward, a 
history of Englisb dramatic liternture, und .^(^u riott'8 und 
Dodsley*! Ansgabm altenglischer Dramen. Der Verfasser 
bandelt als eiaa «rste Abtheilung eines, wie es 
zusetiMldBtf grgss er a n Werkes in dem vorliegen 
die gaiatliebea Sohauspiele und besprii 
eincMundeB Uateveoebnng Aber die AnfSuge 
DraMi flbarbsunpt, deren EMslUt er dahin 
dase vor dar S. Hllfte das 18. Jahrb. in r> 
gesdnriebeBe Sobaasplele in BagUnd nicht 
die iä Iii vd 14. Jh. Terfassten geistlic 
diese letatWfen. Er gibt eine genaue Chnra 
«BS erbaltoBea BaaualnageB aUäaglisoher 
Obester-, S. der Onmtrj- aad 8. der To 
aammen 98 StUoke eakbaltaa, besprieht i 
ihrer AufTChrung, sowie den Cbaraeter vad 
Spieler. Darauf folgt ein« Oharaatotlstik 
cenaue, obwuhl^nloht^gerade Neaes eatlialt 
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dfo Metrik Mwia «in ürthia «bw itm 

«ittliehen Werth der Stflcka. TStneh diaMr 
der EntwiokelunK der geiatlifllien Spiele melit der Yerfuser 
dM gewonnoni^ HiM durch Analyse einiger der orhAltenen zu 
TBnäletftndifcen, imiem er an« Jeder der 8 Sammlungan einielne 
Stieke ihrem Inhalt, ihrer Sprache und ihrem Verflmau nach 
beeprioht und Stellen daraus mittheiU. HofTen wir mit dem 
Terfassor, duM seine MitthoilunKen dazu beitragen werden, 
das landläufige, wcgworfonio Urtheit Aber die ersten Knf&ngc 
de» engÜHcht-n Drauiax ocwaü zu modifioiren, wenn wir nach 
gerade nickt glauben, da«« man denselben jemals ein anderes 
als hittorischttM Intcrc^Hiu entgi>gunbringen wird oder dass sich 
ftlr 'iiv Hi'urtlii'ilung dxr Glanz«puche dea engliachen IJramas 
'.vrs< iidich nfUi' UeHjrhtspunkto aus UuNtt ergeben. 
Lii.i vv iffiilust, 10. is7i>. K. Fiith. 

Zu liiii Ijistiii ■ii'r mit' Kn 1,-1 ISO he Literatur bo^Og- 
lirhon l'ri.^-numiic «•iliurt olitii' Zweifel die k'iJiT S. ]!( ttl>- 
gubritcheui' .Vlihandlung von Alex. Öehiniilt ,Zur Text- 
kriiik des King Lear" (Progr. der Köiu;,'Hberger Real- 
Hchule Ostern 1Ö7'J)', worin dieser wohlbi-kimnce Vprt'ii«i«pr <le» 
grossen Shakspeare-Lexikons von dem Ornde der Mü;;lirlikeit 
handelt. Shiik^^peare in seiner ersten und echten Form herzu- 
stellen unil niichzuwoiseu sucht, il«S8 die sogeuiiiiuten authen- 
tischen Quart-AuKi{;ibeu mIk im Theater nachjieHchriehcne für 
die Textkritik wertlilone Muehwerke 2u betrachten seii'n, wsh 
•pezicU an den QuarUia de» King Lear gezeigt wird. — O. 
Herne ling gibt im Progr. der KealHchule I. Ordnung zu 
Leer auf 12 8. als Einleitung einer Hesprechung der Eng- 
lischen Humoristen des 1^. Jh.'» eine Erörterung des 
Wesens Tun Uunior und Satire; Dr. Löwe (höhere 
Bürgerschule zu Bornburg) plaidirt für Marrjat als Schul- 
lectüre und gibt nach Darlegung der für dieselbe wAniohena- 
werihen Prinoipien einzelne l'itrtien aus seiner Schulatisfrsbe 
der Settiers mit einem für die Htufe (Tertia) imgauen practisoh 
eingerichteten Cummentar. Dr. KiNentrant (Herdhausen, 
Realschule L O.) behandelt Semnel Johnson as an Essayist 
und konuut auf S. 29 der ia gatem Englisch geachriebenen 
Abhandlung zu dem Schln.^Re ,whatever hi.s faults and dereots 
Wn be, we do not a iiumicnt hesitate to style hini u greut 
and good man". — In dem Jehrasberiohta der Aesisohule L 
Ordn. zu Maust er aetst A. Yerren frflliera TeWSffent- 
Hirbwitt*' Aber The construction er arrangement of 
verde «ndeentencesinthe presentEnglish lan- 
guagc fort und handelt im 3. Theile Ton Inrerted oou- 
structiuns, von welchen er mit Uebergehung der rhetorical 
und metrical inveraiana auf 28 S. nur die grammatischen In- 
versionen bespriobl. Leider fehlt bei den zahlreichen Bei- 

ßlen jede cenamre Angabe der Stelle in den nur dam 
len naeb oUirten Anteren. Die am Schlüsse gegabeaa Liste 
foo OrvekfeUera aber ist bedeutend zu vermehren. 

Kar S im leteten Jahre mir erst zu Qesioht gekenuneue 
r. tm den Jakra 1878 bebandeln Italienisoba Spnehe : 
L «iw TOB Daaid Olekers in gutem Italienisoh geaakriabene 
Baapitafciig von Alouno poeaia in diftletta roma- 
mat« • d I £ O. B a II i (Otuul Maiiak 1. MmImb), 
eiaar kmaa Bbgraaiaa diaaw ia Bob 17»1 
1888 gaolacb«m iMabeldiaktata 
al popdiBiw dl BoBM* «ad 
die Spcaake des Antwa dem alt wihlreiekea AoiwrlnacaB 
aamaatafttoten Abdrucke von 10 SomMttaa and einem Dialog 
ia tana rkaa (jp. S6) Torangeben. t. OL Haokl (QjBUMuiam 
ia BdO baahaiaiUt^ mU atfaao kanen Bamarknagan «MT daa 
XanpolltaaliOBaa DUlaat naa ,d«n Wag a«m Maktaraa 
Yerstindniea tod BokriAao im aaapolhaBiaoaiii DUlect an 
da d iaaar als dar reiebata «ad aohteste aller iteL 
daa vaa Lagodoro •«■gaaanuaaa, aia aUgamaiaaa 
an asraMB «8rdig tat*. Knna Ba m arlnmgen Uber 
Leat- und Formlehre «ia fbar Sjatex {p. 11> gehen einigen 
Ptobaa aus Dialeetaehriflen voraa, deren üebersetzung in das 
It^enisehe im Ansehluss an d*Ambra*s Vokabularium des 
aeapolitenischen Dialectes (Neapel 1873) hiiuugefilgt ist. 

Be sei mir gestattet im Ansehluss hieran die Dialeot- 
ferselier mat 2 kleine Schrilten aufmerksam zu machen, welche 
ich auf einer Ferienreise in Delluno erstand und die wohl 
wenig ausser diesem Orte bekannt geworden sind : 1. Parallelo 
fnt ff dialalto balhmasa raatiao a la Uagna itaUana di Ofadio 

I [Auch abtcDiImckt Aniilit III, 1. Du I.itrraturbl. «M auf 4i«S« 
wW^g« Al^ ^ BasprMbgjK v«a aeknidl'* L^r-Aasfib« 



Vaaari (BeUano, ohne Jahreszahl, 8*, 1 Lire), bestimmt in 
daa Blementerschulen, wo der Dialect i^'c-iprochen wird, mit 
Hilfe desselben Italienisch zu lehren. .\ur t im' ^TiimmatiNeho 
Oegcnaberstellung der haaptsloUich<*ti'n .\hweichunf::ea folgen 
6 Ittngere Proben des Dialeotes in Pnwa und 2 Godiclite >Ipb 
unter dem Namen Barba Sep dal Piai bekannten Dichters 
Giuseppe Coraulo: II SilÄ o Ia veglia vülereccia und La Fufra 
di Erminia, aus Taaso's siebentem Oesango abertragen, emllich 
ein kurzes Wörterbuch. 2. Maggiu di proverbi bellu- 
nesi von Ouernieri, Kelluno IHTH, eiiie Zusamraenstellaag TOB 
86 c^prichwSrtern mit kurzen Noten auf U S. 4*. 
Braadaabnrg a. d. M. 8apt 187«. a Saaki. 

Sebnlts, F. J., Observa^öes sobre a allegoria noa 
Lnstadaa de CuinTjeM. Zur dreihnnder^Ahrigen ÖedleliU 
ni-ett'eier iieH Dichters iier Lusiadaa. (Jabiasber. d.BaalM& 

Aachuffenburg. IH7U. S. 1 — LO,) 

Es ist immer bedenklich, meist «nfjar ;wie in diesem 
Falle) zwccklu« in einer freuiiien Sprache schreiben zu 
Wüllen. Herr ig'« Archiv hut widerholt hiervon gehandelt 
UU'l Hciiiiti Uli. XXXV. Heft 4 S. +74 ein gewiss abscliri'cken- 
des l!ei«jpiel vorgeführt. Hu liut aucli .Schmitz in dem vor- 
liei^eiuleii Programm ein sehw. i verstündliches Deutsch-Portu- 
giesirich produziert, in welchem »ii-h »ogur nicht portugie- 
sisclie Formen und Worter (z. II. 8.3 «rttculo Rtutt artige, 
cous« at, razüo, S. 4 dolce st. doee, S. 10 igualeraentc st. 
igualmente, plenas »t. ctieiaM, 9. l.'J »uppiicaiiiulo ht. 
s Up p 1 i c u n d o - o, S. 14 t;leiclifalls imitiindoli) «t. ituitan- 
do-o), zahlreicher T ie 11 e icli t als Druckfehler hinzunehmen- 
der Krratn nicht zu gedenken, vorfinden. So ist auch die 
Verbaleniluiii; um und äo, u und o durchgehemls v<iin Verf. 
obiger .\blmiiilliins: verwechselt worden. Zu dieser liüchst 
mnngelhafli'ii liei, m ilmi^- ier portug. Sprache un<l firammatik, 
um des Stiles uiclit KrwiihnunK zu thun, gesellt sich die höclut 
sonderbare Erklärung der Allegorie des Camöes. der zufolge 
Venus die Repräsentantin des Christenthums (8. 9\ Mars 
ChristUN selbst S. 13J, Hacehu» der Teufel (S. 12) u. s. W, 
ist. Die Arbeiten der portug. Forseher, zunflehst die eia> 
Hchlägigen Artikel bei liraga über die ja stets diseutiert* 
Mythologie de« (.^nmöes scheinen dem Vrf. unbekannt zu seilk 
Allerdings weist i r (S. 10) jede andere Meinung mit den 
stol/en Worten ab: ,E« iwt möglich, dass unsere Meinung 
hin.<iichtlich dieser Mythologie vielen Qelohrten nicht gefallt, 
aber wie es auch sei [ seja que fori, sie enthfillt den alle- 
gori^ehen Sinn unsere» Dichters". — Wir Deutsche werden 
kaum Veranlassung finden, etwas zur Verbreitung des Prar 
grammes in Portugal gelegentlich der ('aniüesfeicr tu tkuB» 
MAaohen, 87. Ootober 1879. Keinhardstoettaar. 



VerhandluiijKeu der geroL Section der ersten 
nordiwhen Pliilo1og<'iiver8uiimlaiiC8aKoMn- 

hagen am 18.— 21. Jnli 1876. 

(Nach Wimmers BeratniagomfarbaadliagerBe pidatfanto 
nerdbhe filelogmeda (EMiaahava 187«) >. 

Die erste iitirJische Pliilologenversuniniluiitr- durch eine 
von 7 Rcpril.'iontanten der verschiedenen Kichiiinu'eii iler Phi- 
lologie unterzeichnete Einladung vcruul.is>t, Inn 1 nu(' den 
Wunsch der Schweden und Norweger lu Kijjieiiiuifji'n statt, 
WO Rask lebte und wo Modvig noch wirkt. 

Vorstand der gern». Scction: Prisident: Propst Dr. phil. 
.Toll. Fritzner (Norwegen)^ VkaprMdaat: Prall Dt. 8r. 

Grundtvig (Dänemark). 

Vortrüge: I) Prof. Dr. Grundtvig: über die »Ton- 
lagen" der dänischen Sprache, Der dänische ünivorai- 
tätspedell Jens Höjsgaril (L'eli li'^'^i^i war der erste, der 
die , Tonlagen" im Dänischen eiit l. ekte Heine Entdeckung 
blii b aber fast unbcarfilet Ims auf H ii s k , von dem l»2tJ in 
seiner .retskrivningshere ' auch die , Tonlagen" behandelt 
wurden ; später Tun Leviu, Ljrngby, Jessen, Uagurup u. a. 
F.s gibt zwei Arten von A( Ceut: einen constanten. der jedem 
Worte nn sich zukuminr uinl einen variabclo, der von der 
logischen Geltung eines Wortes und fon der Art des Aaa- 
dranka aUiaglg tat, daa Toagawiekt (taMtiegQ. Vac^ 



1 Din il«r»aigsb« d«i Bericht«* l*t dnrcb ■Sbnr« UailllBS« *«w 
[Uabar «• TarhwiSluneea dar MaaaiMbso Saeltoa wM 
B MeauMin esa bttsraMlaMa aarisM craiatiMi,) 
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MihMMi Uerron itt dieTonlag« (toticlaget), die Modulation 
der Aowpndliet die sowohl von der LSngo der einKcInen 
Laato Ton der Art, wie sie sich mit einander verbinden, 
badingt trird*. Dia TonlBgen der dSnitohen Sprache sind ful- 
^•odafBlf: 1) Dm Isaf eadeCMiende) Tonlage: kuraer Voc«! 
okM YmUmI «dar ait IranMB NMUmta von 4tBem oder 
Balmrai OonMOMtm: da. mi, ad, imnI, int. hin, anriet, guld, 
«t«fd»a.liV. — 9 IM»roll«Bd« (raUende) Tonlage: kanar 
Tood wät hafum Xaiddaatat atym, Vff'i «• i. w. — - 
tt mä »«liraitaade (pkridaadc) Toalajca: laiüwr Vaaal ohaa 
IMaftoecknag ia dav Anaapnolia 0a dar Bagw la «toa aaoli- 
Mgaadaa Oaaaiwiaataa UaftbarflaitMid): aiad«, diM*, r»M ili. w. 
— 4 Dia ttoaaaada (atadanda) Toalua: kanar Taaal adt 
MgaadaM laa||«ii Ooaaäaaataa, dar «tuaad dar Aaaapracbe 
daan Stoaa, mw awaiaBlaaa Uatarbradmag «riUrt: koHmer. 
vttHd, sang, v«j, Mt B. •.«. — B) Dia atoekandajitaadaawda) 
Tonlage : langer Yocal (mit ad«r ohne Drigaadaa Cuaaaasvtaa) 

wShrend der Aussprache dorok aiaaB aaBMBtanen Stowtailar- 
brochen: so, grä, U, atci, «na a. •. «. Ut LyngbjR Baiaiab» 
aaaf • kflaaaa wir diata Taalagaa ao «idaaa C — daai HdUaa^: 

v«r 
kar' kar' 
\a^' har« 
t and t kdaaaa wir unter dem Kamen «fliexaend* suaam- 
aunikaaeii, Vr. 4 nnd 5 unter dorn Namen .stoisend", die 
Paoaa der beidm Tonlagen StoBSton. 

Der Redner gehe dann nJiher auf die Re^ln der dlnlMbea 
Taablga «ia, vom phonetiiichün wie vom hiatoriaohea Staad- 
pankte. Dio wiehti^ste ixt. (Ia»s wir überall (falls es von 
phonetisclii'ii Urüinl.-n nicht verboten wird) Sttjsston habea, 
wo wir, ilurch Kinscliuh uiIit Anhang einet» Halblautes, «wel 
Billnn statt urspr. oincr orhuliin haben: so im Pluralis der 
eiiiüilbigen consunantiHfhcn Stiimmo der hJubstantive : fodder 
(1. feÜ'r), hiiiKirr {ahn fair, btrii'ir) praeH. inl. «ing. der 
starken Verben: luhi'r, styntier (an. hliifpr, Ky>if/r); ebenso: 
diflnlr, Jhi'/rr u. <ii,'l- iiir\. 'il<jp(1, ßii<ir)- Dioüc fünf Tunlagi-n 
fineli'U «ii h aucli in di n meislcn liänirti lh'n Diak'Cteu ; iluch fehlt 
der Stortiton iu einigen kleinei.M Dinleetin («uf Hornholm, 
Lälnnd u. u. O l; uii*ger Dänemark ist itber der StoH^ton nieht 
vorhanden, wi d. r m den Bkondinavi.Mrhen mu h di u iihriijf ii 
europäischen .Sprachen. Im IsiandiHehen findet nii h, niieh iler 
Angabe der einheimischen Orammatiker. nur die h c Ii r e i t n d !• 
Tonla^'C (in Wörtern mit langem Voeale) und die liiul'ende 
Tonlage (in Wörtern mit kurzem Vocale). Der Redner glaubt 
jedoch, daH» ein Untersrhieil sei zwiKchen der Tonlage in I 
hrödur und in ijüdur u. <iRl. r)ie norwe^-itolien Orauiniatiker 
schreiben ihrer Spraehe zwei Tiinlfii,'en zu. welehe «ie die 
^Einsilbentonla^'e' unil die ^Mehrsilhentonlage^ oder die 
, starke" und die .weiche" nennen KnuiUen: l)nn<k-nor!(k 
»prugla-re 1856 § üHti und §5} 64;)— 4'! und Aanen: Nor.sk gram- 
matik 1864 §§ 64 — BH). p^benso reden die Schweden von dem 
,hohen" und .niedrigen" Tone (hög och lag ton) [siehe Ryd- 
qvijt: Svenska sproket« lagnr IV S. 211 — 15]. Die Retreln, 
welche die Schweden un 1 Miirweefer für diese /.woi Tonlagen 
geben, zeigen nicht alkin i'ine Kro.iie l'i lii rt iiisiininiung 
zwischen Schwedineh uihl N\>rwi'>,'i!<eh, .n iiih-ni a;ii-li iwis<'ben 
dienen beiden Sprachen und iIimii lirmi-i tien. i»i> ita.«." die 
stockende und stoäsende Tmilu.;.' tm^^i ri r ."^iiraclie der starken 
(hohen) Tonlajje (re»p. lantjem und kur/.ein \ociil) der Nor- 
weger und Schweden entspricht, dii' «i hreit. nde uml rollende 
der weichen (niedrigen; rcxp. langem und kurzem Vocal). Bi.i 
jetxt fehlen ud.h aber Untersuchungen über die laufende Tonlage 
im t-chw. u. Norw>| die doch »icher auch dort vorhanden ii»t. 
Atu dem hier angwfihrten geht aber hervor, dans wir eine 
Einheit der Ansepraoke der nordischen Zungen beriitzen. in- 
dem wir dieselben grammatischen Regeln fttr die Tonlagen 
haben, obnehon das phonetische PhXnoman aioht dasselbe ist, 
und dass der Sto.ititun im Dinischen nloht (wia l^d^vitt aaial) 
durch framden Einfloaa aaUtaadaa iat. 

PmI Job. Btoria (CbtiatiaaiaJ wwiaa aaf »Oriitiaai* 



* Ii Iii akar aa baatetkaa, da« aia Waal bai TaraebiadeiMBi 
TbagawkUa varaatdadaae TMbga babaa kaaa. SpeaieU be- 
koaM aia ▼ort, daa aoait ab» aadata Toalafe bat, dia 
jibuifendo' Tonlage, wenn es das Taagawieht verliert, man 
aagt s. B. han s jnger (stossend), abar: kan synger (laafend) 
Tydc, aa maier (schreitend) aber: aalar (lauf.) Hansen ate. 

* 8w sein« .EÜnderjyak sprogUsra" vnd ,Udsagnaordenai 
kQakif i jjaka Iot*. 

* rar Qak war), kane (aia Karren), kare (ein Hase), karrat 
(daa OaOaa), kar <|ab kaba). 



Tidanskabsselakabs forhandlinger 1874* Woria dar Bateur ba> 
hauptet hatte, dass N«rweciaob uad Sakaradiiak aar iwei Taa- 
lagen kennen, und daaa diaaa Uataiaohridang aar vaa BMii* 

kalischer Natar sei. 

2) Propst Dr. Fritiaar Übar alta OrtaaanaB ii 
Norden, bäsoadera übar aoloiM, tUa liok aa Ylaaaumen an- 
Bchlicgsen. Dar nwShaüeha Kaan atoai llaaaaa ist d, Hfr 
Iat selten. Mit d ist sy ranraadt, valdMa dar Bafal 
laaal bedeutot; ebeaso badaulal aadh daa «rimadMadi 
davtsah« Wort A» »lasel* ia Balakaaaa Om«* dhrsi): 
ttMokakrt kat m ia BMkraraa Ortaaaaaa dia Badaataas «aa' 
^aaa). aata EMm (CS««a4. iW«Njr SUSSTüdint , 
(DUareak 8Um^ (.BUba) a. a. w., «batall ladaa «ir Aasa ' 
ia der STAbob JSW $a NovdQard) hie»s urapr. £ffft d. Ii. DaÜr 1 
mit oincaaebobaDaB f (wla ia uggjuj von abiar da* ffswObn- 
Uehaa fandainn aaiapMdkaadaa aaafaalaa PanB. — TN! atad 
dia altaa VlBMaaMm aaa varMkwaadaa, abar dar alta Naaie 
daa Vtaiaea Iat ka HaaMa daa Tkaloa oder eiaaa Hofes er- 
kattaa: aas dem Vaaiea AiHhuMa aehlieasen wir, dass der 
Vlaaa urspr. Sui ka (der HoklanUBi(«, Ton aoHrrP) hies», A'ri- 
acarfol (llviningsdalrj von Httm a. s. w.; aus dem Kamen 
Vindtpardalr, daaa der Klaas fHlher Vindey hiess, dann mauen 
wir ab« eina dritte Bedeutung von «y , Flugs' annehmen. 
Dieselbe Bedeutung hat ey wahrscheinlich in Saltyjtibtkkr, 
Bjoraga, Oaaym und DrSga. Ebenso hat vielleicht auch ^At^ 
diese Dedcntung in ,die neoe Aue' (Pommern). MSglich ist 
es auch, dass Svpldr niobt eine .ry* in der gewöhnlichen Be- 
deutung ist, sondern ein FIum. | 

Dieselben Ortsnamen finden sich oft an verschiedenen 
Orten im Norden und können uns dadurch Aufi«chlüdi^e üi» r 
die Sltcste Beaiedelung dos Nurdens geben: zwei Hofe iu 
! Norwegen heissen Tregdfr; in Schweden finil 
j Bjugn heisst eine Schäre im nördlichen Sclittoien, der Name i 
; findet »ich auch an mehreren Stellen in Norwem n Jnäarr 
' wird sowohl in Norwegen als Schweden und Dänemark ge- ' 
braucht. Vtrmnhinil i«t « alirfcli- iiilicli nach ilern Flusse, der ' 
! jetzt Khir 'flv lieinst, iM imniil, der<i Ihe .Name finilet sich in | 
I Vori}.r,i, Vi rii'iih/ id 11. ^. v>. in Norwi^'m. UegcDlfaeiJ 
! Kf'ldii finden wir in Norwegen ni holihtüil und Ju'1'lith'HH. 

Prof. Orundtvi^' niöi-hte sich nicht unbeiin;;! dur 
Meinung Fritzner-i in lietretF der zweifachen liedeutuns» dei 
„Ii"* on.-ichliesRen, obgleich wir ähnliche Beuliarlitungen in 
DSnemark machen können, s. z. Ii. Namen wie fioro, l'riitit), 
Sfho u. 8. w. 

Propst Frit/. ner: Auch -und kann wie ey sowohl 
Insel »\* Au bediuteii. K Out", welche» sonst .Sumpf" be- 
deutet, int in der Nähe Kri.-itianssands der Name einer nnge- i 
schwemmten Insel. 

Pastor Kok (Kopenh.) bemerkte, dass -0 in vielen Namen 1 
in Dänemark aad Mdaokaadaa aaa •kmtg ^Igd) an^ 

standen sei. 

3) Prof. Bugge theilte mit: Beiträge cur Ge* 
schichte der norrocnen Sprache und Dichtung, 
entnommen aus der Verslehre, a. Lange Silben: ! 
In allen Arten von drntik-virU und krgnhent hat iwie sehoo | 
Jessen in Tid'tkr. for philol. IT gezeigt hat) die letzte SQba , 
der Zeile niemals den Uauptton, die vorletzte 8ilbe, die immer 1 
den Hauptton hat, muss lang sein, mithin kann dnlir, brra 
u. dgl. nicht das letzte Wort einer Zeile sein. Durch diese | 
Regel können wir die Quantität vieler zweisilbigen Wörter ; 
fe.mHtellen. viele Fehler in Versen corrigiren und oft die wahre 
Bedeutung eines Verses finden. Wir sehen auob, dass die I 
aeuial&ndiBchen Quantititsregela, sofolf« derea aia Vocal laac ' 
wird, wenn nur ^in Conaonant lUgt (a ia tfaUr, täkt a. Ii 
erst nacb dem Jabre 1400 herrorgatretea iiad. | 

Die Regel, daa« die vorletite 8iU>e dar Zaila laaf Mia 1 
■oU, wird auch in mdlahdttr baobaohlat In k.a»imM Andea 1 
wir ferner folgende Bagela fiBr aidJahittr baobaaklal: I 
•) Die Zeile aadat aiaaala aaf Silba BtH Hanttoe. 
/Ii Entweder awafta odar drftta 80b« ran Bad« bbm ! 
Hanpttoa babaa. 1 

y)Dia aOba, waratf dar klito Haapttan dar Saila rakl 
iat lau. 

I ^ Waaa dia dritOatata BOba daa Haapttoa bat, kaaa | 

dia torlatBta Silbe kura odar taa ttia, 
I DIaaa Begela, dia ia asiubitlr darohgehead gelten, 
I graifaa aaek ia kmbkdttr immer raebr um aieh, und wir 

kdBaaa dadarak Utara tud jüngere Theile eine« (}«diehta 

nataraokaidaa. 

bk Karaa Silbaa: Aas Hdttatal 72 lernen wir, dasa 
«ia haffCT Taaal T«a daa Skaldaa «Ii kurz betraobtat wird, 
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wenn ein kuner Vocal narhrol^: so ist 6 kurz in yl6a und 
r6a. Dieselbe ReKcl wird auch in M41ahAtt«kTiB{ti und Ge- 
dichten in y6<Iab&ttr befolgt. In diesem letzten VersmaBso 
ruht der Hauptton der Langzcilcn (d. h. der Zeilen, welche die 
.Vlliteration IQr sich haben, der Zeilen Nr. 8 und 6) auf Tor- 
letzter Silbe, welche dann kurz ist, seltener auf letzter and 
■ehr selten auf der drittletzten; die Quantität der vorletzten 
Silbe ist dann gleichfpltig. Nur wenn in \)6dahattr zwei Lanfi;- 
Zeilen auf einander foljjen, kann die vorletzte Silbe lang Hein ; 
dadurch haben wir ein wichtiges Mittel für die Textkritik und 
dl» QaantitStsbestimmonr. 

Durch diese Regel künnen wir auch die Echilicit mehrerer 
IKaktangen bestimmen: in Orögaldr, Kjqlftvicinsmdl, S<ßlarlj6tf 
od Sigrdrifamäl V. 29 — 37 ist so die Regel beobachtet, aa- 
nicht in den Auflösungen der RSthsel in der Herrararraga. 
ScUieHHlick künnun wir aus diei<er Regel ein Resultat 
dai Altttr alUir in Ijödnh&ttr verfassten Dichtungen ge- 
Vinnen. In IliTaroul finden wir z. B. gest, s(tU, renn ab 
bIztM Wort einer Langzeile; in der Sprache des ^Mitteleisen- 
" nltcrfl* (etwa vom Jahre 600 n. Chr.) lauten diese: gosti, 
j i&liK, rinni{), wflclic Wörter nach der oben gegebenen Regel 
I am Endo einer Langzeilo nicht stehen kOnnen. DaKsclbo gilt 
< Ton allen Gedicliien in IjuJahuttr, sie sind mithin nicht iUtcr 
aln der Schiusa des qMitteleiseiialti^ra'' d. h. das achte Jahr- 
hundert. Dasselbe gilt von den Gedichten, in dem n sowohl 
V«fW in kviduh&ttr als in U^daliittr (z. B. Fifnismäl, H&r- 
I iMti^d u. s.) vorkommea. 

Wenn wir nun beoliwditeB, daas dia Lieder in yödabittr 
I «ft «Imoso alt odar tUar ab Tida andere Lieder in Infittahittr 
oder mAlahittr sind, bt es iwhwalialBHet, daea dianaiste 
Eddaliedar niabi Eiter all dtaWikiaBsait sin 
Dar Badaar mlhe jadadi nieht VmgMm, dan audga PartiaD 
dar arrthatea Uadcr ia ataar aar iraate TanoUadeaea Fona 



en 
d. 



oder daM die Safea. Xc 
CSiaiaktara a. ■. w. vbtl lltar ab iht« ttbarilafarto nna aeia 

Prot Oraad tri g aad Vwti. Br jnjalfaaoa vaHlaBatea 
Ttmgwmt» bbis metriaeher E rwln a gaariehtaaarkennen . 
^•alair*»« [SB. Ang. 18791. varaar Daklarnp. 
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Zoitscliriftcn. 
Beftr. z. Knnde d. indOR. Sprachen V. 



F i r k II. n I' z /. i' n - 
l'(Ti,'t'r. ffermunisohp Liiiiinle iiu« (iultural«'ii \i. U'ili. 
Taalstndi« I, 5. Rmlc, Ic ni'ohigii'nie et se<< iirdceijt'ri di» 
torm.itiiin IV — It o b e r t . lu plaee ilc rudjectil' - Rmle, 
JiatavisrneH ; (juestionn et riipouKe!« — ten Ü r u i; r n r a t e , 
de Engelnche VoorzctseU achter Werkwoorden mel Rum. 
stam. — Stoffel, Boekbeiichouwingen — Seipgens, 
iaar LaalL neb«t Orthogr. eta. I — Biaharaehaa. 



Zs. f. deutsche Philo!. .VI, J 
«1. öu-iiiimi im lt>. Jii. (iiiirl 
ItriiiliT lliiiist'UH Muricnliedi' : II 
a. üütfri<i» TriMtan - F. NV i> 
Alemannia VII, 3: {( i r I m 
AugsUuri? - ilerü., z. Si liill 
d. gciMil. Viiffel^'etianp — A 



H. l'iljjer, d. DramutiKier. 
h.>(mrat» — F. Oer»», z. 
M . 8 t r o Ii 1 , Reminiscenzen 
■1 1 !■ , Hi'itr. H. d. Ndtsch. 
r. .\skctische Traetate a. 
rs \Vftll<'n.ii''iii - C re !■ <• 1 i u» , 
Httieber, Viilksthüml. a. d. 



ElHa>>H -- F. Meyt'f. Aluclimiuuii'n <i. Alli'matin»'Ti. 
Jfoord en Znid III. 1: liiiin t .M a u r \ . Krftukrijk in het 
Buitenlaud. De invioed der Fraiifi tii- L> lti rkiiiiile nji Neilor- 
fanid 1 R — V. Helten, FnkiU- ;rriiiii. (>]itiKTkim.'en liiff. 
— V. Lingen, E'-niste vm^-'n imitrent In f MlilJelncderl. 
20 fl'. - J. te W i II k !■ I , Hi t <iiitlirck< ii vaii li>'( pergoonlyk 
Tooruaaniwüor.l liij i'i'tii;;c ni.-ii' il. /invüeijiiigea 23 ff. — 
Rntavu«, Int winir.ljr ,it" 'X> — J. K. ter Gouw u. 
T. Linien, lliimtw. vim Vragen 3(> ff. — L. Q. U. Ken 
opraerkiri^ ovit oiitlcim 40 — N. H. Dosker, de nederl. 
taal in de Vereenigde Htuten van Noord-Anier. — KatavuN, 
nijzinnen met ,tüen''. Itijziniien van i^rvcili;. 48. v, N. 
Uflaat 4'.i. 1). V., Den drnak steken .M — Hatavu», het 
woordje .iler" j2 — Ijetterkundig Overzieh» (Oct. en Nov.) o(c. 
Archiv f. lie»». Ocseh. u. Alterthumak. XIV, II. :t: L. 
Di^'fenbach, a. Archivalicn der Stadt Friedberg in der 
W«-ttcrau aUK d. 15.— 16. Jh. (Samml. alphab. geordneter 
Auwdrüeki') — Schenk zu Schwoinsberg. Weinthum 
des Pfalzgräfl. Hofes zu Alzey (aus Sltercr und correcterer 
Quelle als nie Grimm [WeiHtli. I. 798] u. Anderen vorlag) 
C r o e e 1 i u fl , eine (deutsche) Urk. zur Gesch. dar Land- 
Mchudcn von Steinach vom 16. Juli 1489 (aadi qmHdklieh 
lüebt ohne latereaee). tBindewald.] 



Monatsschrift f. d. Gesch. Westdentschl. 1879, H. 6—9: 
Christ, d. römiNche MilitSrstation b. Heidelberg — derSq 
deutsche Volksnamcn (4. die oberrhein. Germ.) - Sauer, 
Brucltst. c. VolkaL flb. d. Kampf um Moers 1507—10 — 
Fuss, PfingstbrSuche — Christ, d. Name d. Nemeter — 
der 8., d. wilde Ji^er als Ritter Lindenxohmidt — Zua 
,Oang nach dem Eisenhammer" - Creeclius, Klüppel- 
verste — der»., HarHt, Potthast, Pfannhast — Pohl, z. 
Volksetyniul. u. Sagenbildung — firpetti (nach C'liriKt = 
fourberie, nach Pohl — Privilegium). — 10 — 12: Veitli- d. 
Ariorialanehlacht i. J. 5S v. Chr. — Sehneider, Heer- 
«trasaen — Fohl, hausinschriftl. Sprflcho im Rheinlande 

— Seuffert, Maler Maller u. Ludwig I. v. Bayern — K. 
C h r i H t , wo liegt das RheingoU versenkt ? Wo fiel Siegfiried ? 

— d. wilde JSger u. andere Nanen Wodans — Elben als 
Irrlichter u. WawHergeiMter — zu d. .Sciiildbürgern*' — d. 
Katzenbuckel bei Kberbaeh. 

Mittheil. d. Verein» f. Gesch. d. Deutschen i. Böhmea 
XVm, 2, II: Loserth, das Arcliiv der Stadt Fulnek (im 
Anhani; einige Urkundenabdr.) — Schlesinger, Anton 
Fürnftein u. s. Gcd. — B e n o d i k t , SegenAformeln. [Lamb.) 

KorreHpondenzbl. d. VereiuH f. Hiebenbflrg. Landeskunde 
III, Nr. 1: J. Wolff, der .Muerlef — K. Th., Heerdea 
Maohta nackt umgehen (dasa O. Heiarieh: Sr. ^ Sr. 2t 
Roth, fttoaa, naÜtAi — fk'ftswii) geikdea« 

Engl. Stndiea m, 8: Baaibeau, Chanoeis .Hanae of 
Famo" in seinem Yorhiltaba aa DaaAa'a JMTiBa Ounaadla* 
809 ff, — Stratmaaa, TarbaH.aa aa.Be)iitfW. SWft — 
dar^ Ober die heatfiamta (Mdnraeha) Fftna der AIL te Aa. 
natu — ders., A«. -trt (^f«r*, -in} HW Kolblaa, 
kleine Battr. nr Xridir. a. Textkritik ei^ Ditiiter O Ob. 
StoiT of Oaaaib aad Xaadaa) Sit £ — liiabraakt, sir 
aai^ BaUadaaaoaria 884 ft — Ottaiaaa, Iber dia ITaU 
dea LMealaftna aaaL OatatiMit aaf dar Beabah. L a 
888 ft — UtaratariMft—lBMellaaCBattlar.ir. Bam- 
berg; Stratraann, ITaditr. an Engl Bt II ete.) 401 IT. 

Zs. f. r(»iii. IMiil. III, 4: Förster, B.itr. zur rom. Laut- 
lehr--. Umlaut (VocaUteii^cruiij,') im ll'un. •f'I ff. - v. Flugi, 
lutliii. LiediTil. ,')1H ff. - J Ii 1- II 1) s t h 11 1 . die Texte der 
Lie.l. rbH. von Montpellier II. \'M\. Hi].!. .Muliiick .'iL'fi ff. — 
(-' () r <i n i II i . filier eine .Stelle in Dnnte's IntVrnti (I, V. 28. 
■Ji<) "j-iCi tr. Sni'liii'r, ^»11 den Miiriensebcten .""'ii» f. — 
Förster, rom. Ktyniul. .Wl (I'. ((>|i. cnniil'ir. nlV. ini iilil,^ 1^1. 
It'ilii-i 'iß, nata, hoto, nfr. froisser, it. an'i'Kr, . (u rt. - Uu, alr. 
rriKK.i, it. piäio, it. nocchiere) — Tobli i , nun. Ktjm.;)(>H ff. 
(fr. ölii'jf, ufr. cinnffi-nfoii, fr. banquft, tnnUnlr^ it. fundoHklf 
pr. flr.slri'ir). — Ree. Anzeigen ete. 577 (V. Zsm. Titts ff. 

Bii)l. de l'kcole d. Charte» XL. .1 f>: .-^t pet, lu lni»se 
inonorirae des ebans. de [je.Hte Sur. il. a. textea fnin^. : 
ABHembl. gen. IS. .luiii IS7!l - Cieiiat, Sur Ia date de 
deux pidoes de Bartrnii <!e üurn run airventeä cni tnolg Htm 
fOk — FotB rmlador,i.-.j. 

Naelii iehten. G5ttin»,'er, Nr. .'! : Ad. BeSSaabargar , d. 

(iniiijiierung d. altgernt. Iliab kte. 

Wiwsenschttftl. MonutsM 1^7?>. Nr. F.. Grosse, xur 
Ki'iinlnisH v. Les.iinj;-' Intcrpiinetion - C). Seh ade: /.. 
L'lfilaB (UnterHfliied v. tagl und skiifll — Zehe, di;;ilu«, 
ittxrviot (i. (luirrni) Otfr. I, 4, 50 (iirminiiu = nieht denkend 
an) — Fr i se Ii Ii 1 1' r . 1. Wockcn u. d. Spinnen. 

Zs. f d. öst. Gyinii. -V.\X, 11: H. ROnseh, zur vulpüren 

U. bibl. Laiiliit;'il. 

N. Jahrb. f. Phil. 11. Päd. 121 122, 1: H. Rönieh: Zeug- 

nisHe uns der Itala f. den .Milull 'Ii s au«l. t in Vcrbalforineii. 
N. Anz. f. Hiblios;!' u. Hibliof liekKW. Jan.: Suppl. Bibliogr. 

Danti u'' all anm» MJ)C('(.'LXV inehimiae AeeesHio opu<*euli 

aiiii'i MUrct'LXXVI typi« exjires.Ki tortia ■ Ni'ue«te Beitr. 

/Tir l'nnstlittcr. F< lir. : Zusätze z. letz«. .\rt. v. O. Verlage. 
Nord u. Süd März: F. K y s s e n )i a r d t , L'rf|>rung d. roman. 

Sprachen. (Würe besser un){edruekt geblieben.) 
^Ve^^te^!nanus .Munutshefte Febr.: H- Düntzer, Goethes 

.Miiri'lii'ii : il. ni'iii' Pari» u. d. neae Melusine. 
Imnooen Keieh Nr.5: A.Birlinger,IJhlands8chwlb.Kande. 
Deatsche Revue Jahrg. IV, p. 178: Pr. Yieahar, a. Ter* 

theiiligung meiner Schrift : Goethe» Fau«t. 
Alljc. Ztjf. 1S*!S0, 41. 1{. iL: K. Maurer, Jon Sigurdfson 

(Necrol.) — 21. Febr. BeiL: Keltische Yolksweisea (an- 

kuapfend an Kissner's PubHaO* *~ 87. IWbr. Ana dar Behweb 

Ota QOthes Hin. Etegieql. 

18 
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Kordisk tidskr f. fliol. N. R.n;St M. L«r6BB*ii, daaA* 

aTensk gä og ttä. [D.J 

Aarboger for nordiRk Oldkjndigh. 187'.), 3: 8. Sif^arltar- 
■ on, Oatcs dor nogct Lagmandg-embede i Korge fSr 
Srerrea tid — K. Gialason, Beuuerkninger til nogle 
Stodor i 8k41d8kaparnidl. — M. Nygaar, Om brugon af 
det aaakaUltc prassciu particip i Oldnorak. [1).] 

Vitterhets Hiaturie uca Antiqvitets Akademiens 
nadsbl. 1879, Juli— Okt.; Leffler, Om den fornsvenska 
hcdnalagen. — Märkudagar i juli, augosti, aeptomlMr ooh 
Oktober niitn. [S.] 

AthffS. 81. Febr. 18»0: Uamlet and Maobctb. 

Tin (^Mrt«rly Review Oct. 79. Pascal and hie editont. 

RatM erit. 26. Febr.: Oast. Paris: Bemerk. Aber histoire 

- dw Toj«Ues atonea latine« dans Im langues romanes. 

Bevae cnitiqae lY, 8: la versi«» galkriae da llüst d'Aiai» 
et Ainili> p. d'apTM 1« LIvre B«aga d*Oi£ vno «Miiitrad. 
n. iL OaiaoK. 

Bit» Buropea XVII, I u. 3: A. 8traccali, I QogUardi 
vmro i Clerioi ragantc« delle Unirers. raodier. 

II PrOpagBator« XU, 2 (Nor. Dez. 1870): V. Pagano, 
Lingue e Dialette dl Catnbria 317 — 869. Hiola, Lo 
•critture in Tolgaro doi priuii tre »aoM ddla llngua, riccr- 
eato nei codici della Nas. di NajpoU 370 — 887 Oiiu. B o 2 z o , 
Yoei i maniere del SicUiail» -OM Ü trofano nella Div. Com. 
M8— 401. T. Caaiai, la Tita e la poeaie di Bambartino 
BofaUB 401— M«. flfhwrtawhil) 



Neu erschienene Bflcher. 

Kleinort, Oust., fiber den Streit zwiaohen Leib a. Seele. 
Bcitr. z. EntwicklinmifMdL der Tilio lUbetti ^bD. Din.) 

1880. 76 8. 8». 

PröluH, Rub., Oencb. de» neueren Drama's I. I. Mitrrlult. 
Drama. Das ueuoro Drama dor Spanier. 8*. XL 412. Leipzig, 
SoUieke. 

Bar tun Ii, K., Hiij;<-n, Märchen u. Oebrüuelie a. Mecklenburg. 
II. ((}eliraui-lic u. Abertflaube). AVieii, Hniumüller. 1880. 
508 S. 8. M. 

Beiträge z. ilcut n-h. T Ii i 1. .Iiil. /achcr (iHrj^ehr. z. 28. 
Okt. lK7'j. Hall.', Itui^'hliaii'll. <i, Waisenlinuieü. 31« 8. 8. 
M. 8. (jiö r Ii n 1 1 « J)dttr Olkofra, hrsg- v. Oering; m. 
Bi'itr. V. K. .\lHurer. — Kinzol, Sprache u. Reim d. 
ÖtraMsbuiger Alex. — Bernlinrdt, x. got. Casuslehro. — 
Eni in unn,ErkL v. Otfr. 1. 1—4. [Vorzüglich !] — Sprenger, 
AS'eniher v. NieJerrhein. (MHngelhafte Kenntnis» u. Bear- 
thciliin^ ^Tiiinni. Tluitsuclien : in den nfniuk. (.'iimpos. auf 
-nk'iij woll ' ttbjjcfulk'ii sein; dm dudeii teih hr upxitin Boll 
Umschreibung des Priieteritnms durch Uion iciijen! 8. hXlt 
einen Reim vdlr (viel) : u-dltn fiir möglich]. — Thiele, Th., 
Abbta Ajitheil a. d. Briefen, die neueste Lit. lietr. — Kling- 
hardt. {)e u. d. rel. Satzverb. i. Ag«. — Jnrub», Vogel- 
aang, e. cuhur- u. ortagescli. Versueli. — Kedlie. Ii, (ie- 
diehte u. Briefe v. F. F. liahn. — v. Muth, ExeurHe z. d. 
Nibel. — Buch, Bruchst. e. mfränk. (ietlichten. — llöpf- 
ner, StriiHiburg u. M. Opitz. — K. Zacher, z. ftotfr. v. 
Stmcsh. u. Walther t. d. Vogelw.) 

Boett icher, O., die "WolCram-Lit. neit Lachmann. Berlin, 
"Weber. 8. M. I,ti0. 

Briefwechsel Meusebachi' mit J. u. W. Orirara, hrsg. t. C. 
Wi ti i. l. r, Heilbn.nii, Hennineer. C^XIV. 420 8. 8«. M. 11,50. 

FuruHii^'ur Sudrlundii, utirifn af O. CederKohiöld (Lunda 
Uiiiver^. iirsskrifl XI, 3, S. Ii '. — L'T.ij. s. l l^nthult d. gröitaten 
Theil einer be«. Rednntiun dfr Flovints xiiga u. d. Bovan 
aaga (B. = Bevin v. ilamptunn). Kinl. erHt^heint dlM Jakr«'B. 

Oall^e. J. n., Outi-Hko. Ilaiirlem, lidhn. .V2 8. 8. 

Gf 1 h o , Th-, die Satzbilder. Kas.sel. HnemeiKter. 23 8. 8. M. 0,40. 

Heinrith JuUuh v. Brauniokweig, Sokauspiele, krag. 
T. J. Tiitmann iDoutaoha Dightor d. 18. Jh., 1^ Laipaif, 
BrockhuuK. b. M. 3,.50. 

Jahresbericht üb. d. Erscheinunsjen ii. d. Ü4!biet d. germ. 
PhiL, hrsg. V. Knill Henriei, K. Kinzel, IL LÖHchhoriu I, 1. 
Berlin, Calvary. ".Ml S. IV. d. .luhrg. M. 8. 

Leffler, L. F., Om KM»" ars upiilag» nf Uplandtilagen (Upsala 
tTniversitotK äreskrift isso). .i-' S. 75 öre. (8.) 

Landgren, M. F., Spar of hednink tro och kult i fornsvenska 
personnamn. Ebenda. IV. 58 8. 8«. 1 Kr. 50 6re. (8.) 

Bi Ichflank, O., IJ. Odter- u. Pn-^sionsApiele : aber d. Uiapr. 
u. d. EntwickL dcni. bi.s z. 17. Jh. I. <i. luiein. OlterMan. 
WolfenbOttel, Zwiader. 1S80. 136 B. 4«. M. 8. 



I Minor, Ch. F., Weiaae u. s. Beziehungen l. LIL d. 18. A. 

Innubruck, Wagner. 404 S. 8. M. 6,50. 
t Noreen, A., Om behandlingen af läng vokal i fSrbindelae 
I med följande lÄng konaonant i de östnordiflka apr&ken (üpc 

Univ. ärsskr. 1880). 17 8. 8*. 50 Ore. (S.) 
Sagan af Hrafnkeli Freysgoda awd forklanade An» 

moerkninger udgiv. af K. L. SannarMdL 56 8. 8l OirliHa 

uia, Fabritios. 1 kr. (D.) 
SSderwall, K. F., Studier (ifver kotmaraitTiekwa (Lada 

üniT. &rMkr. XV). 7ß 8. 4«. (8.) 
Der 8., Ifl((ra STenaka medeltidsord. Lund, Berling. YL 68 8. 

8" (Probe eine« mittelaohvrod. Wörterbuchs, das S. vorbereitet). 
Srcnska medeltida poRtillor, utgifn. af U. E. Klem- 

ming. I. (Saiulinger utg. af Svcnaka Furnnkr. sUlak. Haft 78 

u. 74). Stückholin. Ib79. \WS S. 8. « Krön. (B.) 
TaWflli F., om früinmando ord, fürmedlado genom ty-^kan. 

VpMb, Akadem. Bokh. 28 8. 8. 30 öre. 
Der«., om tyska SndelNor i avenskan. 44 8. Upsala (ünlr. 

iirRRkr. 18S(), I). | Krön, 
{lorkelsson, Jon, Supplement til islandske ordbager. Heft 1 
i (&auki — bönarraadr) 48 8. Xioht i. Buchhandel (in Sk^rsla 

um Uan buda akilf k Royigarfk, 8«diay. 1878— 79). O. 



Beamont, W., Tkrae DramH of Shakapere: RiohMd IL, 
Ilenrj lY. G), Hennr lY. (IQ. Wairiagton, F. Pean«. 

D i a I c c t - Saeiaty : El w orthy — Skaat ,SpeoDBeDa of EngL 
OiaL; Brittas n. R. Holland, IMabofBagLPIaat aaaaa. 

0reiB, OL W. IL, Karacafanta aga. OtaiMiatik. ffaaiai. 
Wigand, er. 8*. lY. 98 & M. 8. 

Iffeurer, K., Shakeapaara fir BohalaB. I. Hl» JfaNkant of 
Yaolaa OUt BiaL, arUlr. km., AM« «inar ShakaapaM*' 
OraHi). Oed«, Boanka A (Aa. IW B. 8\ V. l ,— 

Blaoa, Et Ohaaaar • Wiolifflte. SohaudkaUtoB, wOIoh. 



Aquin, Ic Rom. d', <iu !» ("»nquente de la Bretagtie p.ir le 

Hey Chai lu'U''. <'li. de (leHtc <iu XII* H. Nafes. 
Bockiiuft, lli iiir., der syntakt. fjebrauch der Tenq' t.i im , 

Oxf. Texte de« Rolandnl. (Münster Di.ss, u. Preisschr.l li S. j 
Bormans, S., lu geste de Ouiliaunie rt'Orange, Kr.njiui. in- 

edit-s du XIII* a. H». 'J«. Brii-s, !. 
BuHcaino dampo, Alhertu, Snidi di filolnfrin ital. Palermo, 

Tip. del Oioraalc di Sicilin. 8». rilis. L. (.Soart.) 
Oa III Iii Iii, C, Voe. ]>ftvese-ital. l'avia, Suci'. Hiz/.oni. Iß. 283. 
Giuliani, lÜHiubattiHta. La (Vnnmeiia ili Dante Allii;liieri 

ratfermula lud t>'sl<) j;iuNta la racinne e l'arle dell' aiiturc i 

Flor., Suece.KHiiri Li' .Moiiiiier. '.Vl'K V. L. 2,,W. 8|i< eiiiien 

von ri»henter kritiseher Willkür u. krankhafter Annuisnimg. 

Vgl. N. Riv. Intern. 10 [Jan.J. 764 70, vetitindiga ZoreA^ 

Weisung. Rass. eett. 25. Jan. (Soart.) 
' Ooldoni, lettero di Carloi aoa pnmBia • BOia (B. Kaai). 

Bologna, Zanicholli. , 
llurtmann, K. A. Martin, Aber d:i^ Hh^pun. DreikSnigaapiel t 

(als .Viiliani; ein unijedr. lat. Dri ikoui^^'s^iiiel. Wicderabdr. 

d.'j iilt'-jinr:. Mii -ki ^, Exour« üb'-r die Namen der drei 

Kiinitfe Caspar, Melchior, Baltasttr. (Leipz. Disn.) l!aut/f»n 

ISTlt. H. A. Hayner. 8i. IV. HO S. 
1 Larelii'v, L., Dietionimin' des noms, conten. la reoherche 

i'lNiii. 'ii'- loniH -i jiiici. iini's de 20,(KX) noms releyda av laa 

unnuftin » de Paris. 12. XXIV. 515. Paria, fr. 7. i 
Lecocq, G., MoUftra at la TMMia aa PkwraBM. Pwia, 

Lepin. fr. 2, .50. 

Mayr, Rieh., Voliain-Siu lien. Wien, Gerold. 8*. 185. (W1(1 
Ak. Sitzungsber. Phil. -bist. Cl. Is7tl. Juli.) 

Le Novelle antiche dei codiri Panciaticliiaiin-l'alatinci n. 138 
o Luurenziano-Gaddiano n. 193 con introdudone aulla .Storia i 
estema del toRto del Novdfao* pwOaidoBlafL BiätiMid, j 
Hocpli. 8*. L. 10. I 

Benior, Rodolfu, La Yitn Xuova e la Fiammetta. Studio 
critico. Torino e Roma. Erm. Loescher. 8*. XL 351. lu 5. (So.) 

K £ V 6 r ä n d du M e s n i I . E., Les AVeux de Moliba k BMMfc- 
vai» et k Pari«. Pari», Liüeux. 8». 80. fr. ! 

Rnbio T Ors, la litt^rature catalane; etmie trad. d« l'oa- j 

Eagnof et preced^e d'un apergu aur la litt. prov. par Boy. 
von. 12°. XXXIX. 11». : 
! Tofelor, Ad., vom franz. Versbau alter u. neuer Zeit, Z«i- 

Ieammenstcllung der Anfangsgründe. Leip«., Hirzel. 8». IV. 124. 
Yaugelas, romarquas aar la langue Crangoiaa. Kout. dd. n. 
A. ChuKKung {ßm. Uat. da la Uagaa fr.). Paria, Baadry. 
8«. LXIL 468. 
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B«fi|eii«ioneii ertohi»|ieD fib«r: 
LiAbreokt, nr Tolkrinads (A£lum. SL Fabr. 



0riffAB «Aar det AnunagnAuisk« Hlndskrift No. 384 fol. 

(r. O. Slorm: Vori. tidskr. t T«t«aBksp eto. 1880, 78—82). 8. 
J«itt«les, mltd. Predigt a. St PmI (t. Xnuur; Zs. f. 

dratwhe Phil. XI, 2). 
Kelle, OlotMr s. Otfrid (t. Erdmann: ebd.). 
Lex er, mhd. WSrterb. (t. Kiiuel: ebd.). 
Lex Salioa, ed. HoMtla ■> Kern (Ath. 28. Febr. 1880). 
Kil^n, Ordbok Ofrar aUBOgnnilct i Sfirbjgden (t. Yendell: 

fnk tidikr. f. rittorhet oto. TIL H. 6. 8. 490). 8. 
SflhOnbaeh, aus altd. Hsa. (t. Bech: CentralbL 8p. 289). 
Vondoll, Om nkaldon Sighvat TonlMon (v. Freudonthal: 

Biuik tidukr. f. vitt«rhet, vetenskap etc. VIll, H. 1, 8. .Vi). S. 

Rotkin«, la chanson de» runc« (v. Körner: Enffl. 8t. 111,2). 

Brenn»"r, aps. Spraohpr. (v. Küriior: ebd.). 

F, Izp, .Xuffflhr. im Olobun-Tliiuter (v. Seomann: ebd.). 

II e rni H 1111. Bedout. d. SummemachMawin etO- Minkmp. 

der Kämpfer (v. Seemann: ebd.). 
Lohr- u. Uebunjrnbucher V. Bretschneider, Storine, Boylc, 

Schloe, Nicolai, Wer.Hhoven u. Becker, "SVieraann (v. Deufoch- 

bcin, Müneb, Ilumbert, Ottmann: ebd.). 
StintH-Claire, A dict. of Engl. etc. (t. Victor: ebd.). 
Sil H k H p e r e - .S o c i e t y , Publ. der (v. Scomaim: abd.). 
•Skeat, an etjin. Dict. (v. Striitmanii : ebd.). 
Snider, 1>. T., Syntem of Slmk. np.'s Drama'M (v. BIumIus: ebd.). 
Wagner, the Works of Shakspere (v. äeemaiin: ebd.). 
Warnckc, un the foiOL «f «BfL Wwkl hf MUS Of AUuit 

(t. Ashcr: ebd.). 

Chassang, gram, frane. (v. Darmosteter : Roy. crit. 7). 
Ohardrv, hrsg. r. J. Koch (v. Munaofia: Zb. f. r. Ph. Öl, 4). 
Foth. franz. JUrrik (v. W. F.: Centr. 17. Jan.). 
Fornui iari, Craiti. ital. delF u«o modemo (v. L. A. Michel- 

au^n li; II l'ropu^'n. ML 2. 46« ff. lehr ffüiMtic). Seart. 
di o i .1 V a 11 rii , Kiioi. e Lett BielL (▼. BignOti: KBlv. Intom. 

I, 9. günatigj. %art. 
do Oramont, les vcr-i tViuir. i tc. (v W. I'.: t'rntr. 17. Jan.). 
Jarntk, Index zu Diez Wrtb. (v. Musisatia: Ztj. f. ü. (iyma. 

HTit. Xllj. 

Knf. r[ in f. Petrarca (v. Ou^pary: Zs. f. r. Ph. III, 4). 

Le u j) ,i r << I . Opi-re iiied. etl. Cutiiioui (Freie PfeWM ST. F^bf. 

— V. Snui tuzziai : X. Hiv. Intrrn. I, 10). 
Lo t h (■ 1 8 !■ II , l'rz. Lit. des XVI. .Iiis. (v. Scartazzini: ebd.). 
Lubarseh, franz. Verslehre; AbrisH der frz. V. (v. W. F.: 

l'iTitralbl. 17. Jan.). 
Melzi. Vorab, della lingua ital. (v. Arliu : 11 Bori;hini IKW). 

1. Nr. 1». Massig gOnatig). Scart. 
Xino, Ant. de, Un Abnizzesi descritti (v. Ri<;utini: N. Riv. 

Intern. I, 10). 

Pannior u. Meyer, Le D^bat d(>K llt'rautx d'armca (v. Simeon 

Luoe: Rev. histor. Jan. Febr.). 
Soartaazini« Dante. IL Aufl. (r. K. Witte: lUgaain eto. 
Wdlff IIb, kt «. fwa. Goap. (v. KBttiaf : Si. C r. Ph. m, ^ 



Literarische Mittheiluugen, Personal- 
naehrlehten ete. 

In Vorbereitung: ('h. .Mayreder, e. Biblin^'r. der 
Sprichw. aller Nationen. — E. HraMMai u. H. Mi ltzl eine 
«Snoyclup. poet. <if the world". 

In Räldn vcrlimt din Prosse: Bart.Hch, Würtorb. zu 
den Nibeliini;on; Martin, zur Oralsage (QP. 1. Il<ilder be- 
reitet eine neue HearKioituuf; des Holzmann'scl.en Isidor vor. 

In VorborcituM.,' i^t resji. domn. erscheint: Schipper, 
OrandzOge der eu;,'!. Metrik in histor. u. sTstora. Entwickl. 
'lari^estellt (Bonn, Straus«) ; Öweot, neue Bearbeitung «einer 
»Hittorr of Engl, ■'^ound«"; ders. , Auag. der älteston ae. 
fVor-Alfrodinohen) Denkm. (E. K. T. S); W'icliffi mtl. 
Werke cd. F. 8. Matthew (E. E. T. 8.); Vamhagen, die 
Sprflche de.<i Hend7i|f nach 8 Hd». 

Unter dar Praaw: A. Bartoli, Storia della letteratara 
IML m; Sanrtniiini, AbhandL «bar Daate. I («*. SOS. 



Rr. 8»); Ch. Thurot, 1a prononciation frao?. anx XVI» et 
XVIl" 8. (2 Bde.). In Vorbereitung resp. demnfichst erschsint: 
Hofmann, neue Auig. dea Amis u. Aaiileü und Jourd. de 
Blnirioa; VollmSlIer, Ausg. dos afr. Uctaviau (Ms. der 
l!o !1. H.itt. KV)) für Körtters afrz. Bit l. : 0 us t an s , .\uMg, dos 
afr. Uuiiiiiii de I hebL'.-! ; Cbuutelauzo, Ausg. de« Cuinminea; 
P. Meyer, Aii8„'. der prov. Oed. von Daurel et Beton (8. 
d. B. t. fr); Bulletin des ."^oc. de» an^,. textes fr.: l'hiRtoire 
d'Agni^.H 't d" Muleua (Fiornrit. Iis.); Leop. E g u i ) .1 /. (Uiiiv.- 
Pror. in Uranadai; Dieeidnario etitnoloeico de la lengua por- 
tugese y de todos ioR iJi vlei tos espafioles. — Zu Oporto wird 
erscheinen unter Rcdaction Ton AL Coulho u. Th. Braga: 
Kiviata das irado(oe« portaguesaa. — Bei der Ecola dee 
Charte» wurden folgende Th^aea eingereicht: Coiirayn du 
Parc, la raort d'Airaori do Narbonne cluinson de j;e.Mte du 
Xll* H., to.xto eritiquo; Rouchon, Cnnon de Bethuno, trou- 
vere (XII — XIH' *.)■ Mnr<'l-Fatio geht Bach Spanien 
um die Vorarbeiten für die Hodnction de» span. Catai. der 
Bibl. Nat. zu niaclien und die Werke ciuei OhfOniaMHI dM 
XIII. Jhs. Jean Oii de Zainura zu gtudiren. 

Die Königsborger wiasongchaftl. Munatabiatter (0. f>nlmdo) 
sind oingo^angen. — An Stelle des f Prof. Wapp&us bat 
Prof. Dr. II. Bezzunbarger die &adaot dar OM. g«L 

Anzeijren iibi'rnemnion. 

In M ui ui - Ii ibUItifto iteh Dfw X. Konh ftr dantadia 

Literaturgesrhiehte. 

Antiauar. Catalogo: Har r a s a o u i t /. . L'ipabf 
(VGlkerpsyctiologie); Ligt * Franke, iji'lyz]^ ( li'llitriRtJr 
u. Literaturge^eh.) ; Uaabc's Naclil'., K^:l^!i„'^:ll■ri,' iKuiiat-, 
Literat.- u. Culturgeach. ctc.J; Keuto, ütitiingen ((ii -ü hicbti.', 
Literatur u. Sprachwisa. etc.). 

Zur L e>; e n d (< von M aria M ag d a 1 e n a; Zs. f. disch. 
Alterth. 19, 159 ff hatte Steinmoyor ein ßrurlist. eiuoä lud. 
Oedlclit.9 abgedruckt, das, wie er jetzt ebd. 24, Auz. III mitl- 
heilt, einer Legende von Maria Magdalena angehört und zur 
Quelle die Legcnda aurea bat. Oonaucr alü das md. nrueb.ttnck, 
groagcntheils ganz wörtlich, atimmt zu Lngenda aurea ed. 
(l^ao.s^o S. 407 ff. La vio la Mario Magdalone in der Iis. Brit. 
Mus. Colt. Dom. XI Bl. 94b ffi. Da die Veröffentlichung 
der Bozuiili^c^nden in Auasicbt genommen int mö^o dieser 
Uinweis einstweilen genilgon. Karl Vollmöller. 



Anfrage. 



D la SUbr'a 



Leniae U, 
laaat, den i 



172 wird ein 



^Lyona* 

den engl. Deiiton genannt, 3en ich weder bei Laehler (Qaaeb. 
det engl. Deismus), noeb b«i Hettner (Qeseh. d. «n«. Üt.) 
noch sonst irgendwo erwihntfinda. Istobifar Vaaa vMMdit 
ein Druekfehlerf 

S) In Daasal*« Lmhtg L 988 wird eia Book 
Lawdar arvlbai^ vtlakMi ItillM da« Plagiate 
lUci aeia aalL Iteaar vM vaa OaMMbrirt (Uateia, ob 
XDloB aeia Tailar. P«r. aaa lafc 8«briiteMlf aaagMdaMtaa, 
Fraakt a. Liipa. WS) gesprochen, dia aiaa BaarbalteBw alaaa 
Buebaa van John Douglaa gegen Lawdac aaia idL Sna «r- 
«Ihat OaiBot ,Hbfc da la Olffl. aal^aaaa«' N. B. 11.08 d« 
BiMhof 81. AvHa» von Ttaaia, daMan 8 Gadiokla «bar dia 
SehSpIkag ar adt dam PandiM Loit aieht allMaal mai Tot> 
tbail dai letMeraa Tandaiaht. Oa aiir wadar Lawiarli aoch 
DoBflai^ Baak i«gia|tfdi M. aa liakto kk aa dtdaalgaa, 
wailaha inBaiila akMa daeMuaa aiad, dhi Frag«, ab Laww^ 
BeaoholdigBag abanbUa anf dan Biaobaf 8t. Ivitaa aiak ba> 
zieht od«r nicht 
Leipzig. Dr. Darid Asher. 

loh Bttohe an erwerben: A. Pejr, Ewai aar Ii raaaaa 



d'Baaaa, Paito 1888. 



Ott» BabagbaL 



■a fSnnniKtiiirhxn Thüil rcdicirt Otto Relia)Cliel (HsMdlwrg. Sand- 
6), daa rom*ni»ti«i'bFu uu<l cnüli^clirn Tl.ri! PrltB Nsuann (liti- 



,KMsaalaa«a, kan« 



ddkstg, Baaplatr. 73), «ad man btu«t dl« B»itra«<i (Rmsi 
MiitilMi rsiSinalaa«>ilaMai »le J dan MiapraelMnd jrtfMWtat 
Dia Bidacttoa rlektst aa a« Harraa Varl«c«>r «i« VcrlksMr 41« BItU, da» 

fUr Borg« trii|(«n ra wolli-n. •iMi «IIa neam Wprkc Krrm»nlati*'-I>rii md 
romanlsttMihrfi InbaltA ihr ^; I i r h n ft <* ti K r a c h i- 1 ii r n rnlwi ilir»-(*l 
oder dareh Vcraiitulnog voo Uabr. Ilrantagct in IloUbrooa lUgAMiiUt 
watdaa. Aa tatalan alad aath dl« Aaftaa« abat ' 
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Literarische Anzeigen. 



Verlag von GKBR. nEXM^GER in Heilbroun. 

Keu orschienon: 
Engliache Stadien. Organ flir «niarliscbe Philologie 
unter MitberücksichtigunK dea ongliichon UnterriclitJi auf 
höheren Schulen. Herauageg. von Dr. ^Mgfn jldfOittfl, 
Doconton an der UniversitAt Breslau. III. Band, 2. Heft. 

Ooh. M Q. — 

Sprachgebrauch und Sprachriohtigkeit von #«rf 
^uRaf jlnbrrsfn. Och. .^M fj. — 

Früher erschien: 
Ueber deutsche Volksetymologie v<iti ^orf c>u(l<f 
^n^rr^rn. Dritto »tark vermehrte AuU. Geh. i'^^ 5. — 



Vorläufige Anzeige! 

In mcint'tn Vnrlaffo wird doniDKCiigt orsclioincn : 

Grundrisa der englischen Metrik in historischer 
und systematischer Entwickelung dargestellt 
von Dr. J. Schippor, ordcntl. J*roff».sor der 
englischen l'hilclogio an der k. k. Universität 
in Wien. 

Das Wrrk cr»ehoint in 2 Thfilon h 12—15 Druck- 
bogen. Der crsto Thoil, dio ntifjeJsächsisclic und nltt-ng- 
ÜHche Zeit umfaHseiid, befindet gi<:h unter der Presse. 
Da 0« keinem Zweifel untorliegt, das« ein derurtido» Werk 
eiaom di^r drirnjend^ten DedürfiiisKO iiuf dorn U<>lii('tc der 
englischen Philolosie nnt^fegenkoramt, so beachriinkü ieh 
mich darauf, das Erscheinen desselben hierdurch bekannt 
zu machen. 

Emil Strauss, 

Verlii^sliurhhiiiiJlunt; iti Bonn. 



Sueben erscliien : 

Sophokles-Studien. 



11 1 i ir o 1 1 e 



Prof. HKRM. SCHÜTZ, 

GyD»na«ialdtrflrtiir n. 1). 
8«. Treis ßO l'f. 
In dieser kleinen !*<;hrift vorMiicbt der Verfasser dio 
Ansiehten nöekir» über Anliijnnc' zu widerle;;ün. Die 
UrosehQre «ei dem gebildeten Pulilikum und namentlieli 
den Philologen vom Fach empfohlen. Durch alle Bueh- 
handlungen zu beziehen. 

Leipzig. AVilhelni Friedlich. 

Verlagsbuehhandlnni.'. 



äoeboD ersehinn: 

Die Satzbilder. 

Von Dr. Th. Uclhc. Proin .W Pf. 
Für joden Oermnnisten eine hvehintere^iiiiiuce Schrift. 

Kftsaol. Dcrfng uoii iittcmciffn'. 



In Commission wurde uns fibergobon: 

Chaucers Sir Thopas. Eine Parodie auf die altongl. 

Ritterromanzen (Diss. Hai.} von J»«K5 ^rnttfiai^. 1.20 
Blobard Bentley's Emendationen zum Plaotus« 

aus seinen Handexemplaren der Ausgaben von Pareus 
(16'23) und Caroerarins-Fabricius (15^) (im Britischen 
Museum: Press Mark 682. b. 10 und 682. c. 11) ausge- 
zogen und zum ersten Male herausgegeben von J,, Jl. 
ji^aur ^(^TOtbtt. Drei Lieferungen I nicht einzeln kSuflieh) 
1.80. 

Eine 4. Lieferung wird im Marz Titelblatt, Kinleitung, 
Index aller übrigen von Bentley in seinen Editionen und 
Briefen emcndirten und citirten Stellen des Plauius, so- 
wie oino Tollständigo Oollution des „Codex Brittannicus" 
diese?) Diehters bringen. 

Heil bronn, 1. Marz 1880. (ßför. fimiUnUPC. 



Bei 8< Hirsel in Leipzig ist soeben orsohienen und 
durch alle Buchhandlungen zu beziehen: 

Vom Französiscben Versbau 

alter und neuer Zeit. 
ZusammonstrlluDg der Anfangsgründe 

dureh 

Adolf Tobler, 

(«. Profrasor in Bt^rlin.) 

gr. 8. Preis geh.: tH. 2. 40. 



Deranitchst ersoheint: 

Röttsches. Dr. H., Elementargrammatik der Eng- 
lischen Sprache. Für höhere Untcrricbtsanstalten und 
zum Selbststudium. Nebst einem Anhango: Synonyme. 
2. verbesserte Auflage. Preis 1. 50. 

Kloeppcr, Dr. K.. Grössere englische Synonymik 

für Lehrer und Studierende, Licfg. 2. Proin M 2. 

3. u. 4. (Schluss-) Lieferung erscheinen bis l^nde des 
Jahres. 



Rostock. 



Jöiffu Hlcuffier's flerfag. 



Verlag von J. Horrwitz, Berlin SW. Keuenbargorstr. 18 II. 

Soeben erschien: 

Maas. Dr. M.. Prorektor an d. städt. höh. Töchtor- 
schule am Ritterplatz zu Breslau, La Pronon- 
ciation francaise. Die Kunst elegant u. richtig 
franzÖHiHch zu spreclicn. Preis M 1. 80. 
Dieses ßuch bohnndelt specielt dio Aussprache, was in 

den meisten Lehrbüchern nur oborfliichlich zu geaefaehnn pflegt. 

Inhalt. 

Rce«D»loneii: Kählar, Liehrecbt, zur Volktkvnd.'. — Tobler, 
Tomaoftt, di« ICelatlvn, bat den nhd. Cciwracturn drs 8. u, B. Jh. — Wll- 
manna, Bechatvln, Urdichte Walthrr* t. ri, Vogrtw. atc. — Martin,. 
C^rmina buraiia aeln-la t, Adolf l'nninrrtb v, Harn«t«tn: Onlia», Studentanl. 
au. d. Mittalalter v, I.wiidier. — I,amb«l, OrdmikbUttpr v, Charlotte «. 
Kalb. llr»K. v. rallcik«. — n r a o k t , Froniv«, Bildor au» Sicbenbareeo. — 
K o e h , I vin d« »tr. Mar|ta«rit» Pte. p .\. Joly. — 8 u c h i e r , Stiinininc. 
Bariran de Born, a. L<bi?n a. ». Wrrke. — Bartach. (.'ledal, du rüle 
liisloriqar ds B^rtrand de fiorn. — Keartliii;, Zumt.ini, II KiloropA dal 
Boccaccio. — Ueiabardatüttoer. Av^-LAllemant, I.oii de Canoppa. — 
llsrtner. Stvria d' ä Oenofefa tratpurlada t' noit:' lingaz «tr. — Pro- 
cramni erbau: >'oth. Ilutnmrt, der Werth der i.rnern Hprarh^n ala 
Bildunf;*niittrl ; d b r •« . Tnam, Anm, ku Maeaulay'a lli.c of Enic). ; d e r 
Kovpnbagrn, Altenrl, Uranien; üacba, Pracr. rnfl. u. ital. Sprache a. 
I.it. brtr.i IC r i D h a r d ■ t 3 1 1 II * r , ärhmio, Ub.rrTa^ü«» »obre a allegoria 
D«> I.uiiadaa de CamD?«.. — Biblinisraphi,': Za». ; nea erschlenoB* 
Bücher ; HecfoaioneDvrrx.t Liter. MlKbeil/i Perionalnachricliten ale. ; Aofrag«; 
Molh. — Litararitcb« Anxigaa. 



A b g CSC h I os.sfMi am 3. März. Auagegeben im März 1880. 



Verantwortlicher Hedaetour Dr. Fritz Neumaun in Heidelberg. — Druck von O. Otto in Darmstadt. 
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Literaturblatt 

IBr 

germanisclie und romanisclie Philologie. 

Unter ICkwiilamg ton FtttfiaBwr Dr. Karl BartMli h afw i^ ggg el w n von 

Dr. Otto Beliagliel »■« Dr. Friti Kenmamii 

au iltr L'uiv^rt*itöt UfiUclhrrif, 

Verlag Ton Gebr. ilenuinger in Ueilbrou« 
Brsoheint moDAtlloli. SMto bilbjihrlloh M. 6. 

Kr. 5. Mai 1880. 



Gall^e, J. H., Gntiska. Lijst van gotische 
woordei^ wier ^eslAcht of buiging oaar aiido|^ 
yma andfere gotaaehe woorden, of van Iiet ood- 
' germaansdi wordt opgegeven. Haeriem, 1880. 

52 S. 8». 

i 

j Die erste Hälfto dieser kleinen Schrift, bis S. 

I 24, bespricht mit ziemlich ausföbrliober Behandlung 
der Wän d e : ung <T » «ler Ooten bw^ Shu dwwv ief^ 
Verbiltniss des Gotischen und SkandiDSviscben im 
Afwebluss an die bekannten neueren Untersuchungen 
über und Westgermanisch: ohne wesentlich 

^eues beizubringen) und im Heranziehen neuer Ver* 
glaiehengen nicht immer gltteUieh (vgl. S. 90 die 
Bemerkung über die /-Stämme). Verdienstlicher ist 
der zweite Tbeil, der es unternimmt, eine Liste der 
Wörter zu geben, Ober deren Geschlecht oder 
Flexion direct aus den belegten Formen des einzcl- 

1 Den Wortes sich nichts Bestimmtes ermitteln liisst. 

' Die Qrencen sind hier -/lemtich weit gezogen, z. B. 

! di^jenknn Wörter auf -inassus einzeln aufgezählt, 
deren Oeaehlecht nicht belegt ist, obwohl das mann- 
fiehe Qeeohlecht der ganzen Gruppe feststeht. In- 
deeeen ea lohnte in der That einmal, diese IMnge 
rasammeinnstellen; denn wer sie nicht seihst im 
Zusammenhange durchgeprüft hat, wini au^ den 
gewöhnlichen Grammatiken und Wörterbüchern 
schwerlich einen anch nar annihmd richtigen Ein- 
druck davon bekommen haben, wie vieles im Got. 
seine Erhellung den andern germ. Sprachen verdankt. 
Es wäre aber zu wünschen gewesen, dass der Verf. 

I eine grössere Vollständigkeit des Materials erreicht 
hätte. Von SobstanÜTiSf die nach seinem Massstab 
hätten aufgenommen werden müssen, fehlen akrs, 
(UabnuutB, aiämtf aturju», bandwa, bisauUins, daigs, 
dal, itturmsards, -nwrrfo, faurgtanja, firya, ßgfjrs, 
fra.its, Jrawarthhi^ , frioiiii'f'ü , tjahairMeim, <jiilhi- 
]»eint, yadigis, yuiU, gakunp», yaliug, ga-, ufarmau- 

I drin»f jfaruni, gaskadurnns, ga$Mhi, gataurft, gaurti, 
g(i:ds, grabn, h'ii'hi^-. halUi, hth, hi(hni(li, htcil/tri, 
ibdtdja, iusHa, kaiini, hilpei, kindiiis, kimatcida, laücs, ! 

i wurvkreittts, muunjim, qiiimus, qvm», runs, sair, 
iam§, nku, tkanda, ueUfa, aküUgg», mMirßr, iHU$f 



$uHu, atcikneins, uldztca, umüti, urrms, uslrisntf, 
«ratts, iuluneins, uzHa, UMetAfts, tpahtwö, wairüöf 
letdus, wardja, unurmt, mnrHim, wrah, mMa, 

iru)ui>-. Die Adjectiva sind gur riifht berücksichtigt, 
während man doch z. B. — um von einzelnen auf 
•isks, -aga, -eigs, -cJa, -eim, -als abzusehen — aus 
dem Got. allein nicht ersehen kann ob O'//,-:, hiulits, 
hhips, braij>s, yadöfn, ahtau-, ßdurdog», ft'ds, hauns, 
fnt^, Mhts, fml^hs, rraihinters, rütns, mtOßg^l^ 
tUs, gatüs, yapaürha o- uder t^timne ^d. 
Jena, 28. Febr. 1880. Siaver«. 



Sie vers, M., Beiträge car Skaldemstrik I «od n 
(Boitr. z. QmA. 4. d. 8pr. tk Üb T, 449— SM md VI, 

265—376). 

Zwei AbliBiiiilungon von (;rüss<'r Hpilcutung liat Sicvfrs 
unter obiKein Tit<>l vcreini(ft. ili-nii frsti> als prumlli-pfniii' 
UntcrRuchan^ übor du» Weni'n dt'» drönkTwtt Huf alli,'<>iiiiiiii' 
Anorkennuog rechnen darf, wilhrcnd die zweite, wtlche da« 
im druttkva'tt geltende mctrlBch« Primip iiucli aufj) fornyr- 
Julu^ und epcciell auf die Eddalieder anwenden will, manclu-n 
Widerspruch erfahren dflrfte. Auch ich liab« gegen letzti-re 
WM«ntliche Bedenken geltend zu machen. 

Ei ist SieTers' unDOBtrittcnes Vardienst, das Weiten de« 
dröttkTStt richtig erkannt und «in oonaeqiient dnrehgeftthrteH 
System darin entdeckt ru haben. Die scheinbaren Unregel- 
mässigkeiten folgen ebenfalls bi Niimtiiien Regeln; wirkliche 
Unrcgclmtssigkeiten sind erst durch Einführung jflngerer 
Sprachformen (be«w. jüngeren Spraehgobrauehs) entstanden. 
So f,'ibt du* dröttkvielt zugleich Zeugnis« von »Iteren Spracb- 
fornu ii, und ist also Sievers' Entdeckung auch in sprachlicher 
Hinsicht »tdir wichtig. Nach 8. besteht der dr(iltkv(ett-Vür» 
aus drei Takten von je einer Hebung und Senkung, von denen 
der letitc, durchweg mit . _ , schon von Jessen er- 
kannt war; der erste zeij;t das Schema der Jtweite da- 
neben Die Trennung der beiden ersten Takte ISsst die 
Würtbetonung oft unberacksiehtigt. Im ersten Takte finden 
»ich häufig Auflösungen in zwei versrhieifbare Silben (oa. 7*/a), 
die tum grossem Thcil auf die Hebung fallen, im iweltsa 
reraohwiiulend wenige (oa. 0,«^/,), im dritten gur keiat. 
Scheinbare AuflSeancen, wo aber Eliiiou anzuwenden igt, 
finden lioh naaentlieh un zweiten Takt. Weitere Ausnahnm 
sind durch Eiodringen jflngerer Spraohformen entstunden. 
Durch Biafllhnnig des bragamäl bei er (ts) und ek, der ur- 
•prflngliehon PrlporitionafomieB >|rr, »nd, of, ept, durch Be- 
■dtinnig dw Personalpronombia nsea den Verbalformen [doch 
■ItliMUlUDSli, p. OOS. 511 f.], dss aagsklagten Artikel« etc., 
EnfUnuif der Nsgatka • («aj itstt H/i, dw «asUbigea 
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hefr, p6t, prit, sv4l etc., der zweisilbigen Uarn, tia, idu statt 
jar», sjd, »d etc. entstehii vSllig tadcUoso Verse. Andrerseits 
enfa^richt dos all<>M wirklich älterem Spraehcebraueh — einp 
Mfgns^itige BeHtütif^ujig, wie man sie aioht Msser wanHoheii 
kwHL Ich halte dahor Sierora' ^■Miifc*, towett sie das drött- 
knrtt betrifTt, in alloni wc^entUoluB ttr «rwiesen. Bedenken 
gtgUk £inzelnheiteti xa SuHsem veraai^e ich mir, da ich den 
T«rfBflMnn beschrankten Raum benutxen will, meine Bedenken 
gtgn msentlichc Pnnkto im zweiten Tlieil vorxubringen. 

' Die spraohlichcn Alit riliüiulichkciteu, die da» dröttkrett 
mnniMttt, »ind natürlich wie aber all im dr<SttkvtPtt, ho 
•Boh in allen gleichzeitigen oder ilteron Qedichten al» die 
iMMti* hamohenden SprwdiformeB eiazufUiren, «Im auch in 
4m edihehfln Idedem: toiraik bin ieh TÖllig mit ffiaven oin- 
TWiHado AndMS atokt «s mit AimahmaB, die ar mr durch 
varaiaMlte SkMmrw m Mlmn Tannaf , lom«! dia Uabar- 
UafbraigaialitiMnario atohw Mi daMMBMif «lidg« veaiiC« 
Tana «lüteagaBda SehMne teoMidirflab JA nalaa mamMtf 
VUk die nnuw von «m ra »'s (vofllr a. 4M £ aar S eTent 
be wa iiewde Biuldeiiraine anfefBbrt wmim, wUweiid in den 
Eddaliedern, bei erheblich gefiaserar Gwaimtrahl der Verse, 
dies gegen 20Dial angenonBen wird), TOB vfinm, tfra, kfnum 
(p. 812 £X ^ dar Baatitignif dndi drdttlnrmttrane tmg 
entbehran. 

Bieters |;eht aber weiter. In der Uebenioht Aber die im 
lUttatal und im Hittatykill angetahrten Yenmaase, die (p. 
26S— 281) die sweite Abhandlung eröffnen, wird nnter aadenn 
das TiersUbigc toglag (dessen Bonema Tw oder ^^X,^ I 
int) wühl richtig als Vcrkflrzung des dröttkviettverses um den 
letzten Tiikt erkiftrt. Das Bohcma des toglag soll nun auch 
für daH fornyrdolHg Her «kuIdi«ohpn sowie der Eddii-LiediT 
freiten. Damit würde da» fornyrdalajf völlig der »tabreimenden 
Metrik cntzofjon und der silliciizählenden (kclti«ph>'n) /.\i<j;c- 
wir.^in. Ks liofft dieser Ansicht alli>rdtii^H, wie ich meine, 
etwn« l{ichtig('H zu ürnndo — wie ich Reibst schon für Hymiskv. 
ilhnliches behauptet habe — doch geht fiievers meiner Ueber- 
Z4 u^'ung nach viel zu weit. DaM man in «ler Kreyle ciin r 
wiehlip;en Eutdeckunc; bei der Vorfolffung deri*eHii ri hier und 
ilii üborii Ziel hiii«iis*cliien<t, ist ja nur nntUrlich. Um i»o mehr 
aber i*i es die l'tlieht der Kritik, mit ruhij?em Blick ilm Ue- 
f^rümlcie vom Unbegründeten zu scheiden und vur L'eber- 
tri'ihun^' /.II wurnen. Ühne mich hiersu besonders berufen zu 
wähnen luiite ich es dooh ftt mAm Pflkdit Mioh an aaiaam 

riieil diuu beizutragen. 

!Siever^ "U 'iit sein Schema zuerst in den xkiil li-cJien 
nttfnu[>iilur iiii'. h/iin ei-en (283 —7), dniiii in den Strii|)heri der 
llalfs-iii;;!! I ''II,, rn Ilich eine Mcilibcrttion (,I)rei...illiler und 
Vier.Hilbler Bbw4'clisehul'*) in ICj{il« Tonart, und .\rinb(lr., Vn;^- 
lin^ratal und Uejten gleich gebauter Skaldenliedcr ('J'Jl— 4). 
Kft die Metrik clieser Lieder den Au^^anifspunkt bildet für 
die Ausvenilunf; der neuen metriochen Theorie auf die Edda- 
lieder, «II ftihfie ich diettelben bcHiinilers in* Au;;e. Selbst die i 
Sfrippheii der HaU\-c:ii^u. iibwdlil ofTenbar vcrliSItnisiiniÄsKig I 
jung, /.eigen etliche l)reihill>Ier (p. Iii. 'J'i ; 2<l, II; 21, 4 etc.); 
etUohe mit im erHten Tukt uhne Auftakt (7, 14; 28, 14; 
29, 7 etc.) und eine Anziihl mit Auftakt vor .ll".:. (4, 8; 16, 
19; 19, 11; 21, 18; 24, 20; 2.'., 18; 29, 2. 16 etc.). — Genauer 
gehe ich auf <lie alten und uuweifelfaaft echten Lieder £ffUs 
ein, sunicliHt auf die „grudzahUgca* Tacae (riaiitigar: iwamo 
HalbverBe der Langverae). 

Das Schema . c | findet sich in 97 Versen des Sont 
nngnfilbr* 39niAl, ferner, wie auch Sierers zugibt, mehrmala 
im Auftakt: 1, »5 um) Vidri» Pyfi; 16, 2 nl) engi tjfti; 18,8; 
21, 2; 24, Ii, wohl auch 16, 6 rr pdrum si[i/, also 6mal; in 
97 Versen der Abdr. ca. 39mal, und mit Auftakt 4mal (7, Ö; 
8, 2; 14, 4; 19, 4) — zus. 78 + 10 = 8« von 194. Don Auf- 
taitt Irilden iu den 10 F&llcn PrSpo8itiunen oder Conjunctionen. 
Die cr^ite Silbe des eraten Takta trtgt den ITauptütnb in allen 
88 Verxen neb-^t Sont 18, 2$ JLbdr. 24,2; 25, 4 - aber auch 
in allen übrigen Versen, wenn man ein vorhergehendes nn- 
betontes Wort (PrSpog., Conjunot., die Farmeo Ton nf nnd 
sd's) überall, wie in obigen 10 Vemen nothwendig, als 
Auftakt fttMt. Oairf aao wirIcUch neben vid) gtira drvUittH 
(Sont. 21, 8), at) tnffigtH leaea tid baug- 1 hh» artr, t^Uf-li 
hvar/ nnd vid id- 1 rirdi, at vinumf Domünn dim 

NatOrliche iat ee, auch in letstaran FlUan mit Aaftakt zu 
leaen vUO hangum $elr, vid) MrmiL Iham bMat <at Schema 
w] 'Z^ a«nt. ea. 23 (nebst 7, S okaa Auftakt), Abdr. 
24, Sil. 47 «1- Imal; 1 aber Soat. in 18, Abdr. in • Yan«B 

I Die rolgendea Z*bleo nitchrn niif Tollirr U«n*nigk(it katara 
Anafirneh, Mhon yirgtn itt ntnetiniitl gnsirhno Umrrlieferuag. j 



(und 15, 4 ohne Auftakt, wo S. umstellt), zus. 27 + 1; 
; — im (Jrunde gleich Torigem — Hont in c«. 8 (and 

13, 2 [momi}'] ohne Auftakt), Abdr. in 10 Verden (und dea 
oben mitgczRIiltcn 2 ohne Auftakt), zu^. 21: im Ganzen ISS 
Ton 194. — Die ersten Halbrorso sollen „Dreisilblor* sein, 
doch sind hier noch mehr Ausnahmen als bei den Viersilblem 
(was selbst da gilt, wo auch die ersten Halbversc aln ,Vier- 
silbler' behandelt werden). Wir finden da -C Ii Sont. 8, 7; 

14, 1; 18, 8; 23, 1. 7; Abdr. 4, 5; 9, 7; 18, 3; 22, 1 ; 24, 3 (?), 
zus. lOmal; w)^<^w Sont. 4, 3; 12, 5; 22, 3; Abdr. 12, 3. 7; 
18, 1, ras. 6mal, dam Abdr. 5, 1 ; 10, 8; alK> 18 auf 194 Verse, 
die Viereilbenohenuta seigen. Iia OmiaB herrscht allerdings 
das Streben, den ersten HalbTera fefaafiber dem awailaB 
kOner erscheinen m laaaen. 

Im .Viaraillto* laaaaa aidi dia Sakanata z)tC'\i* nd 
awdaaOrmidadiaM zltti-^z. aBtataadan dadm 
dank Anafidl ainar Sanlnaf, die ich mit * baaaiaima. Daa 
tat ak«r>iM Qnmdaokaaa nrtat den gewöhaUakaa TaiiafiaoM 
daa atabralmandaa ndbrenea (■■ n.J. AjdBdknl tat aar, 
data faat recalmiaalf , wo eiaa Saakaaf feblt, 
Auftakt Torfcerfekt (freilich mehlflMlIl «Wk MMt: Sont. 
7, 2; 13, 2 (f), AbAr. 14, 2; 2d, 4). OadBNik wU aUardingi 
thatalchlich die vierte Silbe ersetzt, doaii kaaa daai aaalahat 
eine von der Tienrilbentbeorie ganz aaahklagigB awtriieka 
Neigung zu Ontbde liegen. SdItOB wir wirldich daa germap 
nische Wortbetonnngsprinoip — dai auch im Norden einaal 
gegolten haben man und sich bisher fBr die Metrik der Edda- 
lieder ausreichend erwies (vgl. die Ton Hildebrand nachge- 
wiesenen Kegela) — Ider mit Sievera völlig bei Seite setzen 
zu Gunsten de« unter beltinehem Einfluss ausgebildeten Silbun- 
zSI)liint;»[irincips, so müsste doch zuvor die Unanwendbarkeit 
des ulleii System», uml das neue al» fast ausnahmslos passend 
erv^iesen werden. Sicvcrs hat weder das eine versucht, noch 
das andere erwicHcn. Man kann nSmlich auch vom Wort- 
betonunpfsprincip aus die von 8. beobachteten Krsc(i( inuii;(en 
<fenü;Ceud erklären. Der alte gerraaninche Halhvers erforderte 
- - w.'is ich iii'tieien rntersuciinnj^en "jc^enülier glaube fest- 
liiilten zu riiüi-eii — in der Kegel weniLC-iren-i, zwei be- 
tonte Wörter (in /w, ein zweinml betontes l 'oniposrtum), al«o 
wcnii^Ktens zwei betonte .Silben, wobei die Senkungen fehlen 
dürfen und Auftakt voriinsehen kann. Nun sind aber die ton- 
fShigen Wörter (ein^chliesslicli <ier funt nie zweimal belonien 
zweisilbigen Compo-dta) im Xordischen vorwiegend zweisilbig 
(fast 6Ü*/o), seltener einsillji<; (KCKen ttl-' ,.), sehr sehen drei- 
silbig (ca. 4",,,); die zweimal beroiiten ('oiiiijouita meint drei- 
silbig, seltener viersilbig. Detnnaoli ist es ^elb•'tver■<tan llich, 

M hiin im stabreimenden Ilalbverse eben vier iil« Ihirch- 
selinict>'iillienziibl iler zwei betonten Wörter zu erwarten i«t, 
die nicht leicht unter drei cank, während sie <'iier vier über- 
stieg. Füllcilhen (unbetonte Wörter), soweit sie nielu die >ut 
Silben voll iimelien. werden iie ist liun'h Klisiou uib'r Ver- 
schlcifuni; sieh entt'ernen, l)e7.w. mit einer kurzen Silbe ali 
AuHösnng si< li zusammenfassen und so di-ra Viersilber-Schema 
einfügen la««en. Diese» gestattet nämlich neben .i^tl fol- 
gende Variationen [c) -CI ■-], .^!-:, ^- _-.|ri. 

• 1 Tw, I '^C und — namentlich für fornyrüalag nach 
Sievers — selbst — |„.yw, — Z.l'^w«; daneben aber alle 
Variationen hinsichtlich der Silbenvertheilung auf die einzelnen 
Wörter: 1 + 3, 2 + 2, :i + 1, 4, 1 -f 1 + 2, 2 + 1 + 1, 
1 -h 2 4- 1, 1 -f 1 1- l f 1. Ut e« da ein Wunder, wenn 
auch auf die wirklich stnhreimend gebauten Halbveree mit 4 
(bezw. ."i und selbst (>) Silben daa Viersilbleraobanm meist an- 
wendbar isti* Und doch mus8 Sievers nook daa Reihe von 
,in der Kunstaiukldik seltneren" [richtiger: verschwindend 
seltenen] nVeraekMAaigen'' (p. 304 ff.) hier in weit ausge- 
dehnterem Masse anwenden ■. Wenn nun trotadem eine aieht 
geringe Zahl von Ausnahmen bleibt, SO aHM dal gOgOa die 
neue Theorie höchst bedenklich machen. 

VcrhAltniMmiUaig rcgclmAsaig ist VoluspA: Auftakte 
vor .w I ^Tw beseitigt Sievers, indem er in Ymir, Brimir [auch 
anderwärts in Ähnlichen FSIlen, wie Hymir, Oymir etc., ob- 
wohl die Flexion auf langen Vokal weiät, vraa auch Sw p. 816 
einrlumt] and €Mpa hfu karaaa Takal anaetit} dook iat 
41, 2 if htmvrtdi henustellen} «fitaa Takt okaa Anf- 
tiAt 18) e; 1, 2 [vptvmf]; 18, 8 LÖ^ aakan 17, 4 HtJ^mr*} 
48, 8 tmlj of; dazu in ersten BiaAvenaa (aaskwana aaa 
Mm tbaiaU tilgt) M, 8; 57. 8 (daaa FMarr iat aebwarliek 
lioktiffX ibiaar aaeb Siavera' Tkaaria W, 4 ««f «m oad Iha- 

t tTebrijNM sM 'i* dort «nKerührten rill« nlSht |Sa< mVlItiMlf : n 
8, a) wkr« kUslS für V»P. uMhiulmtm t. 2, tt tt,!; 33. «, wo tlMd- 
wtiM Bicvrr* aOseklla tadiin ; uie) Vkv. 3(^4: M,bp^9t>i V«p,47.t ata. 
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lieh 2, 8; 6, 6; 38, 6; 44, 4. G; :>'.», Ii ptn., in ersten Hvt. 
88, 5; 62, a. 7; 66, 7; — dopwlter Auftakt [,Ver8chlcifung 
Bwcier Wörter in der Hebont^"] vor dem Hnuptt«i8b, wo Vcr- 
•eUeifnnf^ z. Th. f^ntderu nnmör^lich : 1, 2; 2, 2; 4 u. ü. ; 
IS, 8; 22. 6; 23, 4; 28, 2; 30, ^; 33, 6; 46, 2 ; in orst.'ti IIvv. 
2«, 5; 62, 3. 7: 66, 7; ilabfi Verschleifung uumüj^lioh 28, 7 
tndtlii, und Bhnlich 34. 3; 7, 7; 11, 3; — dreimlbig sind 
32, 8; 43, 4; 57, 2 uu<i durch Elision 3, 2 hring(a) ok \ me» 
(m XU ieocn nach 20, 5 fundu A x 36, 6 htygi Mm I ; 11, 1 
Ufdu { ; -iH, 7 9hiru d ; 3», 5 ftllu tür-^ und Ihnlich 22, 
4; 2S, 1; 3!t, 3; in ersten Hvt. dreisilbifp 7, 8 ptir'i Mit' 
gord; 17, 1; 17, 5; — fünfsilbig 23, 6; 48 3 (denn im*, 
im, U \Mi vielfach in Vsp. cur Viersilbigkeit uaentbehrlieh), 
in «raten Hrr. 9, 9 u. 6., wo unmÖKlioh Versohleifnngen in 
«rster S«nknng (30, 5 tftnguak ; 56, I idmr inn ; femer t«, 7. 9 ; 
ST, 5; 29, 5; 68, 5) oder Versohleifung in zweiter Hebunc 

2, 1 «. 9; 80, 7; 49, 3) oder gar Senkung (47, 1 wo Itika) 
km tptir neben via) IBm* hp/uä 47, 8 w leemi) aofeami- 
men werdea ntftHtea. — Mehr 'Aaannlunett leigt Mhen fUe 
t»r jBiakT., mm deren sweiten Utt. ich aar nmre 4, 4 atj 
«tri 4r MH [at 6rJ ii{fri vceHtJ, 4, S Mf drj 9^ •mi; 
«reiailbiff 1«, S awl dnnth SiMgn 7, 8; 10^ 8; 2>, • a. •. w. 
la den eretea Hvt. lladat lidi naak nur. 



Eines der LMar, aaf traUkM flhmn* Thwrie am 
wenigsten paaet, irt Tf InadarlcT. JA aoMia aar 14, 3 
ikaar inmIh, Yfkuidr; 1, 7 Mtbr tutrmarf S ^om hun- 
initOro; 25, 8aeS6,4 «aMfi j^pMU* o. IhsL 4, 5; 18,3; 
15, 5; 24, 7. 8; 85, 8; 29, 5. 7. 9; 80, 1 ; 35, 3. 4. 7; 89, 5; — 
1, 1 meniar flugu imnman ; 8, 1 nöttum föru »eggir o. Ihnl, 
2. 8. 4; 88, 7; 41, 5; 14, 9 JSmrH hugOak vdrt land; — 
Aaflakt tot .^|rc 80, 5; 88.9 nad woU 32, 4; 37, 6 at pn- 
tf) htsH taki; 81, 8 Cf 9iä) Vplutid d<rmak; 87, 8 at tikj 
mÜan Bkjöti ; — dralailbig 15, 3: [r/>-]; 36, 8, durah £li- 
sion 14, 4. 5; 88, 2; — kein Auftakt vor .-.| 6, 8 (7, 2; 14, 
8; 30, 8?] 15, 8 tt. •. w. Kun hier begegnen auffaUend iriele 
I Tmtm, amllHnid ao viela aber aaah la aadara 



Dieae wonigen Beispiele seigen wohl mr Oaaflge, dasa 
den yierstlbJersonema troti aeiner Dehnbarkeit anf die meisten 
Bddaliedar (wie auoh die Lieder Egils etc.) nicht ohne eine 
BMhr oder minder betrSchdiebe Zahl von Ausnaltmen anwend- 
bar ict Dagegen erkllrt die alliterirendo Metrik alles: nur 
die aemlich regclmlssigo Wiederkehr des Auftakts beim Fehlen 
aiaar Senkung lässt vermuthen, dass die durchschnittlich vor- 
bandene Viersilbigkeit des Alliterntions-Halbverses unter Ein- 
floaa des SilbcnxShlungsprincijiH it p 3 t e r n I r z u e r k t r <> b << n d n 
Regel galt, die aber (wi(< auch dnr koltischn BiniK'nroini) 
erst sehr allmfihlicli ilurrh?< fulir« ward, so ilii^s ilic RenauiTe 
Beobachtung dos Schomüs finon Anhalt für <iio Altorsbestim- 
mung oinzclniT Liodor bii ii-n ilürfl>/. Si.-scrs na^t sclbtt (301 f.): 
,e» lAs!!t »loh von vornlii riin alt wahrsi-hcinlicli lua8tell''n, 
ilii«* die (Midini'hp Dichtunff . . . auch . . . liirmell mehr Fr«n- 
hfitj'n sirh ffpwahrt habt^, vielleicht als K r « t o n u * o i n c r 
f r fl h P r c n v o I k h t h ü m I i c h p r c ii I) i c h t » n ^ > [m« c h p , 
dip noch an iüp Traditionen der alten gcruimii-^i hen freipn 
iUlitpruiions/pilp anknOpfto . . Da« ist im Ganzen auch 
meinp Mpinuns;, nur kann ich nii'ht cIhuIhmj, daiM Sunt., .\bdr. 
uii'l 'Iii- iniiHtcn ü'M.ilii'ilpr ciiji'ntlirh nach ilcm Vicrsilblur- 
HrliPma i^cbiiut «iiri'n, «onderri nphnip in Füllt»n wie riä) 
hfl tif/mit uftf Auftakt an, der in solchen Fillli'n anfanj^s ohne 
Rücksicht auf ilip Silbonzahl beliebt war. -«patpr aber mit 
KQcksicht auf ilicsi Uji- regelmässiger gespizt ward. Zweifel 
könnlo duriilMT t'n ilii li bei einem Liedo wie Hymiskv. [llt itr. 
V, .j7"-''1 Ijr^tr liTi. (las mit iticmliph bedenklichen Stabr' iiii' ti 
wie 3,4 U'iiin mt.sl riit 'itnl ; Ii). vard xUthüinii ; HS, •> hu/m 
^^M^( um f-kk- l.llinl! Ii :i, H ; 11. I t, Z; -J*», U-. '.W. ti( aller- 
dingf kaum noch li'beuilif,'i ii Sralm ini /u kennen «i lieint. — 
Minci« »i4 nR bei ilon mpi»teii 1! ! I.iliedi'rn aber halte ich es 
für unerlaubt, liie L'niffnauifikrit.n li. h. Alterthiiinlii hkeiten) 
des Metruiri-H ilnreh andere I '.•rre.turen /m hi-ieitii^en, als 
welche der ilureli dröttkvii'ttvenie erwienene ii!ter4' Sprarh)fe- 
brauch an die Hand gibt. ~ Dass ich beim Ijüitahiittr {'Ah'l 
- 74>. wo <•* mit Bievers' Theorie nooh miaalichor aleht, mich 
•tcrwelbeii erxt recht niaht auMkUeaatB kaaai badaif kaum 
besonderer Erwähnung. 

Daaa aneh fOr die Eddalieder Sievera* UntenaAaacaa 
fSrderad und eelbat da, wo aia meiner Aaaiobt aaah in weit 
gehn, ungemein anregend and anfkllread wirken m Oasen, weil 
H« nooe Gesichtspunkte erdflun — daa erkenn« ich troti 
■aiaar oben geinaaortea Bedenken fwa aad rSeUaltloa «a. 
L«ip8ic, (4.) Daa. 1878. A. BdiardL 



Ni«d«ideHt80h. 

L Daa Mittalaiadardaataalio WSrtarbaah vaa 
K. Sahlllar a. A. Lflbbaa (BraaMa, KihlaMaa) Mialaar 
ToBaadaag aaha: dia BadaaHoa daa aauadahatea MaiVrlali 
iat naeh SealUan Toda voa LObbaa alleia ala awaaalr dam* 
gofflbrt. TarwrtMIeh bt daa ktatataAtaaaaa Saft daa varw 
letste dea gawtaa Warkaa. FUdt aaah daai Watka 
die geniale OaMbfaattaa aid dh Haag« tatatvallar laUaf» 
lichter, weleha üa OtfaHMdw laxioaliaaka Arbait aaaaaiaK- 
nen, ao liegt dadb Uar Aa Avoht ^aea laagaa, mthavenen 
und aorgfUt^gaa fl aa naa l BB and eines um ao anerkennena- 
wertherea Vlebafla Ter, da die Quellen, ana denen geaohfipft 
wird, meiat aus dem Bereiche der eigentlichan Literatur 
herausfallen. Der Abaohloaa dea Werkea wird tweifelloa eine 
aeae Aera fflr daa Staditun dar aritMaiadacdaBtaabaa Spiaaha 
beaeichnen. — 

II. Der Hamburger Verein fOr niedordoutaehe Spraoh- 
forsehung hat 1878 Bd. III soinos Jahrbuches herausgo- 
geben (Bromen, Kühtmann). Er enthält: 1. eine Znsammon- 
atellung der Worte, welche in Wisronrsohen Stadtbfichern 
dea 14. Jh. mit den Buchstaben u und u geschrieben sind, 
TOn F. CruII. Ein Resultat aus der floiHgigen Sammlung ist 
nicht ersichtlich: wenigstens können die Zeichen nicht dazu 
gedient haben, die verschiedenen o und u nach ihrem Laut- 
wcrtlie zij untcrsi heidoti. .\uch Liiui^e «der Kürze kann der 
Ktiieh nielit bozeiuhiiuu. Vermutlilich liaböii wir e-t hi'T mit 
einer lili.'^fen Si hreiborlanne .-ii :liuii. Crull h.iite die Worte 
nicht al]»iiaboti3cli, sondern f^r.iruiiiatiHoh ordnen »ollen. — 
2. Zum mnd. gh von K. Koppmann. In 2 Urkunden des 
Meklenburger Urkundcnb. (1349 Apr. 16 Nr. (i!t.')3) steht neben 
gh im Anlaute auch ch, im Inlaute neben gh auch eh und 
nach n aieh '/Wi. Bei der Charactoristik dor Urkunden 
untnrl,'i*Rt K. ilie unbedingt llülhvvendi^ru Angabe, in wes.sen 
Interei^e die Urkunde ausgestellt iat. iJer Inleros<ent hatte 
die Au-'Ktellungskosten zu tragen, er wiihlt und beauftragt 
daher auch den Schreibar mit der .\nfortigung. So sind im 
vi>rlic:;enden Falb-, wo die Familie Hoben beide Male der 
IntercHHcnt iüt, iin/.weifolhaft auch beide Urkunden von dem- 
selben Hohreiber angefertigt, dan dIa Vaadlia Habaa dia 

.\rbeit übertragen hatte. — 

Nach kurzen Mittheilungen aus Handschriften f.l. 4.) 
folgt 5. Das Fastnachiupiel Hensolyn oder von der Retht- 
ferdigkoit, von T. \S iltli r, nach dem alten Drucke auf der 
Hamburger Siadtbiblii>iliek. \V. schliesst sich Wieehinanns 
Annahme an, das» das Huch in Lübeck in d r < M'ttrin mit 
den drei Mohnköpfen im .Schilde tjedruekt sei, ebun.io hält 
er das Ende des lö. Jh. für lüe /.. it <ier Herausgabe. — 
Das sün^itijjo Urthnil des Herausgeber» über das Spiel auch 
III iWtlii tu her lieziehupig wird man nicht billiijen könuen; 
\V. ist. OM wie so inancheni Urs?. gogauEren, da''^ er dem 
Findling grösn-re NeiL-uii;,' ^-.'schenkt hat, uIh ilieser ver- 
diuRt. — Der llnib. lleu^eiyu ist abbAngig von dem md. 
,nedicht von der Qere lui.'Kuit'-, dai B. KBUar la dar 

Germania 18, 4(10 voröffentlii ht hat. 

Dor literarhistori.aclio Tbeil der AbhandhinLC i^t mit 
Sorgfalt und Yerstünduiss gearbeitet; ein Uluichos lässt sich 
im Allgemeinen von den unter den Text gosotaten Komerkungon 
sagen. Die grammatischen ErSrtcrungon dagegen lassen man- 
cherlei zu wQnschen Qbrig. So ist die Meinung, der Weimarer 
Dialug sei tliQringisoh, gtnslieh verfehlt, wie einige Blicke 
in Woinhold's mhd. Oranua. den Verf. belehren konnten. 
Auoh W.'s Ansicht vom Umlaut, bexw. von den über- oder 
nacbgeaetzten « im Henseljn ist von Anfang bis zu Endo 
falsch. E-i hätto W. auffallen masson, dass jenes (iborge> 
schricbone > iie mala Aber KQnen, sondern stets über Längen 
steht. Also: horger forntf holt mochtr gnrht montukt loggt» 
n. 8. f. Nor fAndf» ist geschrieben, reimend auf MMiAl — 
Das nachgosetxto e findet aich nun, abgesehen von tt, ia 
ghtdaerij latt, haer, ojtenbofr, both, dort, doen, vuel, aUo aar 
in einsilbigen Wörtern mit langem Vocale, bei denen aa 
zweifellos iüt, dasn- sich bei dem Uebergange der Organe aoa 
der Articttlation des langen Vooals zum folgenden Conao* 
nantan ein irrationaler Vooal entwickeln maaate, da die Ba« 
•picatiaa bai der allmfiligen Ver&nderung der Organateiloag 
fMdaaarta. — Die Falle, in denen « flbergMetst ist. aetaaa 
Llngen Toraaa, jedoch in mehrailbigen Wörtern, wo der C!oa> 
aonaat rar folgenden Silbe gdiSrte, fehlt der aaohtSnenda 
irratioaala Last, TgL daa heatige Mar obar 8d-rii. Daa Ober. 
gaaalsta • baaalahaet dia Liaga, TermatUioh aber aadh die 
Bataaaaff, dar Aaaaat ial «atwadar Oiraaslas edar Oravla, 
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■etst alio in beiden FUeo ein Sinken dea Tones Toreoa. — 
In den von mir auf diesen Pankt vergriichoncn Donkm&lern, 
und das ist eine ziemliche Rpili'!, wird zwiKchon Qbor- und 
beigesetztem e nicht nnter8chip<i>'n, aber überall diunt dos e 
zur Längenbt>2:oichntin;r. H. Gomma des Brandi»a Mgdb. 
1497: gaef, schfii-p, haer, tnart, acte, stael, itfl^-r (Karre), arrnt 
(Adler). sorti\ rodtii, rüre, g&dich, m-Cmz, }>urtf , oofK f'o>» lionn, 
hSp (llaufo) u. 8. r Vgl. Ref. Abhandlung:' Zur Chamc- 
toristik <lür ndd. Diül. ct- in Msdb. Ocschichtsbl. 1^78. — 

li"h möchtü bui Jii.HKr (»nSppnnhpit den Wunsch aus- 
sproohon, dan» auf frrammatisi-lir- Yerh4ltni«''n vom Haiiib. 
Vurcin pin stiirknres Onwiiht trolci?! werde als biihor, und 
daran prirnir rn, 'lass läie Begcbilfiisjuiiff mil der wissenfl'-haft- 
lioliPH Cirrtiunuitik doch oin Hinausgohen Obor den ürimm- 
•chen Standpunkt erfordert. — 

6. Eine Münstcrgcho Grammatik a. d. Mitte des 15. Jh. 
miteothoilt von E. Wilken, einu bloss«- Wiederpabo dos alten 
Drucks. .Km ."^nhlunso rep' ^"^ ■ '''f* wiehtige Fraßn an, ob 
die TonJeiinmi^j in einsilhiif en Wörtern mit Nerjfer al» Ana- 
loginbiliiung oder oIh laut^^oHcliiclitiich corroote Eiitwickelung 
anzusehen sei. Er vortritt, wie mir scheint mit Recht, den 
letzteren Ktandpankt, wenn er die Voealdohnuni» auf die mit 
Liquiden, nicht Spiranton, solilii'Msenden uinsilbitjen Wörter 
besehrSnkt, dazu kommen noch die Laatverhindun^'en rii, rl, 
rd und dial(>cti9oh noch einige andere Verbindungen von 
Liquiden mit Liquiden und Muten, v^l. Ä-irc» /, »taern, gtaert ; 
wi'stph. unil hinterpomm. nd, n! (i'nit Hintorponim., biitnen 
westph., sioiit hol!, etc.). — l)io Bogriindunff der MögTÜchkoit 
der VocaldohnunB du^ch die dem einsilbigen Wortu nuch- 
folf^'^nde l'auao scheint mir vorkehrt, da 1. die I'auno nur 
am Sai/BL'hlufiso eintritt, 2. da au"h lii.'r die Exspiration in 
der Pause gescbloisen int, Vo' aMr.hn ni; aber auf längerem 
Aus«tri3men der Luft au"« der FjunL,'!' berulit. 

Es folgen kleine Mitthoilungou von Krause und O. 
Schmidt (7. 8) ; Niederdeutsche» in Uss. der Oymnasialbibllo- 
thek zu Halberstadt II mit Bemerkungen Ton Walthcr. 

10. Rummeldcii» von Konpmann, abgedruckt aus Suden- 
dorfs ürkundcnb. <) S. 127 (1877). — Das interessante Gedicht 
ist sehr ontstoUt, d(«r Hrsg. Koppmann und der Coromentator 
VTalther hfttten auf die Frage nach Ursprung und Entstehung 
wohl eingehen nollon. Dass in den entstellten Versen ein 
■ingbare« stropbiaohea Trinklied tteekt, dringt aifik dem un- 
mittelbaren GeflU« ««r. IbiM Htntolhuf cab« Mi la 
anderem Orte. 

11. BraunsohweigiBche Flndltafa TOB Hlawlnum mtt 
Bemerkungen Ton Walther. 

Caput Draconis und die Kreuzworte (12), ein int<.>res- 
•antor Beitrag zur Sitte der Umzflge mit dem Draohenhaupte 
nns dem Passional Ton Krause. — Krude tod Mantels (13). 

DiiH Möhlenlied, eine TextTariante in Uhlands VolksL 
5r. .Ui. — Zwei platidoutsohe Possen Ton T. Lauromberg 
zur Vermählung dos Prinzen Christian Y. zu Kopenhagen, 
Oct. 1634, hrsg. Ton Jellinghaus (15). — Die Deminutira 
der ndd. Anagabe von Agricolas 8prichw6rters. t. Latendorf 
(16). — Beiträge von Woeste aus dem W^estphftlisohen : 1. 
Kinderspiele aus SQdwestfalen, 2. SQdwestf. Schelte, 3. Aber- 
glaube und Oobrfittche in SOdwcBlf. (17. 18. 19). — Der 
Flachs, aoa den Kreiaen Geldorn und Kempen Ton Spee; daa 
S. 154 mitgetheilte Lied ist auch cletiaeo, TgL Firmenieh 
Bd. 1, lt. lecker Jlnnioke in Cleve: Jeritdi» (20). •- Flaebe- 
benitmur «na dem OMtlndnehea von Kraaae, dat Fiat Ldne- 
bnrger Hnndart Ton KSfaMr Am weleher O^geod 

ven Lflnebarg Kdhlera MUfMiInng ii^ erfahren wir niebi — 
Zum Sohloaa: Bemerkungen von Maatab (38). Nekrolog 
Woestea Ton Koppmann (S4), ürknndenbnen Aar Berliner 
Chronik 1868, angeieigt von Lflbbea (96), Yan de Sebalde 




ziemlich geringer m aein. Der Oedaakti 4m Laicnpublieoi 
zu Mittheilungen durch dioaee Blatt m veranlassen, ist Ja 

oin guter, aber Ref. erscheint es für diesen Zweck nothwen- 
dig, dass dorn Laien Gesichtspunkte für eigene Sammlungen 
gegeben und die Sammlung der Laien durch Aufschlösse 
über Aussprache der Laute, kurze Daivtellang Ton gram- 
matischen, li'xicalisehcn, »tilistischen und ähnlichen Punkten 
auf den richtigen Weg geleitet ■werden. UnvolUtindige Unter- 
suchungen und licobachtungeu bea aus dem mnd. Sprach- 
gobiete sind doch knum dazu angcthan, dem Laien Interesse 
abzugewinuun und Anregung zur eigenen Arbeit zu geben. 
Magdeburg, 14. Bept. 1071). Ph. Wegecer. 

(Fortaatnair folgt.) 



imMUlifer 

nad bavaia* aia raftaa Inlaiwaa am Idd^ ibar et «fa« doob 
n wtaeehaa, daat maa Haber alwaa tietar «nf dea Omd an 
bohtea aaobla, ab «II «acOdaae BMkka n nabllotana. Die 
aroaiBB Atifgabaa Itagaa var Allam aaf aam GeUata dar 
wamaalik aewobl dar aad. ala dar aMdaram add. IMalaata. 
Hoffenttidi b a g at a aa «fr bald den fl«iaa|t«n ICIarbeitani am 
Jabrbneh aardleaam OaUela. - 

HL Daa monatlich erscheinende Corrcspondena- 
blatt desselben Vereins enthält Kleinigkeiten, vor Allem 
aus der Lexicographie, den Kindurliodern Und der Biblio- 
graphie. Der Werth dieser Mittheilnngen aobeiot Bef. ein 



Goetke-LHeratnr. 

L Zu den Werken und Briefen. Auk Goetbai 
Freundes- und Bekanntenkreiso. 
Dr. Eduard W. SabeU, Zu Goethes hundertdreiaaigetem 
Geburtstag. Festschrift zum 28. Aug. 1879. Heilbronn, 
Gebr. Henninger. 1879. — Wilhelm Sc her er, Aua 
Ooetlies FrQhzeit. Brochatttoke eines Cummentars zum 

i'ungen Goethe. Hit Beitrigen Ton Jacob Minor, Max 
»eaner, Erich Schmidt. .Strasabnrg, K. J. TrObner. 1879. 
QW. XXXIV. — Woldemar Freiherr Ton Bieder- 
mann, Goothe-Forsehoagen. Frankfurt a. M., Literarische 
AnsL 1879. - Briefwecbaal aw. Goethe und K. OSttUng in 
den Jahren 1824—1831. Hrag. und mit einem Vorwort be- 
gleitet TonKunoFischer. München, Basaormann. 1880. — 
Roni Aaae, La Marguerite de Faust. Meditation mr la 
po6me de Goethe. Atoc unn prefaee nn Vera da IL BuOe 
de LabMolUire. Paris, A. Ghio. 1879. 

Dem Programm dieser Zeitschrift entsprechend will ioh 
es versuchen, im Folgenden einen raSgliohst nmfaaaanden 
Ueberblick der neuesten Goethe-Literatur zu geben. Eine 
annfthernde Vollständigkeit kann hier schon deswegen nicht 
enielt werden, weil es immer Verleger and Autoren gibt, die 
ihre Werke den Redactionen kritischer Zeitschriften niebt 
aiaaandan, deren Prodaota alao mit einfacher Neanaag daa 
lUda abgefertigt werden mOaaen. Far meine haaaadafa Aaf- 
gaba balta lab aa^ r«raober nad Uehhaher genan vaa dam 



E 



la Kaaataha n aataaB* ata aia la den su beapraabaadaa 
Bflohem, Ja aadi daa varaaUadaaea Zwaigaa der Qaallia» 
Studien, e i a at ta a aai tadaa dflrfM, io daaa diaaa Sailaa ia 
gewiaaam Sinaa als Marariaaba Wacwaiiar diaaea btaaaa. 



ainaa als 
arstaa 
•piinht dia gUnaaada Ai 
haflaa Tbalf dar Inhalt vaiaeb' 



▼erfca 



zur Oa a l ia Lll a rai a r . In antaraa ahsf a Badifct aiab dar tt. 
dnrab aiaa bawaadaraagawOrdiga üabdcaaataebaft mit dam, 
waa die iMdaraa Vataabang vaa Laaaiaga Fanat waiaa, aowla 
nül dam g aHrtig aa Kara daa Oaaihaaehaa Faust und knOpft 
deraa aimt Kalla aawllidigar laTakÜTiaa gegen A. Damaa 
Sohn und die Franzosen Oberhaupt. 

Der erste Beitrag fOhrt den Titel: .Bin Faustiaehea 
Faalapiel «u Ooethee 7S. Oeburtatag von Lndwig Tieck'. Der 
Tt aenat daa, waa er hier aaf S5 Seiten vrrSffentlicht ,cin 
geistTollea dramatiaohea Werk Ludwig Tiecks*. Für die 
AutoTSohaft dea bekannten Dichtere hat er keinen Beweis, 
ala eine achriftliche Bemerkung E. Raupachs, aus dessen 
Naeblass er das Hanuscript erworben hat, das Festspiel nllire 
TOn dem Dichter L. T. her, der bei der Berliner Ooethofeior 
1823 zugegen gewesen. Dieser äussere Beweis ist so gut wie 
gar keiner. Das L. T. kann ebenso gut Ludwig TheromiD 
bedeuten oder Loco Tituli oder überhaupt niclin. Unschwer 
würde sich feststellen lassen, ob Ticck am 28. Aug. 1S23 
Oberhaupt in Berlin crewcson, wenn es erfonierlich wäre, 
iiusscre Howei-'D Uol/iibring'-n, d,n< jenes Festspiel nicht 
von Tiiek herrührou kann. Hier Idllcn die inneren Be- 
weise all/.uschwer ins Gewicht. Das seichte, allicriic, gcliUcht 
Torsificirte und rai.serabel gereimti- Machwerk kann ilurch- 
aus nicht Ton Tieck lierrünren, kaum von Raupacb «clbst. 
Hier nnr ein paar aufs Gorathewohl herausgegriffene Belcgo: 
S. 14 Aller Bauer; ,J.i, wer Alles will ka()iren. Wird m'Ii 
krumm und dumm studiren. Solches il)ut der Lai.liiiriiin 
nicht. Der bleib', (idtt treu uml der Krdp, So vers'.i'ht .t 

ohn' Beschwerde, Uie und da wohl ein Gedicht: Die Parabel 
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nnd (Ias Mtlrchea 1T«4 dio Lust Tor)icht<?r Pärchen Und was 
Herraanns MiKter spricht" u. 8. w. S. 17 Orc-tclioo : „K* lebt 
in Deutiicliland oin Dichlor; Dem liab' ich an Grabes RadiI, 
Dem ro<>n8clilich-niild<Mi Kichu-r, Meine schweren Sünden be- 
kannt. Kr hürtu moin Verschulden, Wa* strafbar ioh TerSbt, 
Cud sah doch nur mein Dulden, Und wie ich innig {*eliebt. 
£r glaubt* an meine Reao Und füiilte meine Pein, Oedxehte 
meinar Treue, Sprach: wirst «orcitet sein!" So klint^t das 
(^ansc Buch \ Wer sich auf der Bildungattufo befindet, dan 
grt wt » Gedicht de« frroKSen Dichters verstehen und würdigen 
m kSnnen, wer dabin nar oberflächlich mit Tieeb Qabt und 
Minen Werken bekannt ist, der ^elansrt ohne grosse An- 
atrengung ta dorn Resultar, da.hs dus Ding weder ron Tieok, 
noch geiatToll, noch draraiitiKch. noch überhaupt ein Ofldiolit 
kt, am betten angedruckt (cphlifbcn wAre, am wcnigatan abar 
•ich in einer Festgabe an OocUics Geburtstage eignet. 

Der zweite Beitrn g des H. Sabell zerfiillt in zwei 
Tbailak tÖb danan diar eine den Drudenfuss, der andere die 
IbBBBnprtalw in Ooethne Faust bohnndolt. Der erste besteht 
aas «ioer ZostlSMSataUMg Uugst bekannter Diaga. Die 
Anüicht dea Tf., JfapWatopiieiaa betrachte sieb bei dem ersten 
Beanob in Fanati Stndierrimer wirklich ala galaagani wird 
unter Kennam Uebah arrafen. Was dia RaxanaprSobe 
betrüg ao xlhlt Hr. 8. awmbat dia Meinungen Tarachiadcner 
V!MMl«Bridirer aaf Ober Flara, Sim und Bedentung janar 
BaMbwSraBnflonaefai ; abia Arbeit, dt« ««der Yardiaut noeb 
Znwak bnl^ <w aia weder m irgend wvloiMi ScUnwrolgaraniran 
Ulat, aeeb «ig««« Aaalehton daa Tf. etnleitai. Was deiaäba 
«nitcrhia fibar daa Hezenainnialmna ra Tnga fSrdart, er- 
Iraehtet snr Ctailga tlia Art wid Vei^e scinoa wiaaeaMbaftlleb* 
kriliMli-kfiMhaB ▼•cCibieai. & 41 sagt er, keiner dar Fanal- 
Om— entotof» b«be «to WeHc annüMll su machen gawoiat, 
.«•leh*ndaBDI«lit«rb«id«rAbfmlaaagderHexaB- 
••rteb« an» Tarbild gediea« htl««*. Ooetha aelbat 
aaer — llbrt er weiter Ibrt — apraeha toq einem Buch 
diaier Art Zum Bawelae eitirl er eine Stalle aus B. VIII 
Ton •Diehtnng nnd Wahrheit*, wo Ton einem Werke die 
Bede i«t, .das G. trotz ernstlichen Stndinini dunkel nnd nn^ 
irerstlndlicb genug geblieben sei und bei dem et sieb nur in 
eine gewisse Terminolog'e hineinstudirk habe*. Dies ron O. 
arwihnl«, dem Yf. nnbekannte Buch ist ihm S. 40 sehon 
mit Siebarhajt — naeb O.'s ,e i g o n c n oben anKeffihrten 
Angaben* — dca Dichters Vorbild bei Abfassung der 
Hexensprflche, die, wenn auch in Rum goschriebeD, doch 
ans früheren Frankfurter und Strifsburgcr Studien hervor- 
gegangen wären. Er vernnithet, das« ii>'rjl. Hüclipr in i^iriis- 
burg v(»rliandcn gewesen und bei dem lir.uuii' il'^i- Hibliotli' k 
für immer verlonn gcuan^fcu. Den Passus in l>. u. W. hat 
nun d-r Vf. wahrRchcinlich irffondwo citirt {^ofuiid' n und i;ar 
nicht «rlh-t iii»chj,'i>!H!tun, sonst raOüSte er wiison, da»s G. dort 
Ton i'iricm ^.»n/, bekannten und nicht eben seltenen Buch« 
redet, nrurili. li Mm Wellings (f 1727) Opus magocnbalisticum 
et thotiäoiiiiicum I Homburg v. d. II. 173j. 2. Aufl. Frunkf. 
17(Vli. li<-r Vf. will nun jahrelang vorgeben* narh 
einem Werke peiucht haboii, welche« jenem unbekannten 
Bache, das G. als VdrbilJ ^'■>.lient huben kannte, entA|ir£che. 
Sein Yerlaniien nullte durch eiuen Zufall bi'friediet werden, 
der ihm in einem Mscr. des 18. Jh. .\u«zQge «u« alcliymi^iischün 
Schriften in die lliinde spielte. In diesen i:laubt or (i.'s 
VorbiM zti den HexiMisprüclien gefunden zu haben nml theil: 
die be/ü^li-h'-n Stell(>n mit. N'nn enth.ilten dies» abby. 
niisti«chen S} rü< lie jedocli nur die Z.iblet; 7. und 1, »]ii''iea 
aber liHU|.ii«.ichlieh in bekannter Weise tnit ."4 und 1, was, 
wie jedurrnanu weiss, der mit der Sache umgeht, freiinauTL-risch- 
kabbalistiwcli ist und in den einschlagenden Werken sehr 
bSufig vorkommt, (i.'s Vorbild für das Ilexeneinmsleins sin'l 
diese Sprüche sich er niclit j,'ewesen. Wo dasselbe zu Knchen 
lat, werde ich an einem anderen Orte ausfflhrlicli niiehweiseu. 

Der dritte Beitrag de« H. 8. reiht die verschieiionen, 
hinreichend bekannten, Vormutbungon über den N'amen 
Jfephintofiheles an einander, ohne irgend eine Zugabo von 
•aitier Seite. 

Der vierto endlich soll »neu aufgefundene" Oe- 
dichie Q.'s bringen. Von einem Theil derselben gesteht der 
Vf. s 'lb^r zu, dass sie bereits verSffentlicht sind, von einem 
andi rn i~: es ihm von anderen Kritikern seines Buches bereits 
Mobgewiesan and den Beet, tmn er anob aicbt von fia* 
deatug^ wetten wir dankbar aatgagannahman. 

Daa Badi W. Sakarara baaiakfc wie aebon der TÜal 
sagt, aoa «iganMi VMafandbansen nn« Baitffcan Ton IrMi 
8ak^^ P«Mer nnd lOnnr. Uk belraaUe nalebU dia 



' letlleran. Unter der Uebersehrifl ,i 'nnst.intie'' beipriclt E. 
Schmidt jene beiden Relt^ameu lintwürfc, die Srrhnll in den 
Briefen und AufsKtzeu mi:tlieili und der Leipzi<: 'r Zeit (1767) 
I zuwei.st, den ersten als oiii/-i(?en Hest der Tebun^'o« für 
Oeüerts Practicura, '!on zweiten als ein wirklichis Schreiben 
' an ein'1 trefalliiie .Schöne, in deren Armen sieb (i. für Anettens 
' venu i iDtlieho Untreue trSstoto. Schm. verleibt beide in rlio 
' Frankfurter Zeit zwischen Leipzig und Strassburg und be- 
.stimmt mit recht überzeugenden GrUnduo die unter den fin^'irt<'n 
Namen getn' im. ti I'ersönlichkeiten. Dass unter der Arianne 
des 1. Fra.- ' u^tantie Broitkopf zu vorstehen soii Ist nach 
des Verf. Auseinaudersetsung nicht zu besweifeln. Bin awaiter 
Beitr. von 8<. gibt ▼ardienstrolle und inlareainnta tCKtkritfiebe 
Bemerkungen zum ,jun(;ru Ooethe". 

Mit dem Titel .Kilian Brustfleok* erbfciton wir vun 
Schmidt und M. Pusner Xotisen SB ,BBaewiUSta Uocbseit", 
ans denen hervorgebt, dass die Pigar doa E3Iian Brnalliaok 
zu Goethes Zeit oine typische geweaen sein mnss. Jacob 
Minor führt zu ,|8teli«*, w it ■> als ee bisher geschehen, aus, 
dass G. die Anregvng au dem damals beliebten dnuaatisoben 
Conflict aas awet Wetsse'schen Dramen acbSpttai der Amalla 
(1766) nnd .Orossmuih far Groseamtb* (Ilde). 

Yen Beharer selbst onthUt daa Baeh 7 warthvoll» Ab- 
bandhnjnn aar 0.-Lit. In der eratan gibt er gute Winke 
binstobdMi dar Abfaeinngeiett ran O.^ aebrift Bber dte 
dantecbe Baakunat Die sweite entlillt eingehende 
BenMrknngen nnd üntenodinngon m der aaltauaan Oiditnng 
daa aOoaeart» drammatiae*. Diadritta hebandalkdaa 
Jabraarktafeat an Pinndaravailarn in aabarbin- 
algea Aperva« Aber diese IHebtang. im Anaablua an WU- 
manna UMemobnageB ttber denaelben Qegenetand (Pranst. 
Jnbb. 4S^ 4^ In dar tiober anttaMen YanuMaetanng« 
data wir aa hier darebana ^ B t era ris e h ar Sntfr« nt Iknn 
haben, bllt aich der Yf. dnndwlngte an tUa Frankf. CM- . 
Ana. Ton 1773 als' das saverlisngBte Deennent iBr die ia 
damaligen Kreis G *s vorwaltenden polemisehen Tendauen. 
Da mit Anfang 1773 die Betbeilignng dieses Kreises an dar 
Zeitschrift aufhSrte, so erRoheinen dem Vf. die Epigramne 
des Jshrmarktfestos gewisscrmasscn als Fortsetzung von 0>*B 
ReconsententhSligkoit. Scherers vierte Abhandlung be- 
scbSftigt sieh mit Satyr ob. £r deutet die Personen der 
Dichtung wie folgt: 6a tyros = Herder; Einsiedler = Goetho ; 
Psycho = Caroline FIach«lsod;Arsinoo = Carolinens Schwester; 
Hermes vielleicht — Graf Wilh. v. Lippe-Schanrnburg ; En- 
dora vielleicht — Grätin Maria. Diego Dentungen, so nuf- 
I fallend sie anfangs klingen, sind — die beiden letzten proble- 
' malischen «u»?enommen — mit einem grossen .Vufwande von 
(iüiät und Sibarfainn mtiliviri Vi', biilt ilen Si lier/, nur für 
ilen alloreng-ten Kreis bestiiiiinu zun,"ieiist für M'-rck, .,koin 
fiedanke an Druckenlassen; entfernt nii-ht die Absicht, den 
, Freund, dem er so viel dankte, in der UcfTentlielikeit herunter- 
I suroissen". Se]l!st\ . r^tändlicli ilarf mau bei der Hauptperson 
nicht an die trmlitinnelle Ersi heinuiii,' eim-s Satyrs denken; 
Siityros ist ein l j:jenname, dessen Trä : ; • i -e aus dem StQoke 
Halbst bekiinnt w4T(]en siiü. Als Abta-^ in;,'»/, i; nimmt 8. 
i 1778 «n. 

' I>ie j \\ih. iit „Herder im Faust" bolit^'it. II. Urimm 

("J. li.itt" ilie Vernmthun;,' ;iui:;i'^]>riii'lien, dem Mo- 

phistoj liel- s li '^'e Herder zu Grunde. S. variirt diese An- 
sii i t (I iliin, Herder habe neben andern Elemen:.' zum 
Mephi*tophe;, s bericegeben. Der Vf. bt-tracbtet dann ''inijje 

j Parallelismeu in Herd-Ts ältester Urkunde und dem Faust. 
In der fJ. .Vbb. ,Mer F a u < t in Prosa* nimmt S. an, 
dass schon zur Zeit des ersten (; <(/■, also im Winter 1771 
oin mehr oder weniger ansgeriiiiiler prosaischer Entwurf dos 
Faust zu Pa[iior gebrucbt »urde nnd dann zur Grundlage 
der Umarbeitung in Verse, etwa seit 1773, diente. Diesen 
Prosaentwurf betrachtet Vf als die .Mittelstufe zwischen dein 
Puppenspiel und dem Fragment, ans dem dann Thcile des 
letzteren oline wesentlich neue Motive in Verse gebracht 

, wurden. In diesem Sudium der Fanstarbeit nimmt «r keine 

I Yardammnng Fansts am Sddoasa an. 

In der 7- Aldi, ^ar arate Thail daa Faust* gibt 
8. ebenaa eingtfhande wie ■eharfsinniga Untarmebungen, Ter> 
knifll Bit gaMreioken OamUnalianaa* «bar die Batatabttuia- 
leit dar Soanan dea eteton nefbi ini Vknat nnd riaiger AbeAn. 
daa iweilen. Br nntenebeldet in dar Bntatehnng daa aediebta 

I finf Zeitabadinilta: 1. dar preaaisohe Fauat — vgl. Abb. 6 — 

i(l77t)$ S. dia lileataB mreimton Scenen (1773—75); 3. in 
und naak Balien (l788»8IOi 4 nitScbiUors AntheU (1797— 
IMM); 0. AbaehlHH (IBOB). Unter dleaa ö Abfaaannfepefiadan 
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die oiazoln-^n Si >?aon gruppirt. Dia Asaalraie dos 
ProgÄentwiirfs. mis di'ni Uootho versühitdono Seenon iitiTer- 
änJrrt in das Fru^'ini'nt ii-.ifjjLMiomnion hütto, dürft« violloiclit 
von mancher äeite Eiowürf« herTorrufen, withn nil die darnul' 
folfrnd« Binthailaay Mhworliall im Wenentllchon hfKtriitrn 
werden kasa. (ForUetoong folgt) 

Haldalbarg, [14.1lin 1880]. Fr. Mayar t. Waldeek. 



KlOcpper. Dr K., Kn^lisclii- Synonymik dir liüberc 
Lehriuisiult« n ln'nrhi'itr i. Mit lliiuufüpuiij,' lirr fniii/.üsinclien 
Worte, diT lliyriiolo;;!«' imi| citicin uusführliclu ti i-iit^li-i hcn, 
deato chen und franieüsiavhen Wortveneichniiw. Ru6tuck, 
ynih. Waffkam Tarlnf. 1878. 1» B.V. M. Ijn, 

Daa Werkohen nmfant in drei AbtheUungao (Varba, 
SHhatMrtint, A^jectiTa) 820 arnoiijrmiMhe Qrti|tpeiL Aa der 
8pilM Jader Gruppe stehen «Is Ueb«r««hrifi die m Betraoht 
kanaandail an^hschen Sjnonjmen; es folgt die Anffabe der 
«l^amaiiiaohaftlichen Dedeutung" deutsch; dann werden die 
auuabieii Synonymen deutsch dcfinirt, oft ein oder mehrere 
angUsehe Beispiele und jedesmal die französiHche IJeborMetzun^ 
daa Wortes hinzugefügt, und die ^anze Qrupp« benrhliessen 
atynologische Andeutungen. 

BlBP solche rngli^elie Synonymik war, wie der Verf. be- 
narikt« Torher noeh nieht erseliienen, obwolil es tiaeh meiner 
Anaiebt von unseliStzhurem NVerthe i*t, das« die Seliiiier ein 
dorartipe» Hm li zur lliunl lialien. I»ii der Verf. der .\n- 
ordnunf; der Grii|>|M ii . Im (J.iii^ vim dem Leichteren zu dem 
Schwereren fi'Jd^fehalten" hat, so ?irheint er voraiiRZUietzen, 
dn.^s die Uurehnalime der Synunvtnil; ein lie«iiiideri's Departe- 
ment dfn enjilisehen rntcrriohti I ii ;i ii r lf. I'rr l'iii-tund, 
das« nur 1)pi wenif^en .Synonymen iirauelil).ire .Musterlieinpiele 
'stehen, wird iintt hutfi'ntlirii vi.r dienern Ziiwaeh« zu dem im 
Sprachunterricht o bereit» lierr-'rhendi n "ehemati.-»mu.s liewahren. 
Waa aoUte der Schüler (wenn , lernen" nicht ^nuswendic; lernen" 
aondara ^begreifen' hei<i«t) bei . inem riolehcu .Svnonyniik- 
ÜMarriobt denn ri;;, ntli. h l.-rnenV 

Eher ki5nnte mun tjliiuhen, da» Bueli werde «ich, wi>rnuf 
der Verf. elieriLiUs reehnee, beim üeberiset/en nuH dorn Kns;- 
ÜKchen und in das Kn^li^rhe, nowic bei freien Arbeiti'ii brauch- 
bar erweisen; untere Sehulwi'irterliiirher ?ind jii einer Krcän/ung 
bedürftig l^entit;. Allein hei dem l'ehersetzen »u* dem Kng- 
lisetien wird d' r Zuui lu in.' n 'i im l; das im Wflrterhiieli finf:,'e- 
iin<'lile Wort meisten« Iickhit erklÄren. nl-* eine kur^e .S\ n"iivmik, 
liie jii jjiT.ide nur 'Iii- ehiir.ietei-i'<li«ehi' Kedentiin:,' 'Ii - W i rtes 
im (Je^i>n>nt/. zu den »itinverwandteu Wörtern li. rv 'rh> lien 
mu«-». Noi'li prolileinutiKcber er-telieiut der Xutüen der Syno- 
nymik lieitn IJelHr.tetzen in da» EnRlisehe und bei -elliitrin- 
digen Arlieiten (beiden, nebenbei gesaf^t, Dinge, die, wenn «ie 
mehr nein suHen hU eine mehr oder weniger getreue Kepro- 
duction eine-i ent;liseheu Mutter», f;ur nieht in die Schule ge- 
hören), l'.'i komiut hier eben not;h hinzu, daitn die Sebul- 
synonyniik nieht wohl nümmtliehe Synonymen, die unter eine 
„gemeinKchaftliche Hedoutung' fallen, nisammenstellen kunn. 
Der Suchende wird daher oft gerade das, was er brnii<-hr, 
nieht finden, ja manchmal geradezu irregeführt werden. Hut 
er atw» au flbcri^elzen: ,ich besann mich nicht lange" oder 
,er war tief ergriffen", so lÄMt ihm unsere Synenyniik z. R. 
nur die Wahl iwifichen lo rtcollect und to rtnumhcr, resp. 
iwischen to Iny hold of, to eiUek imd to aaic«. Doch das gekört 
dann freilich wohl ins .,phraaaologiaok«', niekt ins »syno- 
njnüsche" Departement ! 

Wenn hier die Synonymik den Schüler im Stiche ISsst, 
so mag da.H alio in <ler Natur der Ssche ÜMni. In vielen 
andern Fällen aber wird der Verf. die iliraala Varantwortlieh- 
keit flicht ableluicn könnail. jianche Synonymen sollten doch 
bei aller Beschränkung bMI feblen. So s. B.: to lihefate 
fOruppa befreien); to $eotter (saratreaa«); to be a/rnid 
(Tflr^litan); to credit, to b»Utv€ i» vu %. (T«rtr«tten): to 
mf (Warden); to jump (aprlnfan); lacisai^ «• tomdudt 
(•nhliaassn); to /ay »iegt lo (balngari); f» itav, *o im- 
mtrm m. «. (taooken); to sw&m (aohilseBlt f* rofua t 
(bitten); kitt (Borth Uo, &omI (Band); iMl, aimtiuo», 
dewrnttB (Oesohickliekkait); frmti, impotüion, chealing 
(Betrug); eon/ertnoe (Znaammankunft); morlißeation, 
vtsaliOH, anger (A erger); hed-room. 4rmoiHg-room neben 
olUimg-room (Zimmer); aoprooal (B a 1 tti anu n g) ; gladntaa 
tu ^rand«)} «MKar gBnflnohtaortIt gr m mi (Ornnd, 
Vrsaefcrt; « fr —d a. «. ^tata, Ufar); ämt «. a. (Oe- 
sohrei.KaO; MbcMMiCWnkQ} AM«*<((Pr»M* darteft 
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spirHod (kflhn); Ufick-ed (schier hil: • 
dr<-rptire fhetrügeriKch); grate ful Uiwy^ 

biiiiiiti tiiis (f r i> i j; h 1 i;). |)af;e){en würden besser fehlen u.a.: 
capdcilif (U e s e h i c k I i c b k e i t) ; rrtmur (Zu;;); a/rl'ni'tti 
(Aerifer); tirini/riHiMi (Zimmer); i-u/i ne'f.'iod (I! e i < t i ni - 
raung); gerricenhle Iii i e n s t fe r t i [liei-ist fant nur noch 
, dienlich"); dotish (kindlieh, kindir<i-h): clniH (weiss); 
sowie etwa dieOruppen: Schiff; historische Schrift 
(die betr. W5rt«r sind nicht synonvmj; Künstler lariiaan 
heisst für eine Schulsj'uonymik eVen nur , Handwerker"] ; 
Gottheit [die Wörter werden promisoue gebraueht|. Niehl 
Ml billigen ist ancb di« Olaiakaatauag lan. otrtngth und gowtr 
mit ßtrtt, TBM kym» irit omUHeU, vna hu« odt Ina, von oOo 
mit menn. 

Bei der douUchen Bodcutun^ngabe lÄsst der Ausdruck 
oft an Präcision zu wünschen Qbrig. heisst es %. H. : ,'o 
Hay, sagen, ist «nbjectiv, d. h. es bezielii sieh auf den Sprechen- 
den, daher folgen darauf die Worte de.t anderen vollstSndig" ; 
^Sir, ein Ehronpr&dicat, als Anrede: mein Herr, wird ohne 
folgenden Namen b«i jeder mlnnliohen Pera4W im 8g. ge- 
braucht ... In der Umganffsspracke aagt nun wohl im Lanf« 
der Rede und von allgemein bekannten Personen i^ir Waller, 
aber nie Sir Scott''; ^Mr., Herr, mit dem Namen redet man 
Jeden an, dem man irgend Aokhmg erweiaen will". Wendungen 
wie ato hoHOur, Ehre erweiaen, beelvaii, beseichnet die Hoch- 
aohtttnc* «lo.; JtmomtMOt lieweinenawertk, d. h. laut be- 
klagäir : ,^iitlmt, . . baniflWMt einen Zwisobenraum" ; „firino. 
lAMMi 1» OegenMta tob todt, Ilt eib lebendigae Daaein' 
dtrfken na nliainraMiataB fai eiaan 8eh«lb«eke Torlcnmaien. 
Sehr hBufig iat dar varfl an der monyalaalieB Klippe dar 
albcu engen Deflnitiaii geaekaitart. Uma i. B.: fe eoNffner 
(Gruppe be 8 i e ge lOf l»^iM£sil» (b ea t r afe n); feg<ae (lehea» 
ken); to dosirt (wtaaoben); to poriako (tkellaekaea); 
let^(bitlen); to «sprtejate (sohitsen); /«Nw (kdanen); 
bmuk (Ast); aiatek (Partie) «ekelieke P»rtie*; sgsascik 
(Bede); jMiWy (Oeaellaekaft); hmfftmgo (Sprache), «• 
es n. a. heisst: ,Anok wflnla man aagan Ihe languagt o/ Ao 
UoKeMtoU, aber in l a t rt MWa Sinne wendet man l ii iM am w 
hSehstens aa, wenn ea aldi liandeH nm ein Volk, w mkm 
Hich noch keine nationale Sprache gebildet hat' [od Aa 
Engliith languagt —i\;fioeh (.Herde); tomih .OraboMil, daa 
Monument, welches das Grab bezeichnet' (Grab); mtftimg 
iZttsaramcnk u nf t);/>rorf«sion Z u g<; «Aodotv (Schatten); 
chamher .Schlafzimmer* und parlour .Sprechzimmer'' [weiter 
nichts] (Zimmer); countel (Rath); rrg (Oesohrei, Ruf); 
choice ( W a h r ; litllr I k 1 e i n) ; m/r (sicher); fair und prttig 
(schön); }iot (warm); (bezeichnet z, B. bei hot »niutagfs, hot 
potatof» (loch keine »unangenehme WÄrme"!); childith (kind- 
lich, k i n <l i >t e h) .kindlieb, wie ein Kind" ; fontftni-tible (rfr- 
äehtliehl .bezieht wieh nur auf Dinge"; }Ki!ili<'nl (poli- 
t i H e h I ; juili rniil (väterlich); ftMilinh (t h ö r i c h t ) ; iji iAtrful 
(dankbar). Die franzÖRi.schen Synonymen nehmen in der 
Keuel an dem Fehler tlieil. So steht z. B. bei to hrij nur 
mviidier, demnmirr Vaumdne. — In andrer Hinsicht missi^lückt 
sind u. a. die Dellnitionen oder Krklärungen von: ;r(ii/ — / 
j'r'ui. liiis niieleirücklicli .mit fidpendem du" .bitte I" heiHsen 
soll, wählend dcteb ebenso ijiit je<ler andere Imperativ foljjen 
kann; mounlnhi .Gebirge (die Gebirge eines Lnn<lefil, H.rji;- 
kette" [statt .Uertc"): aömi»/ .Ton als Schall, Laut"; .-i/mlihrf 
.QrabstAtte, insof.-ni man «ie besuelit. Z. B. Familienlie^,'riib- 
ni«»" ; Imk-, .Hliek, in lie/.ui; i'uf die lieKehaffenheit" ; trntiid 
.Hiitschnft, innofern wie uuKj^i rielitet wird": Imjipitti'i'.i, .GlQok, 
in.sol'ern ntnn froh ist": rih.l, das /u^liieli mit hoi/ish und 
limrili .kindi-'eh - kiuibiMi': i"; " Ii' i-^rri «idl: Jl'it .Üiieli — -. 
ni(dit tief, nicht hohl" etc. |und o Jini IxihiI, nitoo» »tebl dicht 
daneben I]: ralhint, bei dem .sii li zwei Krklärungen kreuzen. 
BesondcrK erwähnt sei der Zu^Htz /.ur Orup]>p tili;! ich: .Das 
tSgliehe Briid: s'iiiflin^i dish, fr. Iv j^iitt r/i/e.'o/d k". 

Auch in der Wuhl lier Hei.spiele i<t der Verf. vielfach 
nicht filücklieh >jewr<i ri. Die meisten bil len keinen rechten 
Beleg für die voraungehende Definition; rnan<-he «liml aber 
schlimmer als neutral. Zu der letzteren Klasse i^ehören: 
hare n greater ehattre of tchniin;i that than uig brott^r" tu 
chane« .Zufall": the ftenple of Meektlburg and Sarong ort 
partu of Ihr German inUinii" (sehr bedenkliches Englisch!) zu 
peoide ,Volk*; this br a dintiticl undi rttanding httirtttt 
ur HO dittitwt »Terackieden*. Waa aoU Jhtii ort like of 
/tarw» bei Übt .Ikaliek' flbariiaapt heiaaanf 

Xim BBoli ria paar Worte aber die 
WaliaaB. 8o «in BiH»aa Etymologie gibt 

j aber ia 
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Sw g * l steckt nicht viel dahinter. Wenn der Schüler von 
etlH»lojci!ich< n Nachw<>i«en einen wirklichen Nutz«>n haben 
•oll, io intUiseD dicKelben «ri^cens sich auf Sprachen beziehen, 
deren LnatT^rhSItniMC ihm einigerma»tt<>ii bekannt sind, und 
zweitens den einjjetrctencn I,imt»ii-h.ncl möj^lichBt deutlieh 
hervortreten lassen. Kin Driiti -^ \ ' i^r 'lit »ich dabei von ulblt: 
dem Schüler dürfen keine otfenbar fuUohen Btjmologien ge> 
bitten werden. Ifuxere Sjnonymik hat sieh mder weder an 
lii.' h.'i.li ii fT<tt<>n Itfilins^ungen, noch auch immer an die letzte 
Ih<' Würti r deutaeher Abetammnn); werden faet 
durckgehentls nuf da« Aga. zurüt^ki^eführt und cnweilen nicht 
anr mit ndd., soudorn auch mit mtl., r!än. und Bohwed. Formen 
vmrgliehen, wfihrond bei romaniüchen Wfirteni gelÄgentUoh 
aMn die it. erMcheint; und zwar beides <rfk Mf Xoiten der 
■nhelief^enden nhd. oder nfr. FoHMB. 8o L B. bei 
htAm, Strahl"; taU ,ag». teilt, ndd. nrUBmif ; 

Xil» ^ fte, add. iBfe'. Dm Hhd, fehtt nabea im Sifr. M 
flNorl; 0nbet), m wd Jk. m n/fur ^ Tcrw^eMii «fad; dni IHlr. 
neben Ndd. und Nhd bei (W{f jaU-fulfi, bM. iToCT» m> «neb 
•nf Mölnot hStte laraokgegensen werden kOnnen; neben dem 
Lei. bei ekanUr ,lat. eanto^ ; ery ,t. lat. quiritar^ ; pale 
aht. pMdtu ^ ata. In weleh ungenauer und inoonsequenter 
WcIm die etjmlogiMlM Vercleiohung erfoirt iat, mag eine 
Baike von Beispielen Temaa(^nnIieh«B: (P Jt. woir, tat 
•MnV; to Mlytet ,lat ndtjtehaf, md dHMbaai <• dMribttle 
JtL äialribnr»' ; to hide . . . IMttnf; «oy «nge. magan, 
ahd. mtgm'i ta» ,aga. «in, nhd. Hmnen' ; to k»ow „ags. 
tmäm t t kt» gamut, maetre, nhd. hrnnrn' ; frteäom «rer- 
wnndtniit nhd. fVeMhim* ; pomer ,f r. pou voirAtLt. fonaef ; 
remark-s ,fr. marqutr*; fnüo (Subst.) «nhd. »'«»•de'',- lUtU 
„sgs. Igt, ndd. mtf; tUßetOt» ,lat delUatu^ ; »ilent „miat. 
»UtiMonuf ; poiitie und polittcal „fr. /m^icc (Subst.), mint. 
pMlkt, gr. hoLtHb, Verwaltung des StaateH, der Stadt. ?»»; .■. 
Jfit dem Mlat wird es so genau nicht j^enommen: auch z I! 
mcm/i« und tociabUia, malitiosu», qwUiiHanus sind ,mlat.~ 
Za den wirlüichen Fehlern int nun kaum nuch ein Schritt. 
Aneh dnron nur eine Auswahl. Coli . . Int. rtihtt f, gr. 
mMr'j ffOjfttjf ,aga. gäl = nach «l im r Lust humlelnil- [der- 
aelbe Fehler bei .»/a//aii< wiederhnli. vmUik nd r/ai/ «.>bt<t richtig 
«rklirt wird] ; htary , . . . nhd. h-fti-r : '<li.<r: , .". . nhd.A-Hn-etc. ; 

dumh .... nhd. stumm'' ; trann m\a\. formug, (fr. J»»«««,'" ; 

lamjhnhlf , . . . gr. , f//7. ' ; ßy ,ag8. ßerigan und ßti'ii/att^ nhd. 
ßiehrn' ; gttcrnt „lut. ««fr »' vom Stamrawortc micire |?j; r/«t7y 
,...vw. mit (//.V. Die uj,'-). Wörter namenilich sind oft in- 
corrt'it wi('derj;e^t'!)en. So (iiiiinrarJtiH, cliidjuH, hi^ritean. 
kj'dnn. melt (\.m«il' ) ,hough ( Jjouijh"), cynd, ctfn („verwandt" J, 
Mitial, »(.ort, faeijcr, hleahhun, merg (\,»it rrif''J, ffoi s (^or"), 
Mit, liacij. .Manches iHt wohl Druckfehler, wie auch die fol- 
genden: Ci> i! I'i (.S. 11), brcomr (S. 13). an olhtr (^S. 15), j.re- 
atntiirt , < u riltr.'i l S. IH), bioijnn, [tourc haaurr |8. 'Jll , h.imlif 
(S. 3Ü), b iiiqi , • ( ■, , finUitc m. «tatl fnihiri-, cunj'edrrntio \ß. 41 ), 
/an'/.i (>. 4»! '< «tatt ««r/i, mtinr »tatt «oi^cK, dtSiiHte 
451. f.'i-i/;i(.T.J) | 57), f-oW. nUre {ß. r>2), i/khi/i ( S. 70), 
o'ick \>. 72 1. t.rjyy/fKÄ, exirjffrr start ''rc. (S. Hl), hdy ghost, 
huly diiy Feiertag etc. (.H. h;}). .■.t.,l,l,<,nUiiM r.*^. S4), ^<«/ iH. 93). 

Möchte der vortreffli* In- Aufsatz von Prof. Sayce „Hoic 
tu Ifiirii <i liiKinwj," (.Snnri" vom 29. Mai 1879; auch ah- 
fji'druriit in „ 'h:,i,i,:,ii,„r>i wüA B gPlii9iuUc Jmmalt) 

doch recht viele Letier tinden! 
Wlatbaden, »L Ootobw vm. W. Tietor. 

Kloepper, Dr. K., Englische Synonymik. Qrö<>sorc 
A n e p be Atr Lehrer und Studierende. Krste Lieferung: 
Duier. Boetoek. Wilh. Wetthen Verhig. 18äO. 96 S. 
fr. K 1L& 

Bei der TnMbitfieliat dw TMlier b aiftn ab enen klehieren 
MmImuMiyalk aMUa der Tert «Im .iriMtnohnftliehe Syno- 
^ Anedoht, alt daran ecataa Hafk wir die vorliegende 
, oihM ZmKbl batraabten haben. Wenn die>M> 
flfM^faik aaf den Namen einer wissenschaftlichen 
■rauM ItainaB Anapruoh machen darf (denn dos 
wie Koaehwiti, Ze. t nfr. 8pr. u. Lit. 1. 8. 90 f. treffend 
irt hat, nnr eine hiatorieche i<ynonymik), so ist dieselbe 
daah immerhin ein recht praotiach angel*>gtes Nachochlage- 
baeh IBr EngliKh lesende und namentlich für Knglixth 
■ehreibende Deutsche. Dom deutschen Stichwort t\>li,'< n j. 1.^- 
mal die einsdnen englischen Synonymen mit l"i Ix rM t/mn; 
und Erklärung, sowie eine Anzahl \«ü Mu-n rhät/i ii. ZwiT-i hen 
Definition und Beispielen vcrmiast man bisweilen den orga- 



nischen Zusammenhang. Vielleicht macht sich der Vert tb 
die Fortsetzung de» Werkes noch mehr Rmancipation tob dM 
engli.ielii II Svnonymikenschreibern und noch grössere PrIgMU 
im Au'"Imj> k zur Kegel. Mit einiger Vorsielit lu hnWitWinda 
etymologische Angaben bilden anch hier wieder zu jadar 
Gruppe den Anhang. 
Wiesbaden, 10. Jaonar 1880; W. Viator. 



Ganticr. I.eon, prof. k l'^^ole des chartes, La 
Chanson de Roland. Texte critique, tradoction 
et commenteire, gnunmaire et glondi«. Oavrage 
couronn< par rAcadömie Fran^nisc et par TAca- 
döniie de« LlBCriptions et Beiles Lettres. Septiönie 
Edition, revne et aij<,Miu>nt^e. i^dition dsMique, 
adoptäe pour raf:;r('(Tjuion des classes superieures 
et rasr^gatiOQ des classea de grainmaire. Tours, 
Alfted Marne et File, dditenxe. MDGOCLXXX. 



Darch die frübern Ausgaben der Torliegenden 
Arbeit üt dieselbe zwar hinlänglicli in den auHge- 
detmtesten KreHen nicht nur Frankreichs, sondern 
auch Deutschlands bekannt geworden, so das« das 
Hinweisen auf diese neue eigentUcb genügen möchte, 
«m ihr die 5lfentUche AafmeHtmmkeit zuzuwenden; 
doch wire dieser Hinwria keines\vc<;s aii>i eichend, 
da wir es hier, wie der Verf. selbst sagt, gleichsam 
mit einem neuen Ruche an tbnn haben, weshalb •§& 
Eingehen auf dic^c Neubparhoitung wohl nicht gU» 
überflüssig sein dürfte. Da nämlich des Verf. Banpi- 
zwcck speziell darauf ausgeht, am der „Ghaneoa 
de Roland« ein Volksbuch r,u machen, und zwar 
im ausgedehntesten Sinne des Wortes, so dass eä 
in jedermanns Hände, sogar in die der Fratieil und 
Kinder komme, so sucht er dasselbe immer mehr 
diesem Zwecke anivpassen, und giebt daher z. B. 
in der Einleitung eine Biographie des in Rede 
stehenden Gedichts. Deomicbst ist die Herstel- 
lung eines kriüsdien Textes an erwlhnen, an 
welcher Gautier, wie er sagt, nun bereit:* seit zehn 
Jahren arbeitet, so dass es ihm gelungen sei, die 
Oxforder Vorlage schon von mehreren tauend 
Fehlem au reinigen; die Lücken dcr>t'll)Pn hat er 
femer mit Hilfe der venetianisehen Handschrift 
Nr. IV und der spätem Umarbeitungen der Chan- 
son ergänat} die Uebersetzuug ist noch einmal 
durch^eseben und unter dem Text ein fortlaufen- 
der Commentar hin/iigefügt worden, der alles 
aufhellt, was historische, archäologisobe und lite- 
rarische Schwierigkeiten darbieten kSnnte, wobei 
vier längere Excurse über die Karlssage, die poetische 

Geschichte Rolandöjdie Formal terKüstungsstücke und 
die Geographie aosgeoebiedea und mit &t Beseich- 

nung Eclaircissements hinten beigegeben 8ind. 
Endlich hat G., wie fiiilier. eine Phonetik, Gram- 
matik und Rhythmik beigefügt, dos OloMar sorg- 
fältig revidirt und eine höchst willkommene Table 
g£n6rale des matteres den Schluss bilden 
lassen. — Da alle«, das hier namhaft Gemachte 
mit derjenigen gewissenhaften Sorgfalt gearbeitet 
ist, die wir an Gaotier's Arbeiten gewohnt sind, 
so wird man leicht erkennen, das.s wir hier 
eine ganz besonders schätzbare Encyclopädie m 
nuce alles dessen erhalten, was au ebiem genauen 
Verstänilniss der Chanson de Roland crfurder- 
lieh scheinen möchte und zwar nicht bloss fiir weitere 
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Krt'ise, somlcrn ^ogar für Fachgelehrte . denn 
selbst ohne da,<s dies der Verf. ausdiückiiih be- 
nokt, ersieht man bereits aus dem Aiigetuhrten, 
dass dia Rücksicht auf letztere nie aus den Augen 
verloren wird, wie schon, abgesehen von Andcrm, 
aus den Notes poiir retablisscincnt du 
texte erhellt, welche für die schönere Uülfte de» 
LeMpttblieams u. s w. kaom berechnet sein ktenen, 
^wogegen freilich dio zuwiülcn zur Erklürung des 
Textes und der Ut;nicrkungen beigegebenen Holz- 
schnitte U b e r a 11 Beifall finden weraen ; weniger je- 
doch die nicht sfltcnpn Verweisungen auf diejenigen 
Abschnitte der früheren Ausgaben der Chanson, 
die in der vorliegenden weggeblieben sind, WM oft 
sehr unbequem wM. — Ref. wendet sich nun za 
einigen andern Bemerkungen; es lieisst p. X: „Un 
certain nombrc de manuscrits de la Vit» Karoli 
[des Eginhard] ne renferment pas T^pisode de Ronce- 
Tftox*; jedoch nicht die gsnse Episode von Bonce- 
vaux fohlt in dic:Jcn lland<ehriften, sondern nvr die 
Worte: ^otUruodlandus, Britannicilimitis 
prae fectus', die sich infolge der Ber&hmtheit 
Rolands später leicht einschleiehen Icniinten. wahrend 
zu (leren VVeglassung kein Grund vorluimlen war; 

— p. XXXVI: „Roland n 6U o«Ubre en Italic. 
Les traditions sur Churleniagne et aur Roland ne 
8*y r^pandirent tout d^abord qu' oralement, Mais 
bientöt les nionumcnts figures, les picrrcs se mirent 
k parier, et Ton oonnaSt ces Statut de Roland et 
d*öliTier qui sont grossi&roment senlpt^ «n porohe 
de la cathedrale de Verone". Hierher gehört denn 
auch als ganx besondere» Zeichen der Bertthmthcit 
Boinnds unter dem Volke il ca/.z.o d'Orlandu 
drei Miglie von Riniini (EustMie Snlvertc. Des 
äciencvs üecultes 2, '620), wuhrselieinlieh ein Pilsen; 

— p. XLI: „En AUemagne, cepemlntit, on ne rßvo 
que d^^ditions critioaes**; jedoch hat bereits A. 
Keller in snoen AltfranxBs. Sagen. Ttlbingen 1839. 
(2. Aufl. Ileilbronn, Honninj:er) nach Fr. Michel'» 
Ausgabe eine Uebersetxung in Prosa und Wil- 
heim Herls, Stuttgart 1861 eine andere metrische 
gef^elicii; — V. 198 ^J't roiis rtitiquis Xoples e 
CommibUs". Ersteres ist vielleielit liebln am 
Tinto in der span. l'rovinz Ilnelba; für Com mi b les 
geben spätere Bearbeitungen Meri n d e d. i. Merida 
am Guadiunu? — V. 926 Durcndal. Dieses 
Sehwert Rolnnds heisst auch D u r indana(s.Beiffen- 
berg au Mousk^ vol. II p. ü), woraos erstere Form 
entstanden sein kenn. — Ss ist bekannt, dass in 
der nordischen Sa;_;i' di' Zwerge als kun^tn'i(■!le 
Schmiede galten, Grimm DM^4lGi Waffen, nameut- 
BchSehwerter gingen ans ihren Hinden hervor (Simr. 
DM* 156); SD Oilia'a Spicss Gungnir, ferner das 
Schwert Tyrfing (Hervarars. 2). Nach des Zwergs 
Darinn Angabe schufen seine Gefährten Menschen- 
gestalten (Vüluspü 13) und von dem Zwerge DAinn 
hatte das iSchwert Düinsleif (."Skalda .')U), seinen 
Namen .Ddin's Erbstück oder Erbe''. Aus diesen 
beiden Namen Durinn und Dünn seheint mir 
nun der von Rolands Schwert Dnrindana susam> 
mengesetzt und dasselbe somit als \on Zwergen 
verfertigt bezeichnet ku sein, obwohl die den 
Ursprung dieses Schwertes betreffSenden Sagen 
verloren geg:ut;;cii sind. Dns.s man ein Kunst- 
erxeugnias kurzweg ohne weiteren Zusatz mit 



dem Niimen de« Verfertigers bezeichnete, ist mir 
zwar aus nordischen Beispielen nicht bekannt, 
' ist jedoch heutigen Tages in mehreren Spraciiso 
I ganz gewöhnlich, s. B. ein Stradivari, ein Chas«o- 
pot u. 8. w. — V. 1216 encrisnu i. e. inchrismatus 
gesalbt; also „iiirri(i)sine felun' einer der gleich- 
j sam zum Verrät her gesalbt ist; man vergleichsyi(^(l 
I s. B. roqitin fieff^, dner der gteiehsam mit dem Selmr- 
krnthuin belehnt ist. V. 1411 „ijiii Je imtrlr ii'en 
ourtnt espuirnance'^. Die Hs. hat eiperuHce} ganz 
richtig} das Wort entspricht dem span. etpmmM 
Erwartung; also ..(jui ne s'nttenfbiient pas k mou- 
rir'^. — V. 1528 G raniiniund, Xamc eines Rosaes« 
vielleicht vom altn. g r am r König, Krieger, und m und 
Hand, Schate, Hut; — Gram im und also Kri^er« 
schutjs d. {. seinen Reiter im Kampfe schützend. 
Hieran knüpft sieh der Name von Kaiser Karls 
Rosa Tencendur (V. 2993) d. t tenfatU dur heftig 
^ kämpfend. Es ist ans den nordischen Sagaus be> 
kannt, welchen Werth man auf ein tajifer -s Ross 
legte, so dass man eigene Zusammenkünfte hielt 
(hestaping), wobei man die Pferde mit ehwadsr 
kämpfen Hess ; ein solcher Rosskampf hiess „hestaat*. 
Vgl. Cleasby-Vigfusson, Icel-Dict. s. v. etja. — V. 
1915 f. qui tint Kartagene, Alferm, G a r malte — 
E Ethiope'. Der Nachbarschaft von Karthago und 
Aethiopien wegen könnte man unter Gar mal ie vieU 
] leicht das «Gnramuntciiland" verstehen ; doch ist wohl 
eher das auch schon durch den ersten Kreuszug be> 
kanntere Kararaanien gemdnt — V. 2657 ir«* 
hun Bär, ist das nl. und engl, (zweisilbige) Btttin, 
nieht das einsilbige brown, obwohl beide Wörter 
demselben Stamm angehören '. — V. 2U24 C al if i^rne 
Land des Khalifen. das Khalifat? — V. 3225 E la 
(juurle est ilf Bnin^ >t il' h'sd'iruK Die hier genannten 
Bruns sind (dine Zweifel die B renn e n , die ehemaligen 
' slavischen Bewohner di^r Mark Brandenbarg: V. 
' 8227 E la siste est ^Ermims et de Mors; aat E t w i m 
ist vielleicht E rm ela n d , Wermcland gemeint; — 
, V. a2ä0 E la dime est de Balid«4a-Forti diaaer 
i Käme geht vielldcht auf Beiida, eine Stadt hi 
nlgierischcn Provinz Titteri oder auf Belad (d. h. 
Distrikt), wie mehrere Distrikte in Arabien und 
Nord-Afrika (z. B. Belad-al-Dsclierid u.s. w.) heissen; 
~ V. 3254—8: L'alire est de IJitns et ht (ierct 
de II untres, — E la (^uart^: est de BaUii»e-la- 
Lunge, — E la (juinte est de cels de Val'Foiusr — 
E la 9itU «st de UoiJ » d* Maruse — El» sedme 
tH dt Lm» et tPAslrfimniie». Wir hsben hier das 
! ganze Reibe ungariseiier Onsnamcn, die sich sehr 
I leicht und imgezwungen identificieren lassen. Bai' 
' diu ist das Dorf Batdotz (Baldowitx) in der 
Zipscr Gespannschaft; VnU]'- )i>i.<>: ist der Markt- 
flecken und die Herrschalt Vaipo in der Gespann- 
srhat't Veröcz in Slavonien, unweit der ungarischen 
Grenze; Maruse ist Maros (Vasarhely), Haupt- 
stadt des gleichnamigen Stuhls im Lande der sieben- 
biirgisehcn Szekler, und Leus ist Lugos, ein 
Marktflecken uod Bezirk in der unsarischen Gcapann- 
Schaft Krassowa (Leus verhXH Mch au Lugos, «ie 
altfr. len zu lai. / .Utrimimi-n ist E/.tergom 
oder Gran, Hauptstadt der gleichnamigen Oespann- 
schaft. — Wetehe Orte nnter ÄrfoSSn, Ckmm 
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and fVal-J Funde zu verstehen sind, weiss Bef. 
slIerwDgs nicht su sagen; wer mdess die Oeo- 

grapliio von Ungarn und dessen Nebiinländcrn «^c- 
nauer kennt als Ret", wird diesen Nachweis schon 
fuhren können. Ist Ar goilles (V. 9259) etwa Erlau, 
auch Eger lat. Agria genannt? — V. 3995 
Dirfe). Sandschak und Stadt in dem Ejalet 
ijakka in Tiirkisch-Asien (Mesopotamien), auch Bir- 
Adaclük ^iredsehik) gemuint, und man könnte 
tet 'venveht sdn, fSr dtm in dem folgenden Verse 
genannte Imphe die Lesart Nimphe vorzuziehen und 
darin das in der Nähe von Bir Upende Ni^i (Ni- 
stbis) so erk«niwn. — Zn dem p. 872 ans der 
Chanson des Saisnes erwähnten Umstand, wie 
ein Hirsch dem Kaiser Karl unerwarteter Weise 
eine Furt über den Bhein weiat, kann Re£ melirere 
Parallelen anrühren ; nach einem Epigramm des 
Antiphilos in der Anthol. Graeca IX, 551 wies ein 
Storch, der in einem seichten Meeresarm seine 
Kakrong suchte, den Angreifem einer Stadt auf 
diflseWfliBe eine Fort; femer erzäliU Procop De hello 
Coth. IV. 5 (vol. 11 [). 476 f. ed. Bonn.), wie cim- 
mehscbe Jünglii^ auf der Jacd eiaem Hincbe 
ib^eo, der «Be MBndong der Pum Maeotis dnreh- 
schreitet und sie bis ans jenseitige Ufer Hihrt; 
und endlich nach Tcttau und Temme, die Volks- 
sagen Ü■^tpreussen8, Litthauens und Westpreussons 
S. 228 Nr. 242 wies eine Kuh den heidnischen ^ 
Preussen den Weg durch einen See, den sie 
durchschritt, woraus sich dann die Sage von der 
Jedexnea Brücke'' ge1)ildet zn haben scheint. — 
Avf det tfefOiche glo.ssaire näher einzugehen 
wäre luer nicht am Orte und imr bei dem Worte 

442, eine Art Speer) will 



Be£ rieh ^nen Augenbliefc anfbalien. Man litt 

dafür atgeir lesen wollen, dfi Tür die Form algeir 
sich keine Etymologie nachweisen läast. Gleich- 
Wühl findet sieh bei Saxo 1. VII p. 114 (Francof. 
15T6) der Eigenname AJqrrus (Sohn des Königs Si- 
ganis), im altn. Algeir (All<jeir), wie denn mit geir 
(Speer. Spiess) viele Namen zusammengesetai Sind, 
& B. Siggtirr, pörgeirr, Äsgeir, HaUgtirr u. s. w. 
Hallgar (zur^ammengesetzt aus hallr und geir) be- 
d^•^ltt•x -Stciii^piess-, d. i. « in Spicsa mit dem man 
ätane und Felsen durchbohren Jumn; daher algeir 
= ein Spiess, der al 1 »e darehbohrt, welche rOhmende 
Benennung sich für einen Spie:e>s und als Mannesnamen 
sehr wohl passt, und daher auch in jenem alilr%.algeir 
zu r^uchon sein mag; oder will nao lieber letsteree 
Wort in dem Sinne von hallgeir nehmen? Noch jetzt 
heisst übrigens deutsch algt r (unrichtig aalger) auch 
tlyer, nieder), ebenso, die harpunenartige Fischgabel. 

Hiermit schiiesst Ref. diese Besprechung einer 
der besten Arbeiten in ihrer Art, mit welcher be- 
kannt zu werden sich jedermann freuen muss.- 
I4&ttich, 1. SepU 1879. Felix Liebrecht, 



GuiUmme de Tyr etses continuateurs. Texte fran^. 
de Xin* si&cle revu et annotä par M. Paul in 
Paris [Tome premierl Paria, Flratia-Didot et C*. 

1879. H". XXVIL 55». 

In einem prächtig ausgestatteten Bande, welcher 
•wa den in detn«elb«*n Verl««in crsehioncnm von 



Wailly besorgten Ausgaben von Viileharduuiu und 
Joinville würdig anreiht, bringt Paulin Paris zum 
wiedi'rholten Abdrurke jene grosse Compilntion über 
die (leschichte der Kreuzzüge, weiche auch uuter 
dem unrichtigen Titel Roman d*Braele bekannt 
ist und als deren Autor Bernarz Ii tresoriers an- 
gesehen wird. Sie enthält vor allem eine Ueber- 
setzuMg der Historia des Wilhelm von Tyrus, dann 
die Chronik des Ernoul, achliesalich eine selbatän» 
digo l&xlhlung Bentarts bis nun Jahre 1281. Da- 
ran schliesscn sich Fortsetzungen Anderer an, welche 
die Geschichte der Kreuzzüge bis zum Ende des 
XnL Jahrhnnderte weiter füh ren. Ueber die vor* 
huit leiion Hss., deren gegenseitiges Verliiiltniss und 
die (iruudsätze« welche bei der Ausgabe massgebend 
waren, gibt nns Paris nicht jene genauen Nach- 
richten, die man nunmehr zu fordern gewöhnt ist; 
es wird indessen niemand darüber mit dem hoch- 
geschätzten Manne rechton, und man wird ihm gerne 
den verdienten Dank dafür sollen, dass er in spätem 
Alter mit imverdrossenem Eifer einer so umfang- 
reichen Arbeit sieh untn/ gm und dieselbe im 
Ganzen so trefflich ausgeführt hat. Vergleicht man 
in der That Torliegende Ausgabe mit der ersten 
im Recucil des historiens des croisade» 
ersclüenenen, so wird man bald gewahr, dass an 
sehr aahlrddien Stellen unverständliche Lesungen 
durch richtige ersetzt und .sinnstörende Lücken aus- 
gefüllt wurden. Die Uebcrsctzung liest sich nun 
SO leicht wie eine Originalschriit; sie bildet ein 
weiteres schönes Denkmal jener s(^hli(*hten altfranz. 
Prosa, welcher ein so eigonthümlichcr Reiz inne- 
wohnt. 

Mit der Herstellung des Textes vom philo- 
logischen Standpunkte aus wird man rieh nfeht 

übi rall einverstanden erklären; aber auch hier wird 
man der Beäcbcideuheit, nüt welcher der Hrsg, auf- 
tritt, und seiner Erklärung, dass er zunächst das 
hi-^torisehe Interesse des Werkes ins Auge gefasst, 
Reehnung tragen. Er hat sich indessen anch in 
sprachlicher Hinsidit die Arbeit ni« hi leicht ge- 
macht, und als er nach vollendetem Drucke einsah, 
dass der Text die Ueclinationsregeln mehrfach ver- 
letzt und den Unterschied zwischen -5 und -z nicht 
genau beobachtet, stand er nicht an, dies zuzuge- 
stehen und in dnem längeren Venseicbniss mehrere 
— freilich bei weitern nicht alle — Stellen zn bessern. 
Da der Hrsg. sich vornimmt, im zweiten Bande 
diesen Dingen grSssere Aufoierksamkeit susuwenden, 
so erlauben wir uns noch auf die etw.i* incon- 
sequente Art, Acceute anzuwenden, hinzuweisen; 
so besonders bei Adverbien auf wwMirf, die meist 
mit dem Accente auf dem zweiten e versehen sind} 
umgekehrt wird effrh (Nom. Plur. Msc.) gedruckt. 
Aneh das Diaeresis-Zeichen ist hie und da unrichtig 
angewandt ( edfor«, gmge,Joiaus). EnlemetoU, prisient, 
trekent neben Formen mit r sind zu bemerken. S 
bald überflüssig: astes (— ales 'aptm'), lusrhcstc, 
amosiitster, bald unterdrückt: etott. Die Verbalflexion 
zeigt groese Mannigraltigkeit der Formen fwturatt 
Wtudrent vousfrent, -el!)st lOuHrnif); darunter nuiiiclie 
bemerkenswerthc /. Ii. rescueslrttU (nb. 'COUi-J. Es 
würde sich überhaupt eine grammatisehe Unter- 
suchung des Denkmale-«, auch in Bezug auf Syntax 
und Wort-'tellnni; emnfehl"n. w»»nn die T'naiehi»rh<»it,> 
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über die Gestalt der Ueborlieferung die Sache nicht 
schwierig machte. — Kleine Versehen (vielleicht 
nur Drackfebler) wären S. 40, l Z. m /mrent et la 
bataiBs; 1. en; 84. 5 w üboH ü; besser ee; 160, 21 

duU, 1. <h(rf ; 102. 20 Tors \<\ mit kleiner Iiiitialis 
SU drucken. — Zahlreiche Aamorkungen betrefien zu- 
nächst Realien; es werden aber Auch schwierigere 
Stellen und Wörter erläutert. D.izu kommt am 
Schlüsse ein Kicnilioh ausrührlicheä Glossar. Diener 
Theil der Arbeit bedürfte hie und da tiner Revision. 
Ungorno findet man da gehine 'g^ne, question (il le 
mistreiit a t/elium 'sie brachten ihn zum üestündniss ); 
9ur leur pois 'a Utirs rimues, sous hur rttJfOmabiliie 
während an anderer Stelle sur le poi$ Pmwtpte richtig 
doreh mälgri, quolcpfü m pesüt ^loesirt wird ; poe 
('Pfote') 'pf.iii'; re: du lutlu rogu.^ . — 74. 4. 5 Ii co- 
tt&itable se descochent et ßermt en ceU pariie de l'oU; 
kaum '<Ueodk«fl( hitrs Aiches, sondern flgQrlich 'stOriten 
sich". — Jui'jmt hocfcutft. weni^rstens in den Stellen 
102. 107, 'Juli* nicht 'Juni'. Noauz (trop leur fu n. 
^uant . , .) ist nur sehr vag durch nuisihle wieder- 
gopobcn; auch tritt der comparative Bi-griff nicht 
hervor. Ot wird richtig eut übersetzt; was bedeutet 
dann der Zn-ntz: J'ai, tu us, il ot, nou8 atons, rous 
avez, ü oretU ? Der Hg. meiat^ pecoier solle kein cedille 
erhalten, da es zu pique gehßre. Secourier 'prissubstan- 
tivement, reeours ; 1. recoerier, schon an und für sich 
ein Substantiv. JBmte 'revers' (JherustUem tri auue 
m r. d» tertrej wird ksain riefatig sein. Die ans 
SlMlUBbetonti'n Formen or^chlos-^enrn Infinit rhtiintr, 
entoiser sind störend. Auch wird descordre als Infin. 
zu se descordent angegeben; wohl Druckfehler, aber 
jedenfalls descorder, mi. - Schliesslich sei bemerkt, 
dottö bei der Ausführlichkeit des Glossars noch 
manche Locution hätte erklärt werden können; so 
s. B. 1U9 ^1 cetUre /ameülous nc feisoient mie 
dangt er de querre dont U fiment plein; 207 ne 
gnrdoient l ture fn$ eä dki«i...te dneou- 
peroient. 

Wien, [4. Nov. 1879]. A. Mvssafi«. 



Labarsch, E. 0., ftranz. Veralehre mit neuen 

Eiitwioki'tiMigi'n ftir die theoretische Bon;i iin lung 
frauzüsittcber iiliythmik. Berlio, 1879. 522 Ö. ö*^. 
11 12. 

Obiges Werk steht auf dem auch von mir 
(Frz. Metrik, Herlin 1879) vertretenen Standpunkte, 
dass der Rhythmus des frs. Verses auf die Be- 
tonung zu grOnden ist, and es wird die alte Ansicht 

vom rliytliiüu-loHon frz. Verse hoffentlich ginzlich 
beseitigen. Die Art und Weise, wie dieser libyth- 
mos trotit s^er so grossen Mannigfaltigkeit in den 

vcr-cliicdcnen franz. Versen doch auf bestimmte 
Priuciuien zurückzuführen sei, festzustellen und zu 
eniwicKeln. ist die Ilanjitaufgabc des Verfassers 

gewesen. Dnnfben haben die Ver^ftrten und die 
Strophenbil Jung eine sehr gründliche tind eingehende 

Beruck»ichtigaag ((efliadeo. Der V> rt. i>t auf in- 
ductivem Wqge zn seinem System der Rhythmik 
gelangt, nnd so liat er auch bei der Darstellung 
desselben die inductive Methode angewendet, eine 
Methode, die unstreitig die wissenscbaftUoh einzig j 
ricbtiea {»t; die aber angldeb die Gefahr der Wdt« I 



• schweifigkeit, Umständlichkeit und der häufieea 
Wiederholungen mit sich bringt und dadurch der 
Uebersicbtlichkeit des Ganzen schadet, Diese 6e- 
fidir hat der VeHkaser nicht genug vermiedea: ein» 
mal fehlt e> dem Buche an einer klaren, sich mit 
Nothwendigkeit aus dem Stoif ergebenden Dispo- 
sition, wie sehen die Ueberscbrifioi der einadnea 
.\bschnittft beweisen, wenn die drei eng unter sieh 
zusammenhiingenden Abschnitte über die versihie- 
denen Versarten gesondert den ungleich wichtigeren 
Abschnitten über Silbenzählung und Reim parallel 
gestellt werden. Zw^eitens berühren die häufigen 
Wiederholungen sowie die für einen gebildeten 
Leser viel au umatindliebe Ausdrucksweise und die 
ungobübrfiebe Menge Ton Gediebtprobeo unange- 
ni'hiii. .Mindestens die Hälfte von deti 522 Seiten 
des Buches hätte gespart werden können : die Klar- 
heit hätte dadurch gewonnen, der Preis de« Budies 
wäre verringert und die AnscbafTung ericichteri 
Lieber als die langen Gedichte wäre uns eine Ein- 
leitung, die ganz und gar felilt, gewesen, welche ia 
historischer Hehatidiung den Leser orientirt hätte 
über die Keihent'olge, die Beschaflenhcit und die 
Resultate der bisher gemachten Versuche, eine 
franzosische Metrik aufzustellen. Dieser EinL wäre 
dann auch zugefallen, den Unterschied zwischen den 
antiken, den deutschen und den französischen Versen 
klanulc^eu, wie denn überhaupt ein Eingehen auf 
die lateinischen Metra schon durch den engen 2!o- 
-aininenbang des Franz. mit dem Lat. geboten war. 
Wus hierüber gesagt ist, ist unzureichend und steht 
an ungehöriger Stelle in dem Abschnitt Uber Silben- 
zählung. Auf diese VVeise wäre der Verf. auf die 
Nothwendigkeit geführt worden, die Frage zu er- 
örtern, aus welchem Grunde, zu welcher Zeit und 
besonders in welcher Weise die franz. Sprache ca 
dem ihren Versen eigentbQmlicben Rhythmus kam 
und kommen musste. So würde auch das Altfr. 
die gebührende Berücksichtigung gefunden haben. 

Von den II Absdinitten des Buches handeh 
der erste über Silbcnzählung, der 2. über die Ton- 
silben als Träger des Rhythmus, die folgenden vier 
Aber die Terschiedenen 'Versarten, der 7. — 10. Uber 
Reime, Strophen und Oediehtfornien, der 11. und 
12. über syntactischo Gliederungen und Silben- 
nuachong. Da der uns zugemessene Kaum ein ge* 
naueres Kingehen auf alle mchtigeren Punkte ver- 
bietet, so greifen wir die wichtigsten heraus, uns 
eine speciellere Besprechung anderer in einer aaden 
Zeitsonrift Torbehaltend. 

Der Absefanitt Ober SÜbsmählung enthält 
manches Interessante; so besondere den glücklichen 
Versuch, die bekannten Wider^rtehe der Autori- 
tillen Ober das Mit> oder Niebtmitlesen dee etnmaiea 

e am Ende und im Innern des Verses als nor Schein» 
bar vorhanden nachzuweisen. Was die Beatim- 
mungen über die Silbenzählnng in Vokalverbindongen 
betrifft, so hat der Verf. zwar das Bedürfniss ge- 
fühlt, statt der üblichen lexicographischcn Aufzählung 
die betr. 'Vokalverbindungen gruppenweise auaani» 
menznstellen; er verfährt aber dabei doch nur rein 
äusserlich und gelangt nicht zur Aufstellung eines 
leitenden Gesichtrti)ui)ktes, von dem aus nuin die 
I Ein- oder Zweisilbigkeit der Vocalverbindungen 
I in jedem einsdnen Fall entflcbeideB kSurte. Der 
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wichtigste Punkt ist jedoch die Ansicht des Vf. ' 
über die Scandirang de» frz. ycr8e8,.und da muss 
ich gestehen, dass seine Ausführungen mich nicht 
dtvoo hmben llberscugen können, daee die Auffassung 
des Verstactes auf rein rhylhniischi' I?i'grifff^ mit 
AuMcblues jedes 8jntacti»clien oder grammatischen 
MnMots SU ii^oden sei Cp. 103); ich nalte Torlfiufig 
,in der Ackermanirschen Ansieht fest, dass für 
uii' Abtheilung in Verstnete das syntactischa Moment 
freilich nicht da.s alleinipc, aber doch das mass- 
gebende ist. Der für die Scandirung von Lubarscb 
aufgestellte allgemeine Grundsatx: „Man zählt mit 
der ersten Silbe beginnend bis zur nächsten Ton- 
ailbe; di^se achlirset das erste rhjfthmiache Glied 
des VerBM. Darauf wiederholt man diese Zlhlung 
mit dem nach Abacheidung des ersten Gliedes übrig 
bleibenden Verstheil u. s. f." erführt im weiteren 
Terlanf der Darstellung so viele Einschränkungen 
und Zusätze, dflss nicht mehr viel davon \)hr\^ bleibt 
und wir schliesslich ein ganzes Conglonierut einzel- 
oer Regeln erhalten, von daten die eine auf die 
Scandirung dieses, die andere auf die Scandirung 
jenes Verses anzuwenden ist: so entsteht der Uebel- 
stand, (!uss man sich erst lange besinnen muss, nach 
welchem der verschiedenen Schemata der Vers, den 
man gerade vor rieh hat, denn zu lesen ist. Der 
aus unserer verschiedenen Auffassung resultirende 
Unterschied in der Abtheilung in Verstacte äussert 
sich nun besondere datin, dass nach Lubarscb das * 
Ende eines Verstnctcs auch in die Mitte eines ' 
Wortes fnllrn kann, was bei Annahme der syn- I 
(actiscben Gliederung natürlich unmöglich ist, sowie 
darin» dass nach Lubarscb jeder Verstact nur eine, | 
naeh Ackermann auch zwei Hebungen tragen kann. I 
Dass man übrigens l)ci Zugrunilelegunfj; cl(^■^ syn- 
tactiscben Prindps den Vers nicht zur reinen Prosa j 
macht, wie Lvb. meint, aondem aneh noch ein dieser 
abgehendes Moment mit in Betracht zu ziehen hat, 
das ich als das musikalische oder rbythmiscb-eujiho- 
nisehe bezeichnet habe, und das im Grunde auf 
dasselbe hinauskommt, was Lub nh TrtU''. dessen 
Definition uls Neigung übrigens gar keine Definition 
ist, beseiehnet, das habe ich in meiner frz. Metr. 
anaeinandergeaetst and verweise dedkalb auf diese. 
Nor auf eine Vereinigung dieser beiden Principien | 
ist der Kbytbnnis des frz. Verses /u gründen. 

In den folgenden vier Abschnitten, welche, von 
dem Chamcter imd den "versebiedcnen Arten des 
franz. Verses handeln, wird zunächst der Versuch 
gemacht, den frz. Vers aus den rhythmischen Ele- 
menten der frz. Sprache zu entwickeln, ein Versuch, 
der. wie mir scheint, vom Verfasser in glücklicher 
Weise durchgelülxrt ist. Dann werden die ver- 
schiedenen Versarten, welche nach ihren rhyth- i 
mischen Eigenschaften in 5 Elaeaen serütUen, und | 
jede von diesen Versarten wieder in den mannig- 
f.i!tigen Formen, in denen sie auftreten krmin'n, ein- ' 

fehend «nftlysirt sowie hinsichtlich ihrer dichterischen | 
'tmmäwBg imd Verwendbarkeit besprochen. Die I 

Palme wird dabei, und das mit Recht, dem Zehn- 
tind Zwolfsilber zuerthcilt, als denjenigen Versen, 
welche den im Character der Urs. Sprache begrün- 
deten rhythnnischen F'nrderungen am besten genügen, 
der Achtsilber freilich mit Unrecht zu stiefmütter- 
Beh benrthflUt. 



Wir kommen zu dem Reim und den Strophen. 
Man kann sich mit dem vom Verf. in seinem ganzen 
Buch eingenommenen, hier aber besonders zum 
Ansdmek Itommenden freieren Btandpnnkt. wie er 
sich in seiner Stellung zu den Vers- und Reimvor- 
scbriften der klast^ischen Dichtung kundgibt, im 
Grossen und Gsnien einverstanden erklären, ohne 
doch im Einzelnen so weit zu gelien. Man kann 
mit ihm und seinen ol't citirten Gewährsmännern 
Gramont, Bellanger u. a. das Berechtigte in dem 
Streben der romantischen Schule nach Freimachung 
von den oftmals nur Susserlichen Regein der klas- 
sischen Dichter anerkennen, muss aber andererseits 
doch auch angeben, dass dieselben in diesem ihren 
Streben sehr oft fiber das Ziel binansgesobossen 
sind und sich Freiheiten erlaubt haben, auf w. l( be die 
Bezeichnung „gebundene Hede" denn doch gar zu 
wenig passt. Zu der Art und Weise, wie der VÜ 
die si ]l>Hf von den romantischen Dichtern beobach- 
teten Keimvorschrilten kritisirt und den Gleiehklang 
ohne Rücksicht auf die Schreibung zum alleinigen 
Princip des Reimes erhoben wissen will (also arracher 
würde z. B. auf larM reimen können), wie er ferner 
das Verbot des Enjambement bekämpft und das 
Gesetz der Keimfolge, wonach männliche mit 
weibBehen Bcimpaaren wechseln, aufgehoben wissen 
will, hierzu möchte ich doch bemerken, dass man 
nicht gar zu tbeoretisirend und gar zu radieal ver- 
fahren darf, sondern auch das historisch Gewordene 
zu berücksichtigen hat, das uns oft zugleich <lie 
Erklärung der Erscheinung gibt. Einem Franzosen 
dürfte ein Reim wie arroMer und lachf viel ab» 
stossender erscheinen als uns, den Theoretikern; 
Oberhaupt darf man auch dem Auge nicht jede 
Berechtigung, bei dem Tiiini seine P'orderungen 

geltend zu machen, absprechen : eine gewisse äussere 
lleiehheit der reimenden Silben soll doeb «veh 
vorhanden sein, da sie das Auge wohlthuend licrtihrf. 
Man denke nur, um gleich das andere Extrem an- 
zuführen, an die Reime für's Auge bei englischen 
Dichtern. Auch das Gesetz der Reimfolge möchte 
ich in Siiiulz nehmen, weil dasselbe sich erst in 
verhältnissmässig später Zeit entwickelt bat und 
selbst von den Bomantikern beobachtet wird. Um« 
stände, die mir ^e freflieh von Lubarscb bekämpfte 
Aii'-icht /u bestätigen scheinen, diiss die weiblichen 
Keime sich durch das Mittönen der stummen Endung 
Ton den minnlieben nntersefaeiden. Der 8. Ab- 
schnitt behandelt in eingehender und gründlicher 
W'eise ausser der Keimfolge die Strophenbildung. 
Der Vf legt für die Gliederung eines Gedichtes 
durch Strophen fast nur drn Reim zu Grunde: 
sollten nicht auch der iniialt desselben, der A\>- 
schluss eines Gedankens, mit einem Wort syntactisehe 
Oriinde «inea wesentlichen und mroaseran Antheil 
an Aeser GHederang haben, alsliubarseb mefait? 
(vgl. seinen Vorschlag iiber die Abtheilung eines 
Sonette p. 417 ff., ferner p. 296 Z. 20 v. o.) Der 
folgende Absehnitt beepricht Oediehte fester Form. 
Man findet hier ausser den bekannten auch manche, 
die wegen ihres gar zu seltenen Vorkommens gern 
hätten entbehrt werden können, sogar das Pantoun. 

Von den beiden letzten Abschnitten des Buches 
über syntactische Gliederungen und über SUben- 
mischiuig bietet besoodae der letstere viele an- 
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regende und interesfonte Heint'rkungen, die von dem 
feinen Verst&ndniss und Formpefübl des Verfassers 
Zciipniss nMogoii. Di«' Wirkung der Klangmalerei 
im Verse ist duni» Beispiele ganz hübsch veran- 
sebMllicht; bisweilen freilich sind die Beispiele etwas 
■ebr gesucht Dagegen ist das Kapitel über den 
Vok«i8to88 (Hiatus) durchweg gut und mit Geschick 
buhnriilelt. Besonders nlior niiiehto ich noch auf- 
merksam machen auf den letsteo Tbeil dieses Ab- 
sduiittes: Quantitütsanteraehiede, In welchem der 
Vf. sehr liiib^ch nachweist, dass in der Praxis die 
INbenzahl eines Verses oft höber oder niedriger ist 
ab bei der theoretischen Abzählung der Silben, und 
swar hoher, wenn in demselben mehrere fiir ein- 
silbig geltende, in der Au^tjprachc aber fast 
zweisilbig klingende Diphthonge vorkommen, wie 
z. B. oi, niedriger, wenn der Vers mehrere tonlose 
e enthält, die beim Lesen ja nicht i^o stark als 
selbständige Silbe wie die übrigen Silben hervor- 
treten. 80 maoht der Vers : Cr^ vmr inttrt&0 den 
SSndnuk eines siebensilbigen Verses, vrihrend er 
in der Tbalk «in fi"mf>ilbiger ist, und <]cr Vers Une 
jdtim dt ftt n'est jm «um beauti macht mehr 
den ländlraek ekie^ Mbn- ab einee swfiUUlbigen 
Venee. 

Lvbsrseh, E. 0., Abriss der frz. Verslehre. 

Zum Gebrauch an höheren Lehranstalten« Berlin, 
1879. VI. 92 S. gr. 8. geh. M. 1,20. 

Unter diesem Titel verlässt soeben ein Extract 
ane dem im Vorgehenden besprochenen Werke die 

Presse. Die Eintheilung des Stoffes weicht von der 
in dem grösseren Werke vorgenommenen ab: wir 
haben hier ausser einem Anhang, der die gram« 
matischen I'ausen und die Inversionen besyiricht, 
zwei Haujitth< ilo, von denen der erste über „Hnyth- 
mik*^, der zweite über .Versverbindung durch den 
Beim" bandelt. Ich glaube nkht| dase das Buch 
den Zweck, fBr den es gniebrfeb«» fsi, nimtteh in 
den oberen Klassen der Schulen ! tmtxt zu werden, 
erreichen wird, und zwar aus folgenden zwei QrQnden : 
1. ee fdilen dem Bnebe die vrichtigsten Eigoisebaflen 
eines Schulbuches: klare und übersichtliche Dispo- 
sition, Praecisiou des Ausdrucks und Beschränkung 
anf das Wichtigste aus der Metrik ; 2. unsere Sehfiler 
sind schon zu sehr mit den verschiedenartigsten 
Gegenständen überbürdet, als dass man sich ver- 
suc'lit fühlen sollte, sie aiuh noch ein so in's Detail 

{gehendes metrisches Lehrbuch durcharbeiten zu 
assen. Lieber wird man sich darauf beschränken, 
was auch für den Zweck der Schule vollkommen 
aasreicht, sie in den LectQreetunden mit dem Wesen 
des Verarhythmos In der frs. Sprache sowie mit 
den wichtigsten metrischen Eigenthümlichkeiten 
sowohl durch miindUcben Vortrag als durch Dic- 
tiren pricis gefaeater Regeln vnA hluflge Leec^ 
Übungen bekannt zu machen. Wir wurden es für 
zweckmässiger gehalten haben, wenn der Vf. die 
VerSilientlichung seines .Abrisses" nntorlassen und 
dafür vielnifhr der uns in Aussicht pestellten ,Samm- 
hiüil französischer Ciedichte" eine kurze frz. Vers- 
lehre \ ornngcschickt hätte. 
Ludwigslaet, 26. Nov. 1879. E. Foth. 



Zambini, Stadl snl Petrarca. NapoU, 1878. 
S66 8. 8. . 

Noch besitzen die Italiener keine Biographie 
Petrarca*8, welche dieses grossen Mannes würdig 
wäre, denn Baldelli's für seine Zeit vortreffliches 
Werk ist gegenwärtig längst veraltet; nicht minder 

I fehlt noch immer eine Ausgabe der W erke Petras 
ca'fl, welche auch nur den bescheidensten wiseca- 
eehaftliehen AnsprUehen genügte. Nodi immer mvst 
man die lateinischen Werke — abgesehen von den 
Epistolae de rebus familiaribus et variae, von detieo 
die, wenn aneh nicht absolut, so doch relativ vor- 

I zügliohe Ausgabe Fracassetti's vorliegt, und abge- 
sehen von denjenigen Schriften, welche überhaupt 
erst nenerdingii von A. Hortis, L. Razzolini u. A. 
herausgegeben worden sind — irt den unglaublich 

j verwahrlosten Baseler, Kölner, Venetianischen und 
sonstigen Drucken des 15., 16. und 17. Jtu^s be- 
nutsen, and aelbet in Besag auf den gCanzoniere" 
(um von den „Trionfl* gana sti schweigen) ist man 
mit Aiisi ahme der politischen und und moralischen 

I Dichtungen, welche von Cardacci in mustergaltiger 
Weiae edirt worden rind, noelk imiiier auf Texte 
von höchst fragwürdiger Beschaffenheit nnfrewiesen. 
Selbstverständlich leidet unter diesen Zustünden unsere 

I Kenntniss der Literatur- und Sprachgeschichte des 

I Trecento, dessen I edeutendstcr Schriftsteller. Dichter 
und Denker ja eben Petrarca i^t, in empfindlichster 
Weise, zumal da auch in Bezug auf Boccaccio, den 
zweitbedeutendsten Oeistesberos des ersten Jahr- 
hunderts der Renaissance nnd des Humanismus, 
ebenso traurige Verhältnisse zu beklagen sind oder 
doch bis vor Kurzem zu beklagen waren, denn 
durch A. Hortis* unlängst ersoiienenes grosses 
Werk .Studi snlle ojicrc latine del Boccaccio" ist 
allerdings ein ebenso wichtiger wie erfreulicher 
Fortschritt zum Besseren gethan worden. 

Und iibcrhaiijit seheint es. als sei schon von 
einer nahen Zukunft zu erwarten, dtt^b die Werke 

I Petrarca's und Boccaccio's sowie der andern Trecen- 

1 tisten Gegenstand eines eindringenderen nnd metho- 
discheren Studiums sein werden, als es bisher der 

1 Fall war. In den letzten «lahren ist, namentlich in 
ItaUen, eine grosse Reihe von Büchern und Schriften 
erstshienen, welche mit der Uteren Renaisaanee- 
literatur sich beschäftigen. Viele dersellien sind 
nun freilich werthlos und geben nichts, als ein ober- 
flächliches aesthetisches Raisonnement, aber ea fehlt 
doch auch an solchen nicht, welche von der gründ- 
lichen Gelehrsamkeit, der wissenschaftlichen Methode 
und dem besonnenen Urtheile ihrer Verfasser das 
rühmlichste Zeugniss ablegen. Eines dieser Werl.< 

( und zwar eines der hervorragendsten sind Zunibini .- 
Petrarcastudien. Schon der Name des Verfasser«. 

I büi^ für den Werth des Buches, denn Zambiai 

I zählt zu den namhaftesten Literubiatoriltem des 
modernen Italiens in;d seine bisher erschienenen 

j Schriftez^ namentlich seine «Saggi critici" (NapoU 
1876), haben eich sSimntlicb wohlverdienter Aner^ 

I kennung zu erfteuen gehabt. Und in der Tha! 
zeigt sich denn auch in den Petrarcastudien Zum- 
bini als ein Meister literarischer Forschung und 
Darstellung und hat sich ein Anrecht auf den Dank 
aller derer erworben, welche sich für Petrarca und 
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für die Litentw der FrahnMiaaanea fibtrbttvpt 
interessiren. 

TJie PetrarcMtadien Z.V «mflMsen drd Emays. 

Das er»tc clcrsclbcn (p. 1 — T8J lldiandclt in olienso 
eingehender wie geistvoller WdM Petrarca'« Natur-* 
(^blf bekanndich dn 0<q;enstMid. wdeh«r, sdioii 

aus allgomein ciilttirgeschichtlit hrn Grün lcn. hnohsfer 
Beachtung werth ist: ist doch dio Freude an der 
Natur, insonderheit an der landachaftüclicn Natur, 
und die Liebe zu dorsclbcn eines der characte- 
ridtischsten Merkmale, durch weUhe die Cultur der 
Renaissance sieh von der Cultur des Mittelalters 
iuit«racbddiet. Petrarca aber ist, so an aagan, der 
läntdeeker dieses Katurgefühls, er xnent unter den 

nioderruT) Mi n-ii lieii liat es voll und fjnnz eni]ifuii- 

den und bat es in eeinem praktischen Leben sowie 
in seineoi dichteriselieii nnd sekrifMelleriaeheii 

Schaffen lebhaft bethätigt. Dies im Einzelnen aus- 
geführt und nachgewiesen zu haben, ist das grosse 
Verdienst Z.*8. Möglieh aHerdiaga, dnss er hier 
und da etwas zu weit gegangen ist und Petrarea'a 
Begeisterung für die Natur, für die Schönheit der 
Landschaft und für die Reize des ländlichen Lebens 
mit einiger Uebertreibung dargestellt hat. Denn 
nns will ea scheinen, als sei diese Begeisterung, 
obwohl auch wir sie für eine im Wesentlichen auf- 
richtige und wahre halten, doch nicht von aller 
Afllectation frei gewesen. OewiM bat Tietrarea gern 
zu VamluHC und nndcrwSrts in ländlicher Einsam- 
keit geweilt und gewisa hat er den Zaober eines 
solchen Aafentbaites mlditig «mpAindeo mid mit 
vollem Bewn?stsein sieb seiner erfreut, aber seine 
Naturbegeisterung war keineswegs gross genug, um 
ihn dauernd an das Land fesseln und ihm das 
Landleben wirklich als das einzig Begehrenswerthe 
erscheinen lassen zu können, es zog ihn vielmehr 
immer und immer wieder in die Stadt — nach 
Avigoon, Rom, Mailand, Venedig und wie die 
Sttdlet in denen er sieb anf^balten, alle hdseen — 
wd mif die bewegten Schauplätze des grossen poli- 
tiacben nnd literarischen Lebens zurück, er war 
dnrebans kmn Menseb, der aieb dnnemd anf dem 
Lande wohl zu fflhlen vermocht hätte, sondern er 
bedurfte im hohen Grade der geistigen Anregungen , 
und geselligen Zerstreuungen, die das städtische ' 
Leben darbietet, eine zeitweilige und möglichst 
comfortable Villeggiatur in einer schönen Land- 
schaft in der NiUie einer groseen Stadt gewährte , 
ihm Fnode und Oemm mtd mt wusste ihre An- | 
nehmHehkdten mit eoflrareisehem Behagen auttn- | 
kosten, aber schliesslich bedurfte er doch immer 
wieder der Atmosphäre einer Grosastadt, am sich i 
geistig friseh mid wold an AUeo. Sehon sein Ehr> | 
geiz litt ihn nicht dauernd in der ländlichen Ruhe, 
sondern trieb ihn immer wieder in irgend eine grosse 
Stadt zurück. Petrarca konnte nicht loben ohne ) 
den Verkehr mit fürstlichen oder sonst hochgestellten 
Personen und ohne einen Kreis von Bewunderern 
and Veffidvem um sich zu haben, dies aber fand 
er eben nur innerhalb der Mauern einer grösseren 
StadL Hätte er dies Bedürfniss nicht besessen, er 
wilrde bei seinem Hange zum Mystiei-mus und zur 
raUgiöaen Beschaulicbl^t vermuthlicb dem Beispiel 
Bmden Ghenido gefolgt nnd hi efai Klotler 
Min. Wir glanbn üao, PelnrM^ Be- 



geisterung Tür die Natur und für das Landleben 
wnr 8« einem Theile affecUrt, und wenn er sie 80 
oeientatiy in Briefen, DldiUmgen nnd moralp1iilo> 

sophisrhen Traktaten zur Schau trug, so wusste er 
sehr wohl, wie interessant er durch diese Schwär- 
meitri seinen Zeitgenossen encbien^ nnd tbat es 
also gar nicht ohne Berechnung, wie man denn 
Uberhaupt bei Allem, was er geth.m, seine Eitelkeit 
gar sehr mit in Anschlag zu I ringen hat. Attch 
einen krankhaften Zug — und Z. hätte dies hervor- 
heben &*)llen — zeigt Petrarca's Naturgefühl und 
wieder in besonders hohem Grade seine Liebe zum 
Landleben. Petrarca litt, wie dies \m geistig 
thätigcn und unausgesetzt produktiven Mensehen 
sehr erklärlich, an hochgradiger Nervosität, wie 
viele seiner Briefe (besonders charakteristisch ist 
der an Waneeseo da Carrarn gerichtete, Ep. Ben. 
XIV, 1 b. Fracassetti, in der Baseler Ausg. als 
selbständige Schrift u. d. T. „de republica optima 
administranda* gedruckt) bezeugen, und dieses 
Leiden licss ilyn mancherlei kleine T ^('beistände des 
städtischen Lebens, so namentlich den Btrassenlärm, 
die Begegnung mit unliebsamen Personen, das Um- 
herlaufen der Hunde und dergleichen Dinge mehr) 
als nberans lastig und nahezu unerträglich, die Ruhe 
und Stille des Landlebens dagegen als wonnevoll 
und entzückend erscheinen. So selmte er sich denn 
nach einem längeren Verweilen in der Stadt immer 
wieder hinaus in die ländliche Natur und pries deren 
Reize mit Ueberschwänglichkeit. Du/u kam noch 
— nnd dies war nicht minder krankhaft — eine 
gewisse pessimistische, httlb mittelalterlich asketische, 
halb modern weltschmerzlicbe Lebensauffassung, die 
an allen menschlichen VerbUtd&SSn immer geflisseni- 
lieh die Schattenseiten herausfand und in allen 
Culturzuständen mit Vorliebe das Unbefriedigende 
und sittlich Unerfreuliche entdeckte. Diese Lehens- 
auflassuns, von welcher namentlich die Schriften 
de reme< Iiis ntriusque fortnnae und de vita solitaria 
beredtes Zeugnis-. nbleL'''n, erzeufzto denn zeitweilig 
in Petrarca eine Scbwermuth und Menschenfeindlich- 
keit, welche ihm den Verkehr in der städUsehen 
Gesellschaft verleideten und ihn in den Wahn ver- 
fallen Hessen, dass nur im Schosse der freien Natur 
der Friede der Seele zu finden sei und dass man 
nur auf dem T.ai fie noch Unschuld und Sittenrein- 
heit antreffen könne. Alle diese Gesiehtspunkte sind, 
dunkt uns, von Z. nicht genügend beachtet worden. 
Kach mehrfacher Richtung hin hätte ferner Z. 
sdn Essay in interessanter Weise erweitem kSnneD. 
Nahe hätte es vor allem gelegen, nicht bloss das 
Naturgef&hl Petrarca's, sondern auch sein Verhält- 
niss BQ den Naturwissensehaften an behandeln, so« 
wie zu erörtern, ob Petrarca Liebe zu Thieren, zu 
pflanzen und speciell wieder zu welchen besessen 
habe. Es Hesse sieh In dieser Besiehung manche 
anziehende Beobachtung raacbon. So würde sich 
z. B. constatircn lassen, dass Petrarca für die Natur- 
geschichte und ebenso für die Astronomie fast gar 
kein Verständniss, ja eher geradezu Abneigung ge- 
habt (vgL z. B. de sui ips. et mult. ign. p. 1144 
und Ep. poet lat. H, 3) und dass er mit Ausnahme 
der Hände kaum iigend welche Thiare celiebt hat 
(vgl de reaied. «tr. ibrt I, 00 fllX — Intcrssisiifc 

Z. einige Blhsra 
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Andeatungen darüber gegeben liitte, wie das ton 
Petrarca glcichsani nenentdeekte Naturgcfübl nch 

in der wfittrt n Entwickelung der Renais-pancccultur 
weiter ausgebildet, aber auch weiter verbildet bat. 
Ss wDrde sich hier Gelegenheit sn «ehr lehrreichen 
Beniprkungnn gpfiindeti liaben. — EncHicli liäOc Z. 
leicht seine Darstellung durch eine höchst Anziehende 
Parallele bereichern können. Ein« ganz ähnliche 
Stellung, wie im 14. Jh. Petrarca, nahm im 18. 
Voltaire ein. Wie P. besass auch Voltaire eine ausge- 
sprochene Vorliebe für das Landleben und grosse Bai> 
pfänglichkoit für Naturschönheit, und dennoch war er, 
wie eben auch Petrarca, ein Mensch, der nur auf 
<l<'ni B(i<!cn einer Gros»:?stadt sich wirklich wohl 
fühlen konnte. £s würde, meinen wir, eine dank- 
bare Aufgabe sein, diesen Vergleich weiter ausini- 
führen, denn vermiithlich würde eine tiefere Erkenn t- 
nisa des scheinbar oder auch wirklich u idersprochd- 
yollm Seelenlebens beider MSnner der Lohn sein. 

Das 9!weite Essay (p. 75—1711 ist (Icr ..Africa" 
Petrarca'j« gewidmet. In sachkundigster und ge- 
wandtester Weise hat hier Z. auf die vielen Schön- 
heiten der so oft hart geechmäbten Dichtung hin- 
zuweisen verstanden, nicht minder aber auch deren 
Schwächen darzulegen gcwusst. Treffliche Pe- 
merkungen über die EDtsteboog, die Qaellen und 
die T>ndeiiBeii des Gedichte«, sowie über dessen 
Verhältnis» zu dem den gleichen Stoff behandelnden 
Epos des Silius Italicus machen die Abhandlung 
noch lesenswerther. Als einen Mangel müssen wir 
es bezeichnen, dass Z. es unterlassen hat, ein zu- 
sammenfassendes Urtheil Uber die „Africa* abzu- 
geben. 

Im dritten und letaten EsMiy (p. 175—265) be- 
•prieht Z. sehr ausführlich Petrarca^s VerhSltniss 

•ur Idee des Kainerthums und legt dar, wie Petrarca 
eteta an derselben consequont festgehalten habe. 
Wir stimnen ffieser Behauptung dnrdinia bei, mir 
hätten wir gewOnf^cht. Z. möchte mit grSnerer 
Schärfe hervorgehoben haben, dass Petrarca trotz 
aller seiner Begeisterung für die Idee eines wieder- 
herzustellenden römischen Kaiserthums doch das 
S5U seiner Zeit existirendc römisch-deutsche 
Reich gründlichst veracbtete (vgl. de remcd. utr. 
fort I, 116, de vit. sol. II 4. 4). Wünschenswerth 
wSre es auch gewesen, dasa Z. im Anschluss an 
seine ausführliche Behandlung der Eaiseridee bei 
Petrarca die politischen Anachaunnffen desselben 
überhaupt, z. B. sehne Ansichten fiber die beste 
Bftgierungsform, seine Gedanken über das Ver- 
biltito der itah Staaten unter einander u. d^., 
dagebender besproehen bitte, auch das Verbilt- 
niss P.'s zu Cola di Rienzi wäre einer vielseitigeren 
Betrachtung würdig gewesen. Grosse Mühe und vielen 
Scharfsinn hat Z. darauf verwandt, nachzuweisen, dass 
in der Cnnzone .Italia ttiin- Prtrarra die Kaiscridce 
keineswegs verleugnet habe und da^s überhaupt in 
dieser Dichtung anf das tümisch-deutsche Reich 
gar nicht Bezue genommen werde. Wir gestehen 
indessen, von der Richtigkeit der Aufstellungen Z.*s 
nncli nicht vollständig überzeugt zu sein, und nament- 
lich möchten wir inuner noch glauben, dass die 
Stelle »Non Du« idolo m none Vano sensa socgetto* 
eine Bezugnahme auf das römiHch-deutschc Kaiscr- 
tbum enthalte. Sehr daokenswerth ist es» dass Z. 



auf die Wichtigkeit von £p. Fam. XXII 14 für die 
Erklärung der Canzone annnerksam gemadit hat. 

Wir fas.sen unser I^ithcil ül'ot Z.'s Badi kum 
zusammen. Manches hätten wir darin anders dar» 
gestellt gewünscht, manches hitte binangefBgt, 

manche!« auch weggelassen werden können, aber 
trotidem ist das Werk ein hochbedeutendea und 
darf in der so unifangreichen Petnroa>Liiaratnr 
einen ehrenvollen Platz beanspruchen. 

Zum Schluää noch eine Bemerkung. Z.*8 Petrarca- 
studien und des Referenten Buch über Petrarca*s 
Leben und Werke sind gleichzeitig erscliienen und 
durchsuB unabhängig von einander entstanden. Wenn 
also in beiden Werken th eil weise die gleichen 
Ansichten ausgesprochen und die gleichen Ergeb- 
nisse der Forschung gewonnen woraen sind, eo ist 
dies nicht die Folge einer Entlehnung, sondern einer 
von den gleichen Gesichtspunkten ansehenden und 
mit den gleichen Mittdn operiroideii aelbettodlgflii 
Arbeit. 

Münster i. W., 7. Jan. 1880. O. Koerting. 
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V(im Jordan. - Wogen er, über di'utwrlic Dialeitiurichung. 
j - H. M e 1 SS M e r . il. Lubriser ITr. v. Ilfinriih Min«iiiger. 
1 — J. Zingt-rle. Cri^ti hltn<mr'ii; Frau Hitt ; Holapfunnen. 
! — 2 liri'fc von .1. (iriiniii. 
Beitr. z. Gef«ch. d. dtseh. ISpr. n. Lit. N II, 2: Mock.üb.d. 
Oylfnginning II ; üb. l'jfr l'ggiiHon. l). (J *i 1 1 s e h « ii , Il'-itir. 
T. Morungen (Leipa. Dias.); Aber d. 3 Perioden d. Miane- 



Digitized by Google 



19S 



I88a IMtKümMM ftr gmumMk» wA nmuMn PhOotogto. Vr. ft. 194 



Buig» rot W. i. Toftthr. — Vor««]i, nun TerMnolien 
CtaMtb — Taaim, an. nnr, är. — Cü8tjn, ge^aweniuL 

MMrd «■ Said in, S : H y m o n a , Ben en unter over de 
tMlknidig« oplndinf ran taallßoraHrs. — van Helten, BU* 
dngan tot oase ouwre en jongero syntaxU III. Uifc iMem, 
dat issem, daar littea^^ ligtem bet baswaar. — Oers., Nog 
iets Over Uifei» lYturm — Batarm. Violen Uten zorgen. 
NaTorMhingen — Kousomakcr. Hl-( dialrct van hut 
Westelyk gedoelle van Zuid - lli rekiid — 8 tolle, hut 
dialeet te vlaardingon — K. en Hatavun: KeaBtWttOrde 
Tragen. Syncimomcn. — Jtoi'kannkinidi^iiigcn. 

KorreepunUenxbI. d. Yer. f. si<>beiib. Lini t< .'Atin Ii> III, 3: 
J, Wolff, (105) nprflohwürtl. 1in=tartcu für liinUtn. 

Anglia III. 11. WimmI. tüijiui'trs iiulm-nce upon JjtiiivK 1 

— F. K I i l: . . SjM ii.i'r"> Shfi)!ifi-.!'-i ('i«l<n'lar II. V;irn- 
liHgi n. /u III'-, (ic iiciitfn l/.u i; 'in Kluu'oli mI.' Muximian's ; 
tiüfdnials 7.H ilcn .Sprüclif'n Hornliarii'fl — ('. il o r ? t in n n ii . 
Fro.tiil«*g>-niU'n. 1. Oaxtoii'in .Vus'jabi' de;* Ij. bi'U:* diT NVoni- 
fre«!«; ßeilajjo zu 1. De .sanc.la Wfui-frcda s.niio; II. .VIuriiMi- 
legondt'n; III. S. Duruthc»: IV. 8. lliiTonyinur*. - J. 
I' hfl an, Koply tu Mr. Fiirnivall J. /iiiut/a, Klfinit 
BtTiicrkun;,'» !! (zu .\ndr. 145; 4H.'{; zu .Vliri- i's SprOrlii ii e'l. 
Morri-t II«, 2«4 u. Hending od. Büld. 293. IXi; üurimiiifr 
C. T. Frol. 52; Ui'i f.) — Bemerk, u. Xachtriiso : SV. Sutt- 
lfr, zu Lohraann'g engl. lielativpron. — J. / u p i t /. u , im'. 
k für di — H. Yarnhuguu, Ktrm. Ton catch — Traut- 
«•an, flbar daa Hordhumbr. r - Baa— *. a. Aaaei||Wk 

Herne des Iaii|;ues Komanes III. Si'r. II. Nr. 11 12. Nov. 
D6c. 79. Dill!, niic. : Conslaiis, qui'lqui't iiiuIh •'ur U 
topojjrapliie du pm'-nio prov. intitulii: \'w ii>' suiritc Kiiiniiii. 

— Milu y 1' o u t II 11 a 1 s , Lo SeriB" il'Kii MiintaniT - l)i.«i!. 
iuimI.: C ,1 i t c t s , rappoi't. lu en sennce <hi xt'pt. I sTt*. •'ur 
le cuncours de philulugie d«- lu SuciiHi' de» lan|;ueH rom. — 

— Roque-F e r r ie r, Kuppurt sur lo coiiijuurs d« poi^sie. 
Po'-nif« — Variete» : A. IJoucherie, zu ,le olieTalier 

-.11 \ !• u\ ept'cH*. — Bibliographie etc. 

Kouj. älucJien XV: FM. Schwan, Philippe Je Remi. Sire 
de Boaumanoir. u. »eine Werk«'. — Max K u p f e r sc h m i d i , 
die UaTeluki<aj(o bei Gaimar u. ihr Verhältnis^ zum Lai 
d'liaTelok. — A. de Cihao, le type hoino-ille ille-hunui». — 
Der«., Meine Autwort an H. Dr. M. Gaster. — IL Varn- 
liagen, ChurwAUnhu Ii»», dal British Museum. — Dara., 
Altfrx. MiaccUen. — K. Böhmer, ein Brief v. Cassiodoro 
de Reyna. — Oera., Pleniaonant, semii*ünant. — Der»., 
diakrit. Bezeichnung d. Vocalbuohst. — Der«,, Beiblatt. 

Za. f. afrz. äpraclie u. Lit. I, 3 4: W. Mangold, Moliere'« 
Streit ra. d. Hötcl de Bourgogno (Sclilu^s). — O. Schulze, 
Qrammatischcs u. Lexicaliachea II. — K. Lombard, Etüde 
aar Alexandre Hardy (Huite). — C. Ritter, IiiMratara da 
la Sui.ise fran;. I. Juttte OÜTier. — Krit. Anselgea. — JMt- 
schrirt'Miooliau. - Prograauaaohau (K. Foth). 

Bnlletin <le la Ü'-icW-ii de* anciena texte« frang. 1879. 'i. 
Pro('e*-verbaux des a^anco«. — P, Xayer, Nuiice du M«. 
Plat. LXK VL Nr. 79 de la Laurentieaae (Fl itrcni-*-) [tradueiiuu 
du MoraiiiuB dogma; lapidaire en proae; lea aignea de la fin 
da maade; le Beatiairc ou ArriSre-Ban de Biebart da Fear* 
ahral; Afäte et KaleaB CTextabdr.)] — AdditioBa et eor- 
reMioai aa aotieei eookea. daaa lea ■aa^ie tm et aahr. 
da BnllatiB. 



Im neuen Reich Sr. 15: F. Munoker. Gleim u. Schiller. 

Deutsche Kevnc Marz IbMO: Kursier, die sclde!4i!*i h(( Mund- 
art. fOute Biii!i...;r.) 

ACHdeiUV 'J7. .Vlär/. : L. L. I> i> n a p a r l c . Tlif .V-.iurian Neutor. 
W. J. Riilfe. tt pa.Hsa;;*' in .2 Henry IV". — 10. April: 
Vf. \. Wrii;lit, a pa**a>;e in ,2 llenry IV*. — E. M. 
Th<<ni)>- MI. .Mattsingers Phitcnya and Hippolita. 

The Atlieuaeum 20. Slärz: Che^ier u. Werner. Miltun 
Kete». - 3. April: 1" ii rn i v a 1 1 , L.ibyriutli" l*i4,H. — 

10. April : J. l). H a 1 1 i w ! I - Phillips^, the LUV of Sliak^p. 

Revue pollt. et lilti-r. 2* .Si'rie. !»• annee. (1:{. mar* ISSO) 
Nr. .37: La Cumh' iie i-ln-/. Ii '' .Ii'^uiti"*. Le Pero Büui^eant 
(leseuHwerther Artikel xm T' liv M''iuon übiT die >;egfn die 
Janseoi^ien ijerieliieten l'<imij iien des tttn-itbari'u JeKuilen; 
ein frilheri r Arlik- I. (1 '\rr. 1^79, deKsidben Verf. besprach 
IJiiTH+*-''i ,.|m ii .T-.'im n. Bueh ,le Theätre choT: le* J>'»uites'). 
- r_'ii iiuirs If-*!*) Sr. L^* deux pr-niuT^ i-liuiii'' du 
Childe-Uarold' ; Lurd livrwu (etwaa dllrftigea Referat über 
•iaaB Tevir. A. MMin^. — üb vieas Ceatenr (bhalta- 



ang. T. Kdünagi GeaoUehte t. OaBBlai^ BeUaagencunge) i 
Lea unitea d*Ariatota araat ie Cid (flaebtige Hotlx vea H. 
Breitinger'a Schrift), beide Art r. ArrAde Bariae. — Hr. 89 
(27. mors 188Ü): Quelquc« lettrea de Bei^aala Goaataat et 
de Mme. de Stael aur rAUemagne (180S— 1814). 18 Briefe 

' dea erateren u. 6 der Letzteren, abgedr. aus „Briefe von B. 

j Conatant, Oürres, Ouethc, Jacob Orimm u. a. w. Auswahl 

I ans dem bandachrifiL XaohlaM dea Chr. de Villura, hrag. 

I T. L'. I*ler, Hamburg (Meiaaner) 1879)". — Nr. 40 (3. arril 
18SÜ): Heautnarchaia ea AUeatSguu par M. Paul Stapftr (an- 

1 mut!iif,'e Darstellung der 1868 dureh Arneth, lt«>9 duruh 
lluot tiekannt gewordenen ThntKaelien aus dem Leben des 

1 geistreichen .S:^:tiwin Hers). — Nr. 41 (10. avril ISSO): Un 
Fabliiiu du moyen-i\<;'* (Bericht über i'iii elien ei .-ichjcin ue» 
Gedicht ,Le Filletil ile la Morl" \. L iuin de Huncliun l, das 
wie ea iseheint, m in iiiiriiuthi!; da.* Märehen v. deni Juni;i ii 
erziihlt, dem .sein Vai.T d-'n l'od mI.i dfu G' rechtesten /um 
Pathen erbat, und der mit d< ssi n llili'e ein KeriÜiiiiter Arzt 
wur<l. selbst aber darum nicht min ler sterben muH.ste. Die 
Kinl. wird nla gcdankeureicli u, ;;elehri gerühmt. — Die 
< "iiu-icrii' litli'ruire ciuptiehlt Diderot, ötude par Kdni. Scheror. 
Pari-- l^->o. (Tobler.) 
Bevae de« deux moades lä. März: Klacxko, Dante et le 
OatboUeiaaic. — 1. April: Dera., la trag«Mia de Daata. 



N LMi ersfliit'uono Ii üc Ii er. 

And res e II. K. G.. Sprucli^'cbrauch u. .Spracliriehügkeit. 

Heilbr<iiiii. ll' iinii::,-' r. -T^' S \\. 
Blatz, F., nhd. lir.iiuui. in. Il>>rurk-tir!it. d. histor. EntwicU. 

Tauberbi.-ichofshi im. L.in„'. ^Mi S .S, M. 11, '•U. (Pfir dea 

Volksn-hullelirer ; kein wi-si ii-cliallK Furt-ciintt.) 
IJriefw crhxel zw. Goethe u. K. (hptilin.,' i. d. J. 1824—31. 

Ilr.tg, V. ti. Fischer. Münclicu. IJasicrmuiin. H. M. U. vjjl. L. 

Geiger, AJIg. '/Ag. Beil. 17. April. 
Freybe, .V., Alt leutHohei Leben. IJ 1. :i. Güter^lob, ßerteU- 

mauu. a97 8. H. 

Gart, Tliieb., Jo.ienh, bibl. Komödie, lir.sij. v. E. 8(chmidt). 

124 S. 8. M. :t. (KUils^. Lit. laturdeiikm. Bd. II.) 
G u n n I n u K H M a ^ a o r in s t u n u , lir.-.:^. v. Jon |)orkcli,.-.on. 
I Reykjavik, jiörKrini^fon. CA S. fi. o.i;) Kruu. (1).). 
Inge n b 1 e k , l'h., KinÜuss iL Reinu auf die iipr. Otfrida. 

M. K -iiiilex. i. OiAr. toanbarg, Trabaer. M & 8. IL S. 

(QF. X.KXVII:. 

Jacob, II. I , voite BAeUeia e. HartiaaaaiMhea. 118 & 8. 

(Leipz. Uit.^.) 

Koch, .M., d. QuellcnverhüliiiiH'« v. Wii-huid-^ OberOb ]lnh>| 

Elwcrt. 57 .S. S. M. 1.20. Ö. Cenlr. 24. April. 
Meyer, 8., die drei Zidgi-n. Zur Gcseh. d. *'*T" ^ftm^haaWj 

Frauenfeld, Hubi'r. ilü S. 4. (Progr.) 
Miclicl, F., Ili'inr. v. Muriini;en u. d. Truubadeart» Stranbu, 

Trübner. 272 .S. .s. M. (1. (gF. XXXVIII.) 
Pawel. J., Klop'itoeki* Ölen (Leipz. Periode). Ein toxtkrit 

Beitrag z. Literaturgesch. «. Zeit. Wien, Gerold, rr. 8. Vni. 

67 8. M. 2. 

Rautenberg. K., SprachgeHebiehtl. Narhweiaa a. Kuade d. 
germ. Alterthuma. Ilamburg. Xolie i. Coram. 84 B. A H, % 
(Progr. <l. Oelehrtenachule i. Hamburg.) 

Rother, König, nach d. mittelalt. Ueberlief. neu bearb. t. 
0. L. Klee. Oateraloh, Bertelsmann. 128 S. 16. (Ooachickte 
Kürzungen, gutea VeratAnJniaa d. Uriginal», aber keine Ein- 
heit d. Tone*«; raanohee Tririale; Flickwörter, Flickreüae.) 

Roatocker Velde, raa d., Roatocker Chronik v. 1487— 81, 
hmg. V. K. E. H. Krauae. Roatook, Progr. A Qpu. M 8. A 

Sali mann. IC, Neue Beitr. z. deatedMB MattUVt ia Btlh- 
land. Hevul. Kluge. 8. M. 2. 

Schoror, W., GeHchichte d. deatwlwa Llt. Berlin. Veid- 

mann. Heft L 80 & A M. 1. 
Schmidt, £., z. Kenataia« d. Klopatoek'sobea JaMBdlrrik. 

Strasaburg, Trabaer. 9S 8. 8. IL £ (QP. XXXlXj 
Schrueder, O., Bemerlrangea i. HüdebraadaL SS & 8. 

(äymbolae Joachimioae.) (1. Die Hat: itallt geaolir. Todafa 
i fest. 2. Metriacbes: gute Poleodic gegea Aatidttea AvA. 

8. Zur SrkL a. JCritUt: lekr oeMwratiT. Gate BiU. 

LOekea. deeUWe aotir geTaart. Die Dialeetfrage aar g*. 

»treift; eia INaleot, der ml = mihi u. rseoAao statt aar- 

hat. M ari^ aiAekaaal.) 
W e i 8 k e r , Ed- Ihar die JadiBgMIgiatze i. Ootiachen. 14B.A 

(Progr. d. hSIk BirgarMh. l. iMbnrg L Sebles.) 
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Okaraoek, Olowarv of the Ermx Dialect. Lon Ion, Trübner. 

Ch»ucer, «usjfew, kl*^iiio Dichtunffen. Deutsch v. J. Koch. 
LcipiiK, Friedrich. XXIV. 66 8. 8". M. 2. 

Schaffner. Lord Byrou'* ("uiii u. Boiin- Quellen. Strassb., 
Trübner. M. 1. 

Shkkvpenre, Will, works. BJ. with critical nuCeg aml in- 
trodoctory notiee.« bj Prof. Dr. W. Waffner. IV, YIII and 
IX. S. Uamburg, Qridener. (IV. Measuro for meaJiiire. (V, 
87 8.] — VIIL A midiunmer-niffht'tt drcam. IV. 68 &] — 
IX. TiM miakuit or Vvniofc IV, 83 8.]> 4 IL OJML 

Stapfer, Bhaka^ear» «t lu tra^uea grMt. Paria, iSwIt- 
baabar. fr. 8. 

Warnakk«, flbtr im Uatarrfobt im EogL (Ans Oaotralo. 
t 4. latar. d. Baakak] BarUa, Friadbaig * Mada. 15 & 8. 

Albena«. O. d', lo^ Porlratta da Babdait. Haatpatliar, üb. 

Ciiulet. 77 p. 4". 
A 1 ; . II 1> u r . W., Versui li einer Iiur^i. iln' walIi»ni<chon 
Muiiil;ir( nitrli ilin ii wiolici^ii(cn Lautverhältn. 1. Progr. d. 
Bür^nT^rh. ZU Kupeu. iHHi). 88 8. 4*. (aiiM gaBi llaiiMiga, 

ttliiir ilili'ltautisc'lie Arliiit.) 

Aquin, ])' ri>ninn d'. uu lu eciniiue.fh' ilo la Urelatgne par le 
roy (Jlmrlem)ii(,'iie. Publie pur Juiion de* LongraiH. >antea, 
Suf. de« bil.lioidiiles br.•tl)n^. CXXVII. I'IH S. gr. H'. 

Itarcia, R., PrimiT dii'riiiii«rio trenerul etiraoliiifico de la 
l«>ngua espanolu. Mudri 1. <'stul'l<'riiuii ii(o tipogr. de Alvarez 
harmanoN. (Kuta ubra publiou per cuaderno» de 32 pÄJfi- 
i\a^ eil foliu ä 4 r«. cuadern«.) 

liib 1 i i> t e e Ii <le autorei« espaüol'» des 1b la forinai inn del 
leu^uaju lift^tta nucstnn cühs. T. IAXI. Indice.^ ;;eiiiT. por 
n. Is. Ror<ell y TorieH. Mndriil, Kivail. n. iru. XXVIII. 3.jO p. 

Uouquet, F., Ih troupe de Moliere et les lieuv Corneille 4 
K..111I1 en lt;.')8. I'ftit en 12. l.M p. et 3 «ruv. a l'euu- 
1'uitr pur J. .Viielnie. l'arj'*, lil>. C'Iiiuiliii. fr. T.'iO. 

Caix, i)ott. C. X., Le ori^ini dclla liii^'Uii j)«fti<a italiana, 
principii di grauimiitioit HCorieu ilaliana rieavaci ilullu !<!udiu 
doi manuMcritti eon una intritiliuii>ne t<ulln t'>>riuay.iiine ile^\i 
antichi ennzionuri ilulinni. Jl'ulilii'. del K. J^tilutu di Studi 
superiori praliei e di perli'itniimiiii'iitH in Fin>ii/i- .'^cziono 
di filunofiu e filuIo),'iu. Vol. IL l)ii*p. >>'.) ;,'r. S'. -Ji^ .S. 

Crunicques de» laiz de feureut Mousei^tieur (iirnrC de 
Ros»ilIun a ann uiuant duo de Hiturguif^n^'e et de ilHme 
Berthe sa femnie fille du conte de Sans, que Marlin Be»ancün 
Ast encriprc on l'an m cccc 1 xix. p. pour la premiftrc foia 
d'apr«-H in lutt. du THötul-liieu de Henuiie. nugmont. de« 
Tariantc!« de« autre« voraions, enricliioM de fuc-Hiniile et 
pröocd. d'une introduotion par L. de MontiUe. Paris, Cham- 
pion. 8». 

Oudefruy, Fr6d., Diotionnaire de Paneieane Itngoe Cran(. 
et de tuua sea dialeccei« du IX* au XV* I. eompoM d'apr^H 
le depouilloment dn toas !«• plu« impurtant« do«anienti; 
manu»crit8 ou imprim«» ete. Paria, Vicw«g. Fase. l. Vi 8. 
4*. M. 4,50. (Das laum aniartat« Wark wird 10 Biade 
aaiCuaen, Ton deaea jaSaa Jahr aimr ia 10 Lia£ ü IL 4,80 
eraeheineo aulL) 
Oraadgagnage, Dictionaaire AtynoL da la laagua WaOona. 
ftAlaubaad. BrOMel, Muquardt (Yan JL SohaUr Tarroll* 

Lautas aasgabaade 



Paria, liwbbadier. 



atladigt, der auch eine von dan tn. '. 
PhanalDna daa WalL belgafSgt haU 
Ligiar, Baraks LapaliliqBa daBabeiata. 

LSfflar, li^ üatarMebaagaB ttar daa Article partitill (Aas 
Caatralarg. f. d iBterauaB d. BaalMh.) M 8. 8^ Barlia, 
Friadberc ft Xoda. M. OySO. 

Lai« da Oamaans, aiaiBiIiaba OadWblfc Zan «ittaa Mala 

dantaoh v. Vilb. Stoik. L Book der Uedar m. BrMb. Padar* 

bam, Sektaiuiu SOO & K IL 5. 
Margaerite d*Aaf oaliaa, l'Heptaotn» daa naaTdlea 

da trto lunta at trat ilaMn priaoease, p. aar l«a mu. (lar 

Im ariaa at avae Im m«m da JL M. Le Boax da Lincy et 

Anatole de Moataigkw. L IL S vaL PatU tm V, 7tt p. 

Paria, Ub. Badet. 
Marguerite de Kararre, PHt^taaiinni dM aauvallat, 

reimprimS par les soina de D. JouasI, aree ime aatie«, dm 

noteg et un gloHsaire par P. Lacruix. T. 1. Petit en 8*. 

XXXVI, 89.-) p. PuriH, tib. de» bibliophiles, fr. 10. 
Marguerite de Xavarro, rHeptamäroa de In reine, avoi- 

une introduetiim, un index et de« notcs p.'tr Fülix Frank. 

T. 8 et dernier. U>. 603 p. Pari«, lib. Liteux. fr. 8. 
Maeeblo, A., l'eagieri e cliiuao aulla Üivina Com. Venciia. 

tu a. 8*. L. S, SOl 



Pnoei, S., Principii di leiti ratura ganecala ftalkaa • 
parata. QenoTa. 176 S. Iti. L. 2,50. 

Rabelaia, oeuvrea de, iiugmentAen de plaaieara fra;;rnent« et 
<le doux i-lmpitren du einquieme livre reatituA» il apres Ic 
m». de Ii' liild. \. etc. Nuuv. M. revue eie. et acc. d'an 
gloMguiro p. Loui4 Barrö. Is 18 jteoa. XXXV. 61:2. Paria, 
tiurnier frerc». 

SchulKo, O., Beitr. z. frau. Chwuatik aad LeziaiMprapUc. 
Berlin, Friodburg & Moda. [Aaa: Centralo. t d. Mm. d. 
Bealaoh.1 M 8. 8. M. 0,«a 
Thierkap r, Paal, dar ataauabafka Weeheal im SarawaniMhea. 
HaU. DiM. n 8. 8*. (jBabaadalt dan darah daa Aao«rt ba- 
diagtaa Wechae) dee SteauBTokaU dar Verba wia li*f$t — 
letOH», aimet — imtOM ato. 8abr MrgMiaa, llaiNifa Zomb» 
menaielloog dM tfattahllgigan MatariaJe aaa tl aara. Taztaa 
(6. 10— 60j, daraaf einige BrUataraagea. Bei dar fragt 
^ ' ' r irib« aiaa leltUeka BeMbrlnkaag dM BkaAs 
angeiaigtar geweaea ala die OrtUohe, dialeetiiehe.) 
Waatrap, Beitriga aar yanatalM dM tieiUaaiaohea INalaeli. 

Pragr. der Xloatentohale aa Baaaldwa. 188^ 4*. . 
WilUttberg, Aaalyae et asama aritiqua da l*Beela iM 
fiaauBM aoBiMia da Malttrau Pragr. der Bealaoh. aa Ohr- 
• diaf. 18ML 4*. 

WTohgram, J., Albertino Unasato. Eia Beitr. nir italiea. 
GeMhiohte des 14. Jh.'«. Leipzig, Veit 4 Conp. 8». VL 74 8. 

M. 2,40. 



Rooensionon ersehienen Qbor: 

Beinaoh, Paeada-BTa^gaUea r. Jaaa'a and Maria Kladb. 
(t. Diatardiak: OWb Aat. 11). 



Arnold, aeu(^4(■he Vorzeit (t. Hngon : Zs. £ dtaak. PbO. XI, UM). 
I! e h n ^Hl e I , Zeitfolf^e d. ubli. Roda (?. Klkiäardt: ebd. 375|. 
Kuberta^', GeHoii. d. Kuiuaai II, 1 (t. Sohnridt: Arak £ 

IjiccraiurgeÄch. I.X, 40.")). 
Ce.ler-iehiöld. Clarus Sa^'a (v. F.dznrdi : Cbl. 8p. 431). 
V. Finseii, Orajjüs (v. K. Maurer: (lerm. XXV, 232). 
Hol) bin«, Muinlurt v. Greetsiel (Ustfr.) (Acad. 3. April). 
Lex s tt 1 1 <• a , .VuHgnben v. Holder u. iiessoU-Kern (». J. 

Havel; Kev. erit. 29. MArz). 
Martin u. Srhmidt, KIüSim«. fjiteraturdenkm. (v. Roediger: 

Z». f. (}ymnaAialwe«eu XXXIV, p. 13S). 
Rürkert, nlid. 8chrift!ipr. (v. Hinriclig; Z*. f. VölkerpsychoL 

1880, p. 63). 

Schmidt, hi^toire litieraire de I'Alfinco k la fin du XV et au 
eoinmenc. du XVI giecle (v. L. Uuigcr: Oötl. Anz. 1880, p. 136). 

Schultz, höf. Leben zur Zeit der MinneM. (r. Kinzel: Za. f. 
deutaohe Phil. XI, 489). 

8euffert,MalerMttUer(T.Laaü>el;Ze.Lgatr.QTmB.XXXI,aO). 

Storm, nye Studier atar Thidreka Saga fr. TraaUar: QaiM. 
XXV, 240). 

Toilmer, Briefw. zw. BebiUer a. Oatta (v. Ooadeka: CMIt 

gel. Ant. 1880, 353). 
W u n d e I e r , Briefw. Muuaaba^a fldt J. IL W. Qrünai (AUc. 

Zig. 11. AprU Beil). 

Arber, E-, an eagi Qaaer (t. L, Tealmia flaiitki Aaglia 111,2). 
Oaaker, mittelkentieohe Laat* a. FbiiaiiaL (AeadTs. April). 
Falk-Lora Baei, PiMia. ef the, (t. IUUm: AngL m, ^ 
aeata Bonnnonua, tbeearij-aw Taraiona aftha. ei. Herrlag« 

(AtboB. 20. lUrs). 
Qrein, ags. OmauB. (r. BeaUatt CNML Aai. 1^ 
Heraiaaa, Bkakaap. d. JClanlbr (r. PrOaoboIdt: AngL III, 2). 
Leo, fear abaptera af Barths Plalanb (▼. Trsutmann: ebd.). 
Maaaaa, tha Kb «f Mlllea B. J. L. Scott : Aead. 27. Mür^). 
Bakab, .der allaafL Oato (t. 8eblei«b: Angl. III, 2). 
8chlet«h,Pro]ef.adaamiaadalialaadaAagi(T.Waiflkar:ebd.) 

Alkoa, die ladin. Idioaie Tirola eto. (t. 8g.: Centr. 20. Marz). 
Armaaa proar. 1880 (v. Boqae-Ferrier: Ber. d. 1. rom. Xov. 
IMe. 1879). 

Aubertin, Hiatoire de la lanfjue eS d.^ la litt. tV. an muyen 
kf9 (Journal des Savanti« Kec. Janv. »jn'n let ijeni Huche 
ein lH)«rtriebne§, unverdientem Lob; vsjl. Kevue I ritii|Uij I'). 
MSrz: C'e« dcux articles i mi jilu, em- <re que l iiuvrai,'.' 
auquel ils se rapporteiit mi n neil >1e lieux eomiaunt 
■tiiraiin'M . . .) 

de Cihae, Uiot. d'etyut. daco-roniiine 11 (Athen. 20. Min). 
Foth, franx. Metrik (r. Labaranb: Za. t «fr. 8pr. S4Ji 
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d*H(i»»r««, Un Oiil. iuHpKtA htmt (r. BM«atar: Bav. i. 

L fOB. Vwr. Wm. tfSIl 
n»rlU, Stadl Mdl» opm hÜM M 

Kanst, dos Obra.H Didaot. y dM LqriaiRt wOb (T. Tanp 

hageii: Angl. III. 2). 
Kalpe, Lafontaine u. seine Fabeln (v. Sg. : Centr. 3. April). 
Bambeau, Aüs. dun OKoL (v. SohoUe: Archiv LXII, 8,4). 
Sibiliot, EsMi Sur le patoit gdlot <T. Baataitir: Bar. d. L 

renk. Not. D6c. 1879). 
"WiK •■'8 Ron. da Bao, Iwi^i t. flndriMB (r. 

27. MArs). 



LiterarUoho Mittheilangen, Peraoaal- 
nachrioliteii etc. 



ist b«iw. 
^ Priwrfyf— der ^prael _ 
«am. ipMchen und mar tob O. Braaaar di» ul. B. t 
Brink dia altengl. und ma., KSgal die abd., A. Lflitb 
die rnndlMluH. MOlUr, dia aUHrfes 
1. — Im 



: H. Pa«l, 
dar 
tan 

aa 

Griiinm. (W*'i<»el in 

I^ipzig). — tm Tarlaice de« aSaafioidtil uaKivil.'«» at gammt»! 
nordisk litterator* Pedar aaad o( Adaan baada (t. 
Orundtrig), Erezsaga Artaakappa (t. OadandiiSld), 
Agrip af Noregs konnafai^gam (t. Dahlanip). — W. 
IL Carpenter, eine Uebaniskt Sbar d. Torrefonnat tbaoL 
Dichtung aaf labind, sowie eis Qrundr. der neuislind. Flexion** 
lehre. — J. H. Oallee, niederllnd. Spraohproben Ton der 
ültoKten bix zur neuesten Zeit, mit Olaasar. — J. Kotten- 
katn|i, z. Triüt. u. la., d. ür Sui Svoir d. mhd. Dichtersp. — O. 
Zin^'t rii', eine Au»g. dos von ihm in Brilon auffi^erundt-ucn 
Lt'hn;<Miirlit.-< .liiT Belen rät" (Fragin. v. <500Ü Versen «. d. 
13. Jii V. Ili iiir. V. tiurgüs). — F. Vogt, Ausg. der di'unrlicn 
Dichtung'''" von Salomen u. Markolf. — Bei Wagner, Ininl>rurk : 
II o f f mann-'W e 1 1 0 n Ii o f . ülii r Mii h.icl Di-nis (lluriic SiihmIi 
und Wuekernell, Ausjf. der Ut duhte de» Hugo von Monfort 

(die ä.ti r. n liroler l)i.-iit, r Hd, III}. — Dr. Q. Hisriaha, 

e. Samml. der kl. Sfliril'tcti W. Urimin's. 

Bei (iriffith A l'errun erscheint: The Folk-Lor« of Sbake- 
apoare, by the Rev. T. F. Thistelton Dyer. M. A. - Den 
ersten Band von Kolbing« ae. Bibliothek wird die von ihm 
beHors^te kriti»c!he Ausg. der Ancren riwle bilden. — M. 
Trau; m nun bereitet für die E. E. T. S Au.t;;u*iiii v. Sego 
of Jerusalem. VengeaiK«' of Und"« üeuth und Koutauce of 
Tatpasian vor. 

W. Fftrstera Amuerk. u. Ulossar zum Aiol gehen im 
JaH iB DrMk — SUahliah baraitakaiaaiuB«g.daaBoaan 



de la Poira aaeh t Hh. dar Vte. HaL BibL tot. — Yoa 
Doiy'i Beoherdiea «aO Imlb doa alobatea Jakre« eine 
dritte vermehrte Aufl. eraohateaa. — Fansto La*inio(Flo- 
reni) wird eine Arbeit fibar cHa aas dem Arab. entlehnten 
iIaL Wfirter publizieren, vie Dozj-Engelmann es fllra Span., 
Devie für» Franz. gethan haben. — Morel-Fatio's Catalog 
der span. Iis«, der Par. MaL-Bibl. ist im Druck. — Prof. 
Schum (Halle) hat am Einband einer Erfurter II». liruchnt. 
aus Aspremont gefunden. 

W. Braune (Leipzig) ist als o. ö. Prof. der germ. Plul. 
nach Qiesscn berufen. — U. Kolbing (Breslau) i.st zum a. o. 
Profesnor der enRl. Philol. ernannt. — A. Boz/euberger 
(OOttingen) geht ali) u. ö. i'ruf. der Linguistik nach Königs- 
berg. — J. Baeehtold hubilitirte .sich für deut.sehe Philol. 
in Zürieh. 

Ende Januar f Ch. Mayreder. — Am '11. März f Franz 
Stark, Cu«t..H iui der Bib) der techn. Hochschule zu Wien 
(Verf. T. ,Kü.'«enaim'U der Qermaneu" u a.l. — Eeico Ver- 
wijs t 28. Jlirz zu Arnbcim (geb. 17. Juli l«;iO zu Derenter. 
Schüler V. Jonckbloet u. De Vries. Lehrer am Oymn. /u 
Franeker; dann Archivar der IVuvinz Frieslaud. Seil I8<j9 
Mitarb. am Ndl. Wörterb. Gab heruu» Muerlant's , Naturen 
bloeme*. die ,RoHe" Heinr. van .\kon etc. War betheiligt bei 
der Herauag. des ,Spieg(d Histuriuel", des ,T(ial- en Letter- 
bode', der ,TaalkuiiJii;e irRjji n", der ..\r. I ii ln. lU'rlandmjhe 
Bibl." Begründete die Bibi. der Nederlttnasciie (. lunsiker). — 
W. Kr i gar lUeber*. von Dante u. Petrareaj t H*- April zu 
Hirschberg in Sehlesien. — Am 15. April t zu Neapel der 
Professor am Johanneuni in Hamburg l)r. W. Wnijner. 

Antiquar. Cataloge: J. Ii a e r & Co., Frankf. a. .M. 
(MiscellancaJ ; Bielefeld, CarUrulie (Sprichwörter, Mund- 
arten ete.); Ca 1 Vary & Co., Berlin (Varia); A. Cohn, Burliu 
(Varia); P. L. Polmer, (iruuiugcn (Taal- en letterkunde); 
Kubaata &. Voigt, Wien (Bibliogr., Literatur- u. Sprach- 
wisaenüch.): Schweizer Antiquariat, Zürich (Deutsche 8pr. 
u. Literatur): M. Stern, Wien (Sprach wiMeaaeb.): G. Tav> 
bald, Weiden (Varia); WSriaar, La^paiff (DÖiMia Bpr., 
Lit.» B. Galtaigaaok. ato.). 

Notiz. 

Des aMBaalaUtckaa Tkail radigirt Otto Behachel iHatdelbarg, Saa4- 
Ba«M »X roaMBtMiaohaa Md s^Hsihsa Tli«il rrita MaBMom (IM. 
Selbcrf. ManpiMr. 73), and maa hiltat dIa Bcitri«» (Kecaealoaea, karia 

Notiirn, IVrnMiialnÄohrti-hten *tc.> dem pntepr<»clir:ri ^rralliirft tu ii'Ifr*»ir*n. 
!>!• U*'iiaili..m riL-hlft »l; Iil- li.-rr.[. Vertr^jf-f Wie Nrrfnh.er die Btttr, Ja- 
fUr l^nrge traj^en lu wullcu. Jals alle neuen Werke geriDAut»lifii:beD 'Jitil 
romaDKtiKben Isbalto ihr gleich aaeh KmrUei neu entweder <ltcrel 
odar darck Varaittaiaag voa Ucbr, licjuUagrr \a lieUbroun cu^casiidl 
«afdaa. Aa lalatsr« aiad eeab die Aafngia Ikbar Uomi ar nad Sendafak- 



literarische Anzeigen. 



Vorläufige BenachrichtigoBg. 

Dia v«a Pial Dr. Bagaa KSlkiag bagrlndaia 

Ältenglische Bibliothek 



Saabaa worda aaagegebea: 

ZeitBolirlft 

füc iieufcaiiiö|ifdie Spcadie ui SkimiM* 

Bd. L Haft 



«ifd durch eine kritiMsbe Ausgabe des wichtigen roitteleng- , W. Mangold, Moliira'i ftrail wäk Um HtM da Baorgogae. 

- - (Schluss.) 

Scholxe, Orammatischn nnd Lexikaliiohe* II. 
Lombard, Etüde sur Alexandre Hardy («nite). 
Ritter. Litt^raturc de la Suisse fran^aite L Jsste OÜTiar. 

riti- 'Ii'' An.r' i," n — Zoitsehriftenschau. - Programmaeliaa. 
Diu ur»tc Uett des 2. Bande« eracheint in KOrxe. 



Ancnn liwle, 



valohe derselbe selbst QbernommeB hat, eröffnet werden. 

Oiaaer erste Band der Bibliotbak wird itn Laufe de« 
■laMtaa Jalvaa aar Aaagaba galufia. 

flellbroaa, Apcfl IflSOi 

mc. üeniiingec. 



o. 

E 

C. 

Kri 



Engen Fraiick's Baehhandlnng. 

Osorg MmIm. ^ 
15 

Digitized by GöOgle 



",.-7 J. Ii 



199 



1880. LitorstvrbUtt far gumaoMob« und roouniiohe Philologi«. Hr. ft. 



SOO 



Vgrlag Ton 6EBB. HKHKDSftKB in Hettbronn. 

Lafontaines Fabeln. 

Mit Einlmtung und deutoohem Commentar 

von 

Dr. Adolf Lud, 

PraCMaot. 

Bnter Theil: üio sechs Mdtar d«r «nIm ttmaSamg von 

1Ü68. Q*>h. .Ml 4. 6a 
Iwelter Tlieil: Die fOnfBSober der zweiten Sammlaug von 
1678-1079 mit d«Bi«Olft«a Bodi tob 1604. Ctoh. ^i.Of>. 



Slo ITlflmigasaga und daa Nibelungenlied. TAu Boi- 
trap zur ftuflcliiehto der ilouts. lieii Heldensage von A. 
Ro 8 z m j ij ti. (,'eh. c<6 5. — 

Saa Stelnbuch. Ein altdeutsches Oedioht von Yolmar. 
Mit Einleitung. Anmerkanren und «iaai A«ha»f» h«fM*> 
fftgabm TOB Habi LambaL g«h. iM & — 

T. 



Soeben enofaien: 

Ugo Foscolo's öedicht 

Von den Grräbern 

(Dei Sepolcri) 

übersetzt Ton 

PAUL HEYSE. 

8> Preia M 1. 
pMd a«yM» d«r IMitar im Vab«MMrtnafdtaMt, 
flttrt Mwlt d— dar tuMiltB BUttMi im itaHMdidhaii 
DiabtarpwaMM« daa daitadHaPnUlgm tot. Daa Btod- 
ahaa kaoa alt Swpplamit M 

Heyw^s Vmrm mu Jtofim 

betrachtet wardaa. 

Leipzig. Wilhelm Friedrich. 

Verlagsbiichhftudluii^f. 



Biaahoft tob ^Maii, Patriarahaa Aqaa^ia. Iüb Bei* 
traf «or IftSÜmttif^ Mt alaaiB Vaenoile. Haraat- 

gegeben Ton Ignaz V. Zinj^orle. gr!i 1. 

Sohem und Humor In Wolframs von Eschenbauh 
PMrtlM— M. AMiandlam tpb Dr. Karl K.» n t 

geh. «M; 3. — 

BWdms Cid» dia fraaiOiiaeha and di« apaaiaaha Qoalla. 
Kutaaniangaatallt tob A. 8. TS^allfl. fab. «M 6. — 

■1 m&gico prodlgloBO, comeJiu fümn!«.^ 1). Poilro 
Caldnroii de la Urtrca, publi6o d'aprös lo tiiauunorit 
original de la bibliotln>(juo du Aue. d'Osunu, arec d(>ux 
fac-simile, une intruduction, doa variantcs vi duH nuten 
pw Alfrod Morel-Fatio. geh. H S). — 

I/B*pafl^e au XVI* et au XVIX* aidcle. Documents 
historiquea et littiralraa poblMfl «« aUBOt^s par Alfred 
Moral-Fatio. geh. «(i äa — 

Orat»#onaaittac«B. Altes and Keum von Karl 
Witte. 

Mit Daate's Bildnis« nach Oiotto, aaoh dem 184U 
wieder entdeckten Frcscobilde im PaJaiao del Bar- 
mUo (f tatorioK boTor daaalba 18dl Abamatt ward, 
Si KbpDh ffaot *. Jal. Tkaatar. gak 19. — 
Mit Daato^ BOdaiM Baak ataw bUm HaadaaiahBBng 

an Baia daa XÜL labr- 
g^ A 15. — 



Soeben ersobien und ist Ton uns 7u lipzii^hen: 

Jamiesoili J., An e^mologicai Dictionary of tfae 
Sooltiah language. Wkb a diaaertatüm oo tha 

origin of tho ScottUh language. New edition, 
carefully rovised and oollated by J. Longmuir 
aud D. Dooaldson. Yol. L Puafeyaud Londtm 
1879. 4'\ Lwdbd. 

lyreis £ 1. 16 ab- = Jßaxk 86, -. 
Das Werk encheint in 4 Bladaa lad «M Ub Laaii dal 
aftohsten Jahre« complet saia. 

Fraakfart a. M. 

Joseph Baor 4 Ga 

IB. 



'Vretsermdfiiauna. 
Yaanina et Oildaa ex reo. atvraaaoft ad. San Hart« IBM. 



br. Ldpr. 3 sa ^ 1. 90. 
HillebraBd, Diao Compagni. itnda biat at Uildndra a. rdpama 

de Dante, gr. 8. Par. 1863. br. Ldpr. MfL^ nM S.IKL 
Marriott, a oolloction of Engli«h Miraole play.i or niy-tpri>>» 
contain. 10 Dramas from the Chester, CoTcniiv und Tuwm- 
ley Serie« with 2 of hitifr ilr.t.- 20 Ho-t n t;r.' S l,S-?<, eart. 
SU 3. — in guten £x. xu buziehuu durch: ^(aaC 

■ 1. ABWaaa i ia tehdl g.« BoMaMrirt 8^ 



ToitAthig in allen Buchhaadlaagaa: 

tt(fd)Ül|U (4072j 

neueren pramoö. 

Von 

Krstrr Dand, erste HSlfte: ÜBAklUli ouf ta« nilttlalttrU^ 
Jlrama. jDai nrutrr Pram« irr Spanirr. Lex.-8. Preis 
plt'f^. bro.'^t'h. 10 
Das Werk erscheint in 6 HalbbindeBf aBMOt dam OImo- 
genannten das neuere Drum« der ffraBKiaBBi Balienari 
Bi^ljiiBdar, Daatacbaa aad der ülnffaa gamaaiaehaB 



GE8GHI0HTE DER LITISRATÜB 

SKANDINAVISCHEN NORDENS 
f n Hl lumiB ZBim Biiiona aanruT. 

ikABoanBLur vm 
FREDERIK WINKEL HORN, 

DR. PHn.. zu KOPCXHAOEK 

Ein starker Band in LeZ.-8. 
Prall ahf. Iraaob. 12 in cleg. HEalblteaabaad ga* 

bundeii 15 

Verlag von Bemh. Schlicke (ß. EliaciurJ, Leipzig. 



Inbalt. 



sleBea: BiaTsri, J. H. UklU*. Qatiika. — E<likrdi, S. 

ttetm. anr akaUaamelrik. — Flu W*i(«n*r, Schiiitr u. LObbca, mni. 
wOrtarnek. — Dan,. Jahrbaehltl «. Uorr«*pondeiubüilt du Vareini Kr 

nd. 8pr»ehfbrschun.,-. - Kr. Mover t. AValdeck, Baticll, eo Qötbc't lüO. 
a«b<irt>ta(. — Ii. T«, h.-b^rrr, aus Llöth«» Fr&bMit. — W. Tiator, 
Klüpp.r, roüL ßyaonvmik für h&brro Lctif«nalall«it tutd aagl. BraOBTlllk, 

SräMara Att»«*b« (ur L«hr«r. — F. Llabrccht, Oaotiar, la «haasao da 
oland. Bd. claoiiiua. — A. MosBafia, Ouillaama da Tyr p. s. PaaMa 
Pari*. — K. Kot Li, Lnbartcb, frani. Vrrplnhr'- und Ahrlna der frr.. Vart» 
lahm. — KArtI ag, Zumblni, itadi .u: r-trarou. — 11 i 1 i i n g r . p h ta; 
Zh. i ni-u iT.ehlenaaaBücbar; Kecaadinneuven.i Liler&r. MilUiriiuagaa; 
Per! • i .1 ichtan ate.; Moli*. — Lilarariaaka AucKigcn 



in Lei 



Uiemt ttne Beilage ron T. 0. Wti^l 



Abgeschlossen am 12. April. Ausgegeben Anfang Mai 1880. 



Tanotwortliehar Badaatanr Dr. Vrita BaamaaB in Haidalbarg. — Oroak tob 0. Ott« ia Darantadt 
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Arnold, Wn Deutsche Urzeit Gotha, F. A. 
Fertbes. 1879. 442. VIU & 8. 

Der auf dem Gebiete der deutschen Verfassunge- 
geacbichte r&hinUcb bewährte Verf. kommt in vor- 
B e g e a de i Werlte dnem gewiss ^Iseitig gehegten 
Wunsche cntf^cpcn. Die Literatur der For^^chungiMi 
über Speäalaufgaben der germanischen Altertbums- 
Iffiw ^^miigi^ jmam . eriimer übMHMeien 
Umfange angew'acbsen und dehnt sich immer noch 
aus. Unter solchen Umstünden ist es im Interesse 
der Wissenschaft förderlich, wenn berufene und 
bemoneoe fieerbeiter dieses Faobee gelegentlich ein- 
ael wieder versuchen, die gewonnenen ErgelKdese 
in ein Gesammtbilii zusammenzufassen. Ein solches 
Gesanuntbild der Geschichte und AltarthüiDer der 
Oermaaen, wie es einerseits ein PriUUrin iBr die 
bisher aufgestellten Einzelansichten, andrerseits zu- 
gleich ein Ausgangspunkt Tür weitere Fortschung 
san kann, scheint der Verf. haben Befem an \vollen. 
Für die T 'rgeschichte sind die interessanten und wich- 
tigen Ergebnisse sprachvergleichender Forschungen 
mit Sorgfalt benutzt, und wie umfangreiches Studium 
der Torbandenen historischen Quelieo dem Verfl 
nadianrflhmen iat, das erkennt der mit diesen Quellen 
Vertraute an dem nicht selteii wörtlif hen Anschlüsse 
des vorliegeoden Textes an dieselben. Dass die 
wachsende Masse der mshr oder minder bedeuten- 
den Specialforschungen auf unserm Gehiet rndlich 
einmal zu vorläufigen kritischen Abschlüssen drängt, 
hat aocil MBUenhoff und Baumstark au Versuchen 
dieser Art veranlasst. Es sei daher gestattet, bei 
dieser Gelegenheit an befugte Germanisten die Frage 
zu richten, ob es nicht an der Zeit sei, einen äbn- 
lidian Abschluss für das germanische Alterthum an 
▼ersaehen, wie ein solcher in Panly^s R«alenoydo> 
pädie für das klassische Alterthum vorliegt, d. h. 
also in lexicaliscber Form? Der Verf. bat es in 
voffBegendem Werke vorgesogen, seine Aufgabe in 
«ystemalischer Weise zu behandeln, und rs ist ihm 
gelungen, das mit wissenschaftlicher Gründlichkeit 
nnd in ansprechender Form zu thun. In lebendig 
an i f g eader D a r ste l l un g behandelt er im «raten Buche 



(S. 3—184) die Geschichte der Urzeit bis aar 
Ürandung der fränkischen Monarchie in 4 Oupitalnt 
I. Vorgescbichtliehe Wanderungen; 2. IKe Kimnfe 

mit den Römern; 3 Der Pfabigraben und 8«ne Be- 
deutung ; 4. Die Bildung der neuen Stfimme. Der 
Verf. zeigt, wie «ns die Vei|^Mdinng dea WSrter- 

schut/os der indoeuropäischen Sprachen einen Ein- 
blick in die AneiedluDgs- und Galturgeschichte des 
GermaMBwlkea te der 2>eii seiner vorgeschichtlidien 
Wanderungen gestattet. Einiges hätte hier wohl 
mit grösserer Bestimmtheit gesagt sein können, 
z. B. dass die Oidater EUeinasicns nicht Oermaneo 

ßwesen sein werden, weil Tadtua bei den ihnen 
nlich sprechenden Trerirem, anf die dodi seit 
der galatiscben Auswanderung über 300 Jahre hin- 
durch die germanische Nachbarschaft assimilirend 
eingewirkt haben moss, nur eine affectatioorigiids 
Ocrnianicar- gelten lässt. Cap. 2 behandelt dann 
Ero her ungs versuche der Römer gegen Germanien, 
und das folgende Gq^tel die etwa 200 Jahre, während 
deren sich Rom wpsentlirh auf die Vertbeidigung 
der Betcstigungcn eines über 60 Meilen langen 
Grenzdistrictes oeschränkte. Während dieser Zeit 
aetaplitterten an dieser Befeetignngslinie die benach- 
barten nnd gelegentlidi angreiwnden Gennanon- 
stiiiniiit', und diu Trümmer verschmolzen dann wieder 
zu neuen Stämmen, meist unter neuen Namen: da» 
von bandelt Cap. 4 Nicht minder anspreehend ist 
das zweite Buch fS. 185—441) bearbeitet, welches 
die Innern Zustände der germanischen Staaten, das 
Culturleben des Volkes ebenfalls in 4 Capiteln 
schildert. Cap. 1 sucht die Culturstufe des Ger- 
manenvülkos anschaulich zu machen durch Ver- 
gleichung mit Nachbarvölkern, namentlich den bereits 
im ^ken begriffenen Kelten* und durch Nachweia 
der celfihdk midringenden Einflösse, dea Ghristen- 
thiuns u. 8. w. Am vollständigsten beherrscht der 
Verf. die in Cap. 2 (Kriegswesen) und 3 ( Verfaaaunc 
nnd Reelit) benandlriten Gegenstände, neilieh fehlt 
CS auch hier nicht ganz an Einzelheiten, welche 
Ref. glaubt anders ansehen zu müssen: so möchte 
er E. B. nicht den Gau durch civitas (S. 288) er- 
klären, d. 816 veraUgenMinart der Vexf, wohl mit 

Digitize<!^y Google 



203 



1880. LitvraturbUtt fSr germaBuolie und romanisohe Philologi«. Kr. & 



2Ö4 



Unrecht die vereinzelt vorkonimeiule Sitte, da38 die i 
Hundert- und Tatutendfuhrer nicht bloss den mili- 
tSHsehen Oberbefehl gehabt Uftten, aondem aneh 
im Frieden die obersten Richter geblieben seien, 
denn wenigstens nach Tacitus waren die principes 
juri dicando und die principes ex virtnte sumti | 
(ifft'nbar verschiedene. Ucbcrhaupt glaubt Ref. auch | 
daa auf S. 329 f. über die principes Gesagte als 
8lB%«niiMeen unklar bexeichnen au müssen. Tacitus 
mag den Ausdruck princepa mit gutem Bedacht 
gewählt haben, da es principes verschiedener Art 
und Stellung gab, und da princeps nur den Er&tcn 
in irgend einer gesohlossonen Vielheit beseichnet. 
Der princcps stand an der Spitse setner oomites, 
die sich ihm aus Vertrauen angeschlossen hatten 
(qui eum hominem probabant nach Cilsar), also in 
privatreehtUohem Verhältnisse, wihrend es ausser- 
dem principes mit verschiedenen staatsrechtlichen 
Stellungen gab. Ausser den bereits genannten zwei 
Arten der Letzteren gab es mindestens noch einen 

fmneeps civitatis, der den Stamm bei Cultushand- 
ungcn vertrat. Nur in sehr bedingter Weise ist 
es anzuerkennen, dass nacli S. .339 es einen Staat 
in unserem Sinne bei den Germanen überhaupt 
noeh nicht gegeben habe, sondern nur dne staatKene 
oder rechtliche Ordnung: aber die Bedingungen, 
unter denen man von der Existenz des Staates 
reden kann, waren bei ihnen yoiliaBden, d. h. sie 
fiihlten sich als gleichartige*, von Nachbarn ver- 
schiedenes Volk, sie lebten angesiedelt in bestimmten 
gWchlossenen Gren/.en und hatten, wie der Verf. 
mgestefat, eine staatliche Ordnung; also bildeten 
■ie Staaten, wenn auch noch keine so hoch ent- 
wickelten, wie die lieutigen. Der Verf. nahm selbst 
iddit an, dass seine in diesem Abschnitte ausge- 
•pvoeihiBMi Anflehten allgemeine Zostimmong flnoen 
wUrden, indem er S. 3nn sagt: „So ist fast kein 
Punkt unseres ursprünglichen Staats- und Keclitä- 
lebens, 6» nleht bestritten und sweifelhaft wäre". 
Das letzte Capitel behandelt Glauben und geistiges 
Leben der Germanen, wobei in interessanter Weise 
auf die vergleichende Mythologie Rücksicht ge- 
nommen wird. Das fiuch ist in Papier und Druck 
gut ausgestattet and wegen seines belehrenden und 
anregenden Inhalts sehr zu empfehlen. 
Leipzig, £4. Juni 1879J. H. Brandes. 



Holder, Alfred, Lex Salica mit der mailo- 
bergischen Glosse naeh den Hss. von Tonrs- 

Weisüenburg-Wolfenbüttel und von Fulda-Augs- 
burg-München. Leipzig, Teubner. 1879. VI. 90 S. H». 

Holder, Alfred, Lex Salica emendata nach 
dem Codex Vossianoa Q, 119. Leipaig, Tenbncr. 

1879. 62 S. 80. 

Unter den aaUlreicben Ausgaben der Lex Salica 

fibt es einige, welche fSr bestimmte Zwecke reeht 
rauehbnr sind. Trotxdem lässt ^'vh l<nuni be- 
haupten, dass eine mit philologischer Genauigkeit 
veianstaltete Ausgabe fiberflOuig wire, wie sie 
Holder jetzt begonnen hat. 

Ks i:^t Uoiders Absicht, die Lex fcJalica nach 
ihren handschriftlichen Quellen in Bonderausgah«! 
nach einander au veroffentUcheo. £r selber wQrde 



einer synoptliolien Ausgabe der Handschriften, die 
sich ja weder mundartlich noch inhaltlich decken, 
den Vonug gegeben haben, doch bei den grossen 

typographi!«chcn Scliwierigkeiten einer solchen hat 
er sich lieschieden, die Texte hinter einander einxeln 
KU geben, um nachher als Ergebniss seiner üotev- 
suchung eine kritiaohe Hersteluuig des Onnidtoxtes . 
zu versuchen. 

Von den zwei bis jetzt erschienenen Heften 
enthält das erste den Wolfenbfittelcr Text (S. 1—40) 
und den Münchener (S. 43—79); das zweite die 
sog. Lex Emendata nach dem Leidener Codex 
Vossianus Q. U9. Eine ganavorsügliche Beschreibung 
der ervHIhnten Hsa. nebak Angaben Uber ihre Her» 
kunft und Geschichte findet eich B. 80—89, und 
S. 59—62 resp. 

Die nach nnserer Ansicht vollkommen riehUgen 
Grundsätse, wodurch Holder sich bei seiner Arbeit 
hat leiten lassen, wollen wir hier nach seinen eignen 
Worten dem Leser vorffthren. „Die Eigenthünuid^ 
keit der Ueberlieferung scheint es bei der Heraus- 
gabe zu fordern, dass die Texte genau in der Gestalt 
gegeben werden, wie sie aus der Feder der Schreiber 
liervoigii^n, also mit allen scheinbaren und wirk» 
liehen Verderbnissen. Denn die meAodisehe PrBfbng, 
was blosser Schreibfehler, und was historisch be- 
gründeter Spracbeigentbümlichlieit y.uzuweiseu ist, 
scheint bei diesem merkwürdigen Denkmal von gana 
besonderer Erheblichkeit. Kein Buchstabe ist im 
Druck geändert worden, ja selbst die Interpunction 
ist beibehalten, nur sinnlose Wort- und Slfteii» 
trennungen glaubte ich atiUschweigend verbeetem 
zu müssen". 

Alledem wird jeder Philologe, glauben wir, 
nur beipflichten können. Die Sprache der Lex 
Salica Terdient in jeder Besiehnng eine grossere 
Beachtung nie ihr bis jetzt zu Tbeil geworden ist. 
Man hat sie betrachtet als ein verderbtes Latein, 
und gewissermasaen llsat sie rieh als solehea be> 
zeichnen, allein genauer wäre es doch zu sagen, 
dass sie den L'ebergang vom Latein cum Roma- 
nischen, und swar xum Westromanisdien, speciell 
Französischen, bildet Wie schwer es auch aan 
mag in Handschriften, welche aJle Kennzeichen der 
Verwilderung tragen, in allen besonderen Fällen 
genau blosse Fehler von Spracheigentbümlichkeiten 
SU sondern, so viel Hast sieh dooh wohl noit Redit 
behaupten, dass manche Sprach formen in der Lex 
Salica, sogar und besonders in den älteren Hand- 
schriften, nicht Verderbnisse ohne Weiteres heissen 
dürfen, sondern vielmehr P^igentiiiimlichkeiten der 
in Frankreich zur Zeit gesprochenen romanischen 
Dialecto. Zu solchen Formen rechnen wir a. B. 
die Plural-Nominative in 08 und as statt t und os/ 
den acc. sg. f. in ane statt am, z. B. amUane = lat 
amitatn, wuraus »ich iinniittell)ar da- ultfVanz. -aitt 
entwicltelt hat; den Vorschlag eines e oder i vor s 
mit folgendem Oonsonanten und die niebt sellene 
Anwendung des x in solohen Filtao sur Beaeieh» 
nung de» s-Lautes. 

Wenn man die Sprache der Lex Salica mit 
der eines Grcgorius Turonensis vergleicht, so sieht 
man gleich, dass beide weit geschieden sind ; letztere 
darf mit gutem Fug Lateinisch genannt werden» 
erstere ist in gewissem Knne das älteste Fran- 
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jsösich, (las wir können. Deshalb i?t es so voll« 
kommen wahr, was Holder behauptet, dass die 

WM bloaser SrarcfbfBliler und 

was historisch begründeter Sprachoir^onthiimlii hkeit 
xuzuweisen ist, bei der Lex iSalica von besonderer 
Wichtigkeit ist. | 

Ks })rniicht nicht bemerkt zu werden, dass das 
ilauptverdienät eines Werkes, wie es Holder untcr- 
nunnDeOt in der Genauigk^t besteht, mit welcher 
die Texte vom Herausgeber reproducirt t*ind. Wir 
sind nicht im Stande gewesen, die Genauigkeit 
seiner Abschriften zu prüfen, aus}renonunen in Beang 
aaf daa Leidener Codex Yoeräuiae. Da Holders 
Abeehrift Ton dieeen in jeder Besiehung genau ist, 
haben wir fiir uns die UeHrr/.cugung erlangt, dass 
audi die andern von ihm veröffentlichten Texte 
gaax snverllssig sind, und wir wollen unsere An- 
■eigc :<einpr höchst verdiciiHtlirhen Arbeit schliesson 
mit dem Wunsche, dass es ihm gelinge, das Ganze 
anf dieselbe tüchtige Weise ra Ende su fQhren. | 
Leiden, [!«.] Febr. 188a H. Kern. 



Bang. A. Chr., Dr. theoL VidnspaA og de 

Sibylliniske Orakler. (Christiania Vldenskabs- i 
selskabs Forhandlinger, IST'J, Nr, ;)). Christiania, ' 
I Gommiseion hos Ja«. Dybwad. 23 & 80.i | 

Am 31. October 1879 hielt S. Bugge in der 
wissenscbaitlicheo Gesellschaft in Christiania einen 
Vortrag über den Ursprung der nordischen Götter- 
und Heldensage, in welchem er darzuthun suchte, 
dass ein guter Theil des Stoffes dieser Sage nicht 
natiODaler, sondern theils jüdisch-christlicher, thoils 
y8ni8ch>grieobischer Herkunft und über Irland dem 
Norden zugeführt worden sei. Acht Tage später 
trat in derselben Gesellschaft Dr. Bang, meines 
Wissens Prediger an der Irrenanstalt an Ganstad, 
mit tAmua writeren Vortrage auf, in welchem er 
mtf Orand selbständiger rorschungen ausführte, 
dMa apeciell Yi>lu8p4 nach Form und Inhalt durch- 
arn an die sibyllimeehen Or^el sieh anlehne, und 
wie diese in ihren jüngeren, christlich geftrbten 
Fassungen den Zweck verfolge, christliche Vor- 
stellungen unter den Haiden xu verbreiten. Beide 
Vorträge bewegen sich somit in gunz derselben 
Richtung; beide gehen darauf au^^, die Lieder der 
Sffimundar Edda, die Erzählungen der Snorra Edda, j 
die Bearbeitungen dee Sazo Grammatieus, also I 
gerade diejenigen UeberUefiirangen, in welchen wir | 
den reinsten Ausdruck des germanischen Heiden- ' 
tbums erkennen au können glaubten, als ein Gemisch 
ana germaoladien, dasaiaehiBn und ehristHdien Be> 
standtheilen zu erweisen, — Bugge hat seinen Vor- 
trag bisher noch nicht in authentischer Gestalt vor^ 
öffentlicht, wogegen Bang den seinigen bereite dem 
Druck übergeben hat; nur über den letzteren ist 
demnach zur Zeit ein Urtheil möglich. Dieses 
Urtbeil wild aber, welcher Meinung man auch 
bezüglich so mancher Einzelnheit in des Verfassers 
Auseinandersetxnng sein mag, in der Hauptsache 
kaum ander.s ab anstimmend anafidlen kdonen. Die 

' (Voliupi und >li<- SiliylliniM luTi Orakel v<.n r)r. iIk'wI. I 
A. Chr. Bang. Ans dem ü&nischen übers, u. erweitert von 
Jm. OU. PoMliM. WIM, QwoMls Sohn. 48 & r.] ' 



Parallelen, welche zwischen der Völuspä und den 
sibvUinischen (häkeln vorliegen, sind au sahlreich 
nnd an bedeutsam, als dase man sidi der SohhiB»- 

folgerung zu entziehen vermöchfo, daas diese letz- 
teren als Vorbild auf die Gestaltung jenes gross- 
artigen Gedichtes bestimmenden länfloss gewonnen 
haben, und dieses Ergebniss kann auch in keiner 
Weise befremden, seitdem als erwiesen gelten darf, 
dans keines der Eddalieder über da.s 9. Jh. hinauf» 
reicht, und als dringend wahrscheinlich, dass die 
Mehrzahl dieser Lieder auf den Inseln des Westens 
entstanden ist. auf den Orkneys also und den 
Hebiiden, oder auch in Irland oider in Schottland. 
Wir wissen, wie gemischt dort seit der «weiten 
Hülflte des '). Jh.'s die keltische und die nordisehe 
Bevölkerung lebte, und wie gemischt in Folge dessen 
auch die Oluibenasiietifaide-dleeer BerSlkornng ge- 
worden waren. W^enn von Hclgi hinn magri, dem 
Sohne eines gotischen Vaters und einer irischen 
Königstochter, der in Irhmd geboren and anf den 
Hebriden aufgezogen worden war, pcnngt werden 
kann, er sei sehr gemischten Glaubens gewesen 
nnd habe an Christus geglaubt, aber doch den |iör 
angerufen auf der Seefahrt oder in anderen Nöthen 
(LandnÄma III, cap. 12), mochte ja auch ein nor- 
discher Dichter in jenen Gegenden nach dem Muster 
der unter den Christen verbreiteten Orakel ein Lied 
dichten; dichtete doch andi am Sdihnae dea 10. 
,Th.'-^ ein hcbridischcr Christ auf der T^eberfiihrt 
noeh Grünland seine Uafgerdinga drtipa in achtem 
Skaldenatyle, aber aalt th^weise christlichem Inhalte 
(ebenda II, cap. 14). Uns erwächst nun freilich 
die schwierige Aufgabe, im Einzelnen auszuscheiden, 
wie weit in derartigen Ueberlieferungcn der ein» 
heimische nnd wie weit der fremde Stoff reiche, 
und zu bestimmen, in welcher Gestalt und anf 
welchen Wegen der letztere den Nordlcuten zuge- 
führt worden sein mogfi. Als in hohem Onule 
wOnadtenawerth, aber leider nnr eehr wenig wahr* 
scheinlich darf man dabei bezeichnen, dass unbe- 
rufene Cieister in derartige Untersuchungen sich 
ttidit tftppisch elndrfingen mSehten; sie erfordern 
eine ganz ungewöhnliche Herrschaft über den Stoff, 
und zugleich eine nicht weniger ungewöhnliche 
Feinheit der geaddchtfidhen nnd ^ulohigisehen 
Kritik. 

München, 1. Januar 1Ö80. K. Maurer. 



Die Geschichte von Gannlaug Schlangenzonge. 
Aus dem isländischen Urtext übertrafen von 
Eugen Kolbing. Heilbronon, Gebr. UeoDUigar. 
Ib78. XIII, 72 S. 160. 

Die Howard TsQordings-Sage. Ava dem ahle- 

ländiscben Urtexte übersetzt von Willibald 
Leo. Ueilbronn, Gebr. Henninger. 1878. XV, 

149 8. le». 

Keferent hat, wie wohl mancher Andere, zu« 
gleich mit der ersten Freude über die eigenthäm- 
üche Schönheit der tslendinga sqgur Bedauern 
empfunden über die geringe Verbreitung, die jene 
originelle Liteiatuijgattoog dea alten Uand bisher 
gerondeB. iDia beiden oheMlehaadea üelMnaliwifen 
wollen der weiteren Verbreitong dienen. Ea fngt 
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sich, ob man ihnen — ganz abgesehen von ihrem 
Werth als Uebersotzungen — in dieser Richtung 
viel Erfolg Tersprechen darf. Es vwrwisflilt jed« 
T;cber!5et7:ung den Reiz, den die so ausgebildete 
ö(jgur-Öprache auf den Leser übt; was nach Abzug 
der Darstellung noch bldblj ist gewiss in den meisten 
Fftll«n noch w«rthvoU Waag, aber der Inhalt reicht 
aidit fttr dieselbe Zahl von Sätzen und Wörtern 
•08, die im Original ihm zum Rahmen dienten; was 
im Urtext ansieht, wird bei getreoar Uebeitnaing 
langweilig, flberflttarig. SShw angeoelmie Form ner^ 
zustellen, die noch das Original durchschimmern 
lässt, gut deutsch ist und an dem Stoffe paast, halte 
ich für dne eminent schwierige Aufgabe; wird sie 
gelöst, ?o darf man raschen Eingang der SQgor in 
Deutschland erwarten, vielleiclit auch ein ausge- 
bieitslefee Studium der Originale selbst. Eher zu 
erwarten scheint mir jedoch die Einfühning, freilich 
eines engeren Kreises, in die Sagaliteratur durch 
die Uebersetzungen, wenn sie als Imclit so be- 
schaffendes HfUCunittel siim Veistindniss des IsUd- 
dlsdMD Textes bentttst werden wollen; m rie 
wegtdendsnn vor Allem keine selurgraesen ästhetischen 
Fntdsraiigen eestellt weiden mftasen, wohl aber 
dflrlle man rientigee Verstehen mad prSeise Wieder- 

fabe des Originals von ihnen verlangen. Diesen 
iedingongen genügen nun die beiden Uebersetzungen 
in seiir vemmiedenem Grade. Entschieden ange- 
nehmer liest sich die „Ilovard-Sngc"*, die einen 
siemlich gleich massigen naiven ätil zeigt. An Ver- 
S t Sss SB frah es freilich auch hier nicht, zumal hat, 
wenn auch selten, das falsche Bestreben, uns auf- 
ftllige isländische Wendungen durch aufflsllende 
womi^gKch wörtlich entsprechende deutsche wieder- 
angebcn, der Form der Erzählung geschadet; öAer 
Booh sind altofdiVadiche, ungewmmBdie AvsdHIcIte 
<dllM dnidl das Original provociert zu werden in 
stOnader Weise eingestreut, so das Wort Keclce 
8L 8 n. 5. Bhrtsfireond (freendi), mditbar (als attrib. 
Adject) S. 34, mordlich S. 52, unentwegt S. 99, 
wieder an anderen Stellen sind termini tcchnici un- 
ehörig verwendet wie Baggerung$arbeiten S. 53, 
tallbrüder (norw. staalbror) S. 55, Hausknechte 
ebd., endlich ist wohl auch durch die Wahl der Epi- 
theta da und dort zu viel oder zu wenig gesagt. Die 
Uebertreibnnaenfanmenschlich, Übermenschlich, sehr) 
dnd erst ans der vergMchung mit dem Original als 
Ekitstellung erkenntlich ; an und für sich schon zu tadeln 
wiren etwa : haarscharf S. 47, männlicher Kampf S. 
88, hoeligeaiMiai S. 78, in ^ed«r Hinsieirttllelitig 8. 84, 
sinnreicher S. 93. Kolbmgs Ounnlaugssaga macht 
einen weniger naiven Eindruck, Ausdriicke wie „aus 
^esem Grunde" „hinsichtlich" S. 19, „anstands- 
gemäss" S. 22, „riskiren" S. 26, .,Standpnnkt'' S. 
28, »Carriere** S. 50, „gesetzgebende Versammlung" 
S. 55, »posto fassen'' & 82, ^Charakter" ,accep- 
tinn'' tbnn der Illusion gewaltigen Eintrag, sonst 
Ihiden wir hier jedoch weniger schiefe oder inhalts- 
lose Bezeichnungen als bei Leo. Ich habe mir an 
solchen notirt: «besonnen^ S. 1, „geniessen" S. 3» 
„awitseherte* (yom Adler) S. 4, „tüchtiges Thier* 
S. 4, „Anmnth« (des Olaf) S. 0, „grosser Dichter" 
S. 11 (mikiU drückt Steigerung jeder beliebigen 
ISgenschsfl ans, vgl miull kaopmadr, farmadr, 
ftlagi), .Ui««^ 12 (frdOr maon: ihre Klngluit 



gibt keine Gewähr für die Schönheit des vor langer 
Zeit schon gestorbenen Mädchens; es sind wolü- 
nnterriehtete, gut berichtete Mlanar> „passen* a 

13 n. 8. w. 

Sehen wir von der formalen Seite ab — nur 
einen Punkt habe ich unten noch zu berühren — > 
so erklärt sich der Unterschied beider Bearbeitungen 
zur Genüge; Kolbing sucht getreu zu übersetaen 
und hält sich durchaus an den isländischen Text, 
Leo seht freier zu Werke, umschreibt oder kürat, 
Kinn Theil seüistftndig, zum Thefl — waaman ihm 
nicht verargen kann, wo das Hülfsmittel das Rich- 
tige bietet, sobald man Uberhaupt ireiere Behandlang 
ftr erianbt hllt — im Anschluss an die dtoiseim 
Uebcrsctzung des G. Thordarson. Kolbing hat selbst 
einige Versehen im letzten Jahrgang der „Wissen« 

! schaftlichen Monatsblätter'' (1878) gebessert, andere 
sind in der Nordick Tidskrift f. Filol. ügPädag.(1878) 
berichtigt. Beide Zeitächriften sind mir nicht mehr 
zur Hand; ich fürchte dort Gesagtes zu wieder- 
holen, wenn ich auch hierauf eingehe. Aus der 
„Hovardsage" bemerke Ich Folgendes. S. 1: „Der 
Gode", es gibt keinen ,,Godoi) am Isafjürd" tun 
i^X'i ii^^o Geburt**, es ist nicht an Abkunft von 
fesdlndisehen FBrsten sn denken, m tt st6r r heiset 
aus angeschenem (reichem, weitverbreitetem) Ge- 

1 schlecht; S. 2 „namentlich hatte er..." wie 

I Tbordarsons „navnttg" ist dmeh daa Original nisM 

' gerechtfertigt und dem Sinne nach auch mch.i am 
Platze; ,die Leute weichen dem Thormod aus" 
paast logisch und stilistisch nicht zum Folgenden, 
das var litt vid al[)^n skap manne (v. L vid alMdn 
nkaptr) ist swar nicht Tolfkommen präcis zu &ber- 
sctzen, kann aber nur bodeutcn : er war ein unzu- 

1 «LngUcher, absonderlicher Mann, der nicht som 

I Yenebr init anderen tangte: ShnHch S. 8 «denn 
er hattp geringeren Muth als alle Andern" = ok 

I (var) manna üeinardastr: ok ist hier genau über- 
setzt ,nnd sv^eiell*, also naher**, Jedoch", äeinaiftr 
heisst zunächst „ungleichartip", unbeständig, un- 
zuverlässig. S. 4 gamals fjdr ist nicht einfach 
, Viehstand". S. 5 „verrichtete die nöthigen Ar- 
beiten", hieran ist nicht zu denken, hafdi atdr&tt 
heisst (Vlgfiüsaon) ^er half im Haushalt". Aus dem 
späteren Theil sei hier etwa hervorgehoben S. 47 
-Haarscharf geschliffen* sagt daa Gegentheil tob 
dem Original, skprd^lt heiMi .schartig", wie die 
dänische Uebersetzung (med mange Skaar) richtig 
angibt. S. 65 «dann packen wir* ist sachlich ge- 
wiss unmöglidi md beruht anf ^em kleinen var» 
sehen; „|)ann" scheint mit \)& verwechselt zu sein; 
der Sinn ist: ,gr^en wir den Mann mitsammt den 
Wafi'en", was eben wohl gleicliaeitig geaohelMB 
sollte, oder so, dass man sich zuerst des Mannes 

' verbichcrte. S. 56 „daherrasseltcn", man denkt 
dabei an Panzerreiter; auch von Bewegung ist keine 

j Bede: .das Klirren ihrer Waffien* wäre die mögiidist 

I präcise, wenn auch niekt wOrtliche Uebersetzung. 
S. 57 „Hallgrimm war nämlich...", dies näm- 

1 lieh verstöest gegen das Qris^aal und gegen den 
Sinn. Die angefBkrlen B^pide mSgen genügen, 
darzuthun, dass es an unrichtigen Uebertragungen 

I nicht fehlt, dass aber die Versehen in der 
nicht gross sind. — 

1 Zwei piincipiaUa Fnfan lileibea nodi in Betnff 
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dar Eif^ennamen und der Verse. Personennamen 
rind in beiden Ueberseteungeti gewübiilich in der 
isländischen Nominativform gegeben, nur das eigent- 
fidu Nominativzeicben r ist weggelassen (also Stein- 
thor nicht Steinpörr), mit Recht, wie mir scheint. 
Warum I^eo gerade dem Helden der Saga eine 
betooderc Form des Nmdoii» — Hovard atott UA- 
trard — gab, kaan ieh ideht dnaeheD; de ist nich« 
isländisch, nicht dänisch, nicht deutsch. Die Orts- 
namen hätte man nicht ändern sollen, sie haben ja 
irfehi d«B Ort zu beaohraiben« Bondani so be- 
stinnmpn. Der Leser weiss mit ^Wasserthal", 
, Langflussthal " (Kölbing), „Hügelhof'', „Blaumyr" 
nichts anzufangen; warum nicht Vatnsdal, Langa- 
vatnsdal, Bakki, Bläm^r? Besser deutschem Sprach- 
gebrauch angepasst wäre immer noch etwa «Achen- 
tbal", „Langenbach* oder „Langenachenthal", ,am 
blauen Moor" ecweaan; ebenso aWeisabaeh"« , Weiss« 
aeh* statt «Weiasflvas'' ä. Was die Yerae be- 
trifft, 80 ist die Entschfidung ein schlimmes Ding; 
wir dürften getrost die meisten als ^Räthsel" be- 
■fllelineD. Sofien sie als aokhe dem dentaeben Leaer 
noch erkenntlich bleiben, so empfiehlt sich wörtlic he 
Uebersetzung wie bei Kölbing; will man jedoch an 
dar Stelle des isländischen verdiea einen dentschen, 
so mnss ein solcher erst gedichtet werden, und der 
Uebersetzer tam& zu dem mageren Inhalt des Ori- 
nnale» erst noch selbst neuen Inhalt erfinden; aber 
verttigt sich doch wohl mit einer getreueo 
Uebanetamg nlelii Ueber die sonstigen ^tbateo, 
BtaMiting und Anmerkungen, kann ich kurz sein; 
WSttbtß hat den Umfang beider mit Recht be- 
sakrloU. Wer genaueren Anfschloss Ober Rechts- 
mid Cnlturverhältnisse haben will, wird ihn nicht 
aus zweiter und dritter Hand nehmen. Einige 
Angaben Leo^s sind zudem nicht ganz genau. Der 
Oode ist z. B. nicht „der Tbingkreis-Häuptling" 

iS. 117), seine Zugehörigen haben kein eigenes 
)ing, sondern erst mit den Angehörigen zweier 
weiteren Godorde zusammen; bingvellir sind nicht 
„Thingwälle" (S. 129); die hmt werden oft tsA- 
miil gedeckt aber nicht daraus .iCrrichtet" (S. 133). 
Anm. 50 scheint etwas zu allgemein zu sein. Die 
Attaatattung beider BOcber iat voraflglidi; Ihst etwas 
zu zicrliidi f&r dnaaliM Parüen der flbarsatsten 
Sogar. 

tltlaeliea, [8. Jvli 1879]. Oskar Kreaner. 



Lessing^Hendelssohn-Oedenkbnch. Zur hundert» 

fünfzigjährigen Geburtsfeier von G. E. Lessing 
und M. Mendelssohn, sowie zur öäcularfeier von 
Lessings Nathan. Leipaift BaDBHdbtnar. 1879. 
VIII, 400 S. 8. M. 8. 

Das Andenken Lessings und seines Freundes 
Mendelssohn durch ein Volksbuch im bessern Sinne, 
von bleibendem Werth und von Interesse für alle 
gebildeten Kreise, zu feiern, bezeichnen die Heraus- 

Eber als den Zweck dieses Gedenkbuches. Wir 
den darin verschiedne, theils poetische, theils 
psDsaische B«trlge älterer oad aeoerer Autoren 
vereinigt, die sieh mit einseinen Seiten des Lebens 
wie des menschlichen und schriftstellerischen Cha- 
xakters Lessings und Mendelssohns beschäftigen. 



I Die Herausgabe dieses Sammelwerkes geht Yon 
dem dcut(ich-iHraelitischen Genieindebunde aus; daher 
erklärt es sich natürlich, wenn der Standpunkt der 
Verfasser wie der Redacteure bisweilen ein ein- 
seitig judischer ist, ohne doch jemals ein exclosiT 
confessioneller zu werden. Nicht Lesungs Wirken 
in der Entwidüungsgsschidite dea deutsch Oaisfees 
überhaupt, sondern nor sein VerhaUaB in dem ViMBopt 
um die politische und sociale Gleichstellung der 
Juden und Christen, seine Ansichten über Toleranz 
im Denken und Handeln werden dargestellt, und 
darum ist es von seinen Werken auch fast nur der 
einzige Nathan, dem ausführlichere Erörterungen ge- 
widmet sind. Von den drei Auisätseo, die sich aus» 
schliesslich mit diesem Drama abgeben, sind Ber- 
thold Auerbachs geistvolle, in jeder Hinsicht an- 
regende „Gedanken über Lessings Nathan" bereits 
firflher ersebiencn ; auch Wünsohes Untersuebung 
8ber den ünprung der Parabel von den drei 

! Ringen ist schon im vierten Stück der .Grenzhoten" 
von 1879 gedruckt. Für den letzteren Aufsatz 
bitten sidi ▼emnithHek aoeh weitere und bestimm- 

! tcrc Resultate ergeben, wenn der Verf. auch die 
altfranzösische Bearbeitung der Parabel aus dem 
dreizehnten Jh., welche A. Tobler unter dem Titel 
Ii dis dou vrai aniel aus einer Pariser Hs. 1871 
(Leipzig bei S. Hirzel) herausgab, beigezogen hätte. 
Recht dankenswerth ist Bod c ks Zu8ammenst«Uung 
der Ansichten früherer Forscher &ber die Frage, 
wanrm Lesdng einen Juden snm Helden seines 
Stückes gemacht haho. Treffend sind dabei vor- 

I nehmlich Bodeks eigene abschliessende Worte, 
welche mit Bedit geltend machen, dass Leasing 

I den Juden bereits in der Novelle des Boccaccio 
vorfand; die Frage wird dadurch bedeutend modi- 
ficirt: warum hat Lessin^ den Juden beibebaltenf 
und die Antwort ist nun m der That viel einfacher. 

Weit umfaseender als Lessing ist Mendelssohns 
Leben und Thun behandelt; von ihm bekommen 
wir, was wir bei Lesaing vermissen, ein anschau- 
liebes nid seines Oesaramleharakters neben sorg- 
filtigon Abhandlungen über die verschiedensten 
Seiten seiner literarischen Thätiakeit. Unter den 
im ,Gedenkbneh* anm ersten Msl gedmekten Auf« 
Sätzen — und auf diese muss ich mich hier be- 
schränken, so lockend es wäre, sich über Auer- 
baeka reizende Geschichte von Mendetasobaa Bnuil* 
Werbung und die gehaltvollen Aeusserungen einiger 
Zeitgenossen oder späteren Verehrer des jüdischen 
Weltweisen ausführlicher zu verbreiten ' — ragt 
▼w allen Bodeka Veranch Uber Mendelssohn us 
devlaehen Kationak<Arilt8teUer herror. AIlerAnga 
dürfte Moses' Verdienst um die deutsche Sprache 
mehr dahin präoisirt werden, dass er suerst unter 
den Dwtaekea ea knie, PraUenM der apeealali'veB 

' Wissenschaften in einer ruhig bewegten, anmuthigen 
und eleganten Sprache darzustellen, und so vor 
andern die deutsche Zunge zubereitete fUr die ua- 
erhörten Schwierigkeiten, die ihr die philosophischen 
Offenbarungen eines Kant und der ihm Folgenden 
anamüietan. Dir Akadialtl Aber Meadebaohaa Vef^ 

< 8elbitT«ntindUoh können hier anoh nnr die Beitrige, 
die rI« literarhintoritohs UaterraohliagSB galtaa SiflgSB, 06- 
aprochen werden; die pSsUsBihsa TwasShs Mtfta ab SSlihs 

' iMT knaan PlsU fladsa. 
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hältniss zu Friedrich II., der übrigens kaum aus 
blossen religiösen Vonirtbcileii den Juden Moses , 
1771 waa der IdSte der neu gewihlten Akademikor 
strich, batte der Ausgangspunkt werden sollen für : 
eine andeutende Schilderang der* Rolle, die der 
greeae König überhairoi in der £ntwkklunMM> 
■eUehte unserer dentscnen Literatar spielt. Smie 
Bedeutung fiir dieselbe beruht nicht snwolil iu dem, 
Vita er Uber die gleichzeitigen deuteeben Poeten 
dachte und sagte, auch nicht so sehr in dem per- | 
sSnlichen Verhältniss, in dns er zu dorn einen oder 
andern unter ihnen trat: sondern sie füllt vielmehr 
mit setner poUtiadien Bedeutang für Deutschland 
sosanunen: wie er der erste Fürst ist, der den 
lange verachteten deutschen Namen politisch wieder 
ehrlich und ehrenvoll unter den Ausländern maclite^ j 
so erstarkte an ihm auch das SeUMtbewoestsein i 
seiner denisehen ühtertbanen; der deutsche Geist, ' 
der seine kriegerischen Thaten beseelte, theiite sich 
den Kämpfern mit, welche die geistigen Schlachten 
seines Volkes schlugen; was er In (Mr Pditiki das 
erstrebten sie zur gleichen Zeit auf kflnstieiiSMieBl 
und wissenschaftlichem Gebiete. 

An Goldschmidts Skizze ^Moses Mendels- i 
söhn als üebersetr.er und Exeget", welche die 
äussern Momente in dieser spcciell seinen Glaubens- 
genossen gt!\vidmetcn Thätigkeit Mendelssohns sorg- j 
fihig und übersichtlich lierrorhebt, vermisst man 
eine ebenso gründliche üntersnchung des innem ' 
Wesens dieser Uebnraetzungen, namentlich den Ver- 
gleich mit Luthers grossartigem Versuch^ die beilige j 
Schrift in's Deutsche au übertragen, und mit Heiders ■ 
Arbeiten über Form und Inhalt der hphrfiischen 
Urpoesie. Mendelssohn bemerkt selbst 1783 in der 
Vorrede seiner Uehersetzung der PsafaMO) er habe 
sicli, was die Sprache betrifft, genauer an Luther 
als an spätere Uebersetzer gehalten. ,Wo dieser 
riditig übersetzt hat, scheinet er mir auch glück- 
lieh verdeutscht an babeUf und ich habe selbst 
die hebriisehen Redensarten nicht gescheut, die er { 
einmal in die Sprache aufgenommen, ob sie gleich 
nicht echtes Deutsch sein mögen." So finden wir 
denn auch in den rarsten Psalmen Mendeissohne ' 
die lutherische Sprache wieder; der Gesammtaus- ■ 
druck ist geblieben, die eioaelnen Worte, besonders | 
aber ihre Stellung ist lelea vertndert, um eher in 
dta metrische Genige zu passen. Luther hatte die | 
Psalmen in Prosa ubertragen; der wunderbare 
Rhythmus aber, der über dieser Prosa schwebt, 

S staltet sie auch formal aar vollendetsten Poesie: 
«ndebsohn opfert nicht selten den ShydumM dem 
strengeren Metrum auf. Seine Uebcrsetzung ist 
da am dicbterischesten, wo er sich am engsten an | 
LnllMr aneehBeast; je weiter er rieh von uuo ent- i 
fernt, um so nüchterner ttttd prosaischer wird er. 
Mao vergleiche z. B. den Anfimg des 103. Psalms 
htik Luther: ^Lobe den Herrn, meine Seele, und 
was in mir ist, seinen heiligen Namen !• mit der 
metrischen Uebersetzung Mendelssohns: 

«Mefaw 8mI« benedeie dem Herrn; 

All mo'm Inniji^f« Hfitifin' liiiJigCD Namen!* i 

Was ist hier poetischer, die rhythmisch bew^te 
Pma Lnthflia oder die swar nalrisoh gebaadene, 

«IMeenls lasgabe hat dea DnnhftUtr ntdaan*. 



aber von keinem Rhythmus belebte, fast ondeut«che 
Wiedergabe Mendelssohns ? Dagegen lisst sich nicht 
bestreiten, dnss Moses manche Stellen des Urtextes, 
deren Sinn Luther verfehlte, richtig übertrug (x. B. 
Psalm 8, 4 — 5), dass er sich überhaupt strenger 
an das hebritsche Origioal lüelt: groauer, vielleidil 
auch eorreeter ist s^n« Uebersetanng, dentsoher 
und fast auch dichterisf Jut i>t die lutherische. 

Am wenigsten vermag ich in das harte und 
dnrdi seine Einseitigkeit gewiss ungerechte Urtheil 
einzustimmen, dns in mehreren Aufsätzen des «Ge- 
denkbuchs'' über Frd. Heinr. Jacobi und über 
Lavnter gefällt wird. Jacobi war mit Moses in 
einer ehrlichen literarischen Fehde begriffen: dass 
er mit seiner Behauptung, Lessing sei Spinozist 
gewesen, völlig Recht hatte, lässt sich billig be- 
swrifeln; .verifriohtigen' fOedenkbuchjp. Ip woUto 
er weder Lessing noch llendelseolni. Und un tkUB 
Vfi^iuch. den jüdischen Freund zum Christenthmn 
zu bekehren, mag wohl diö Frucht eines übereiltoo, 
täppischen Eifers genmnt wenden^ kann aber kaum 
als ein Beweis von „jesuitisi'hcr Schlanheit** fOc- 
denkbuch, p. 222) gelten. Von einer böswilligen 
Absicht ist der Züricher Dlaconus jedenfalls frei- 
zusprechen. Moses selbst erklärt in seinem Schreiben 
an Lavater: ,Ich bin völlig überzeugt, das« Ihre 
Handlungen ans einer reinen Quelle fliessen, and 
kann Ihnen keine andern als liebreiehe nnd men> 
schenfrenndliehe Absichten xusehTelben*. Dasselbe 
bestätigt Lavaters Antwort : .Hie redlichste Absicht 
bat mich gezwungen, Ihnen Bonnets Untersuchung 
zniudgnen", und Mendelssohn glaabte dies« Vep* 
Sicherung, wie lafai feraeraa Verhalten deodieb b*> 
weist. — 

In (I>M Wahl und Anordnung der Aufsätze, 
von denen die meisten auch stilistisch abgerundet 
und angenehm geschrieben sind, bewährt sich der 
Geschmack und die Umsicht der Herausgeber; gern 
vemag datier der Freund unerer Literatur iluem 
Wnaedie bdsnstimmen, dass dss von ihnen scbotane 
Sammelbuch von dauerndem Wcrtll, nadaidlt bloia 
fUr jüdische Kreise sein möge. 
HBttcben, 81. Oet 1879. Frnna MnBCfc«r. 



Dorn, Heinr., die Aussprache des deatscbes 
Bachstaben 6. Eine Abhandlung für Sängmr, 
Schauspieler, Redner and Sprachlehrer. Berlin, 
UebelaoheBoehbandlnag. 187«. 88 8. 8». M. OfiO.^ 

Herr Professor Dom, ehemaBger k. Holkapell- 

meister in Berlin, hat sich das Voidicnst erworben 
in die Erörterung der nhd. I..autleiire einen nagel- 
neuen Factor eingeführt zu haben: seinen Ifagen. 
Nun sind alle weiteren Meinungsverschiedenheiten 
unmöglich geworden: man lege nur jede streitige 
Sprer>hweise dem neuen Orakel vor, und dessen Yor- 
halten (vgl. S. 18) wird sichern Entscheid bringen. 
Der Inhaber eines solchen wunderscbwangern Ein- 
geweides ist natürlich hoch erhaben über die An- 
feidertMgen, die man an gewöhnlidie Sterbliolie 
steDi »dbetvintlBdlieh llaet er aleh'niebt hn 

* (VerieL JoL Stookhausen, ,|Der Baohstabe G' und die 
•Ubsn BsgShi des Hem H. Don oebit dasr Teeal» sad 
OansoBsäSUMIeb Vkaakt s. IL, Alt * Bwnsaaa. 8*. M. IM 
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geringaten daranf ein, durch Vemunftgrunde be- 
weiaen au wollen, warum die von ihm vorge- 
adiriebene Bpreehweise die richtige adn soU; das 

hat ihn jedoch nicht abgehalten, später in der 
Berliner Bürgerxeitung au behaupten, er habe in 
seineoi Auftttts „nachgewiesen (I), dass das dentselie 
G einer siebenfachen Aussprache bedürftig ist". 
L'eberUüssig fand er es auch, »icli mit den in 
DwiiSlllilailfl Torkommendcn Aussprachen bekannt 
zu machen; man sieht deutlich (vgl. S. 15 f.), dass 
er sich einbildet, seine J für & in Lage. Tnjre 
u. 8. w. seien allgemein üblich und nur einige 
bornirte Leute sprächen aus Ziererei bisweilen 
■nders; dass diese J sieh snssehHessl^ anf Nieder- 
deutschlond beschränken und auch hier der Volks- 
luondart und der ffebildcten Kede weiter Striche 
freaad sind, dasa abo mindostens swei Drittel aller 
Deutschen von diesen J nichts wissen, davon hat 
er keine Ahnung. Er hält es Uberhaupt für einen 
überwundenen Standpunkt, dass man sich ordentlich 
über die Dinge unterrichte, über welche man 
i«chreiben will: er gibt mit reizender Unbefangen- 
heit die Behauptung zum Besten, die französische 
Academie sei im Jahre 1779 gesriindet worden 
(S. 19) and die Frsniosen sprächen oSng, 18ngdi, 
m a r . i n g u. s. w. (S. i) f.). Die Spruche si-liul- 
meistert er nach Herzenslust: die liautfulgen ^ks 
vcoA fß von «tnander so unterscheiden sei in henkst, 
U^BSSt unzulässig, ja geradezu unmöglich (S. 13), 
hingegen in rings (d. h. rinks nach Herrn Dorn), 
Rings nicht nur möglich, sondern durchaus nöthig 
(S. 11 f.); inlautend zwischen Vocalen müsse G in 
ursprünglich deutschen Wörtern als J, in fremden 
(wie egal, Regent, logisch) aber als G gesprochen 
werden ; von dieaen Spitsfindigkeiten weiss die weit 
ttberwiegende Mehrsaal der IteutsdieD nichts. Von 
hochbegnadeten Naturen darf man natiirlirh auch 
nicht die Beobachtung des gewöhnlichen Anätandes 
ermnten: nach S. 16 kennseidinet sich Jeder, der 
andern npricht als es der stomachische Ukas fest- 
gestellt hat, dadurch ohne weiteres als bornirt und 
ungebildet; diese Artigkeit ist um so liebenswür- 
diger, als es Herrn Dom -wohlbekannt war, dass 
im Musikalischen Wochenblatt 1878 Nr. 4 Männer 
wie Karl Weinhold, Daniel Samlor^. Heinrich Laube, 
Ferdinand Hiller, Karl Eckert, Julius Stockhausen, 
ndiaid Vagner und Andere sieh ausdrDckUdi 
gegen seine J und CH statt G erklärt haben. Das 
Alba sind beschränkte Köjtfej Herr Dorn mit seinem 
Wondeniiagen iai alMii snraeliBungs- und urÜMlls- 
ftldg 

Die Hauptschuld an dem Auftauchen so trau- 
riger Machwerke trägt die Gleichgiltigkeit, mit 
welcher die Germanisten sich von der nhd. Laut- 
lehre abwenden. Es ist freilich bequemer, nach 
Qrlmmschcm Vorbilde Ober die Verkommenheit 
des nhd. Ijautstandes an wehklsgen, statt weiteren 
Verderlmiseen und Sehulmelsterden nach Möglich- 
keit entgegen zu treten und dem Laien ein wis^^on- 
schaflUcher Führer durch die Irrgünge der mund- 
artBeheo Schwankungen zu sein. 
Saargenaud, [14.] Juli 1870. J. F. Krioter. 



I AltcngÜHche Dichtnn^ou den MS- Harl. 2253. Mit 
{ Oranunatik und Glossar heratug. Ton Dr. K. B flddeker. 

Berlin, Weidwumashs RrnihhaBahi^. 18». XVL 4«8 8w 8». 
I Mark 8w 

*Dar Hnf. hiBiarfct aai SaUuHe der BialaitaDg, «r habe 
stell, was & Btariobtnoe m k m» Bsohas aalaaifah vsa 
AkäsM IsttsB ksMB, sugbish aüt sisssi waittv^n BtsAp 
■Male dar aUau^lsotett Utacate sin lOltSl sam fliuAM 
dar alfsasllsahsa Sprsshs sa Uaftra. ' 8a iImb Islsiwsa 
I Zvsdts hst sr MfaMBi TSads aia sargflDtif aasas s r bri tstss 
GloMar und «in Oraatfalik Uaaofaftgt Ois wtfsllisiillsa 
OkktuMsa siai sUa Siav SammelhandNlirHk twimwami 
I dsM HC EsiL tlBI. Ifnr slas einiige dersslbeu iaissMU M 
I hier SHB Sfstaa Msls jndrmkt. die Laaenis WHi Msttaa 01), 
die Udisr sseh sinsr vssrisa «ss MB. Tsman rtm Dr. Horat- 
auaa edirt war. Tau te ibrigsa sisA tfs IniiAen Oediehta 
wm Wrif ht ia fShiUsdaan, uioht aOaa Imht luglnglichen 
SanualaafH hSnuHmfsbaa, aad es ist ein Yortag das tot- 
UegoadMi Bwliaa, daw aa vnt dietalben in aehitaer Ausgabe 
anaanunen abermitteh. Die Sanunlnng gibt nicht Alles, was 
die Handichrift an me. * Produeten enthalt Ausser kleineren 
Btflcken fehlt s. B. der King Horn, dnn J. Ritsoo naoh tfasar 
Hs. in seinen An«. EngL Metr. Rom. II, 91 IT. rerOfTentUohte 
(also nicht ,nielir£Beb edirt nach dieser yorsion" wie dor 
Hrsg. S. XII neint). YieUeiobt wire es auch nicht gerade 
nSlhig ^wescu, die beiden umfangreicheren Dichtungen, The 
Harrowing of Hell und Thu Prorcrbs uf Hondyng noch einmal 
Tullstindig mitzutheilcn, da die erste namentlich ilurch MhU'h 
Arbeit allgemein verbreitet ist, letztere inich narli IlaihwollM 
Abdruck in MStzneni Sprachproli« n -n ifHlcr findet. Auf die 
Spriohwörtiir Hemlyngs hitte Bfmil. um go eher vt-riichten 
können. aU iinn wciterp» huiiflRrhril'tlichei» Material nicht zu 
I üebole »lun.l. und er, wie cd »ctu iiit, eine kritische Auttgnbe 
dergelbdi mit Uonulzung der Dxf. Hu. und de« MS. I)if;by 
I buabsithtitrt (K. S. 287). Diu Htcllcn, wo der Htr^. iic^^icr 
' gclcucn uIh lliilliwtdl, und wo »f 'mc I.f -iiirtMi m( ut ( 'iiiij<-> tun'H 
MätzniTK bi'Ktätigen. hätten leirht in oim m Anlumgi' zimuinmeu- 
gefaxBt werden können. Auch für Iluir. uf Htdl kunnte er 
neuo« Materiul nicht benutzen, »ondern mu-iste sich hinsichtlich 
der I.eHarten darauf beschränken, Mall wieder abzudrueken. 
Zu liiesem alicrdin^:« tritt der Vurf. in principiellen Oegentalz, 
indem er in der Kiideituug zu diesem Stücke uuHführt, daiiM 
MuIIh Versuch den Urtext de» Oedichtex au-i Heobachtung der 
Reime und mittelst Vergleichn mit anderen, dinlectisch Ter- 
■waudten Dichtungen wieder herzu-ttellen, verfrüht und bei dem 
Mangel weiterer Hm. überhaupt unaugführbar Hei. Uöddekor 
wirft also gewisscrmassen die ganze mUhsamc Arbeil MnlU 
Aber den Haufen, indem er hich darauf bcnchrankt „den Text 
mit Hilfe de« gebotenen Material» einer sachlichen Kritik zu 
unterwerfen" (8. 2ß9). DieKen Standpunkt, den er mit den 
meisten englischen Oelebrten theilt, nimtnt der Hrsg. in seinem 

faazen Buche ein. l'.r i^iht also im wesentlichen nur den 
'axt der H«., un<i »eine Aenderunjen iind entweder Knipbiseher 
VatlU* oder Kmendationen vorderbler t>t«l!< ii. 

l<-h brauche nielit zu verniehern, <lui»K ich dienen 8tund- 
punk; nicht tlieile. Allerdingü i^t die ,I>inleetforRehung auf 
dem (iflm ir dcK AltcngL noch nicht dahin gelangt, da.M.s sie 
uiH • inen klaren KinbUok in die Temchiodenen Nüancirungen 
eines und desselben Diaiccte« geben kOnnte- (Hudd. 8. 208), 
aber die lautlichen unii flcxivischen Kerm/eu Imn der rer- 
sehiedenen Diaiccte und ihrer hauptsäclilii liiiten Unterab- 
theilungen sind doch fcstgegt«Ut, eine Kectumtruirung mittel- 
englischer Texte ist also kein Ding der Unmöglichkeit mehr. 
Wollten wir aber auf die Jyösun^ derartiger Aufgaben Ton 
romeherein verzichten und uns, wie die EnglAnder, mit dem 
bloiuien Abdruck der Hs. begnflgen, so würde die Dialect- 
forschung einen hauptsSohliohen Zweck rerlieren und Gefahr 
laufen, flberhaopt nioht gehSrig gefBrdert an werden. Man 
wflrde sich immer wieder mit den von Morris aufstellten 
Unterscheidunffsmerkmalen der Flexion begnOgen und der 
Entwiokolung der lautlichen Verhftitnissc aus dem Wege gehen. 
Wo der Verf. auf dial ectische EigenthOmlichkeiten zu sprechen 
kommt (and von der Mehrzahl der lyrischen Gedichte wird 
behauptet, dass sie aus ilem mittelllndischon oder Bord- 
bttmbntohen in den MÜdlfindischcn Diaicct nmgeschriabaa 
aaiea), gründet er seine Amticht auf Besonderheiten dar 
Flaxion. P. L. (Politische Lieder) II wird wegen der Form 

1 BMiiskw baMUt <Ua W«b«r UblicUar« Bouichauof <t*r «nclitehai 

iMaakaeriedea aaeb aaSb. sJtoi. n.SkW. M, aAfersaS teh aaeh at., aM« aa. 
fMksOe, die Ia daai saiMsgeale a BBaSealiisa H iA t sa WSe ka alsa ist mm. 
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tr ~ htre in die Niihc von Koiu verwiesen. Von 0. (0«i(t- 
liche) L. V wird, wohl w<n,'on tler Furm höhte» Z. 18, an)(e- 
nomBen, liaHK c» awx ilcni we.ttmittnil. Dialect in den de« 
Sfidens übt'rtrai^cn wunlfTi ; Ton O, L. XVII desjfl, wegen der 
3 pl. buni, du» hiir alkriiiiiK» durch don Reim gcschiltzi ist. 
Vergl. ferner die Einl. zu W. (AS'cltlicho) L. XI (wo sutt XU, 
IS lu leeon ist XII, 11). Auch da, wo der Verf. nur im Allge- 
meinen von Formen frunidor Dialecto iiprioht, wie ia W. L. 
V uud VIII, werden in erster Linie \ erbalfurmen gemeint 
Min. K« war durchaus nicht flborflüuig diese Formen einzeln 
aamhaft zu macben. 

Die LautverhUtniaao, wie sie ans den Beiman rieh «r- 
fttben, werden fast gar nicht berücluiohtiirt Von W. L. VII 
Tertichert der Verl saadrOoklich, dua es is der vorliegenden 
Redaotion Fennen fremder Dialeote nioht enthalte (S. 161). 
Doch findet noh hier der Rein eutat:uwi»m, Umm, hi», der 
es ia das OetUohe Mittelland Terweiat. mm fintlekre ist auch 
in dem aoBst gaos sorgflltig gearbeiteten grammatischen Theile 
n knn gekommen. Uer Verf. beschr&nkt sich darauf, den 
Lsutwertk der einseinen Bohriftseiohen anzugeben, wobei er 
sich in der Hauptasohe an Sweet anschlieist. Freilich wflrde 
■ine Beobaohtung der Reime der mitgetheiltcn Dichtungen 
■pi&ehst eine grosse Versohiedenheit der LautTurhfiltniMe dar- 
ftthan, dann aber nothwendijrarweise rar Scheidung und zu 
•adner Oruppirung der einiMBea Stfloke geführt haben, wo* 
aaidi dann Hsaiaath oad arnrflaglioh'e Gestalt ikik Uttaa 
bMimmea laaMB. Reiaw wie P. LTfOI, 19 «ayds.-iM Ctodt); 
46 näi» (praet sg.) ; itd ; 66 dmmttri*, dtye, he]ß$, arie a. s. w. 
wfirden diänn nicht geblieben nia. 

Die niB iTrisohni Poedea thsik der Hamug. in drei 
PttlittMte Liadar (P. L.). WaUHoiia liadar (W. L.) 
' - Uadar (O. U), U nraHaa AI ' " 



Alto 



M A Baihanialga der Ha balbahalleB. 



Eiafh^aagnillMä daakbar 
aaeih SpraoEa. dann aaah 
lUla «Irdaa Liadar, 



lidniBgeii za einander onthalteB, auah bei- aiaaadar etahaa. 
Der Hrsg. hat derartiga Fragaa araiat aar laioht barBhrt. 
Maaehe «einer Anaiahtan Mheimn ndr Bach «älterer Be- 
grfadung zu bedfirfen: Wann er ft. 178 et fir Mäht möglich 
Ult, daas W. L. XIV und 0. L. XVni denselben Verf. haben, 
ait^ geht aus einer nlheren Botruchtung beider Lieder tanlohst 
aar herror, das« U. L. XVIII nuch dem Vorbilde Ton W. L. 
XrV gedichtet ist-, und zwar, wie die Reime zeigen, die 
Strc'pbi n 1, 2 und 4 des ereten, n»cli den Strophen 1, 3 und 
2 deH ttuiieru. Sehr eiiüfuchtfiid ist die Vermuthung, duH» 
Q, L. I und W. L. IV detmelbeu Vurf. haben, dem aucli (i. L. 
III gchün-n könnte (man Tgl. Z. 13 mit W. L. IV, 1 uud Z. 
43 mit 0. L. 1. 41). Für 0. L. V und XII wird «.•^',.n l'fbor- 
einstimmnng der zweiton Strophe deräfUie Dicliter iiiigcniimiuc:!. 
Diese Strophe acheint indcssLU m V nicht rvchi um I'liü/i', 
da sie sich an Maria wendet, wülireud das ganze tiedicbt an 
Jfsu gerichtet ist. In XII ist sie nicht nur »tilvoller und 
formell besser, sondern bildet das Thema de» ganzen Liedes. 
Da auch der Eingang ron G. L. XIV an diese Str. anklingt, 
bedarf die Frage der Autursohafl nuoh weiterer Prüfung, in- 
dem kaum anzunehmen ist, daxü ein und derselbe Dichter drei, 
inhaltlich verwandte Lieder auf gleiche Weine eingeleitet hätte. 
Das rrdssere Gedicht Maximion (M) und G. L. III. welchen 
der Hrsg. ebenfalls Einen Verfasser geben möchte, können 
sehr Wohl auf dernelben Grundlage entstanden sein, M. hat 
dieselben Gedanken wie 0. L. III. nur aunführlichcr und 
wortreicher. 

Es wird eine höchst interessante Aufgabe sein, die Be- 
rührung der gei«tlichen Poesie dieser Epoche mit der welt- 
lichen, namentlich der spielmannsmissigen erotischen im Ein- 
sslnen klar zu stellen. Diese Berlhrung int eine gegenseitige. 
Auch die weltliche Poesie seigt sieh von der geistlichen be- 
ainflusst. Man vergL W. L. V, 82 ff. X. 20 f. In W. L. IV 
wird diata Jtaaier, Oedanken, die eigentlich der geistlichen 
Poeaie aagÄlNB, ia erotisohea Liedern mr Verherrlichung 
dar Franea aaiawaadaa, in bitterar Ironie ntraoht gewiesen. 
AUerdiags ist diwaa Qadicht aiehta weniger all «ia Liebeslied 



aiaüat aina gaai «IgaBaitiga SMUaac aia. In wait 
Mkam Orada a^gi aidi dia «eSlIlaha LjAe v<a dar vaM- 



> (OiMI Amlcht hat kuch \fa Bnnx L :»r>tut^Mrh. I, 388 Ali*. * 
utjMjiMjhw^wo n^^tteh aal «laa von S«a Ung. aicfat braulau TuRtmt- 



lichen boeinflu.-iat. Der lirHg. hat hierauf in den Vorbe- 
merkun^'en tu den einzidiion Liedern aufmerksam gemacht, 
aber Im iiT nur in ganz allgt raein gehaltenen Wendungen, 
die der Sache nicht auf den Grund gehen. Fflr die Details 
werden wir auf teu Brinks Literaturgesch. verwiesen (8. IV 
der EinL). Ten Brinks Aufgabe war es, grössere Epochen 
und ganze Dichtungsgattungen in ihren llauptzügen zu charak- 
terisiren, er konnte bei Einzelheiten nur dann verweilen, wen 
«ie das Ganze zu illustrircn geeignet waren. Der Verf. hitta 
sein Buch gewissermsssen zu einer Monographie der lyrisehen 
Poesie des 13. Jh.'s maehen kSnnen, wenn er, statt ten Brinla 
Ausführungen aar zu wiederholen und zu lunschreibeB (vgL 
EinL zu O. L. YU mit ten Krink I, 387 f.) diese BertthnBf 
der geistL aad weltl. Poesie bis ins Einzelne nachgowiesaa 
hfttte. Ueberltaupt vermisse ich in den einleitenden Bemerkungen 
zu den einaalaaa attekaa viaUiMh dan prioisea, auf thatsSch liebe 
BeobaehtmwwgaillMMi iMdlMlL IBaflgsiad dea Verf. Cha- 
rakteriatUnnanr negativ, wandt aaawaaig gedient ist Von W. 
L. V heisst aa: ,Auf die kflnitlarieaha Durohbildang der Strophe 
ist aiaht so viel Sorgfalt rerwsndt, wie im vorangehendea 
Idada; auah 4at dia Sprache nioht so leiobt nnd die Allit«» 
ratiaa waaiger geschickt*. Auf 8. 168 lesen wir: aWaa»- 

flaiah der Ciohter hauptsftehlieh in dem Reiohthnma dar 
jsonanz (sollte heissen Alliteration) sein poetisohes OeaeUflk 
entfaltet, so ist ihm die rhrthmisohe Reinheit and GUttta dea 
Tanaa dooh nicht gkiahfOltig*. AataUdLW. L. YULi 
JLuA «trabt dar Diohtar niakt 
aa alliterirenden Silben" ete. pailaii * 
Urtheüe anseren Widerspruok 8a aahaiit air W. L. 
dar Haan ia Maad, ain gaoa wtnfllMaa BMak M ad 

IB aaiB« landaraagan tat dar Hnf; 
mriabtiff od beaaBaMToaNkcdN^ htt er Ar J( 
fIr aa ri a a tM id ai da w« m llr A ilakli 

iM tt tttß gaMlaba». Mi M «abl nicht aa 
0. L. XVm, M od IS «raM:«*! deahaft 
Yarderbta StaUan sind hlnfig mit 
Bm a a dationen erregen Zweifel G. L. 
L 51 tat /«raalM 1/mpX wie sehen Hitsaer that, waU aüt 
Backt ilatt im/onüb$ der Hs. eiagesetat; ob IndeaMB dar 
Taift gaC gaOan das am; der Hs. in der voraasgeheadaa Saila 
hriiallrtallaa (als Imp. von a$ktn) ist mehr als zwetfeShaft. 
P. L. VU, 23 gibt Jiore („Fliege kam vom Boden*) «inen 
guten Sinn, dafOr floure (Blume) zu lesen ist mindestens g^ 
zwungen. W. L. iV, 41 ist wohl richtig emendirt, wenn auch 
zu beachten, dass r-oo der Hs. alliterirt und gewShnlich drei 
Stibe in dieser Zeile stehen. Dagegen war in W. L. V, 2 
ipilde zu belassen. Die ganze gelehrte Anmerkung über ac. 
teil bitte der Verfasser sparfu kiniru r.. liu^ .\dj. inWr i-n 
ein nicht seltenes Beiwort der Fnium. man vergl. King Horn 
252, 2y7. W. L. V, 5j scheint mfifj-p ilor H». zu 6y »lony 
in derselben Zeile zu stimmen. Auch die Flmendwtion von 
Z. 3;i iirt nicht unanfechtbar. Warum W. L. I.\, 17 
(I'lur. den Subnt.) in l'i.<:rn (Inf) geündert, ist mir unklar. 
Der Sinn: .Da zu In Inn, wo man ihnen Tadel bot" lerwie.-i 
ist ein durchaus angomeaaener. G. L. 1, 21 wird /u pninut 
ein nogiruudes loi- gefügt. Ob mit Itecht r Man Teri;l. Z. U4. 
primnt kann an der ersten Stelle eijen.io gut wie an der 
zweiten den Sinn von „zum Böseu geiiiidien'" haben. In O. L. 
VIII, 98 konnte mi lik-yntj belanKen werden, indem ma^ 
prägnant als , vermag* (zu nützen! iiufzufuSBen iHt (vergl. aach 
Z, 114). Allerdings gibt die Lesart des Verf. eiuen guten 
Sinn. In den Prov. of Hend. ändert üiidd. «ii niLliruren 
Stellen das handschriftliclie Imirn dem Keime zu Ueb in 
Itrcn, eine Aerulcrung, di.' .Mützner nicht für nöthig hielt. 
In Z. 36 hat fuU der liü. mit ne. fool nichts zu thuu, i< ist 
hier, wie fast stet» in der Hs., die sadliobe Schreibung für ^, 
war bLhi) nach iler sonstigen Praxis des Vert zu bei* 
Ht i-lu liühitch ist die Cunjectur zu Z. 200; indMMB gibt < 
das Mätznerschc endtp einen guten 

Aenderungen, die sieh aaf mehr ab ^aa ZaU« < 
hat sich der Verf. nar in (' 
fahrt gestattet. Xanh S. 70 
2Z.aiLdiaatahiB~ ~ 
dass aua wu bn't'aBMiaii 

die bereit« das Origtaal «twaftart lAtta. Iah Ub -nm 
Ausfahrung nicht gaas fbanaagt YklDMlir aabatal ndr das 
p% vaa OB (was in L Ar ilMaailiaa iritoa) aamittalkar 
an dit Yarbwn pUye» dar Bada dac SaHun aanloiapfa«. 
Dia fflBfe da« Sathaa geht der Bade des Herrn nioht «n- 
"' ~ I, brauoht ako aaah aioht oiuBittalbar ~ 

dta 



Mtrakataptat WB CRutali 
linuat er «laa Intarnolal 
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fc^M desielben Ocdaokena mit fut denselben Wurten in 
2k TTI Doch sind derartige WiederhoIunt(«n öfters anzutreffen, 
wmA wenn der Terf. 8. 276 sagt: ,Da »ich Wied«rhohiiif«a 
derfelben Ten« in der Kogel aIh spitere ZoaXtse «nraiMB, 
d«r Urtext nbo ■olche nicht gekannt hat* etc., ro ist die 
Folgerung atu dem Vonlematze logiaek nicht oorrect. Auch 
tmA Z. ISS bat der Verf. zwei ZeQen, die lieh in LO finden, 
•M de — el bea aioht dnrehana zwingeflideB Oniade gestrichea, 
«efl aaeh Z. Itt fnat wSrtUdi wiederkehren. ErhUokk 
mm aber dniB einea ipItereB Zowta, eo folft darwu» da» 
M alter naaanaeBflaliSvBa. Der Tecl dagegaa bdhawlet 
airf & SM^ daat I* iältaäm TarUOtBiH aa aoMO^^ 
TaHaffa vna OX» ataln. Wlhrend im (Iroaaen aal Oaaaea 
dir Taal '«aft L aa Qrode gelegt iat, werdaa weh & IM 
swal Zeiha dadiafli aaaiaaMea, weit da ia OB feUca. 
Ma wird abo im Gaaaaa eia Mdlr uMitMrolMn Tariduaa 
kaabaehtfrt Soaatica BwaaJatiaae» ti B» an S. m dad aüt 
Bedacht gemacht Z. SIB— IC i&id kt Wiaflaata voa B in 
dea Teck geMlat Aaeii Uar bartteaa rfdi L aad O, wenigetens 
aahaiaaa air daa < t»U$ voa L aad fm eaCdiar tob O aioht 
akaa ceceaaeitife Bedehnag. 

fa Aalbaenaf aai Erkliroag einzelner schwieriger Stellen 
befinde ich aieli akdll dkerall mit dem Verf. im Einrcrstind- 
aias. P. Ii. II, SS halt htm (Ht. kimj ful ttum» wird im 
Otoeiar Sberaetxt mit: Blicke §ie emsthaih an, die etc. Ich 
halte eowohl atont ala kalt für 3. Sg. PrSs. und flb<>rs<>tze, in- 
dem ich kirn belaaae: Es steht fext an seiner Stclli! und halt 
aioh «ehr übermflthig der, welcher etr. Slont stille bildet den 
Gegensatz zu dem p»* tre brj> honted in Z. 35. — Ki-r Sinn 
▼on W. L. T, 10 «cheint mir nicht prSris jfenui; wiedergegeben. 
— hi-iir in Z. ^4 kann nicht sw. Vrw: /u }<' tn sein. Es 
wird wi'hl IM hiddin, btfxleii, dio in > nmiMlir übvrgehen, ge- 
hören. ItcT Cunjunctiv erklürt -iii !! il.irnuü, dasn ilas Uanze 
aU pcdiiiht au«<;e«!i£.'t M. Iliiiin kiiniit.' nurh of der Hs. 
bleiben. -- W. \j. VI bietet mam hf .^ hvs Irrigkeiten. Viel- 
leicht ist nach 7^ Mi eine Lücke an/utielinn n, und dann die 
folgenile Strophe doch dem Mädchen zuzuweiiien. Die Er- 
klärung, die der Verf. Z. 40 tribt. ist üchwerlich genügend. — 
W. L. \'I1. VI tryv gehört zu iic. uitan, nicht zu tcilan: Die 
SoTifi'. in dii' ich ijcliracht bin, die zeih' ich einem Weibe. ~ 
wodr in W. L. \l, ;tl ist da» ae. tcudu (o ist die gewöhnliche 
Dar<itelluns; de» ac. m|; ijarr Äteht entweder für oder 
b«'deotet .Kleid" : unter dem Klt id (Obdach) de» \S'aldcf*. — 
V. L. XIII. !* in cinfsclic Fr«L'c, zu irmre iRt txi cr;,'iiii/.i'n; 
<ii.» Kndijni; ki>niiii' «l.nm i<bliill< ii. Die ErklSrutii,' »im l'rov. 
of H" nd. Ml. Hl i«t uiciil ganz correct. Ob Z. 104 wripe, wie 
i!> r \'. n'. «lU. ' ahiL UHtrd, mhd. trht oder mit Mät/ner — 
ae. ui'ird, uyrj zu fas.ten, ist nicht leicht zu entscheiden. 
Die erstere Deutung ist .sehr einleuchtend wegen de» folgenden 
try/K« Zu motu Z. 106 (wie der Verf. statt mow» bei Halli- 
vAcii lie.ti er^'üu/t Miitzaar lioklic asafcs Aaaaii fwaae (^oht 

tfi a luttl hon» uJOneJ. 

An manchea Stellen scheiat ea adr, al* ob der Verf. mit 
peitien Rrklirungen zu Hpamam gewesen. Dies gilt namentlich 
Ton der Mehrzahl der unter I'. L. Tereiaigten Stfleke. In 
W. Ii. I, 41 IL blaibea die Namea Wifleadoun, Cnuhe und 
KUt aaaridlrt. Aae dernIbaB Strophe habe ich die WSrter 
ais d fc rn», regna$, Ugm, wyrvein und bymt im Oloeear Ter> 
gabaaa peeacht hai^mote» (P. L. VII, 27) findet aoh unter 
«Mf nur aufgeführt, aber nicht erkUrt. Da ieh gerade am 
Oliaenr bin, ao will ich die Bemerkung nieht naterdrOeken, 
daaa die Scheidaag dea ck vna « (k), vea den wieder ju ge- 
tasaat iet, and dM tk Toa • aiebt aar •Qrasokgiack aabe- 
gitadat, aaadiiB «aoh aakequea aad ranrinead M. 

laaalaaBawMaeliaaBeabaahitaagaa ist der Yerf. daefcalb 
«taig ^lakBak gawaaea, waO er ma aiaar lUadiaa Aaaleht 
«aa der aBUarlreadaa LaagaeOa aaagalrt. Saiaar KaiBaBg 
■aeh aaigt der aDHariraada, aaiadba Vaia Ii dar Bagid aaahs 
BäkaagaB Iß. 184). Da «ieli aatar dlMaa dla dank dea 
SlakrauB aaagaaeMkaataB TaaainMa, daraa ffawBkaliak vier 
a a iM , ka iaad a i a heraartkllaBt g eei k afca ai, daaa der Lawran 
•af aBa «aftaraa Hak aa wa aaaMr diaaea reniehte (ebd.). 
Ab BdapMa «aidaa P. L. m, 1« aad 81 eitirt Die eret« 
ZeQe ist aelbttvinMadlieh lu eeandiren: ff^trmi^ in Muri, 
die iweite: f« hoÜ tmd f« Mrbit (die letzte Silbe steht sogar 
im Beim). liödd. rerateht unter Hebungen eben nur die Haupt- 
bebungen ; er flbersieht, dasa im deutschen Vera auch eine 
nebentonige Silbe eine Hebung truren kann, am Sehlu«« der 
Zeile tragen muss, dass also P. L. VIl, 31 zu lenen Ut: t/iibflyn 
asdrft tt a4rHir eto. Darum entgeht e« ihm auch, da«!i I'. L. 
VJIl aiea amtriaek von den abrigcn Liedern dieser Gruppe 



deutlich nnteraoheidet P. L. VIII folgt roaaaiaekaa Priaa^ 
und maakt kahna tBBtar>akiad iwlaakaa atnuifliM aad Mhngaa» 

dem Yeraaiugaage. 

Ich schuesse hier meiae Besprechung. Wenn ich auch 
die Ansichten des Verl ia «aaentlichen Punkten nicht theile 
und an »einem Bncdie M Mw are e auozuiietzen gefunden habe, 
so kann ich ihm keinewwegs meine Anerkennung für aeiaa 
fleisHige, üorgHame und nützliche Arbeit Tersagen. Sela Baak 
wird allen Freunden der me. Litacatar aia WÜUuMHMaaa 
aeisL Die weiteren Arbeiten des TanfMiara i w idaa fanasar 
baeeer and raifer a a a f allaB, beaaadafa ifaaa er liak aaaarm 
Staadpankte ktorioktWoh dar Taidnitik alkara «aUa, vaa 

Daraa «Bahwai^ IC <k/L IMt. Tk. Witiaiaaa. 



The WorkB «f Willian Shalupere. Edited WHti 

Critical Notps and Introdurtory Nofices by VV. 
Wagner, Ph.D. Hamburg, Karl Grädener. 1880. 
Vol.l (Part 1—8). 

Eine kritische Aasgabe der Werlte Sh.'s ist 
schon seit geraumer Zeit als wOnsdieaswertli er- 
acbtet, aber geradecv als Bedfirftdw empfnndea 

worden, seitdem dii- wrrth volle CimlMridgo-Erlitioa 
vergriffen ist. Eine solche neue Textanagabn wird 
jetzt vorbereitet von P ro fes Bor Dr. W. Weiter, nnd 

I es Hegen imsgegonwnrticr die drei er-teii Lieferungen, 
' die den eistni Band bilden, zur De^prechung vor. 
Die gnnse Edition, die auch die Poems und Doubt- 
ful Plays enthalten wird, soll in zehn Bänden 
vollendet werden und in drei:<äig Lieferungen er- 
scheinen. Leider ist sie ihrem gansen Plane nach 
nicht dareuf angelegt, einen Enata f&r eine der 
bereits yorbandenen grossen britischen Ausgaben 
7.0 bieten; zu ihnen soll vielmehr auch künftigbin 
^ noch der eigentliche Shakespeareforjjcber seine Zu- 
' flncbt nehmen. Die W.*8ebe Ausgebe tvendet sich 
in erster Linie an das frrössrro gebildete Publicam, 
das sich durch die kostspielige Anschaffung und 
ntühi vdlle Durcharbeitung einer grossen Aut'gabo 
j ab^ehrecken lässt, tind dem doeb heutigen Tages 
daran gelegen sein luuss. einen Einblick in die 
: kritische Bearbeitung Sh.*scher Texte zu gewinnen. 
I In Bweiter Linie ist sie f&r den Studierenden der 
modernen Pbilolop^e nnd f&r 8cbo1r.weot(e berechnet: 
sie pol! al.s GnituilMcro für die Lectüre in Coll'pien 
und in den oberen Klassen höherer Schulen dienen. 
Dadurch ist ihr gamer (%m«bter becHngt; einmal 
strenge» Festhalten an den überlieferten Texten, 
sodann tnöglichäte Knappheit in den kritischen 
Anmerkungen. Um mit letzteren zu beginnen« 
möchte man doch ein wenig nxlir von VV. ge- 
wünscht haben; sie sind nicht nur knapp, .sie sind 
beinahe au knapp. Es ist in der That schade, da8.s 
ein Mann wie w. sich nicht die Aufgabe gestellt 
hat, eine wiritticb umfassende kritische Ausgabe 
Sh.'.s zu liefero; freili<'b würde eine solche Ausgabe 
so ziemlich einer Lebensaufgabe gleichkommen. 
Was den Text aelbat anbelingt sn bfirgt der Name 
. W.V schon alli iü für si in<' Zuverlässigkeit. Im 
I Wesentlichen stützt er s^ich auf die erste Folio, die 
nach den Abdrttcken von Lionel Bonth und Chatto 
& Windus einer .«elbsi.'indjgen Nai-hcollation unter- 
worfen worden ist. Nur <la. wo der Text einer Q. 
grundlegend für den gnn/en Text eines Stückes 
geworden ist. hat diesi-lbe eingehende Berücksich- 
tigung gefunden; aber selbst in diesem Fall sind 

17 
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die Abweichungen der F. geDau notirt. Mit Einem 
Worte t W. will keine l^fioram editio« liefern, 

sondern seine Ausgabe will nur die Collafinn der 
itir Jedes Sh/öche Stück ^rLiudlegenden Texte geben. 

Eine genaue Vergleiclmng des vorliegenden 
ersten Bundes mit dem Chatto <t Windus'schen 
reprint der F. hat ergeben, dass kein einziges Ver- 
aehen von Belang zu verzeichnen ist. Die entschie- 
dwten Fehler der alten Texte sind verbessert, und 

— was ein grosser VorRUg der W.'schen Ausgabe 
ist — aus uIl der Mcugi! von Conjecturen sind nur 
die brechendsten und unxweifelbaftesten den kri- 
tischen Anmerkungen einverleibt worden; so ibnen 
hat der Herau!^g>'VM'r riiic An/nlil rifrnipr. zun; Tlioil 
höchst ausgez-eichiieter Emendationen hinzugefügt. 

— Gewiss wird es uns der Hrsg. nur als Interesse, 
das wir an ji dor seiner Arbeiten nehmen, auslegen, 
wenn wir das Wenifie, was die Nachioüation ge- 
liefert liat, hier anführen. 

Ueber die Freiheit, mit der der Hrsg. den 
Apostroph der ersten Folio behandelt, sind gewiss 
verschiedene Auffassungen zulSs.sig; die apostro- 
phirten Formen der Präpositionen o' werden 

meiat aufgelöst: to, in, of (on) ; der verkQrate 
Artikel //(' wird diir(hwf'p als the gedruckt; duneben 
linden sich aber auch Kürzungen wie «' th' mire 
(Temp. n. 2, 5) ood ^* wind (ib. II 2. 20). 
Ferner ist in Bezug auf die Angabe der ortho- 
graphischen Abweichungen ein Princip nicht rocht 
ereicbtlich; so werden neispielsw eise Formen wie 
hurthen, hoordal, sprtfting ausdrücklich angeführt, 
andere dagegen, wie k. B. alay (Temj). I. 2, 2), 
farre (ib. I. 2, 44) übergangen. Auch in cler Angabe 
der Btthnenweiatuiffen ist W. siemlich frei verfahren. 

— Von dniselnen Versehen seien folgende bemerkt: 

1. Tempos t. Zu I. 1. t53 Mrrctj on's bütte 
bemerkt werden müssen, dass die Folio liest: Mercy 
ow m; auf dersetboi Seite ist die Fussnote Itmom, 
TTaiinirr cj etc. auf Z. 70 bezogen, wahrend sie doch 
zu Z. 09 gehört. — I. 2, 246 VV.: / pray thee, F.: 
IprOue (Ol. ed. Ijmthee); I. 2, 329 W.: As thick 
tu hmeycombs, F. : thirk ns lumeycomb (ebenso 
GL ed.); II. 2, 4 W.: JJnt thcy'll not pinch; F.: But 
ihey'll nor lüiich (ebenso ül. ed. nor pinth — nor 
hadji IL 2, 64 W.: wkätt, F.: uM« ^eb. GL ed.)} 
IL 2, 98 W.: in % ofAtr nw^, F.: io % (Hüter 
mouth (auch die Gl. rd. hnt Io in i/i tdir.; W. hatte 
aber doch die (Jorrectur angebeu müssen). — IIL 

1, 18 W : Had n^er Weg «SMcutor, F.: Had nevtr 
Uke exeeiOor (eb. Gl. ed.): TU. 1. fjO W.: I herein 
do /orget, F.: / Uifrein do J'orgel U'b. Gl ed.); III. 

2, 108 W. : / ne'er saw tcoman, F.: 7 ntrer saw a 
iroman (eb Gl. ed.). — V. 1, 7l \V : Didst thou ; 
die Füliu liest im Text Did thou; mit diesen Worten 
fSngt eine neue Seite an; am Ende der vorher- 
enden Seite steht richtig Didst thou, — V. 1, 74 
: Thm'rt, F.: Thou art (Gl. ed.); V. 1, 280 W.t 

Wi irrrc (lea'l usltr/), F.: H' i/i >•>• ilfinl of filciji (eh. 
GL ed., auch VVright in seiner Clarendon Press editiun) ; 
V. 1, 285 W.: IFTky, how notr, Stephmo, F.t Who, 
hote now, Stephuiio 

2. Two G 0 ntl e nie n of Verona. In II. 3, 
40 — 42 hätte W. füglich die einheitliche Schreib- 
wniso der F. tidr für tide sowohl als tied anführen 
können. Die Bemerkung zu II. 4, 188 macht die 



Lesart nicht gans klar ersichtlich; F. liest fehler- 
haft: To haee a hok of mtth a WorÜuf a Mistrem ; 

II. 4. 210 F.: And that hafh dazel'd tny rfason'f 
liyht hat W. ohne weitere Angabe corrigirt: And 
that halh duzzled so my reason's liyht. 

3. M e r r y W i v c s o f W i n d s o r. I. 1 , 1 60 
W.: tuo shiUinys, F.: ttco aiiilliny (ebenso Gl. ed.). 
II. 2, 2til W.: ure too strongly, F.: are too too 
ttrongly (ebenso GL ed.). III. ), 89 W.: atnend$, 
F.: amend, III 1, 90 W.: uriuah, F.: urinal, III. 
1, 113 W : /«(/.« of peace, F.: hid of peace ; olischon 
die drei letzten Leearten der F. fehlerhaft sind, so 
nrassten sie doch erwXbnt werden, ebenso gut wio 

' sonstige Versehen der F. angeführt werden. HI, 
. 3, 6f' VV.: the right arch'd beut of the brotc, F.: 
I the right arched beauty oftkoirow (ebenso GL ed.); 
' III. M, ()5 \V.: thou art a traitor (o say so, f.: thou 
! art a tyrunt tu a<i<i su. III. 2, 252 sind die in der i 
Fussnote erwähnten brackets im Texte nicht er- j 
sichtlich. IV. 4, 70 W : FU go and btty them, F.: 
m go buy them. V. 5, 31 W.: Ah I am a tnu 
spirit, F. ; As I um a true spirit (eb. QL Od.). V. 
5, 124 Drucklchier auMtys statt adwofft. 

4. Measare for Measnre. 1 2, 16 W.: 
di,lh rcli.-ih, F.: do reli^h (ebenso Gl. cd); II. 1. 13" 

i Druckfetiler t statt / Das t ist aus der folgenden 
Zeile beraafgekomnien, wo in "Folge dessen ttifßi 

\ statt niyhf steht. — II. 2, 8 W.: Did I not tfll, F.: 
Did not I teil (ebenso Gl od.), II. 2, 73 das eine 
were zu streichen. II. 2. \hO W.: trhose rate^s, F.: 
whou rate. II. 4, 97 VV.: or eise let him mffer, F.: 
or dte to let him suffer (ebenso Gl. ed.); II. 4, 103 
VV\: That longing I have heen sick for, F.: Tluxt 

I longing htm i«e» iick for (eheoso GL ed.). IV. 4, { 

I 5 W.: roädiwr, F.: irrthfimlioh rdher. 

Dass VV. seiner Ausgabe die Zählung der Gl. i 
ed. zugefügt hat, ist gewiss in mancher Beziehung 
angenehm; unangenehm wirkt aber die Diserepanz 
zwischen den Zt•i^on der VV.'schen Ausgabe und 
denen der Gl. ed. insofern, als VV. nicht selten ge- 
nöthigt ist, vier Zeilen gleich fünf zu zählen (s. bei- 
spielsweise p. 39. 40, Z. 20). — Was einzelne Con- 
jecturen W. 8 angeht, so werden die zu Temp. L 2, 
488 und II. I, gemachten leicht auf Widerstand 
stossen; dssegen dürfte die Emeodatioa von jfMi i 
in yon fBr Temp. H 1, 298 in Zukunft ak ntm- I 

gebend gelten. 
Homburg v. d. H., 10. März 1880. 

Lndw. Proeecholdt. 



Werner, Rieh., Drei Fureea des 15. J«hr- 

hnnderte. Inaugural- Dissertation zur Erlangung 

Idcr philos. Doctorwürde an der Universität aa 
Göttingen. Berlin, 1879. 84 & 8. (O&tliagaa, 
Vandenhoek db Buprecht) 

Obigo Dissertation hnsirt auf keiner besonderen 
, Kenntniss des altfranzösiscben Thoaton und liefert 
I uns daher kein nenos Material. Dr. Wsmer hat 

sich damit begnügt, drei dramatische Werke jius 
dem XV. Jh., die er nur durch Fournier, Le Thcatro 
fran(^ avant la Renaissanee. kennt, historisch und 

grammatisch zu untersuchen. Dass er dem Gegen- 
stande kein eingehenderes Ötudium gewidmet hat, 
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flriiellt sowohl aas den spärlichen bibliographischen 
Daten, die der Verfasser gei^aniinelt, ald auch aus sriner 
ftkcben AufiiMeuiMr der dramatucben Verbältniase 
dm tnmßtiaohen MUtelaltera. Hitte a. B. Dr. W. 
unsere Monographie über die Sottiii (Romania, 
TU, 1818) gekannt, eo hätte er .sohwerlich die An- 
vertreten kSnnen, das» der Unteri^cbied swiaelMn 
Farccs und Sottics darin bestand, dass „erster« 
von den mächtigen, mit vielen Privilegien ausge- 
statteten Corporattonen der Clercs de la Ba- 
zoche..., letKtere von den Enfants-sans- 
souci, einer Oesellscbaft übermüthiger junger 
Leute aus den besseren Ständen Paris (??). zur 
Darstellung gebracht** wurden. Da sich Dr. W. 
kdnen rientlgett Begriff von Wesen nnd Art der 
althanz. Theatcrproduetionen zu machen vormochtc, 
tO ist nicht zu verwundern, wenn er die von ihm 
geprQfteo StfiekiS! Mestier et Marchandise, farce a 
rinq pcTsonnage» (Le Roux de Lincy et Michel, 
Recueil, IV, Nr. 72; F>>urnier, 44-5o); Farce 
muveUe a cinq personiiayes, r'tst assavoir: Mordtan- 
dise, Mestier, Pou d'Acquest, Le Temas gui eourt, 
Grosse Despence (Viollet le Duc. III. 249—266; 
Fournier. 61 — 67); Farce noufcllc, vioralisn', des 
Om$ muveaulx qm mtngwt le Monde et U logent de 
mal ff» pire (VioUet le Doe, HI, 282—248; Poor- 
lüer, G8 7H ') alle drei in gleicher Weise unter die 
Farcen zählt. Er hätte dagegen bemerken sollen, 
dass das Wort „Farce" eine doppelte Bedeutung 
hatte, irifiem es einerseits eine .Pos-^e-' hedeutete, 
die zum Schluss der Vorstellung autgciührt wurde, 
andererseits aber, im erweiterten Sinne» ein „dra- 
matisebes Werk komisdien oder eetiriaehen Inhalts*' 
überhaupt bezeichnete. In den drei angeführten 
Stücken besitzt eben das Wort Farce dii' /weite 
Bedeutung. Melier et Marchandise, sowie die Farce 
nomeüe eind als MoraUtSten an betrachten; die Farce 
»Mf»Y///>«V dagegen scheint uns eine Sottie zu sein 
(vgl. Homaniu, VlI, 25.^)). Was nun die ge- 
schichtliebe Behandlung der einsclnen Stücke an- 
belangt, 80 hat sich der Verf. streng und wohl mit 
Recht an Fournier gehalten. In Einem hat er 
jedoch seinen \'nrg.inger Ix richtigen wollen, indem 
er behauptet, daas die durch die Kön. Verordnung 
Tom 98. April 1448 organisierten Francs-Arcbers 
sebon 144') i'xi^tiert lialicn. Er verwechselt (jffen- 
bav die Miiitär-MaäsregeLn, die in den genannten 
Jahren getroili^ wurden. 

An<lcre Trrthiimer kommen leider sowohl im 
historischen als im grammatischen Theilc vor. Wir 
besehr.iiiken uns einige davon hervorzuheben. „Es 
ist bekannt", heisst es S. 14. «dass sehr viele der 
uns überlieferten Farcen ähnliche (d. h. politische) 
Zwecke verfolgen: wir erinnern z. B. nur an: 
L'Hmmm nhtHmL Ls Nomecm Mond«, La ChatM du 
Cerf des Cerfit, La Mir« Sott« (letxtere beiden von 

Pierre (J ringore ) !- Dir C/k/.-'.sy' <hi Crrf dctt Ct rfs 
ist durchaus kein dramati-<chcs Uedicht, und Mere 
Sötte war «infaeh der Theatername von Oringore. 
— S. 19 ist von dem Versmasse die Rede, und, 
nachdem Dr. W. den Ssilbigeu Vers ab üblich be- 



zeichnet, üQgt er hinzu: „Eine kleine Ausnahme 

bilden in I die Anfangsworte de» fierger, V. 40—48: 

Lalalakt, 
L'apelttoH d« böte rtHvette . . .* 

Die einem VolkslicdcentnommeiU'ii Worte werden eben 
als solche ohne AenderungvomDicfater eingeführt; den 
ToUstSndigen T«ct findet man in Vingt »ettf Glum- 
SOns 7nusicales piillt^es par Attainiiiiitnl, \h'M\ ful. 4lk 
Den ersten Platz in der Dissertation nehmen 
die Bemerkungen über Styl und Sprache ein; man 
muss hier jedoch bedauern, dass der Verf. zur 
Beurtheilung der französischen Grammatik in der 
Mitte des XV. Jh.'s gerade solche Stücke gevvali|t 
hat, die uns nur durch eine spätere Hs. oder spätere 
Ausgaben bekannt sind. Me$Her et Marchandiae 
befindet sich in der Pariser Iis. 24:! il (cliernals 
La Valli^e 63), in einer Hs., die erst nach 1570 
angefertigt wurde;* die anderen ewel Sticke sind 
uns nur in Drui ken aus der Mitte des XVI. Jh.'s er- 
halten. Man kann sich kaum denken, was für grobe, 
unsinnige Fehler solche Volksdrucke enthalten. So 
lange wir keine kritischen Texte davon besitzen, 
lassen sich die älteren Schauspiele zu sprachwissen- 
schaftlichen Zwecken kaum verwerthen. Wollte 
Dr. W. sich mit der frana. Sprache im 15. Jh. be- 
fassen, so bitte er seiner Arbeit gute, sorgfältig 
ausgeführte Handschriften zu Grunde legen sollen; 
wollte er dagegen speciell die Sprache der alten 
Possen und ilinlicherTlieeterprodnetionen darstellenf 
so wäre es besser gewesen, sich eben an solche 
Stücke zu halten, dereu Druck gleich nach der 
Abfassung erfolgte. 
Paris, 10. Febr. 1880. Emil Picot 



Fichte, E., Dr. phil., Die Flexion im Cam- 
bridger Psalter. Eine grammatische Unter- 
snchungi Halle a/Sw, Meac Niemeyer. 1879. 96 8. . 8. 

L'ntersuchungen wie die vorliegende sind höchst 
\\ilikommene Vorarbeiten für eine Grammatik der 
altfran/.öaischon Sprache. Die voil^tändige Zusam- 
menstellung und die sorgfältige Untersuchung aller 
Formen eines bestimmt dalirten Sprachdenkmals 
werden uns stets ein zwar kleines, aber immer in- 
teressantes und wichtiges Bruchstück der Geschichte 
eines Dialectes geben. Dr. Fichte bietet nun in 
seinem oben eitirten Buch eine solche Darstellung 

der Gonjugatioii und der Derlinaf inu im Gambri<!ger 
Psalter, wozu er einige zerstreute morphologischo 
Bemerkungen hinsugeitgt bat. Die Zusammen- 
stellung der F'ormen i-t systematisch und mit grosser 
Sorgfalt vorgenommen; einige kleine Versehen, die 
dem Verf. beim AufTühren und Citieren von Formen 
aotergelaufen sind, bat der Verf. selbst in seiner 
Vorbemerkung berichtigt. Ich Rige nur hinan, dass 
estupant (S. ."tS) /.ur I. Conj. gehört, und nicht zur 
IV. (vergl. estupee, Ö. Ö6). — Die Anmerkungen zu 
den Veraeiehniesen der im C. Ps. vorkommenden 
Verbal- und Nomiiialformen sind nicht immer so 
ausgedehnt und detaillirl, wie man es hätte wünschen 



t 



* Der Verf. suri joduch (S. 42): , Was die Huudschritton 
* Die Verszfthl der l'^tzton Kwni Stücke wird »on W. , bieten, geht uns hier nichtti an, du uhhito Kiirci'n aus ic o i ii oin 

&6) fatoob »ngMcben : II iilü(28S V. (uloht373j: III sihlt Mannicript, londera aar aui «inea Draok too etwa iOfiO 
I V. (niebt «S. ' i bekuii* Mdf 
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können, und die; Erklärungen des Verf. lassen bis- 
weilen et\va.H an PrEcision zu wfinaehen. 8* 68 
wird gesagt, „lat. ö wird ue oder oe, pruwed, ctie- 
vred, oevret" ; oe in oevred darf nur als eine ortho- 
graphische Variante (um Sfcrcd KU vermeiden) be- 
trachtet werden; ferner „auglononnaiinisch ist die 
tmdipbthon^erte Form «iilf neben mtdtf; dereelben 
Ansicht ist auch Mall (Coraput, S. 50), ist dies aber 
annehmbar? Derselbe Laut hätte sich also in dcm- 
•elben Worte unter denselben Bedingongen auf 
verschiedene Wei-e entwickelt! Viel besser, meine 
ich, ist es anziinchnien, dass vttU = vi'telt ist, d. h. 
ue war wie ie ursprünglich ein fallender Diphthong, 
daher üe:u (vergt remuf, Rom. V, 289; xvn, 2); 
erst später ist derselbe ein steigender geworden, 
daher tU:e ivcrgl. arcr — avuec, pci — puet, ret 
am met; Kom. VI, 42). S. 66 wird in Bexug auf 
die II. Pere. Plor. Praae. gesagt, dass d mehrmals 
für ^ Hteht: chanted, corned etc ; alle diese Formen 
sind aber Lnperat., und d ja: d) steht in diesem 
Falle nicht notbwendiger Weise fiir z: chanted 
kann die etymologisch correcte Form «ein ihhI 
darf wohl von cantate abgeleitet werden uii«l niciit 
von cantutis (vergL seetf eteoUdf Jahrbuch IV, 313, 
315). S. 67, 2: iwisehen • und r wird syn- 
copiert tind das n dem r assimiliert*. Die Begel 

ist so ullgi'nii'lri, wie ;*ie hier gegeben wird, ni lit 
richtig; e wird z. B. nie syncopiert wenn vor » ein 
m steht, s. B. eondamm r a i und nie eoiMloffrai 
(darrai). Diese kleinen T'npenniiipkeiten sind aber 
von keiner Bedeutunj:, und die Arbeit Flehte's dürfte 
tn t/xlem zur Erweiterung onserer Kenntniss der 
aitfr. (iramuiatik in willkommener Weise beitragen. 
Es wäre zu wünschen, dass er auch die lautlichen 
Verhältnisse des C. Psalters behandeln möchte, da 
sie viel Interessantes bieten, z. B. th um den Laut 
ä vriederxugoben ; ein solches ä findet sich auch in 
Formen wie nod (a: nozj, lud {p: tuz), jurd (.): 
jurz) etc., vergL S. 89, 94, 95, und Ascoli, Studij 
eritid II, 471 ^ Krit Stud. s. Sprache. S. 388), 
wo er Formen wie rorfa für rosa erwähnt hat'. 
Copenhagen, 8. Febr. 1880. Kr. Myrop. 



li'Avare, comedie par Moli^sre. Mit einer Ein- 
leitung und erklärenden Anmerkun>;en hrsg. von 
C. Th. Lion, Dr. phil., Rector der höh. Biirgervsch. 
KU Langensalza. Leipzig, Tcubncr. 1870. 140 S. 8. 

Die 10 Seiten umfassende Einleitune bringt 
das literarische und aesthetiscbe Material, das firaii- 
zosische und deutsche Molüre-Komier anaammen- 
get ragen, in einer fllr den Zweelc einer Sehniaosgabe 

angemessenen Kürzun-.; wtul Auswahl. Allerdings 

könnte man in einer solchen Einleitung auch noch 
manehes Andere sagen, was vieUdeht fBr die Be> 

urtheilung des Stückes entscheidender wiire, als die 
Pro und Contra principieller Gesner wie Rousseau 
and Bdilegel una blinaer Bewunderer wie die flraa- 



' Ich erlaabc mir im Vorbeigehen dio Aufmcrktainkcit 
anf Camb. Ps. 26, ö: „une rtquis del seignur', wo chote aus- 
gofallen zu «ein sdiciut, zu lenken. £in ähnliches Beispiel 
findet nich nueh in lo MiracIo da la Marquiso de Oaadine 
(Mir. d« N.-D. Nr. JUI, 716): JSmot» ^ttk mut «UraU A «o> 
Ml MUt hmm i» prU, OtfiM «hm (m. sttre «bei«). 



zöiiischen Commentatoren. Da/.u müsste man die 
italienische Comödie doch gründlicher untersuchen« 
als bis .{etat geechehen ist; sicher wird man dabei 
finden, dass gerade der Avare den transalpinischen 
Dichtern mehr verdankt, als irgend ein anderes der 
grösseren Stücke Moliöre's} dem Berichterstatter 
wenigstens sohrinen Harpagon und sdne Familie, 
Frosine und La F16i'he und die ganze Fabel einen 
stark italicniacheti Anstrich %u haben. Man müsate, 
um festzustellen, wie weit Moliere hier original ist, 
besonders Angeln Beolco (^Rux7.ante) und Loigi 
Grotto lesen, Bücher, die freilich schwer zu bckom« 
men afald. Hatte doch Grotte bereits einen Hnr- 
pagon auf die Biihno gebracht! Ueber den engen 

j Zuüammenhang Moliöre's mit der ital. Truppe, die 
in Paris »pielttt und den Einfluss ihrer Stücke auf 
die seinen s. Le Moliäriste 1879, p 283 fL Auch 
Erasmns ist von MotiAre direct oder indirect Im» 
nutzt. 8. z. B. CüUoq. ril. 9. — Zu TV, 7 vorgl. 
Lncian. Somn. § 29, den Moliere ebenfalls, wahr- 
scheinlich indirect. benutzt hat. Ein anderer, für 
die Einleitung nützlieher Stoff wäre ein Lebensbild 

I aus dem damaligen Frankreich gewesen ; Lebens- 
weise, Kleidung und Sitte verschiedener StändOi 
die hier in Betracht kommen, konnten sttsammen- 
geflust nnd da'lnreb die Wahrheit der MoUirischan 
SehiMerutii:, die dein unerfahrenen Leser doch mil^ 
unter zweifelhaft erscheinen muss, bewiesen werden. 
— Die Noten sind mit bSchster Sorgfislt und treffo 
lieber Kenntniss der Sprache Moli6re's gearbeitet 
und ebnen alle Schwierigkeiten. Nicht selten sind 
sie sogar zu ausführlim und in zu behaglicher 
Breite abgefasst. Eline ganxe Zahl derselben könnte 
auch ohne Schaden fortfallen. Wer gewisse land- 
länfige Grammatikalien (z. B. I, 1 Anm. 7, die Hälfte 
von Anm, 10, Anra. 13, 14, ÜMt eans 16 and 23, 21 
n. 8. w.) noch nicht kennt, soll erst LesebQchnr 
studiri'ii, ehe er MolitTe liest. WeU'lier Primaner 
kennt noch nicht den Gebrauch von vuis^ue (Anm. 
27) oder weiss nicht /eure eomtaUrt (Anm. 88) n 
übersetzen? Den Unterschied von du moim und 
au moins (Anm. yO) gibt jede leitlliclie (iramniatik. 
Dass que im Ausruf wie !*ehr oder wie viel heiast 
(Anm. 36), war doch wohl Tür einen Moli6re-Leser 
überflüssig. Und für eine Secunda katm man unsern 
Dichter nojh nicht mundgerecht machen, denn wenn 
auch die sprachlichen Schwierigkeiten au fiberwindea 
Bind, so hat man doch selbst in einer guten Secnnda 
noch andere Dingo zu treiben, als die Fiti- s^cn der 
Sprache vor mehr als 200 Jahren auseinander zu 
setzen; dann allerdings bleibt man an solchen Tri« 
vialitäten. wie oben bezeichnet sind, kleben. Trotjs 
dieser zu grossen Ausführlichkeit kann der Commen- 
tar, eben wegen seiner Zuvorlissigkaift und Soi^gfidt, 
bestens empfohlen werden. 
Grünberg L Sohl., 2. Oct. 1879. Pritsche. 



IHe Werke der Tronbadears, in Provensaliseher 

Sprache, naeh R;iyn(iuard, Rocbegude, Diez und 
nach den iis^. herHusgegeben yon C. A. F. Mahn, 
Dr. Dritter Band. Erste nnd sweite Lieferong. 
Berlin. IST'.' f^^-' mit Dinte cnrrigiert ans dem 
ursprünglich Gedruckten: Zweiter Band. Dritte 
und vierte Lieferung. BerUn, 1864.} 128 S.^ 
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Von Mahn*8 Werken der Troubadours, Lyrische 
Abtheilung, lag bis jetzt der erste, zweite und vierte 
Band vor. Der dritte Band, von welchem swei 
Ueferungen kBnlieh «nsgegcben worden, ergftnst 
den Inhalt der beiden ersten Biin !e, indem er die 
S4^0D von Baynooard ^im Choix und im Lexique) 
md Ton Roebegode PanuMee) gedruckten Fro- 
vcnzali^chen Texte reprodueiert. Da die Werke 
Baynouard'» und Rochegudc.'s kuütäpiuiig und selten 
•ind, SU ist eine NeuveröffentUchnng dar in ihnen 
enthaltenen Texte verdienstlioh au nennen. Auch 
mus8 die grosse Sauberkeit und Correctheit des 
Drucks rühmend hervorgehoben werden. Dagegen 
hat die Auagabe auch manche Schattenaetten. Mau 
begreift nicht warum ein Werk« bei wdehem ea 
sich nur um Mnprodiii tion von Texten hamlclt, die 
längst veröA'eatlicht »ind, so langsam fortschreitet 
(d«r erste Band war 1846, der awaite 1855 er- 
schienen), und warum die I?iinde in Lieferungen 
ausgegeben werden. Man begreift ferner nicht, 
was die unvollständigen Literaturangaben bezwecken. 
Dun h Hinweise auf das in Bartschens Grundriss 
roitgetbeilte Verzeichniss der Lieder hätte der Hrsg, 
sich diaaelben zum gröbsten Theile ersparen können. 
Nicht immer ist die Identification ohne Weiterea 
gegeben. S. 57 Conotffsms suif a mon dem entapriefat 
Ver/. lOR, 9 S. 58 Lum/a aazo ai e.^ittit ifis amor 
Vera. 276, l S. 62 ü anc/m btUta ni fremdu Vcrz. 
108« 14 8. ?0 Aini ewni mH fiM Um qu'amors 
Vaiiri'i Verz. 30. 5 S. 76 Anc ni'iin fitii (jm ifi ri 
venir pmior Verz. .^35, 4 S. 84 Sulalz e Chantar 
Ver«. 167, 55. Möge das. wenn auch unbequem 
angelegte, doch immerhin nützUcliie Werk endlich 
zu einem Abschlüsse gelangen! 

Von Mahn's (iedichten der Troubadours' werden 
die Nummern 1441— (ausser 1511) citiert, doch 
•Adnt dieser Thett noch nicht herausgegeben su 
aein. .Jedenfalls liegt ein Veraehen vor, wenn auf 
S. 68 Nr. I48d mit einem ganx andern üedicbte 
Ueotifieiert wird als auf & 69. 
Halle, la Febr. I88a Herrn. Saehier. 



Storie Popolari in Poesia Siciliana, riprodotte 
snlle stampe de' secoli XVI, XVII o XVllI con 
Bote e raffronti da Salvatore Salomone-Ma- 
rino, socio della R. Cnüitni^-^ione de' testi di 
Lingua. Bologna, Tipograha Fava e Ciaragnani. 
1877. 191 S. gr. 8«. Presse: lire Tre (Estratto 
dal Pflriodico: II Propsgnatore. VoL VIII). 

Der durch seine, die sieilianischc Spratihe, 
Literatur und Vidkskunde betreffenden Arbeiten 
tflhmlichst bekannte Herausgeber der vorliegenden 
Sammlunt: bietet in derselben 14 Storie, sämmt- 
iich. wie fast alle derartigen Erzeugnisse der in Rede 
stehenden Volk^literatur, in sicilianischen Octaven 
(mit nnr swei Keimen) mit Ausnahme der swei 
letzten StQcke in Terainen. Das Ganse bildet ge- 
wissennassen eine Ergänzung zu I'itrfs'.s Studi 
diPoeaia Popolare, Palermo 1872 (& darUber 
meiae Bespreehong in den OStt. geL Ans. 1873. 
S. 1701 ff.), da in diesen Studien die meisten der 
hier vorliegenden Stücke ihrem Inhalt nach be- 
iprocliea worden, wihread wir jetst den voUstfn- 



digen Text derselben erhalten. Es sind meist 
Räuberleben, einige Contrasti (Streitlieder) und sonst 
noch anderes, wie a. B. die Qeachichte eines vor 
Gram wegen unerwiederler lAebe sterbenden Jfing- 

lingä, die Klage einer alten Frau um einen ihr ge- 
stohlenen Hahn u. s. w. Besonders bemerkenswerth 
sind die ^OUape SidUane, potle m Dialogo da wi güh 
cane inmtmnrato d'una rlonna, fjunle mm rolendo < om^rn- 
tire, inteniierde ü contraato che fattno frä Ivro due", 
welche Dichtung bereits mehrere .Mal herausgegeben 
und in ganz Sicilicn unter dem Nanu!n Tuppi-tuppi 
bekannt ist, mit welchen das I'oehen an eine Thür 
nachahmenden Worten sie beginnt. Die grosso 
Wichtigkeit derselben, wie Salomone- Marino be- 
merkt, oeruht haiqitaiehUeh auf der jetst hiniXnglich 
bewiesenen genauen Aebnlirhkeit derselben und 
des berühmten Conirado des Ciullo d'Alcamo, welche 
Aebnitehkeit sich auf Inhalt und Gedanken nnd 
sogar auf die Worte erstreckt, und deshalb einen 
Streit über die Priorität beider Poesien hervor- 
gerufen hat ; lica h hält Salomone- Marino dafür, 
daas Ciullo, der sich von der provenzalisehen und 
höfischen Dichtweisc entfernte und der volksthüm- 
lichen näherte in Folge der Identität des Gegen- 
standes unwillkürlich Uebereinstimnung mit dem 
traditiondien CDnAnoufo bieten muaile. — "Wer die 
Schwierigkeit des sicilianischen DUsOts überwunden 
bat wird in den hier gesammelten Dichtungen 
mancherlei auch in Beziehung auf Sitten und Ge- 
bräuche Anziehendes finden; so ersehen wir. dass 
ea ehedem an manchen Orten bei Begräbnissen 
Sitte war in daa Qnh hinunter su steigen: 

„Quantlii fu l'hurii di lu nrhicnri 

hl h'Tfti »wtu ci (himunilii m-tiiin: 

rtiijliit r/fi nuddu di i iii iiaii n ralnri 

ititra la /o»»a, chi da nui »on t'usa" (p. 31). 

Dies erinnert an die alte und weitverbrdtete Sitte 

des Iditbegrabcns; s. darüber mein Bueh ^Zur 
Volkskunde" S. 380 und Nachtr. S. 508. 

Als Anhang zur vorliegenden Arbeit finden 
wir auch noch ,Cenni b i b 1 i o g ra f i ci di pa- 
recchie storie popolari sicilianenonccjm- 
prese nella presente raccolta'', wozu der 
Hrsg. bemerkt, dass er von den zahlreichen ihm 
bekannten derartigen Erzeugnissen nur diejenigen 
berücksichtigt hat, die ihm durch eigene» Lesen 
bekannt geworden. Es sind deren 27, von denen 
ich folgende iswei besonders henrorfaebe, nimiteh 
gleich die erste Nummer : ,fyr/ Jilstoria niri'usd di 
AtUoni Nnappa coii la auali si cUciara la virtü di 
Im eewtafw eontm Ii mugUtn. Compoata da lu PMa 
Palennitanu. In Pahrmo per (rian' Anlonio de 
Franciscis. l.")S8'*. Man vurgleicho hierzu die von 
mir mitgotheilten Parallelen (auch ein Sonnet des 
Francesco de Lemene) in Ebert's Jahrbuch f. roni. 
und engl. Lit 2, 125 f.; füge hinzu Aigner, Unga- 
rische Volksdichtungen, I'est 1873. S. 64 ff. Nr. 98 
und ^ongs and Carola now first printed from a 
manusertpt of tbe fifteenth Century*. Percy Society 
Lond. 1848. Vol. 23 p. (M f. — Ferner „L'Historia 
di lu contraüu di l'auima con lu corpu. Cotnposta 
per JMonio di (Hiveri de. J» Palermo per ridm 
Cnppola 1665". Dies ist ein vielfach behandelter 
(iegenstaod, worüber a. Ferdinand Wol^ Studien 
Geseh. der spia. n. portng. Natiooniut. S. 66 
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vgl. 162 t; O. Kleinert. über den Strdt >w. Leib 

n. Seele u. r. w. Hall. Diss. 1880. 

Den Schluüä von Salomonc • Marino*s Arbeit 
macht ein kleines Glossar der schwierigsten Wörter 
und Attsdrückei sowie solcher, die in den siciiia- 
nlscben WOrterbOchern gSnslieh fSsfaten. leb beb« 
einigt* d(.'rsi'n)en hervor-, so: ^apprittwi v. a, Pres- 
sure, Provocare". £« fehlt bei 1 raiua und stammt, 
wie ieh glaabe, von dem gleichbedeutenden span. 
apretar. - ^Bracru s m. In lingon^fgio furbesco, 
uomo dflla l'or/.a publilica**. Fehlt in dieser Bed. 
bei Tniina und entspricht ganz unserm ebenso ge- 
brauchten „Spürhund". „Orbicari v. a. Piü com. 
ürbicari o Vurcicari, Scpellire". Sollte dieses Wort 
nifht von dein lat, urbare, urvare herkommen, welches 
eigentlich das 2Ueben des primigeniu« .sulcus be- 
deutete, spSter abrr flberbaupt „eine Chnibe graben* 
bedeutet haben mochte? 
LUtticb, 31. Mai 1879. Felix Liebrecht. 



FASenmairt Prof. am k. Wilbelmsgymn. in 
MBndien, L«irbac1i der spaniselieii Sprache. 

Zweite, vielfach verUiiderte und vermehrte Aufl. 
des Dr. J. O. Braun'scbea Lehrbuches der 6pan. 
^fMbe. M Bnobflo, Lindauer. 1879. 8*. VUL 28S. 

Da ich das Braun'gche Lehrbuch in der ersten 
Auflage nicht kenne, so muss ich mich bescheiden, 
die aweite Auflag» ohne weiteren Vergleich mit der 
eraten auf ihre jetzige Brauchbarkeit hin zu prüfen 
und also nicht .sowohl zu fraj^en. inwiefern sie sich 
yna jener ersten zu ihrem \ ortheih; unterscheidet^ 
als schlechthin wie viel Werth und wie viel Kehler- 
haftes die Grumniatik in ihrer jetzigen (icstalt ent- 
hält. riWohl habe ich das Bewusstsein", urtheilt 
der Verf. in der Vorrede selber, ,|niit aller JUebe 
und allem Fleisse mich dor Arbeit untensogen au 
haben, aber des ungeachtet kann ich mich der Bc- 
iUrcbtuog nicht ganz entscblagen, dass noch manches 
ünklare. Mangelhafte, vielleicht Unriebtige sieb 
darin finde: darum empfehle ich das Buch nach- 
sichtiger ßcurtheiluiig von Seite competentcr Kichtcr". 
Ich kann dem nur beitreten. Das Buch zeigt aner- 
konnen:<werthen Fleiss und enthält Viele.-, besser 
und vollständiger, als umlre Grammatiken; auf der 
andern Seite aber findet sich auch in ihm manches 
Capitel, das einer viel vollständigeren Behandlung 
bedarf, manche nicht recht klar gefasste oder logisch 
geordnete Regeln, auch manches gradezu Unrichticje. 
Um dieses iMhdl au begründen, sollte ich eigent- 
lieh simmtKche Stellen aosMchen, auf die es eich 
bezieht; ich muss mich gleichwohl, um die Recen- 
sion nicht allzu umfangreich werden /u lassen, auf 
einigft Beispiele beechrSnkpu. Gleich im ersten 
Capitel bin ich mit den Angaben über die Aus- 
sprache nicht durchaus einverstanden; was da über 
g(e) uiid_y gesagt winl. trifft nicht zu; man schreibe 
ge/e oder Je/e, geuerul oder jeneral, der Laut ist 
der gleiche, nur dass er vor e und i seine Articu- 
lationsstelle etwas mehr am vorderen Gaumen, vor 
a, 0, « am hinteren hat. ft im Anlaute kommt auch 
jetzt noch in eimgen Wörtern vor, nicht nur im 
Altapaniacbeii, wie das Laidoon aaigt am Anfhagn 



einer Silbe wird scharf gesprochen", soll wnhl 
heissen „am Anfange eines VVortes**? Was über 
c(e.j und s bemerkt wird, ar laute weicher als 
ist unbegründet; es entspricht dem über g und j 
Bemerkten. Das Ober die IMphthongen Bemerkte — 
allerdings ein noch nirgend genügend behandeRea 
Capitel — ist mangelhaft und /.. Tb. falsch; baut 
passt nicht als Beispiel, es ist au gar kein Diph- 
thong, daa Wort ist sweisilbif. I^gekehrt wird 
S. 37 filschlich -äis und -f-fs- (Fi dung der zweiten 
Person Pluralis) als zweisilbig angegeben, während 
diese Eindungen metrisch durchweg einsilbig ge- 
messen werden. S. 4. Das scharfe, tonlose rr ist 
untrennbar; man theile also pe-rro, tie-rra ab jS. 9 
unten ist las armaa irrthümlich aufgeführt, solche 
Wörter erforderten eine Erklärung für sieb allein; 
ebenso mttehedumbre, S. 10 oben musste vor allem 
bemerkt werden, dass manche Homonyme ihrem 
verschiedenen Ursprünge entsorechend verschie- 
denen Oesehleehtea sind} Belsmele konnten nodi 
viel mehr gegeben weraen. Kbendas. begegnet 
wieder die verfehlte Erklärung, d dguUa u. dgl. für 
la dgttila sage man „des Wohllauts wegen", ohne 
jede sprachliche Begründung: ella aguUa — da ag. 
— d' ag. Ein Gleiches ist es S. 27 mit der Angabe 
tdo ftr Is 2o U. 8. w. stehe „des Wohllauts wegen-; 
auch hier fehlt die Begründung durch die historische 
Grammatik. Ebendas. unten fehlt interior nnd 
esterior. S. 11 „'jninde verliert die Silbe de etc.", 
sie kann sie verlieren, nicht mehr. Die Interru- 
gativa werden von den Relativen doeh jetst doreh- 
weg durch das Acccntzeichen unterschieden: eine 

Eelegentliche Anmerkung S. 32 besagt zu wenig. 
. 23 war bei certisimo, novisitno u. d. a. zu be- 
merken, ila-s die Superlative mit ie und ue auch 
üblich zu werden anget'aiig<'M haben. S. 28 Nr. 7 
enthält merkwürdigen Widerspruch in sich selber, 
was die Angabe der Regeimässigkeit betrifft. 
S. 32 fehlt die Angabe, dass quien auch Plural sein 
kann neben '/nioun. S. ,'tH Nr. 2 gestehe ich offen 
nicht 2tt verstehen. S. 4Ö Anm. „hag gehört inUess 
kaum SU hoher, sondern au haeer, die alte Form 
hicss /"'»y \f>n /am- hurrr; ebenso ist lui wohl 
nur eine Abkürzung für Am«?" ist meines Erachtens 
bestimmt zu verwerfen. Altsp. ftUf von facer gibt 
es freilich, aber meines Wi^"^erl■^ nur in der Be- 
deutung von Itace; dazu kommen andre Gründe, so 
dass man schliesslich nur darnach fragen wird, ob 
kav SIS ha y, wie fr«, t/ y a sei oder einfach ana 
habet — hae — hay abzuleiten sei. S. 62 f. fehlt 
die Angabc über die doppelte Construction von se 
l. — sich. 2. = man. S. 85 war doch xur Correctur 
der epaniseben Orammatiker au sagen, dass fhst 
säramtliche dort nuffx.'iuluten Verlia fil-Achlich mit 
doppelter Participialform angegeben sind, da doch 
beis]>ielsweisc zu cuUivar wohl euUioado gehört» 
aber doch nicht culto. Mau sollte sich überhaupt 
hüten mit der Formenlehre, die in sich historisch 
und logisch dargeetellt werden soll, nicht Lexi- 
calisches su verwirren, als ob es mit bineingehöre. 
Indess konnten allerdings an jener Stelle mehr 
Beispiele doppelter Participialformcn, von denen die 
ursprüngliche starke nur noch adjectiviache Be- 
deutung hat« a. Bl oftalnwr — aMroM» md a td t ^rt p 



werden. & 84 wmU «la Adverbialeodnng ^ 
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vom lat. mentemf Nun, die nach meinem UfthcUe 
fal>irhc Theorio, dnss die Nominalform des span. 
Singulars der lat. Accusativ sei, konnte doch wenigstens 
bei der Erklärung der Adverbien nicht mehr beibe- 
halten werden. Desgl. ist die Anmerkung, Adver- 
bien wie bajo, claro etc. seien wohl auf die Form 
de^ lutcin, Modalablativs zurückzurdhren dadurch 
eiii2U8chräokeii, daas z. Tb. aacb der lat. Accusativ 
antnnehmen int; man denke nar an nmdio, foeo n. a. 
S. 07 Xr. (; u. 7 i?f iilclit iUisrcicluTul ; am licsfi-n 
war es über die ganze Weise die negativen Pro- 
DOtmaa, Adverbia und CqnjuneUonen su gebraueheD, 
ein besonderes Capitel zu bilden. Das Capitel über 
die Präpoi^itionen, allerdings eins der schwierigsten 
einer jeden Grammatik, enthält manches Unrichtige 
und bedarf noch sehr der Vervollständigung. Bei 
Präpos. d steht unter d) als Beispiel fiir „den Grund, 
das Mittel und Werkzeug-' auch d fl de caballero 
«abführt, mit welchem Aechte? Ebenso unklar ist 
die Angabe., wenn em beim BifloitiT stehe, so kSnne 
dieser substantivisch sein; das ist bei der Ver- 
bindung einer Präposition mit dem Infinitiv durch« 
weg der Fall; daselbst ist Terdmokt Üfcmdo Ar 
doeendo. Anderes aus diesem Copitcl übergehe ich, 
um xu £nde zu koninien; nur erwähne ich noch, 
dass dl« Interessante im Spanischen so häufige Ver- 
bindung zweier Präpositionen eine besondere Re- 
sprecbung verdient hätte, nicht 2 — iJ gelegentliche 
Hinweise. Der Unterschied von por und para, die 
übrigens auweilea beide ohne Unterschied stehen 
kSnnen. ist ans der Regel S. 104 schwerlich vn ver- 
8tff)i 11 : ü'ic'-clbo i^t auch iinvollsl.uidig, insufirii 
pora auch das niclit beabsichtigte Ziel bezeichnen 
una: vehid para tnorvr en su patria, 

Theil II behandelt das Wesentlichste derSyntax ; 
Theil m gibt prosaische und poetische Lesestückc. 
Am Ende folgt noch ein deutsch-spanisches Wörter- 
verzeichniss für die nicht übel zusammengestellten 
Ucbersetzungsbeispiele, und ein alphabetisches Ke- 

S ister des durch die ganne Gmnauitik hin bdum- 
elten Stoffes. 

Alles in allem kamt Jeh mein Unheil dahin 
zusaninieiifosscn. dass die P^c>^enmairsche (Trammatik 
ein brauchbares Buch zur Erlernung des Spanischen 
bt, rti solehes aber in noch bd weitem hSherem 
Orade diirth eine noidimnlige cingelHMide T^fbcr- 
nrbeitung und vor Allem umfassendere Behandlung 
BMoeher Capitel werden k6nQte>. Der Druck ist 
Correct, die Ausstattung gnt 
Berlin, [14. Aug. 1879]. P. Foerster. 



Ein spanisches Steinbuch, mit Einleitung und 
Anmerkungen zum erstenmal herausgegeben von 
RarlVollmöller. Heilbrqnn, Verlag von Oebr. 
Henninger. 1880. VI. 34 S. 

Das vorliegende, hier /.um ersten Male ver- 
Sflsntliehte Lapidario von unbekanntem Verfasser 
entstammt einer schoi! v(>r> Clav aiif;ofi (Catal. of the 
Ms.fl. in the spanish lanf;ua^'c in tlie British Museum 

Tj bi -.chriebenen Pi rgumenthandschrift ailS dem 
15. Jahrhundert und scheint in keiner anderen Tor< 
banden au sein. Jedenfalls ist es mit keinem der 
aonit hnndachriftlieh beknnnlen SteinbOeher, so wri^t 



I sich ans den Nachrichten Ober dieselben ersehen 

lässt, identisch. Am nächsten scheint es demjenigen 
zu stehen, aus welchem üaliardu, Ensayo etc. Vol. 
I. p. 891 einig« Stellen mittheilt, die der Heraus- 
, geoer aor Vergleichung in den Anmerkungen hat 
abdrucken lassen. In diesen finden sich auch die 
Nachweise der Quellen des Verfassers, der meistens 
aas Jklarbod's Uber de gemmis und dessen mystica 
sen moralis applicatio, daneben aber ans Indorf 
Origines gcschöpfTt, resp. übersetzt hat. Der Hrsg. 
hat nur die Abkürzungen aufgelöst, im übrigen 
aller die Hb. treu wiedergegeben. Der literarhisto- 
rische Werth des Büchleins ist begreiflicher W^-ise 
gleich Null. Als sprachliches Docuuicnt aber darf 
es, besonders seiner klaren und kräftigen Schreib- 
art wegen ein Interesse beanspraohen, welches seine 
Herausgabe rechtfertigt. 
Glessen, 18. AprU 1880. Lemeke. 



! Zoitsckrifton. 

I Archiv für iIh» Studium der nenrrn Sprachen n. Literatwen. 
I TAIII. 1: M n h r«' n Im 1 1 / , zu Molien-'i) Don JlUUL — A. 
I H ml Iii f. iiciifH zur Tfll-Saije. — F. Z v <> r i n a , eine Ist- 

ital. (irmnmatik. — R. Kein-trh, Mtttheil. au« einer fln. 
I Ha. tles Lambeth PoIhoo zu Lun Ii>n. [InhaltsnnKiii»- der ia 

anjtlon. Dial. f^eschricb. Uh., die 'i J im i-ii ri;-lii;ir><>i> Gedichte O. 

Proitaiitflcke entlifilt und aus dem \1V. Jh. tttammt; Uteiar. 

NachweiKe zu den einzelnen Stücken, I'ruben, von einigmi 

gaiuer Textabdr.] — Pro^ammschuu — Weddif^cn, va 
j patriotiMiheB Lyrik ron 1870/71 — Kriuter, diu ächick- 
I aale der gann. jp u. > im Nbd. — A. Fehlerhafte Ibw*> 
I rative. — Breit iager, aar Oesohichte der peevdo-arino» 

teliaetÜMi Ortarinhett. — B fl c h m a n n , Tool oomme ohei noos. 

— S: J. B. Biffart, die Hermanaeohlaelit Inder deutaohea 
Lit. — Mahraaholtz, eine fnuBearb. der Don Juan-San 
Tor MoU&ra. — W. Hahn, das Lied v. «Billinga mey*. 
Veber*. n. erUnt. — Dr. M. Schilling, dl« Ortkograplna» 
refora tm Engl. — Beurth. u. Iraise JUM. 

Taalatodle L 6: Sede» le adolo^äm et aea praeU4a de 
fiiraatiM Y. — Qnarioaa et ripoine«. — > Bablet, baHetbi 
bibl. — Taria. Batavinea. — Stoffel, ob Panaiag Siniles 
in CngUsh. — Alda to Study I (Roget^s Thwaanu of Bngi 
Worda taA Phiasaa). — Aaawer» to Cwrrwpwdont» fThe 
«lüpriaiB: f AoMsceataMNif.^ — Serapa «te. — Bei pf;« na, 
Temieh einer r.m.tlelue nebat Orthojn*- IL — Wernekk«« 
Ober die aog. periphraatiiohe Coiyngatioa. 

I Zs. f. dentaehea Alterthom XXIV, S: Khull, x. Wigamnr. 

— Soheiaa, eine Kölner H«. aaoetischen Inbalts. — Sohfin- 
bach, Predigtbruchatfioke. — Pickel, 2 deutaohe Ciaio- 
jaai. — Ebert, i. d. earoling. Rhythm. — Dflmmler, 
caroL Rhythmen. — Watten bach, zur Klage d. Oedipaa. 

— Mannhardt, d. inater dfum der Ai'ntier. — Sohön- 
bach, z. Wijfalqi». — Kra. Henrici, d. Londoner Iwein. 

— Schönbach u. Stein nieycr, zum Tobiaemegen. — 
8 t f in m oy e r, Ars. ftU8 Kom. — Bock, heissen. — F'r. 
II r 11 r i !■ i , <>ifr, I. I , I) !■ n i I i f , die [)irhtunt;<'n <!. (foni'-i- 

I frcuriiii'K im Obt-rlaiido. I. das McimorljuL'h. — H e ii n i ii u. 
Hoffory, d. Hoinornlurl'iT Kuni'ti«tfin. — Scherer, 

I Gretchen. - Ja<'iiliy, z. HitiIitk I.ii'dcrn der Wiliien. 

I Nourd en Zllid III. : >I. S., Di- vorniini; v.in Mimtannlworirileiu 

[ — Mensiuj^a, Di' Hull. tual in l'ri/ilerikstnd. — Tuetreden 
tot en Uitvaren logen; Our-; Luuwniitniid ; Kr loopt iets 

• Tnn St. Ann« oniler. — Ter (Jouw. Heii drHiik att'ken. — 
Ite gewone ilctinitie ran lidwonril ; Kl.itikw isHelinjf en Klank- 
wijzigiug; Rabauten, Bedowijni'ii, IjuUafit-f, Tmiertroyjtem, 
Zweostteren; NaKtnning; Beiintvmording v. 20 vrat;en; Wmird- 
verklurinj;. — W e « t r a , Siiun'mri'^ti l |i' wonrden. -Siiur- 
liiirli. Iii t Ter«elielin;;er Diali i i. Ki r». . Ili;il> i't v«n 
Twelli) Iii) I>eventer. — D. H. Liiiirui-t KajirCi ii II. — Kouie- 
maker. /uiillirveland van Tauli iLTi'u. \ mir Verzamelaars. 
-■ W. V 11 ti < ' n II k , Lnnil vaiH uyk. O- i^uiif tcr V(>rkl«rin<;. 
- V u 11 \V i j ti i: a a r il I' n . uit Twiiitlii». - Tli. KuyinT, 
ÜpmerkinKeu naar anleiding van ,he( dialeot van Vlaar^ 
dlUfliea* IT. ea 8. nL S. 
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Uitthcil. (1. Vereins f. (Jesch. <1. Deul!?tlien in Böliiiipn 
XVIII. Jalir^. III: Wuf,'ni>r, AbtT^flttubo itu 1". u. IH. Jh. 
(nach Akten de« \Vi'ttiii);iiui'r Archiv«). — Urbiiii, auK d. 
Sagonbuuhc der chcmal. IlHrrüi haft Künipiwart. (La.) 

Anse. f. Kunde d. deuit(cli<>n \ oi'/cit Xr. :i: H. BSioh, | 
Margar. ». Si-bwaiigau, Oomahlin Oiikars v. Wolkenstein. ! 

lloBati»8chr. f. d. tient li. i'nJdeutt*. Iii. VI, 1: Seuffert, 
J. L. lienzlor u. F. L. BtoUberg. — M. Fub«, d. 3 Hufeisen 
auf «I. Kiri:hthör «.Königshoven. — Christ, z. Volkaotym. | 
(IlaarUiHz, .Muggensturm); der Namo Uiuling. — Fuss, i 
Ilahnenbringen iL Lichtmacben (a«brl«olw)i — Ohtilt, ' 
It u. f«r/i aus htz u. tz (pjj. 81). 

Zft. <l. \ ei eins f. H«'nneber;;. (n'><i('liiehte u. Lmidesk. zu 
8ehmulki>ia*n :i. II. (1mm>): h. Habicht, ein halbes Jh. : 
aus dem Thuatcrl« h SrlüiialkaldiMM» Zv G^Mdk dM Dmus I 
im Zeitalter der Hf f<jrmation. 

Kori'L'Mpunden/.bl. f. siebenb Lunde^kiindi' Xr. •4: Fr. 
TeutHch, zur EntRteliunp i1<m Kit,'enUudrechts — Hein- , 
rieh, das Blasiusfei«!. - Nr. Wolff* SielMnbtrfr. 

Flur-, Bach- u. Wuldnumcn ill.irhoeh). 

Svenskd Foniiuinnejslöreii Ii« Tidsk. 1879, IV, 2: 

H. Hilde brund, Ur nicdeltidens hTardagslif. — Joh. 
Nordlander, Oni hidldom, vUfkBpdM «Mb TUtn ImM 
allniogen i Norrland. {Üö.) 

Jahrbuch der deutschen Shakcspeare-Oesellschaft Im Auftr. ' 
dos Vorstandes hrsg. durch F. A. Leo. XV. Jahrg. Weimar, 
in Conun. bei A. Huschke. VIII. 4.i6 8. 8*.: Leo, Shakeip., 
das Volk n. die Narren. (Einleit. Vortr. sur JahresTenaamL 
der deutschen Shak.'Oei.) — W. OeohelhBus er, Jahres- 
bericht für 1878 — 79. — Berioht Ober ttia Jahresvers. lu 1 
Weimar am 28. April 1879. — H. Daliaa, OiMiw'a Plan- i 
dostti u. Shakespeare's Wintor'a Tal«. — F. A. Leo, «iiia ! 
■ewe Shakespeare-Aus^, (besprioht die bei WeMnuma er- { 
nUaMiWB T. A. Schmidt, H. Fritaek« u. W. Wagaar be- 
sorgteB Aaayaben t. 8h.'s aiugew. Druna. L CbcloiL IL The > 
Marek «T Vm. HL HeniT Vo — W. Bolln, nr Bh^Uter. ! 
BAmdana. — 0.0. Haaa«, dM AatUw Ul 8h.*» Draaa: 
Der Btnrm. — F. Meiiter, iSb.\ Theater n Slialftird. — ' 
Lee, Beapteeheiv iber YeneaMruiiKt'TorMU. n Uiakeap. ' 
(Mm ade aboat aetUair T. 1. 16; Tempee» L % 4M; O. i 

I. S; n. 1. UY-IM; II. 1. 250 &; IL L 296: Two Oentl. 
HL 2. 77: FT. 4.- 208; Henr WlTea IL L 02: IT. 80: 
Meafc «NT Ibea. L L 5} L 2. 1«1 C; L S. 140 K: IL 4 80; 
IL 4. 108; n. 4 160). — E. PrOlaa, Shake«t.-Aiinhr. in 
JDveideB 20L Oet. IM« Ma Bade ISOa — V. Delius, zur 
EriOk dar DooMilaBlB dea BkUhen Xii« Henry VI (Part. 
IE— 11^ — Giabert FMh. Tiaeke, 8ohilIer*a BUiaeabeaib. ' 
dea Oihailo. — Tk. BUe, IteL Bkiaaeii m 8h. — a 
XieliaeUe de Taaeoaeello», ffik ia PertagaL — I. 
Dellne, die aeeeKes Publioat. der1levfflwlapai»fleeietor' 
— Jl Sohmidt, Quartoii u. FMio Ton Bidurd IIL — A. 
Hagea, 8h. o. Kflaigsberg. — K. Else , naohtrlgL Be- 
aMrkaagea n 'Ibaadaraa' u. 'Fair Bm*. — wilh. Uarttberg. 
Beeroiof. — Hertsborg, Sh. il seino TorUUifer. — : 
Idtarariiohe üebaiBdil — ' luaoellen : I. Friedr. Kreisaig; | 
iLF. ALeo, Äi$lur»teWitntiHa of\firr., IIL A Schmidt, 
noch einmal 'Essigtriaken' (Hamlet V. l. 299); IV. F. A : 
Leo, the most precions sqnare of sense; V. Horace Howard ' 
Fnrnesa. — Statistischer Ueberblick Aber diff Sh.-AalRllinuigaB j 
deutscher Bahnen Tom 1. Juli 1878 bia 30. Joni 1879. I 



Romania Nr. 33: O. Paria, Ia chanson du P6leriimgo de 
Charicmagne. — F. Meyer, traites cataluns de graiumuire 
et de po^tique. IV : Jaufr^ de Foxa. — J. C o r n u , etude» 
de phonulogia aapagnole et portuguiKe f.vrry, Ity, rty di- 
syllabeK duns Berceo, rApoloniu et IWlcxandte ; Ih troisi^mc 
per», plur. du parfuit en •ioron Ann» l'Alexandre; l'enclitique 
NO« danM le poeme du Cid; encore -lumr — tiiditirtH. — A. 
Lambriiir, eHsai du phon«-tiquc rouniaine. Vov. touiques: 
A. .Mi-langen: J. Ulrirh, {lifciiirf. — J. Cornu. oil 
= hoe illic. Derc, trois ]piH''Ujr'» de In i'liunson de 
Boland corrigps «\ tort. — Ch. Jurel. Ktym<di.«^if friinr. 

('lirOHer, »'thromr, hrouf e, br/o/iiitir ; mtiti ; uirrlmi : »n r- 
H«; orihif/. — V. Meyer. Qni<i. A. I) e 1 1> i- u I ! »• , 
Jlarlin- Bihmi. — A. Arniitairf, "n, /mi, tau. J. 
Cornu, flyniol. e»]in;,'n. cf purtui^. i ' (>»-.i,'.i(i - ciirfilionnii ; 
port. i.'-riidii — hpan. rsrnJitiUi ; i^-ii/ii, t jrcoiiSjniff' , 

miKilif, ilinpioir ujutif, lii i .i//t i- 1 1 : huilii'ii' - f i'i'in 
gfldtus ; h<ilti'j<ir : If jur 'l' .mr; Utrur; tnii initt ; anc. purt. 
pattcaa, port. mod. Uitaucu uu al»ruiica — «sp. pulanca. 



Port, puiiaida — e«p. polancada ; prendar — pignormre ; 
i/ittj-tir — couxare ; »eneiUo — aittgellus.) — Kr. Nfrop, 
Variante« indienue« et dunoise« d'uii eonta ploard. — ■ Ca aiftoa * 

KiTuluH. — l'6riodiquen. — Chronique. 
Revue des lanKneK Umn. 3. 8er. II XVII. uTttnv. 
— MarH ISMJ); Buu< herie, la langue et la litti-rasun- 
fran^aise au inoyrn ü>;<' et la Rcyuv de? deux-Mundes. 
(Oencluet gi'gcn Urunetiere, l'erudition cijutcnipürainc et 
la litt. fran;. uu moyen ftge. R. d. deux-Mund. 1. Juni 1879. 
TgL Körtiner, Z«. für ofr. Spr. I. 128 f.t — Mila y Kon- 
tanal.i. -ti ruio d'Ku Muulaner (Huile et fin). — Mazel, 
len provi-rbeH du LanjTuedue (IiiTentairc alphab. de» prov. 
du I.aiitjuiMliie v(in Itulmun lfj27 angefertigt, nach der Hb. 

[InhI. dl' Xiini'Hl fonds d'Aubnis). — Hauquier, les 
pruvt'ni;alihte.'^ liu XVIII* »ierlc: Lettrcs ini'dite« de Sainrt-- 
l'rtlnYf, Ma/iuiiciii"i, ('aiimont. la Hüstie, etc. (»ehr intorefts. 
Beitr, /ui Ur^i liicliK' der nun. Pfiil.) C 1 <^ m e n t - 8 i ui on , 
Proverbc'!! rtoueillis dnn-^ le BaB-Limousin. — Victor Smith, 
chansüni« populaires hi^-iiriijuc«. - Pui^aie». — Noulet, 
ub^ervatiuiiH «ur Ic Leuduire de Saverdun (n. Revue, Sept. 
Oet. 187(1). — Houchorie, o.'ttir : n,fr<iir; onc!,- ; Kdaild 
T. 91; 128, 52«. — liibl. etf .V. H o q u e - F e r r i er, 
trois forme» nögligee« du Kubsr. licil'!'. Üers., l'artioie 
aredaTque dans la vallee de L^nlioiist (Huute-GarnTine). — - 
Ch r.jiiique. 

Bililiotlieque de IVcole de» Charte» XLI, 1: J. Quichc- 
rat, Jean de Meung et fui maison k Paris. — Aug. Kroeber 
(Necrulog; K. iat u. a. HrKg. vom Fierabras in der SanuaL 
der Ane. poetes de la France). — (}. Parin, ConeourS dee 
Antiquite» de lu France. Rapport pour l'annüe 1879. 

Aunuuire Huilctin de la Soci^te de rilistoire de France. 
1879, letzte Lief. Le d6bat (prov.) d'Izam et de Sicart de 
Figucirsn p. p. P. Meyer, mit Uebers. und Commentar. 

Le Cuurier de VaujcclitM. Journal semi-monsuel oonaaerA 
k la propagation universelle de la langue fran^aia«. BAd. 
Emau. Martin. IX. Nr. 24: Communication sur Vieu von» 
binittfl et 8ur Petymologiu de Saprrlottt ; — Origin« du 
«Uotion Cttt PhitMrt de fo dent d'tr. - D'oä rient TVfitV 
la drvfi» html« A fttalyliW. — Qae signiiie j>a» dans la I 
phraae &rt dant un mauvai$ po*. — JBtj'mologie da JMa» ' 
marie. — Comment an doit prononcer C/uA — QwUe eak - 
la meilleuro orthographe du nuit Ahrin, petit poisson povr ' 
penpler le« Atangs. — D*oik e^t tir-'e l'expression ironiqae I 
Sanvons la eatMe. — Origiaa de Pemploi aa Jfowa dana na I 
arr^tö de maire. — Pasaetrauw graa. — Fia de la Biagmahie 
de rabb« D'Olivet 



N. Jalwli. f. Phn. «. PIdag. 122, 2: Behälter, ffber 

CMlerti enieierleebea BlalaM. 
Bteta^MmMn XXXT, 2: Bekde, aardia. Bega tob dea 

Ze. H höh. üaterrlchtiweaen Hr. 16$ Werahereat die 

eheaüaohe Noawaelatar deataeh. fin. eagL 
Deotaehe Kera« DT, 7: Th. t. Bvaeea, Ftateaa Briefe 

aa BuBioa. 

Heimgartea, hrag. Beaegger. IHn: E. J. SehrSer, 

Steirlsche Diale c twCrt e r (Forte.). L. 
Aeademy 1. 8. u. lS.)Ial: V. A. Wright,Th.A.8Baldia^, 

F. J. FurniTall, J. W. Haies, L. IL Orlfffthe, oaa 

pasaage ia 'Hamlet' Hl. it. 160. 
Atfaeaaenm 1. Mai: Milton Notes. 

Nordiak Tid»>kr. for Kilologi aonr. s^rie IV: Nyrop, 
Syntakti»ke bcmierkninger om le pari, paasi i celdre fransk. 
1 — 32. — O. Trier, On inddelingen af Terberae i de ro- 
manükc sprog. 151—1.^7. — Kr. Ny rop, „F.lskeren t Karren* 
pu ganiinel fratifk. 272—281 (Mittb. BUS einer Kopenh. Hb. 
ThottNke »amiin;; Xr. 41.') fol., welche die allegor. Dichtung 
le riiy Modus et la reine Raeio enthält). 8. 281 ff. A. L., 
R<o. ven Krilbinu!" engl. .Stud. III u. Nyrop, Reo. Ton 
Kürt II);; u. Kodehwity., Z". f. nfr. Spr. u. Lit. 

Key. pol. et litt. Xr. 12 (17. avr. 1880). Au» .\nlasB eiaee 
i» franz. .SpriK-lie ilureli Ernest Jsegb' in 2 Händen (Paria 
1880) ;;ee-( dienen Au!*/u;;eM aus der Correspondenz der Pfala- 
grälin ("liarbdle Inaeh den Au^ffaben von Rsnke U. Ton 
Hidlanil) entwirft AI, (laurber ein b lieiidices Bild der Yer- 
fasnerin. — Nr. 43 (24. avr. isSd . Ai,,. jl'o v, Mark Patti- 
m>n'.-< Miltiin (aus der .Alnrleyhelien Siiniiiil. English .Men of 
l.eiii r- I. diin ii .\rv.'de liarine. — Xotiz über de« verstorb. 
(ienlers Ulaviciiac 'llistnire de« enseiijues d'bülelliTie», ci'au- 
bi.'r;;ei* et de cabnret»', I'aii-«. l'ie.ir i is-n. — Xr. 44 (1. umi 
l(»80j. Paul Janet, De» qualite.t de l'et<prit. iiltudc psycho- 
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logtqae (hin aozafllkm wegen mancher feinen Btaerk. 1 
Ober ▼erschiedene, namentl. frani. Schriftsteller). — E. L i 1 1 r ^ , I 
Dil (lictionnatre de ranci<>n fran^ai« (der niml. Artikel Dber 
Qgdefrvy'a erste Lief., der schon im Journ. d. Sav. TerüfTentl. 
imr). — Die Gaiuerio litt^r. beapr. u. a. die illustrirten Aus- 
gaben von Lafontaine's Fabeln (von A. Delicrre) und Ton 
»einer Psycho (Levy and Qiacumelti.) 

Galleria (NnoVM) CniverMle 111,8: D'Ovidio, noterella 
al Terao 39 del canto X deO* Inferno. 

I«0 Gay Saber (Barodona !& Dai. 1878): Mil4 y Fonta- 
nala, im manaBorit del andn ei^itnlar. (Die Bs. enth. eine 
Saaud. Stetatan fBr die IMBcea» v. Baredona — 1390. AnT 
dm kernlanainB Bllttc» «inice lat n. ilaL StOeke.) 

Bolette m AlMwo Bnealmfe Oat-Dfo 1879: D. J. 8»rd&, 
Bl iMtalwinw j 1» litontnm «wtahna — Ca rt— bw a d« 
BaradBM 4 fdadpio dal ^lo XVIL 

F^rtMWl PItiafMce. Paboo. nienial aoba dir. da Aog. 
■eMM BiaiSaa OastroL — Ooimbra. — Imp. d« Uahrara. 
L Hb 9: Joad Bütaatea BIbairo, lioopardi, A, na ütolB- 
fMflia fodaraa»: • mm iUm de nartyiiOb (C. IL da Yaaa) 

AltanMen««. Orgio doa TrabaDioa Jm Oera^io mdvna. 
mrUL JeaMB d*Ata4a) Parte, lafR Poit, Jg. I (1878->80) 
wL Ball uL Jeaquai de Taaeonrnnoa, Damite de Goes 
OMfkm. Historiker 1501— 1.<>72). 8. ISS— 148. — X. T. de 
Qveiros, OoaMlTes Crespo 145 — 147. (C. M. de TascJ 

O Fositirisno, Rerista de Philoaophi« dir. por Th. Braga 
e Julio de Mattos. II. Jahrg. Nr. I: Th. Braga, 0 Cente- 
narlo de Camöes em 1880 (Auf ruf zur Feier). — Nr. 2: 
Ders., As festes do Centenario de CamSes (Verzeiohn. der 
lit. o. artist Werke, die znr Feier des 10. Juni Torbe- 
reitet wurden). — Nr. 3: Ders., Ainda as festas do Cente- 
nario lif Ciimüi's; ("u n !> i gl ier i Pcdroae, Contribni^Ses 
piirn iima mythnlu^'m populär portugueza I. As snperati^es 
populär«-» na Iftrislaf.-äo religio»«. <Kn«h. interess. Fragm. 
aus n!t*»ii Cimi'titui^oes »ynodaes, zumeist, auch wenn selbige 
im l'r i. k. i rsohionen «iml, direot nach d. hnndsehriflL 
OrigiuuKa auj d. Turre do Tumbo.) (C. M. d. Vaso.) 



Nott 6rB«hi«iiene Bfibher.* 

Chabosy, Fr., aber da« AigeadlebM Adalbefts v. Ghaaiaao^ 

88 S. 8 (Jenaer Disa.). 
Conrad Botes niedenachsische BUderehron., Ibra Quellen 1 
o. ihr bistor. Werth v. C. So ha er. HannoTer, Hahn. 100 ! 
8. & M. i,«a 

Dirokinck-Holmfeld, Beitr. s. Wortbilduagslehre. L^'ip/.., 

Schulze. 96 8. 8. M. 2. (ünsinn.) 
Döring. F., der nordische Dichterkreia n. die aeUaawiger 

Litpraturbrii'fc. Somlerliurg, la Motte jun. 8. 3f. 0,71». , 
Ooethe-0<Mlcnkbuch. Leipzig, Friedrich. 16. M. 1,60. 
Grabow. A., o. Koth. Epigramm. 13 S. (Proijr. v. Oppeln). 
H i l d c b r u II il . II.. STori^os M«»dcltid. Kulturhi-ttoriok skiidring. i 

Stockholm, NorHt.-<it. 1ST9. I, 1. 112 8. 'i Kr.^n. 
Hol»trin, <l. Unimu vum verlor. Sohn. '»2 8. 4 (l'roijr. v. 

Geestemön.li'l. 

Hugo V. Munt fort, hfe. v. K. Bartsch. Stutt^'. I.it. Verein. 
S". TM S. 

Julliou, A.. Cruethe et la musiquei sea jugomeuta, sun in- 

fluence, k's oeoTtee qa^ • bmfbttta. 19. 816 ]». Pitria, übr. 

Fischbachür. 

Koch, K.. die .Sage V. Kaiser FMedrieh bm KBfhlaaer. GiinBa, 

Oens.l. J, M. 

•L ii II il, Ii I I. II i 1- r o II \ Ml u ■< , in d. Ucbort. de« Bischoti 
Juhauned Vlll. v, Oliimt/. In-::, v. A. Benedict. In Comm. 
bei TempskT, Prag und Iti i rklmu!«, Leipzi»,'. 2:11 S. 8. yi.a. 
(Bibl. d. mbd. T.it. in i{. hm. ii III.) |ln der Kinh it. Ucber- : 
*iclit nbt-r d. I.' I» n 11. d. lit. r. Tli.'iti^'kidt JoliHnnx v. Xcu- | 
marki ; !(»".. .'^jirju In-, < harakioristik d. vorliog. Ucbcrsetz. 
Die ürütid«it!/:'' d' I -prnchl. Herstellung de« Textes sind 
durchau.« /u billiKcn. Von d. 20 Uss. sind 3 b-i<nützt, suwie 
ein udtKch. Druck, deeacn Lesarten aber nicht un^c'-k^cbt ii 
sind. Merkwürd. Weise ist g«r nichts gcrtnift ültcr den Werth 
U. 'd. VerliültnisN d. benutzten IIsk. (.V, It, i 'i. I! n. (' i;ehcn 
auf eine geroeins. Quelle zurück. Aber auch A u. B haben ' 



1 A<i*Mr ilsD mit * bflswehaeim Wwkn ward« 4n IMaat. ia tai 
la*zt» 4 Worben auch uii<"wudt: Schaffner, Byron» Cafc» a. <|a«liia i 
(BlrMib.. Trübu«r). — LeltiTr« Mtlt« *d «w Mudion d«Ua Ha(aa llal. < 
comp. d. Oio*. La r de 1 1 1 (Zllri«h, Fü.«l>> — OrsQd.;>i:naL-e-8eheIar. 
Diet. ttrm. d« la luigua Wallana. Ii (An; lUrujt., Mt:<juar<lt). — (tlmtx] 
BaaaM BOBtailoc 1— IS iBraMV, Dra*anaadt> — UatBaaa, Bbakssasara | 

4m Mt»* n«» n ciA, dhiIiiii». < 



gemein». Fehler, s. 24, 81} 88, 5; 44, 8; 80, 1. Also muss 
A oder B eine Mi'<chh8. sein. An einrolnen Stellen sind alle 
.'i Hss. fehlcrhiift, so 5,%, 1; 85, 7; 7j. 19 (wo entschieden 
Jdz pulrer lu lesen). Ks darf demnach bezweifelt werden, 
ob die 3 Mss. i^enügendes Material für die TextherstidUing 
bieten. Da/n kommt, dass das lat Orig. niobt fainlSngl. als 
kritisches Hülfsmittel Terwerthet ist, s: B. 13. 2j L 
tuffetUliüie tttrk (bona titificantts) st. UMtmg., ä5, 1& L 
»öieke «aelm am ktrmn nimet (harum rerum est memoria) 
at nMI SW k., 48, 86 L begankumge feonvertatioj st. 9«- 
dantwlaa», 18, 10 L vUerhoehnte »uzzr ftumma dükedo) st. 
-fter mmtr, 78, 86 1. Mein ert (gloria) st htm, 80, 8 L 
mHoeMt (vitmperium) st. »teadteit, 81, 26 streiehe dmtmfd 
tiiwf. — 81. 1 wissto A B in den Text gesetzt werden. — ■ 
Trotidem isl ^ Arbeit im Ganzen eine tflchtige, o. wir 
müssen dsa Hng. aewie dem Leiter der SanaL, PioL 
Jbrtin, dMaUm ada fBr die T^imM. doa labr fartarasi. 
DankanlB, daa ia dar TTebw ialiniMlilei atai eiaa aebr liaba 
Stull» ebniawt a &] 

Miebaalla, BeHr. % Oaaab. d. dentaaban Baablaehralb. 
Heft 9. Barlfa. Barfbet 8. X. IJOi 

XSbima, Vbn Yerxeiehniss dar aar dam OeUeta der aUaacd. 
(altisL a. altnorweg.) Spr. a. Ut r. 1858—78 anoblemaea 
Sobriflon. Leipzig, Engelnaaok IT. 188 S. 8» IL 8,80. 

M5nckebcrg, C, Leasing all IkanBaarar. nuaburg, Nolte. 
8. M. 0,80. 

Muth, R. T., Heinr. r. TeMeke tu d. Genesis d. romant u. 

heroischen Epik um 1190. Wien, Gerold i. Comm. 8. X. 1. 
Nibelungenlied, das, nach der Piaristenbs. brag. r. A. 

T. Keller (Bibl. d- Lit. Vcr. 142). 
Osthoff u. Brugman, Morphol. Unters. HI, 181 : d. Laut- 

Sniyipe dentale Kxplosiva + / im Indogerm. (v. Brugm.l 
P u 1 u d a n . J., Qro Dramets Udrikling i Danmark mellen 

Skolekoniedien og Holherg. Kjobenhavn, Bianco laaMai 8*. 

1 Bl. 84 8. (uus der ,HiHtori»>k Tidskriff). P. 
•Schuefer. (iuetlien t^ttlliin^ zur deutschen Nation. 

Heidelberu', Winter. 24 S. t*. M. U,6ü. (Samml. v. Vorträgen 

hr.sg. T. Frommel u. Pfaff, III, 31. 
Svenska Folkvi.ior «ti^ifnn af V.. 0. Oeijer och A. \. 

.Vfzeliu«. Xy, berydliirt tillökad uppUi'^a. utiiifren af R. Berg- 

ütröni och L. Höijer. II. 1 — .S. Stoekh<dm, UKggstrSm. 8. 

S20 8. Text, 20H R. Comment., 112 8. Anmerk. 10 Krna. 

(ange/. v. -rn: Hi'<toriskt Bibl. 1880, 1. 8.) 
W e n t z e I , H-, mincellnnea Ooethiana. 20 8. (Progr. v. Oppeln). 
Wiliiiann.H, W., über die prcussische Schuli>rthos,Taphie. 

Vortrag. Cöln, Du Mont-Schauberf,'. L'D 8. s M. 0 
Wlisloki, II. V., eine Ilildcbrund.iball.ide d. triiii-..ilviin. 

Zigeuner. Leipzig, Friedrich. H. M. (»..'lO. 
Zetterlinff. lt.. Gottfried v. Neifen. II S. 4. (l'rogr. d. 

I'ri.'dr.-Wilh.-Oymn. in Posen.) 
Z i in m e r ni H n 11 . .1. X.. <l. i-tolirten Furnien im Nlid. 42 S. 8. 

(I'ru^^r, d. Si li;illi'!iriT-S' iiiinars i. .Meersbur;^.) [(»uter Beitr. 

zur iiiid. tfriiHiiii. Uehandelt <lie Fälle, wo nhd. Wörter liie 

lnut;,'e>iet/l. Kiitwirkl. darntellen, weil sip aus Flexions- bozw. 

Bildun;;-<fyiitenii n licrausgctreten und sich so der Aiiulogie- 

wirkung entzogen. Die i-tolirten Formen de-i Quantität«- 

gesetzes: tclg nebe n nim neben nektiKn^ äb neben 

Grab etc. (i. Gena. 1X10,869 hat der Terfc aMlt bertak« 

sichtigt.] 

Gilroore, J. II., The Kngl. Languaije and its early Lite- 
rsture. New-York. 12. 13,H 8. 

•Hitufe, Emst, die Fragmente der Hede der Beelc an den 
I..-, hri.im in der Ks. der Cathedrale zu Worcester neu nach 
der H^. hrsg. (Ireif^walder Dis*. ,52 S. H . (Ausser Text EinL 
ül>er H.H., Kntst<'hung.szeit, Dialeet u. Anm. L'nter den Thesen: 
zu Shnksp. Temp. U, 1. 881; CorioL IV, 1. M; T. Andr. 
IV, i. 1*. und sa JSmt/aag ef l»a bare*, Webart »«tr. 
Rom. III. 279.) 

Hilmer, H., zur altnoriihuiubri^chcn Laut- und Florionslebre. 

1. Lautlehre. 60 8. 8*. Progr. der Realach. L O. Ooslar. 188a 
Sbakespeare, Hamlet, traduit etc. areo une pr^<face et 

un commentftire r'ritique par Roinnch. Paris, Hachetto A Co. 

VIII. XXXII. 427. H-'. 
*Wolff, Bax, John Ford ein Nanhatmtar Sbaltsapevre's. 

(Bald. Dias.) 41 & 8*. 



Balaguer, V., liisioria politica y literaria de los trovadona 

T. VI (y ultimo). Madrid, Murillo. 4'. 384. 
Braga, Th., Hlstoria du romantismo em PortngaL Ideia 

ganl do leaaalisaw: Oanwtt, Hereulaacs Oastüho. Liabea, ^ 
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Wa« vor- 
taSttse 



Livr. Iiif. iiinc. 2iO 8. gr. H». 700 rei» (IL 2,00). 
Ii' i-«! Diir liie 1. ilSlftü des Blllttlt. 4m 
«bbricljt. ^C M. <lo Vuso.) 

BfnoeliAro. F., Ktu'ii'4 oritiaues mh l'hi^tiüro ili' lu licte- 
rattira fraii(;iii«e. iLiiLitt.fr. aamoven&go; PamaI: M^'de 
8«Tipi^>; Moiii-re; HaoiiM eta.) 18. VL m. PMb, HMdwtto 
et C"». fr. ;i,.'iO. 

Buscanio Cumpo, StadU di ttologi» UsÜMM. Pdwim. 
IB«. .'»»K 8. M. ti. 

Cii IM o!< Lii!tiailii.-i i1p laiiz di", K lic3o orit. . . . oom um 

CÄluiliii «<ihr>- Ii vil« I' tiiiitts ilii iiiH'tH i>. Jos«' da Silva 
Mo II des Iji-.il .... brtscndB -■ibif u Be^^iinda edi^ilo do 
1572, i'iiu-iiduthi |>clii de 1S34 (di- Hiimbure;i>) revisla <• roti>- 
cadii (1. Ji)i»»' Uomu« M o n t u i r o . . : . . KiirujU'ii Ii» cuni 
14 (friiv. <>m H<;o, lü i-m chromo-typo, 16 um ,\yl:>;,'in|ihia, 
dt;?«-nho.H i)rii.,'imi<'-H, truballiu du» mal* notavei.H i>ril'<!:i.s du 
Ktiropa "'•^'a'*i HurjfiT. Ku.ntka, Lit>zen - Maj or] r 

mail 11 pliDtii-^-i iiviiras .... Porto. Emilie Bit;l. fol. lOn 
ex. primeira liraKciio a 216 M., ed. restanto vol. ronipl. a 
108 M. (Luxusausgabe.) 

CamücK, Os Lusiadas de Luiz de, Edi^üo Coii-iagrada no 
torceiro coutcuario do poota. Rovi«t« c prefjitiiida por Tb. 
Hraifa. Porto, Jotto Eduardo AJris. LV. AM. gr. H". .\L '24. 
LuxuMauMgabu wie rie nirgendü guitchmackvuUur u. sauberer 
auH^ofahrt wird. Die 2. Ausg. T. 1578 liegt tn Onutde. 
Kine kurn n. leben lif; f;»>«^hrieb«U TH» dM Ou. UMet 
die EinL (C. M. de Vanc) 

Camöes. Duff, R. F., Knight ConunnndiT of the Port. 
Royal Order of Christ. The Lu»iad of C. Tramlated into 
englijth ^tponicrieii verse. Liib., M. Levrtas. XLVIIL 506. 8*. 
M. 12. (Mit Jiiogr. doa C. in AnsohliiB» an des Tia«ondc de 
Juromenha Arbeiten, einer Ueber«. der 3. Elegie, EinL, 
Appendix Toll hiKtur. EsottTM, eiMT Usl« «Her in om Los. 
vorkommenden Eigenaum «ad 15 Stiflben (fottuAU). 
C. M. de Vmte.) 

Oatalog«« of Ott Spiiakh Kbimry ud of tke PortagaM« 
booki bcquenth«d bj OMN-g« TldmOV lo tbe Botfani Alilio 
lArary tugetlier iri&i flu oolballQB «r8puii«h'aadP«rtag. 
Ht in tlw Omural Libnur hr Itmm tamm WMbwT. 
Bwtim, Piiatad bT Order (^ttAlVMlM« tBt9.Xn.mi. 
gr. 4». Tttd TM BflAhim md PunpUsti ■Iphdwt 
gMtdnet Bonerk. Tim WUtaej «. Tioknor. Im Aah. Notea 
V. PMooal da Gsjugoi i. Fvör, W. J. Katmi 

D«Tld, Bnmt L«a OpfcM du Jtdt AatoSöHot« da flOva. 
1706—178«. iirtr. ds Joamal: La* Arohirea ImrfUlaa. Paria, 
-WMarabafai al C^. 74.8. 8*. CDiaaa iatareaaaate Btadia ar- 
giut ia aaadier Hinsicht, «aa F. Ifflir vor 10 Jahgraa. Aar 
San fdalil« Portug. geaohriabaa. Saina Axbail aAaink B. 
OvTid adbafant fab&b« la aefa.) (C. H. de YaM.) 

De oaptioBO Bamiataa fragnentnm prorineiale;. Ed. «t 
Termne gallioa omarit P. Mejer. Aeeedit prophetiae 
oniusdam arabieae ia LaUoomm castris ante Dam. Tnlg. 
versio qnadmplex. Genf. 64 S. gr. 8. (Extr. des pubL da u 
Sooi^tä de l'Orient latin. s^r. bist. II, 167—228.) 

do loa Bios, D. Job6 Amador, obras eoeogtdaa. Madrid. 8*. 

Di Giovanni, fUologia e lotteratnra rieiliaDa. Nnovi StadL 
Palermo. 12. MIT. 422. (Enlh. o. a. Artikel flbar den ür^r. 
des vulgare illnstre, die sie. Sehnte, Cinllo d'Aloamo.) 

Du Cangc, Gluttaairo fran^ais de, fui-tant «uito au Oto«8arium 
mcdiae et inKniau latinitatis. Avec additions eto. et nne notioe 
sur I). C. par L. Fam. T. 8. O— Z. 8*. XX. 847. Paaii, 
Champion, fr. 1,')0. 

Oarrntt, .1. Ii. dWlmeida, Camoen.^ po^me trad. du portujf. 
avec unn introd. et den notes p. iL Faare. Ourr. ornc du 

rtrait de Garri tt. Paris. XLV. SSI. 8*. fr. PronSbers. 
M. de Va-troiii'olKis. 
Oautier, Lönn, \<-> ''iiupöes fraugaises. Etüde «ur Io.h orijjines 
et rhistoire de lu littir. iiat. III. H l. XVI. SdS H. er. 8«. 
Parin. Pulmo. (Hd. II u. IV w.rii ii lUimiiirlist ciscliiiiiin. ) 
*U i 1 1 i i' r o II , J., Patois de la (•iirniiiiiiic di> Viunnii/ (lta.s-V;i- 
lais), anciiiiip. (l'iiiii' carte. Paris, Vinw<'(f. ISHO. (Hilil. de 
IV. nle de« hauten etu<if'K fa«e. 40.) XII, I Xll u. Vi lii'J. fr. 12. 
Godefroy, F., Histoire ile la littorature fran^aiHe depuig lo 
XVI' xieele jusqu'it iins juurs. 1" ^d. XTX h. Pronateurs. T. 
L 8». VllL Ö72 S. Purin," lib. Oauine et V. 
Hasdcu, H. P., Cuveiite den b.itruni. Liliibu n'in:iiia vurliita 
intre 1.">.V) — IftOO, tom II. ('artile p^pcirune ale Koiiiunilur in 
.Hpeolul XVI (Volkubücher der Humaenen im Ki. .Ih.t in le- 
gutura cu lileratura cea nescris-^A. Studiu de dloloKie eom- 
parativi. Ruouresoi, Direutiimea ArobiTolor Staiului 1890. 
XLTL 7M a. 8f*. fr. Sa 



lla«di u, H. P., Uuvente den batruni. Supplement la tomul I- 
IluDuresci. H*. a — u. CX. fr. 4. 

Ilnsi': Miraole Play» liiiil sacred Drama«. Transl, from the 
Germ. >>{ Prof Hase by A. W. Jackson, aiül Kdii. by ihe 
Ki v. \V. W. Jackson. Trübner. S. The Aead. 1. May 18Ö0 
(G. BiiintRliury). (Torcrige 1857 gehalten. Jetxt cum Thail 
veraltete Erörterungen Ober ma. fr. dramat. Dirht.) 

Hisluire littiiraire de lu France, Tome XXVIII. (Knth. 
u. n. 4 Art. von Q. Paris: Wilham de Waddingtoo, Verf. 
de. M.uuiel des Pdokdi; ÜM« da U Obaritf ; Oidtat Lofeiar 

et Mallart.) 

Inventiiire sumnuiire i!es nn, d' liildioth. de France, dont 
les cutalMijiii's n'i>nr pn^ •'•l - tnipriuH't p. p. Ulynse Robert 
(I. .\L;en. .\ir<-, Aiv. AjaciMn. Alcncon. Ai;,'-iT, Arlmi'». Ar- 



l';irij. ('hamiilMii. 



8". XXXVI. 



de la 



^;entan, Arli's, .Vr-inuh. 
I2H p. (Vor/ü>flicli.( 
Litlri'',E., Etüden et (ilunurcs p<iijr nirvir a l'hiKtoire 

l.iu^'ue francaine. Puri-i, Me>.! I»i lii r. 1 SSO. 
M » r i; ue r i te de M a v a r r >■ ; p. p. Lacndx (s. Lhl. Nr. 5). T. 

2 (et derniaf)k 8*. «51 8. fr. 10. 
*Mi t the i lun gen auit dem Kgkurial v. Herrn. Knust Oedr. 
fQr d. litcr. Verein in Stuttgart. Tübingen, 1890. Vereina- 
pubL OXLL 686 8. 8*. (Inlialt : Publicution v. 4 span. Texten 
(S. 1 — S17): L EI libro de los buenos provcrbioa, 
Uebort. ans d. Arab. des Honein ben Isaak ; ftlteste Us. dea 
Span, aas d. Anf. d. 14. Jh.'s. — U. Booados de oro, 
aas dem Arab. Mobassebirs Obers.; als Anhang: A. Zu den 
spraoU. Amaerk.; de kw onzaaploa de oiertos sabios; de 
los diehoa da an laMa B. daa tob Alazander bändelnde 
Kapitd ia bt. aMra., altauL Uabara. — HL Oapitolo 
do laa aoapa q«a eaerialo por rrospaaataa et 
filoaofo Sagnado a laa aoaas quo le pregaBto al 
oaparador Adrianab Wir erfahren, daas fOr daa apaa. 
Taxi a. daa lat daa Yiaa t. Baaavali, abaaio fBr d. gtiaak 
lat UalNfa. aia aiabb Aaanc mm d. aral». (Mg. 
bOda. — Vf. Hiatorla da Taodar la 
daaialla. ~Aaltati» hdaebr. PaMoag dar Vabarai aaa i»m 
Arab. — Don 4 Texten fidgt ein Vaahwort adt aamrard 

Mbaa & 

518-8801 irBtai~dMa Tazt bat dar~HnB. ateaal ifia Ua- 
artan a. daaa raiaidialllga , 
labalt dar Baalivaia vaa ParaUalatallaB'bildai Ea 
flndat Mk & 081— «M aia Saohtr. und a 
bOabat wlOkaaBiaBM a. aBbdlabat R«gi»t«r. Saa «ardiTalla 
2agaba lat aaak daa «Taraaidtaaba dar gabraoaktea BOabar 
a. Hm." 8. OW-804 m naoaaB. Die Wineaseh. iat dorn anar> 
I arilffiahaB Hrsg., der uns eiat rar 8 Jahren mit .Dos Obraa 
ffidiatfaMa 7 Dos Leyendaa* baaeheBlrte, in Dank vernllichtaL 
' Mölme all, )a Sloiia di YoBoria nelU vita privata dallo aii- 
gini alla aadnto daUa repubbliea. Turin, FaralOi. XII. TOS. 8. 
M onti, YL, Poatillo ai oommenti del Lombard! a dalBiagioli 

sulla Dirina Ooramedia. Ferrara. 511 8. 8. 
Non pareilles recettes, texte romano - tonlounain du 
XYI* si^ele, rddditö arec une introd. et accomp. de notos 
et d'un gloMairn p. X. le dootoor Hoaiat. Moalpalliar 
(8oc. ponr l'etude des L rom.). 
Pioot, Emile u. Chr. Kyro p, Xouveau Rocucil do Faroaa 
' frangainc!« des XY* ot iVl* siöcleii, publik, d'aprjta un volunw 
unique appartenant k la bibliothequu royale de Cupcnhague. 
Pari*, Damamc^n« Morgand A CharleB Fatout. (Collection de 
( DoeurnentH pour «ervir a PhiRtoire de ranrien theätre fran^.) 
' Pifteau, Henj., et Julien Goujon, Hintoire du theAtre cn 
France, dea origine» au Cid (1398— l*;:iti). •> Hile. IG. MH S. 
Paris, L(5<in Willem, fr. 10. Ein elende» MH<diwerk, du-, 
keine eingehendere Recension verdient. (E. Picot.) 
Rabelais, oeuvres, e 1. nouv. collulionnee nur les texten 
revus par l'autcur, nv.c di-i remarquen hintoriquea et critiques 
de Le Duehat et Le M.>tti iix p. ji. P. Fuvre. T. 4. H. 415 8. 
Parin, Champion, f ! . f. 
Unbeluin' (Jart,'uiilu.'i ii. I'.uuaijrupl, di üt-ich v. F. A. Gclbkc. 

Leipzig, Hibl. Institut. '.' II ir. n. >). »;.:,o. 
Rigutini: Crentomazia italinnu il' IIa |>vie»ia m'iienia, preee- 
, duta da una noti/ia »torica d< IIa p i'-sia ilalle nue origini 
fino ai giorno ntiitri e compil. dui jind'. ti. Rigutini. Firenze. 
Ifi. LXIV. 342. L. 3. 
Kiine e Lettore di Ser Ventura Monaei (Florentiner, f 134!*). 

Tento di Lingua. Bolutrnu. 12. 3S 8. (Zu E. Monaci.n Hochzeit.) 
U i ni e amorene d. s. XV. p. rial dott. Andrea Perusini. 4. 
L''> S. lldine. tip. Seiu. 

La liumanvsca: farsa di Oiovanmaria Cccchi Fiorentino, 
l'aaao MDLXXXY ad am per U aeoonda Tolta 
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pubbl. Livorno, Up. P. TwuM « flfUo. 81 8. 8. 1. Aoi. 
wurde 1874 .per I* BOOM di LaM O. MiaibetU'' gedruckt, 
der nun telbst die 2. Aufl. erscheinen Uut (Picot.) 
Em. R u o 1 1 e , Bibliogr. §^n^ralc des Gaules. Repertoire »yttim. 

f>t al[)lint>. t]t>H uuvra^eH, m^moirca et notioes conoem. Ilii- 
iitoiri-, I» t<ipoi;r., la r^lif;.. lua luitiqiiit^ et le langmKe de 
Tin du cinqattM ■. PWil, Piawd. 1 Lief. 

8. f. 5. (VolNt. in 4 Lief.) 
8a<?h «■ cni vi-ldii. Würterbuch der franz. n. dcutMihon Sprache. 

II. Uiutsol'i-trun/-. Lwf. 2B/27. (Wähler— Zytoteehoic). Berlin, 

Lanf^enHcheidt. (Mit lU eet r I)«pp«llMlteliag kt du MdlAne 

W.-rk TollsJfiniiiK.) 
S ti 1 1> ni ..n f - M II r i n i>. S.niv., LeRgr-nilf poprdure «iciliane. 

Palrrrn», tip. <li>l üiuruulo di Sioilla. 16. 40U 9. L. 4. 
Y a u g o I a s , rcmarquei« sur la laOKW fr. p. dlMIMIg (>• 

LbL Xr. 4). T. 2. 8. 52>* S. 



BecensioDoo erscbieuen über: 

BMia«kt LMardidhto» O. Ztngerie: Ani. f. D. A. 24, 2). 

Barster, WaMwr t. B|wter (t. SoM n U d it ebd.). 

Isf ottbUek, BiolnM £]Ww aif 4. Spr.Otfrida (v. flisTers: 

GStt. Od. A» m. IIQ. 
Kelle, OtoMv t. OtfHd (t. Stobnamvt A». t 4A. M,8). 
Klag«, gera. Ooafaiy. (v. J. Sohaiidt: «M.! 
KOgel, d. keroB. GloMtf StofelMfar; «M). 
Kammer, d. MlnfataririliywdllBClit WiMonie fr. LonIÜb 

T. Ebengreath: Za. t flltorr. Qjma. XX)a, p. 200). 
L e 8 s i n g B Briefweehael ed. Bedlion (▼. Sauer : Ana. f. D. A 84, 2). 
3f pycr, Ooetbe« Mlrehendiektungen (v. Baohner: Bl. f. lit. 

Untcrli. Xr. 19). 
PalltM^ke, Charlotte (r. Minor: Ans. f. D. A. 24, 8). 
Sauaanre, ayatime primitif dea royellca dans Im laagiM 

indo-europ^ennpa (v. Fiok: CMtt. Ana. 8t 14). 
8ohr9tpr u. Thiele, LeHinga Dranuitnrgi* (t. & F. Miller: 

Zu f. OymnasiulweHen XXxlV, 220) 
BöJcrwall, Studier Sfrer Kanunf(aiit)-rel.>ien (Vitterheta 

JlJatonc och AntiqTitets Akademien« MÄnadablad Febr. 18S0). 
8«derw«U, Siitgra Srwuk» IMdlidMiid (ebd.). (&) 



Mn'^son. Milt.iii (v. Alfr. Stern: Ont!. \m. M. Mür/). 
Sturm, EogeUk Filulugi (v. WalUiröm : i<'iuitk Tidskrift 
18Mt. H. S). & 



Bccq de Foaqniir*«, Initd d« waiSa. tnmf. (fi/aw. «rit 

3. Mai). 

de Cihar, Diit. ilrtym. liaco-roBIMW IL (t. BwIOIiBIWI >W> 

(1. I. rom. .lan. -Mam ISftO). 
r>. Siiiit Alexia, hrsR. t. Herz (v. (J. l'nris : Kum. .13). 
J>urHiid, etulf« de philol. et liriifiiist. uveyrimniiixes (t. P. 

Meyer: ebd.) 

Karin Kei*)- etc. hmt'- v. KoKchwitz (v Mussalia: Zt. f. d. 

öatorr Oyniii ISSO. Xr. 3)- 
Stinimin^. Hert. ile Horn (t Cledat: Kcv. oril. 17. Mai). 
T r o u V ö r >• H bei i; i' > p. p. A. 8«hBl«r L D (t. P. Mmjt u. 

Ci. Kaynuuil: Koiti. 'M) 

Literarische Mitthoiluagou, l'ersonal- 
naehrieliteii ete. 

Dr. A ua f e I d bereitet eine Ausj^nbe Ton Rmliilfs .Vlexan<ier 
vnr; von John Rien rrsrlieiut deimiäehst ,<iie Strllung von 
8ubject u. Pridicatiivorbuni im Ueliand" (QF. 41 ). Vnn I) n ii z ei - 
IJuruuher Lessin? briii;;t ilie Firma Tb. Ilofmun (iU-rlin) 
cm.' J. rl«'v>''> r!<' u v. riiii lirto, von W. v Miil/^aliii u. R. 
Boxberger [»■■'Drt't*' Aii-;;.i)n'. K. Maurer l<'is<<t seine ^fenara- 
mclten Aul'srtt/.e zur pnlit (K srliirlitc l-ilaii.li I I.' ip/.i;,', Sehlicke. 
gr, 8*. ca. 20 Iii;. M erti-heini n Auf der l'nivers.-Bibl. 
ni Prag wurilc i-iii Itlatt einer dritten Heliandhit. gefunden: 
T. 958 — ItNMJ K s wir l V. Lainliel verüffentl. werden), sowie 
0tB Frai^nient ein« r t •'i-heebiKehcn Beiirln if un^; deH R<iHent;urten. 

Die kritisehe Au.ijjab.- ili's Kinj; ll'irri vnn Tii. \Vi»»- 
Bsnn ist anter der PreHne. 

Settepaat bereitet ein<> \u«siibc drs I'rosaronianH von 
Jean de TImin (Iliat. litt. \IX. üIht Juliu» (_'ä»ar vor. 

Von Felix Lindner craeheint im Verla(,'e vim tieorj; Maake 
in Oppeln ein ,Urandriaa der Laut- u. Flexion«lehre der neufrx. 
Sohriftaprache. Kr. Nyrop iin 1 Tlior Sundby bereiten eine 
Auay^abe der afran7^ Prosaredaetiun di r (' ii s t » i e m e n t a (Dia- 
eiplina clericalia) de» Petrus Alj»h(«n?<u.t narh einer Kopen- 
liagener Ua. vor; aio gedenken einen krit. Text dea lat. Ori- 
gfaiab betnfligen. In der BibL dea Stottg. Lit. Vereiw wird 



«MlMlaaB: U Boauuw d*KioaiMWt IiMf» Xlofcelaot. — 

entMllk, donh dta Jm^'^tHtr F. Ftta Im SiSlhM d« OoM- 
poatella. Dm Ma. «tid» «wil vM llfenr Mta, dM UlMte 
bia jetst bekaanto büB. Doeumeal. 

An 10., tu 12. 18 Jnni findet in Porto die Feier de« 
Oeatenario de Cam9es (MDLXXX— MDCGCLXXX) statt Di« 
,Commiasi(»i oharg^e du Programm litt^raire des ffttei^ die 
Ton den berrorragendsteo Oelehrten Portoa gebildet iat, be- 
reitet fllr diaee Feier «ine groaae Anastcllang aller GuaSea 

[ betreffenden PubticationeB (Aosgaben, Ueberaetzungen, Arbeiten 
Aber C. u. a. w.) im Palata de Criatal vor ; der Catalug dieaer 

1 Auaatellung wird ala Bibliographia Caraoniana a Z. verSiTent- 

' licht werden. — M. Niemeyer, Halle kündifft zur Feier an: 
Triliiito'* ao Centenario de Lui?. de Camoei». 1. Poeaiaa de 

' Fl .111' ' ■'i'o de SA de Miranda Kdielo critica feila »obre einco 
nuitiuiiripto« inedilua e todas an ediyöes impreKnas. Aeompanh. 
de um cstuJo itobri' o poetu. vuriHnti'K. not««, i»lo»«.irio, um 
retrato e eincu fae-»imdi'.'.]i or ('ar<diiiB .Miehaeli-i de V«.Hr-;in- 
eelloH. 1 vol. 8*. 70O 8. - '.i. ('iinrioneiros Porlutrui'/e' ; I. II 
Can^oniere Portoijheac dt.dla RililiotfiM V.iticfiiiii, iiv^so a 
stampa da Brn. Monaci. ('on una |>T'"r,i/'i<>n", eon l'.io-^imili 
0 con altre illustrazioni. Hallo a. .S. Max .NiLTuev-'r, editore, 
1875. 1 vol. in fol. de 5()0 pp. fr. 40. — II. Ii" C iuzoniere 
Portoghene ("olooci-Branculi, puhblirato ni'lln part" inedita 
Come coraplemento al Canxoniere Portua:h<'s*> delhi Viuii-ana, 
coü una desoriziono dnl m«. p.>r Enrion Molti-ni e con una 
avverlenza per Krn. Mun.ici. 1 vnl. In fol. de 'J'*' ;i[> — 
III. Ü Cancionoiro da Ajuda Kdi(;.io critica t'urolina 
MichaSIis de VaHCüncelloa. Acompanhadu d4' v.irMiUi^ nnia 
introdue^Iu, nutaa, gloasario, indices e um f.ic-miu;!... i vol. 
ia fol *2U0 pp. 

O. Gröber (Brcalau) ^eht al« o Pr<d' der nonnn Pliil. 
naeh Strai^burg — J. Ulrich habilitiric sii fi in Zürich für 

' rom. Pliilol. — E. Rehniseh hat an ötelle dea nach Königs- 
l>cr< berufenen Prof Iic/./.cnbe«f«r dl« R«daOkl«ll d«r OMi. 

i gel. An/eigen Abernummen 

I t ignai Hab, aa tl. Min ia WOrtbarf ia Altar voa 

' 70 Jnliren. 

.\ n t i qaariaebe OatalO|re: Aekerniann. München 
(Fnuiitlit.. KI59 Nummern); Detleff, Raiel iltcut^die Lit.); 
Köhler, Leipzig (.Spra<dien Kurupn.si: I.c derer, Berlin 
(deutsche Lit u Gesch.); TrQbner, Straaaburg (.AUatia); 
TBleker, Frankfurt a M. (Deutsche u. Sitere tn. Lit ). 

Errata: Sp. 1(57 Z 2 v u. lies: — Sp. 168 

Z. 67 *. o. lies: .selbst — _ . — Sp. 191, l«tlto Z, Uw 
Matt Stioblioh: Dr. F. Stehlich (Kauel). 



E r k 1 ä rii n p. 

In <ler Vorrede zu der Frun^ö-dscheu Metrik vun Dr. K. 
Foth ilJerlin \H'9 \ lese ich Folgenile« (S. I.\ f . I : 

,K« i-rQbrigt nur noch ein Wort über ilie Entstehung 

' dii si'H liuehes /u »agen. Die Vorlesungen nieines verehrten 
Lehrer», de» Herrn Prof Dr ten Brink in .Strasburg, wi Iche 
zu hören ich die Gelegenheit hatte, weckten in mir neben 
einem richtigeren Vcrsiiindniss des G'-gen«tani!es auch zugleich 
ein lehlialte^ Interesse ilaran: in iirect sinJ sie e» ilaher. denen 
diene .\rheit ihre Kiitstehung vcrilankt. Du es jedoch ilen 
WünHchen ili * Hi rrn Prrd'. ten IJrink nicht eti!<pr> . le n würde, 
von ihm vortretrugene, theils neue, theil* von der Kritik noch 
nicht all::i iiieiii genug gebilligte .Vnsiehten hier wieder/.u- 
lin.len, Ko huhc ich mich der grösstniöglichen Selb«tAudigkeit 
in He/.ug auf nieini' Hehau|iliiii;,'i ii und Ausführungen kuwI« 
auch in He/.ug auf ilie F.intheihitig ■ies Stolfes lielleissigt . , 

i Welche llewaniltniss es mit di r vuii Herrn Foth ange- 

' strebten ."Selbständigkeit h.nt, s.d! für jetzt ebeii-ei wenig er» 
örtert werden, wie die mi !■ •■ I ruge, mit w< lehetn Erfolg 
derselbe «ich <re|egentlii'li l>i iruiii( hat I vgl. S. M Anin. 2 seiner 
htil i . An -leliti-ii, liie ich \ iir;;et nie-en, in pasKcnder For- 
niuliruiig v\ i. ■ier/.iiu'cheii. Icli wünsche nur dem diiridi die 
mitgcthi'ille Stelle niihe;,M legten Irrthum vorzubeugen, als i.ei 

I die Schrift des Herrn Doelor mit meiner Billigung vi-rötTenilieht 
worden. F'ür diesen Zweck aber wird die Erklärung aua- 
reichen, da*t» die betndTende Publicntiuu nicht nur gegen 
meinen Wunach. sondern trotz meines entachiedenen Proteste» 

I crfolsrt ist und das» in di'tn Urheber der>ielben der Sinn für 

' daH Eig.'ntliunisreeht an geistigen Dingen mir faat ebcnao 
mangelhaft ausgebildet Hcheint. wie der Sinn für die Pietät, 

I die man einem , verehrten Lehrer' achuldet. 

i Strasburg, Bad« April 1880. »"»bi^tfeg^iß^oOgle 
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Zur Erwideraag. 

Herr Dr. W. YMar Ut in Nr. 6 des Lit.*BL meine 
«OfL SjoonyinikeB bevproohea. Oer Herr Ref. hAlt m fBr 
nnwfolinfr, rielleicbt «ogar fOr •Ghldlich, Synoofinik fldt den 

SchGlcrn zu treiben. .MIor(!ings will ich ntohi die Sjnonvmik 
hU oin bejoniiercR Doiiartument des spraebliehen ünternchts 
sngesclicti wissen. Qcrnilo um mSi^lichat woni^ Zeit darauf 
lu Terwfüiden, Labf ith für meine Schüler den Leitfaden pe- 

8i:hri«-liiMi. ist boi d<>r Lfjktüro unumKün^lirli iiothwendig 
•uf Öiynoiiyniik cinzufjolii n, wonlggtcns in doii hölii'roii KiuBHCn. 
Darcb ri< ht!L,'i' Hcnutzunii: dos Leitfadens wird in den Loctionen 
Zeit i»i;'*|iiirt, Ji'jicjl. ist « r förderlich h<-\ Abfasiunij dnr Bclirift- 
IicIh'ü Arl-citon. da uiis-tc ■■iicI. Scbulb^xiku ^'i wt'iiii,' ^F'nfl^en. 
Dn^iH III. hiu kleine .~:^yn> u> itiik nicht vulikonmu-n ist, weis» ich, 
und i<li bin Herrn br. V. dankbar fQr manche Bomerkun^. 
ßntuchbar mu*i dio trutzdom »ein, denn die EinfQhrungen »ind 
sehr zaidrcich (2j) und die Auflage von 2000 int bald ver- 
(»rifTi-n. Es ist mit der VolUtändipkeit der synonymischen 
Oiu|i|ii ii i'iii fi^fn IHiif?. Für den irii lnil- r passen nur »ehr 
b>'irliruiikti' ViTL'loii'ho. Ocrno die HinziJi'LiL,'uijg einiger Aus- 
drü: k'> nn- r k.' i: ii i tii I . würdi: ich doch nie in die neue Auf- 
lapi' aiJl ni-hnuMi : 'i./i'crc i'ji (i,'luubcn un) unter (ir. .ver- 
trauen"; iiii' uiit'T [ti fL'. ili» 'ij// für l)i'ut>chc nur Ilii::i'l ist; 
uniiir unter AorgiT, für Deuischi' nur synonym mit irr, tvrath 
u. !t. w. Tie und bond muss bI» fehlende Onipp«- ani^csohen 
werdm, o<]or noll niiin diese bfiden Wörter mit turne, rolume 
ZUSiirinneiisti'lb'ii Sfriiml - Strand, also uniiülliij^. To i/et 
igt in drr .\nm. und im Resistor iiufi^cführt Irli jri lm zu, 
daJ»9 ilor Aijstlruck bisweilon |ir;i<'is('r und liic Krkliirunt,'en 
der Syn. weiter hütten »ein kiiniifn Dicupm Mantjel soll ab- 
geholfen werden. Die Gestaltung' einen ito «prödt-n Stuffes i^t 
nicht so leicht gemacht, wio dieselbe gotadeit wird. Was die 
Ktyinologic anlangtt «o hätte sich der Herr Kef. die Remerknng 
,ein Bieoheo fitjnologie gibt eiaem äohulbacb aUerdiagt eiii 



wiseeneohafiliche« Ansehen'' wohl ersparen können. Mit der 
Phrase «wiasenscbaftliches Antjehen* wird ebensoTiel ünfac 
getrieben wie mit der 'Wissenschaft selbst. Von vornhereio 
zugegeben, dass Unrichtigkeiten vorbanden sind, so iet die 
Et jmologie bei der Srnonymik durchaus nothwendig — niobt 
die strenge etymoL Eotwiokelung, sondern es genOgeo, be- 
sonders im 8onulbnche, Andeutungen, Tom Lehrer lu ver- 
werthen, je nach dem Standpunkte seiner Schfiler. Daaa fQr 
reifere Schüler die EtymoloRie höchst werthToll ist, erkennt 
wohl heute Joder an. Meine etymol. Beijjabo int daher nicht 
unnutzer Ballast. Der Lehrer der T< rtia kann sie weglassen, 
der Lehrer in Prima wird sicher viel (ii-Urauch davon machen. 

Betreffs der grÖHseren Ausgabe bemerke icb, da«g leider 
ohne mein Zuthun dar Ausdruck gWissensehaftliche" Synony- 
mik in ihrer Ankflndigung gebraucht ist. Sie soll weiter 
nicbt^ sein als ein, wie der Herr Kef. sagt, ,praetisches Nacb- 
scblagcbuch*. Kine bi.<itor. Synonymik, wie »ie Herr Dr. 
Koschwitz haben will, mag für einzelne Fachgelehrte riet 
grössere Wiohtigkeit haben, der grössere Nutsoa dBifte ai^ 
damit rerbnaden seia. 'Zudem bin ich der Ansieht, daM bei 
dem jettigm Studa der 'WineaMlMlf| di* kfttorilolM Bs- 
bandlung der SjuamjwoHk aar mäkt «BVoHboMiMa gdl^tw 
wflrde. — Der Rath, alcili von dm «n«! tjutujmSkmim Mir 
zu eaianci]rfrea, «ar Btokt^ aStblg. MM aia AarUoUiekr 
Yarglaieh wird n— daaa aalaa AahtaUaaff dar Ora paea 
et«, raaki aihr tob daa ladlglieh aa«h fraab Vmtar amga- 



■ahkdaa bt 
Baatoek, 19. Kai im 



Dr. K. Kloappar. 



Der Herr Verf. hat mich recht wehr mis.^vi'rstundfn. loh 
bitte die Leser obiger Erwiderung, dieselbe mit meiner Ree. 
▼ergleichen zu wollen. 
Wiarbaden, 28. Hai ISSa W. Yiator. 
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Neuer Verlag 
von Ferdinand Sehöningh in Pailerborn. 

(Durch alle Buchhandlungen zu beziehen.) 

Caiiiocns. Lni.s de, sammtHobe Oedlohte. Zum 

frstcü .Mab- deutsch von SSifBffm ^ttrd., «. Prof-soor 
an der Akademie Münster. Erster Band. Buch der 
Uadar nd Briafa. 400 & 8. ' gab. «M 0. 

9^ Üebar die Bedentang des portugiesischen Dichters habe 
ich keia Wort su Terlisrea; os genOge nur die Bemerkung, 
daaa Harr Btorok als Matotar daa Fortaglaaisohaa aad dar 
VabMfaetBaagikaaat berObait tat 



Gelbe's Deutsche Sprachlehre. 

Zwei Bänilo. Preis 7 60 ^ 

Jetzt das hedeutcndstt! AS'ork scini'r Art. Alle Buch- 
handlungen liefern es zur Ansicht. 



Vn lag von (iKBR. HKXNIMiKU in Heilbronn. 

Die Geschichte vod Gunalaug SoblaogmBiUBSA» 
Au» dem islandischen Vrtaxta tborlragaa tob Btt*aa 

Kölbinp. (Jfh. J< 1. — 

Die Hovard iBfjordlDga-Sage. Aui dem altisUndischen 
Urtexte GberMct.T( von Willibald Lea.. Gab. % — 

Die Sage Ton Fridl^ofr dma YmtwBgam, Am daaa 
altislAndisoheu ürlaita «banati» vaa Willibald Laa. 



iBhalt. 

Sessasieaani Brandet, Arnold, dralMli« üravit. — R«rii. 

Holder. I.'X SÄlIf« mll der malloh. Ol'u.i- und I,»x Sa!in> «mfnd»l» nach 
dem ('. Vomi <J 119. — Msarrr. nun.-, Yv>lu«n«» og d« Sibyli. (>rftk]«r 

— Brenner. Kölbing, 0«i>cli viir. iluni>l>U|$ BchUBiceiwunf^e und ijaa. 
Hov«rd l*QcifdiD(>-H<mc. - .M ii n ■-■ l <• r . LcMla|cM«fMl«li*o|ii>-4i«dMkba«ik. 

— Kräuter, Pom, Au»«priiclie <J(/<>U. — WlttoanD, Böddiöter, «Haut 
IXchtODg» dm M>. Hart. 22M- — Prüi>rholdl, the workn of W 81>*I- 
•pcro, ed. by W. Wagnar, — pl«ot, Werner, drei F«rren de» 16. Jh.'». — 
Nyrop. Firhle, Fli-xloo de« Cambr. ruller — Frilicba. l'A*are, rom 
p Mii' i'rf. tirsp. T. l.itin. — Siirhier. d. Wark« dfr Triinl)«d[iur«. hri^;. 
V. MttbM III ) 2, - I.mbrocht, ttlorie Popol. Iii Po'ti» 8ii:i:i»ii».. ripr. 
da Ha.'oinone-Manno. — P Föratar, yatiantr, L<ebrl>. d. «paa. 8pra«iia- 

— Leraeka, aioapwi.6tclabaahJwsa.T.V«ltaeWlsv.— Bikltaaiaaliiai 
Z»a. ; nea ericliiaaaaa BOcSari MesasiMMaMIS^ LMsStfe HMtaOsaaaa t 
PertonaloMbriebln alc — BtMraag V« & taa Bf f aki BnriassWB 
Kloepper e»gta ViAtor. Kella ~ LISararlss ha Aaaaifaa. 



Abgoachloason «m 28. M«i. Avagcgeben Anfang Juni 1880. 



TarutwortUebar 



Dr. Frits Neumana ia Haiddbarg. — OruAk tob O. Otto in Danwtadt. 

Digitized by Google 



Literatuiblatt 



filr 



germanische romanisclie Philologie. 

Unter Mitwirkung von Profeesor Dr. Karl Bartsch heraasgegeben von 

Dr. Otto Bohagliel «mi Dr. Fritz Neumann 

DoeantaB der (crmaoitehaa Pbiiologie UocaataD dar romao. uad aa(l. FbUolagia 



Y«rl«t TOB Ctahr. HfMÜngw ia HtUtonob 
tlleh. Pr«ts balbjthrlioh M. 6. 



Nr. 7. Juli. im. 



Wackernagel, Wilhelm, Geschichte der 
d w te chen Litteratnr. 2. vermehrte u. ver* 
besserte Aufl. besorgt v. EL Martin. Basel, 
Behweigb aaser. 501 S. 8. 

Ffir diese Neubearbeitung sind wir Martin 
grossen Dank schuldig. Er hat Alles gethan, was 
daxa dienen konnte, das Werk fUr die Gegenwart 
brauchbar zu machen. M. bat W/s Handexemplar 
KU GruuJe gelegt und an dessen Text kaum ge- 
Ändert. Daca koannt nun, durdi [ J aaweaeielinet. 
eine Masee tob Kasttien Mertin^ welche theils 
den beutigen Stand der Forachnng darlegen, theils 
specicllere Ausführungen geben, wo W. nur an- 
deutungswetoe gesprochen, theile eigene neue Be- 
merkungen ans dem Schatze von Martin-^ Belesen- 
beit enthalten. Dass M. bei so cntaaguiiggvoller 
Arbeit in einzekien Fällen seinen aubjectiven Stand- 
vonkt aar Oeltnng bringt, wird man ilun nicht sum 
Vorwarf machen. ESnmal aber geschieht dadarcb 
W. selbst Unrecht: aus der Anführung von Vetters 
Bach über Muepilli S. 58 ist nicht zu erkennen, 
dasB Vetter den Beweis fOr W.'s metrische Prin- 
cipien angetreten hat. In den Stellen, die gram- 
matische Dinge betreifen, hätte etwas mehr moder- 
nisirt werden diiriVn. — Sehr zu loben ist es, dass 
die Citate aus W.'s Lesebuch auf die neoere Auf- 
lage redneirt sind, sowie dass auf jeder Seite oben 
die Paragraphenzahlen angegeben sind. 
Heidelberg» 26. Mai 1880. Otto fiebagbel. 



Btekt Liidwi|b Walfinuns von £sdieiit>ach 
Bilder und wSrter flr Freud nd Leid. 

Strassburg, TrUbner. 1879. (QnflIL 0. Fwech. 
XXXIIL) 74 S. 8. M. 1,60. 

Man wird sich vielleicht verwundern, wie der 
Verf. über ein so beschränktes Thema 74 Seiten 
bat schreiben können. Die Verwunderung wird 
Teraaiitdert, wenn man bei Durchsicht der Arbeit 
henari^ daaa die Gtaneen dieses Themas sehr 
htellg wendtritten werden, daae naaumtlleh G»> 



mütbäzustände hineingezogen werden, welche unter 
die bezeichneten Rubriken schlecht oder gar nicht 
unterzubringen sind. Man überzeugt sich danach 
auch leicht, dass die Beschränkung des Themas 
etwas verfehltes ist, dass der Verf., um das wirk- 
lich Zusammengehörige in abgeschlossener Dar- 
stellung zusamroensanseen, sion fibar siauntllehe 
Gemüthszustände hätte verbreiten müssen, wovon 
er bei aller Ueberschreitung der gesteckten Grenzen 
doch noch weit entfernt ist. Imoierhiu bietet ctor 
fr.ste Theil (Die Bilder) manche dankcnswerthcn 
Zusammenstellungen und Bemerkungen, auch mit 
Uerücksichtigung anderer Denkmäler, nur theilweise 
mit UberflQsSger Breite nnd Flnaaenhafi^gkait vor- 
getragen. Ziemlidi Uberfltsrig kommt ans dar 
zweite Abschnitt (Wortunterschiede) vor. Der Verf. 
will die senauere BedeutuiuK von Wörtern wie 
vröttde, lieo0, jdtmtr etc. bei Wolfram ermitteln, in 
Wahrheit Hber legt er da, wo er etwas von dem 
allgemein Bekannten Abweichendes aufstellt, meist 
etwas hinein, was gar nicht in den Worten liegt 
Warum soll in rium gerade 'die Theilnahmloslgkeit 
an der Gegenwart' Hegen? Gegen was für eine 
Art von Sprachforschern der Verf. in seiner Ein- 
leitung polemisiert, ist uns unverst&ndliub, nnd er 
hUta oesser gethan rfdi nidit damit la bemengen, 
da er von dem, was in der Sprachwissenschaft 
vorgeht, sehr unklare Vorstellungen zu tuitien scheint. 
Fraibarg L B., [& Febr. 1880]. H. Pank 

Btfttioher, G., Die Wolfram-Litentw aeit 
bachmaira. MH kritischen Anmerkungen. Etau 

Einführung in das Studium Wolframs« IBariia, 

Weber. 1880. VI, 62 S. 8. M. 1,60. 

Der Verfasser dieser Einführung, welcher von 
seinen WolAramstudien schon durch eine Arbeit 
Ober den Stil des Dichters Zougniss abgelegt hat, 
will kritisch über dasjenige referiien, was auf diesem 
Gebiete seit Lachmanns grundlegenden Forschungen 
erscluenen ist. Der Zeitpunkt für eine solche 2a- 
sammenfassung ist günstig gewälilt) da augenblidt* 
lieh aioh dleeMB Uchter eine arhSfate Thätigkeit 
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Buwendct und gewiss einem Jeden ein L'ebmblick 
Uber das bisher ErschieDADe erwünscht ist. Dus 
Buch ist als Einführung In dM aehwierige Stadium 
Wolfirams wohl geeignet, dft M in klarer nnd leieht 
verstiindlicher Weise t^ich über die IIauj>tpiiiil^fe I 
verbreitet, welche für Wolframs Gedichte in Betracht 
kommen. Bs bdumdelt daher die Hauptfragen Aber 
den Text, die Interpretation, die Chronologie und 
die Quellen. Dagegen crtullt die w^beit nicht das, 
was S. IV versprochen wird: 'AUes, was Anspruch 
auf den Nanifti einer wissenachaftlichen Arbeit hat' 
heranzuziehen. Denn es sind wichtige Schriften 
and Aufsätze üliergangen; besonders ist diu Auf- 
jtfthliing der später als PÜBiffen Quellcnmateriol ge- 
draokten Bruebsttleke vntollettndig, nnd ebenso 
»eigen dio Arbeiten, welche über Wolfrnni.s Leben 
bandeln, nicht unwesentliche Lücken. Eine Ver- 
l^dchung 2. B. mit den hUdist vBvoBsiaaAgflii An- 
gaben der Bibliotheca Germanica weift wenigsten.- 
16 Artikel dieser Art nach. Als bibliographisches 
Hülfsn.ittel wird man also die TOrlicgondo ädniA 
nicht bemitzen können, dagegen erfüllt sie ihren 
Zweck ah EinHlhrung besonders für solche, die 
nicht eigentlich germanistische Studien machen. 
Berlin, ä März 1880. Emil UenricL 



Goethe-Literatmr. 

(FortBotzun^. ) 

Während dio Mdeo Torher^chcniicn Sohrifton don 
Umfang grünsorer BfOUbflren nicht (ibnrsi-lirciten, urafnsai 
das Buch de« Froiherrn Ton B i o il e r m a n n 456 in 
atattUchcm gr. 8*. Dor Vorf. gehQrt zu den J'ursrli'Tn, di« 
■VW nicht durch imponirendo und kObne Corobinntiunou 
gUnsen, dio aber unermadlich für dio Qocthogemeitido Hamniola 
und Bchnflen and »ich durch dio ZuTerliuigkeit, Otnauifsküit 
und Vollständigkeit ihr<>r Arboiten «in grostW Verilionat und 
aUseitigen Dank erworben. In dorn Torlie|r^nden Worke 
kat Bun B- eine ganze Reihe von Ooethefursohongen su- 
Mmmangeatellt, welche für Freunde gedruckt, aber nicht im 
Buchhandel erschioncn waran; andere, die in Terachiedenen 
Zaittohriftm und FaehbUMm carstrout, den grossen Publicum 
■diwer uflaglklli Uiabw. Die Abhandlangen bei<ler Cutc- 
gorien eracbeinen hier nmgearbeitot und TerTolliitSndigt. 
An dioio soblieMcn »ich endlich Forschungen und Veröffent- 
lichiingon, dia hier sum aittenmal doi Licht erblicken. Die 
•inzclnen AbaeknlHe dea Bache« sind ihrem Inbulce uach in 
■acht Gruppen cusammcngestellt. Diesolbao werdaa in dor 
folgenden Analyse mit römiftchen, die einsalüM AaWtw aber 
mit arabieohen Ziffern bezeichnet werden. 

L Zwei Gedichte Q.'8, dascbeanFraa T.SoMOar, 
daa andere an GhristiBO Toa higatt 4«aM das leUMra 
anch in der Hemp^sahan «ad dun in aodem OoeUwaatgaben 
gedruckt wurdo. 

II. Quallen und AnlSsso Goethes cherDra in en. 
1. Satjroi. Nach einer kritischen Betrachtung früherer 
Forschungen Ober diese DiuhCuug und dor Torsohiodenen 
Deutungen der Hauptfigur des dramatischen Seherze« erkl&rt 
sich B. fOr die von Qorrinas ansgesproohcne Ansiclit, G. habe 
hti dam Satyroa Basedow im Binne gehabt, und begründet 
diäte AnoiJiin« la seiner Weise. Eine Erklärung der fibrigen 
Personen des Btfiokc» gibt or nicht. Jedenfalls hat der 
Forscher in dem besprochenen E»saj Scherers und der Arbeit 
B.*fe die Erf^ebuisse aller bisherigen Untersuchungen a*>or 
diosa Dichtung beisammen. 2. Stella. B. trifft wohl den 
ITagal aaf den Kopf, wenn er daraaf aofiaarksam maohl, daas 
0. snr Zeii, als or Stella diehtata, ,ala T«iUltain su mehreren 
teobt lieben und edlen woiblioMB Wesea onterbielt* (Brief 
aa Orftfin A. t. Stolborg vom 20. Sept. 1776) und dasa dies« 
Sitaatioa dia ante Aaragvog sa dam gasohildarten dramatiaelMa 
CMiiiet ffab. 'Die balcanntaa Torbflder (vgl. oben MiBor) 
dann aitticewirlrt habaa. Dia SoUldennig derartifer 
■badrlaniina lag damals ia der Loft. 8. Olaadiaa 
TO« Tillabella» Als aodi aiahl aa^^aiparla Qoglla diaeas 



Singspiels niaimt B. ain spaaiiabaa Torbnd an, ab« wSäkt 

direot auf O. wirkend, sondam dnreb Termittelang «inar 
fransdsischen Operette mit gleiebaaitifor Beoinflnssung dnrdi 
Shakespeare. Auch bei dieser Diahtang Terrouthet B. ataa 
eigene Herzensangelegenheit 0.^ im Hintergrando, und er> 
kennt in der Heldin Lili, in Crngandino O. salbat. Die spätere, 
in Italien ansgefOhrte Bearbeitung stellt Y. weit unter die 
erste, jugendlich frische Abfassung. 4. Dar Trinmph der 
Rmpfindsumkeit. O.'s Vorbild bei diesem Stficko findet 
B. im ersten Aufsug Ton Oossi^ l'amora dellc tre melaranca. 
5. Proserpina. v. ist der Aasloht, diese Dichtung O.^ 
sei durch Kous-ieau'« Monodrama Pygmalion angeregt, das 
zu jener Zeit eine ganze Keihe thnlioher SchOpfungen hervor- 
rief. Da G. dii'se Kiohtung selbst nicht billigte, ihrem EinfluM 
aber durch (iio Abfassung der Proscrpina seinen Tribut habe 
zahlen mflssen, so glaubt B., G. habe »ich durch iüp Kin- 
achuKunf; der Iclzleren in die muthwillige I'oi^so ,die j;i-flioktc 
Brittit" t;i>wi-<9erni,»-R('ii .seihst h(>straft, 6. Iphigoiiiii. B. 
nimmt an, 0 luiljo den MotV nicht dem Guripides, «oudern 
Hy;,Mn'H Krtbeln i iitlohnt, dr-r ki'inon (^pwulläuinen Schluas liat 
und diu Orit'k li.'U einfach entkommen lilsst. Auch die Idfe, die 
Wahrheit niugon zu lassen, habe O. niK'h der Antii'lii d 't 
V. uut diT Autiko (Philoktet) geschöpft. Oiiss O. in Ti>)iii,'i inii. 
ihroni ganzen WtHtcn und Wallen nach, Trau v. iSiein f:e- 
schildert, ist unbestreitbar; dnss or sieh selbst sowohl unter 
Theas als unter Orest gedacht habe, dOrfte schon eher auf 
Widerspruch «to.sson. 7. Vorspiel auf dem Theater 
zu FaiMt. In dem Vurspiej zur Siikontaln de» Kalidasa sieht 
B. das Iii, un-i dem sieh Vürs|iiel zum Fiiust entwickelte. 

Auch dort ist dio Wirküii:: nnf ihc Publicum d.>r G- irenstand 
der Unterhaltung zwischen einem .Sehuuspieldiroctor und einer 
Schauspielerin. 

III. Dramatische Entwürfe G.'ü. 1. Bolsaznr. 
V. gibt allerlei Interessanten über diesen erfiten Versuch des 
jungen G. in fflnffüssigeD Jamben, über den er am 30. October 
1765 an Kiese schrieb, es fohle nur noch wenig am fOnftcn 
Act. Das Stück hat O. wohl selbst mit dem grOssten Theil 
seiner Leipziger Dichtungen bei dem grossen Autodafe rer» 
brennt. 2 u.ö. Hahommedund Nausikaa. Diese Ab- 
Bobnitte enthalten eine instmelivo Zus.mnienittellun^' nlie^ 
dessen, was von den beiden Kntwflrfen nnd fiber dieselben 
bekannt ist. 8 Prometheus. B. erSrtcrt hier die Frage, 
ob daa Draow als Bruohstflok oder als abgeschlossen zu be- 
tracbtm sei aad in welchem Vorhiiltniss beide Promethens- 
diohtuBgen tn einander atehen, d. h. ob das früher bekannt 
gewordene Gedicht rina salbstindige Schöpfung «ei oder zur 
dramatischen Dichtung g^Src. B. betrachtet Am Drnma als 
unvollendet und nimmt an, dos« jener MunoUi^' nroprOng- 
lich zu demselben gehurt habe. Da ar aber bekanntliok 
bei dor Abfassung der Fortsetzung dm IKehtcr fehtte^ ao 
wlrea dadurch manche Wiederholungen aas domaalbaa ia 
die spltwen Scenon hineingekommen, wcdcho liei Biaer Za- 
sammensolzung beider Fnigmouto B. fortzulassen TorwAllat. 
4. Elpenor. V. erörtert zunKchst die Zeitamstünda MT 



Abfassung, den präsumtiven Verlauf des Drama's und 
sich G. von ihm abgewandt. Er lisst dann ÜBtersuohuBgSB 
Ober dos Vorbild der Diclitung folgen, welches er in einem 
obinesisehen Drarau von Kiun Ziiinir findet, das den Titel 
rOhrt: ,DcH llAn<!e8 T-iohao kleine Waise, die sich gltosend 
rächt" und im dreizehnten oder vierzehnten Jahrhundert YOt» 
fatat wurde. Auf dieses stutzen sieh Ifotaatasios : L'eroa 
cinese, Mnrf'hj's: Tho Ceines Orphan. Friederichs der Chinese 
und vor allen Yoltaires: L'orphelin do la Chiue. 6. Der 
ZauberflSlQ zweiter Tbeil V. orOrtcrt die Orlado, 
welche O. zur Abfassung eines sweiten Thoils der Oper ver- 
anlassten und gibt dann eine anmuthige und aborzeugondo 
Deutung der GOtheachen Dichtung, welche das StQok mit 
'Withfllm Heister verknöpft. 7. Traoarspiel in dar 
OliriBtaBheit. Dio intime Bekaaaiaahaft Q.a mit Calderoa 
wird erOrtert und wie ihn dieselbe Stt SinaeB Schaffen a»> 
regen musstOi welchom dos Fra« laaaL Traaorspiel io dar 
Christenheit, eine Traeödie gans ia Oaldarous Art aad Weiaii 
seiaa Batstahaag Toroankt. Daraa raibt siob aiaa aasfObf- 
liaha ÜBlannohaaa Aber jenes Bmebatlak, aiaejin 
stellaag mit CWdareaMbea Hastarn aad aiaa 
aber dio Qoelle das tMk, als «elabe sieh die Ohr 
Tnrpiaa «rwaist 

IT. Ooethe mit Zeitgeaessea. 1. Goethe nad 
Kiaelai, batrift dia balcaaataa Bariaiaagaa. 2. Ooetba 
aad dia vea Fritaeb. BnMlt erwiMMbt« Beititce aar 
KeaateiM daa KnisH, la wahbaai lieb Oeethe ia webair 
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bswegt«, Tial» Bkiife v. «Ifl. Aaeli flbw Q.'b StelloBg mU 
IMaHMT flki 4kMr AbMdialtl aMclMrtri HeuM. Der 
Ulan MiaMtor t. VHtach w«r Meistar vom 8tahl d«r Loge 
AomH« ud to berühr aa einize der hiitr rorSffentUebteD 
Correspondenteo «aeh 0.*t StelTans inr Loge. 8. Ooethe 
«ad Cbriatiaa Oottlob Ton Voigt der Janic<^rc. 
Diel« ErgiiazuDg aa den Ton Jalfn herauvt^oj^eboneu Biiofon 
an Voigt briagt 8 aieht publicirt(> Soliroibeo, zwei an Voi^t 
den Vater, eioi aa den Sohn. 4. Q o c t h e mit P r i e il r i o h 
KrUK Tou Nidda in Tcnaatadt. Wfthron 
aurentbalt in TennstSdt Tom 24 Jnli h\» 10. Sept. HIO wurdo 
der jnnge K. i. X. mit O. bekannt Wir erhalten lii-r «iiii^e 
Aufzoichnangeii K.'» N Ober «oin» Bpziohuutruu zu O. 
5. O Oft Iis und die F i k e n t 8 o Ii e r. Der Fubrikant Wolfff. 
Kanpiir Fiköntüi'her iti Rodwilt, otwii 4 Minlt-n vnn Egnr, ein 
enorgiiichor und po.^cheut( r »elf mudc inan, nti -'i mohr aber 
aein Solm Fritz, ein lüchtiKor Chi'itiik">r, w.iri>ri mit G. b>»- 
freundet, der im Auj; IS^-J fiint Th^;» b 'i ihnnn verweilte. 
Wir haben hier eino SrhiMrrun;.' ditisn-i Aufoutlialton n';bs: 
ft Briefen G '.i iin Vater uml ."-nhn. 

V. V 1- r m i s c h t (■ H zur U o c t Ii o f o r s c h u n g. 1. 
Ooothes R •! c i> n 1 1 u II cj n in d n Frunkfurter Gf- 
lolirton Anzeiifoii. K. gibt hier gpnuu«; UntersacbaiiKen 
aber die Dauer der Mitarbuitcr'^chaft O.'t, über die Art und I 
WeiB«*, wie di'^ O. zu^enehriobeoen Recennionen in seine j 
Werke Aufnulmii' fanden und unterwirft j.>dc fjinzeln^ der 
aafgenommencn und nichtaufsjenominenen einer sorf^fiiltigen • 
PrBfang. Durch ull>' dl»Kf mit grosser 8aehkcnutni»g und i 
Einsieht {remaehfn Krvräganj^en «•elangt B. zum Schlun: ' 
AuH O 's Wi-rktM Niii i gSnzIirh zu entfernen die Reoensioaen , 
1. 2. 7. 9 12 22 25 3l-.tr> inel.; als iheilwoi»o von G. her- ' 
rlihroud sind zu bezciohuon 2t. 41; neu in die Work» a-if- 
sunehmen Bind SH— 43 incl. 2 Guethe«! Ii r i » f w e n h ho I 
und «eine 1888 » o r ö f f e n 1 1 i e Ii l o n B r i » f e a n v. Voigt. 
Dea Eioe;ang bilden s.-hr iniureKsunto Mittheilungen and Bo- 
traehtnngen Aber O.'a BriefwuchDul im Allgemeitien, die Per- 
•oaen, mit denen er oorrospondirto un I die Zahl seiner Briofe, 
die im Un^laablicbe geht. Verf. wendet sich d«nn zur binhcr 
•tattgehabten VerSiTentiichnng der G.'aohen Briefe und der 
grossen Zahl der noch nicht Teröffentlichten. Er nimmt an, 
daas Q. mehr als zehn tausend Briefe abgefertigt habe, die 
znn grSisten Tbeil nooh rorhanden seia mögen. Zum 
Toigt'eofaen Brisfwechsel Qborgehcud. t^ibt er eine eingehende 
fiaUdarunj; V.V, tadelt, dA'«g der Horaus^'eber viele Briefe 
raia gaefihäftliohcn Inhali.H forti^olasaen und läKst dann Be- 
aMrlnagou und Eriäuteruntcon zu den publinirten Briefen 
folgea. 'd. Elisabeth Guetlic. Eiue Kritik dos Ton Keil 
beranagogebenen Briefwechsola d«r Frau Rath. B. rQi^t mit 
Recht, dass K. eine Anzahl ihm bekannter Briefe willkürlich 
weggelassen, noch melir ab<.-r, daM er die auficunuiumen, 
welche Bettina der Mutter G.'s angedichtet bat. Zu den von 
K. abaichtlicli wesrt^elassenen ;;ibt B. nooh ein langes Register 
aalohar, die der Herau8);«ber nicht kannte. 4. &eiaatndi«. 
Wh allaa Waffen, die Gelehrsamkeit uad Utarstarinaatate 
bMaa, tritt B. fOr G.'a uaraia« iMaa «in. 

TL BailekUgaageo aad VaehMtoa aa daa QaaAa. 
Sohrifkea dot YarffHeai«. BS Baaii iit fBr daa Ovatbafraoad 
«ia kostbare« nod willkommenefl Oeeohenk. — 

U'.T vn:i K u 11 'j FiMi-lior S(jel>*':i lierau.S7i';iobene Bri'>f- 

wech«ei zwischen fi u e ( h e iinil U T» 1 1 1 1 n :j i«t eine mit Dank 
zu b.i^rüisLMi !•• Beri'i.'li'-run,' di?r ver<'iff.;ntU ■Ilten Ooetha- 
Corrp«iiüudenzen Die .S.immluii<; umfa*»t Sö Hri>-fe : 57 sind 
von Goethe dictiri, l!^ v iu Qöttliiig ffeschriebeii l>,i- Vor- 
wort Fiseher» chiiriikteriiirt iu si'li.irfen unil Icbcntitren 
Zflgen die Person (i(ittlin;;8, da:i W '» II il-r Corr<'S[i'..niJeiiz 
und da« Verh.ilini'*-. il- r Corrospondireuden. D.ii tjetieMn ^am.' 
und .•H-^liliehe Int.-re.*>ie, auf Welches dieser Bii'-fwei-lHel ^iich 
gründ-t, betrifft die (.r 's.iinmtaulcabe b-tzter Hiiini der Werke 
des Dichters, deren kriti'i-he Durehsirht (iiitrlin:,' auf (loclhei 
Wunach Obornahrn. Mitten in den Fortj;an„' diesiT .\rb'>i' 
nilt GSttlings italienische Reise im Fnlhpilir und Si)niiii"r 
1828. Die an Goethe ^''fi'-'btoien Seliilderunje-; ilieser W.m- 
derung bilden, wie Fiseher treffond bemiTk:. ,' m herrli' J es 
Intermezzo in d'-r Briefgiimtnluuf von vnrwi ■treml lirerarisch- 
gea«hlftlioh«m Cbarakter". Die Uriefo Uo'iIpm enthalten 
selbttTorütSnilit b ik^Ih ii rein ii '^eliäftlichom, manohea Gold- 
korn, maui'heii Lii:ht^tr.dii, d'<r diät aad jaaaa ia aaiaaa 
Ijebea aad den Werken erleuchtet. 

Daa fraaitaiaelia Opataabiai voa Bald Atta aat- 
MHI aaf aad» Saitaa aa vial vaftUUirlaa Uamataad flbar 



ü.'s Faust, als der ijerinifo Raum gestattet, obwohl der Vor- 
redner den Verfaxser apostrophirt : 

Goethe, pour le ebef d'oouTre eolos en »a cerrelle 
.V f|iiiert, :;r.'ii:e \ tos soin^, une gloire ninivelle. 
Dennneh tind"'. lier ireduldige Le.H<-r in den »enit;eii BIAttcrn 
nuoh etwas Neiie.s. So erfährt er S. 11 dass (iretl.ehen't Kind 
ein Sobn ^uHeseu, .S. 1.3 dusg dies -r vor seinem untjlück- 
llchcn Ende ein so u' s Ii lieheg Alter iTroicht hatte, da*« er 
mit seinen , kleinen weis-n u Armen* die Mutter „umhalsen* 
konnte. Das war i,'-'wi«^ selbst Dflntzer unl)ekanrit und steiijert 
leider, wie dii- Jurist^'n wissen, Gretch^ns Verbreelieu vom 
Kindes- zum Vorwandtenmord. 

Zum .Schlus^ si-i es mir gestattet, zweier literarigcliRr 
Ers<"heinui>L'e:i zu cedenke i, die zwar formell nicht hierher 
(;uhOren, auf die ich jedoch ileu Ooetheforscher auftnerksum 
inaohen miJohte. Die erste i«t eine Abhandlung; Sehcrers in 
derZs. f. d A. u. L Bd. XXIV Heft 2, welche «uf .5 Seiten 
iii" l'ernönlichkoit de^ Frankfurter Orotchen» roelit iiber- 
z.'inj..n<l fe^ctitellt; die uudero ein Tatalo»» der Fautitlileratur 
(Mil4— IH'^O'i lies .VntiquariRid von Th. Ackermann in München, 
welcher 1051) Nummern entb:ilt und — weit hinauagehend 
Ober die p:ewöhnlii'hen .intn|UiiriMchen CatalQga — Oja vmtt' 

vollea bibliographiichea Material bietet. 
Haldalbarg, 14 Min 1880L Fr. K«7ar Waldaak. 



Bozbercer,IU1»ert,Rllekerl-8tiiilM. Gotha, 
Fr. Andr. PertlMS. I87& 815 S. 00. 

Der Verf. beinfirkt im Vorwort, dass seine Mit- 
theilungflo von und über Friedr, Biicktft ihrem 
Hauptinhalte nadi anfhnRB fDr Dr. Sehnon« TOn 

Carolsfehl , Archiv für Literaturgesch." bestimmt 
waren. Er ging von diesem Vorhaben ab in Folffe 
der kürzlich gemachten Wahrnehmang, dass 8oU£e 
Mittheilungen „nicht etwa wissenschaftlich verwor- 
thet, sondern einfach als Colltictaneen unter irgend 
einem Titel wieder herausgegeben werden*. — Diese 
Anklage kann sich nur auf Dt. G. Bqrers Buch: 
„Nachgelassene Oedichte von Frfedr. Rnelcert etc.* 

(Wien 1877, W. Braumiillcr) lu'zifhcn. Es ist tiun 

schwer' ahsusebn, wie einer solchen Benutzung ge- 
steuert werden soll, wenn dto Mittheilaogeo irfdit 

im Archiv, sondern in einem selbständigen Buch 
I erscheinen. Dass vorliegende Studien in einem Buch 
vereinigt suginglich sind und nicht in einer Zeit- 
schrift '/erstrout. bedurfte wohl nicht dieses Beweg- 

igrundes. Auch sind wir es der Steuer der Wahr- 
heit schuldig zu bemerken, dass Dr. Beyer a. a. O. 
S. 359 u. s. seine Quelle nicht verschwiegen, sondern 
, sowohl das Archiv als aoeh Dr. Boxbei^ als 
Hcruu.sgeber der Mittht.ilung genannt hat. Abge- 
I sehen von dieser Polemik, geben wir dem verdienst» 
I vollen Verf. der Rttekert-Stndien vollkommen Recht, 
dasä er in seinem gehaltreichen Buche das Seinige 
aus dem 5. und 7. Bande dtis Archivs hier nochmals 
mittheilt, umsomohr ab d\cä hier vollständiger ge- 
schieht, als es durch Beyer geschehn ist Die 
Studien bringen ungedruckte, zerstreute und ver- 
schollene (ledichtp und Cebersetzungcn RQckerts, 
/um Theil mit reichen Nachweisungen in solcher 
Fülle, dass dies allein schon die Berechtigung der 
üerausgabc ah selbständiges Buch begründet Da- 
von ist nur die Dichtung Jung Tristan auch bei 
Beyer a. a. O. S. 372 ff. schon mitgetheilt Sie war 
anonym in O. Marbach.s Jahreszeiten 1839 zuerst 
erschienen Den Nachweis von Rückerta Autor- 
I Schaft liefet t R. Becbstein in: Tristan und Isolde 
i in dentsohen Dichtungen der Meuseit. Leipidg 1876. 
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S. 223. Die Uebersetzangen aus dem Mab&bb&rata 
hatte Boxberger bereits 1875 einMln veröffentlicht, 
wie er in der Vorrede bemerltt Sie hier unter ull 
dem Andern mitgethcilt zu finden, wird dem Leser 
ebenso willkommen eeiiii wie die Makame 3. 
die nur in der ersten Ausgabe der Makamen 
des Hariri zu finden und pjiüter \vei;geblieben ist. 
Besonders wichtig »ur Biographie Kückerts sind die 
MÜtbellnngen über ROckert aus dem Nachlasse G. 
A. Bottigera S. 123 mit dem Nachtr. S. 299 f.; 
RUckerts Aufenthalt in Hanau und Selbstbekennt- 
irfsse (abgedr. ans der Allg. Zeitung 187.5 Nr. 223) 
md der Briefwechsel mit Cotta, Brockhaua a. iL. 
Dar Briefwechsel mit Cotta ist fireilich nur eine 
SqAasung und Vervollständigung des durch Beyer 
in dessen Nene liüttheilungen I, S. 107 £ unvoU- 
stKndig und fUiIerhaft VerMhntUditeii. Ein «ebr 
werthvoller Beitrag ist endlich der Zur Entotehungs- 
seschichte und Erläuterung von R&ckerts Erbau- 
uches und Beechauliches aus dem Morgenlande. 
„Mit Benutzung des Druckmanuscripts und unge- 
druckter Briefe an seinen Verleger Iletbge'* S. 210 
—278. Daaelhet findet sich höchst witUiommener 
reicher Naobweis der Quellen und anderer Be- 
siehungen der einaelnen Bkfteks dieser Bammlnng. 
— So hätten wir denn die guixe Gabe als eine 
sehr werthvoUe zu bezeichnen. Sollen wir einen 
Wtmeeh aussprechen, so wftre es der, daaa die kttna 
Inhaltsangabe deutlicher über das Gebotene orien- 
tirte. Was sagt uns die Inhaltsüberschrifi : „Aus 
dem 6. Bande von Scimorre AnsUT'*? Bs zwingt 
ru» nachzuschlasen um su sehn, was denn aus dem 
Arddv mitgetheUt ist? Eine genauere Inhaltsan- 
sabe hätte wenig Mühe gemacht und der Gehalt 
des Bnchee wäre deutlicher enichtUoh nnd daa 
EiaaelBe bequemer au Anden gewesen. Kleine Ver« 
sehen in Wiedergabe der Texte bemerkten %vir S. 
163 Zeile 9 v. o.: „So moss ich es es verstehn^' 
(wenn daa doppelte es von Rfiekert herrührt, so 
war dies durch ein „sie" hervorzuheben). S. 170 
Z. 18 V. o. „eine andre kürze (für kurze) Fassung'^ 
S. 203 Z. 1 T. 0. „Ein (für Efaie) dritte sehv^ 
II Strauche". 

Wien, [10. Nov. 1879]. Sehr der. 



Hahn, Werner, Deutsche Poetik. Berlin, Ver- 
lag v. Wilhelm Herta ^eeeemebe Baebbandfaug)^ 

1879. 319 S. 8". 

Das Buch ist wie desselben Verfassers Geechichte 
der deutschen Nationalliteratur auf dem Boden des 
Schullebens erwachsen und für die Bedürfnisse der 
Sehule berechnet. Solche Bücher wollen durchaus 
von dem Gesichtspunkte dieses Ursprunges nnd 
Zwei&es betrachtet werden, wenn man ihre Berech- 
Iknng bwreifen und ihren Werth richtig ab- 
scnitaM Will. 

Nach einer Einleitung, welche den Begriff der 
Poetik, ihr Verbältniss zur Aesthetik u. s. w. be- 
budelt, trägt der Verf. Im ersten Abschnitt (Kunst 
und Kiinste) die Lehren vom Wesen der Kunst, 
von der Eintheilung der Künste, von der Schönheit 
und von der Poesie in gediegenster Form vor. Der 
aweite Abschnitt bandeU von Rbytiunua nnd Reim, 



enthält also das, was man sonst als deutsche Vers- 
kunst bezeichnet. Der dritte Abschnitt bespricht 
die Figuren und Tropen, der vierte die poetische 
Disposition, der fünfte die poetische Ida«! d« i 
eDduch die Gattungen der Poesie. 

Hieraus geht bertpor, daea das Budi mehr 
fiiHfit und leistet, als man dem jetzigen Sprach- 
gebrauch zufolge von dem Titel erwartet. Es gibt 
eine gedrängte Eocydopädie alles dessen, was bei 
der ästhetischen und rhetorischen Seite des deutschen 
Unterrichts in den oberen Gymnasialklassen zur 
Verwendung kommt. Dass es damit einem vielfadi 
empfundenen Bedürfnisse entspricht, 'vrird jeder 
practische Schulmann gern anerkennen. Es gibt 
in allen seinen Abtheilungen eine Menge 
von ttoterrichtiich verwendbarem Stoff, 
namentlicb gut ffewSblte Beisuiele aad 
Notizen, die demLehrer die Voroe reit aag 
auf den Unterricht in höchst dankena» 
werther Weise erleichtern und abkürzen 
können, sowie Hinweise, an welche weitere Studien 
anzuknüpfen sind. Ref. glaubt daher der l^oetik 
Werner Habns eine mindeetens ebenso gute Lauf- 
bahn wie •einer Ltteraturgeediiohte proonoetieiren 
zu dOrfen. Wenn die Pbelik «neb vi«uieicbt mm 
äusseren Gründen etwas weniger als die Literatur^ 
geschichte in die Hände der SdiQler gelangen wird, 
BD werden doeb die Lehrer an OynrnMioDi Beal- 
schulen. Höheren Tticbterediulen, SemiiMurifln gan 
danach greifen. 

In manchen wichtigeren und weniger wichtigen 
Punkten weichen die wissenschaftlichen Anrichten 
des Referenten allerdings von denen des Verf. nicht 
unerheblich ah, doch dergleichen ausführlich geltend 
«an machen, ist die Besprechung einea practisdien 
Sebvlbvdiee niebt die geeignete (MegeaMlt Vom 
Standpunkt rein wissenschaftlicher Untcrsucbnnp aus 
z. B. mUsste sich Referent schon gegen den Titel 
„Deutsdie Poetik* nnd die Unterordnung der 
deutschen Verskunst sowie eines bedeutenden Theils 
der Rhetorik unter diesen Titel aussprechen. Denn 
Poetik ist eine historisch-ästhetische Disciplin, welche 
nicht auf dem Boden einer bestimmten National- 
literatur, sondern auf dem der vergleichenden oder 
allgemeinen Literaturgeschichte ruht, die Theorie der 
deutschen Verakunst ist ein Theil der deutschen 
Philologie, in den allerdinga nach des Ref. Ansidit 
die allgemeine Theorie des Rhythmus mehr hinein- 

S zogen werden sollte, als meist geschieht Alle 
etorischo Theorie endlich ist wiederum einerseits 
international, andrerseits hängt sie ihrer Geschichte 
und ihrem Wesen nach einmal zu sehr mit der 
Prosa zusammen, als dass nicht ihre Behandlung 
vom Gesichtspunkte der Poesie ana mwdiaa Seitie» 
und Störende mit eidh bringen sollte. Die Art und 
Weise, wie diese Disciplinen weitaus in den meisiui 
. Fällen in akademischen Vorlesungen behandelt werden. 
I Bprieht IKr den BdiKenten, aber eben deehalb will 
er das Recht im Vert, den Stoff für die Schule 
anders zuzuschnoden, nicht entschieden in Abrede 
stellen. 

Dagegen sei es gestattet, einige Bemerkungen 
auszusprechen, welche vielleicht grade einem Schul- 
buche gegenüber am rechten Orte sind. Für ein 
i aolchea ^ch ist ee oft weit mehr Vardieni^ Min- 
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ffrifife in StotF und Form des Unterrichts zu ver- 
Efitea, alt den Stoff zu vermohron und durch 
neve Untenuahungen die WiMenschaft fortzuloiten; 
losserBte Cometbeit in dem, was feststeht, ist also 
als eine allcrJinfis schwer erreichbare und, wie all- 
gemein bekannt iat, sehr aelteo erreiohte Cardinal- 
tagend «inee solehmi Boehes an beaeiehnen. Yon 
dieser Auffassung der Sache aus mu?s es Ref. be- 
dauern, dass die veraltete und unhaltbare Ableitung 
des Wortes „schön** von „scheinen^ (S. 32) von 
dem Verf. beibehalton worden ist, dass im Text 
'des § 26 (S. 70) der Bcgritf des Rhythmus ent- 
schieden zu eng definirt wird, dass in den zum 
adoppelten Stabreini'' gegebenen Beispielen (S. 87 1) 
8eh ab Doppdlant anitritt, dass (8. 119) dem 
Alexandriner paarwoisc gi ^f(!It»' imii alnvecbselnd 
männliche und weibliche Beime zugescbheben werden, i 
was, wenn man die Bltttbeitit des Alexandriners in ' 
Deutschland betrachtet, durchaus falsch i-^t fvergl. 
Koberstein. L. G 5. Aufl. § 197). Die Einführung 
•dar Beibehaltung der doch von der gerammten 
ffermanisehen Philologie acceptirten Aasdrücke und 
Begriffe Hebung, Senkung, hochtonige, tieftonige 
und tonlose Silben ist nadi uiisortT An^idit auch 
▼OD einem Scfaolbache entschieden au verlangen. . 
Wmiii den ahdenieehen Reunpaaren vier Hebungen < 
in jedem Verse zugeschrieben werden (S. kann 
unmöglich gesagt werden, dass die mhd. Nibelungen- 
flrophe in jedem Verse (mit Ausnahrae des letzten) 
Mchs Hebungen habe (S. 100). Dass man in der 
Behandlung des reimlosen funffüssigcn Jambus zu- 
erst dem vers commun der Fransoaeo Iblgte, Utte 
S. 121 erwähnt werden mögen. 

Sollte triebt aveb — diese Frage mA noch erlaobt 
— mit etwas weniger sc-hulmässiger Definition und 
Bubricirung auszukommen sein nna dadurch das 13uch 
fBr weitere Kreise lesbarer gemacht werden können, 
ohne an Klarheit und Bestimmtheit des Ausdruckes 
Einbusse zu erleiden? Doch über diesen Punkt 
wird der Verf. die Entwheidung von Autoritäten 
•nf dem Gebiete dea höheren Sfäuiwesena au ver- 
nehoMo Qelegeohett baben juid m benfttoen «ieseo. 
BreeUu, 18. Jamiar 1880. Felis BoberUg. 



Westfiliische Volkslieder in Wort und Weise 
mit Klavierbegleitung und liedervergleichenden 
Anmerkungen, hrsg. von A. Belfferscheid. 
HeUbnmn, Hemniiger. 1879. XVI, 198 8. 4». 

Im vorliegenden Druckwerke bietet R. einen 
Theil westfälischer Volkslieder nach Wort 
vni Weite «w dem Paderbomaehen (Out B61Ien- 
dorf) mit einigen aus dem Münsterschen und Corvey. 
Sie sind gesammelt von der Familie von Haxt- 
liailWln. die mit den Brüdern Grimm eng befireimdet 
war, und haben lange auf ihre Auferstehung ge- 
harrt Es sind 52 Lieder mit Melodien und An- 
merkungen (letztere separat) und 20 Texte ohne 
Melodie und Anmerkung. Die Auawahl, unter der 
nmaiebtigea BelblilfiB de» fbeUrandigen Hennaan 
Kestner in Hannover, erfolgte scheinbar nach 
ästhetischen Rücksichten und ist im Gänsen eine 
geschmackToUe, gelungene su nennen. Ein wdlat 
Bild vom Weaea de» wsetflU. VoUngeiaiige» hum 



man freilich erai gewinnen, wenn man alle dortigen 
Volkslieder, auch die mit derben Ausdrücken, bei- 
sammen hat. — Texte in plattdeutscher Mund* 
art finden sich unter den 72 nur 21. Alles Uebrige 
ist hochdeutsch. Wie kommt das? Das Volk sucht 
hier wie Uberall in deutaehen Landen, wo es siAgt, 
»idi in der Pbeeie »dner gemdBen Spnelie an est- 
äussorn. tis singt nach einem licbtlgeil ästhetischen 
Gefühl eben seine Lieder hochdeutsch und dieser 
7.11:^. d. h. die Ablegung der Mundart in der 
Volkspoesie, ist schon seit dem 16. Jh. erkennbar. 
Richtiger sollte man daher diese Liedersammlung 
nicht ,we8tf:ilischo Volkslieder*! SOOdem nVolks» 
lieder au» Weatfalen" bezeichnen. 

IMe Ueder mit Melodien sind »o geordnete 
Auf die alten balladenartig-erziihlcndon folgen die 
Ldeder der Liebe, des Abschieds und Wandern^ 
danaeh einige Spid- and Si^erslieder, Maitana und 
Rpigengcsnnge ; sopar ein histor. Lied (ohne Be- 
deutung) mischt sich darunter, und den Beschluss 
machen 5 Flachsbrecherin-Lieder; in den Anmerk. 
sind noch einige Dortmunder Flachsbrechlieder au» 
anderer Quelle beigebracht. Die 20 Texte ohne 
Singweisen sind auch ohne literarhistorische Notizen. 
Letzteres musa befremden. Gegenüber der grossen 
Vertiefung und Aosbrdtmig der fiedveraleiaenden 
Notizen zu den 52 erstcren ist dieses Fehlenlassen 
eine Zurücksetzung dieser Texte. Ein Zweites, was 
den lenst trefflichen Buche fehlt, vermisse ich sehr 
ungern: das sind die Ueberschriften über den 
Liedern. Das singende Volk selbst seit Alters bi» 
heute macht sich solche Ueberschriften dnich kurse 
Inhaltsangabe oder Namen des Helden, s. B. der 
Linden8cbmid,derBeiiisenaner,dasPavienBed4 Lorelei, 
und alle literarhistorischen und dabei poeÜschen 
Forscher, wie Uhland, Hoifmann, Öimrock eto. bringen 
solche in iliren Volksliederau!>gabeii. — Wenn der 
Hrsg. dagegen nach dem \organge modernster 
Lyriker bloss de» Liedes Anfangsworte als Ueber» 
flcbrift setzt — so ist dieser Oiebrauch su tadeln, 
wdl gar nicht abavsehen Üt, woan da» aweimaUge 
Setaen derselben Worte dienen solL Ungern vei^ 
misae ich ein alphabetische.^ Register bei einem 
Liederbuche j das Verzeichniss der Lieder nach fort- 
laufenden Nummern am Ende war nicht nothwendig, 
dafür sollte das nothwendigere alphabetische stehen. 
An Melodien zu den 52 Liedern sind erstmalig 
publizirt: Nr. 2, 4, 5, 9, 10a, 11, 12, 14, 17, 18, 
80, 21, 22, 23, 24, 26, 28, 30, 33, 38, 41, 46. 47— 
52, Summa 28 Singweisen. An Texten «inä bis- 
lang ganz unbekannt das Fragment Nr. 8, das 
Liebeelied Nr. 28 und die 6 poesielosen Flachs- 
breebliedeben 47 — 68. Die Übrigen Texte bringen 
zum Theil bessere und vollständigere, zum Theil 
auch weniger gute Lesarten su schon bekannten 
Liedern. 

Zum Anhange mit seinen Texten ohne An« 
merkung noch einige Parallelen: Nr. 1 Der Reiter 
u. seine Geliebte (Unglückliche Entbindung im 
Freien, mit Tod der Mutter. .Ach Wunder ttber 
Wnnder u. wundert eneb niefat*.) Aehnlidie Texte 
a. Kretzschmar II Nr. 90 mit Melodie, b. Simr. 
N. 40. c. V. Ditf. frank. VL. II, 13. — Nr. 2. Der 
grausame Bruder («Christinken bi dem Filra 
eatt*). IKe»e «IwNrbMiMlie Fabel and gemüeufter 
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Vortrag" (Goetiie «um Wundorhorn) tritt schon 
als Klein Cbriatel and Herr Buris in altdän. Helden- 
liedern überaetst voo Grimm 319 auf. Vgl. noch 
m. Möllenhoff 9, 498. b. Whom IIL 276. c. Hoffm. 
Sohle». VL. 27. d. Schöll, Briefe und Aufsätze von 
Goethe 1766—86 S. 124. e. Kr. IL 89, «ach f. 
Whom n, 278. — 8. Vergebliehe FSrbitte 
der Mutter für ilireii Knaben (.,Da war ein 
Kind von sieben Jahren, das hat geöchossen ein 
wild Gethier* etc.). Ein ganz ähnliches, flainän- 
diaches Lied steht in £. de Cousäemakcr, Chants 
populaires de Flamands de France. Gnnd 1851). 
Abdr. in Fromman, Deutsche Mundarten IV, S. 416. 
— 4. Die wiedergefundene Königstochter 
(«Der »Ite Erskaieer wohl jenseit de« Rhein der 
hatte ein kleines Tochterlein" etcV Dii' Sage ist 
in verschiedenen Mndificationen in folgenden Liedern 
verbreitet: a. Südeli. Uhland Nr. 121. h. Wh. II, 
277. c. Schlea. bei Hoffm. Nr. 29. auch d. Wh. II, 
28a e. Wh. I, 94. Kr. I, 7. Wh. 4, 319. — 5. Drei 
Sehweatern an der Himmolspforte (,Es 
flogen drei Sterne wohl über den Rhein*), a. Mit 

Sleichem Anfange Wh. H, 213. Simr. 68. s. ferner 
[üUenhoff 49G u. Mittler 482. — 6. Grafensohn 
ala Kfich enmagd (j^fle fireit sich mal ein Grafen- | 
Bohn naeh efner Konlcrtochter* etr.). IMeae Romanze 
vom verkleideten Verliebten ist sehr verbreitet, z. B. 
a. Hoffm. 20. Meier 293. Ditf. II, 50. b- Wolf, Za. 
f. Myth. I, 92. c. Kr. II, 79. Mittler 191. — 7. Der 
Wirthin Töchterlein (\,Ks kamen drei Mörder 
aas England heraus, sie kamen wohl vor der Wer- 
dinken sein Haus* etc.). a. Simr. 32. b. Sehlcsinch 
Hoffm. 29. c. ThOr. 6. Schade, Jahrb. III, 276. 
d. Wik n, 199. e. Simr. 88. f. Kr. II. 4t. — 10. 
Abachiedslied („Abschied nehmen mu?s ich jetzt, 
mus« noch weiter wandern"). Qans ähnlich aus 
dem Bergiachen Erk I, 1. Nr 08.— II. Wander» 
lied („Jetzt ist die Zeit, daas ich wandern muss"). 
Sehr verbreitet. Mittler 1006. Hoffm. 155. Simr. 196. j 
Kr. n. 166. Meier 88. — 20. Alter Mailehen- 
Oesanff (Reigeiigesaqg mit Mädchenversteigerung). 
Andere Texte finer dieeen altgerm. Gebrauch der Mai- ' 
lehen (s. Uhland Schriften III, 390} sind: a. Ldhort 
138. b. Lied der Deutschen in Littbaoen. Ldhort 
188a. e. Simr. 109. 

TVberblickt man den schönen Schatz echter 
Volkslieder in dieser guten Auswahl, in dem höchst 
gefilUgen, vom Verleger sogar inxnriöe ausge- 
Blatteten Geuande, ferner die sorgsame Redaction 
der Texte und die zum Singen einladende harmo- 
nische Bwleitang und endlich die weitgehenden, 
fldaaiges Podium bekundenden, liedvergleichenden 
Anmerkangen auf 68 Qaartseiten, wozu auch das 
sehr unterrichtende, vollständige \'er/fiilinisri der 
dabei benutzten Volkälieder-Saaunlungen aller Natio- 
nen gehart, 80 darf man in Walurhrtt behaopten: 
Reifferscheid hat die Volkslieder-Literatur um eine 
hochBchät/.bare Sammlung bereichert und in seinen 
wissenschaftlichen Darbietungen insbesondere den 
Dank aller gelehrten Kunstforscher verdient. — Es 
dünkt mich, dass es nun an der Zeit wäre, die vielen 
Speoialsammlungen zu einem nationalen Ge- 
sammtwerke xu verwerthen, d. h. ein Allge- 
mein dentsebas Volksllederbiieli mit UeTo- 
diea und UedUstoriseheo md Uedv«ii]gleioliend«a 



Anmerkungen erna dem gcsammten Vorrathe zu 
sehaffni. — Die harmonische Bearbeitung der 
Siuwdaen durch den Herrn Concertmetster Lin dner 
in Hannover ist «infaeli, wir die natürKehstea niiAst* 

Üef^cnden Accnrde ergreifend, dai)ei gute Stimm- 
führung, Alles knapp und die schlichte Melodie an 
erhShtam Ausdruck bringend, ergo — sweelt- 
mnssig. Freilich: Wer soll diese Volk. «liedcr mit 
ihrer Clavierbegleitung singen? Dua Volk auf der 
Stratsse, in Wald und Felcf gewiss nicht. In den 
Concertsaal werden sie schwerlich Einlas» finden, 
denn Niemand will in unsern Tagen nach einer 
kurzathmigen Melodie von wenig Takten 10 — l.'i 
Strophen absingen oder gar anhören. So bliebe 
denn noch die FamiKe, das Haas mit scnner Ebras- 
musik zur Pflege solcher Volksgesänge übrig, und 
gewiss werden i^'w da und dort als ein Stück ge* 
snnder Hausniu^fik gesungen werden. Was adl 
aber in diesem Ffllie die wissenschaftliche Zugabe? 
Sie wird das Anscliati'en des Buches nur erschweren. 
Meines Erachtens sollten immer wissenschafllicher 
und practischer Zweck (die hier vereint vorliegen) 
aus einander gehalten werden. Rathen möchte man 
den Herren Verlegern, eine Soparatausgabe bloss von 
den 52 Liedern mit Clavierb<^leituiu( fUrs grossere 
Publica» sn veranstalten, daneben aber für gelehrte 
Kunstfreunde tind Männer der Wissenschaft die 
vollständige Ausgabe mit dem wissenschaftlichen 
Apparat bestehen zu la^^sen. 
Frankfurt a. 12. Sept. 1879. F. M. BSbae. 



Nilsson, L. G., FornisIXndsk Grammatik i 

tvcniie häften. Första hüftef. Stockholm, trvckt 
i central-tr3?ckeriet. 1879. VIII. 88 Ö. »o. 9ü öre. 

Dieses Heft enthält die Lautlehre und die Dedi- 
nation des Nomens, Pronomen» und der Zahlwörter. 
Ein zweites Heft, w«'lches die Conjugation, die 
Adverbialbildung, Wortbildungslehre, Syntax und 
Metrik behandeln soll, .wird für den Sommer 1880 
in Au.st^ieht gestellt. Der v< rliegende erste Theil 
Stellt sich genau dieselbe Aufgabe wie Wimmer's 
bekannte altnordiaehe Orammank, aas derderVer£ 

ohne sie mit einem Wnrfo zu erwähnen (obwohl er 
im Vorwort verschiedentlich auf die grammatischen 
Arbeiten seiner Vorgänger ausführlich zu sprechen 
kommt) den grösston Theil des Stoffes ui.d der 
Anordnung entlehnt bat. Von eigener Forschung 
oder wesentlichen ErgiBanigiBii des Wimmer'schen 
Materials oder aach nur von sünar Benntsong dar 
wüt dem Erscheinen von Wimmer's Buch serstrant 
veröffentlichten neueren Untersuehungen iiber alt- 
nord. Grammatik ist keine Rede, wohl aber sind 
oft genug Wimmer's klare md fttsslicbe Regeln 
verdreht worden. Gelegentliche Versehen Wimmer's, 
die dieser selbst später berichtigt hat (wie B. 
bei der Flexion von n^iUNIIT, TgLlMebog* 8. XVIII) 
werden ruhig herübergenommen und vermehrt. Es 
hiesse den Raum dieses Blattes missbrauchen, wollte 
ich für alles das Belege bringen, nachdem J. Hoffory 
sich die Mühe gegeben hat, die Entstehung des 
' Baebes in der Tidalnr. tot Philol., Ny nekke IV, 
' 154—188 an bdenditaa und dm phgiariaeben Chat 
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rnkter eines gMMMn Theile» dewelben an den PrMger 

XU stellen. 

Jens, 10. Dttc. 1879. R Siavers. 



BernaBB, An Shakespeare der Kttnpfer. Die polc- 
■dsohsn WMptbt>Kiohungen des Midmininier-Night'it Dream 
■ad Tcapevt urkumilieh nachf;ewie»en. AbthoiL L Shftke- 
•paara wiiler John Lyly. VI. 337 S. (M. b\ IL Bh. wider 



ITemueiit'a. Volpone]. »h. o. Speiuer [Willy 
•■4 Astioa). XXVin. S38-558 8. (M. 4). III. n. IV. Sb. 
wMer Qwene, Marlow« u. Naab, a. dis AUiuaiiafneit des 
Ssmefnaehtstraum. X. 553—780. (V. 4.) BrlaaKSB, DelelMrt 

London und Nt'w-York. 1879. 8«. » 

3l«u macht heutigen Tage« den Leuten, die auf dem 
Qabiate der SUukespeare-Kunde »rbeiten, ziemlich liSufi^, und 
gawün nicht oline alle Ur»aclic, den Vorwurf der tlcber- 
production. AUjkhrlich ersoheint auf dem Bflchcrmarkte eine 

tanze Reibe von Schriften, die sich nach der einen oder anderen 
eite hin mit Shakespeare beMohilftigen. Und geht man an 
eine Sichtung dieser alljAhrlichen KrsoheinuBgfln, lo findet 
man leider, lUss nnlor der Mfnge von Spreu die WeiseakOniOT 
ziemlich spftriich verstreut «ind. Schon seit gerauMr Zeit 
wetteifert Deutaohland mit England in unaufbörliehen neuen 
ErkUmngaTerrachen der Ofruimmtworke odor der einzolnon 
DraSMn 8h.'«, und es cnihiiriclit ^'<'wi->!^ nur 'Icu NulurgCEietteu, 
wenn endlich einmal dun Uruit der Shuketipoiire-Cumnientatoren 
an einem Punkte anlangt, wo cm sich sagt: Nea «Urs. Von 
diesem Punkte aus fahren dann nur noch zwei Wege weiter: 
tut dem einen werden wir nur den Kritiker TOB herror- 
rageadster Bedeutung wandeln st-hen, dem es noch mSglich 
iat, dnreh taStuSutg Bsaer Miitd zu originellen zutrcffcuden 
Reanltaten zu gelangen, der andere aber wird <len mensch- 
lichen Ueisi in eine Irre führen, in der er sich selbst und 
aeinea Gegenstand gans verliert. Dienen letzteren Weg hat 
aeinss Erachtens H. eingenohlagen, seitdem er sich bestrebt 
kat« 81k als allegorischen Dichter im höchsten Sinne des 
Wortse sa etw e i ee n. FQr einen gewöhnlichen Mensehen ist 
aa adnrer. «ich ohne Ariadnefaden aus den Irrg&ugen der 
H.^SSlieo L'ombinntionen heratissafinden. Vor der Hand sind 
die Akten über den Sommernacht.itraum und fiber den Sturm 
geschlossen. Aber auch nur vor der Haad; waa der H.*8«he 
pni Ni Ii<>rgei8t uns aber kurz oder lang Menes bescheeren wird, 
<\i\^ ht dahin; aioher ist man keines Tages, dass H. nicht 
zu Gmwten eines neuen Einfalls eine game Reibe seiner bis 
jetzt aufgestellten Hrputhesen lunstSsat. Die noch aiustaksada 
Studie Ober Troilus und Cressida wird es ja zeigen. 

Bis ict7.t al.i<> sind far IL der S. N. Tr. und der Sturm 
en Stfioke, in denen ^h., unter der Form der Allegorie, 
I angrUbweise gegen die dramatischen Producte seiner 
Zeitgenossen Torgeht, und andererseits zugleich sein eigenes 
lathetiaohes Prinsip sunt Ausdruck bringt. Wie sich diese 
Theorie H.'s im I^ufe der Jahro verbreitert und erweitert 
hat. zeigt schon eine Vergleioliung des jetzigen Unifangs des 
Werkes mit dem bescheidenen B&ndohcn der ersten Studio 
fiber den S. X. Tr. Man möchte fast bedauern, dass so viel 
Zeit, Mflho und Scharfsinn in so seltsamer Weise auf den 
Oegenstand verwandt worden ist ; denn man kann sich der 
Ansicht nicht verschliessen, dass U., hStte er nicht eine Alle- 
goricnsnoht, die in einzelnen Punkten bis an's Krankhafte 
streift, sich nicht unbetrtchtliche Verdienste um die iiierar- 
historisohe Erforschung Sh.'s hStte erwerben können. Sogar 
in seiner jetzigen Form birgt das H.'sche Buch unter der 
Masse des allegorischen Beiwerks einen beachtenswerthen 
Stock wertbrolMr Uterarhistoriscber Resultate, um deren 
wiUen II. sieh einen gewissen Rang unter den Shake- 
speareforschern erworben hat. Leider ist aber das ganse 
Werk durchsetzt von einer Polemik, deren Ton dazu angethan 
iat, dasselbe jedem unbefangenen Leser grandlich zu verleiden. 
Vreiileli soll nicht verschwiegen werden, dass dafür bis zu 
abeni '.,'i'wissaB Orade die Kritik verantwortlieh m machen 
iat, «Ii ' 'iiiirh mamigfaohe spöttische Bemerkunt;<-n den Verf. 

Eradezu herausgefordert hat. Die Verantwortlichkeit der 
'itik hört aber auf, wo II.'s Polemik «ich nicht mehr inner- 
kalb der Grenzen der Abwehr bewegt, sondern weit Ober die- 
kinauasohreitet uml Männer von unbestrittenstem Vcr- 
ia ntadaBB rfisksiohtsiosar Weise angreift, der Art, 
suA wäk Kntrlstaiif tco H. abwandei, ainml 
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sieht, dass an mimchon Stellen seine Angriffe auf Miss- 

varstlBduisscn beniht'tt. »der wohl gar ihren uruiid in kleiner 
alfsasii UnauAnerluanikeit und llaohlisei|keit haben. Möokte 
dodt Ä in seiMr annk anstskaadsa Stndia ia seinem eigeaan 
I ntot iis o alnaa aadaraa, gaaksstglaran Tan ansehlsgenl 
Honbnrg, W. Min ISBOi L. PrSsekoldt 

Knau er, Dr. Vincenx, Privatdoc. f. IMiiloauphif an der 
k. k. Univers. Innsbruck. William ShnkcHpeare, der 
PliilOi^uph der »itt liehen Weltortlnun;;. Iniubniski 
Wagner'sche Uaiversittttsbuchhandlung. 1879. 370 S. 8*. 

Das obige Werk hStte fflgUoh den Titd Aluen 
gAIlarlei, darunter Einiges aber Skafceapaai«'. 8ail 
serfUlt in folgende Capitel : 1. Die Btansakllfika Willemi» 
freikait (p. 1 — 82); 2. Das sogenannte unlSsbara 
Frableia des Idealismus gelöst durch Shaka- 
speara (Beigabe: ShakespaaraalaYorllafar Santa] 
(p. S8— 57); 8. Das Geistige andLaibllaka tnSkaka- 
speare's Mensekan O». 57—84); 4. Daa Brkliek« im 
Menschen [mit aiaeai Kxeura aber PkjaHtgiMninc] in. 8k— 
110); ö. Shakespeare'a Brotik {a. 111—150); 6. Zar 
Ethik, Hersenskunda and Beltgion (n. 161— SIU; 
T. Skakaspaara'sStellBBg sur Baaktspkilasopkia 
und aar soalaUn Frage (p. 819— STCQi Gewiss aoOte abw 
■nf Aa Banptpunkte und Besnltata Jadaa skwal 
eingehen; aber wenn Je ein Aater arinsn 
Lesern Sohwierighs» barsttt* ka^ den Fladea 



zu verfolgen, so liat disa Kb. 

than. In keinem eiazigeB Capitel wird in strenger Ghtdaaken- 
folge auf den eigeatlioaen Gegenstaad eingegangea; der Tert, 
der — wie er p. SS8 aalbst Sagt — absiskOiek anf daa Lok 
strenger Systanatik Ttnidrtet «nd die weniger aaadaniiasike 
Form der Oaosaria Tatfsaogen bat, ladet in dieser 
ein beqoamas Mittal, die katerofSMtaB Dinre in dsB 
seiner Vatarsoakangan sa deken. Bsisjpmswaisa giebt das 
2. Capital dem TaÄ Cl ' - ^ _ . 

Btri 



CMegenkeit, 



für «e Vnba- 



Capitel dl 

eitbaifcait dar j ara nk aM s e k ea Trfanm aa bradiaa; im 8. Onp^ 
wird «niar dar Eaaa aaMefBkrt, wia die Wissanaekaft kaine 



Mittel kasüaa, die Mflgtiekkalt «an OatatararsekaiaBageB in 
Abrede ni stsllan, obwohl der Barr Yert — wie er seOet 
gestakt — ,noak nie die Ehre gehabt, 
sohainanc gewlrdigt sa werden* (p. 79 t). Die J 
und Zeiiseiiiaheit der Knauer'sohen Darstellnngaweise toitt 
am entiaMedsaitea kertor in dem, was unter * * - 
,Zur BtUk, Heneaskaade and Batlgkw* ketbeigesefen « 
Auf dieses QeUet kaaa etae kvee Beeeaaien «mn TerC 
nioht folgen. — BaebdeM to lM|*sa Osf. 
hang der KSaigadranMa 
in aUgemeinen uinuriisea 
Verf. eigeatüek 
in sei 
er wai 

Staatsregiernng MHagea 
Jammer onserer Mit grdndlick kn baseitigöi. 

Ueber ebte IMbsre Sebrift das Yerf., «Gaashiebte dar 
Philosophie fldt kesonderet BarflelBiohtigung WmuIs« 
hatte sMk die Kritik geiaaaait, ala eracAa&a ni 
um fkr den inenar PkOosopkan CMnthar 

Werke kOonle 




intüak aUe nkfibf vtt 8k nnd veitet aiek vOHff 
eigenen poBilMbsa Itean: Ja, er geht so «eil, dsea 
Ig diellltMlaMetaHidefeetat, dank «eUkaea Jeder 



den nie gesekaaen 



prange 



aegw^ dar 



t Jetiigei] 
Name diM grossen Bnakaspeare pn 
Titsiblatte, dodt der Taä nater t 
WeiabsU aaf bameaunra WUae an Markte bringea kflama, 

BS aal öd kenn kainaewMgeleagnat «erden, daaaK.*k 
Buek von aaibnar Beleasakait Bengniaa ablegt: Uder iat anr 
der Vetl aaf jeden anderen OeMiäa beaaar beaaUana «la 
auf daai der ibaka^aara-ltitaBatnr. BbM klare lüaboiel^ 
Aber du 

und iat eondt in den fiskler 
ans modemea Anscbsrnngan In 

kiBoiaiutragea; 

TortkeOkaltestan BbdbM gavaesa, «ean er niekt aksiekffiek 
die Waika dnaa Dlrlsi, 
hätte bei leite lionn ~ 
Uombarg, lÖ/Hlrs 188a L. PrSsekoldt. 

Shakespeare'« Henry tbe Pifth. Erkürt von Dr. Wllh. 

Wag aar, Prof. ete. m Hamburg. Berlia, WeidaHuin. 1818, 

181 8. 8>. H. 1,Ba 

Die gediegene Arbeit bitsirt vielfach auf frOhercn Com- 
mentstoren; unter den Engländern sind Johnson und t^teovens 
bsveiaagt, Toa dantnben BiUbalUaln wkrd 4. Sebaiidto 8b.* 
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fitllflff" mit bMondonn Dank «rwühnC. Auch mit Uolium trifft 
Wi^Mr üftor» zuMmmen; doch wird man don W.'scbun Com- 
meotar reichhaltiger finden aln dio D.'sche Ausgabe. Abbott 
ist oft citirt; nicht aelton am li brinj;t Vf. Früchte i'i,n n(>r 
Beob«chtanj[; und Forschung L.oi l)io Kinl. enthält l<oinL< 
Biof^raphio, «bor Chnraktüriiiik und Ooschirlitn der phistory" ; 
als GattunfT, «odann eine kurzo Kritik des vorlioKi-ndtm 
Stückes und Be/eiohnung der Alte8tcn Ausgaben, alles die» in 
aii^emesHenem Umfantfe. Eine sehülzbnre Beilage sind din 
geijett!o)fi«cheM Tabullun n.u h (iriM-iK Kurz, i]v >rliu'cr ijImt't 
JuaMen, ja auch die meisten Lehrer wi nlen ruicho Belehruiiy 
MS Torliegender Ausgabe »chüpfun. 

Den Text hat W. ohne Anschlii&s an eine bostininitf) 
Ausgabe gestaltet. Nicht einverstanden ist Reo. mit den gv- 
wfihlten Lesarten uu folgenden .'^teilen: I, 2, 70 lo Jind hig 
title. Die Jury, nicht die Partei /imis n verdict (Mason); /or 
hinter ßnda wäre nicht üu entbehren. Ist der Weinhiindlor- 
tropos fint (= ,8chüDiMi" \ nicht zu belegen, so wüi if ich 
Johnsoa'i spAter wieder suf^'ogobone Conjectur Une Tor.uehrii. 
ib> M imbor (dia* uod nioht tmUirr i»c die moderne Schrcitiiin^ 
des imbarrt der F.) = har i^l. einsperren — ausschliessmi. 
Daa Ton Steevons zweifelnd vcirge.iehlagLinc luibar — uitboJt 
wire das Oagentheil Ton imbar and würde siemiioh don Sinn 
dea sonst nnbokanatan imbart geben: offen-, blosslogon. 
Daiu wOrde amplf bosaer nassen als su imbar. Sollte man 
also nieht unbar lesen? vielleicht könnte man dann auch 
Uum nnf title» beliehen, ib. 173 to fear passt nioht vom 
WieMl, welches Eier serttOrt. Warum nioht daa tarne der 
y. min Theobald in taint Terbeaaem, wenn denn die Qs. mit 
Ou*m gans sioDgemfiasen apoi7 (so Djce) auch diesmal (aus 
Priad^ niohl B«dU kabM mtümt ib. 175 a eruOt'd neuauttif 
V. D«L Wag. immt Q. D7M) aruA'« « forttd, atrmitud 
scheint sin« MmlMaaa Dsaiang: die neeeuity ist Tidnehr 
eruehittg. <Xin$i vir« ,nnang«nehm, aber uiiTtratsidlieh* 
(Tgl. nnser ,T«rflnol>t« SennldigKeit*): aber letsttres soll ja 
oben die nec. hier nioht sein. Den Mstsn Sinn gibt aooh 
Malone's Conjectur not a ettrs'd — nicht ein« N«&t Aber die 
man flucht, weil man sonst nichts dagegen thaa luuin. — Die 
Schreibungen der F. Uarflew III Cbor. ßmrfmUt Boan III, ; 
8 für Harfleur, Burgundy, Rouen davtan alas vaa dar jetiigen 
Tarschiedene Aussprache dieser Namen an, welche bei Roan | 
doch Tielleioht einsilbig war, da Holinshod nach Deliu« Rone j 
schreibt. Sollte man nicht in solchen Fillen die alte Schreibung 1 
{entgegen dem allgemeinen Oebrauoh) beibehalten t To look 
OMT dead IV, 7 kann richtig sein, da der transitive Gebrauch , 
dieses Verbs bei Dyoe nachgewiesen ist. Doch kommt to bock 
(so die F.) nach Webatar aooh sonst bei Sh. Tor: daas siaa 
SohrifUioho Aufzeichnung der Todten oder ihrer ZaU Statt« 
ÜHid, seigt die BOhnenweisung zu Sc. 8 delirert a paper; 
weh Tregen dea lo riete ts. 85 scheint es nicht nüthig look 
TWnsiehen, da to He%c jedenfalls Vorbedingung des lo book 
■sIb Wflrdo. Es ist also wonigstena kein zwingender Orund 
da, Ton der F. absuweichen. — IV, 8 Ende: Der absolnte 
Participialsats Th« dead , . . clay steht wohl regelrechter t 0 r 
sainam Ilauptaati. Nach Hoiinthed (bei Xaleoa) c«b Hein- 
rich sofort naoh dar Flacht der FraaMaan 8a« Ba lm , den 
Psalm Kon nobis «ad dana das Te Deum amostimmaa. Da 
Shak. sich sonst iasiar so (aaan an diese seine Quelle hält, 
darf aiaa annaliMajr, data MOh iai Btaao des Dichters die 
Lob(«aSaga «Miääww nf daa 81af Meten un<l dem Be- 
'intbaia darTodttB Tono^agaa. Oaaul wd W.'s Verbindung 
daa ParBainlaliatMi ait am To d wtgdwiidan HaapUats auch 
neUidi b&ttilit OBd in fWg« da«« mtm daa Jiid dar F. 
das 1PVB darQ. tMiakaa. 

b daa Erkllmngen ist sprachliche und sachliche Oe- 
aaalfkait dnrohweg su loben. Auf veraltete und seltene 
WBrter, auf Abweichungen vun der heutii^'cn Hutaasaiagis 
aad auf Etymologie wird stet« hiu^e« :o*<''n 

Zu I. 2, l.'Vl steht (Schreibfehlor i ,Part- Praet. «ffttt des 
teplL' fiir iliis Umgekehrte, wie c« sioli p. liU riclitig findet. 
Tht rrty cii.tques p. 22 machte ich lieb' r mit Malono ,aaoh 
nnr 'iioH." als .die wirklichen H." erkl.irtii. Our king» ib. 
ist wegen des now doch wohl auf die in dicsoin .Stück Tor- | 
kommenden Kdnigc zu beziehi ii //* zu Sh.'s Zeit noch nicht t 
gabrinchlioh? (p. 167). Unsser a isf^edrQckt p 25: Sli. vermeidet \ 
ea in der Rcg^cl; da Abbutt in dem von W. citirten § ja ' 
nnsweifelhafte Belege fQr Us aus 8h. beibringt, p. 29. Ks 
Scheint nicht sicher, welclien Duke of Kxoter 8h. gemeint 
hat. Dorjpnit,'!', welcher mit Heinrich» Tante Elisabtth ver- 
mAh lt war, Trordc naoh Steevens schon 1400 ^dugwi^le^ 



mitmachte, wurde «rst nach der Schlacht bei Azineourt 1416 
zum D. of Ex. erhoben. Xach Malone ist dieser gemeint, 
p. 39; nct möchte besser mit Makme ~^ law, ttatute su Ter- 
stüKoii 8i in. p. 41 lotnb ist doch wohl (prilcht.) Grabmal; 
wenn ii Jiiiz. tomhniu — Orabschrift vorkuiumt, bo liegt weder 
hierin, rau h in deto ( '(ititext mit remembranre ein Grund, -iA» 
Gleiche für tmnhies.-i aiizutiolimen. p. 44 : hcncc — from Iht 
thronr of France ,^ü die engl. Erklärer'". Aber SteeTons u. 
Malone erklflren wie NV. from tht thront (conri) of Eng- 
liiH'i. p 45: Soll »Orr etymologisch schwer sein 'f Viel- 
mehr verwandt mit ,»ehr*, dessen Grundbedeutung schmerzlich 
(vgl. vorsehroiil. S. Webster, p. 4S i/rtice of kingt — mont 
rfraciuua kiiig. NVahriicheinlicher iinch Warburton he nho 
(lufn Ihe (jrtuitst hotwur to tht title ; vgl. die Citate aua Chap« 
man bei tileeveus. p, 49 brothera — brcthrm : Der ünier- 
schiod dor Bedeutung (so etwa wiirc zu schreiben) gehürt erst 
der neueren Zeit an. Vgl. Josfph and hin hrrthren in der 
Author. Version, p. öl prx L -tar'd wohl — ic /.'/i their tart 
upritihf. V- Ö4: Die Eniend. »uirt für «laAv miir hto Theobald, 
nitlit Vi'arburton. p. 6Ö zu V. IßT) statt Keed lies Johnson, 
und hintvr good hidir netse Heed, p hätte hinzugeffigt 
werden können rhttimalic — splenelic, wahrscheinlich Ver- 
wechslung (Ä la Mrs. Malaprop) mit lunalic. p. 70 t. (jß. 
Den Zusatz der Qk. tht/ bwjle-bi-w (hngyli-bot), violleicht nur 
obscöno Einlage eines Schauspielers, wodurch auch der Sinn 
der vorhergehenden Worte verändert wird, hat W. mit Recht 
weggelassen, ebenso die Erklärung von foot u. coun — tn. 
toulre u. eon, wodurch der .impudi^ae" Söin entsteht, p 179: 
Die SU untempering von Steevens oitirte Stella aaa OVng 
steht Veuice Pre«. I, 1 und lautet genauer: ö MHHNs/ lfsi% 
teomanl Xature made thee (nioht you) to temper man: tu 
Jutd bten brütet without vom (das sweite Mal you wegen des 
Torhergegangeaaa PlaraJs we). n. 81: «Ups: statt der Jagd- 
hand genauer: swai, aas aia taglaicli losaulnssen. St. — Reed. 
Si: a case richtig; doch genauer Delios nach Whalley : Noch- 
bildang von a eaee of pistol* — 1 Paar, swei. p. 84. Die i 
Aassprache Callice ist wohl ziemlich aUimnain, s. Webster. ' 
p. 99 suffocate wird noch jetst ebenso ml tnins. als intrans. 
gebraucht, p. 100: arrant abgeleitet von argf Doch wohl I 
Ton errautf s. Webster. 102 perdilion — lote kommt auofa ' 
sonst bei 8h. Tor. 112: lo mop* «langweilig seia', riehaehr 
sich langweilen. 118: crew, nach Webatar Ton fn. cra«« 
scheint hier im franz. Sinne = Abstammung gebraucht zn 
sein. 128: bei teot» hinzuzusetzen: hat als PrCterito-Priaens 
eigentlich kein « in dor 3. Person ; vgl. Chd irof. I8S sa T. 
61 genauer: weil ihnen die Hinterlassensohaft (Haut, Fleiseh 
— wohl der Pferde, nicht der Reiter, denn Jene sind talelat 
beschrieboii) zufällt, wie den Henkern die Kleider der Hia- 

ferichteten. Der Aiiadruck Jmptrial Farlitmutt {f. 181) 
am erst 1801 auf bei der VersoUBdmg it» ifiaalm Pad> 
mit dam britisolian (aagL-schott.). 
Oaaaal, 17. Oetobsr I878i M. Kraanaeliar. 

Sbakaspeara'a ]I«r«luuit of Venic«. BddlH vaa B. 
FritBclia,Dlraotora«OiiBbacg. BarUa,WaidBnii. ItH 
142 8. 8*. M. 1,». ^ 

Dieae Aosg. beruht aacb dam Yerrrort anf A. Bchmidt's , 
Sh.-Lexioon, Abbott's (dea F. immer Abbot schreibt) Sh. { 
Grammar und don Noten Yariorum, insbesondere der Can- I 
bridge-Herausgeber: an dritter Stelle scheint die C luren 1 n 
Press Ausgabe f2. ed. Oxford 18ä8l der Cambridger Gelehrten 
Gark und Wrlp^ht gemeint zu sein. Die Noten dervelbrn 
sind allerdings in so reichem Mimo benutzt, das« etwa ' , 
der Ton F. gegebenen Anm. nur KQrzuiif,'en lior er-iteren sind 
Aus Abbott sind besonders viele moiri'tcho Boobaohtuni,'«ii 
aufgenommen. F. lcL;t Auf Juh rii lui^'e .Soandiren nnd Leieti 
der Verse mehr OewiL-ht, als (sonst gcwühnlich ist. Die Be- 
zeichniitiL; Kni^is für die einsilbise Aussprache Ton beinf j 
S 'lii in[H[iru-ht iiitht dor .Anwendung diese« Torminns in 
der ■jrie, h. Gramm.; s. Bultmann § 29. Eher pasnt derselbe 
bei you H tre S. 7'i, ymi Und 8. 93, she had 8. 142 Der Text 
ist mit wenigen Abweichungen, z. B. rein «t. viin, thriee St, 
tifice 8. 88. 117, der Ton Cl. u. Wr. Die Abu irhungeu der 
Dyce'schcn Orthutjraphio, welche aus metrischen Hrünltr 
vorgezogen wurde, «lud unbedeutend. An vereiriielten Stellen 
lialiiti Cl. un<i Wr. di<' vuli-itändige Schreibung: Irl 11 s »m/ u>iu 
art giid — Ihr llijrraniiin — the (jploit, wo Dyce eliJirt: 
let't. ymt'rr ote. ; meistens elidiren fiber ouch Cl. u. Wr : oVr, 
l'ü, ta'en, on'» face, uiUesaon'd, '»eajte. 'acute. Auoh in der 
WaglaMag dar DyaaWw Aaaaala iHMnH Ifc ■» OL «u ffr. 
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Cbercin. Ucbrigens wäre es ^ut, weun im UHj^nnsatz zu den 
neueren Herau^geburn die Ortho)(r. dnr älto^ten Ausgaben 
da beibehalten würde, wo »ie pino von dor heutigen rer- 
■chieden« Aussprache andeutet; z 15. eommandemrnt IV, 1, 
wie Ilunter wirklich schreibt, ril<lly I. '1 Vf;!. auch das meist 
beibfhaltcno deboshed Torap. III. '1. Dass die Lesart ntean it 
III, 5 S. 106 jetzt ziemlich allgouu-in angenommen sei, kann 
man wolü nicht sagen. Dyce nohrvibt nach Pope merit it 
(ohne IhenJ und auch Cl. ii. Wr liultun dir-.H fllr di* plUMibelst« 
Verbesserung und mean it für Vi>rd«rbtn, obWOU ri« l«tlter«a 
OB Text gelassen haben. Die be«te Erklärung ron mean it 
gibt HaBÜerr; die bei Wrm gtMgt nicht. Dcliuü suhliigt infrit 
th*m Tor. — Das« ein renotianischos äcliiff don Namen 
Andrew 1, 1 nach dem Qcnumor Doria führte, ist wie Rolfe 
(New York 1872, »cliAtzbare Aust;al}<') sagt, hardly pfobable. 
Ein Sehiff de« Ralc^n licsH «o ; Ti'm|M>8t («d. Wrignt p, 71. — 
Ctmnty iilicrc Nebenform für CoiiiitY S. 34 Richtiger: »er- 
altt'tc- — S. .'!() »eai ut%der u. .n iil lo : hcid»»« unter«iege1n, 
aber der BQrnfi .ii-tite, wie es scheint, »ein Sicgul unter tliw 
des Entleiher«. — S. 48: »oldjt ist auch sonst zwoisilliig. — 
8. 49 eertaMjf eto. braucht nicht Terdorbcu su sein. Zu vor- 
stehen: Holfeotiieh; wird doch wühl; nachdem ich ihm nSni- 
liob gehSrig Torgestolll habe, dass mein Herr ein Jude ist. 

— 8. 61 tonfuaiont: am einfachsten Delius: L> meint eon- 
dmtUm», aprioht »ber (it I» Mre. Malaprop) eutfmiiuu daffir. 

— Far «He IrkltraiMr von mnM» aus tanti (Bnater, statt 
»m utMn) wire viel gewonaeo, «ena dar fruH. Behwnr tanti 
i» Dim irfrklMh DeobraweiiMi Mia tollte. — 8. 68 >I0 (phi!« 
Hwieak «opie«. Melone) iit jetit mr ProrlmlaUniu nnd 
merikuinli fBr ihiU, wee wohl blM«f*nigl «efdas ndeble. 

— & M. Der Ausdruek r«ef moA bei luideni ^ptolm, i. Bolfe. 
$peeifif: bflbeebe Conjectar von Biihop (bei Ol. Wr.) «psei/y. 
JU so, Launeelotli l«|gM(B i* «fteted bf reeollMtioM of 
Itie pantrj: spie«' aäd^%«fir (itatibr)''« — B.8a/«MryMr in 
Ute iMmiem nbiiaihtUdMr ÜBrisB (Hoaler), vm nun B«toB 
4m MrittaM behnflMB. 8. ML Wetoher Jaoob iaH der Pmtob 
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Vnek Ol. B. Wr., Bolfai dtr BSBlMtBMBlIiohe 
Ab« TMMobt TKBiMigt di« 
«FOfBr «Idar WiUan*^ 
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•all nlobi Spmmt «bOH» «ia U«r 8byloak dw Snratar 
meinen? 8. 79 fwi mn t«it to Iclf; Zunti fBr dea Sahllar: 
jeut ^ ted iMw Mi: 8. Bimbelauoa Utr «. n l S, 48. 
8. TS mgkf nHm wütto, Xaoh OL «. Wr. aar Uor (al •«); 
^b«r T«a Oaliht in «m^ galadart 8. 78 A. S6 bawr 
a««ih OL a. Wr. giadaaa: I wt» OorrepHon fOr ywie = mwIm; 
d. k. ia Tattaaaad aBMaadan« Uindeutung dea aiehi awbr 
Wartei. 8. 78 bai km» wlia Tiallaiabt «n 
ariBBora. Dia BadaataDf Ikaabbera* MBit aieht 
nacfcweieber. Keeh Clar. = «Map. — 8. 88« 7- .IfiH o(A«r 
daeilbig*. Fr. bitte hier rieht tob Abbott f 462 abweioben 
aollen, welcher (ttl- • ti. Troobätu miast. S. 84 bei peixt 
v»r das flblichere }><ii - , i rz. jMssr hinsnsufBgen. S. 8H 
wimpie; tun beetea = iowbom oppoead to gentle, die 
folgende Metapber referring to tho aeramption of beraldic 
bcArings bj pretcnders to gentility (Cl. n. Wr.). 8-87 upon 
»upposrd fairnts* auf Qrund otc wahrsoheiulicncr — on the 
haads of women whu uro therebv imagincd to bo fair (Humor; 
Ibnlich Cl. u. Wr.). S. 88. Woher weiss F., dass die Lossrt 
rain woniger gut begluuhigt ist al« ri iii ^ Nach Deilas ist 
nur r«iVi (»o auch (^1. u. Wr. ) , beglaubigt", rein blosse Ver- 
mnthung. \\.\ l\i»;inl V Druckf.^hler für YI, so auch 3 
H IV für VI 8 il, und die Sritonzulil Mi: 8. 133 Z. 12 Ut 
not hinter it auBu;efullon. S. 97 chet-r wird man •loch besser 
mit Littrf» funtT chlre, wo d»r Ucboiganf; nacligowieson ist) 
Ton *äftt al)li'itf?n. wrjnn mic!! im Il.il. dio /.wi liudoulangon 
Ton rera (Jaiiobfu cirra nur rliiri ) = rli> ri- und eire, in 
einander geflossen gnin mögen. S. dai ("ital hi ih>re haissie 
bei Rolfe. 8 .K. 11 ?.ur Tonstr. vgl. Hyroii ( hildt? H. IV, 
5 tlidt irhirh Fiiti r[c. 103 unten: indem lat. V«r»e «tcht 
incidit statt im^iilii, wie CUr. rii htig hat. Itass die 'X l'i>r<<. 
stebn mosB, Ifhrt liiT /usnmmonhung l<ei Stooreua. S. 101 
Terbinilct F. rimlur on the ••oaln Carbon;» ie. Vii-lrnrlir iitl 
on the c. mit hare zu vcrbindon: wir worden baM ki'im^ Spock- 
•ehnitte mehr zum Uratcn bekommen. .S IIQ uiHiUrn i«t 
■ohwerlich riebtig, a. Dycu u Clur 113 im-ren nhh dürfte 
die B. Fol. mit Recht in in'wjr.ihi, i^'.'.imliTt Iml.pn. s. 123 
A. 11!*. Die anpezoijene Kegel imni ni' lit, il i d'T Sniü t/itil 
he »erk keine Abniclit, sondern ein,. Aii!i~u:e, ul'luiii;^i>; vun 
'd, iiu»drückt. S. 124 tu rennil »eltene.* Wort r keiu' ^i- 
t). 129. Creitida kommt in dor llias nickt vor. Aber 
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Stauden sein. Da» fehlende Mittolgliod wäre ital. Criseide. 
DasH ('hryseiü Trujanerin, Cresaida Griechin xti, dürfte nicht 
entseheidend »ein. S. 142 sorr — deutschem Bchwer ? 8. m. 
Mcm 7.U Henry V. ed. Wagner p. 45. 

Die Einleitung enthalt da« dem Schfllcr Wistenswerthe 
Ober Sh.'s Leben und Werke sowie Ober den Merch. of V. 
Im Oanzen isi die^ie Bebulau^tg. all« solche brauchbar. 8tudi- 
rende und reifere .Schüler worden mehr an der ebenso wohl- 
feilen Clar. Prot* Ausg. haben (ble auf das Matrinha); be- 
sonders sind dia Oitato aaa aadara tt.'kahaa StialBSB taakt 
Bfltilieh. 

Cnaaal, 87. Oatobar UTOl M. Kraatamakar. 
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lÄ ron«M Am ehevaUer an lyoB Ton Creatien 

von Troies, herausgpgc' on von Wilhelm Ludwig 
Holland. Zweite Aullage. Uaanover, Kümpler. 
188a X. 868 8. 8». 

Der von Förster in Aussicht gestellten Oesammt- 

au.«gabe der Werke Crestien'a sehen alle Romanisten 
mit grosser Spannung entgegen} da aber bei den 
langwierigen vomrbmtenf welche ein« so nnlkag» 
reiche und schwictif^e Aufgabe erheischt, noch einige 
Zeit bis zu ihrer Vollendung verflicsscn wird, .so 
dürfen wir das Wiedererscheinen der im Burii- 
handel längst vergriffenen HoUand'schen Ausgabe 
des Chevalier au lion mit Freude begrüssen ; zumal 
da der neu gebotene Text den früheren an Correct- 
beit wesentliob übertrifft. Letsteres verdanken wir 
mmftebst ToUer, welcher, stete berrit fremde AÄdten 
zu fördern, theils durch Zuziehung dor Vaticaner 
Hs^ theils durch eigene Conjecturen dem Hrsg. das 
Mittel bot, eine ziemlicb grosse Anzahl von Fehlern 
der /II fJniiHlf \i>:\f^<zton Hs. zu beseitigen. Hie 
und da sind trcttlichc Le.-^uiigen oder Conjecturen 
in die Anmerkungen verwiegen worden, während 
sie unbedingt Aufnahme in den Text verdient hätten. 
So 2515, wo das sinnlose a donc eist noch immer 
im Texte (jr-~rhtMnt statt adoucint in (durch diese 
handacbriftlicbe Leauog wird, nebenbei gesagt, Uof- 
mamt'B Gonjeetnr beetitigt); so 2158. 8621 n. s. w. 

Eine kritische Ausgabe im eigentlichen Sinne 
des Wortes — eine solche nämlich, welciie auf 
Henüt/ung des vollständigen genM dMeiticirtin 
hnnd.*chtiftlichen Materials sich stützte — erhalten 
wir selbstverständlich auch diesmal nicht; wir haben 
aber die Wiedergabe einer im Ganzen euten Hs., 
die fast Überall, wo sie Fehler bietet, berichtigt er^ 
acheint, so dass nunmehr der Text sich leicht and 
angenehm liest. Und da der IIr^<,^ sich eben vor- 
genommen bat, nur offenbare Irrtbümer seiner Vor- 
läge SD bessern, sonst ober derselben genau m 
folgen, so dürfen wir uns darüber nicht beklagen, 
dass er jeden Versuchs sich enthalten hat, die 
schwankende und nicht immer musterhafte Bebaild* 
lung von Phonetik und Graphie seiner Hs. zu mo- 
dificiren. Es seien uns einige unwesentliche Be- 
merkungen zum Texte gestattet. 98 n'est corieim 
n» am; die Grammatik zöge vor Mia; also mit B 
f^a c — 131 statt QmlogrmoHt als Voe. w&rde 
die Anmerk. der Form mit -tiz (so in B) den Vor- 
aug geben. Der Voc. in obli<]^uer Form bei Eigen- 
namen findet rieh aber, dttnli Kehn gesichert, 7t. 
:m: im Verse 2746. — ITiS wohl .yM / roh. — 218 
Uwsm verblieb ; aber Ö15ü wurde es zu las8U$ ver- 



CkTfttk am- : indert; vgL 614/0, wo ebenfidle latus su ku. ge- 
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bessert wurde. — 475 zu bemerken je m'e» dtü por 
fo$ Umr, ebenso 1430 por fo» mepub (Mir {regen 

576 por f ol me fing und 4, '52 ne nie timj mir a i^dife 
(:orage). — 80!» ist rmr/s« zuliissi«^? — 1405.(5 die 
Schreibung ceu ■ aUn scheint mir nicht so gut wie die 
der U«. cue C^ueJ : alne ; ö ergibt doch w«; vgl. f«« 
mit avuec poruec seftuec. — 1698 Ii quex niiiliez vos 
^11 i t>ii((h vuillc. Anmrrk. '<iiil AB' [^o auch V] 
vielleicht ist qm zu lesen'. Warum? Wir b«b«n 
hier Tidmebr du weiteres Bdspiel der Anwendnng 
von qui statt que in vprscbtänkten Rcliifiv- und 
Ioterrügativbäty.cn, worüber Tobler in ZKl'. II. 
564 — 5 abgehandelt hat. Auch in 40(30 sm oncle, 
fpte il (lit (jk'II U' ronuid wrir«' ich geneigt quille als 
qui lle zu deuten (vgl. 2721. wo quilJu besser — qui 
Ifa wäre) Ond darin die nämliche Construction zu 
erblicken. — 2152 es konnte bemerkt werden, dasa 
B Landonez (Land.?) liest, wodurch Tobler's Ver- 
muthung bestati<rt wird. — 221 H statt t/jr/e möchte 
ich enuU lesen. — 2658 — 9 sind nicht klar, und 
man sieht daher nieht den Oriind der vorgenom- 
menen Aenderung ein. — 2G93 tos i.st schwerlich 
richtig. — 28(j2 auch B hat das von Tobler con- 
jectiirirto uns. Ebenso 2868, wo de l' tteorehirr 
ToblcrV Vermuthung und zugleich Lesung von 15 
ist. In demselben Verse haben AB si (s'i?) mdoit, 
das nicht ganz befrirdigerul geheint. Wie lesen die. 
anderen Uss.? ob penoUj Tgl. 2876. — 2995 
wie ist die Form artud ('smO) b° erUKren? 
Wohl lu-loil, wie sch(»n Lücking besserte'. — 4238 
ist gramdre richtig? B hat ne cMtt greignor. — 4617 
certmmt wire besser so etrt«inmeiit (oder -ai-) 
geändert worden. — 462?^ da anderswo sc, wenn i 
kein tonloses Pronomen folgt, zu ai geändert wurde. 
SO sollte dies auch hier geschehen. — Zu 4698 
a»hatine wird bemerkt: 'vielleicht ist aatine zu lesen'; 
4247 wurde das Wort anstandslos zugelassen. — 
5019 ist bei Crestien le Ii dient zulässig? Ob mit 
hl« KU Streichen, und etwa nach «nw lliatus, wegen 
der starken Interpunctton? — 6858 wenn, wie es 
mir scheinen will, Cre-tien nach Pracpo.s. fni für 
Msc., Ii iur Fem. beständig gebraucht, so sollte mit 
BV lui gelesen werden. 

Die Anmerkungen sind, bis auf jene, welche 
Textkritik betreffen, beinahe unverändert geblieben; 
nur das» oft (nicht immer) bei Citaten später er- 
schienene Werke oder Ausgaben berücksichtigt sind. 
(Zu ret 'Scheiterhaufen' wird das Citat aus EW 
nach der vierten Ausgabe geändert, ohne des An- 
hanges au gedenken« wo das von Lödchborn und 
F6nter angestellte riehtiee Btymon verseichnet 
wird.) Wir hätten da eine T'niarbeitnng gewünscht, 
welche einerseits eine gewisse GleichmSasigkeit in 
der Vertbeüung der Anmerkungen herbeigeftihrt, 
andrerseits auf Erklärung weniger leichter Stellen, 
seltenerer Fügungen und Wörter Bedacht genommen 
hätte. Ohne dem Werth der vorhandenen Anmerk. 
irgend wie so verkennen, darf man sagen, dass 
dieselben nicht mit strenger Consequenz angebracht 
»Ind. Warum ein Dutzend Belege für die Ver- 
bindung aeokr a baiaier und nicht ein Hinweis auf 
andere minder getlnlige, z. ft tahier H dMetmhre 
fj.f ne ce ne guoi u. s. w.? W'anim wird dort, wo 

1 Ulbrioh» Aosioht (ZRP. IL A3S) Obetassgt süoh nlai- 
HSbaisU. ■ 



von der bildlichen Negation die Kede, nicht U. es 
(3885) erwähnt, das nicht Jedem aufs Erste klar 
sein wirti? .Tede Stelle, in welcher die lyoc ution 
me tarde, m'est tarl vorkommt, wird hervorgehoben; 
warum geschieht die« niehi für schwierigere Aus- 
drücke wie e9oamoM««ii<nafMn.8.w.f welche bei dem 
leidigen Zustande der attfn. Lexioographie doch 
nicht allgemein bekannt snn durften? Mehr als 
Einer wird sich fragen: Was bedeutet 1885 atot la 
crok? Kennt man andere Belege fUr die Gbrigens 
leicht zu verstehende T,nciition Gf'.'2"2 /inn'lre <iu i/eii 
de la terte'i Der Hrsg. hat Tobler's lieccnsion zu 
Le Coultre's Abhandlung ileissig excerpirt; wantoi 
hat er sich nicht manche andere Bemerkungen dieses 
(lelehrten (um von Anderen nicht zu sprechen') zu 
Stellen unseres Gedichtes zu Nut/en gemacht? So 
2. B. über mrwm* $on roi (544), tel i a (ol u. s. w.) 
als Satittheil (2261. 5384, wo das Komma nach deint 
zu tilgen wäre), c/jaf /fs(3G00 l. Stellung des Pi onnmens 
in Me /e seiut ou querre (278ü) u. s. w. Der Cbev. 
ao I. bildet mit voUeoi Rechte eine sehr beliebte 
Leetüre aller Jünger der französischen Philologie, 
und es hätte »ich da empfohlen, durch kunse aber 
inhaltsreiche Anmerkongen jeder Richtung der 
Exegese Kechnung zu trngen. Wir hätten viele, 
recht viele Selienstückc zu dem prächtigen kleinen 
Excurse Tobler's au ongier (2504) gewünscht und 
hoffen, dasa, lalle sieh bald die >iothweiidkkflit 
einer dritten An{la|re* ergäbe, der hoehverdiente 
Hrsg. unsere M''iiii-rlie erfüllen werde, naiin dürfte 
auch wohl ein Hinweis auf die wiederholt auM9B> 
sprochene Meinung Meyei^ vnd O. Paris*, das im 
de Ouill. d'Engl. rühre nieht von Chresticn her, 
nicht fehlen: Holl, schreibt es noch immer Chr. 
2u, Schliesslich sei der trefflichen Ausstattung des 
Buches und der musterhaften Correctheit des Druckes 
(mir ist nur 4588 p€i^ statt pas aufgefallen) rühmend 
gedacht. 

Wien, 13. Deo. 1S79. A. Muasafia. 



Le D6bat d'Izarn et de Sicart de Fi^eiras, 

fioftme proven^al, publiö, tradnit et annotA par 
*aul Meyer. (E.xtrait de TAnnuaire-Bulletin de 
la Sociötc de l'Histoire de France, ann^e 1879.) 
Nogent'Ie-Botroii, imprinmie Dnupeley-Govvw- 
neur. ArtA im. 68 8. d^. 

Unter vorstehendem Titel veröffentlicht P. Meyer 
nach der einzigen Handschrift, in der man bisher 
den Text kennt (ßibl. Nat., Ibnds tt^ 9S548 oder 
R bei Bartsch), das von dem Schreiber (und warum 
nicht auch von dem Verfasser?) las Novas del heretje 
überschriebene Gedicht r.um ersten Mal nach seinem 
ganzen Umfange (682 Verse in 11 Alexandriner- 
tiradcn, die meisten mit je einem den Heim der 
folgenden Laissc ankündigenden Schluss-Halbvcrs). 
Einen eigentlichen 'dibat', eine 'deepuUmon führt 
das Gedicht nicht vor; dafür sind Licht und Wind 
zu ungleich vertheilt, ist dem Kiitharer ku wenig 
Baum gegönnt j seine Ueberxeugungon lässt ihn der 
IMehter nicht selbst vortragen, noch weniger b** 
gründen, >-on('ern nur am Schlüsse schmählich an^ 
geben. Man wird das Gedicht, das übrigens schwer- 
> Bob von Aafhag m nmnittelbnr mit der Anrede be> 
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sann, die jetzt seine erste Zeile bildet, und das viel- 
leicht auch am Ende etwas eingebiisst hat, auffassen 
diirfBQ als eine im Dienste der Orthodoxie ^um 
Zweeke der Erliaaanj; und BestSrkting der nnge- 
•dialten niaiiln^i n vcrfasste Darstellung eines der 
jAni^ten Yergaugenbeit an^ehörigen Vurf^angs, über 
fiSnsuheUen den Rirehlidien MaehÄabeni 



am Herzen liegen musste keine andre als die ihnen 
passende Kunde sich verbreiten zu las.sen. Dass 
darin von der Wahrheit mehrfach abgewichen wird, 
ist sicher; in welchem Masse aber, wird sich schwer- 
lich jemals genau feststellen lassen. Auch (lt>ni 
Gesehmacke und der Bildung seines Verfassers 
macht da« Werk wenig Ehre. Dies bindert aber 
nicht die Herausgabe desselben als sehr dankens- 
Werth zu bezculnirn, /mital eine Herausgabe, die 
auf Urund eingebender Kenntnias der Geschichte 
des allen SBdfiranlmiehs r.um genaueren Verstilnd- 
niss der geschichtlichen Heziif^e sd viel heiträgt. 
und die durch eine fortlaulcndc Uebersetzung die 
Quellenschrift zur Kirchengescbichte des Mittdalters 
jedem zur Verfiignng stellt, für den sie Interesse 
haben mag. Die Herstellung eines verständlichen 
Textes ans der sehr fehlerhaften l ehcrlieferung 
bereitet manehe Schwierigkeiten; ich erlaube mir 
hier noch einige Stellen su besprechen, wo Meyers 
Tfxt mich niclit V'IIig befriedigt'. Z. S7 .-clu-int 
auch mir der Dichter eine unaoltogliche Bibelkennt- 
niaa an den Tag an legen, ab«r nieht indem er des 
PUatns See$ himo Jesu in den Mund legt, sondern 
indem «r Lneas eiürt für Marcus, bei dem XIV, 
41 Jesns mA vvdlendetem Gebet (daher mt hret^ar 
.f'f>f«^o statt svf raso) zwar nicht eece Homo, aber 
doch ecre Jilius hominis . . sagt. Hier scheint übrigens 
Stwas zu fehlen; doim von den Aposteln, aufweiche 
lur in Z. 89 sich bezieht, ist im Vorhergchondcn 
keine Bede. — Z. 185 wird per mieg la gola zu 
lesen sein. — Z. 109 .sor e J'rain . Z. 243 ist 
MM nicht mit morta, sondern mit vana sa ver- 
tanaehen ; dem IXehter eehwebt vor: Qttod » Ckrühu 
mn resurre Jtt, vana est fidrs re^tra, I Corinth. XV 
17. Z. 258 Dem für Dkm. — Z. 285 qudan 
d. h. quda tHy wobei sich qwia auf eine com vielha 
bezieht (wie die Anmerkung vcrmuthet); das Frage- 
zeichen soll nach he (*286) statt nach 282 stehn. — 
Z. 330 und 331 sind umzustellen; (mm^ im ist 
keinM&UB aofaugeben; es ist die „läugnen, versagen" 
bedeutende Redensart, die in Philippson's Mönch v. 
Montaudon zu XI 27 und in Gisi^s G. Anelicr zu 
IV 24 hinlänglich belegt ist. — Z. 475 der Vers 
irerlangt die ÜmBtellnng deffue». — Z. 987 die 
von Bartsch eingeführte T.esart ist mir so unver- 
ständlich wie dem Hrsg.; aber auch was dieser vor» 
sdiligt, m'artm Umem^ata b m^ara m tmue$^als 
„Ihr schmeichelt mir jetzt darum", ist anannebmbar, 
weil es dem tonlosen Pronomen me eine Stellung 

< Drockfehlcr lind leider in ^onmr Zahl vurliundeo» I 
namentlich «tön hluiig falsche Intor|>uncti»n, die, wie die ' 



anweist, die es niemals einnehmen kann. Ich mSchte 
lesen ^uetts aian ktuzenjat^ und übersetzen: „darum 
dass sie sagen, sie hätten uns betrogen funsre Gs- 
heimnisM abgesehwatict), wissen B. ana P. doch 
nichts im Verhültniss zu dem. was ich euch saMQ 
werde''. — Z. 597 Vielleicht tan toüiatz, s. Golk 
Gel. Ans. 1868 S. 997 eine Auseinandersetzung, die 
Bartsch über/engt bat. — Z. 606 Wenn e« ah^^i o 
nur für vier Silben gelten kann, so wird ei aichi u 
(2ü5) auch so gerechnet wer(l<'ii müssen. — Z. 517 
ist es vielleicht besser d« rimas de romans unge- 
trennt neben einander zu setzen und von „roma- 
nischen Versen" zu verstehn. — Z. ß37 steht nach 
Bartsch in der Us. doe «tomr«, nach Meyer III. 
demers; Z. 640naeh Bartsebs Chrestomathie parders, 
nach seinem I>escbuchc und nach Meyer jxiriers; 
jedenfalls ist letzteres sonst sweisilbig, und es würde 
anf eine oder dl« andre Weise der Yen auf sein 
riililiges Mass zu bringen sein. — Wenn Z. ß70 
wirklich Nit dulden (nicht dohUs) überliefert ist, 
dann wird mai ferm s vhacitrs mit dem folgenden 
Vers zu verbinden sein. — Z. 678 soll man lesen 
Qui perse'futios e IrfbaUis socendiers So/riru i^er 
dr $ dum (vgl. iHUhmiur prOfUr jmäUmm/, aquel er 
panamers Del gaug de paradit wra n$ eOMfNiMMr«? 
Es scheint jedennille «an äno xmmw ▼orauliegen. 
Die folgende Zeile bedarf mehrfacher Nachhilfe; 
einmal ist sie zu kura und aus^^erdem wird Ai* 
apostoU notbwendig sein; die vorangehenden Worte 
Jesu sind an die Apostel gsrielllet. Dttttkel bÜbSD 
mir auch 441 und 447. 

Die Uebersetzung schliesst sich dem Texte so 
genau an als gutes Franzfi^isrh dies ungeschicktem 
Pruvcnzalisch irgend thuukunn; nur selten scheint 
mir der Sinn des Originals nicht getrofiienj so s. B. 
274, wo es statt notts ordmne de faire hassen sollte 
ordonrn de nous Jaire, fait pr^parcr pour notis (v^. 
291. 306 1; 425, wo cuvdeladu mit 'jui Ic dirige w uhIgt- 

fegeben ist, während es, wie mir scheint, en s&reti 
dMt; 558, wo der Ketaerbiscbof, wie idi glmilie« 
sagen will: Jr nnulrnl^ 'ji/'oti (trceptiU ou que Von 
refusüt d^ßnitn emeiü mes j/ropositioM ; Ö63 wo esclau 
doch kaum den Sinn von poursmtes haben kann. 
Z. 208 kann adhordenanuns meines Erachtens nur 
Substantivum sein: das Adverbium, an welches ge- 
dacht wird, misste a'lhordemadamtna lauten. Die 
Uebersetzung madrer für esearar 278 mag das 
Richtige treffen, es würde von Interesse sein zu 
erfahren, ob sie anders uls aus dem Zusammenhang 
dieser Stelle zu rechtfertigen ist; gewiss ist, dass 
Raynonard eben diese Bteus wssentiich vsrseUeden 
gedeutet hat. 
Berlin, 21. Mai 1880. Adolf Toblcr. 




447 MMMiH nr «MMM^ 4S8 M fBr •'«, 6tt M 
M. MO MstllrMf. MB iMt firta*, AaMrkunc mSlT— 1» 



Grftf, Artnro, La Leggenda del Paradiso 
Tenrestra. Lettnn HUm nella R Universitk di 

Torino addi 11 Novembre 1878. Roma, Torino, 
Firenze, Ermanne Loescher. 1878. 103 S. kl. 8*'. 

Die gemeinsame Wiege der arisch-semitischen 
VMkerfkmilie hat sieh in der Erinnerong der ibr 

anjichiirii."!!. wenn auch '^i'äter weit zerstreuten 
Zweige als herrlicher VVohnsit/, lebendig erhalten, 
so dms wir der Vorstellung von einem Irdischen 
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Pandleae' mler Omen tet tt1i«i«U nlbht mir 1»«rdta 

in der Heidenzeit, r^nndem auch, und zwnr vörzugs- 
welse. im Christcntliuni begegnen, bei Dichtern so- 
wohl wie in Sagen, Legenden und Kirchenvätern. 
Der Verfasser der vorliegenden Abhandlung hat 
nun alle hierauf bezüglichen Vorstellungen, so weit 
sie ihm bekannt geworden, mit schätzbarem Fleisse 
saiamiiMngetrMen imd io ein nuMmaeDbängendeB 
Oanse verarbeitet. Dms ihn Ide und da mandieB 
entgangen, darf nicht Wunder nehmen, doch kann 
hier nicht der Ort sein, alles was dem Ret hin- 
dtiMieh des betraffiuiden Gegenstandes m weiterer 
Kenntniss gekommen, ausnihrlich mit/utheilen und 
er beschränkt sich daher auf folgende Notizen, üeber 
Lilit (S. 15) 8. zu Gervas. von Tilbury S. 71; 
bes. aber Kohut, Jüdische Angelologic S hO, und 
über den busuenden Adam (ebend.) findet sich 
auch ein mhd. Gedicht in v. d. Hagen's Gcsammtab. 
Bd. I S. 6 fil „Adam and Eva««, vgl. dazu S. LXIX ff. ; 
— Sber den Jangbrunnen (S. 18) s. auch zu 
Dunlop 8. 477 f. Anm. 211; Mannhardt, German. 
Mythen im Reg. e. v., Qraesse, Der Tannb&aser 
nnd der ewige Jode 2. Ausg. 8. 77, A. Ktibn, 
Herabkunft des Feuers S. 11 f. 128 u. A. bes. 
Tylor, Researches into the Early Ilist. of Mankind. 
2. ed. Lond. 1870 p. 361 ff. (Deutsch: Forschangen 
über die Urgcsch. der Menschheit. Lcipz. 1866. 
S. 455 ff.); — über das rasche Verschwinden lauger 
Zeiträume (S. 28) s. meine Nachweise in den Gött. 
Gel. Am. 1869 S. 1899 und Herta, Deutsche Sage 
im Elsass S. 271 ff. ; — Ober das, wie Graf ganz 
richtig bemerkt, gloiclifalls hierhorgehörige paese 
di Cuecagna (Öchlaraffenland S. 101) hat Poescbel 
in Panl v. Branne^ BeMrlgen aur Oeecb. d. dentseh. 
Spr. u. Lit. Bd. V^ eine besondere Abhandlung ge- 
schrieben. — Ueber die Fussspur des Buddha 
ist aoseer der (S. 56) erwähnten Abhandlung in 
neuester Zeit (I^ondon, Trübner. 1870) noch eine 
andere erschienen von H. Alabaster, bogleitet vou 
einer reducirten Photographic (das mit vielen Figuren 
versierte Original ist 6 Fuss lang nnd 2V3 F. breit); 
letalere ist wiederholt in Trfibner's American and 
Orieotal Literary Record Nr. 55. 1870. March 24 
(au p. 701). — Auf p. 70—87 gibt Graf nach einer 
aof der Natfonalbibliothek an Turin befindBehen 
Iis. den Abdruck eines altfranz. GedirhtiH (XTTI. 
Jh.) über die Reise Sethes nach dem indischen 
Pandieae, weldies einige bemerkenswerthe Binael- 
hciten bietet und daher nicht dhne Interc9.«ic ist, 
wie überhaupt die ganze Abhandlung zur Sagen- 
kunde des Mittekitem einen wiUkommmen Beitrag 

liefert. 

LUttich,[ai. Juli 18(9j. Felix Liebrecht. 



Un Canto popolare piemontese c un Canto re- 
IMoso popolare israelitico. Note e confronti di 
Oeeare Fok Padova, Stabilimento Frosperini. 
1870. 24 S. 8*. Gbtiatto dal Giomala V\Jt% 
Nvov« Nr. 11.) 

Die beiden mbriderten mit einander nahe ver- 
wandten Volkslieder gehören in den Kreis derer, 
die Beinhold Köhler in der Germ. 5, 453 &, 
Bann MUekt den Jlekel aM<0 bei^roebfln. M 



ist nun der IMnong, dass das israettUsek« Otter» j 

lied keineswegs, wie manche Gelehrte glauben, aus ' 
Asien stamme, sondern vielleicht ebenso wie alle 
andern damit verwandten Lieder von celtischem 
Ursprung sei. Jedoch unterliegt diese Ansicht j 
einigen Bedenken, da die hottentottische Fabel ' 
„Des Pavians Urtheil" (in Bleek's Reineke Fuchs 
in Afrika. Weimar 187a & 36 iL) den ganaontaa , 
europSisehen Tolirdledera sehr naae steht nnd iHe 
so viele andere südafrikanische Conceptionen durch 
mabometanischen Einfloss aus Nordsfrika einge* 
dningen sebi nnd auf adaltaehen Ursprung hin- 
weisen kann ; w.Hhrend die zu Grunde liegende Vor- 
stellung nach Europa etwa über Griechenland (wo 
solche Volkslieder sich finden) oder über Russland 
(s. Gubernatis Zoological Mythology I, 405 f. und 
Die Thiere in der Mythol. S. 315 f. Anm. 2) gelangt 
sein mag. — Hiervon abgesehen theilt Foä mehr- 
fache Varianten des piemontesißchen und israelitischen 
Volksliedes mit, unter letateren aoch öne proven- 
zalische, sowie überluHqit die ganae Abhaadlnag 
sehr lesenswerth ist. 
Lfittieh, 17. Bept. 1879. Felix Liebreekt 



BreitiBger, H., Das S tediBM d«« Italieni- 
schen, die Entwickluiifj; der IJtteriirsprache,Biblio- 
grapliie der Hilfsmittel des Studiums. Zürich, F. 
Sidinllheas. 1879. IV, 114 8. IL 8,20. 

Der Verf. mochte für unsere Zeit bieten, ^laa 

Blanc^ä Einleitung zu seiner italienischen Grammatik 
(1844) und desselben Artikel ItaL Sprache' und 
Ital. Literatur' hi Ersch nnd Ghrnbers Encyc\op&d%e 

(1817) fiir ihre Zeit leisteten. Dem vnrliegenden 
I Helte beabsichtigt er noch ein zweites über Syntax 
I und S j m on y mik des uao vivente und ein drittes Bber 
, den gegenwärtigen Stand der Literatur fnlgen m 
lassen; das gegenwärtige behandelt die beiden auf 
dem Titel angedeuteten Gegenstände in äusserlich 
ungefähr gleicher Ausdehnung (S. 1 — 60, 61 — 113). 
Durch die Wahl des Stoffes schon qualificirt sich 
das Buch als wilkommenes Hilfsmittel zur Einführung i 
I ins Studium des Italienischen. Die Betrachtung ! 
I der ersten Anfänge der Literarspraehe (Cap. !) Ist 
wesentlich bemüht uns zu berichten, was Caix, 
I AscoU, Aless. d'Ancona u. a. Forscher Italiens 
darQber sagen; und awar «nokt diese Betrachtung 
' mehr das Allgemeine als das Besondere hervor: 
über die Frage nach der Entstehung der neueren I 
oder Vulgarsprache wird leicht mit ein Paar allge- 
meinen Worten (das alterthümliche und vulk^^thüm- 
liche, nicht das Latein der Literatur, lebe iu der I 
heutigen Sprache Italiens ibrt) hinweg gegangen, 
und in der Inhaltsangalie von Dante's ^Iwift de 
vulgari eloquentia an BShmers Hand wird des 
wunderbaren Danteworte-s nicht gedacht, dass das 
Vulgare das ältere und natürliche, das Latein das 
jüngere nnd kinttlidie sei. Weil des Verf. Gegen- 
stand die Entwickeluni^, nicht aber die Entstehung 
des Vulgare ist, liegt einu Betrachtung von Dante^s 
Schätzung der einseinen Mundarten nicht auf seinem 
I Wege. Auch sonst bleibt das Miindartlichc fast 
I ganz unberücksichtigt. — Sehr ongouehm ist, dass 
I der Verf. eine Uebenidi» das Qedwikengnngea der ] 
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entan beiden Bücher von Bembos Prose gibt: aber 
wie dM eigentlieh grammatische dritte gaas über- 
gangen ist. sf) fehlt auch (lieser Inhaltsangabe eine 
Hindeutung aiil das einzelne aus dem lexicaliach- 
grammatischen Gebiete, sowie ein Eingehen auf 
Castelvetros EÜnwurfa. Die nächstfolgenden Seiten 
erörtern das Wesen der Bestrebungen Cesarotti's, 
Ceä^ari's, — deren Schriften eingehend behandelt 
werden, — Mansoni^s uad der MaoconiAnar. Bei 
dem ^angeben sef die heutigen Vertreter der 
Lingua parlata findet sich mnnrhc soltone will- 
kommene Nachricht; doch kommen wohl die Dichter 
ein wenig Vurx. weg : ich vermisse Leute wie Jacopo 
San vitale ati- Parma ( poesie Prato 1875), Gius. de 
öpuchcs in ralcrino (pocsie Napoli 1868). doch 
wird man hier wieder durch manches Wissens- 
werthe, wie Fanfani's Urtheil über Giusti's Nichi- 
popuIaritSt auch in Toscana u. dergl., eotscb&dist. 

Der zweit« Thoil, die Bibliographie der Hilfs- 
mittel ist ebenfoUa aehr scbfttsbar, obgleich auch 
Uer maiieheB, namentllcb im Slteren Gebiete anef&br- 
licher, mehr dem besser bedachten gleichmässig, sein 
könnte. So vermisse ich unter Versificatiun und 
Metrik den Ireneo Affö, Nannucei's discorsi preli- 
Boiliari in den älteren Ausgaben seines Manuale und 
Bartjich im Daiitejahrbuche ungern. So ist auch 
die Dantelitoratur etwas sehr kurz weggekommen; 
unter deutschen Ueberseiaem fehlen Blase, Streck- 
fuss, Kanne<;iesser (Eoletst 1878 bes. von Witte), 
Notter, bei Blanc'rf Vucibolario Dantesco Fir. 1877 
fehlt die ik-wähnung der ersten Ausgabe und bei 
den *B:ritt8chMi Text von Oarl Witte (9 Tbaler) 
Berlin. Decker 1862' die Ausoinandcrhaltung der 
grossen und kleinen Ausgabe u. s. w. Und viele 
treffliche CSiMeiker sammt ihren Auslegern wie 
Buiardn von Ant. Paniz/i sind gar übergangen. 
Hier und da ein guter Wink über den Werth 
(und Prele) eines Buches ist vortrefflich ; möchten j 
bei einer neoen Auflage diese Beigaben sich auf 
nedk mehrere Werke erstrecken. £ie1i die Haupt- | 
Vertreter der Franzosen und Deutschen Uber ita- ', 
lieniache Literatorgeschicbte sind verseiolwet. 1 
Berlin, lOi SepL 1879. H. Bnobholta. 



nonnt unil dio zujf Icirh dionitcsitonronillniBPhcn Volks- 
bQoluT Kein sallfti (n. S. VII). hililen nun n«rh II. «Ion mui;. 
("(xli'x Stiirdziinux. H. will inii «I-chph Toxturi Bogo- 
milici' /ucl' M'h rlie Aunbrnitunu' Hn^jjuiriili.imiis, bzw. de» 
Pauliriiuii^iiiiii (n. H. "i.^'i) in Kiunamon und i|.-r<-ii Kinfluix auf 
dir i»<'»rliri''licrK' und niclit ;,'H.irhric'bi'n4- \' ii!k>liti 1 .itur bf- 
weUpu, obgli'ich dio'p Literatur nit-hts nnilcrcT« als l ini' Copio 
«lay. Oriffinalü i«. wie i r 8. XXXIV u. XLIV solbit rui^estnht. 
Wenn nun H. 8. 2.'>';> «aet. diix« d>'r Pope (iri>;oric iiui* MoIiArs, 
der kein gt-wöhnlichiT M'-nxch und auch kein Hii''r>'tiki r ifc- 
wesen lei, da er «onnt niobt mit so eroiwor Sorgfalt einen »thr 
orthodoxes OateohiraiiN UtA «war denjHnigftn de« Cjrril und 
AliaitaBina, aurrou»; Tijc nf.to'fö}av j»/tiT#«».% — der 
zuerst iru Slavuche flborsetit worden war, — copirt hitte 
(». 8. »."i/fl«), donnocli alle möglichen haeretinchen Apokryphen 
nur au« Jlangel an einer soliden theolojfisehpn Bildung ter- 
breit»»t hätte, »o sind dioae« lauter WidergprQehe, drnn 
der gnte Popa Orif^rie mauste als romftnischer Ori-ili< h.' 
und aU treuer Copiiit eine« »o rechtf^lSubigen C'ateebi!<intig 
Tor allem dio Dogmen seiner Kirch« kennen und kunntc 
daher nicht zu gleicher Zeit ein gttt«r orthodoxer ('hrint 
und ein tto eifriger Verbreitar bof^omilitcher Irrlehren 
■eia« ohne nirh al«i ein grotter Sehwindler zn qualifieiren. 
BbeätO widentpruehnvull tagt H. ebenda: ,<lat8 der Hogomilu- 
mos Ton 950 — lft50, d. h. im Laufe yim 6 Jahrhunderten einen 
gewiiaon EinfluM auf die bmHchbartnn RomAnen ausflben 
konnte, und wenn sich dieser Einflu«* niehi auf Iftrmendo 
Weiio goäunHLTt hätte, die Uanpturtaehe in der bekannten 
Tolerant des romfin. Klerus und theilweise in detten dogma- 
tologisober Ignorans zu suohen sei, web-he ihm nicht erlaubtet 
einen gvnaaen Untari^ad s«heb«a Uaeresie und Ortho- 
dozie, swiaeben «radeadaB et non oredendura aufm* 
•ielkn*; nad dann (EL tSX^ bahaaptet er wieder, „daii.i diese 
■ogoaanaten Haaradan dra Romlnen im Allgemeinen nur 
durch daran Beortheilungan Ton Seiten der Oegner bekannt- 
geworden seien, da die berraehende Kirobe inuner Sorge trug, 
"■"'»«. besonders diejenigen dogmatiechMi 

t* Tkau <lnv RniFtmilmnnB nni) PadH- 



Hasden, Bogdiin, Petriceim, Cnvente den butruni. 
Limba romunii vorbita intre 1 j.'iO— ir.(Kl, lom II. Car^ilc 
poporane sie Romanilor in M-cidul XVI, in legatura cu 
litorutura rea nCBrrina. Studlu de >il(diigi4- eomparatirlV. 
Bucureaci, Directionoa Archirelor Statului. löSO. 8*. XLVL 
•ms. »Wtm. 

Hat Buch ist eine Fortsii/uni» der Cuvcnte den 
bätruni L welche der Unter/.. Kom. Stud. IV. S. 141—184 
besprochen hat. Diesem Itande hat 11. jedoch einen neuen 
Tit'^l 'Car^ile pop<ir»ne ate R n m ji n i 1 o r' d. h. Volk«- 
Mi. In r der KiimSiifn im 1<5. Jh. brii^cfiipt. M. lir iils zwi'i 
liritti'l dr- üurlii K, Abth. I und II. 8. l 4;tt>, entlinlton daher 
ujch nur di' . einem romün. Popen, Namens Grigoric, 
IUI'' dem Ilfirlr Mftbacenl. ung. Moht'ie», in .Siebnibürgen, 
iMi-i.-t. IIS MUS i|. üi liul^jiiritr lien übersetzten Sehriften relii;iöi«en 
Inhahs. wfUlh' In innlie •»rimmtlieh der Litttrutiir der bulsjar. 
Bogomilen entsj>rin:,'' n KiK« ilii"<c Literatur nur am phfin- 
laHtitchen Apokryph«!!!. INcudocvangelien, Apokalypnf ii, Tenta- 
menten und Sagen b v /, n n t i n i « ch e n Urxprung» bestand, 
»asft uns Jireeek 8. 4;!.'> «. OiHebiehte d. Bulgaren. Die.^e 
«'ompilation des Popen Orieorio. worüber IL Seite XLI § 32 
lianaelt und welobe or iheils Texturl Mahacene vom J. 
IftW—ieUb tteO" Taztari Bog omiliea t. J. I68fr-1GS1 



vendohtaal* Dass der Bogomilisnnia tmd PauU- 
trols dar Hlha dar Bulgaren, in Bomlniea (nicht 
keiaa An^rmtang gewonnen hat, rflhit 
r, Wil daa Volk crtaatentbeDa weder 
' nute tmd diese Lehren daher durch 
fiUMian (•. H. S. 88»), und tflohtige 
■ meisten tvr Terbraitimg einer neuen 
LahM battiBCtta, gab aa aoeh aiohk Der Popa Origorie, 



gewaiea sa 



ngena K caibit gar Hiberee weis» (s. a 1, 
anrnaeh Allam. balg. «adaMM raala. Barkuaft 
8«w«Mii •« safai: denn daa Bwiaiieha aalaer fleihiMaa aad 
•eiae altilaT. P ab a ts a t— a gea bawaieaa wentortana, daia «r 
weit bwMT davlMlt alt fantnieeb Tacrtaad, äbglaieh daaea 



ItetaB. 
HotaadaibMr 



Versnl 

hdl« Orthugraphla lad lAofiabre gegeben 
haben. Femer geht aas Aliaai liarver, da« laUaaa Popa 
Origorie, wenn anah nlAt aia eCtaac, doeb Jatohlk eia ga> 
beimer Bogomile lelbit geweaea iat, da «r sidi aonat aint 
eo viele lUhe (Or die Yerbreltang diaaar brlaikieB gaga h a n 
haben wflrde. In Biebenbflrgen, vieWaitfct ia darHiha aaiaaa 
Dorfen Moh&cs lebten zu seiner Zeit noeb liamlleb viele Bul- 
garen, ieine Landsleute. 

H. «ucbt aurb auf e t y m o I o g i » r Ii e r Orundlak;e tu 
beweisen, lia»» dii' Homfinen im 12. uml Jh. bcinabe den 
gleichen .Vntlieil an der .^usbreitnnic des B o n m i I i » m u .s 
in Kuropa genommen biltteii, wie die Bulgarin. Kr »agf 8. 
24!»: „Wenn da» friinz. Wort hoiigrf Buhjtirn.\ aiin der Zeit 
iler .\lbit;i'n<ir KtHtiirne, warum sollte fla.s frz. hlfflif (afr. 
hiaififhr, hhiiehr, liUquiJ 'trompeur, homnii« de mauvai.^e foi' 
(das nach Huet nur eine miftolalterliehe Korin ile» Namens 
Vahuiiie " TUnrhiis, Vlni'lius sei. wi<- aui h Fr. Michel be- 
htii(i^;f. di r II • h f'iii/ufüpe. Im frun?. iirirot bedeute lArchr 
bi-i hi'iite vHu'ti'iiiiiiil. giieux ) und diu i p « n. Tfllaeo, rfUochn, 
brlhieo Ki-it di'rri .XIV. Jb. auch maraud, eoquin, f<mrbe', 
nicht Mui h flltirhiiH — I7(/c/i«<.< sein i"" Hieraut würde nun 
rf.iiltiren. dins .iie H..mrmen im 12. und 13. Jh. einen gleichen 
.Vntlii'll all d'T .Xiiibreitung des Bogomilismus in Europa ee- 
nummrn li.lii' ii. wie liie Bulgaren. Sic! Iliese Schlüsse li.'i 
sind wenin /utrcrt'end, da weder fr/. >'!tcl\t .'tc. uui li -piui. 
heHaeo, port. vilhnro, it. rif//i'i<r'> mit nim-hus, I7'ir/ii/,v id'^tiH' !! 
tind; nrsitcrei ist das mittellat, hinj- ctultu". i;r. .i'i.J!; K'r,^ti ri:'S 
xehttint weil eher vom lilt. rilin abgeb itet. Mhi^Udrli i < Vndi're 
mit dem Völkernanran 'yaiaekiu' sosammenstellen wollen (s. 
Diaa Wttk P. MS; ILnSX Jülsa, «asE. i 
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Paulikianer u. k w. bringt, iat flbrigeai f r0a«i«ath*ilB 
beiaahe w&rtlieh abfjeaohrieboB Ton dan, «H 'inihk 
a««diiohto der BulgMren (Prag 1874) Amt di« Bona. 8. 174 
—184, 808, 211, 2f4, 844, »46» 810, 312, 996 und 4M md 
über die Paulikianer & 156, 174, 208, 484, 472 (PMlikbuwr 
im TcmoaCT Banat), fenwr Obw di* Litentur dw Bogoaritan 
8. 486, 489, Aber ffri«olu-orinL BnlUauen, Hbw m nwa- 
niBch-irermaniaehe, ümtimibmmtaka» UmaaÄtmm, aber 
den bTzanüniMben geiatlieheB Eonuia n, JeMphBt*, 

Aber die JUrdhaa de* 'Panäitnnte' «to. & 488— 41« die bnlffar. 



. aart Uabw die tob H. Seite 
«Hirten eof. n»ia. Volbblolnr 'TnpitMk und Oromomie', 
■mMu griaek-iaMi, «imIi Ja'a BnlgariBohe ilbersetete Zauber- 
bfl^ «iBd, a. «iMii Aaaiak & 4ll. Ebenda Ut auch S. 444 
Aber Bnthyrny aad atine Sahnle, Ttm dem IL 8. 2ö2 «pricht, 
dann 8bar dm griaolL-nin. MSnch Michael Moxa un-l seine 
Chrosik daa OeatL llaiuuwefl niheres zu lesen. Letaleren Michael 
Mosa, «ia dtn Diaoon f ir u. andere will H. joUt wieder 
M Ronlaaa atempeln (s. auiiftl. 3. n), nachdem er, hiermit im 
'WidatapiMii, im Bande I seiner Cuvcntc S. 1 die unromSnlitchc 
d. k. CriaaUaobe Construction Corc«i'g in »einer Uehersetzunf; 
daa naltori u. ibid. B. 341 die fremde Sprache Moxa's in 
•aiMT dwonlk geragt hatte. — Wa« nun die Notanda II.'» über 
die Texturi JHhAcene und Bogomilice des Popa Orifforic be- 
trifft, ao kann ich nur volIatSndij^ wiederhulen, wus ich Kmii. 
Btad. IV 8. 145 in Besug auf die Orthographie dicker ülicrcn 
Stdirelber romlniHcher Textp mit slHvim-hcr Schrift 
geaaipt habe. Da«» nbor meine Ansirht vullkoinmen richtit; 
war und ist, beHtSti^t II., ohm- es zu wiMm, theilwc^ise Kelbst, 
wenn er Bd. I. 8. von eiin ni pHrusili-trlieTi i< (s) neben r, 
ala einem sehr wichtigen l'liu< n<inii'n *|irii ht, ibis er fotr«r 
ala BTaralihnkti rior Sttnukrit-CJriinnnarik erklärt (was Hueh 
Sehucharilt S. XV »einer Bemerkungen vullkoinmen riehlig 
findet), wAhreud II. jetzt, Band II 8. 4'<'.i, Nr. 'Xi seiner 
Notanda dnsxelbe Phnenomen, i oder b nach r und /, wie in 
moarutr, i>,y'r.i::t, lu/uj.^i, uhitn < uliiTaJ etc. einen irmtio- 
nalen Vocal ne?int (vgl. Hi>m. StmL IV, 8. 145). 

Die .1. Abtbeiluni; deM l!iirhe-i betitelt: "Speeimen de 
graranti'^n i iimiinrntiva iKtorieil a linibei romane' if>t eine romS- 
niRchc I ■. In I tr,ii.'iuii,- mit einigen ZuKätxen des Aufsatzes: 'Le 
type Ryniueiicpie iKinio-ille-ilU-bonu« et na parnnt^le (Archivio 
L'K irol. i(«|. III. p. 420^41), den ich Rom. 8tud. IV. 8. 431 
iM besprochen habe. Der Titel Specimen einer Tergleichenden 
historischen Orummutik der romfln. Sprache' scheint ebenso 
gerechtfertigt xu sein, wie der Titel Specimen eines Dic^ionar 
etjmologic al limbei romane, im Bande I., 8. 2.')8 — 312 Meiner 
Curentc (s. Rom. 8tud. IV. 1S4). H. bespricht unter 

■einen Notanda dieser Abthoilung k» gelegentlich eisige Ety- 
mologien meines 'DietioBBaire d'Etvmologie daoo-romane, Kle- 
monts slavcH' ctc od bemerkt hierbei (B. 732), es wSrc sonder- 
bar (warum?). dasR mein Werk beinahe xu gleicher Zeit 
erschienen »ei, wie die Monographie Mikloeich's 'über die 
Wanderungen der Rumunen in den dalmatininehen .Upen und 
den Karpaten', Wien 1879, wo der erste SIuviHt iinaorcs Jahr- 
hunderts anerkenne, das« dii' Sliiven »on den Romänen beinahe 
Alles dasjenige geDonimen h.iit. n. was nach Cihac <lie RumSucn 
von den Slaven empfangen haben sollen! Wir wollen sehn, 
in wie weit diese Angaben H.'s mit der Waluheit d. h. mit 
den Worten Mikloaicb's nbereinstimmen. M. hat «. R. O. ca. 
55 Wörter (ausser !)3, welche in ilen s l a t i s c h geschriebenen 
Urkunden moldauischer und walaehiaoher Hospodaren Torkom- 
mcn und daher nicht hierher gekSren) nnd Prof. E. Kalniniaoki 
in Oaemowitx, »ein Mitarbeiter an gen. Schrift, ca. 283 Wörter 
angeführt, die im KleinruMischen, PolniiM-hen, Mührisch-Wa- 
lachiwben und Slorafciaohen ala ana dem Romlnischen entlehnt 
aidb verflnden aallaa. Dieter Liate hat aber K. Seite 11, folgende 
Bemerkungen Torausgesohiokt, die H. einfaeh ni igaoriren 
beliebt : ,Die Worte, welche in dieeem Yeneiehniiae Aufimhme 
fanden, und dreierlei, 1. solche, welche meiner üameht mfolge 
«um gewiss aus dem Rumnnischcn entlohnt atadt & aolohe, 
die swar ohne allen Zweifel fremden (tfirk., peia., überhaupt 
ariant) Ursprungs sind, nicht« desto weniger jedawt inaofem 
sie uns dnrch Vermittliuig der Rumunen mtaHM»» te Yar- 
UUtniss in nns, als mmonisehe« Spraohgnl «a ni a kan afand, 
3. aoloka, die ikiar Wnrsel naah aUviaek riad, aber in der 
Farm, ia dar aia «na voriiecan, alaiekfUla anfffiattakmuig aoa 
dam Bun. nrflakgaflUut wnroaa nBsaaa*. Diaaa lalatan 
Oatagatia iai nun unter daa reo KU. n. KaL anfrfUirtan 
mrtan fcal waitmn dia srOsato, wie auui alek Indaaaan aus 
n. Wrtk. tkananck kabaa wird. Biaa AmuUt m> dO (die 
klar alkarananflikrMiBkiiidarOrtiitX ■tad gnrnkktfaal' 




i >, ud anr aa. 90 nnd iwar : howka^, kap$»tra, kam», ktojftt, 
htpitif, külattra, Uif, lok, maj, mertnda, pari, ptfUr», jäifemy 
fr^tUt, *ypa, trifaj, eara (ctryna), tcakar, mern wirkUek 
ramin. d. h. latain. Barkanfk. Wann daher ein daviaekn 
oder man. Wort fa* daa Bonla. nnfiganaHnMa nad fa der 
romiBi Oaitelt iriadar n dan heMMkkartaa SlaTaa odar 
Manrnrai antSakgvwaadart Iat, ao kialbt dleaaa Wart, la a ia a r 
Ansieht nadi, inunar aook alnviaafc, niaf y. ato. und wird 
kiardnrak fcaineswefa romSniaaik Sa iat «Uiar mv 
liaktiir. «ana Mikloslch 'Dia aiaviaakM ~ 
niiakaa' 8. 18 sagt : ,Zu dem ▼arfakltaa : 
die Zusammenstellung von rummilsehen 
wandten WSrtem, wenn die Entlehnung 
Sprache nicht stattgefunden hat**, was H. gof. beherilgaa 
wolle, da das Rominisohe aus dem Sanskrit oder ana den 
eranisehen Sprachen auch nicht ein Wort direct entnommea 
hat, und was das sog. Torrömisohc, d. h. thrakisch-dakiscbe 
anbelangt, so haben wir eine positive Kenntniss auch nicht 
von einem einzigen thrakischcn Worte, da selbst die botanischen 
Namen bei Diuskoridni, die Obrirens, trotz Anderer Meinung^ 
im RomAnischen gar nicht dieselben WSrter — als dakische 
mehr ala sweifelluft sind Wenn daher II. 8. 16, Aber mich 
spottend, wetten will, dass ich das romSn. Wort rtitä Knte 
als aus dem Slavischen entlehnt (infüliren werile und S. 7:11 
wieilerholt, dass er Prophet gewt-sen «ei. da mt't in meinem 
Wrtb. 8. 310 unter den >hiviscln'n Elementen beruni- 
schwimnie, so freut es tnirli, da«s er «« gliieklic'i geratht-n 
und «eine Wette trewounen Imt, d« e» mir nie einfallen kann 
und wird, rtiti Kut einem l'rtitntyp uralya — nntitiia, Iw. 
(iii'iji • iintili», nr. rt; Uta - uati/'i nbzuleiteu, .vie ■lie?i€'« H. 
8. 17(11.) thut, -Hondi'rn nnr aus nKlav. rac<r, rc', rr.M!. nerb. 
rtfU, woher wir 'ins Wort, olin« allen Zweifel direct 
empfangen haben. vt< nn «ueh für II. die rimiän.-ulluinesiÄche 
\atur iJer.selben noch xu lieber lein s.illte. Miklosich hat 
übriL'iMir-, '»uwolil in (t. Fremslweir. in im .Shiv. 8. 19, als in s. 
Lexieen |iiileüHluv. S. sTJ, uii\ < in uhA. f^tgrJiiiitt (nuoh Friseh) 
als niii^'lieiies Ktytniin h»luv. e.«,! ele. liingewicHen. 

Ie)i lii<-e nun neoli einiije An:,'.ilien 11.'» über verschiedene 
Ktynidlugien meinem Würli i Inu hs f'd;;i ti. welche sein" .Krt tind 
Weise Kritik /u si'lireiben, in*< riehtiffe Lieht steilen winL 
S. 732 führt II. das Wort /inntliu und niehr, wie er ij'diauptet, 
panihu von 8. tid.'t in. Wrtb.'s an und sagt ilabei. da«« dieiw 
Ktymologie alu ein Mikrekosnui» d' S i;iin/en Werke» ansre- 
Hehi n Werden künie ! hdi »m^e nun *l<».'i, Clements tur -s 
bei ji.trii petite ni<Min.iie ruri|Ue' - gnnz inifklieb : y n i- 
liii (/Miniliii rii (liux: l>i, Ii em i<uffixe In . , indi<iiiant le 
pdKsesteiir d'uiie clin^'-t. i|ui a ile l'argeiit, rieliard. efr. oti"- 
>m<ii, Kl, hIuv. 231; S. <iS'J, KI im nti^ grees-mo l. führe ich aber 
bei puni, rtdv. empbiye ■'eiiieiiient danf ib-s inof» corapose», 
pour renl'ureer l'ueeeption de eertiiins veeubb-s, an p. e. : hu- 
piirti-lffi (lien. tri'8-grand lii.n - vrai linn ete.l. Nachdem 
nun H. S. 732 meine Worte dureliiius ver Irelit Iihi. er 
8. 76.''» in einer .Anmerkung di r Indiei'.«: ,er hii\i<' soeben be- 
merkt, diis.i ich >. i>^2 If ii, //(■;•((/(■" mit liun, tr*^»-^rrtnd lion 
= vrai liiin' richtig über«el/.t hfitte, will abi'r hierbei nicht 
zugleich reetifii'iien. das« es 8. W>3 nicht ji-n-tilni. sondern 
piiraliii heiiise, idigleieh eine Verwechslung rein unmöglich 
war, 2!umal du ich bi'i S. rtl)3 iinsilrücklieb bemerke, 

dttss die Schreibung innihii falsrli sei. Hie BeurtlMihing 
eines solchen Verfahrens H.'s, weleh.-^ »jeli iilu rjill wle ler- 
holt, ille-rlasse ich Anderen. Oli «ins Wert i-riomiin a 
be»U''ini|i d'argent, riehurd', nin Ii 11. S. 732 :i i viira erani-irt:. n 
itrUi 'iiäuplling', und nicht ii leh mir, Vom slavisoh-serm. ort 
abzuleiten »ei, wird man, wenn m.in 'Wflimm Aftikal tft EL 
slav. 8. 230 liest, beurtheilen können. 



* z. B. tuwalika Handtuch, welches nicht r. 
"Waise' sondern r. doL tuwalnia, luwalia, ttmUi» 'Qnekle, 
Handtnok' kanuni und das fr. touoitt«, it. tOM^tOf aaaL tou>«l 
Ate. Haadlnok iat; dann huncä d. k. aare kMasS Maaa medsalx. 
nicht Ton msim (h»M) s Ist • aa» moeart, aaadara 
houitik 'eingedickter 8«ff, ktutm 'didi, ditdit 



^oken', TOB altsL gfM deaana, gfüa Umx a m. If. 146. 
" -Unterro 



Ebenso waaic iat to a ä iM w Vtnaaa-UnterrookV in polB. i 
'Waibarraakr toialniaBk nnd kommt noak waaifer von eiams 
lantOUk' ffttßf ; ea iat daa ieeh. slorak. kaumha 'Sabllne, 
WaibarHantal, CWrta]', von iwaott 'aufscharxen'« poL kctai», 
katanka Icntaar Bode', altdav. ktutti ap tangera und hingt 
mit daa ramla. «ubuä 'Halstuek' (s. m. Wik. & 48) und 
viaUaieht Miak nH aa to e / fa ä 'Jsekn' (8. 46) nad arit «atrimU 
'BoMkia, DUamak'lS. 488) 
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U. bemerkt 8. 7S2, Aiunerk. 11, «lass ich Jas Wort hol 
Dich' aus «lern nlav. ^üiU 'Hchleclu' ableite, d. h. dait«, nach 
niir, 2 in /i und / in / übergegangen fti'i, S. 7<!fi wietlerholt er 
diisKfllte. iici ilein Worte hot («. m. Wrth. S. 141) wiril nun 
Jedermann leiten künneu, dtiiiR ieh e» nicht vom ultHlav. zülU 
malui«, ;ü/T malitia, dirert. itondern Tora polu. zMAej wörtlich 
'üebelthiter', zlodzirjul-i 'diebisch' (vgl. romin. hotf»r) etc. — 
•Italar. sMri maleficuii, zlodeUk-ii maleiicorum, Tom altal. 
rüm malu», zuli maliiia, zlo iniquitas und drjnii fncorc, zlodi' 
Jfili maleficum case, hergeleitet habe ; der Sibilant ; des poL 
Wortes i»t daher in den roniSn. gutturalen S|iirnnteu h flbor- 
gegangen, dac poln. mouillirto / i«t auagefailru. <lits iiusiautendo 
potSi dsitj = diej (titj) werde mit Apokopi- /u iz ao^ibiliri. 
DobtOWlky Iiutit. 39 s*j(t aolion agattunleK v, />, k- in aftinet 
X, », c, (^xuMdo M'itkm in i, i, i tnatforauuitur'' ; wir hatten 
daher hier gerade den utngekehfieil IUI; vgl. hiermit das 
•Itgriech. /, welchen im altslav. in K, i übergeht. Einen 
beinahe analogen Lautwechsel, wie bei ho(, kSnnen wir im 
romSn. Worte h<irb, hirb 'Scherbe' (s. m. W. 8. t;»5). aus dem 
altslar. iripu te«ta, beobachten (m. auch MikliHich Uramni. I' 
260 ff.). DieKe l.iiutiTKcheinungcn des IlornSniaehcn aind daher 
•vf al a T i R c h r III uml nicht auf lateinischem Boden lu sucheo, 
waa eben für den slavischen Bestandtheil dieser Sprache 
immer lu leicht vergeuen wird. In vielen Fällen ist sogar 
eine Miachung fremder mit lateinischer Phonetik in Betraolit 
XU liehen. — Ob nun H.'« unbestreitbare Ableitung dM WortM 
hot (s. deaaen Istor. crit. I*, p. 294 ff.) aus einer onomato- 
poetischen Wurzel Au, hc, Ao(, identisch (nach H.) mit dem 
•Itfna«. kulx, hut, hutitt, hutt, klutim, luulüteur richtiger ist, 
mSg9 mn beiurtheilen. 
Maina, Ml Mai IMO. A. t. Oibao. 



Programm p. 

Bints. Jnlins, Die volkathUmlichaoLcibcstibnngen das 
Mittelalters. Programm der GelahrtMMlnla dat Jakan- 
aaaaia, Hamburg 1879. 34 .s. 4» 

Der Verf. vorliegender Abhandlun;^ «teilt «ich die Auf- 
gabe, die Pflege der fünf VolksühunirL'ii, wie er Laufen, 
Springen, Steinstossen, Speerwerfen mi'! Hingen nennt, im 
Mittclaltcir zu ik^hildern. Er spricht /ncrst üticr jeiii' ,kur/. 
für sich*, und behandelt sie dann im rittorlicln'n und tiuIi^/i 
im bürgerlichen Leben. I>io Einthoilun^ ist iiulii Lcliii klii li, 
da die Belege, welche im alll»emeincn At)«i>liiiitt bi i^jeliratht 
werden, elmn^o yut in den zweiten ijesi'dlt wrrilcn kuuiiton. 
Unter Mittelalter versteht der Vorl., n.uli dm boniiiztun 
Quellen zu schliessen, das 12—17. Julirliund.'rt. Die frühi-re 
Zeit blieb unberQck»i(.-htigt ; der ans:e«chla};i'ii(>n Quellen sind 
rt v. rli,iltni«smri'iiifr w.'nip. Kin Hauptfehler der .\rbeit liegt 
darin, das'i die /i'UjjniHüe nicht chronoiof^isch ifeordnet und 
nicht histori'<rh-krit Ih'-Ii Ii' ! mi ii:lt sind. li'j, Ifi werden 
T. B WidfdiotiTich, IJnurii jiuti Leben, f'hiiki ^|M uro und 
R,ib'd4ti-i 'uunt mit ein»ndor verknüpft, Aur Ii dii' Durittellunij 
kann nicht gefallen. Wer maj; wulil an folt;i'iidi r churak- 
teristi(»cher Stelle Oeschinuck finden: ,Irn Zidt-ilu r de» Frouen- 
'-ultus, als di" neue höAsche Modo au» Krankrcitdi lierübor 
iri'kiHunien war, gab es allerdings niaiulinn Kiit'T, dar es 
Turzop mit den Damen »ich zu unterhalten, zu tanzen, zu 
-inu'''!!, ducli andere rauher angelegte I{i>'-ki'n hiirijciusigen 
.Schlage^ blieben bei der gewobnteu althcimisohen Pflege 
der L' ibetnibangaa «ad dat WalMiaadwacln* (& Hß* 
8aaienti iati 

Bratlaa, [10. Min 1880]. K. Waiakold. 



Zeitsohriften. 

Alemaania Tm, l : Ii i r 1 1 n ger. die Il<di>'nzidlerii<ehen Orts-, 
Flur- u. Waldnamen. ReuB<-li, M ili utKi he Prediger auf 
«1. Index. Hirlinger, Krinner. iiii ((i'ili'r v. Knisersberg ; 
Eberlin v. Oünzburg; t. Wnll('ni«tiinH Lagi-r. DI aas, 
Volkclhöniliehef uuii t'hr. v. Sehtnid u. J. Kerner. - IJ i r 1., 
z. AL II. 'iij',2. — Culmanu, nochiuuli kruutenuu b. Strass- 
burg. — Hrk. Crecclius, Birlinger, z. d. Knaben 
Wunderhorn. — W. CreceliuM, Sprüche über Lands- 
knechte, Weiber, Pfaffen, Mönche ; ein Spruch v. Job. Gross 
in BmcL — B ir I., Weiüheit a. Geiler v. Kaisemberg; Kedons- 
artaa a. SprfiohwÖrter. - Seelmann, iKihwib. Hochzeits- 
cadMU. LlBKin, aua ungedmoktea Papieren Hebels. — 
BIrl., 8aldal«VNdigtan aHML 



Ana. f. Kunde d. deutschen Vurzeit Nr. 4: H. Büsch, 
Marg. von Sehwanguu II. — v. üeiold, Ritterapiele. — 
Scheps. ,Iud«n luLdiarioth in lat. Versen. — Ph. Hack, 
OlockeniiigehriCl n. c. lut. H)ianuK. 

MonHtsHcür. f. d. Geach. WestdentHcbl. VI, 2: A. iLauf» 
ni u II 11 , über WunderkrSftc u. Symbolik d. BdslltaiDOb — ' 
Fidimutentcher = visum authentiaum. 



Arcfaivio Glottoloeieo Italiaao (O.AaooU) YH,!: Aatiaa 
Para&aii Lombaroa del 'Neminem laedi nid a ee ipaa' di 
S. ajanani Otjaoatamo (Ood. Tortkt K, T, M), a«ta a 
iUuatrata da W. FVratar. L La rwaänd 1—110 (dla 
SrUnterangen ata. fn|c«a apltar). — Flaoliia, daaftwiaBa 
Latino-Volgaw (lOCO— IMO). (Abdraok, «anaok IL dla 
Spraaha ia 6 QqifitatB (1. Taoaü taaiaiia. S. Taa. atana. 
& OoaaoB. 4. IUm. mmbIb. 6. Ftaat Tark 0. T«AMM««fcm « 
LaMlea] bahaadalt). 8. M5— IM. — TariatL L BiaMa 
Biaaakii dal tbto aa aaa daUa awalar» Daataaoa ytmtm* 
da eonkf lalm. XVUL ML & UO^tia IL Aaali» Tortono 
e Tortua. — Tarl», — Anoars daUa XJradaa d«l Lnpera- 
daci' (Vaahtr. sa Bd. Dl). 

Za. t atn. Spmelie Litantiir iL l: J. Harczyk, 
■ar frau. IMifk 1 ft — & MakvaakaU«, da VM'k 
vMlabIa Oritiqaa da l*lIaola daa Vmaiaa n t — J. W. 
Krlatar, BUauabiaa aatqialatala a. mediopalaUIe Reibe- 
laala im BanftaaiSi. SS — W. Mangold, MoUöre'a 
Waadaraafan ia darPraviaa se 91 — W. Yietor, Schrift- 
lakia ndar BpiaaUakrat L 48 — E. Lombard, JStude 
aar AtaBaadraBHrdj «8 ft — Kritiieka AnadnaTSft 

JOttnal daa Patoia Romanda, oigaae de Ia Socii^t« des patois 
Taudoia. r Adreaser tout ce qai ooneeme Ia r^dact iun k ia soci^te 
des patoia raudois, k Lausanne.] 4". Eine am 1. Juni 1878 
in Lausanne versammelte Anzahl Personen ans den ent- 
legensten Theilen des Waadtlaudes entschlos.« «lieh zu dem 
Yaraoohe, durch Grflndung eines Vereines von Neuem einen 
I Anstosa cd der Erforschung der heimischen Dijihuto zu 
1 Keban. Der von der Vers, gewählte Ansschuss ernannte 
I den in Lausanne hochgeachteten Prof. der Ge^ichichte, M. 
1 Duperrex, sum Prüsidenten, entwarf Statuten und bcschlua» 
die Grflndung einer Zeitschrift. Diu erste Nummer dieses 
Journal des paloia rumunds liegt uns jetzt vor. Auf der 
1. Seile TorOffentlicht der Verein seine Statutou, V2 kurze 
Artikel. Wir ersehen aus dem ersten, das« sich der Verein 
ein doppeltes Ziel gesetzt hat: er will nii lii tiui .Ins lu 
einem ausführlichen Glosnar der wauiitl.uniiiirhpn Diiikoto 
nöthiga sprachliche Material zusiuninen bringen, »oudern 
auch eine Sammlung der noch vorhandenen Ueberreste der 
I alten Volki-iiuegie, sowie aller im Munde de.i Volkes noch 
j lebenden ."^jirithwortor, Denksprüche etc. veranntalien und 
ermügliehcii. S. 2 rntlirilt, aussi-r einer iiälier' u Il.'grün- 
dung des in dein ersten § Gesagten, diis Verzeirlini^.'i der 
Mitglieder Ohne Zweifel werden uUe Kiimani»t<-n einem 
solchen durcli.iUH zoilgemAssen Unternehmen lebhaften Hei- 
fall zollen. Ks gilt eben von den Dialeeten der t^chwoiz 
dasselbe, wa» von den Diulecten Frankreichs, Englands, 
Di'utHchlaiids ote-, gilt ^ir winle.T von der fortschreiten- 
den Cultur unaufhaltsam weiter zurück ^'i'drüngt, und ihre 
EigouthUmliehkeiten mit jedem Jahre mehr VLrujs' ht. Da 
■ ist es denn die höchnte Zeit, das« man das, was dvin Unter- 
gange verfallen i.st, wenigsten» im Bilde, d. h. durrli die 
Schrift zu tixiren lieinülit ist. Wie viel der Kinzi lnc in 
ili.'M'r llnziidiu'i;; tl'un kaun, da« sieht man h:i Miinnorn 
Wh' Ahi.iiIi, .\lton, üiirtnrr, Hui'folin, Cornu, OillnTMii, Mili't 
y FiHit»rnil< u. A. m. ; aber nur iU>in svst'TiiiitMrh.'n Vnr- 
gohin einer Genaniintheit wird es gflini:' ii, anf einem 
grösseren Gebiete das Material in anniUi-rndcr Vollständig- 
! keit zu beschaffun. Auf S. 3 der Vereinnzcit^uhriit werden 
I nun von Herrn Dener^az Vorseliläge zur Erreichung 
dieses Zieles gemacht. Der Verein gründet, »o «cldilgt D. 
vor, an möglichst vielen Orten Zweigvf n-uie, deren einzelne 
Mitglieder es sich zur Aufgabe machen »ollen, eine Reibe 
bestimrat(>r Fragen in dem Dialecte ihrer Heimaih so all- 
j seitig und erschöpfend als möglich zu beantworten, mit 
Berücksichtigung aller einachlflgigen Redensarten und sprich- 
wörtlichen Wendungen; auf diese Weise würde ein nach 
Gegenntilnden (Familie, Haus und Wohnung, Ackerbau, 
j Scliule, bflrgorliche GcsolUohaft etc ) systematisch geord- 
I netcs Voeabular entstehen. Zur Erltuterung des Gesagten 
fibt daaa 0. sw«i Boispiala. Di» vierte und leUte Setta dar 
I i Baauaar briagt alaa kaiaa^ Migliek raTarlnada Ba- , 
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«prechuns von Ayer's Introduction & l'Ätmio df« dialectcs | 
ilu pays romand und einige- Anocdotnn in (intui^. -- Dio Zu- 
kunft rati-Hs loliron, «b «ich der Vorcin al« li-inTi^kräfli? 
orwoiscn und im Stand'' noin wird, sein I'r(j;;r»inni zu vi r- 
wirklichi'ti. <t"rn mrirhti'n wir in iIit ,Ttmsi'ii /.ahl dir 
Verein»mit;;liinlijr — d.is nist-' Ver/cji'linins Wfist d'TPji lüT 
taf — eine Bürf,'scliaft für Krfol;; erblii knn. Zwei Umntandp 
OUwImo ua» dios uh\T Turlriufli; nui'h unniü^lich. Uonn 
einarseit« wiatiRii wir nichts Oewiasui durübor, ob dio 
Mitglieder ihr IntereMe nn der Sache auf Entrichtuii;; das 
jAhrlicben Beitraj^ee beschränken oder ob »ie auch wirklich 
tfiAtkrSftiK mitarbeiten; andrerseirii erregt es donh crnst- 
Mehe Bedenken, daM sich unter den Mitgliedern kein einxigor 
Boinani.it von Fach befindet. 

Manchen, [4. April 1880]. Her». Br«jm«llll. 
Le C«arier d« v'augelas X, i : ExpUeaUoa de U lifl* qui 
twrt aa las a4i< pr^c6d. le mot grnii, et aa ausc. oeux 
fai «aiTeat. — Oonitructiun de la phruse Tont almf ä )>oi»l 
qui saÜ aUeiidrr. — S] Tadj. CUmatirii{ue oorreapond au 
mot Climat. ile quel genre est le subat. AprÖM-midi. — 
D*o& riont l'adj. F^meliii, c^ui »e dit d'une race de boeufit. 

— Etjm. de Foin daiu Foih d» la politiijut-, — Explic. et 
origiae de la phraae f!trf serti tw U» drux ioitn — Ua 
■eaa daai leqnel Douloureux ne B'emploie pa» on fran^ — 
O'eA vieat ü locutiun chrrchtr eantille A qurigu'un. — 
OriglBe da proverbe Bätir deg cMlraux en Ktpaijne. — 
Bioer. de Jowpli Tollart (Oraai.). — 2. Sern litt, de UetsiUer 
ei jllrtHilietfw i de DmtSUr tea ftux. — Poarqaoi dee Ayant» 
drtä ^ialt »Tee m s. — L» van de ville mulm r tQM '/ma- 
reniM — BU eel vrai qae Tedy. miatm n'Maet pea d'adT. 
d« «onpar. amt InL — L*expr. «o m m tont doit^le Atn 
omMtffiK eonne franQ. — Qaaad «a mm wamrimi l'apo«- 
«npke de Or m d ^ dam armäfmii% «wen« ttadim-Ml 
Vitb» «I jdur.f 8i rea peat dire: Jfti de eertaiMe 
eir enwlMwee* . — Vvä§, de»Jfee la ermx « la hm mtW t*. 

— mn mir tan t r tmhH t m , — Faptr la fotU M tk if$. — 
Vetr« otentwrt mm g ml gwe ßl ä n iard n. — Plariel de 
Ätiompit eto. 

Acta coiBparationis litterHrimi universnriiiu, ed. S. 
Bramai et Hugo de Mi lt/1 , < 'l:iijaii)|H)li). N. S, IH, 7: S. 
Orundtvig, an old <iuni.sh imllad. - , Weltliteratur' be- 
reits b. Schlö/-er. 

Magazin f. d. Literatur de» AnslHnde;;. 21. Mahn, neu- 
proT«nMÜ. Poenie. — 22. L. F r e \ t a , eine amerikun. Edda- 
Auseabe (öber Tbc younger Ivbia by KaHinuH B. .VnderHou). 

■-' i- /ui Iji;. raturgeechichte (über Kantorowir,:, Htori« 
della l.iliTiiüiru itiil.l. — 24. v. Hofe, ein Trinm|)li ilruti»eher 
Arl>ril (ulii-r S jirhs- V il liit I r'- Ir/.. WörliM-Imcli I. Leo, der 
entlarvt»' iiamlet (iilicr .\ Ihrow liir ii thrunu nr t!:i' Prince 
unnia-ked. Hv tlie lutc Herjant Ziiui, witli un in". r > lui tii>n 
by Chaneery Lane Ei«q. London Wilson & s-nn. Kine Koharlc 
aber gerechte Verurtheilung dea Buches). Agontinho d'Or- 
nellas, Luiz de Camoes. Zur dreibundcrtjAlirigen Gedenk- 
feier «eine« Tode« 10. Juni 1M.S(». 

Neue Jahrb. f. Philo!. «. l'Hdaj? 1880, 8. 4.: O. Völcker, 
zum franz. Unterricht. 

Prensaische Jahrbücher. Juni: K. Laoeei die alten 
deutschen Penonennaman. Ba Bettraf aar uaataiia der 
germ. Woltanachauuag. 

Im neuen Keicb Nr. 21: O. Brahm, J. A. von Türring. — 
Nr. 23: W, Stricker, Ein Brief t. UebeL — Nr. 24: J. 
Schmidt, Giii'theuua (der Schuhn L d. TO^eln nicht ^ 
Klupotuek, !<(indern äohUÜer ; ian Oed TBia ,ewicaa Judea*). 

Grenzbuten Nr. 24: O. Sehaehardt, der Derwiaeiit ebi 
Nachspiel znm Nathan. 

Deataeoe Revue IV. Heft 8: II. M. Richter, d. junge 
Werther in Wien u. Wien in der Werthoropoche I. — 9: 
Mi cht er, d. junge Wertber L Wien u. Wien L d. Werther- 
moohe IL — Vieboff, ttb« peeMeehe Leadeoheftemelerei. 

N«rd a. Sttd. Juni: K. Fieeher, tter O. B. Leniag; IL 
pCnna v. Baiakalm). 

Raderiaad 188(K Mr. 1: Od. Batkea Hoet, Deata. — Mr. 
Dere., MUloa. — Mr. 6: S. vea Tlolea, aeg «at ow 
Aegie ea BeQe (aadi BrtaHn t. Beliie Wolff-Bekker, Dtokleria 

- des 18. Jahrh.). 

AMtdeaajr 88. May: Faraiirall, (Aanaer'a Frioreee'e Maa> 
Outplain. — 89. Mav: 8keal|Hieol, Waleott, Farni- 
Tall, .Saint Loy* m Oheaeer. — B. loai: FaraiTall u. 
Haallton, «Baiat Li^* bi Gbauoer. — 12. Juni: Fur- 
atTall, Sbakipare in old SpeUfaig; Skeat, ,8aint Loy^ 



in t'lmucer. — 19. Juni: H. Nicol u. FurniTall, , Saint 
Li> \ ' in Chaucer. 

Athenaeum 22. May: M. Lewte«, Notes from Liabon (Ca- 
moen«feier betreffend). - 2!». May: Milton Notes (Brief de 
M. CheHtPf an I). Ma.ison über Mdtim» Mutter). — 12 Juni: 
Ilyiie ("lurke. Milton Notes: Richard Miltun etc. 

The' Weütuiiuster Review, .\iiril. S. Mi -3o<5: MaMona 
lifo uf Milton. 

Nordiak tidakr. for tilologi N. R. IV. 4: L. Fr. Lefflcr. 
Batacr i nordisk sprakhiatoria — C Jör^jensen, forteg- 
nelse Over filologiske skrifter af nordisko forfattere, ud- 
korone i 1877 og 1878. iD.J 

Revue de lingnistique etc. XIII: J. Vinaon, la langoe 
frauf. et lea idiomo« locaux. 

Bev. pol. et litt- Nr. 45. 8 mai: Eloge de Marivaox von 
Marie Ohateaaminuis (nicht gekrdnte Preissohrift). — Be- 
spreobiaur tou V. Hugo's 'fteligioaa et Religion' durah 
Maxime Oaucher. — Nr. 46. Ift mai 1880: Bericht Ober i 
eine neue Publication aus dem erat in neuerer Zeit xugftng- 
licher gewor<leneii Nachla8.He von Saint-Simon 'Lettre« et 
d4p£ohea «ur TAmbassade d'Empagne. Introduction par M 
Edouard Drumont. Paris IH8(). I vol. 8"' von Oeorgea de i 
NouTion. — Un fabuliste eapagnol au XVIII' sii^cle. Thoma« 
Yriarte. Essai von A. de Treverrot. — M. (iaucher in dir 
Causerie litl^raire und Loui» Ulbaeh in den Notes et Im- 
pressiun« charakteriHiren die Th&tigkeit der jflngst Ter- 
storbeaea Oartave Flaabert und Bdouard Foumier. — Kr. 
47. 88 nai 1880: LetreiiUBe eentenairo de CaraoSna Toa 
A. Leiei aa . — Beepreohaag tob O. Demaj'« Le OoetHM 
au nejea Aga d'aprat le» soeanx. — Erwibat nM dM 
ebea eilbigte Bnebeiaen dnee Baafcee (TMa bei Beeae), . 
ia weldiem Domcaleo Perrero die voa 1ha in der illMieiibwi 
Meaaegna eettbiaaele aafaeetellte Theae aeaerdiage ym- 
fMhto, da» die TrinoeBM de GUrce* niolit vea de I« 
Fayette Terflwrt ad (Iltdnnba fbUOb — Mr. 48. 1» Mi 
18W: Die Omaria vea TUaHmt flaaahur bemrlaU a. a. 
die ebea «neUeiMaa Aa^abe, die OoHgaa d'HOTlH f«a 
Sedalne*« PhHoeo^ laae le aavoir Teianrta(tat ftal^ die 
Ktatt de« durch dw OcMtt venMBHBeltea TextM dea a^ 
surünglivhen gibt. — Mr. 48. 5 jaia 1880: Die oaaMtia T«a 
MaxiaM OaaMer bespricht BrunetiWs Btudee «rititraee aar 
rbirtdre de la liltfaatare fr;.. Paris 1880 1 toL, die BaanL 
der habscb geeobriebeaen, stellenweise aaoh BaeilnaatBiai 
zeigenden AuMUse des Kritikers der ReT. d. d. m, tob 
denen namentlieh der aa Aabertin anknüpfende ia aad aaawr 
Frankreich so viel Befremdea erregt hat. 

Maova Antologia Vol. XXL Serie u. 15 maggio — 1 giugna 
Jaoopone da Todi, il 'giuliare di Dio* secolo XIII, ebenso 
gelehrte wie getstroUe Arbeit von Alessandro d'Aneona. 

Riviata de cieneiaa biatoricas. P. p. S. .<^an)>erR y Miqucl. 
Nr. 2: 1*. Manot Ronart, la decadencia de Oataluna. — 
Enr. Ileris, el alfaboto iiiiiolo<;ico. — Frogm. inedito de 
la Cronica de R. M u n t a n e r. Sanpera J Miqael, Lee 
origena y fonts de la nociö Catalana. 



Neu erschienene Bücher.' 

Featsebrift f. Lndw. UrliohSf x. Feier seines Sijibr. YTirkeaa 
an der üniv. Warzburg, dargebr. t. s. Sebfilem. WSnburg, 
188a 229 8. 8. M. 4. \J. Abert, SdüeT n. Traum b. Cal- 
doron. — P. H. Schaeeberger, daa UrUld ni SohiUem 
Jnngf^. T. Orleans rCamUla]. — Baaffart. Hein n. Schiller). 

Paris, 0. Le Jaif enaat Parii, FMuaoher. 80 8. 8*. 
QEitralt de l^Baofolepddie des aoleaeaa raBgieaaeai) 



*AgrIp af ITofägi itaannga sSgnn, diplaWHiteriBk ad- 
gara vad Teraer DaUerop (mit Utbogr. laaetelleX Bem- 
«rädet tfl adglv. af gaanael aovdlsk Ufe, OytdeadaL XXXm 
184. 8. 6 kraa. 

*Berthold r. Bof aaabarg, ToDstlnd. Ansg. s. dentaebaa 
Predigten, t. Fr. FiMflbr. Bd. IL Entb.: PredigteB XXXTIl 
— ^LXXI nebst BinL, Lesarten u. Aamerki; hng. T. J. BtrobL 1 
Wien, BranmOlIer. «96 8. 8*. M. 18. 



1 Au»i*«r «l.m otirn mit * b>^i*ir>inf^(*Tt wnrdfl ü^r R^datrU noch «10*1 

asSaaMt B r « g n . IIiMoHa do Rom«iili>n m l'ortU|;*l (*. Lt>l. 6. S. 13f)| ! 

Oe4*frov. Uictionaairr <tx rnutirnn. ln:i;;ui' frkutaiar. Lief. 1 («. Lbt, t, 
B. tW); irilmsr. Altuorihtiml.r. Laut- u KVxlonaUhr« I. («. IM. 0, 
SU): Koch, 8««e »oo> K»t»«r Kn^dnch (». LUl. 8, ». 3»3'i M »r « u r r . ic 
4* »mrvm p. p. Laergis (*. LM. &, b. VH\; Piaol «tSivrap, rscaaU t* 
brcat ftasf. (•. LbU Ü, B. Babelals, Om— toa Ibata. *. Qriksta 
(a. LM. 0, H. tX). 
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filuch, J. B., QmUmi a. PanUaleB m Leorifi XsIIml I 

Wien, Qottlieb in Comm. S. IL 1. I 
*Br»hin, O., <las deutsehe Bttterdnaui d. 18. Jh.'a. Studien 
fiber J. A. v. Törring, leine Vorellnf^or u. Narhfoli^er. 
8tra«barg, Trübner ((^. XL), h. M. :,. 
Danzol a. Onhrauer, Leuin^- >■ AuH. hrsg. v. Maltzulin 

u. Uüxbcrger. 1. Lief. Bertin, Hofmann. 8. M. 1. 
£ r li in a I) n , 0., über dio Wiener u. Heidolbvrger U«. dos 
OtlVid (a. d. Ab!i. d. KSnigl. Akad. d. WissenBch. z. Berlin 
1879). Berlin IHSO. Dümmlcr i. Comm. 21 8. 4 u. 5 Tiif.'ln. 
M. 3. (AuM d«>r i'ingL-henden Beschreib, der Hmi.. snwir ilor 
Torgleiohung der Tafeln ergibt tich mit Sirherlipit, iIuhh der 
Oomotor Yon W — der hSelut wnhnoheiiilich Ott'rid »t lbut 

— nicht P geaohrieben odor flonigirt haben kann. £nt- 
scheidend dafor ist die O e olal t dM ■ md die AuMbrang 
der rythmischen Acccnte.] 

Brex saga, efter handskriflerna utg. af OuBtaf CiMitTRchiSId. i 
8«nf.til udgiv. of gam. nord lit., GyMendul XII. 40- 8. 8 kr. i 

Frieo, E., Kritisk ordbok Sfver Svensku vrtxtntunnen. Ut- 
glfren af Bvenüka Akadcraii'n. Stockhuhn, Nor^itedt & 8. 
XIV, 17" S. .S. '2,7.) Krön. 8. 

Ooethe-Jahrbuch. hrsg. r. L. Qeiger. Bd. L Frankfurt 
a. M., Batten Luenin^. 148 S. 8. M. 10. H. Grimm, 
Bstüna Arnim. — W. v. Biodermann, Goethe n. Leaaing. 

— F. Bobertag, Faust u. Helena. — W. Seher er, j 
Satyro» und Brey. — K. B a r t a c h , Goethe u. der Alexnn- ' 
driucr. — H. Düntzer, dio ZuverlÜMsigkeit t. Ooethe't 
Angaben fibar aeine eignen Werke in .Dicht u. Wahrh." — 
W. IfilBABaa, Ooethe's Belinde. — B. H. Werner, 
JtknmrkUtttt an Plnndenweilem. — D. Jaoobj, Zn 
Ooethe'a Fanat — SL Ehrlioh, ni den «WeiaMgnngen dea 
BaUa*. — S6 Briefe t. Chtathei — Prometheus, nach der 
Straaabw Ha. hrag. r. £. Sehmidt. — Mittheil. v. 'A^tgn. 
tbor O. Voa B. Bozbergar. Mit Baitr. t. B. Orimn, H. 
Hüflbr n. L. Vrliaha. — 7 Briefe der Fraa Ba<h u Herrn 
m. Fran Senator Stoek. Mitgeth. r. W. OreltOBftoh. — 
IGaoeUaB, Cluronik, Bibliogra^ie. M. Qrenibote« Br. tl, 
B. 848 u. M. Koeh, Beil. a. AUg. Ml. Mr. IM o. 18»; 
L«per, Gegenwart 2&) 

OraadtTtg, St., Damk Haaadordboog aeddeB if Knltns- 
miaiaterlet ••befUede Batakrirnhig. laUa aeget fowgede 
ITdgave. KtohötlMTih ScitseL Xiy.9lB8.8. dMkt. (ToU- 
allBiigaa TerMiobaiaa der in der ila. Sehriltopradie vor- 
keimmeadra W8cMr mbal Amben Aber Fleilcn, Btjmo* 
kfie B. dgL) D. 
HelBtein, At daa Dimaia toib TerloreBen Soha. Bb B^tr. 
■ar OeaeMehte d. Dramai. HaUe, HandaL d*. H. SiOa Progr. 
T. Ooeetemllnde OSdekOi OStt gel. Aaa. 8. SlV. 
jBBke, J., aber den gekiOBten BtWMibarget IMehier Caapar 
BrtOow asa I^iite. K«gr. ^frils. loa ^ (cOMeke, GÜtt 
Od. Abi. 8. tl). 
Jonelcbloet, J. A., en Lb t. Helten, Kenra Befereiaea 
Tan Aaaa 9pm. 1* Stuk. OmtaiBgeB, B> Wottere. 188 8. 
IL 1^ [nr Geaoh. der ndl. Dicht L d. BefbtaiatioBaaeitl. O. 
Islnadicar fornsOgur gefner dt af Uan falenxka b6k- 
oaealafMagl. L Glüma og Ljösvetaiaga eaga (von Oud- 
mundar ^rlikaaon). KaupmannahSdn, Ojldendal. XXXIL 
386 8. 8. D. 

Kloekhoff, 0^ Stadier Wrer bMbreka eaga oTBefn (Dpaala 
UniT. &raakr. 1880). üpaäla, Al^adnaiaka bekhaadelB. 88 8. 

8. 25 Ore. (8.) 
Lnnggath, A., Unteraaehnagen 8ber die GMIehte d. ATa. 

Halle, Kiemeyer. 8. M. 4. 

Lattmann, J., Practisoho Bedenken gegen die Faeeaag 
(nicht gegen den materiellen Inhalt) der Rogein f. die 
deutaobe Rechtiii-lir. z. Gebr. in den preuK-i. Schulen. Klnuüthal, 
Oroaee i. Comm. \>m. 21 8. M. (Manche.* Gute neben 
groben YerstO-'Si'ti treten nhd. und mhd. Lnutb-hro). Kr. I 

Laffler, L. F., Ktn.irro uppsatsor i sTonsk spräkrorakning. [ 
üpeela 1880. [Nictit im Buchhandel.] (Inhalt: Die hoidnischon 
Eideaformelii im uitoroo westgothischen Gojtetz; Kut.itnhun^ 
der Conj. um (om); alf (half) in liuu Lundschaftfigeootzen ; 
tahi Jauna, ßri hrptatauns im gothbindischen Gexetz ; der 
Kökstein u. din Vritliiars Saga; Tegner» Frithiof» Saga u. j 
die i»!. Frill|ij(^fsa'raur ; altarhwod. Kuneiili«^.; der Rökuleio; 
elil (d. Feuer) erklärt durch die (ichwed. Dialecto; da.s ult- 
Bchwerl. HeiiloDgenetr ; der Druck dr-a Upl.iud;^esrtzcB rum 
Jahri' ItiliT. Dio Samml., deren Thcil'- ullo schon früher ab- 
gedruckt i^in'i, wird in hüchüions ÖU Kx. auagogeben). SSd. 

Lessing-« LiKimoii, hrs^'. u. erlintart T. BMiner. 8. Aul. 
Berlin, Weidmann. 8. IL 12. I 



Lindenachmidi, L., Handbuch der deutschen Altertbomak. 

1. Th. Die Alterthdmer der Meruvingerxeit. Braunaohvcig, 

Vieweg & Sohn. 8. M. 12. 
* Ii (I e n i n g , d. Reinigungneid bei Uni,'eriohtsk1agen im deutschen 

Mitt. lalter. Heidelberg, Winter. Hlü 8. .s. M. lo. 
*Maurer, K., zur polit Oeschiehte l!<ilund». Gesammelte 

AiifitAtze. Leipxig, Schlicke. 8. .M. i!. ^ 
M a V r , R., BeitrSge zur Bcurtheilung G. E. Lessings. Wien, 

Holder. 8. M. 8.60. 
Moltzor, E., De Invlaud der renaissance oD onie letterkaade. 

1* Stuk van Studien en Schelsen van Nederlandeohe Letter- 

konde. Haarlem, F. Huhn. M. 0.ii5. (i. 
*Manoker. Franz, Lensings perN;>iilh •h s ii. literar. Verhllt- 

niss zu Klopstoi'k. Frankfort a. iL, Kütten & Loening. 

232 S. .H. M. :>. 

Meudrucke deutscher Literatnrwerke d. XVI. u. XVIL Jh.J.s,x.-: 
19— 2,'j: d. SiraplioissimuB. M. 4,2« J. 2t;. 27: 12 Fastnaobt-^^^' 
spiele V. Hutt^ Sachs, hrsg. y. E. (Joeizc Halle, Niemeyer.^ 
M. 1,20. 

Poder 8mod, F.t dunsk rim fra mrurmatjonstiden (3: 1530) 
adg. af .Svcnd Grunihvig. .Samfund<>t til udgiveli^n af gammel 
nonlisk litt. (Gy Idendal). Kubenhavn. Ylfl. 80 G S. 8.4 krön. D. 

Pietaoh, T., Goethe als Freimaurer. Festxchr. zum 23. Juni 
1880, dem lOOjShr. Freimaurer-Jubiläum Guetheei. Leipzig, 
ZecheL 63 8. 8. M. 1,M). 

Piper, P., die Sprache u. Literatur Dcutschlanda bia xnm 
12. Jahrh. Für Vöries, n. sum .Solbbtuntorricbt. Th. IL 
Leaebuch d. Ahd. u. Altsiehs. Paderborn, iSohSningh. 886 
8. 8. [Ob ein nenea Leaebnoh Bedarfni«s sei, lilsat sich b** %\ 
aweifän. F.'a Bach hat iadeaa seine eigenthOml. YonBge. 
Dalan geh6rt d. umfaaa. Berackiichtigang der Proaa, aaeh 
der altaBoha. Die Baraakaoliea Fände eracheinen hier lua 
eratea Mal ia eiaem Leaebaoh. ZweckmXaaig iat die Oegea- 
fiberatellnng der Moaaoer Fragmente a. der eatapreeheBoeB ^.C 
Partien ans Tatiaa, aowie iweier genetiaeh aeaeaune^ge» ' 
bSceader Beiahtea. Die AbdrBeke barahen Helfkeb aaf neaen 
TflTfleMraafwi dar Hm. IDt der Teitkritik P.'b bin iab *; v/c 
hiaig Btoht eiBTatataaden. Im .MeoMBto nutri' iat aaüo 
T. tS ftüadi. «NHna t. 90 kami aldbt s «wnn« aeia. - 
T. 08 M aiaakab L 8«mMHM, ei: T. 1% 100 a. 180 atad 
abaelat anTeretBadUoh. t. iw iat an 102 ansaaehlieaaea. — 
Ed. 71 schreibt P. radtnrvlte eftor Jtdeamo Ihidi w. gibt im 
Oleaiar : ^Adbtird wu BatbMber* : 1. kana r. aieauda Bath- 
geber haiaaea. S. paMt die Bedeutung nicht in dea Zaaan- ' 
neahaag. HaL IflSMäSl, d818, 4872, 5148 war keiae Ter- 
aBlaaaaag tob K. abaaweiebaa. — Pa. 188, 7 fehlt die 
alobere Beeaeraag Sailera: «eam atatt «dn (Za. f. deatadhe 

phiioL ym,mS, o. b.i 

Storm, Oai Baaadakr&ller eg OTeraettelaer af Magaaa 

Lagnbntera Lot«. OhfiaUaaia, Dybwad. 61 8. 8. 1 krön. D. 
BTeaaka med«ltida«poatillor, utg. af O. E. Kleaaming. 

IL 1 (BamBntar atf. af BTeaaka Poraakr. aillak. H. in. 'U'^ 

BtaeUudaL idi B. 8. tfiEw. (8.) 
Waiaboldi LamuTeeM tob Bageaabarg. Bauet Fran- 

eiakea Leben n. Tochter ffioa. Foul Gloasar. Paderborn, 

SohSningh. 664. 8*. ^ ' 

Wiokberg, R., Om genitir-sufliset -»ja i de germanska 

apr&ken (Lunds Univ. urssk. XV). a 8. 
Tngre VestgStalagens Bldsta frugment, antecknnde 

aiLydekin omkring ar 1300. 8". Stoekiiolm. (Beihige xum 

Beohenachaftsbericht fDr die Geninthrrsumml. 1880 der 

Schwed. Fornskr. aftllsk. 8. 179- 2H;i. 8. 
Zeterling, U., Der Minnesinger Uutilried von Ncifen. 

Posen, Heine. 

Britten, Jame», and Robert Holland, Dlcti<inarv of English 

Plant Namen. 11 (J-0). (Engl Dialeet SoeiPty!) 
Chaucer, The poetioal Works of Gcoffrer, 3 vuls, edited.bj 

A. Oilman. London, TrObnor. 
Metoalfe, the EngUshman and the Scandinavian, or a com- ' 

(larison of Anglo-Saxon und Oid-Norse Literature. London, 

Trübner. 18 8. Knth. manehe Fehl, i S , t, A. ml. 211. Mai. 

Bartoli, Aclnlfo, Stori.i della L<l t.-i iitur:i Itali.iii.i. III. La 
pro'n italiaiia iif] pei ioiln .'l ili. (iritin". Kirciizi', U. .Saiisoni, 

Bartseh, K., cbrestumathio de l'umii'u friiiicais (VllI' — 
XV* n.) aocomp. d*uuo gramitiaii'' et •Tuti phi.ssaire. 4 ed. 
1. 496 8. (Texte; der 2. Thcil, liram. u. Ulu^^ar. erneheint 
noch im Laufe den Sommers. Die T< xt>' mikI um ein .Stück , 
ausder Voyage de Charlemagae 4 Jerusalem et Constautinople 
n. aus dem Gormondfragmettt Tenaehrt and eraehefatea aeaet 
weaeatlioh Terlieaaert) 

21 . , 
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Baitiaiii, Daiit<- n«l l'innota >li Oiov>> c l'A.pO(eosi dell* 

Aquila imperialo. Nnpoli, Ufltkon o Bocholl. fr, 1. 
Calderou, An E-tsay on tlio Lifo aud Gonius of, hj üio 

Archbiahop of lJublin. 2 cdit London, Maemillaii (h. W. 

Wi'bHter, Acad. lO. Juni^. 
*Camocn» »ümmtl. Qudichto. Znm «ntea Male deutsoh von 

W. i^torrk. II Iluch der BoMlM. Padtrbom, Sohtaingb. 

xxxn. m. M 6. 

Cappolletti, L., Stadi 8ul Decamerone. 1. Bd. XXIV. 444. 

f(T. 8'. 7 L. MAilan l, Iloepli. (1. TheiL Commentar eo 10 

Novell, den Oecaiii 2. Th. ZuKützo m Dluitrariana ataties 

del fiMOMOio dl D. M. Muniij.) 
0* aonl Im mcfm dea dami's (li<trKiidun k rt^vuler, pablida 

nour 1a pr. toi», d'aprte d«s nu. da XV* liicl«^ «T«e de« 

far-gimil<>, ono iiitio4, da* aotM ei an appenalM. XLIV. 

119 S. 8°. Parte. 
OhftTSilz, A., Gomeilla; la critiquc idi^ale ot catholiqae. 

Atop une introduction par le R. P. Marquignt. I. Vic do 

Curnt illf; Ja Ciil; Nicomido. 18. XXII. Tai. Lilie, Lofori. 
Ciairin, F., du günitif liktiu vt d« la jirepuaition de. £iudu 

de aynt. htstor. sur la dtjcamposiiiuii du laiiu et la for- 

mation du fraii<;iii.i Paris, ViowM. IX. 8U&. 8** («na dem 

Rccucil de truTHux origin. uii tndiita relatifa k la philol. 

et ii Pbisi. litter ). fir. 7,50. 
Dante, Uie pnrgatory off, tnaaL bjA. J. Buttlar. Londan, 

Macmillan 3b Co. 
De Venuti la DflC9«e d'Amur, altftm. IDaaegedieht aas dem 

Xm. Jh. Nach dir Ha. B. L. F. 988 d«r Iraaiialfaibliotliflk 

in Paria sum ersten Male hrsg. T. W. VSratar. Bonn, M. 

Oobaa * Sohn. Vm. 68 & SC 
V • B f s n i , Pietro, La Pnofinft t neralU aoritia in lingii« iteUana 

llorentina. 4* ed. ritoeoata, eon n» maffa not« • akmii 
. aaggi di tradusione noi rarii dialetti ilaliaid; «od aggiaatovi 

k Nogcalia di P. Faaflud da a Arlia. MOaao, Oamra. 

18. 68 & 

Finamor», Q., ToMbakrio ddl* nio jUramaa. lOlaimi 
HoepU. L. 8. 

Oaaaer, Yiue.. Abatammnng der ftaL a. flraai. ^raalw a. 

ihr Yerhalt«! mr Ut Sohrlftapraehe. 4^. ttS. Jahtaabecteht 

der Kant» tabnutalt an Sanen. 
Oloria, Andrea, dal Tolgare lOuati« dal aaeolo TII in» a 

Dante, atadl aterieL Tanada, tipagr. di G. Aatonelli, 1880 

OBrtratto dal ToL TI, aar. T degli Atti delB. latitoto tcmIo). 

18« & 8*. 

Haaell. B. CSalderoa (Blaflk«o«d*ii Foraign Claariaa). 
(a. W. Webaten Aaad. 19. Jaai.)' 

Kocrting, O., Beeeae^'h Leben n. Werke. Leipiig, Fuea% 
Verl. (IMalaod). Las. 8*. IL 18l (s OesoUebte der Liter. 
ItaHens im Zeitalter der Benaiaeaaoe.) 

Le Hdrieher, Ed., Histoiro de deux prifixes k traTera le 
vieox f^an^aia et Ic^s patois. Avranches 1880. 8*. 64 p. IL 2. 

Littrr, ß., Ktti !i -< i t CilaiiurrH pnur fairt! Huitu ii l'histuiru de 
lu liinjruo frniii;«!,.'. Paris, DidifT pt C*. XIV. 452 8. ft». 
(lüni' Ri'ilu' intrri -isunti'r Abhamll.. «ii>' /.um Tlifil bereit» 
früli''!' vcriiffi'iitlii'lit wur>lcu: 1. PalholoKio verbale, au b'^iiim» 
de . i'ituin* mots Amin le oour de l'unago 1 — HS. II. Etlino- 
lojjie gauloi'ie, (Hl mi'tiKiires eriliques »ur rorip^liie et la 
j'uretite liei Cimini'rii iis, '[fs ( 'i;nlii, !i, dei* Oml>ri'^, des 
IJeli;es. des Lij,'Iireii et lie^ aIl'■len^ ("eites, Jiar Holtet, biiron 
de l;elli;;uet lül -.S'.l Joiirn. de» Sav. Sept. IS.Vtl. III. 
ClMurni|ue il« la Piicelle, ou ehronique de f'eiminot; suirie 
de 1h cludniqu'^ ilornialide de P. Cijelii'H, lelalivi ■^ mix r^gnes 
de Charles VI et ile Charles VII. regtilueea i\ leuri atitcura 
et publiet'is poiir la premiere fnin iute^Talemt'nt ä partir do 
Tan 1 lÜ.J, d'apri'^H les nu., ave<' iiDtiees, iiote« et <level(ippe- 
iiieiiis. par M. Vallet de Virivilb'. !M> —10" l duuni. dt>N 
Sav. !)yn. ItSfJl). IV. llistoire et fjloNsaire dil iiurmaiid, de 
Taiiijlais et de la laiiffui' fran<^., d'apres la inethode hi'f., 
naturelle et et^mologiquo, p. Kd. Le Ilei-ieher. a. Du nor- 
maiid, iadia dialecte, uujourdMiui patid«. b. De r|itclques 
rdglos etj'iuuL 108— 1.SÖ ( Jourii. deü Wav.. octeher 1863 
u. nov. 18Ö0). V. Live« nf Kdwanl the t imiIi ~-!ir: La 
K»ti)irc dt! St.-,\odward In rei; 2° vitu beati Edwardi rogi* 
et eunffiMSori» ; '.V Vita .Vedunnli roffi« qui apud Wontniona- 
eriuni roquipKoit ; cd. by Ilonri Kielmrds Laar*!, London. 
(s= Journ. de» Sav. Jauv. 18G4. Durch ein Drui;kvcri«ehen 
Bind 8. 136 u. S. 154 vortäuscht). VL IIu^ue'< Cnpi!t, chana. 
de geato, p. pour la prem. fois, d'apr^s. io m». uniquc de 
PatlS, p. M. le inarquis de 1« Gningx. 154 — 179 {= Journ. 
dea Sav. Fdrr. 1865). VIL Li Livre« duu Tresor, p. Bruiiuttu 
Latini, p. paar la i^en. toiM par Cbabailic; Poris. 180—196 



( Jiiuri). de* Siiv. ,li»nv. 1H(!5). VI IL Kome de lieiix da> 
France. 1". Etüde nur Ia Hignifioatio]] de« nomn de lieux en 
Fraucf, p. Huuz^ (= .Journ. den 8aT., avril litfifi). 2* De la 
formation frungais« des snciona noms de limx, p, .1. Quiehorat 
(— Journ. dea Sav. mai 186») 197 ^22»;. IX. Addenda a-ix 
lexiques UHns p. L. Quichcrat 227— 2S* (— Journ. de« 
D^baU 6 nai im4). X. Bauduuin et Jeen de Cond<'. Ditn 
et Conte« 235— 2i*;» ( - Journ. de» Sav. oc*., nov,, d4e. IHrt.H). 
XL Conjugais -n Irunj. (Ober Chabaneau!« bist, et theorie de 
la conj. fr.) 290—310 (= Joura. dee 8aT. juin »889). XIL 
Latin merovingion (ttbor d'Arbeii da Jnbaiitvillp, la deolin. 
latine en Gaule &. IVpoque ateovingienne) Sil — 32» (— JoaoL 
dea Sav. oct. 1873). XHL lUnugia, ckcvaüor de la TM» 
Rondo (über Merangia roman par Baonl de ifoodena p. p. 
Miohelont) .129—86« (= Journ. des Sav. aOT. tB88 a. jm 
1870). XIV. ComparaisoDs epiques avec aoe diansons de 
geste 37l) — 3H9. XV. Oomnient j'ai fait num diotiounaire 
de la lanjjue fran?. Causerie 390 — 442. XVL Petit Rlonuair« 
pour les te.xtest anciens (^ü&i 443 — 4.50. 
M ar r - M o II nior. los contea populaire.s en Italie. Poriai. 

Charpeniier. fr. :(.5()- 
M o 1 i ö r c , Oeuvres de, M. remo aar lea plus aaoiennes impre». 
•ions et augment^e de Tariaotea, de notioaa^ de notea, d'un 
lezique des mot^ et looutions remarquohles ete. par M. M. 
Eng. Despoi' et Paul .Mesnard T. V. (Don Juan, ramoar 
m^decin, le Mi^all(h^<>pe). Paris, llaobette. 0*. 581 8. ColL 
de« (frands ei riv.iiurt do la Franee. 
Navery, Haoiil d'>, Les Voyugus de Camoens. Paria, 

lloniiuyer. fr. ;i,jO. 
Noel, 1^., Rabelais m^deoin, ^rivain, card, philosoph«. 4.M. 

82. 847 8. (et portrait inMit arav6 k IW-«irte). fr. U8l 
P e I r a r c a , Francesco, la Tita soutaria : volgariiaaaanto inoailo 
(per Tito degli Strozsi) del seoolo XY, trotte da 
deir AmbrosUma pel dott. Antwiio OerntL Bologna, Bo* 
magnoli 8 Bde. 16. L. 170. 850 8. 
P e ts h o 1 d I , Jal., Bibüographla Dontsa ob aaao MDCCOLXT 
in^osia aeeedente eonapaetn tabttlaraa DiTiaaai OonoadiaB 
Tel Stile Tel ealamo tbI penieillo adUbitia illattraatiBai. 
Kora editio dnobos sapplemeotia aoeta. Draadan, Behdnfbidl^ 
gr. 8. XIV. 168. M. 7,80. 
Pmeaa, B., Lea MaltreiBaa da Mbliire, anmr da 
eonjane, lavr inlneiioe aur aonoanetire «t aar aaao 
OL da » «awtdbrtaa; Paris, imm. 104 8. kL 8*. 
Planaliar, AttiUo, della vita e dalla opero di Lodoviao OMal» 
vetro. OoäegUano, tip. CagnanL 1870. 8L Mwna Anl; 1. JtiL 
Fntaan, J. StadiBnorer Oaldoron on aQae geaaibrifteBi 



ütreeht 188a 8*. X. 480 pp. IL 
Banieri, Antonio, aetka aiiai dl 



10. 



eon Oiaoomo Leo- 

pardL Kapoli, Tipogt flknnhrf. L. 8. 8. DHhridio, Raseegaa 
aettimanale SS. Hat. 



Bannier, B., Ohaaaoaaior Uatoiltne da XYIIL a. pahL i 
LitrodBoHoa, Oonaneatairea, Bote« et bdez per, IIL Paria, 
A. QuanUn. (BnHi. aatbr. (Miolita aoa dea Jahren 1718— 2a 
Dos ganaa aitf 80 Binde bereebnete Werk — eine Toai 
Standponkte dea politiioheB, Gnltnr- o. Literarhtstorikera 
gleieh interessante Publtcation — soll chansons, ToodeTÜlea, 
Bonnots, öpigranimcs, epitapbcs u. andere sattr. n. histor. 
Oedichte (ans den Jahren 1715—1789) brin^'en, zum gr5ssten 
Theil naei den Bammlwngen von Clairembault u. Maurepoa, 
snm Theil noch anderen liaa.) 

*Reinhard8t8ttner, Dr. Carl Ton, Die Plautinisohen Lust- 
spiele in splteren Bearbeitungen. I. Anjphitruo. Leipzig, 
Friodrioh. IV. 77 8. 8*. (Behandelt auch eine Reihe roman. 
Bcarbeitongen von Flantaa OoaSdie, n. a. mdk die dea 
L'aiiiöcs eto.) 

Ki^'utini, le Variante al Testo della DIvina Cofnwr>dii, e-t- 
ro'^itate dal prof. (iianibnitista Giuliani et e^aminaie da 
fiiiiKeppe. Pironze, Ti]) de) Vocabol. (s. \uova \nt. 1"). .Mai). 

Sti'iner, Werth iles .Studium» der frz. .Spruehe f. üym«. 
Neuwied, Heuser. M. OAO. 

Tirttbo!<elii, appendie.' al voeabolario dei dialette I>er(fa- 
manche. V.il. I", lier^aini). 210 p. S. 

Usteri, 1'., Zur Uo*eiiiehto der franz. AuMpraohe. Wisson- 
sehaftL Beilage anm Profraaui der Kaatomaehnla inZSrM. 
im). 41 8. 4». 



Reccnsionon orscliionen über: 

wner: BL t bajr. 
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v. Darkhoim, LUi (t. R. P. ^ As.: Oida Nr. 
Koller, deutscher AntibarbanM (t. Bmaner: 
Qjma. XVI, 4). 
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U8Q. Utwaterkhil fir gtnmättk» wti raaaaiielM Phaotegi«^ Vtr. 7. 
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I L«iiiac-M«adeUsohB-0«4*Bkbnah (T.BodMrnr: BL 
£ Ht UBteriudt Hr. M. 
Milöhtftek. Ortav i. rmknmpMt (t. fitelMe: 4e VadarL 
I BpMtetor Hr. 10). 

XiBort Ok F. Ifmm (t. IfaMikar: Im aa«Ma BaMi Hr. H). 
8oliarar, OaMdi. dar daataaliaa Ut I (Äthan, balg« 1. Jani). 
Wiakal Hara, Oaaoh. d. Ut da« akand. Herdana (t. K. 
Haarar: OU. Hr. 19K 
I Ziaaara, Lamga Laban o. "W«^ (t. Boabamir: BL L 
H. Ualarbaltaglrr. S«. 



I Blia, Miltoa (r. Ostto: H. Jilffk £ fUL 1880J^ 

I tkakasf« ar a« K. Laar, aiU. v. A. Sahadd t (t. K nMuaaaiart 
I Ctalr.-Ory. IBr d. Intar. daa Baabahahr. TIIL BM ft). 

I Stcra, HntOB (t. Jaaaenad: Bar. erit 14. Jani). 



Ü i a g i , lo noT. antiehe dei oodioi paneutiolu-paL IM a Laar.- 

Oadd. 198 (Ban. nttiman. 9. Mai). 
Fiaelon, T^Ienuiqu«, t. Yockeradt (t. Haaaai 2a. t afr. 

8pr. IL 1). 

Laohsire, Etudes sur les idiomes pyrdnfens de U r^gion 
I fraof. (t. Julien Vinson, Rev. crit. 14. Juni). 

Moliere-Lit [Lion, fem. aar., Tart., MiMintr; L«an] (r. Horn- 

kort: Jshrbacher fQr PhiL 1880. 3. 4). 
Holiira, Ltutguielo. orkL t. Frit«cho (t. KaBrieh: Zs. flir 
I afr. 8ff. II. 1) ; leü fenimos »avantea« ed. Lion (t. Jickel : ebd.). 
I Hontesqniou, Cun^tidiTntiona etc. hra^;. t. Weudler (t. 
RIotzHch : i*bd.). 

I Pancal, LcN Provincialen etc. v. A. IlHa.Hi' (v. Mfinch: ebd.). 

Literarische Mittbcilungou, Personal- 
nachrichten etc. 

I Bei Woiilmaim, Barlia, acaoheiat Toa 1. Octobar an: 

Deutsche LiterutuTMitBaf, ung. r. Hax B6dif ar (viartal* 
JUtrlioh M. 7». 

Taa Dr. F. Khull wird eine Aiut^abe de* rnicii/ire Ton 
Johann Ton FrankonHtoi n crucheini'u, von R. Ueinzel 
eine grlMierf IJntersucbiing über die iKlüinÜHohen Sagas. In 
Vorberoiluni; i*t: A. Sauer und J. Minor, Ooethfiitudien. 

I Von Ur. Werahoven ersoheint demnächüt .,The Seien» 

tifio EngUali Raadar*« naturwis»eniicliaftl.-techniache Chraato- 
aatUe mit Commsntar. Theil I (Leipsig, Brookhaua). — Dia 
niehtlaa PabUeationeo der eni;l Dialeci-Soeiety werden ent- 
baltra: a glaararr of Corawall (Eoat and Weat) by Miu M. 
A. Cotirttiey and Thom. Q. Couch : a };loi^!>ary of worda ia 
uaa in Down and Antrim by W. U. I'atCiraon ; a work on tha 

I Oialaet of LoicestanaUra by Dr. Sob. Gvans; a oolleotion 
of ald CouBiry and Faradaf worda, gleaood from Tariona 
aKriaattaral boeks, by F. BriMan. — Tob Far airnl araohaint { 
aiaa aana Sbakraara-Aaagabe la old apalliag^ aaeb den ; 

1 Oaartoa a. dar 1. Folio bai Oaorca Ball ä 8ana. 

Im Barbatprognuaia dar üaiTCraittt Marbarf ivird j 
I. Staacal daaitnIiaaiaabeaFiorabraa TarSitonffioliaB. — 
AiaMfe Mareiar» ProL aa Lyo<o tob Haataa hat aa S8. 

' Xid nr dar Faenhd daa lattraa in Paria folgaada > Thaaaa j 

I v«rihaldlgt:LatTfaa«a:OaBaatraIlfanaraqaidraatBBi 
alt ia galliea liagaa: Aa. Thaae: Hiataira daaPar- I 

I tieinaa fraaaaii. — Dar Preis Dalabada-OaMnaau (fllr i 
das baata Wark Abar fti. Spraoh« vor da« M. Jb.) worda 
Jaoqaaa Hormaad a. Oaaton Bavaaad IBr Ibra Anagabe 
das Aial fÄaaion de gutta p. d^firM b an. aaltaa da Paria. 
1811SI 8. d. a. t fr.) Terliahan. 

I Praianafgaben: AoadAoda des inaar^Aiaaa at baBaa- 

' lattreai Prix Bordta für 1888. Etüde eritiqaa aar la via at loa 

! oeurrea de Ohriatina de Pis.in (*. BoTaa arit SL Maä). 

B. P. Wfileker (L< ipi:ihM ist zua ardaatHAaa Firalbaaor 

' dar angüaohen Philologie (ta»elb«t ernannt. 

Am 25. Hai t in NOruberg F. W. Dielfnrth im 80. 

' Lebenajahre (bes. bekannt daroh seine VoliuUedaraammlungon). 

I Antiquar. Catalogo: Brockhauaen St Briuer, 

' Wien (DoutKcho, fmiu. Lit. u. a. bl); Buohhotz & Werner, 
Mnehen (QoHehiohto otO; Qlogau, Sohn, Ilamburt; (0<^ 
Mhiolita eti\); Madwcn, Kopcnbiigen (franz. Litrratur); 
Kanek ft Co., l)<>rlin (S|>rac-hwiititou!ich^ u. Literatur); Rente, 
Oöttingon (GoHoh., Lit., Sprachwiasensch. etc.); Sohoiblo, 
Stuttgart (Veraohiedenea, bea. seitone Druck», Inounabain, 
Haharimittwaika a. a. w.). 

Taa Harra Dr. B. Sabal! arhallaa wir ata« Brwidaraag 
! aar dia Baeaaaioa aaiaaa Baobaa durah Bans F. Miayar vaa 
; WaUaidc in aaaarar Hr. S. Diaaa »Abwahr* apriaU &a Tar> 

i 

t 



waadorang aus, data .Tarlifar ihr eigaaaa Tarlagtwark hi 
aiaam aifaaaa TartagaUalta darah dan ersten baataa baaahttaa 
Kritikar haraatarauMaa laaaaa*, aud ist erfflUt von tiiailwaiaa 
bMut aapaaaaadaa AugritM gagaa daa Baea a raataa, dia 
BadaaUm oad daa Tartagair« aawia g«gae Profaaaar L. 
Oaicar la BarUa, ao daaa wir, ab g aaa b aa toa ihroa groaaaa 
Uanaaga, aioht ia dar Laga aiad, aia aam Abdraak aa 
briagaa. Zar Saaha aalbat aadit ar dardi CUtata aua Laaainga 
Brianraabaal la arwaiaa«, dan ar mit daa Faraohaagaa fbar 
daaaaa Faaat rartraat aai>. Waitar aitirt ar AalMtaa Abar 
Fraafcraiah aad firaaaOaiaohaa Waaaa, am aaiaa AaaflUla gagaa 
Daaiaa au raohUkrUaaa. Br hUt aa dar Aataraehaft Hook« fast ; 
L. Tfaaramin aal INS mtkom tadt gawaaaa*; daa Faatspiel aei 
aaannt dem RaappaahVnbaa Tarbariabt aeboa im Jahra aeiaar 
AbTaainog gedraakt wardaa*. Maphiato aai von Ooetho wirk- 
liah ato galbagaa dar g a a t d lt waroaa: .Drlanaa gefangen ist 
•iaar*^ Dia vaa Ihai aitfadi^taa Qadlehle Ooathe^a, soweit 
aia aohoa abgedraekt, aatldaitaa Tarlanten >u daa ba- 
kaaataa Texten*. Die Redaotioa. 

' Ia dar Torrode liatte er folgenden Satt galei«tat aad 
damit xnr Oeafiga aoiue Unbekannttohnft mit dar madaraaB 
Forschung über Leasings Fauat erwioaen: «Laaatng aah^t 
in seinem Fragment (1«S9) nur einige Scenon dea Pnppaa- 
spioles (sie) aufgoaabriabaa lu haben und sagt nirgends, daaa 
dieaa Seaaan von (hm sclbat (sie) aalaa*. 

> Dar Diahtar Ludwig Friadtiah Fkaai Tharamia, 
geboraa an IS. Mira 1780 starb an 9B. Saatanbev 1848. 

• aad daaa daaaooh bia aat Harra flaaall kaia Jfaaadi 
Notii vaa daaMalboa utbm, bawaial daatliah gaaag, waa aa 
warUi iat. 

• Haphiatophalaa: .Da blat aaah ataht dar Maaa, daa 
Taaftl fsat aa haltaa*. F. IL v. W. 

• Lb Oaigar hat Ooatha-Jahrbaeh B, 884 aaalifawiaaaai 
daaa daa Faatafial v«a Ladwig Bobart iat, O. B. 



Erklärung. 

Uf/.ua ncfimi-n 1 auf ilic mich betreffende «Erklärune'" in 
Hr. 6 d. BL halte ieh rainh zu fcdjjender Mittheilun^ Terpfliefitot : 
filier dem Titol «Zur fraiu. Metrilc" veröffentliehte ich 
in ein. •III vurifjjiihrigen Schulprogriiinm die OrundzQ^e der franz. 
Metrik unter Htellenwei.M« enf^er Anlehnung; an die Vorle8un));en 
de« Ili'rrn Prüf, ten Brink, auf die ieh mieh auch in der Ein- 
leitung bezo;;. En war meine Abaioht, nacli diesem Programm 
eine rervulUtündij^te und erweiterte franz. Metrik unter Be- 
nutzung eben jener Vurieüungen herauasugeben. Inzwiachan 
dun Ii < inen, wie ieh jetzt wonl aagen kann glfloklichen Zulän 
durikuf itufmerkaam geworden, das« ich mit der oben erwihn* 
ti n Verüffenllichnng einen Qboreilten und aoa einer Terkehrtaia 
Auffa'«sunir des literariachen Eigenthumarechte» hervorge- 
gangi'Ui n Srhritt gethan hatte, nalim ich Veranlas^unc^, mich 
wegen dosMlben unter Onrl^gung der uAherun Umstinde bei 
dem Harra Prof. ten llrink m entsohnldigen und mein tiefes 
Bedauern auNXUiipreehen. Bei dieser Oclc^cnheit xelzt» mich 
dar Utartere davon in Kenntutss, <laa.» meine beiil>sirlitigt« 
Herausgab'- einer franz. Metrik in iihiffi'iii Sinin' neinon WüuHoliea 
aua begtinimirii, hier nieht näher /.u • rC>rt' i nden Gründen zo- 
widcrluufe. In Folge deHMen finderte ich uuter Erwägung dieaor 
OrOiide meinen uritprüngliehen Plan dahin um, dasa ioh dia 
anflngliohe Arbeit einer aorgflUtigen Ri<vi<iiDn untenog, oina 
TerrollatlBdigaBgdaraalban in der vorhin nngi gebenenBiohtung 
unterlieaa, neue, ron Herrn Prof. ten Urinic Torgatragcne An- 
aiehten hi>* auf einen von mir bosonders namhaft gOBUchten 
PaaauB nicht aufnahm, die Eintheilun^'' de» StolEM aMhrfacb 
umgofltaltote und Oberhaupt mich limulhte, untar ■Sgiichstor 
Vermeidung einer Anlehnung an jene Vorlcaungen nur faa^ 
gtehundo lUaultate zum practiüchen Gebrauch lu ^oben, aaah 
wohl Uber diesen oder Jenen Punkt eigene Anatnhten ont» 
wickelte. Ich glaubte dndnroh den Wilnaohen dea Herrn Prot 
ten Brinli, soweit es, wenn iah niaht fiberhaupt auf die Heraua» 
gäbe des mir lieb gewordenen Qegaaatandes verzichten woUta, 
I mOglioh war, naohgekommea tu wia aad drttolcta diaaa awiaa 
Hoffhung in einem an danaelben kara vor dam BraAaiaaa 
Biainaa Baahea geriahtatan Briefe aus. 

loh haha miah ia diaaar Bieiner HoSkmac gatdaaeht, wia 
die .Bridlraag" daa Harm Prof. tan Brink laigt. Waaa 
ich dia bartaa Torwttrfe, die mir ia daraelben geauusht 
wordoB, ia dar That verdient haha, ao mam und werde idi 
do la tragen snohen, <ri»gleieh aia mir «oa einem Manna, 
dan loh UagaraZait hiadacah CMagoahait gohabt habe, booh- 
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Mktta n lerMD, duppult empfindlioh sind. Er kanii wiA I Anderer Mlw r ilt chen Ruhm zu suchen, «onUern lodiglich Tun 

dabei nur wenig daa BewuuUein trösten, da-iü ich dai ■of- ' dorn IntereaM an dem Oegenstande und von der Absieht, 

richtige und, wie ich glaube, nicht ganz crfulf^Iose Bestreben 1 einem gegenwArtigen MissRtande in der Schule zu begegam, 

gehabt habe, mein Buch zu einer mögiiohRt Helbständigcn ' wie man da« auch aus der Vorrede meiner franx- Metrik er» 

Arbeit zu machen, sowie die Ucbcrzeugung, dusa ich mich ' sehen wird. 

wahrlioh aieltt Ton d«m MotiT hab« leitm Immo, Mf JEaMm | Ladwigsluat, 13. Jtni 1880. K. Foth. 



N O T I Z. 

Den K<^riiii>iii»tiKchen Th«ll r*di|;irt Otto BebAKkcl (Hudelberg, HkiKlgMur 'j), ätu roinauntliMhru utiJ ciighMbM Tb«ll FritX KeUMaaB 
fUridalbart- H*up>«tr. 73), and »«■ butat die B«iUi|« (BaMaaUata. kam MoUaen. Penomlnaehriekl» tle.) dem rnte|>raehcnd gcfUbcut aiMMina. 
Dia Badaatiou neblet sii di« Her;» Verleger wl* VertHaar dl* Bttl», dafUr Sorg« Iruca la wollaa, daM alle neuen Wcrka K«nuaialiMbaa wmt 
MaMBlaUMkaa lokaiU ikt alalab aach Kncheiaan eaiwaddr dirret oder dnrcb Vcrmillelnng van Oebr. lienninger in UeUkMia lagMaadt 
W etiaa. Mar la dlaaam Fall« wird die Redaction ilat« im Htnnile «eio, über neue l'ubll. Nationen eine Beapraabang oder 
kttraata Baaiarkang Oa dar Bibliogr.) au bringan. Ad Oebr. Hrnaingar »ind auch di» Anfragen über Uoitorar and BondaraMIg* aa riehUa. 



Literarische Anzeigeiia 



Toitithig in allen BuLUhandlungOO: 

(5crd|id|te 



(40-2) 



dos 



neueren prama^. 

Yon 

fUlett IhrSCI- 

KruU'T Band, cratn Hülftr-: pliitiblidi auf «lUtrloitrrit^t 
Uramo. Pa» nrum Sramo )ti- Spanirr. Lex.-S. Proia 
elep. brosoh. 10 .W 

Das Work er»cli«int in ü HolbbSnden, ausser dorn Obon- 

genannCcn das tieuoro Drama der Franzosen, Italiuncr, 

Engländer, Deutschen und der übrigen germanischen 

y«kw mtlMltrad. 

GESCHICHTE DEB LTTERATUB 



SKANDINAVISCHEN NORDENS 

TM BD ItnSTER ZEITER BIS AUF DU CNIIYIIT. 

KARllHSTKJ.I.T VOS 

FREDHRIK WINKIX HORN, 

I>U. i-mi.. ZI Kdl-HNHAOKS. 

Ein starker Band in Lex. -8. 
Pr«i* «leg. iiroaeh. 12 «M, in «Ii«. Ualbfraubni ga- 
buadaa 16 <A 

V§rhiff wm Bmih. 8tMidc$ (B. Elitdur), LtiftAg, 



Im untencioliBttaii T«rlag8 «Mhlm in «lagaalaiter 

Ausstattung: 

AusgewäMte Gedidite 

Ton 

Giosuc Carducci. 

Mttriscii übertetitTo* 
B. Jacobson. 
ifii «iaar itaianaac tob Kdv,xtr> wauvmmwtJhJtro. 
In lö». brocb. M .3. olog. gobJ. 4. 

Einer dor hrrvorragonditcn Kritiker, Prufessor Karl 
Hiliebraud, sagt Ton Carducci, Prst-i einer der bodeuteoddten, 
TiaUeiobt An «rat« antar d«ii Diohtera, weleh« £iir«p» mU 
dam Tod« H«iarM H«iBa% li«rrorg«bra«bt. 

AVillidm Friedrich. 

V«rUig de« .IfMssia flir di« Utoratar 
dMAuhnda«*. 



8Mb«B 

Zeitschrift 

fir 

nenliniisSBiBohe Sprache und Idteretnr. 

Herausgegeben Ton 

ProL Dr. Q. Kttrtinjs: und Dr. K. Koaeliwits 
lUasiar l W. Riraiataig L U. 

Band U. Haft L 

Preh f>ro Band tob 4 Haften M IR. — 

Preis dn« einzelnen Hefto« ^ff — 

Inhalt: «. A b h fi n >! ! n n je n : J. Hmü /ik, Zur fran- 
sö«i?i>!ien Mi'trik. — 1; M \ ii üKSHuLTZ, ilc Vi»i''<i V<frifablc 
Critique do TKoole des Ffinm.-g. — J. V. KniiTEK, Htimm- 
losn antepalatale und nu dlupiilaiale Keibelaute im Nenfran- 
zönischen. — W. MAMioi.n, Moliireg \Yanderun<;en in der 
Provinz. — W. Viktok, .Schriftlrbre oder Sprachlel.re ? L — 
E.LoMiiAHi>, Kdidn «ui Alexaudre llardy (fin). — b. Kritische 
Anzeiffeii. e. Z o i ( s (• h r i f t e n S C h a u. 

Jede f>utß Uuchhandlung ist in dar Lage, disaeaHefk aar 
Aatioht Torzulcgcn. 

Oppau, 18. Mai IH80. 

£ii^eu Brauck s ßiichhandiimg. 

Georg Maske. 



In d«Bn8lb«n Y«irl«g« «rwliiaB frdhar: 

Zupitza, Einführung io daa StaAnna 
hoohdeutBoheo. rreU 2 M 



lalwlt. 

Raeandonan: B»haehel, WerliiTnagnl-Mirtin. OeMthiebl« der 
deuUrben Literatur. - l'aul, IJi>.k, Wulfrimü v. lC».-h. i ijnrh Bilder o- 
WSrler für Kreuil und Leid. — lletiru-i, Bultirber, die \V.,i(r«m-L,Her»t';t 
-r-ii l.ii.l niiinn. -- i'r. >l e r e r v. Waldeeli, v. Birdi-rmann, (Joeibe- 
r irscl iuii;eri ; I)ri cf w cclucl rw, Ooetbe und (töttUo^, hr»t. v. K. l-"i»ch«r. 
Kene As*e, ia Margudrll« da Faaai. — Sebröar, Boxbarcar, KUrlim- 
Stodiea - Bobartai. W. «aisi, dtatha fmixk, — V.M. Böhne. 
WcBinlleelie VolksHadar. bng. T. A. RaMbraehsid. — BisTara, Milaaa«. 
Korn!»lkn<JiiV <:remniatilc, — Prfleeboldt, Harmani]. SbakejpMra der 
Kail j-r-T. — Her»., Knauer, Shnkespearn der l'hilo»oph dor Hittticbea 
Wellonlnung. — Krumm acher. Bimkcspeare'» Henry V ed. W. Wa^nMT- 

— Usra., BhakeeiMiare'i Marehant of Yenire, ed. FnUebe. — M u a a a f la. 
Li ranaoi dou chrTulier au Ijron von Crrstien t. Troiee, hr*g. v. Ilollaad. 

— Toblar. Le liebnt d'Uarn al da Wcartde Ficueira*. br>«. v. I>. Meyer. 

— Liabrecbt, Oraf, La L.egg«ada dal Paraduo Terrentr», — D.r«.. 
Fo4, nn eanlo popolare (ilemonteM »tc, — Buchbolte, BreitinKer. Htadiua 
de» I1«!trnl.i'hen. — tle '.''.liaic, Ilnndfit, ruvenii* den batruni II. — Prc- 
».•raiiwr.e: W e i :i t. i> ; il . üiulf, 1." > . -uliuii,-!;!! dc».Ma,>. - II i b 1 l e - 
^> r N p b I e ; Znr. i H r r \ ni ii n n , Uber Juaruat daa paloia ramaadaj ; Bt« ' 
• r-i'biaaaaa BAchrr; he<-'>n»onenTars.; Iillafai. MUlbÜlilMSii. Parao«^ 
uiubri«htaa atc - Iten erk. dar BadsetlM. — F«th, StUlsvag. Macbi 

— Lttatarlseba Aosaigaa. 



AbgAsehlosBen am 16. Juni. A«ag«gaben Anfang Juli 1880. 
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Rost, J.. Die Syntax des Dativiis im AltiMNSh- 
deatschen nnfl in den geistlichen Dichtangen 
der UebergangsperkMto zun Mhd. Tb. 1: 

der eigentliche Dativ bd Verben. 1878. IV, 82 S. 
8°. (Hallene. Diss.) i 

Mit Vergnügen begrüssc ich in dieser Abhand- ' 
lung einen der ersten, wo nicht den ersten Beitrag 
zu einer Syntax der Uebergangi»pcriode, die bisher j 
in dieser Richtung sehr vcrnarhlosBigt worden; und i 
doch «ind gerade Ucbcrgangdpcrioden so lehrreich 
für grammatische Untersuchungen. — R. erörtert i 
zuerst die Ansichten über die Entstehungsgeschichte ; 
unseres Dstivs, denn folgt die eigentliche Derstellang. 
Da-* Prinrip, das den \'erf. l)ei Gliederung dr^ 
überreichen Materiales leitet, ist, die Verben voran- 
BoeteUeii} bei denen die Auffesenng des Dativs in 
seiner ursprünglichen Bedeutunp noch möglich ist; 
so werden zuerst die Verben der Bewegung be- 
handelt, dann erachhien, standan, werden noa äkt, 
sodann die Verba der Rede und des Rufens n. e. w. 
Den Schtnss bilden eini;; • Verba wie brist it, gerinnit, 
yi.orh hi n, iccnken, irni'/r/i, mxrh dei on Bedeutung 
man verleitet werden könnte, den Dativ als ur- 
eprünglidien AU. m ihssen; doch liest er sieh noch 
als ursprünglicher Dntiv nachweisen, da bei diesen 
Verben ablativische Präpositionen fehlen. Nur bei 
trendm tritt öfter von ein (cf. Grnff I, p. 457). Der 
Dativ mag also hier wirklit h nnf ursprün<,dielien 
Abi. /.urückgehen. — Die ahd. Uobiirsetzung-literatnr 
ist principiell ausgeschloeaen. Denn: „eine Ilerliei- 
riehung uu«r Denkmiler zu einer tunfaseenden Dar- 
etelluns der dentseben Syntax wird erat dann 
möglich sein, wenn die üri;j;inal-deut-chcn Denkmäler 
aussebentet sind, und andererseits die Sprache 1 
Nowere In Besug auf ihre AbhSngigkeit in>n der | 
lat. Vorlage genau geprüft i^t'^. Al> ob für die 
irebersetzer des 9. Jh.'s die Syntax des entsprechen- 
den original-deutschen DcnkroaU, Otfrids^nidlt schon j 
dargestellt worden wäre. T''"lirifrer!-. i«it gerade fTir 
sie ein solches Correctiv nielit l innial unumgänglich j 
•Othig, da eben bei ihrer sklavischen Abhängigkeit 
-von mr lat Vorlage das Abbiegen von deraelbm ' 



original*deateehen Sprachgebrauch mit Sicherheit 
erwarten l&iat, nach dem man vielmehr die aus 
Otfrid gewonnenen syntakfiseben Regeb Tlelfiidi be- 
schränken und corrigirrn kann Dalier ist gewiss der 
Titel der Arbeit zu weit gefasst, — Die Verwerthung 
der bMUtsten Denkmiler ist jedoch eine eehr sorg- 
fTiltigc. das Material scheint bei selteneren Fällen 
vollzählig aufgeführt zu sein. Aufgefallen i.st mir 
die Ungenanigkeit in der Wiedergabe des Textee, 
besonders aus den Dmkmälem, doch macht sie 
schliesslich dem, worauf es ankommt, keinen Eintrag. 
Bei jedem Verhuni hat der Verf. die verschiedenen 
Bedeutungen wohl aus einander gehalten und für 
jede dersMben den oft stark düferirenden Spraeh> 
•;eliraiieh festgestellt, so dass die Untersuchung 
manchmal auch auf andere Casusgebiete hinüber- 
greift; femer hat er sorgHiltig die entsprechenden 
Erscheinungen im Otfrid naeli Erdmann, im got. 
und alts., das besonders bcrückäichtigt ist, nach 
Pipers Programm und wie ee scheint, wenigstens 
für den Hcliand, auch nach eigenen Sammlungen 
zusammen gestellt, ohne jedoch su dnem greifbaren 
Resultate /u gelangen; das ist auch wohl das 
einzige bedeutendere, das Ich an der so fleissigen 
Arbot auszusetzen bStle. Es ist doeh bei eolelien 
syntnetisehen Untersuchungen nicht die Anhäufung 
des Materials das entscheidende, vielmehr das Ge- 
Winnen allgemeiner Gesichtspunkte. Allerdittge eine 
neue Ansieht über den Dativ ist nicht zu erwarten, 
aber die herrschende lüsst sich stützen, wenn mau 
untersucht, ob der Präpositionalgebrauch im allge- 
meinen und spedell bei den Verben, die ihrer Be- 
deutung nach am ehesten mit dem Dativ in seiner 
ui .-pi liiip^lirlien Bedeutung verbunden sein können, 
vom ahd. zum mhd. hin zugenommen hat oder nicht, 
ob ferner nicht eine Vermehrung des Dativs von 
Saclien zu constatiren sei; es wären sodann, da das 
Material nicht nach Denkmälern und Jahrhunderten 
geschieden ist, Qbefsiehtlich die diesbesfl|^ben 
l'ntorschiede ^.nsammen zu fassen gewesen; denn 
dass die einzelnen Denkmäler bedeutend im Casus- 
gebrauch auseinander gehen, tritt klar hervor und 
vlicd Tom Verf. selbst erw&lint So ^t besonders 
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der Unterschied Kwiachen der Wiener und Milstäter 
Hs. von Genesis und Exodus auf, auf den Rost 
wiederholt hinweist. Ferner hätte der Verf. Dietriclia 
^ reiche Sammlungen Ober den nltn. Dativ beransiehen 
'können, denn nach meiner Meinung ist es eine alte 
ungerechtfertigte Ansicht, immer zunächst dos got. 
2U vergleichen j dasselbe steht uns Weetgermanen 
gwade 80 nahe und so ftnie, wie dos altn., — der 
Werth der vergleichenden Reobai-htungcn iiätte 
dadurch jedonfalls gewonnen, obwuhl auch hier die 
Zusammenstellungen unfruchtbar Hind, wenn man 
nicht durch dieselben zu einer Geschichte des Dativs 
im Geriuanidchen durchdringen will. Ein Anfang 
EU einer solchen wäre aber^ abgesehen von allem 
Anderen, wenigstens fUr dos hd. bis anm 12. Jb. 
ineL möglich gewesen. Bs mnss ja dem Verf. selbst 
aufgefallen «ein, dass in manchen Fällen B. got. 
Sprachgebrauch im amhd. mit Ueberspringuog des 
afid. wieder anfUncht, ohne sieh aber an erhalten 
(vgl. vtihm p. 20), oder da^ss manchmal die vom 
lat. Sprachgebrauch beeinfluästen Ucbersctzor und 
der von demselben wohl auch nicht gana freie 
Otfirid äbereinstimmen nnd dass die von ihnen, ent- 
sprechend dem lat. gebrauchte Fügung, ohne im mhd. 
KU erscheinen, nhd. gebräuchlich ist (h. zu »imtton 
p. 68, und au giburit d. 70). £e hätte die Frage 
aufgeworfen werden können, ob man hier lat Bin- 
fluss anzunehmen habe: denn so kurzweg abzu- 
weisen ist eine solche Annahme nicht. Es ist doch 
nicht zu läugnen, dass Otfrid der Einwirkung der 
gewöhnlichen Verkehrssprache unter den Gebildeten 
auf seine Muttersprache mitunter auch Raum ge- 

geben; freilich nahm er kaum Sachen auf, die dem 
praebgeist zuwider gewesen wftren; daram konnten 
tmAi solohe Fügungen leicht ^bOi|^m und er- 
halten, danini i.st aber auch die EntBoheidniig im 
einselnen Falle nicht leicht. 
Znnim, 8. Deo. 1878. Enrl Tomftneta. 



Hugo TM Hontfort, berausgegeben von Karl 

Bartsch. Tübingen, 1879. 834 S. 8. (KU. d. 

lit. Ver. 143. Puhl.) 

B.*a Einleitung behandelt cunäciist die hand» 
«ebrUIBebe Ueberlwfemng. Da rine Kolmarer Ha. 

des XV. Jh.'«, welche das 25. Gedicht (202 Ver^e) 
enthält, unauffindbar, eine Vorauer des gleichen 
Jh.'s mit dem 14. Gedichte (50 Verse) aber als 
Uebertragung in die baieri<?cho Mundart faet \\crth- 
loe ist, so beruht die Textgestaltung auf der 
dnaigen schönen, gleichzeitigen Heidelberger Hs. 
Diese für ein unter Hugos persBolicber Aufsicht 
angefertigtes Exemplar an halten, konnte sieb Wein- 
hoW (Ueber den Dichter Graf Hugo V. Montfort. Graz 
1857, S. 28) aus Gründen, welche Bartaoh widerlegt 
hat (S. \A\ nicht entseblieasen. Auch Bef. aehlieest 
sich der Ansicht Weinholds an, aber aus anderen 
Gründen: das 2. Gedicht ist unvollständig, denn i 
die V. 96 angefangene, durch eine Digression (V, 
129—1441 unterbrochene Schilderung eines ritter- 
lichen Abenteuers wird nksht weiter fortgesetzt, 
während in der Hs. ohne Zwiaehenraum noch auf 
derselben Spalte 8" dae 8. Gedieht beginnt. Die 
Mundart der Bi* l«k «uf die beidfln letaten 



bedeutend später nachgetragenen, von B. als unecht 
nachgewiesenen Gedichte (N. 39 und 40) baicrisch, 
doch .SU, dass die ursprüngliche, auch durch Urkunden, 
wdlche Bergmann in den Sits.-Ber. d. kaia. Akad. 
d. Wiss. (9, 853 ff.) veröffentlicht hat, erwiesene 
alcmarmisi ht; Mundart des Dichters allenthalben im 
Contexte und durch Beime durchschimmert. Nun 
wire eine so wtitgehendeEänflassnahmederSehrelber 
tmter des Dichters Augen allerdings auffallend (Woinh. 
S. 39, Bartsch 75), doch wird sie undenkbar, wenn 
wir sehen, dass der Schreiber — ich kann auf 
Grund eigener Kenntniss der Hs. Bartschs Be- 
hauptung, dass an der Niederschrift der Gedichte 
1—38 mindestens zwei Schreiber thätig gewesen 
säen, nicht beistimmen — nur die ihm verstind» 
Beben alemannischen Formen in buiisebe umwandelt, 
sclti nore, ihm auf den ersten Blick unverständliche 
bewahrt oder erst bei wiederholtem Vorkommen 
umsetzt, namenllieh Im Beim hiufig den westlichen 
Laut stehn lässt, welchen er anderwärts durch dea 
östlichen ersetzt, und endlich eine Anzahl ver- 
oinzoltcr grob alemannischer Laut- und Flexion»» 
formen erhält, die unmöglich vom Dichter herrühren 
können, da sie mit dem Lautstnnd desselben, welchen 
wir aus den Reimen utid der Metrik sowie aus (iiri 
im Contexte bewahrten gemein-alemannischen Formen 
aiemlieh genau ersehliessen kSrnien, nicht dberefah 
stimmen und somit einer alemannischen Vorlage 
unserer Hs. zur Last gelegt worden müssen. Wir 
mOssen die Heidelberger Hs. für eine Copie der 
unter Hugos Augen in alemann. Mundart abgefassten, 
von Burk Mangold mit Singnoten versehenen Samm- 
lung ansehen, denn sie bewahrt genau jenen Bestand 
der Gedichte, welche Hugo 31, 165 ff i. J. 1401 
gemadit an haben erklärt, nämBch 17 Reden, 8 
Briefe und 10 Lieder; das hat Bartsch gegen Wein- 
hold schlagend nachgewiesen. Ferner ist die An- 
ordnung der ersten 88 «ad der IblgendeB 8 Oediehte 
welche von 1401 — 1414 entstanden sind, streng 
ehronologisch. Wir scheinen somit Alles zu be- 
eitien, was Hugo gedichtet hat, doch zwei Gedichte 
unvollstfindig, das erwähnte 2. und das 28., welches 
auf BL 34 mit dem 737. Y. mitten in der Strophe 
abbricht Da dieses Gedicht ersichtlich seinem 
Ende sueilt, so kann auf dem ausgeecbniiteoen 
Blatte nicht mehr ^el geetanden haben, jedenfells 
nieht mehr als der Schhiss des 28., denn für ein 
anderee ist in der erwähnten Uobersicht nicht Raum. 

5 — 10 der Einl. enthalten ein Verzeichniss 
der ungenauen Reime (dazu noch S. R rackel: 
wacker 38. fi"), S, 9 hejtchen : besten 28, 314), sowie 
eine Zu iii.üu iiHti ilung der aus den Reimen sidi 
eigebeaden mundartUdien EigeothOmlicbkeiten des 
Dfebters. Zieht man auch noch die im Contexte 
bewalirteii ali uiuiii). Formen heran, so lässt sich 
ein ziemlich aiischauliches Bild der Mundart ge- 
winnen, in welcher die Vorlage von Cod. FaL £w 
geschrieben war, und dass dip«o im WesentilehM 
auch dos Dichters Mundart gewesen, ergibt sich 
aus dessen Vorarlberger Urkunden. Bei der Her- 
stellung dieser Mundart scheint mir Bartsch in der 
Durchnibrung gewisser Laute, wenn ich auf die 
eben erwähnten Urkunden Rücksicht nehme, etwas 
au ^eichmässie vorgegangen au sein. Gegenüber 
der Hbanigfaltigkeit «nd uo^erheit, weiaw 
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C^HuakterittilHm der denuJigen Sprache «didat, ( 

hat & an sehr uniformirt. Ich habe an einem ' 
anderen Orte die aosführlichc Begründung dieses i 
in^es Bedenkens niedergelegt. 

Der folgende 4. Abschnitt der Einleitung ent- 
hält den Nachwds der Uneuhtheit von Qedicht 39 
nnd 40. Die Gründe sind überzeugend und Hessen 
sich noeh vermehren. Mit Gedicht 40 fäüi auch • 
die OeeeUehte von Hugos Pilgerfahrt nach dem | 
heiUgen Lande, für welche Mslier in scinor ziemlich i 
klar Gegenden Biographie kein rechter Platz war. 1 
Der Sehreiber dieser btiden Gedichte war wohl | 
ein Elsässer, darauf deuten die sahlreicben d für ( ' 
89, 4 th't. 'M') dut. 57 dot. 65, 72 detest. 75 dottsun- 
den. 89 drugen. 40. 44. 45. 46. 55. 62. 70. 96. 112. 
137. 158. 159. 167) sowie die Aspiration des g in 
Auslaut (Einl. S. 13, vgl. Weinh. AGr. S. 97). Da 
der Dichter dieser beiden Gedichte Umlaut des « 
sieht gekannt su haben scheint, wie B. mit Recht 
bflorvoraebt, so flill «• aof, daaa der Heramgeber 
denselben an einer AaaaU Stallea aneh gegen die 
He. herstellt 

Nach einer korsen Ueberrieht des Vers- und 
Strophenbaues (S. 15—20) schliesst di« iSnleitlUlg 
mit Hugos Regeeten (S. 21—24). 

Den Text be|^^n die LA und gelegentliche, 
kaappe Noten grammatischen, metrischen, literar- 
historischen Inhalts, den Beschluss machen ein 
Wort- und Namenregister sowie Strophenanfänge. 
Dem Wortregister wären noch einsuf figen : Imoirrtn 
Hr. Y. 82, «8 fehh bei Lexer. gmuit ef. M. 80, 79 
f. b. Lex. vemlhtc 32, liiO f. b. Lex in dieser Form. 
wtilnust 5, 68 ist bei Lex. 3, 895 unter wütniste 
Anzutragen. 

Der Druck der Ausgabe leidet an manchen 
Mängeln, welche wahrscheinlich mehr den Gepflogen- 
lieiten der Vereinsdruckerei als dem Herausgeber 
war Last fallen: »o fehlen oben oder seitwärts die 
fortlaufenden Zahlen der Gedichte, femer sind in 
der Einleitung und im Commcntar mhd. und nhd. 
Wfirter mit denselben Lettern gedruckt^ bei den 
Reden feUen Anftthningsseiehen. 

Folgende Berichtigungen und Ergänzungen sind 
einzutragen: S. 11, Z. 9 v. n. lies: tust lö, 90. 24, 
102. 27, 104. 147. — S. 68 fehlt ea 11, 18 dla LA 
dunkht. — S. 74, LA 56 gereehtikeit W stammt aus 
der GraKor Abschrift, welche von dem Archivar 
Konig nach Cod. Pal. 329 angefertigt und von 
Weimiold seiner Abhandlung zu Grunde gelegt 
wurde. — S. 86, LA 49 pfeifen H. — 98, LA 226 
oder, wonach der Text zu vf rbcs.scm. — 103, LA 
12 niehU, was in den Text aofsunehmen. — 11 1| 
SS lies: dem «folser »». — 180, 65 hat die He. 
danke, was im Texte zu behalten. — 13.'), A. 203 
lies: Da die Ha." — 141, 1^5 lies: mit uorten. 
142, 140 lies: sin. — 147 fehlt LA 284 verirret. — 
163 ff. fehlen im 29. Gedichte 'Gespräch zwischen 
Dichter und Frau Welt' die den beiden Redenden 
die einzelnen Strophen zutheilendcn Worte 'Dichter' 
(V. 1. 17. 38. 49. 65. 81. 97. 161) und Welt' (V. 9. 
25. 41. 57. 78. 89. 129). — 166, 95 ÜMt die Ha. 
das. — 109 gehört die Anra. zu V. 176. — 179, 
118 liest dieHs. 16/. — 181, 195 hat dieH«.Myen, 
was mit ROdnieht auf 83, 48 n. AOv. & 861 als «m» 
ia den Test antaebiBen ist — 908, 87 Usat die 



Hb. veH (vgl. 23, 41). — 918 fehlen die LA. 48 

oti, .'S.T ihü, vpl. V. 70. — 220, 97 hat die Hs. ge- 
nieasen. — 230 Im Namenregister ist unter Solomon 
und Samsoti die Zahl 21 in 11 zu corrigiren. 
Wien, 22. April 1880. K. F. Kammer. 



Gelbe, Dr. Theodor, deutsche Sprachlehre 
für höhere Lehranstalten und zum Seibst- 
stadium. II. Tb.: Satzlehre. H, 280 8. Kassel, 
Bacmeister. 1879. M. 4. 

Gelbe'« Satzlohre, die sich der i. J. 1877 er- 
schienenen ,deutschcii .Spiachlehre" desselben Verf. 
als »weiter Band anreibt, macht keinen Anspruch, 
als eine wissenschaftliche Darstellung der deutschen 
Syntax zu gelten. Das eigenthümliche Verdienst 
des Buches besteht vielmehr darin, daas es die in 
der heutigen Gestaltung unserer Sprache ausge- 
prägten HyntacHschan Breebeinungen in grosser 
Reichhaltigkeit zusammenstellt, um die ihnen zu 
Grunde liegende sprachliche Anschauung zu suchen 
und 8u erklären. Dabei wird wohl manchmal auf 
frühere Perioden der Sprachentwickelung zurück- 
gegriffen ; Vulfila, Otfrid, Nibelungenlied erscheinen 
da und dort in den Beispielen, die ersteren meist 
in wörtlicher Uebersetzung. Den wesentlichsten 
Stoff schöpft der Verf. aber aus Luthers Bibelüber- 
setzung, den Klassikern des vorigen Jahrhunderte 
und der gegenwärtigen Umgaogsaprachc. Im Garnen 
zeigt sich Mi der Behandiwng des so gewonnenen 
Materinl<^ ein richtiges nnd febus Gefühl, ein «idieier 
sprachlicher Tact. 

Gelbe huldigt einer Auffassung der Syntax, 
die wir nicht theilen : was „der Stil für den einzel- 
nen Menschen ist, das ist die Syntax für ein Volk^ 
(S. n. Es lässt sich im Gegentheil beweisen, dass 
auf Keinem Gebiete der Sprachentwickelung die 
absichtliche und grundsätzliche Wirksamkeit ißnsel- 
ner erfolgreicher gewesen ist, als auf dem der 
Syntax. Wir wissen, dass aus Missverstand unsere 
Flexion da nnd dort v e rwirr t nnd gesehlAgt weiden 
i.st; aber das grOSSe Herr von Graecismcn, Latinis- 
men, GalUcismen hat gerade in der Syntax sein 
Lagttr angeschlagen. Damit hängt auch der Grund- 
satz zusammen, die Satzlehre nach begrifflichen und 
logit^chen Kategorien anzuordnen, während das 
Charakteristische einer Sjntax in der Verwendung 
der das SatzgefUge susammenhaltenden oder be- 
herrschenden rormalenEleme nte sn endien ist. 
So sucht Gelbe (S. 82) in dem Sats .Wohl su thun 
vergesset nichf* einen vwkfirsten ObjeetivsaAa j er 
snent jedem Sats die Ftoetfon eines bestimmlen 
Patzgliedes zuzuweisen; er erkennt in jedem prao- 
positionoUen Aufdruck (z.B. ^Lied an die Freude" 
S. 93), der nicht ganz bestimmt von Ort, Zeit oder 
Art und Weise redet, ein praepositionelles Object 
und lü.sst das Pronomen relativum auch Con- 
junction sein (S. 240 £)u So soll auch das ab- 
solute Particip (,Elanm gedacht, da entflog der 
Knabe* S. 51) ein Accusativ sein, in „die Zahl 
vier" ein appositioncllcs Attribut liegen (8. 110), 
Dem Begriff des Praedicativums wird eine so 
groaee Anadehanng gegeben, daas auch der Aeeiip 
eaUv PiaedieBtIv eein kann: ,Gott nanate daa lieht 
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Tag* (S. 74). Kinc ähnliche Liberalität gestattet 
dem tnoeitiven Vorbum auch oinen Dativ oder 
Genitir SU regieren (S. 162). Sobald man hier sieht 

nach der sprachlichen Form echeidet, werden aller» 
dings alle Schranken unaicher. „Soll doch nicht 
als ein Pilz der Mensch dem Boden entwachsen'' 
rS, 102) und „Wühlthun ist besser denn Opfer" 
(S. 103) müssen dann, wie der Verf. will, „Um- 
stände der Art und Weise'' enthalten. An einen 
infinitilTus historicua im Deutsdien möchten wir auch 
nicht glauben (S. 191). 

Manthnittl räumt der Verf. ästhetischen Prin- 
eipien in der Spracbbildong au viel Baum ein (S. 
lo). Stebt damit ▼ielleidit Im Znsaramenhang, 
daPB er din Purafaxis durchaus nus der corrclativcn 
Satzverbindung ableiten will, wofür auch die Allitc- 
ration als historischer Beweis dienen niuss (S. 19)? 
Auch die anf^efiihrte Rede muss sich mit dem An- 
führungs^atzc zu einer Satzreihe zuäammenzwnngen 
lassen (S. 2.3). So müsste selbst die Uebendirift mit 
dsm nadiiblgenden Texte eine Satzreibe ansmacben. 

In einem Anhango bespricht G. Iinrs die gram- 
matische Tcrininologii-. I)a-s iti (Icci grammatischen 
Knnstausdrückea viel Unverstand verewigt ist, kann 
nieht beawelMt werden. So lange indessen niobt 
vollkommen treffende und auf die weitesten sprach- 
lichen Gebiete anwendbare Termini gefunden sind, 
thim diese alten, aber sicheren Schulerinnerungen 
uns immer noch die besten Dienste perodc dann, 
wenn sie für uns gar keinen Sinn mehr haben. G. 
selbst hat nicht die gewöhnliche Terminologie. Wir 
▼ersochnen kuiZy was uns aufgefallen ist: Praedi- 
eatir für das PriMieatanomen (WUmanns % 207 
„priidicativc Zusätze"), liegender Casus, liegendes 
Ui. i. abhängigesj Verb, Apponendum = das durch 
aie Apposition an erklärende Wort, — eine ungtOek- 
liche JJonerung, — Giltigkcitsfragcn, nestinamunfi;H- 
fragen = Saty.tragen, Woitfragen (WUmanns Ji; 31 : 
«Botschcidungsf ragen, Erginsuigsfrsgen'^), Trajoc- 
tion = Attraction des Besugswortes m den Relativ- 
satz, Strich = Komma, Dingnamen = nomen sub- 
staiitivuni, definireudcr Accu.-ativ ( „er nähte einen 
Stich"). «Das nomen demonstrativ^ (S. 57), „zn 
den nomen ist an leebnen" (S. 58) beleidigt unser 
grammatiaohes Obr. 

In einem Excnrs fiber „Es" (S. 275) sind drei 
verschiedene Erscheinungen zusammen gefasst, wo- 
durch keine Klarheit in die Sache kommt. Der 
Verf. hätte auch hier die grammatischen Kategorien 
auf ein engeres Gebiet einschränken sollen: ,es 
regnef, „es fent mich", «es ist der Vater" sind 
ganz grundvenehledeneAnweBdungendesgescblecbt* 
lo.sen Pronomens. Freilicb tttBKneu wir aucli mit der 
Definition des Subjects nidit ttbereio, wie sie S. 55 
gegeben wird. 

Für Schulen scheint sich Gclbc's Buch seiner 
Form wegen nicht zu eignen; dem Lohrer ist kaum 
ein VVSftciMn zu sagen übrig gelassen. Als Hand- 
buch muss es der Reichhaltigkeit des Stoffes und 
der gewandten, sorgfaltigen Darstellung wegen 
aoipfohlen werden. 
Karlsruhe, [1& Jan. 1880]. E. v. SsUwark. 

Gelbe, Th., die Satzbilder. Vortng. Ksssel, 
BwMister. 33 S. 8. M. 0,4a 



Verf. rechtfertigt kurz die Einf^inng der Satz- 
bilder in der Schule und gibt eine GTebersicht über 
ibre Gesehiebto; als der dgentliebe Schöpfer der 

selben wird Lehmann festgestellte 
Heidelberg, 15. Juli 1880. O. B. 



Friesische Namen and Mittheilangen darüber 
▼00 Bernliafd Brons jr. sn Emden, Mitglied 

der Gesellschaft für bildende Kunst und vater- 
ländische Alterthümer daselbst h^nden. 1878. 
161 & 99. 

ten Doornknnt-Koolman, J., Wörterbuch 
der ostfriesischen Sprache. L Band: A— O. 
Norden. 1879. XX, 710 8. 8». 

Zwei geüohätzte Dilettanten beschenken uns 
zu einer Zeit, wo die deutsche Lexieographie nicht 
gerade in besonderer Gunst und Pflege bei den 
eigentlichen Fachgelehrten steht^ odt werthvullen 
lexioalischen Gabra. Herr Btoas in £md«i hat 
sieb im Verein mit FVenndm der Mfibe nntenogen, 
eint' Sanunluug vorzugsweise ostfriesischer Eigen- 
namen vom 9. bis in dieses Jahrhundert ausammen 
Bu stellen. Benntat bierfQr dnd Kirdienb&eher 
ostfriesischer Gemeinden, Schulkindorverzeichnis!^e, j 
Stammbücher, Register, Rollen, Urkunden, Zeitungen, i 
Amtsblätter, Geschichtswerke, ältere handschrift- 
liche Namenverzeichnisse, sowie mündliche Mit- 
thuilungcn, und gegeben wird eine CoUection von 
zunächiit zwischen sieben und achttausend ost- 
irieeiecben Eigennamen mit ihren Varianten, von 
weleber der Hrsg. selbst beseogt, dass sie noeh 
keineswegs vollständig si-i. indem er die, welche 
sich für die Sache interessiren, bittet, hier noch 
fehlende Namen mit dem Orte and der BeaeiehDW^ 
des Jahrhundert^, in dem sie vorkommen, sowie des 
Geschlechts, zu notiren und der Gesellschaft für 
Kunst und vaterländische Alterthümer in Emden 
von Zeit an Zeit mitsutheilen. Diesem Haopttheile 
des Buches, der nach einer orientlrenden Einleitung 
( S. 3—23) von S. 24—85 r. idit, folgt, mehr anhangs- 
weise, eine Sammlung westfriesiscber Personen- 
namen (S. 86 — lOS, awiseben 3 imd 8000), aus ver- 
schiedenen handschriftlichen und gedruckten Quellen 
zusammengetragen, ohne Anspruch auf die verhält- 
nissmässige VolTstiindigkeit, die bei den ostfriesischen 
Namen erstrebt ist, und (S. 106 — 110, zwischen 4 
und 500) eine Sammlung nordfriesischer Personen- 
namen, von C. F. Hansen zu Keitum auf Sylt bei- 
flesteuert. Höchst interessante Mittbeilungon über 
Familiennamen, die nrsprüngliche Abneigung des 
Stammes duf^egen, den gesetzli< hcn Zwang, den man 
in neuerer Zeit dafür angewendet hat, ihr Aufkommen, 
ihre Bildung und Verbreitung folgen von S. III — 
142 und den Hc-^chluss macht eine Sammlung 
friesischer Familieu- und Abstammuugsnamen, von 
S. 143 — 161. Der iirsg. hat UberaU von einer ety- 
mologischen Erklärung der gesammelten Namen 
abgesehen, er will nur Stoff zur Forschung liefern, 
den grössten Werth aber hat er darauf gelegt, das 
Gegebene zuverlässig richtig zu liefern. Und für 
diese mit Entsagung gepaarte Sorgfalt in der Her* 
Stellung des Buches, für dioso ausoauernde Hingabe 
Ao das vorgesetste Unteroohmeo, welche unter 
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Fflhrang des Herausgebers waokere patriotische 
Hillner im Interesse ihres StMnme» nicut weniger 
als der dentschen Volke- and Spreehknnde Aber- 

haupt hfwieson haben, wird ihnen gewiss der Dank 
such von denen nicht fehlen, die einmal darangehen, 
von diesem so wohl bestellten Felde durch eigene 
wmtere Arbeit Frucht zu schneiden. 

Von dem VVörterbuchederoatfriesischen Sprache, 
welches Herr GommerKienrath J. ien Doornkaat- 
Koolman vor mehreren Jahren als in Arbeit be- 
griffen ankündigte und von dem das erste Hoft 1877 
erschien, liegt jetzt der erst« Bond vor, die Buch- 
staben A — G umfassend. Es ist aweierlei, was wir 
M Anlas« dieses Werkes snnlehst und mit grosser 
Freude hervorheben müssen. Das erste, daas ein 
Mann des practischen Lebens an unsern Arbeiten 
mitschalbnd Theil nimmt. Qnraaenhaft wäre es, 
denken eu müssen, daps das, was wir för tiiiser 
Volkf seine Sprache, seine Sitte, seine Detikwoise, 
MfaM €l«tddeilte in steter Arbeit forschend hervor- 
bffingeii, anr von Studirtisch an Studirtisch gehen 
und gltidisam innerhalb einer Kaste beschlossen 
sein solle, die keine rechte Fühlung mit Dem hat, 
der ausser ihr steht. Einen solchen Oedanken bannt 
dieses Bodi in der eebBiiaten nnd ttberaengendsten 
Weise: das Mitglied eines andern Lebenskreises 
bat seit langem nicht nur freundliche Notiz vom 
Forschen in der Sprache genommen, es igt auch 
cur Mitarbeit angeregt worden, und diese Mitarbeit, 
auf wissenschaftlicher H5be stehend, wird wieder 
auf uns, die eigentlichen Fachleute, anregend und 
befruchtend einwirken« weil sie gans nnd gar aosser- 
balb des engen Sehnlkreises sieh hSIt, und dämm 
wohl manclii's vor strenger Methode n'u ht bestehende, 
•ber auch wiederum den frischen Odem des Mannes 
spQren Iäs<it. der gewohnt ist, mit seinem Denken 
weiter und freier hin zu reichen, als den Männern 
der Ötudirstube beschiedeu zu sein pflegt. Und 
das BWeite^ dass von dem Geschick, welclies dem 
Ifsmi des practischen Lebens eigen, ein hübsches 
Theil diesem Wörterbuche in der Anordnung and 
Au^rüliiung zu Gute (gekommen ist. Ein Wörter- 
buch, und mag es noch so gross angelegt sein, ge- 
li5rt sn den gelehrten leichten Hilmruppen; wir 
Terlanpen von ihm, dass es sich in seiner Erscheinung 
■•ige knapp wie ein Soldat, und nicht breit und 
bahäbig wie ein Bicrphilister ; dass es seine Meldung 
mache in kurzem, dienstliehem Tone und nicht ge- 
schwätzig wie eine Frau Base; das» es auf Fragen 
antworte bündig und umschweiflos, und nicht mit 
jenem WortachwaU, den eine alte Kindermoiime 
entwickelt, wenn sie von ihren Zöglingen best^mt 
wird. I>it^^i' Forderungen sind liier erfüllt, die 
ganze Haltung des Buches hat etwas Entschiedenes 
und voll Männliches. 

Was die materielle Seite desselben betriflft, so 
wird der Nicbtfriose seine Meinung mit einiger 
Reserve abgeben mfisaen. Nur das Kind des Stammes 
ist am Endo gana an beurtheilen im Stande, ob die 
Worterklärungen in jedem Falle scharf und er- 
schöpfend, und die Beispiele dafiir richtig und 
treffend eewähit worden sind} doch erweckt das 
Bodi auen IBr den ausserhalb Siehenden des Gefühl 
des Vertrauens, da die Lectüro ihm die Ueber- 
aeuguog verschafft, dass die Gabe der Beobachtung 



nnd Darstelloag doa Beobaobteten dem Verf. in 
hohem Grade ^gnet, und da er aidi am dem Pro- 
speet des Werkes von 1877 erinnert, dass der Verf. 

„als geborener Ostfliese mit der Sprache aufs 
ionigste vertraut, mit reichem Wissen ausgestattet, 
müten im Volke steht, tiglieh mit Arbeitern, Schiffern 
und Landlcutcn verkehrt, und so mnnehe Ausdrücke, 
manche fast schon verschwundene Wörter hört, die 
dem nur aus schriftlichen Quellen schöpfenden 
Gelehrten niemals zu Ohren kraamen*. Indesasn 
etwas müssen wir doch ausstellend berQhren, ein 
zu wenig und ein zu viel. 

Da kein Mensch seine Mundart völlig kennt, 
vor allem eine im Aussterben begriffene nieht, die 
naturgemiiss die Ncljrung hat, .«ich mit ihrem Besten 
und Trautesten in die innersten Gemächer der 
HBuser su verschliessen, und die nbgelegonsten 
Orte am liebsten aufsucht, so hui iKt Verf. eines 
Idiotikons die Pflicht, möglicliat alle Heobachtungen 
und Aufxeiehnungcn Anderer /.u benutzen, nicht 
nur sich auf seine eigenen zu stiitsen. Er verAhrt 
hierbei am Natürlichsten so, daes er das firemde 
Eigetithum dureh die Form des C'itates von dem 
eigenen scheidet, dem Leeer zugleich einen Elinbliok 
in (He heimische Literatur gewihrend, wie ein« 
solehe k. ini^ deutsehe Mundart entbehrt, und deren 
j Anführung auch dem Fremden das Lesen eines 
I solchen Buches so reizvoll macht Dies versäumt 
der Verf.; er citirt nie Andere, nur Sprichwörter* 
und „Redensarten" werden häufig als solche be« 
zeiehnet (unter ar/te, arm, bädler, Mfen, htn, geld 
u. sonst). lHua befinden sich zwar unter dem Ver- 
aeiehniss der benutzten Quellen und ffiUbmitiel 
neben manchem gelehrten Ballast auch einige Bücher 
zur mundartlichen Literatur; einige Beispiele im 
Werke sehen aueh wie Gitat« aus, so s. B. macht 
der längere Satz unter //ul 705'' oben gana dca 
Eindruck, als ob er einer mundartlichen Erzihluug 
entlehnt sei, und unter Oudje 704 wird der Anfang 
des Störtcbekerliedes gMpeben; aber im Ganzen 
entbehren wir der Controie darüber, wie weit der 
Verf. solche Quellen benutzt hat, oder wie er sich 
überhaupt zu der Frage von der Zuverlässigkeit 
derselben steUi So wenig volksthBaillehe Literatui^ 
wie er anführt, kann doch kaum in Ostfriesland 
vorhanden sein, namentlich aus neuerer Zeit, wo 
, sich ja das mundartliche Loben überall noch ein* 
mal vor seinem zu bcftirchtenden Ende mächtig 
regt; wir selbst weisen hier nur darauf hin, dass 
: der Verf. das Ostfriesische, das in den 6 früheren 
j Bänden der Frommannschen Zeitschrift fUr deutsche 
I Mundarten, aus der Feder von Enno Hektor und 
von C. Tanner in Bremen enthaltf^ti i>t, gar nidit 
j benutat und wahrscheinlich nicht gekannt hat, denn 
I FVommanns Zeitschrift fehlt in QueUcnvendwiiiaa; 
und doch haben wir uns fiberzeugt (ohne es hier 
im Einzelnen beweisen zu wollen), dass der Verf. 
aus den angoführtoi Dialeglprobcn seine Sammlung 
des Sprachschataea um numches Korn bfttta ba> 

reichern können. 

VieJleicht bringt uns die Fortsetzung des Werke« 
I das Vermisste. und kUrst dag^en das, was wir ab 
' au viel beaeiennen mfissen. utm sind die mraeh- 

^ ( ri^leichenden Anmerkungen, die in reichem Masse 
eingestreut sind und den hübschen Artikeln manch» 
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mal recht störend anhängen. Der Vprf. berichtet 
uns in der Vorrede, wie er seit länfferer Zeit dea 
driosenden Womeh habe, tkUt »Slber Klarheit 
»er zu verschaffen, wie und auf welche Weise 
jedes einzelne Wort entstanden sei, welche sinnliche 
Bedeutung ihm zu Grunde liege und überhaupt auf 
welche Art und Weise sich die menschliche Sprache j 
mm den kleinsten Anf&ngen bis xu ihrer jetzigen 
Vollkommenheit entwickelt habe. Wir erkennen , 
gMM nnd gar das Berechtigte diese* Wuneohe« an, j 
wir mebieo nttr, nraarte dieeein Wmieehe ein Oflbnt* ' 
Bcher Ausdruck gegeben werden, s» war die ge- 
eignete Steile dafür ein eigenes Buch, und nicht 
dM Idiotikon, in welchem man eidi wohl freat, 
wenD die nSch^iten Sprachverwandten zu einem 
Worte aufgeführt werden, in dem man aber, alt» 
gans unter sich, nicht dem fremden Gesichte eine« 
■weiÜBlhaften Vetters aas Ostindien bu begegnen 
erwartet Wenn er auch aufdringlich seinen Stamm- 
baum hinhält und darauf pocht: ihr seid meines 
Blutes; man wird doch nicht warm in seiner Nähe. 
Und andern firagt eiehs vieHlwh, ob der Slanimbaum, 
wie ihn der Verf. gibt, ächt ist; er selbst ist nach 
der Vorrede nicht immer mehr davon überzeugt. 
Statt dieser Partie des Buches wünschten wir, dasa 
die Nachweisungen über die nüchsten Stammver- 
wandten erweitert und, wir erlauben es uns v.u 
sagen, auch vertieft wOrden, damit der etymologische 
Tneil dea Werke« dem anfühlenden ebenbürtig 
werde. Was s. B. Über hedsehn 8. 124 und 126 

{esagt wird, genügt doch in keiner Weise. Nebcn- 
ei: wer wird auch den Dr. Köne als Autorität im 
Altniederdeutschen citivan. 
Baael, 7. Febr. 188a M oriis Heyne. 



Das Wort sie sollen lassen stan. Ein Mahnruf 
an die Freunde unserer lieben deutsdien Mutter- 
tjfttäk» von Xanthippua. SebwcHrini Biren- 
•prmg. 80 & 80. M. ojso. 

Konnte man die Bücher nach dem guten Willen 
und der Absicht der Verf. beurthcilen, wo müsate 
man dem vorliegenden ein vorzügliches Lob spenden. 
Der Verf. geht mit Feuereifer den Sprach verderbern 
zu Leibe und hat es vornehmlich auf einen „sehr 
bekannten und gefeierten österreicbiscben Poeten", 
der in der deutschen lleTue II, H. 6 eich, wie ea 
aadi Xanthippus scheint, allerdings verwerlKeh Uber 
die deutsche Sprache geäu- ct t hat. abgesehen. So 
wird die vorliegende Schrift eine Streitschrift und 
wSre besser an dieeen oder an alle devtsehver- 
derbenden Literaten zu adressiren gewesen. Das 
Publicum, für welches manches Behcrzigenswerthe ^ 
im Büchlein steht, dürfte aber durch den Ton, 
durch den langathmigen Stil, durch den Phrasen- 
reichthum und durch das Springen von einem Gegen- 
stände zum andern kaum gewonnen werden, selbst 1 
wenn ea mit dem Zwecke nnd Inhalte des Büchleins I 
eimreretanden wire. Wae den Inhalt anbetrUlfc, so | 
findet sich neben manchem schon Bekannten, oft 
Gerügtem und Gepredigtem, auch manche glückliche 
nene urkltmng a. B. von „flöten gehen*, „unver- 
froren" etc Am glückliehsten scheint das Pseudo- 
nym gewälUt zu sein nach Ton und Form im Hin- i 



blick auf die sokratisehe Xanthijipe ; des Zweckes 
wegen wUnschen wir dem Büchlein bessere ErfoIgCi 
als diese bei ihrem philosophischen Gemahl erzießai 
Stollberg, [8. Dee. 1879]. Th. Gelbei 



Annette Eli<?aT)oth v. Droste-H filshoff. Ein Denk- 
mal ihres I.,ebens und Dichtens und eine Auswahl 
ihrer Dichtungen. Mit dem Rildniss der Dichterin 
u. mehreren Londschaftsbildern. Güteraloh,BertelB' 
mann. 1879. VI, 470 S. M. 4. 

Dies von einem Ungenannten jüngst heraus- 
gegebene Buch ist eine* der imerqiueklichsten, 
welche dem Berichterstatter je TOrgelegen haben. 
In der ersten Hälfte sucht uns der verf. von einem 
antediluvianischen Standpunkte aus in aum TlieU 
recht unklarein. aOsslichem und verschwornnsenein 
Stile ein Bild nee Lebens und Dichtens der west- 
fälischen Jungfrau zu zeichnen; im zweiten Theil 
finden wir unter den Ueberschriften , Natur, Gemüth, 
Leben, Lehre, Geist* eine Sammlung von Diebtnngen 
Annettens, deren Mehrzahl allerdings in keiner Weise 
die Lobeserhebungen rechtfertigt, mit denen sie von 
gewissen Seiten ber gefeiert werden. Der Stand- 
punkt, von dem aus der Herausgeber die Welt und 
die Menschen ansieht, ist ein gar seltsamer: die 
moderne Wissenschaft und ihre Forderungen existiren 
iUr ihn einfach nicht; für ihn itt der Glanbe an 
Jesne Chriatua das einaige aneh Ar die Llt er a tn r 
compctentc Forum, und er wagt es, Annette zu 
rühmen, dass das „was man gewöhnlich Liebe nennt", 
nie ihre Feder „ beeinträchtigt* habe. 

Der erste Theil de» vorliegenden Buches ist 
demnach nicht geeignet, die treffliche Monographie 
Levin Schücking's in Schatten an stellen; die 
Schriften Annettena aber müestan von neuem nnd 
Kwar von einem vernDnftigen Oeeiefatspnnkte nna 
und nach einem vernünftigen Plane gründlich ge- 
sichtet und gesondert werden. Gar vieles awar 
wftrde dann ediwinden, denn ilire vidgeprieeenen 
geistlichen Lieder sind für uns heute völlig ungc- 
niessbar, und in den meisten ihrer Gedichte findet 
sich eine EHille von unbeschreiblichen Geschmack'» 
losigkeiten; am schwächsten sind in dieser Beziehung 
die Ualladen. Dafür aber dürften auch Dichtungen 
nicht fdilen, wie «Die Schlacht am Loener Brudi*, 
,die Jndenbnche**, ioabeaondere audi nicht die ai»- 
gesdcbnete, mit an dem beaten, waa Annette ge- 
schrieben, zu rechnende Seküderung dea gEiMl- 
mahnes aus der Lausitz". 
Berlin, Ql. Sept, 18791. Paul Nerrlich. 

Durch Sehfickiag'a Auagabe ist daa Bneb 
antiquirt. 

6. Jini 188a P. N. 



Cornelii Taciti Geniaaia. Erläutert von Dr. 
Heinrich Schweiser-Sidler, Professor. Dritte 
neu bearbeitete Auflage. Halle a. d. S., Bnch- 
handlung des Walsenbawea. 1879. XVI, 88 S. 

8°. M. 1,80. 

Je mehr neuerdings die Quellen tmsercs eigenen 
Volkes und Landes, Geschichte der deutschen 
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Spimcfae, Ortannwiikuiide, Mythologie, Qang dos 
Aalwiis vad der Cnltiir, die Ortberftinde vod vieles 

Andere die Geschichte der Urzeit unseres Votkes 
erweitert und vertieft haben, desto mehr werden 
wir ragleieh snf die Selirifleii der AHea hinge- 

wiesen, um unsere neu gewonnene Kenntni-?^ immer 
wieder daran za prüfen nnd dieselbe umgekehrt 
daaii flr «dn beMeres VeistKndniss dieser Säriften 
TM verwerthen. Denn es gibt kanm ein anderee 
Volk, dem fOr eine so frühe Periode seiner Ekit- 
wickelung gleich werthvolle Sciuldcrungen zu Theil 
geworden waren, als sie uns in den unverffleichlicbeD 
Mrfchten des Ckar md Tseüiis fiberuefert sind. 
Yor Allrm ist die Germania des Taoitus vinz]g in 
ihrer Art. In wenigen drastischen Zügen mbt sie 
HOB von der Art unserer Vorfahren nnd der da- 
maligen Beschaffenheit des Landes ein so lebendiges, 
anschauliches Bild, dass wir an der Identität des 
Volkes keinen Augenblick irre werden und uns selbst 
in unsern Vorfahren wieder erkennen. Dabei bietet 
sie so eigenthümliche und mannigfache Schwierig- 
keiten, dass wir trotzdem mit Ihnr Textkritik, 
Analegnng und Erliuterang kaum je cu einem 
Abeefl ms kooMBeB werden. 

Je mehr ahor ich möchte sagen die Wissen- 
schaft der Germania in den neuen grossen Ausgaben 
midOBailBentaren fortgeschritten ist, desto wQnschens- 
werther wird eine kleine Hand- und Schulnusgabe, 
welche die Ergebnisse der Textkritik und Inter- 
pretation Ubefridhtikdl sossmmenfasst und damit 
die Resultate unserer eigenen Oeechicbts- und Alter- 
thnmskunde verbindet, so weit sie r.um Verständnisa 
der Schrift uncrlässlii h &ind. 

Der Verl ist diesem Bedürfnisa durch seine 
Ueine Ansgebe entgegen gekonmien, nnd dsss er 
demsellicn auch wirklich al)geholfcn hat, geht schon 
daratis hervor, dass sie jetzt bereits in dritter Auf- 
lage erscheint (die erste erschien 1871, die zweite 
1874). Voran geht eine kurze Einleitung über Plan, 
Zweck und Eintheilung der Schrift, dann folgt der 
Textabdruck, ohne kritischen Apparat, aber mit aus- 
fuhrlicben Anmerlmngen. Fast QbersU sind die 
Lesarten der Handschriften selbet in Gmnde gelegt, 
Conjecturen nur ausnahmsweise und dann nur mit 
Angabe der Gründe berücksichtigt Man wird darin 
den Verll gewies iMipfliohten. Imm wie willkBrUoh 
besonders Germanisten oft mit dem Text umge- 
sprungen sind, um die gerade für sie passenden 
Ijcearten zu gewinnen, ist bekannt genug. Wir 
wollen aber keinen systemafiachcn, sondern einen 
reinen Tacitus, nicht was er möglicher Weise ge- 
schrieben haben konnte, sondern was er wirklich 
ffssckiieben hat oder die Handschriften ans über- 
neftm. Wir wfirden unserersdts noch weiter ge- 

fangen sein und vorläufig jede Conjectur aus dem 
'ext verbannt und in die Anmerkungen verwiesen 
hftben. Oerade von diesem Standpunkte aus 
waren Baumstark'» urdcut^ichc Stan(.«altcrthümer 
^sur schützenden Erläuterung der Germania des 
Tacitus'' (Berlin 1873) ein so fiberaus zeitgomüsses 
und verdienstliches Werk. I)a?8 sie der Verf. nach 
MSglichkeit benutzt bat, wird man ihm nur Dank 



mit Fleiss, Geschick} Umsieht und vor Allem mit 
Bebenswürdigster Besebeidenheit gelöst, Eigen- 
schaften, die, wie m&nniglich bekannt, in dieser 
Verbindung nicht eben häufig beisammen gefunden 
werden. Tn» Schwierigkeiten, welche cu überwinden 
waren und besonders in der Auswahl und Beschrän- 
kung dea Stoffes hervortreten, wird Jeder ermessen, 
der die anendlich reiche Literatur und die zahllosen 
Gomtroversen, die sich fast an jeds wichtigere. Stelle 
anknGpfen, auch nur xum Theil einmal übersehen 
hat. Um so wohlthuender berührt die Bescheiden- 
heit des Verfassers, die fibendl bemüht war, unter 
den vereehiedenen Ansichten die beste heraus eu 
suchen und dabei doch der Möglichkeit anderer 
Auffassungen den nöthigen Raum zu lassen. Denn 
in der That ist nichts peinlicher ab ein Anspmeh 
auf Unfehlbarkeit in solchen Dingen, in denen uns 



so gut wie Tacitus selbst eine Tollsläudige Detail- 

Aamblim viel- 
fach ganz gleichberechtigt sind. 



kenntniss abgeht uiui verschiedene 



Eben deshalb ist es nicht unseres Amtes, hier 
in den endlosen Streit über Einzelnfs mit dem Verf. 
näher einzutreten. Zu einem endgiltig abschlieseen- 
den Urthdl wttrden wir doeh nient gelangen. 

Sollen wir einzelne Dcsidericn namhaft machen, 
so würden wir zu Capitcl 6 noch auf Peucker's 
deutsches Kriegswesen (Berlin 1860), zu Capitsl 9 
auf Simrocks Handbuch der deutschen Mythologie 
(vierte Auflage Bonn 1874) und zu der berühmten 
Stelle fiber den altgermanischen Ackerbau Capitel 
26 ausser auf die in der Vorrede S. V genannten 
SchriAsteller auf Knies* politische OdKonomie S. 
141 — 148 (Braunschweig 1853) verweisen. 

Ebenso hätten wir gewünscht, dass die Nach- 
riehten dee Glenr im vierten mid eeehsten Bach 
de bcllo gallico mehr als geschehen zur Vergleichung 
herangezogen wären, damit man endlich Cäsar und 
Tacitus nicht im Gegensatz und Wideiepmdi, 
sondern im Zusammenhang mit einander zu ver- 
stehen und zu begreifen sucht. Haben wir zwei 
classische Zeugen, so geht es nicht an, den einen 
bei Seite an stellen und den andern allein abzu- 
hören. Alles vreftere Fregliehe oder Bestrdtbare 
miisaen wir übergehen. 

Wir wünschen der Ausgabe auch in ihrer 
neuesten Gestalt weitere Benntzungnnd VeAreitung 
und glauben, dass Sie nidlt bloss Primaner auf der 
Schule, sondern auch angebende Juristen und Philo- 
logen in das Studium der Germania wie der deutschen 
Staats- und Privatalterthümer überhaupt auf 
leichte und beaueme Art einführen wenie. 
Marburg, [11. Aug. 1879]. W. Arnold. 



Chabaaean, Camillp, nintoire et theorie de Is con- 
Jogaiaea flraayaise , non rgll» Mition, raTn« et aagaeotte. 

ms 



Aneh in den Anmerkuuigni hat der Vert seine 
insserrt wkirierige Angabe ancii " 




Aoflaga in 

weadw. HSbsn eigenen grlladll 
iataranzatM MüllMaanfcn voa liBztllMttaa, 
Varf. bMoadm dandi Mia« aasndehat« Keai 
sStiMhen nnd prorensaHMhen Patoit ia dea Btaad g eeetz t 
warde, finden wir die EffebniHe der romeaiedien ^aeh- 
fonohanf der letiton 10 Jahre in sorgflltifttr Weise berflok- 
•iohtigt. Wenigatena iat diea der FaU in doaa zwaitaa, dam 
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Hanpttheil dos Bacbes, der denn anoh in wesentlichen Punkten 
Ton der 1. Aullage abweicht; zu bodaaem ist, das« der Verf. 
nicht auch den ersten Tboil, der bis auf oinon unten n&her 
an bcsprerbniiilori Punkt und waaiM ZnsStzo unterf^eordneter 
Katar deraalbe goblitibon ist, einer obonso gründlichen Roriiion 
vatMagW hat. Auch darf ich wohl otuio Uebcrhobung aagon, 
daHk wann der Verf. meine unter dem Titol: V erschiabSBg 
latalsisch or Tempora in den roinau. Spraohan ia 
dan Bom. ätud II, 340 ft TarOffantlichtou Untersuohnngen De- 
kanat hStto, or in ataaehan Pasktan seine AnHiRhten ^reändort 
iMbaa «ütda. Fait aar auf diesen ersten Theii beziehen sich 
dabar aMk auiB* Attstiellnngen. 

Der erste Thail serfällt nach einem etwa« willkürlichen 
Siatliaflungaprinoip in fflnf Capitel. Ton dieKen enthält dos 
•lila aaoh einer kuraaa Bialaitaag einige allgRmeinn Be- 
■ariauMi Aber den glaaHehaa ndar tbeilwei^en Vi.-rlust 
lutataüaöiiar Tarbalforroen und ihren fraBadiiashaa Ersatz, 
■eada Sbav die gerade in <lor Cüuju;;atioa aa daallleb her* 
Twirataada aaidjrtiscbe Tendeax di>r noueron Sprachen. 
Daa %t 8. nad 4. Oanttel bahaadeln die activir«('li»n Touiporat. 
imd SWr gabaa dia IWiden ersten eine Theorie der Tempora, 
daa Mrti aiaa CNaaldihte der mit den Hülfsrcrben avoir und 
Mrt maaanaaiB gaaatetaa Verbalformon. Das ö. Capitel be- 
ipiiaht dia BDdiuif daa PaosiT«. 

Ton lakalt daa araten Theila fordern am meistaa Ch.'s 
BrOrtaraagaia fibar die Bolle, welche die HQlfaTerbaa ovoir 
and Hr» bei der Tompnsbildnng ia den nanera Snradien 
spielen, tarn Wideraprach heraua. Hier ftadea aiob aenr riele 
Tarflldta BrUlruafen der apraohiiohea Thataaohan. Die 
Badaafcan. dia iah gac aallbar vielen AaMaUnnf aa das Terf. 
htgß, vis daran Bagnadnag daaka leh — da adr Mar der 
Baoäa daa« auncält — aa aadara Orte ta laaaara. In 
Betreff eiaea aaMn Haaptpaoktaa daa aratoa ThalU, die 
Bildang dar ftilarUebaa Taapora. fravt aa miek ooaalatiren 
n kCuaa, daw dta Bakaadlaag oiaaaa Paaaua la dar S. AuiL 
daa waaaaUHfc rlaktigata iet, da daa Guadiliasala idaU aaehr 
ala Modaa, aottdar» «Ii Tm/m aa gn a fc a » «Ird. Waa dia 
EiaaelhatliB «abetrifll, ao kaba iak aaah Uar naaekaa aaa- 
lONteaa: Targl. RoauMad. H, MO E. «»Baak aiaa daa, waa 
Ok. n. IB adV. 18^1 «bar dia « ai i MM iag, dia erste Be- 
dialMM nd ^«andaaf dar aM dam Praaa. reap. laiperf. 
fas Mim vod tünti attu niMaBMa gaaatetaa Tampors 
(]Nk aad CaBdOt vnii» Ibar daa Uakargaag dai latitaraa 
▼OB ^am iadiaatlviiakaa ]a aia aiodalaa Taaipaa aagt, ba> 
riehtigan wolle. Daaa dlaw amdale Bedeataag da« Caad, 
weder logisch aoak ktatoriaak die ursprangliaha lat, kaba lok 
dort ». Sß7 ft daroh Bal^laia aaa daai Lat. aad aoa den 
renk Sprachen belegt, walaha aa «aak als aaibattadigea, iodi- 
oativiMkaa Taanai aatgaa; Iak kaba dort aaek aaekgawiaaen, 
däaa dia ModaiM Badaataag dlaaaai Taapai niakt la aigea 
gawordaa iati weil, wie Ck. aialal, dar iaiparfbatiaaka Ba rtaa d» 
thail daaaalban (avat^f wi» daa loiMif. aalbat aia Amdraek 
iM üagewiaeheit wlra» MHidani wall daa latparf. ras Jkatar», 
daa ia Tarbindung asit aiaaai Wt daaai laiparf vn Mer$ 
oder aberhanpt tob aiaaa Tarbaat daa IfSaaaaa gMakkoamt, 
aokoB im Latein 'ia diaaar TarUadasg aal dar addlakaa ia 
dia aadale Bedeolang harkkafgaintaa war. 

An Binselheitaa haha Idi mal 1. TtaÜ aaak Volgaadaa 
hinzuzufQi^en. Zn pag. 14» WO vaa dao Baataa des lat. 
Plusquamperfeota Ittdie. kl afr. Tastaa die Bade i»t, vgl. 
a. a. O. p. 254. Die Bemerkung Okli (p- 14, % daaa Ter- 
schiedone neuprov. Dialeete einige Poiaeaea ikrai Ddflai den 
lat. Plttsqaamperfect Indio, entlaiat kittaa (aia a Anaioht, die 
der Verf. in seiner graromoire limonaina p. S80 dahin Indert, 
aiiHs i r fOr das Plasqoasparf. daa Perfect conj. substituirt), 
habe ich p. 234 dahin an berichtigen rersucht, dass wir es 
hier mit keinem Ton beiden, sondern mit einer Anbildung an 
die 8. Fers. Plur. dos Porf. indic. zu thun haben, p. Od fOhrt 
Ch die Bildung des walach. Futurs mit aiaaai Tarb daa 
Wollons froiu manrA) auf griechischen, die daa ramOB. (v^/n 
ad etserj mit einem Verb den Kommens anf germaalaohea 
Einflusa ziirUrk. Aber auch daa Engl, bildet sein Ftrt. mit 
irill und rt</n im Rumon. hat doch mit dem deutsohon 
wurden ni< htK zutliun; eher Hesse sich noch ans dem Fran- 
zösischen d'T Oidiriiurh von aller und nnir mit folgendem 
Inf., welche Uiuschreibiing ja oft blos-i futuri^che lie ieutung 
kat, zur Verglcicbun^ hcrauzicbi'n. 

Der '2. Thoil unseres Buche» ist reich an wirklichen 
Verbesserungen gcgonilbor der 1. .\iifl. Kr zerfallt in drei 
Capitel, von denen das erste die Eintheilung der franz. Con- 
jagärnm Ia cwal Mawii daa swaito dia anta JDaiaa dar* 



! selben and das dritte die zweite Klasse behandelt Die Ein- 
theilung der regelmiUsigcu und unrcgelniSssigen Verben ist 
natOrlich aufgegeben und durch die Einthoilune; in die Con- 
jugaisona Tirantos nod die Conjugaisons arohai*iup<i i-rsetzt 
worden, eine Einthetlung, die nach schon von liracliot und 
Ayer in ihren Qrammatiken angenommen worden i-t. Die 
lat. 1. und 4. ConjuKation allein lialn'n «ich in der frana. 
Sprache als lebcns^hig im weitrn n Same (Conj. Vivantes) 
erwioüen: naoh ihnen allaia ala dem Xjpu.H der eigoutlieh 
j rogelmAssigen frz Conjog. wardaa na« anfganommeae nad 
' neu gebildete Verben abgewandelt oder zu ihnaa aind einige 
; alte nraprflngliche der lat. 2. und 3. Conjugatiao hinOber 
getreten. Dia Yerbaa dieaer beiden letztgenannten latein. 
Conjugatioaaa dagagaa, aaweit sie in die neuen Sjtrachen 
aufgenommen worden, rormehrten sich nicht und eine Ab- 
wandlung neuer Verba nach ihrer Flexionsweise fand nicht 
statt: aia bilden daher die Conjugaisons archaTques. Dia 
Conj. TiTaataa urnftaaeo demnach sftmmtliohe franz. Verbaa 
in -er, unter denen als nnregelmSsaig nur atUr und tnvoiftr 
SU betrachten sind und die TnchoatiTen Yarba auf -ir ; die 
nicht inohoatiren sind der Conjng. arch. angawieaea, da aia 
mehr und mehr schwinden und namantlieh ia den Patois 
sohon tbeilweise nach den inchoativen abgewandelt werdea. 
Den Umstand, dass die inchoative Coigugatioa nad aiekt dia 
niakt iaakoativa • ala T^pus gewKhlt wurde, erkl&rt Ch. aaa 
dem DiftrantiiraagBtrtab der Spraoha, dar danach trachtet, 
den versohiedenea Caiuagatioaen eine mSgUakak vaisobMaaa 
Form SU ^ebea; diea war nur bei dar laoboattraa Fiära 
mSglich, die ia allaa Taaipofa daa ChaiaalarTokal H baba- 
behalten geelattat. 01a iwalta Klaaaa, Aa arabaladba Om- 
jugation, nmfsaat aaiaar daa nicht inchoatiTaa Tarbaa die 
Verba auf -rt aad •oA*. ICt Becht gruppirt Tacf. diaaalbaa 
naok dar Form daa latatHva, da dia Vormaa daa Ddlai all 
in aba aadara Coajagatioa kkiabargiaüaat mmuit a. B. wAt 
maarAL aoadata m awr w a» Mtr dagagaa nfckt «at, aoadata wta 
hak Damaaok aiud suant dm aiakt iaakoativaa Tarka, 
daaaak iHa aaf -r» aad daaa dia aaf .«A' bakaaddit. Toa 
Tarban aaf-dSr alUt dar Tarf. 98. Dia Tarba aaf ^ «ad 
-«Sr tttrilt ar — aa lat diaa aia waaeatliakar Fartaakritt gaga»> 
flbar dar 1. AalL — aaamalir aaek Diaa ia aa kw aaaa aad 
starke, tob wdakaa iwai Orappaa jada je nook daa aa 
Oraada U^aadaa laL Parfbatfbrawa aaf '•«*, -ms' ia drei 
KlaiaiB serfKUt, mit dam üatoraohied anr. daaa wir bei den 
a^waehaa Tatbm aitf -oA* aar dia dir Mala. Parfaalferm 
kl a a ta pr aab a ada Ddlataaduag hm fladaa, wftbrand bat 
daa Btartaa aamar diaaar aaek dia aaf W laraelqiakaad» aaak 
in ftrnir aad aeiV (sis, pU) roriiaadaa lai^ die dam lataia. •«{ 
entsproehaada dagegen aar ia dar allaa Spraaka Torkaadia 
war: aota, «ala atait aoalitr. aalaa aad art (tob «nfara). — 
Dia Baaallata dar navacaa nrachaagaa atad TiaUkek batM- 
aiobligt; a. B. ia daa BMrterungen p. 46: Iber 'dan altea 
lat -itr itatt »«r dar L Oaid- ; P- 47 wird dia laiperiiMt- 
aadaag •«iit (allr. •»•) ia dar 1. Oe^}. aa Stelle von <«a«, ^ 
and -«M (= lai omm] riabtig ab VAertragang aa» daa 
dbi^en ConjngatioB«B (aamM* al«.) arUlrt. f. 80 aMM aiaa 
Bamarkung über dia aalt dam IS. Jb. aafiralaadaa Ponaea 
eanfianiiN, o^msAmml pmÜtttaiu mit i statt a, die noeh aaÜ* 
reich in bentigaa Pania labaa, walohe sogar auch das flaii» 
vtsche « dar Tarba aaf -r» und -oir durch « ersetzen. ^Ir 
haben hier aattrllek flbarall Analogiebildung nach dan 
Sbrigaa OaajagaHaaaa (fCMi<»a«*OM« etc.). p. 71 bei Ba- 
apraohong dar laahoatiTaB Terba auf -ir werden aus dM 
Serm. Bern, noak aiatea Sparaa dar alten auf lat. -imut, 
-Ui9 suraokgeheadaa flazioa dar 1. «nd 2. ps. plur. dea 
Praaaaoi angefahrt: aeaspMr, aaftalla, ebenso findet sich dort 
daa alte Imperf. -itm aaa Miam ; »tntivet, Mcrucet etc. p. 87 
bespricht Ch. die Perfectendung -ii (Bot. Oormond, OPsaut. 
u. sonst) statt i' in den schwachen Perfeoten der Verba in 
'Tt: rompiet, ahalitt, rntquif etc., in denen Ch. unter Hinweis 
anf Roman. II, 477 und IV, 122 eine Naohwirknng des viel 
gebrauchten Perfeots van dort, dedi coostatirr, wi^lohes 
vulgärlat in Compositis vielfach den Ton behielt wie dtsctw 
didii in Anlus Oellius; er vergleicht di(>^o Flnxion mit der 
italieni8eh;>n auf -etti. Vergl. fibrigens Schuchardf Vocal. des 
Vulgärlat I, 35; III, 10. Wesentlichen ViTündoriiiicon be- 
gegnen wir ferner bei den Erörterunifon über <lio nfrz auf 
die lat -i und •»» Klasse zurückführenden starkou l'erfocta 
der Verba auf -rr wie ßs, mis, pria, dU, ris, cunchis u. a , 
deren durcbweg stamrobetonte Flexion crkl&i-t wird »It durch 
allmäJt^e Angleiobung an die schwachen Porfecteadangen 
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janer stÄrken Praoterita, i und h »U Fk-xionsvoi a1 aii:,'i P''!ii n 
und iio daher ebenso abgowamiclt habf, wie dii? achwaobpii 
Praeterita in -is und -us. Weiterhin findnn wir b'-i Jon 
achwacfaon Verben auf -oir die PrunloritHl -ndimi,' -h.m, di"- ja 
aus dem lat. -iii, mit in nllon l'iTsonoii tuii}w-. ;ii u ni<-lU Ikt- 
znleiten ist, vorzugsweiso aus der Auiiloi^iewiriiLiu:? rlfr lat. 
Partit'ipia auf ü/um erklärt, so duss di-' uussi hlicüsiii b ni ämig- 
betonten: p^riü, paruitti, uarüit entstandui, während »fr. 
noch ficxioM« oM «taaniMtoiilt VoHMB aäbmt «iDuder 
asütirten* 

LmdwifftUit. la Scp*. 18I9L K. Fotb. 



Dönges, Emil, Die Baligantepisode im Ro- 
luiOSliede. Heilbroiia. Uenniiiger. 1880. 2i S. 
Taxt» W 8. Anm. 8*. (Marlrarg. Diag.) 

D. weist zanäcbst nach, dasa sich in der einen 
der beiden Hauptfassimgen der Rolandssage, r s= 

Chans, de Rol. etc^ die Baligantepisode entweder 
ganz findet oder doch deutliche Spuren hinterlassen | 
nat) tvilnrend in der andern, t = Turp. Chron. etc., ' 
swar auch ein Balvigandos oder Baligant auftritt, , 
aber eine darchaos andere Rolle »pielt Darauf 
ancht D. zu zeigen, dass r auch ohne Bai. eine 
befriedigende I^ong bietet und dabei in allen | 
Hanptmomenten 'von t gestfltat wird. Zu diesem I 
Zweck gibt er den Inhalt von Rene, d. h. r ohne ! 
Bai.; hierbei mass er sehr bedeutende Umstellungen j 
des Textes von O vornehnien, weil er aneh den 
Tod Marsilie's und die Einnahme von Saragossa 7U 
Benc. rechnet, doch gibt er Anm. 128 za, da?» 
letateie viellaidit ra BaL gehdrt Wurde Bai. erst i 
•pitar «oCnnoiaimen, so brachte das allerdings wohl 
aneh Veruderangen des alten Textes mit sich; ob 
aber gerade die von D. angenomniomu die wahr- 
acbeinlichsten sind, kann hier nicht näher untersucht 
werden. Der dann Iblgende Thefl der Abbandlane ' 
«oll nachweii?('n, da=s durch Aufnahme von BaL ' 
Widersprüche in r entstanden sind. Dieser Nach- 
wtS» Ist am wenigsten gelungen. Die Namensformen 
Bramidonie und Bramimunde lassen »ich nicht scharf 
als zu Rene, oder zu Bai. gehörig scheiden, wie D. 
selbst sagt. Dass die Persönlichkeit der Königin 
nicht in beiden Theilen des Gedichtes dieselbe sei 
(S. 10 f.) ist etwas weit hergeholt: sie kann ganz 
gut mit ihren Göttern hadern und ihre Bilder , 
.achmählich behandeln, und doch im Augenblick der 
hSehslen Notb, umgeben von Pr i e st e rn , anf ^en 
Thurm stei^jcn. und mez nos, M(ihum(e) ausrufen. 
Wollte man recht scharfsinnig sein, so konnte man 
engen, hierdurch sei das Haltlose de.s Heidcntbums 
gegenüber der christlichen Cilntihcnsfoatigkcit trefflich 
geächildert. Doch ganz unbctnngen betrachtet, i.st 
diese Ungleichheit der Augenblicklichen Gcmütha- 
atimmnng, das Yorwiegen des Zomee oder der 
Venweiflung, keine Inconseqnena in d«r SeUlderung 
der Kütngin ; was D. sonst für diese BebAOptung 
beibringt, ist von noch geringerer Bedentnngi Die 
Ven e n E u ng ' dee fidiwertee Bwande, das dann doch 
wieder in Bai. eine gros?e Rolle spielt fS. 12), kann 
nicht als für r verbürgt angesehen werden, denn 
nur einige jüngere Texte erwähnen dieselbe; O etc. 
hatten also nicht nöthig, sie „wohlweislich zu unter- 
drücken*. O und Vn lückenhaft zu nennen (S. 15 
und Anm. 101), weil sie Karls dritte Anwesenheit 
in B«»eflival nieht MMdrtteUieh erwähnen, iat auch 



etwas zu viel behauptet, denn die vier Bitter sollen 
die Särge nicht nur bewachen, sondern weiter ge* 
I leiten, En 'III' carettes les guiez ( al chemm ) v. 2972 
O; es ist al.-o nicht nöthig, dass er sie noch in 
Roaceval findet, er kann sie auch erat später ein- 
holen. AJlerdinge die Dantellung in O iat hier 
kurz, sogar dürftig, und gerade dieser Umstand 
kann ebenso gut wie der Einschub von Bai. die 
jüngeren Redactionen veranlasst haben, Karls dritten 
Aufenthalt in Konceval ausführlich 711 schildern. 
Hierbei gritlen dann die Bearbeiter aut schon vor- 
liandene Tiraden zurück, wie sie daa vielfach thun, 
und knntii ao aa den von D. naelumwieaeBen Wider- 
sprochen. Kttr in Uwe! Ftilen md in O vHrklidi 
Widersprüche zwischen Rene, und Bai. %'orbanden. 
Erstens der Rene, zufolge geborstene Oiifant wird 
später wieder gebraucht, «od hat aa FiDe vnd 
Kraft des Toncii nichts verloren; awcitens, drei von 
den vier Rittern, welche die SSige bewachen sollen, 
nehmen am Kampf gegen Baligant Theil, müssen 
also die Särge im Stich gelassen haben. Diese beiden 
Thatsachen, deren letztere übrigens D. selbst auch 
nur in den Anm. 63 und 101 erwähnt, sind von gar 
luioer Bedeotong für den Inhalt von BaL } sie «tod 
ansserdeni stets derart endlhlt, dasa die betreffenden 
Verse ohne Störung den Zusammenhanges einfach 

f estrichen werden könnten. Diese Stellen können 
enmaeh aneh dvreh apitera ErweHernng entatanden 
(»ein. Also Alles, was Anstoss gibt oder geben soll, 
ist theils nicht so zu beurtheilen, wie es D. ihot, 
theils kann es wenigstens anders als durch den 
Einachub von Bai. erklärt werden. Einen strengen 
Beweis für seine Scblnssfolgerung: „Die (ursprüng- 
liehe) Fassung x der Sapo hnt die Baligantcpisodo 
nicht fl^kannt — und der Fassung r liegt die Fassung 
t an vmnde" hat D. denniaidi nidn heigebraelit 
Wohl aber ist anzuerkennen, dass die gründliche, 
methodisch streng durchgeführte Arbeit, die das 
vorhandene Material aorgfiütig zu Raihe aieht, 
manches beibringt, was die schon öfter gegen die 
Echtheit von Bai. erhobenen Zweifel nur verstärken 
kann. Zum Scbluss sei noch auf Anm. 125 biMO- 
wieeen, in der D. veraucht, den Ursprung von mL 
anf die Sage von Karls Zweikampf mit Höre Brai« 
miiiit zurückzuführen. 
Berlin, 29. Mära 1880. Frana Scholle. 



Grandgacnage, Ch., Dictionnaire ^tjymo- 
logiqae «Fe la laBgne -wallmnie. Snite et lln 

du tome II, renfermant: La fin du Dictionnaire 
et un Supplement, un ülossaire d'ancieng mots 
wallons, et vne Introduction. Publice, selon le 
vocu de Tauteur, par Aug. Scheie r. BruxelleB} 

Mutjuardt. 1880, S. I— XXXIII, 179—646. 

Orandgagnage's etymologisches Wörterbuch ist 
hekaaut genug ab eine fBr ne Zeit, m weleher ee 

erschien, l>edeutende Leistung, auf welche Diez, 
der dem Verf. 1865 seine Altromanischen (ilossare 
widmete, im Etjfmolof^hen WSfiarbnche oft genug 
Bezug genommen hat Erschienen war im Jahre 
1845 der erste Band (XI, 358 S.) und im Jahre 
1850 27 Halbbogen des zweiten (XXXVIII, 178 S ), 
welcher mit don Artikel Oüteleft abbrach. Daa ^ 

» , -1^ 
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Werk schien, zu grossem Ikidauern der gelehrtem 
Welt, ciogetichlaiün. Grandgagnage verstarb am 
7. Janaar 1878 in seiner Vaterstadt Lttttteh, ohne 
d«M bis sa Btinem Tode die Fortsetcaog erschienen 
wäre. Und doch luitte er diese bis zum Schlüsse 
des Alphabets niiagfiarbcitct, um] or hätte dieselbe 
liogst abdrucken können, hätte nicht eine seltsame 
Sehen (vgl. S. XI) ibn es der VerMfimtHehung ge- 
hindert. Gleirhwohl sollte die Vollendung des 
Werkes nicht aufgehoben, sondern nur aufgeächoben 
sein, und da er wohl einsehen mochte, dass er selbst 
nicht dazu kommen würde, sprach er in seinem letzten 
Willen den Wunsch aus, sein langjähriger Freund 
August Scheler möge die von ihm hintcrlassenen 
Meterielien für den Druck redigiren und herau^eben. 

Scheler dflrfte in seiner Amgabe den W&uohen 
des Verfassers elicn^o sehr als des bei dieser Arbeit 
interessirten l'ublicums entsprochen haben. Er gibt 
eine von ihm unterKeichnete Vorrede (bis 8. XUl), 
eine Introdnction (bis S. XXXIII), die theila aus 
dem Proapecte wiederholt wird, theils auf Notizen 
des Verfassers beruht, welche Scheler beträchtlich 
erweitert hat. Etwas unbequem ist nur die Seiten- 
sählung, welche von I beginnt, anstatt hinter dem 
Avertisscment des zweiten Banden mit S. XXXIX 
fbrtmfahren. Es folet rbis S. der Schluss des 
Gloeears, sodami (bis B. 544) MeehtrBge su den 
früher erschienenen Theilen, indem drirt fehlende 
Worte nachgetragen werden, Berichtigungen zu 
früheren ArtiKeln jedoeh ausgcschloasen sind, um 
später, etwa in einer neuen Auflage Platz zu finden. 
Lndlich (bis S. 64G) ein Glossaire de Tancien 
Wallon, auf welches Grandgagnage schon A-üher 
Terwiesen hatte. Dasselbe brach mit dem Artikel 
ntg (nach B» 645, mit respleit nach 8. IX) ab und 
ist TOn Soheler mit Benutzung eini>rer Notizen 
QnndgagBage's bis sum Schlüsse des Alphabetes 
fertgesetst. Man wird dieses Qlossaire willkommen 
heissen, doch ist es von Vollständigkeit weit ent- 
fernt: die umfangreichen neuern Publicationen (Jean 
d^ Stsvelot, Jean d'Outremeuse) sind von Orand- 
gagnage nicht verwerthet und von Scheler nnr sa- 
weilen herangezogen worden. Andre wallonische 
Texte, wie Gregor's Dialoge ( Zeitschr. f. Roman 
Pliil. 2, 2öö f.)i scheinen auch Scheler entgangen 
an sein. Sdiade das« nieht gleich eine aweite Auf- 
lage veranstaltet werden konnte. Denn unbequem 
ist es immerhin, dass drei Reiben von Berichtigungen 
und Nachträgen ▼«Hegen (I S. 321, II S. VII und 
S. 494) und da^s man manches Wort an vier Stellen 
aufsuchen muss. Eine neue Auflage würde auch 
eine eleichmässige und präcise Lautbe/eichnung 
ermSalicht liaben, welche heute mit Recht von 
Arbeiten, die lebende Mundarten mm (Hgenstande 
haben, verlangt wird. Indessen wollen wir uns 
mit dem Dargebotenen gern begnügen und es freudig 
begrüseen, dass das verdienstvoUe Werk endlich 
seinen Abschluss erreicht hat. Die Sorgfalt und 
Hingabe, mit welcher Scheler das von seinem 
Freunde hinterlassene Material durchgesehen, cr- 

fänzt und berichtigt hat, verdient alle Anerkennung. 
>ae Buch xählt nur wenige Seiten, weldM irfcht 
durch die von ihm hinzugefügten Aomeihnngen 
lüervon beredtes Zeugniss gäben. 
B*1U a. ä| 8. Jörn 188a Bern. Saehier. 



HoHtee'a Werke nit dmiMiMBi OoMmrta^ WaMleMsa 
nd Iw i i f ssa hnc. voa Dr. Adolf Lava, Irnfssist. SIL 
L'bpreDiplB de vwwdllss. Le Maria« Fevofc Ls SMüsa. 
La Ow a t c we d'Etoarbagaai. Letpilf , Owar Lafawr. 8. If. 9,S0i 

Im Jahre IHl'A lies» I.auii die i-rMf si-iner Moli^re-Aus- 
, gilben iTuchf'inen. vr i^rötTiiftp die Kammlunt; mit dem Misan- 
tliropc unil ist nun ci Imii mii li'-ni 12. Hamli' fi-rtiij; dieso 
viTglfichswcise rnschc .\rli*Mt .MkLirt hirh ji^ilonh leicht darnu«, 
dusH r.aun schon seit piTtiuinor Zi'it »ich mit .Moiifere eingchfud 
bcsi'hültisjt hat, wie au« den «clidn viid früher von ihm bcrau»- 
fljegi'hi iu n UeborKetzungen "'inzelMer Stücke ersichtlich, (iehun 
; wir nun zu einer Benpreohung düH uns vorliegandon 12. BaodM 
über, wcdehi-r die auf dem oben Tulir<ti^nilig aifSfUMMI Tttsl 
Hnpotfebenen vier kJeiiiorcn Stücke euthSIt. 

Diu Kinlcilung zum Impromptu de Versailles klXrt uns 
über die Art und Weise der lüilritehuuf^ der in vielTacher 
j Bozichuni^ «>i^enthUmliL'hcn Schöpfung auf: in Folge einer 
\ufforderunj( des Küni^H verfaulte Moliere in dem kurzen Zeit- 
räum von vierzehn Tajfen ein kleinen Drama, in welchem e« 
auf eine kleine Itauhe an Beinen Oegnorn und Neidern weren 
der ihm zu Theil gewordenen Verunglimpfungen abf|pe*enen 
war. Alsdann wird der Inhalt den Htückea kurz nnffefi^eben, 
auf die Stellen, die eine gew^isKe kunst- und kulturhistorische 
üi'deutunf; haben, im roraus hingewiesen und dargelegt, mit 
w>'lehum Oiflck der Dichter die Schwierigkeit, cuiem uner- 
giebigen Stoff dramatische« Leben einzuhauchen, überwunden 
hab»; schliesslich wird von den Yorgüngern and Nachahmern 
Moli&re'a in der Behandlung desselben Themas (Corneille, 
Illusion eomiquc ;Buckingham, The rehearsul ; D e I a v i g n e , 
Ics comediens), von den AufflUiriui^en de« Stückes und der 
Originalausgabe desselben kurt berichtet. 

Aus diesen Angaben wird man schon ermessen, daas die 
Einleitung wohl geeignet ist, auf das Yerstftndnias des Stfiokes 
selbst Toriubereiten. Watt die Fassung des Commeatar» Im- 
trilft, so wäre mitunter eine genauere Ausdradlnweiaa n 
wütiMchen; z. B. 8. 17. 172. »'en tUmHe par/ait =■ qmi 
n'en 'icptiltf parj'oi», der sie xuweilen fertig bringt 
Dieüa Anwendung des Qleiehheitsseichens echeint uns im 
AllgomeioMi bedenklich ; wozu hltte die Sprache veraehiedene 
I Worte, wenn ein Ausdruck dem anderen aosolot gieiek wiref 
Das Zeichen kann demnach und soll wahrsohsianoh aaeb der 
i Ansicht des Hersaafebers nur beseichnen — «m^ «'«n oejiiiMf 
I parf«U im hevtigwn Bpraohe. üebrigenü kwiaan irir «seh 
dieses nicht rageben, se (Umiler sagt mehr als $'*aeqiHlter, 
steht im Sinne von »e dibromlUr, »t tirer: man sagt «< di- 
mfhr de rtmbarra», dm combat, de» maint dt» arattr», dar 
Ausdruck «eizt also das glSckliohe Herauswiaden ana eiosr 
Verlegenheit, Schwierigkeit, Gefahr Toratis ; auch die gegebene 
Ucbersetzung ist nicht sehr gelungen; nach derselben würde 
tn auf Jea roi» zurttckgeheu. während es in dem Satis als 
Antwort auf die Frage: qiii f<Jit leg rot» parmi «ONsf ein 4r 
fairf Its rotH vertritt. Als Ucbersetzung «fliden wir etwa 
Torsohlagcn: ,der bisweilen dieso Rollo danliah gat darstellt*. 
8. 28. 450. Auf die Aussprache des Wortes gageure (spr. gajuro) 
hltte sugleich mit einer kurzen Erläuterung derselben auf- 
merksam gemacht worden müssen. S. 35. 657. par la aambleu, 
hluflg für le sang dt Dien; man sagte auch par la corbleu, 
eine wenig befriedigende Art der Erklftrung; wie ich dieselbe 
gefiis^t wünschte, möge meine Bemerkung eu L'Avare (Leipdfi 
Teubuer. 1879) I, 8 D. 17 seigeu, die ihrem Inhalte oaoll Sai 
Mützner's frans. Or. pb S8S (p. SS8 der ersten AuS.) «otasaUBSa 
ist. Es soll hier abrigMM Bwht oaerwihnt bleibcun, dsSB mas 
dieselbe Redeweise bereit« in derselben Soene auf der venjgea 
Seite, Zeile 618 vorkommt; man fragt mit Recht, warum geht 
der ErklSrcr dort daran vorüber und findet erst jetzt Veran- 
laisanit darftbar zu sprechen ? Bei der Gestalt, wie die 
Ulmu gagabea ist, vermisst man die Antwort auf die Frage: 
wo bleibt in par h »antblfu (auch pahambleu) das dt Ton 
par U tana de Dieui Bin kurzer Hinweis auf den Gebrauch 
dea Afr., «tie Benehung dea obliquen Oaaua bei persönlichen 
BeaitrrerUUtniaaen nicht daroh die vorgeaetiten Prlpo- 
aitionea d» oder d auszudrückaa (pn D»o atuur der £ad- 
formel; vgL Hätel-Dieu, /ete-JHm dar healigcn Spraoba 
u. s. w.) trilre nicht unwillkommen gewe«cn. — S. 87. 718. 
de flu» mal repri», suis Ungeschickteste getadelt. Da die 
Stelle ToUatindig lautet: jt «aaeto riemd« abis ridicule et de 
ttttu mal r«pH$, und man ai« fs einflMliater wdaa wiedergiebt: 
ich aehe nichts Liaberlieherea . . . , so weiss man nicht 
auB dann fortfahraa kSBB «und auf» Ungeschickteste gatadalt*. 
Ba UM« die Uabsnelainff Joden&Ua bei >• im rate bagiaaaa 
aad «Iwa lantan srflwea; aM sshs leb dwia das sriv grsiss 
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Alb«rnh(!it und «inen (fut* verkehrten Terwurf. (Wir brauchen 
„T»deP f^Mch in der folgenden Zeile für ht&wu.) — S. 40. 
806. Der Satz in Sc. 3: Ln eourtoinie doit awtir At» banua 
UMe ndtetolit ÜM SinnerklSrunK rerdiüjit, um im Znsanunen- 
kHDg» riaUif Mf||(ateMt zu «erden. — EbendM. 8S2. nom 
tum mmmaon», wir verlieren die Zeit damit, Itouito mit drai 
fn* ^mmua ement des Mieanthr. und ShnliflIwB SteDm in «B- 
|»eme«»ener Weise beleuchtet werden. 

In einem Anhango folj^en noch einiiB^c zwedcmSasigc 
Bemorkniimii üli*r die im Stflcko vorkommenden Personen 
und flbcrMolilM ab BchauApiclor, letztere an der Hand einer 
dem nuNwe de Franee Mai 17-10 cntUbBtea Charakteristik. 

Nodi eine allgemeine Henicrkuof nBfe man mir Ober 
die dwilMll» FaMnng der Kinleitunircn sowohl wie der An- 
Itllu i ag Wt gartatten. Auf 8. 3 (der ersten Seite der Einleitung; 
aum Il BW p tu) finden sich die Fremdwörter: literarisch, 
Satire, MNmir, Poet, persifliren, Pamphlet, rivalisiren, Insi- 
nnationen: fflr eine Seite schon ziemlich viel, ramal dieielben 
leicht durch deutacho Wendlingen hätten ersetzt werden kOnnen ; 
aber die betr. Seite bietet, wie der Hrsg. selber leicht er- 
kennen wird, wenn er darauf hin einmal eine Untersuchung 
aaatellen will, nur ein gelinde« Beiroiel von der Schwiohe» 
den Fremdwörtern, die sich bei ErUlmag fremdipraohlioher 
Mrif^^ar^m^twülig heraadritacM, Hfcrt anoli dnea 

IMa bei Beepreohnns des Impromptu hervorgehobenen 
Vonfi^ ted XAnj^el der Laun'schen Bearbeitung zeigen sich 
in gleicher Weise aoeli m der der andern Stflcke des vor- 
liegenden Bandes. Die Einleitungen bieten durchweg viel 
hübsche und treffende BenMrkimgen; so z. B. lesen wir in der 
Einleitung zu Le Mariage Forc4 8. 50: ,Was man von aller 
Moli6rischen Komik gesagt hat, es ISge ihr eine orntte Tendenz, 
eine gewisse Ucrhigkoit zum Grunde, trifft auch hier wieder 
zu. In' seine tollsten und lustigsten Possen fallen oft die 
Schlagschatten einer auf seharfer Beobachtung und bitterer 
Erfahrung beruhenden Wcltbetrachtung. In diesem StOck 
verschmilzt sich sein Bestreben, duH klcinbflrgprliohe Leben 
■ein«r Zeit zu malen, wieder in phantnutiKch barocker Weise 
mit dem Pomp einer hSflschen Fcstbelustigung". S. 56. 15. 
mi tt $ a jetzt eourrez-wus, wir sagen auch Setzen 

81a aaf. £s fragt sich, ob das die richtige Erklftrung. Wenn 
Cirai alle Freunde sieh begegnen, so ergehen sie sich kc-Hwit- 
Heh in aolchen Förmlichkeiten. Ich wOrde als Ueber»etzung 
VM mttUm done dttsu», ^il toua plail vorschlagen: machen 
Sie rieb also gefXUigst dran. Es soll nicht verschwiegen 
werden, düss Laun's Deutung Rieh auf dir- fran/ÖHiNrht^n Er- 
kllrar der Stelle stützt, die nnnh F.r. des k-m. III, * : Mettont 
dotte »UM fajon anführen, welcher Wendung <lort <iie Bühnenan- 
weisung: i/*«foiier# vorangeht; ichOberlaHse inde»» der weiteren 
Untersuchung, ob nicht trotzdem auch an der letzteren Stelle 
eine ErklArung wie die von mir gegebene bewer dem Sinne 
angemessen ist. — In den Worten auf derselben Seite Sc. II. 
33 hfttte wohl das en in Jure:-*» totrt foi eine ErklArung 
verdient. — S. 66. 320 (Sc. VI), je peunais </ue loiii füt peniu. 
Mol. und Zeitgen. haben bei penser und eroire den Conjunctiv : 
in diea«r All^'omf-inheit nicht richtig, übrigenn ist der Spraeh- 
l^ebrauch au<^h hnnte noch nicht abhanden gekommen ; vgl. 
Mätzncr, fr. Or. 1. Aufl. p. 390, der St.-ll--n iiu-< Thier» und 
Mme. Guizot anführt. — S. 69. 406 eine in don Suhulen hKufig 
Tentilirte Frage: warum nicht statt ^vcntilirle" erörterte, be- 
sprochene, behandelte!' und 405» «tau .darüber wurde in in- 
finitum disfiitirf darübtr wurde ,.huL- Eudc- ijestritten ? Diu« 
als Belag zu meiner obigen Henu rkung. — S. 70. A'lh. Zu dun 
Worten: .S'i la fin noug peut inwiivoir pur koii ilri: rerl, ou 
par son ftre inlfittionnel? hat Laun keine Erklärung finden 
können. Das Ziel, dem wir zusteuern, kann entweder ein 
erreichbare'^, von wirkliohein Wesen, oder ein urjerreiehbares, 
nur in ivii>-< r< u Oedunkeii vorhandenes, ein Ideal nein. Die 
KriiLT«' biuti-i lilnu dahin, ob wir br-i unserem Streben nur auf 
ilii-i wirkiir-h Erreichbare oder aiicb auf unien- auf ilie An- 
näherung un ein Ideal gerichtete Absieht aeliten kiinneii. — 
8. 72. 492. metopoicopir )ii (lur;te einer Krklilrung. Kben-io 
8. 87. 10. 11. die AVenduii:^ iin)ir toulm !tf.H coiuUfx /'raiirhem. 
— Wenn 8. IWi zu Ee Hieilien He. III: Qui ponrrnil'rr rfrr 
que m«i? Laun bemerkt; ist hier ho viel wit> (/ml tnitre, 
So ist da» wohl keine Erklürung zu nennen: ebeiisi) S. 11!) 
Sc. X zu II me tardtf i(Uf je ne ijoAte . . . Dun ex|dotivi' iif iHt 
veraltet. Man fragt dabei doch gewi«« nach weiterer Belehrung 
Ober das ti«, welche in seinem Heiwort expletiv jedenfalls 
nicht enthalten ist. 

Alle diese im Einzelnen gemachten Ausstellungen sind 



jedoch kcinogwegs der Art, daas sie die Yonfige dar Laun'schen 
Molidreorkl&rung, die wir ini .Vllgemeinen als eine geschmack- 
volle und angemessene bezeichnen mflsscn, in Schatten stellen 
konnten; md so aei anoh das rorliegenda 18. Bftndoben allen 
Freuadaa daa «rewatt Kinmiltm tarn weiteren Btadi— dawalbi 
beateat mmmma. 
Haffa« i S7. Her. 1B7A. Ol Tb. Lloa. 

Moliere, Lea FAcheax, erkl&rt von U. Fritsobe. Berlin, 
WtfdiHUiB. leiT. TO & 8». M. <K7& 

Zu der Beoenefan la Vr. S ariiohte dar üntorx. Fol||«ndei 
nachtragen: Vers M. Hbiter/atf mnaa alatt dea Komaa eis 
Punkt stehen. — Vera SS. ,Die Obnr iat mangelhaft*. Kar 
wire der Atudniok man^lbaft zu indem. Er kOnnta eiMit 

Tadel zu enthalten scbeinen; die Freiheit, die Moli^ iMi 
hier nimmt, ist aber eine berechtigte, well sie dazu beitritt, 
den Alexandriner vor Eintfinigkeit lu bewabren. — Vera 181 
in den Noten ist in 132 ununwandeln, da die Anmerkung Mk 
auf „rabaf bezieht. — Vers 2ia $ouffrir d'irn tot ist gan 
klar ; nach Analogie von aauffrir det eapriee$ d'un $ot = natar 
etwas leiden, von etwas geplagt werden. — Vera 2S5. Daaa 
der Vera den Dichter nicht genöthigt haben kann, bier ä statt 
aPOMH* oder „au poitit dtC wn aetaea, geht ■ehtm daraw her» 
vor, daas mir gleich beim eriten Leaaa der FrUadie^MdMB 
Bemerkung zwei Wendungen einfielen, die jviM d enetaMB 
konnten. Moliire koimte gradexu sagen: St d^äbu*m', «U 
point de maltraiUr ma ßamme, oder auch: Et iPabuHt 
ainai, pour maUraiter ma ßomme. Man muss sich nüfliA 
besinnen, bevor man an einem Mann wie Moliire Fehler ea^ 
decken will. ~ Vers 274. avani gut eomiUan nicht elliptiaeh 
fflr avani que J e futse sondern für avani qu'on m'ait 
ru eotritmn. — Vers 268 ist zu lesen: Un kommt vilHt Id 
de me rtimpre en Haiire. Die Lesart ohne de ist bei Deapoia 
gar nicht angeführt. — Vers 312. „Moi, me totfornt da t4mt, 
je ii'tn rouhw rieii faire'' erkitrt Pritsche seltsamer Weiae 
durch Ergänzung von pourm hinter voyant. Dann wlra 
»IC Aceuxativ und de abhAngig von dem ausgelassenen pourtmj 
me ist aber Dativ und de totit Accusativobjeot, Oenitif pardlif. 
Man sagt heute noch alle Tage: Je lui ai dicoutert dea 
qualm«, des difauta. Der Dativ bedeutet : a n oder b e i (ihm, 
niiri. Der Sinn ist: .Da ich bei mir (d. h. unter meinen 
Karten) von Allem (d. h. etwas von Allem, otwaa von 
jeder Farbe) sah" oder deutlicher: Da ich sah, daas ich 
etwas von jeder Farbe hatte. — Vers 863. Pritsche findet es 
unpasHcnd, dass ein Diener den Seneca anführt. Ich erinnere 
mich in der Saturday Review einen Artikel über die Bedienten 
der Comödie gelesen zu haben, mit besonderer Beziehung auf 
Meliere. Da wird aus englischen Schriftstellern naoh- 
gcwiesien, das» früher manchmal studierte oder literarisch gc- 
bililete Leute den Bedienten spielten und daraus oben manches 
an den Moliireschen Bedienten erklBrt, was heute auffilllt. — 
Vers 427. Prendre droit de ist eine Wendung, wie man sie 
sieh liier tiiclit jioisendor und zugleich kOrier denken kann; 
von ihrer rasenden Eil'eriiucht schreibt sich ihr einziges (ein- 
gebildetes) Recht her. — Vers 493. Die Anmerkung ist unklar. 
Muss heis.ieii: In der Bedeutung beschliessen wird eonflure 
(— resoudrc) mit de verbunden. — Vers 541: Je pouaae et 
ie me trmtre en un fort ä l'feart. Pritsche will hier un- 
hr^Ti iliieher Weise vor fort da» Substantivum Heu ergänzen; 
dien wäre sprachlieh und lugiseh nur dann denkbar, wenn 
vorher dan Wort lUu vorkiime, welehcs dann leicht zu ergänzen 
wäre. Hier ist /or/ selber Substantivum. Nach dem Dictionnaire 
de TAcad^mie von 1<;94 nannte raun mm fort J'eiidroit It plua 
(■'/«IIS et le plrin toujfu d'un boi.s''. Siehe Despois. — Vers 712 
ilaia im qui, Idiis li.i mm, ä xi peu qu'on le rnun/e, En p^it 
doiiiirr <iu roi qutitre cent* de hon rompte. Hier bat Pritsche 
i;an/. entschieden Recht und Hrunnemann'.s Erklärung ist un- 
bcgreiHieh. Ormin redet von einem Rath, der dem König 
nii'ht bliws die Lumperei von 20 bis Milliun<-n einbringen 
soll, sondern 4tK> Millionen jahrlieh und zwar selbst wenn man 
den Rath — d. h. seinen Wi rili uurh ni>eti so gi ring an- 
sehlRgt. MrmUr ä bedentct intransitiv ,sich belaufen auf. 
Hu i i^t i-j tnmsitiv gebraucht .belaufen lassen", also ver- 
ansehia^en (i'niluer). Nicht bloss im Französischen, sondern 
ftueli in amleren Sprachen kommt es so häufig vor, da-ss 
Dli hter und «elbst Prosaiker ein intransitives Verbum frantitiv 
gebraurlien. und hier erscheint die Wi n iiiiii; in- in. ni -Spraeli- 
gefillil so utttiirlieh, das« ich es für ilberriü.-<-*ik' loilte in einem 
Lexioon mich naeh Sitzen umzusehen, in denen dfis Wort auf 
i diese Weise gebraucht wbe. — Bei Vers 63 haben Fritaobe 
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und Broniieiiuim beide TJnreeht, Fritsohe mam «r ■eiBt, der 
B^ldwwtif in dem NebenaiOi Qu'avee la o om Uk «4t Jhti moM 
m mM i$ hase sieh anr durch dee rorhergekeade m justice 
MrKUrea. NmIi den YerlMB dee Qlenbem eetste maa flrflber 
MMh otae Vrag«! Tendanaf oder Bedtannf «II dea 8ub- 
jMMtü; wenn es ia eiaMB Tnum* dar TMmagMhflit eteht 
«ad der Bedeada «adaataa «fll, da« «r di^nig«! '«m er 
daaak glaabl«, aloki Belir glaabb Dbt Idaale Uer der 
IUI mIb. BraaaaaaaawtodflrkatUandit die BckUiaag Ton 
IMtaeha nrfliok aa witoM. In Miaer Widerlegaaf fea&t m 
la bi n fcea, da« die BMle Tun Deepoie, nad A Saoiit, 
89 «Ulrt wird. Da die aniatea OealaelMa aa «entf Ikaa- 
rtafeefcei SprsohgefUiI habea, aa ia iwallUhaflaa Nilea 
nJboif das Jtiektiga la ftHUmt. aritaiea sist m mit itfend 
Udu bei dea ItaaaoMii Mk Ratha «rboka aad «o diew 
ifek Bdeb laaeeo, ildi aar adt dar (rCMtea Tecaiebt and 
B iaAa id a it a H Im— —. Da fwwt ihia baalaa BaaMrknngen 
iabalflWl, daa aaigaialabaalaa O i w a waiHar a a dar Skuuosen 
avÜAataldL aeHlaaaiaibaMnwaaiaeiaaitaailhHelwQaeUe 
baaalalaBi dfeaelbe ia Kkamem Bit des AafaBgebaehataben 
daa Hanaaa beaakbaea ; der denkende dentaehe Leaer, Ar den 
in Tielen FUen im FranaBeiaehen nur «in Franioae Antoritlt 
■ein lunn, «Orde dadnreh in den Stand aeaetek, daa gana oder 
80 ztemlioh Siokere ron den wenif^er auventalgea BaaMTkaBgae 
dea HeranagebefB tu unter« oheiden. 
Bialafald, 1«. Oao. 1*79; a Humberi 

McllAve, Lea Pr^cieuses Ridicnlea. Erklärt ron H. 

Fritaohc. Berlin, Woi.lmRnn. IS7'.>, 7rt S. s». 75 l'f. 

DiBse AuKifiibe billigt wip ilii> vorij^o feinen ilrtiul «ior Weid- 
manBSfhi n SimunhmftfrftnzÖHigcher Schrift ■'tpllor. Dfit^ Heft lÄlüt 
76 8eit<>ti, il.'ivi n .S. iif .''i— '22 F.inU'itunp. .Vuistiiltiins unil Druck 
sind (tut uinl im (inn/i^n ( uriv" r. \n l»i ii i ktVfili rn sind mir 
aufeestoMcn p. 39 Anni. 5'-t: tou(< loiif siutt tiMil. — p. 40 oben 
im Text: Uur rihiU »tutt Uiirs. [.. 44 Anin. 90: l'onl pmt 
dirt statt Von. — - p. 47 im Text n nummee statt rfnomm/r. — 
p. bi im Text: Tundin quf, sti/m son;/fr ä mal, je ciks viiim-de. 
Vutre OfU . . . Statt du« Punkto» mu8« hiiitiT r,[iar>h uin 
Komma stehen. — p. 56 oben im Text: Qfit tun« ^(iii>'f'- de 
ce mot lapinoi»; (da» Semicolun ist in ein Friiy:ci(>ii!h<u zu 
Yerwandelu). — Kndlith ein HinnontstAllendcr Fclilur p. Wi 
unten ita Ti'xt : Vnitx en r>rrtz (dea ]»yrlrait») de la in'niitTr 
qui Ht voiiH dfj)l'iiri>iit Mu^s licittsi'n: </»' »in mnniin — 

de «M» fa^n, von nn'iniT Mm In'. An "ionHtiijfn Fidilern »ind 
mir aufgefallen: in der Einlt itmi:; S. iti' .''i: r>ie llauniahiilich- 
kcit (iwigchen einem niidi-rii Snii k uiiil ii-Tii MuHün- Holieint 
gewesen zu «ein. ilu-"' in jitut l'iin'c i hmlull-t zwei Diener — 

i' e d 0 c h fi u f Anstiften ihrer Herren — iils solelie ver- 
leidet zwei preziö'ien Dämon den Hof muehten und ttehlieialich 
PrÜRel hekaniou". l^ieser Unterschied kann nielit vorhanden 
gewi t^i'ii ^<ein; bei Moliere jfesehieht es gleichfalit uuf .Vuitiftea 
der Herren. Saut doeh, uueh in der Frit.icho'Hchen Auwgab«, 
La Oritu^fu in der ernten 8cone zu du Croiny (p. 32) : A'om« 
leur jourroua Um» deux une piice qui hur fern voir leur »otlite 
et ptfurra leur apprendre ä eonntiitre un peu mieux leur monde. 
J'ni un certain valel, nommi Mascarille, qui paate, au »entiment 
de hraucoup de gen», pour une manihre de bei eaprit. (Folgt 
eioe uAhere Bchildorun^ der PcrKÜnlickeit) DuCroisj firftgt: 
Qu'tK priUndeMtws faire t Worauf La Orange: C« gm 
j'enprhend» faire f II faul . . , Mai* anrtons d'iei auparatanl. 
— Offenbar veranUatt darauf La Orange Keinen Bedienten, 
den Damen den Streich zu spielen, der den Inhalt des Stüokes 
bildet. La Orange durfte eit nicht gleich aussprechen; er 
konnte ron den MAdchen oder aonat Jemand belaaiaobt werden 
und — der Zuschauer durfte ea nicht Torher wiaaeo. Am 
SchlusB stellen eich die Herren nur, ala wflaaten aie niohta Ton 
der Sache — um Yeranlaaaung in tiaben, in Oegenwart der 
Damen ihre Verehrer dorcluuprflgeln. — Am Schluas der 12. 
Bcene sagt Mascarille, im Begriff mit der Madeion su tanzen, 
p. 71 oben : Ma franckime ra damer la ecurantt auati hien 
que met pied». Pritsche bemerkt dasu (Anm. 207): , Der Sinn 
008 abnichtlieh Terschrobenen Satzes ist nicht reoht klar. 
MaacariUe scheint sagen zu wollen, er werde die Conraate 
nicht allein den Pas und Touren nach gut tanzen, sondern 
auch mit einer gewissen Freiheit und Kühnheit. Man spricht 
in der Knnat Ton der franchit» des Pinsels, de« Grabsticncls*'. 
Der Sinn der Stelle ist so klar, wie man es nur wOnsohon 
kann; frantJiit» heiaat hier, wie aehr hiufig zu Moli^re's Zeit, 
Freiheit Li dieser Bedeutung bat HaaoariUe daa Wort Seite 
47 adM» aiaBul gahcaaokk Er baHraktat daaaUMtt die Daaiaa 



mOohtea — um in «einer Spradia aa tadaa — aaiaar Fraikait 
naoh d«B Leben trachten. Er frlgt: T aänti Maaur 
n<m»9 Darauf die Catho«: Qu« erai/ftuM-totut aad lfaa> 
carille erwidert: Quelle ool dt moi» o*mr, aa ri e M« aaaaaaf- 
nat da aia /raaeAf a«. Aa diaaar Stella mk Iritaobe dbw 
Wort anek rieUäg aridirt (Abbl 107): FMOMlt dar Seele. 
Dieaer Oedaaha, dar bat Haaaarilla ia»ar adadarlukrt. Uagt 
aaek ki daa vorbar aagafllkrtaa Waalaat Dia iMhaik aaiaaa 
BaraiM «trd ia d« Taaaa, wakkea ar adl dar ¥ailal«a 
beaiaal, abaaao» 4 k arit abeaaa taadtaa fiakriftaa davaa 
nkea, «iaaaiBianHa» Saiaa Fraikait aad taiaa ftaaa «ardaa 
Ilm riaiekaan beide dorehgaikaB. 

Ia Boaaa Vn (HaaeuOla «ad da anal SaaflHrtrlicar) 
kitta anf aia Gadfadit Qealka^t kiagawlaaaa vardw kflUaaB, 
daa ilua aaiae Batetekaag Tardaakli Ia dar 11. Saasa ar^ 
a«toiaaa eigene Ton Mascarille bartülla OtlgaaiaMar, aM 
daa Banaa Oclegenheit lu gebaa wA ika mA. Jadalak aa 
taatea. Da bearnkt Madatoa: ,C!m MiMfiara «a( m /«■»- 
laMa i» aaiia iamut l«a data* tfaa pitit^. Soaute «ad 
nach flba aaah Oaaipab in aeiner ao^feaeiekneten MotUra- 
a uagaka aiUbaii Hat daiaa dtt pUi* dimk «Mona. FiilaAa 
meint dieae Bildiraag aakaiaa aiakt riektig aa aein, VSmt 
oder genauer Iw dasaa äu pM* aeheine Mnaflc an beidetttea. 
Ak Beleg fllkrt er tin« aaon von Deapoia erwihnte Stelle aaa 
d'Aaaouoy an, wo V/hm du pitda Muaik bedeutet. Mir aoheinen 
Somaize und Denpois Hecht an haben. Die Muaik im AUgo- 
meinen iat Singular, daher bezeichnete man sie ganc pasaend 
als l'äm* de» pied» (nicht /e« dm««) im All^'emeinen, w^ aia 
das Oeistige iat, welohea die Beine in Bewegung «etat. Dar 
Oeiat der Musik rerkSrpert «ich aber iu tlen einzelnen Ixt- 
atramenten und diese konnte man daher mit Recht ala die 
eiaaelBen OoistcrindiTidnea beiaichnen, welche die Beine 
in Bewegung setzen. Die« paaat alser bekanntlieh anf die 
Oeigen mehr uln auf alle anderen Instrumente. — In derselbaa 
Bcmericung hei^nt es von der dort iiu^uführtun Stelle aua 
d'Aaaoucy: C'ett moi qui ai donni l'äme au vers de l'Andro- 
mide de M. de Corneille, statt au vtr» »olle es offenbar aux 
vers hciHHon. De»pois hat hier hinter rrrs durch ein einge- 
klnmmertCH „»io' seine Bedenken ansifesproohcn ; wahrschein- 
lich erwartete er hier einen dinieren Ausdruck. Ich sehe 
nicht ein, weshalb hier eine Aenderuu^f von Nöthen »ein sollte. 
Der Sinn der Stelle ist, wie De^pni^ und Fritnrhe angeben: 
,Ich habe zu der Poesie Corneille's <lie Musik genutcht". 

j Musik in abstracto if>t hier richtig' aingedrückt durch dea 

; Sinifular „dmc" im AUu'cmeineu — nicht, wio Fritsohe will 
,/cs (iiiKs" — und im K.inkltinfre hiermit iitt auch „rcrs" , als 

I die Sprüche der l'uetie im üej^ciiatit/. zur Pni^u als Abstructum 
im Sinifular i^ebrnucht. 

I SclilieMHlich kimn ich nicht umhin, diese Au.^ciibe neben 

den Mdliereausj^aben von I.iiun und Linn (die von Hruuncmann 

I in <ier WeidmannVrlien Sammlunjj ist mir noeh nicht zu 
Gesichte gekonunenl jedem UeutHchen zu empfehlen, der nicht 
das Glück htiben -tullte, eine von den gro«ften französischen 
Oe»ammtuusgabeu iIch Dichters baaalBaa aa können. 
Bielefeld, 20. Dcc. 1879. G. Hnmbert 



Haadan, B. F., CaTaate dea bitmai. Saplawafc la 
taand L BaaaraaaL tUO. «. a-a. COL 4 Wim. 

Der Inhalt daa Supplemente an B. I dar Oavaata dea 

Mttmni iat folgender: I Oonapeetnl CoatroTOraelor: 

Sohuchardt, Barit«, Oastor, Cihao etc. — IL Sehuohardt: 
Uober B. P. Haadeu*8 altraminiache Texte und Gloason. (Ba 
sind die bereits auf dem Titel von B. I. 1878 angekftndigten 

obKerr. filol.) — III. Bar Ita: CuTcnto den bUruni de B. P. 

Haiden. — IV. Qastcr: ,Cihac, sur los ^tudea roumeinos de 
M. Hasdou", Rom. Stnd. IV, 141—184, besprochen ton M. 
Oaster Zs. f rom. I'hil. III, 4ttS-476. — V H sada o: Addenda 
et Corriijenila: 1. Ia Sohuchardt; 2. la Barit«; 8. la Oaster; 
4. alia (Cihac etc.). — VI. Indioele biblio^rrafic fi indipcl" 
paloo:^rftfioo-i<toric. Dieses sogenannte Supploment iat nichts 
an ler' s, als oiiio AbfortiKuoK Schuehardt'^, Haritz's, üastcr's, 
Cihae's und aliorum von Soiio II.'s. H. .Schuchurdt wird Ii '» 
Widerlegungen hoffentlich «elbut henntworlen, iusbcsondorn 
aber bestAtigon, ob H. in s. t'upplement 8. n in h>ch.'s Namen 

1 WcaicslMla dar Hcbln»«. En iit : ^io M»UI«r alnar Uadlichui 
Schill*^ nnd «l«bt in 4m Utdichtao uat«r dw 8«n«: PMabeUaeh (0«*lba 
I [llmiwl] II. 8. 183). a«MtlM kanat« J» MiB«a MoUte* darok «ad «a«ak. 

I «aete «tea aalaka « aa«a>sts M <He A a UM a th s H aiau a ea ^ s t liiillaBg 
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■n erklirvn bereohtigt itt. dasi er — 8«h. — in seinen Bem«rk. 
aber II.'s Texte und 0 losten, darob ein objeetiTes Studium 
eaf einer unebhingigen Bahn, in deoMlben 8chl(l«aen in 
Ben« aaf meiae Arbeiten gelengt mi, wie Oester and er — 
B^dlaf und ob ferner diese tu Oitem 1878 ff««ohrleb«nen 
wui TOB H. ant iwei Jahre sp&ter, na Oatera UMO^ TatKiest- 
IMMaa BamrkanfvB aek'a fOr Main erat te Sflfüt. tSW ar. 

IMolionBafa« aaaqgabaaA aala kftmaa vaA rind, 
Hi^tflBV «UM verworraae« Worten berror- 
Bta aadi «ia aa aebaint, aaah tarrorgeben solL 
Ml eaattallta w aalw l aai Im OaganlhaOa la 8ahaaliardt'>i 
BaMk. aiaa tbaihrali* üabaiaiaalhamat alt aaiaaa An- 
aldMaa. wakha j^bMHB aalMpMda la malaar tai Hin 1879 
Kaaahflabaaaa Baaanaion .Sar laa Bladaa roaaaiaaa da M. 
IridM* BaMo. Sind. IT. 8. Hi^m an laaaa abid (Bah.^ 
iaft ja aiat Oatara 1880 TavMbattiakl}, aadManaila 
iadaa ai«h abar akaada rlala KaiaaMaa 8A.% (tar rieh 
•barfaaafi fM an yUi aaf H.^ Aatariwl varlaaaaa ra Üben 



aebaiat) «MailMft - 

4b die JLddaada aad Oanteaada baalgL 8ob.' 
BtaMrk. artehta ldk abar aaftat «WfO laaMikaara kaOpfen. 

& IiZm it^m, daaa Sduwh. 8. XXIV 



B. 

bei dem Wavia a aH a d^ a wl a fc aa ar — B. — ron $tibaJbidm 
ableitete, baawrkIkalM, data dIaSilba aftaieht TSIIIg aobwinden 
konnte, waa B. aneb rioblig findet, indem er hinsnfftgt, dess 
die Bflaa ak ia « fibergehen, wie bei ea( = eubüua etc, und 
daaa mb a lWiii» daher »oUMd ergol>en ma*ste, woran« aaalbtd 
— taOnd. Aue Sebuoh.** exalbidva = taibed — aarM kOnnte 
aber durch M etatheaia txabUdtu, daa romla. fahrtd, wolobee nach 
IL unwiderlegbar lat. Ursprongs aei (s. ra. W. 805), werden, 
wobei er /«MArfewN — ttbnerieum = tunerec rergleiobt. Die 
Pr««pos «m6 = lal. mb konnte nun nicht ta ao werden, weil 
diu b hier nietit aaiRIllt, wie in cot von eübitu», das nur durch 
Torherige K^rzuD? zu ciÜf'tu» — eodVii« i kurzes u Tor einfacher 
Cfitnonaoz — o) eot werden konnte, wo dann da» h ror ( aus- 
Tgl. nap»n. fo</o, port. eoto, nfr, eonde, dair'icrcn it. eiibilo, 
gotnito etc.; wie aber aus exalbidus, das b r'ii-: - xalhrd — 
»arbtd sein soll, durch Metathoxis auoh tiuuh i'Kl-rid wrrdon 
tollte, begreife ich nicht und noch wenia:< r. wie boi di'^gcr 
Manipulation tuturre — tenrhrirum Torfjlicbeu wurdün kanii? 
Zu dem bei lunirec, iutumrf (Rum. ."^lud IV. 8. 4f)8) Oosagten 
mSohte ich noch ergi'MJ'-'^n, das-* mir tunirec folffnnd-misssen 
eotatanden in sein scheint. In Unehriatm v(irali»irii' ^ich da« 
h nerat in w, — wah > meurieum ergab, woraus durch Meta- 
tbeee U»n<rifum und mit ContraoHoB daa IHphtlWBfaa fan«- 
rjcMM = tunfttc ou'.standi.'n ist. 

Gans besonder« bcachtonswerfh finde ich diu Worte 
Schueh.'s Soito IX: ,Eino Frasre »teilt «ich nn diu Spilio 
piner ji"!i n Urucrsm liun:,', wclc-ho die .Sprach fi»rb<> i'im'ü filtorn 
Textos zum li<Ji,'fii8tiind hat: wie wi-it dcclcn nicli Schrift- 
aeichen und Laute?* u. s. w. ; frrnor obondn: .In wfirher 
Weis« nun, mit walchen Verilndorun^on da.? sl.ivi3ch<> S. hrift- 
STstem auf dus Rumänische flbertrageti wanlr', das ist für 
jeden, widchor die LantTerhültnisso dos iiltcni RumAnisch 
prüfen will, ein Gegenstand Ton höchster Wichtigkeit und 
dennoch ist es mir nicht gelungen, ir^uiidwo oiiie gebührende 
Erörterung desselben zu entdorken. L-h fühle mich daher 
auf tüIUr unsicherem Boden, indoiu ich folgende Brwügungen 
anstellt.'". — .Seifi X.II »apt Sohuch. wtiter: „dasf» er, abgo- 
»'•hou Ton dor schwunki.'ndoti Roll« tnanclicr Buchstaben, in 
j'-dtr üh.tundi rliohcu iichn iow l iso noch keineswegs eine, wenn 
auL'1/ nur mittelbare Bcztcdiuiir,' auf die .\uH'<prache zu finden 
T-rinöt^o", u. 8. w. — S. XVII f.Uiri Srhurh. fort: ,Cihac's 
WürtL-rbuch enthält nur die l«tuini»chon Bestandtheile des 
Rumänischen (es ist hier Ton dem B. I die Redl?; B. 11 war 
Ostern 1878 noch nicht einmal gedruckt), da« Schwierigste 
1 li'<b als das letzte Obrig: die vorrSmischen nachzuweisen. Mit 
dies<>r Aufgabe hat «ich in eiosreheoder Weise zuerst Hasdou 
beschäftigt und es dabei zunüchst an jener Kahubeit nicht 
mani^cln lassen, welche gerade sie crhoischt*. Nach Hchuob. 
8 Will u. XIX iKt daher daa Specimen eines etymologischen 
Wörterbuch«, da« H. in seinen Cuvente den bAtruni I in 200 
Äummi'rn Turgolegt hat, der für den Linguisten werthTollste 
Theil. H.'s Scharfsinn und Oelt'hr.^amkeit treten hier in 
glinzondster Wei*»' hi rvor t'ic. — Für die wcitorn interessanten 
Aneffl hrungen Bch.'s verweise ich den geneigten Lcsor auf 8. 
Xm, XVIII u. XIX «einer Schrift 

ITerr (! Barili au« Tranaylranicn, der nie genauer Kenner 
der roiTi.itu^cheD Sprache (wenn auch nicht Philologe, wie 
Bi^iu meint) oad ala BilgUad dar foaiiaiaohaB Akadarta 
taaa lh ug t w, aiaa laawwea ibir E.%BBdk ,OmBla dn 



UUmai* tom. 1 in Bezug auf H.'« Oonenrrent ftr daa PNif 
Naataral {VSl'i^ auszuarbeiten (a. Annalen der Akadaada Bd. 
P* 8> 170^ aad H-'a Supplement 8. XLVII) hat ftbar dia v»> 
OTWtdinpa OrÄagraphien in H.'a TorSerentliobtaa Taartaa aad 
CHoaaan durehnua dieaelbaa Aaaiohten ge&uasert, aad 8«ar 
aooh viel eohlrfar nad aaaflkrikker, die auch Irii h daa 
«j«^ Slad. IV« S. 144 ff. ansgeeprooheo habe. 

Oaitar habe iob auf «eine Kritik meiner Recension ^Sur 
laa Bladet loaaMlaaa da M. Hi^idla', Born. Btad. IT. & 4SI 
—478 barait« faaatmrlat. 

n. sagt S. LXXX ia a. Sappl., daw aafaa B^ 
rooloi^i» des Wortes 2iMM0 = mk. Mrfea (i. Bl. Ut. 
149i, " uicli Sr^hucb. immer a^aa mSfa (8. XX), fBr 
ihn doch utiiiioKlich bleibe. Faoh H. komml Blalioh 
lunte 'gleiten, auv^leiten' aae dem altslar. Imnttt ff = 7« aa <t - 
cum t»»t'\ zucrieich führt H. aber ancb dai tat iBMata« w 
lunatieug im im 1 s«»t uns, dass der logische üebergaaf fVB 
lunnite im Inner vom 'onbfstilndig «ein, nicht gut stehen " 
wackeln komme! Er fahrt als Beweise «einer Etymologie 
wie>i»r Stollen aus dem Homilinr Coreai's und ans Varlara's 
Inratatura an, wo aber nur die ^lislavischen Wörter luniti 
luiiiiticum esse, und liin im lunaticu« und zwar ganz aus- 
drOcklich nur in der IS^ilciitniiij von 'mondsiichtig' Terstanden 
sein können- Heide sl.ui^cl yn Wörter sind aber jetzt gaiu 
unbekannt. Lunrr ist ic |,.ch unzweifolh il t d is lat liibrie» 
= tuurico — luunico, woher luniT, 8. L.\.X.X1II Nr. 56 sagt 
II, da-^s da« i\ltrora"in. ror< = oare, ori das «lb:xn<'a incho 
rn/tl mit gleicher Bedeutung sei und dass die .\lbnne»firi i ci^i 
oder caf auch in o kürzen! Beide* ist abJT durchaus unri -htij;; 
Rosi;i, Voenb. opirot., den er citirt, sagt 1311: v^il, o, oo, 
OTTero, co.iL;iun^,!o n,>, lo »tt>H»o che o et p. 918 bei o, oo etc., 
purticelU »epurutivu, che t.il vidtja m itiisi in od; so ma in 
S'-miinento d'ovvero. — .^Ib. r<il ist nun l it rel, romin. 
rer, rre l» Kl lat. 3'20); das «Ib. o, oo aber da» lat. uiil — 
romäii "II I« El. lat. 2<)), it. O, od, /.usarnmeng'^otzt orxero 
= mit viTiiiT). Ich verweise auf das, Rum. Stud. IV. S. 472 
bi'i r ir^- - "iii-i Gesagte, welchem noch beiziifQgen i^t: dass 
n ieh IJobrowskv Instit.», 8.43: ,prostheticum r ante vocalo« 
o et M in alii« «fialectis (slavicis) valde frequeiis o.st'. H. «aijt 
LXXXIV Nr. 59 und XCIII Nr. 98, dass icli die slavi.vjhen 
Wörter armindrn, branisic, plocnd, räslel, str^r nicht unter 
diu .ilavischen Klemunto' gesetzt hilite, obgleich ich Hunderte 
von romlnischen Wörtern, ilio durch.^us nicht slavisoh seien, 
zu sUvischeti ifcstempelt liiltto. Wenn eich II. in m Wtb. 
besser umgesehen hriben würde, so bitte er i,'onaiinte Wörter, 
ausser armindtn, "20, tK), 807, 314 (wo sini/he, die ob^jleich 
corruptore, j- d' ?li volksthümlichere Kcrrn Mh Ut ur;ii nicht 
girfdr, nach U l bei len slavisehen Kl<-in"nf ri rielitij; pefunden. 
Ob das Wort iiniiindrn, nach dem dfiier I.exicon — erster 
Mai, Maie vom lat ttSimt-ntnlf, dat jetzt cor iiii'ht mehr 
gobrftuchlich und kaum luelir i^ekaimt ist, im S If r.ii dem 
serb. ^Vreiwin-rfdii, d. h. jrrrmijir dun Joreraias-Taj;, Jere- 
mias-Peet kommt, — welchei« übrigens bei den Serben, nach 
Karadsohitsch, am 9. und nicht am 1. Mai gefeiert wird, — 
will ich dahin gestellt «ein las.HOii. .s LXXXVII Nr. 7j, H 
hat im Bande 1. 241 das Wort filtiiciutte mit binage K'l''i''h- 
bedeutend ausfjole-gt und dabei ge.>*agt, dass das Wort ^^leith- 
werthig «oi mit dem lal ager fetu-«, re^rio feia. Ich ant- 
wortete hierauf, das« fä/ileiune nur '|)ortee bedeuten könnte 
vom lat. fetare. In dem Suppl. will er nun die Richtigkeit 
seiner Auslegung durch ein kleiue, Gedicht dpH Dichters 
Mumuteanu bewei'«»n, aber zu meinem lte<lauern i^t diese 
Beweisführung durchaus nicht aeiuer, sondern nur meiner 
Deutung günstig. Man urtheile: Mamuleanu schreibt : ,Turmcle 
din ffttftciune (d. h diu locul Hitäciunei) pornesc sbieränd la 
pitaciuno ,die Schafherden brechen blöokend von dem Orte 
ihres Lammens (d. h. frisch vom Lammen weg) zur Weide 
auf*. Dass Schafe gleich nach dem Lammen auch wieder zu 
fressen d. h. sn weiden beginnen und wohl nicht vor dem 
Weiden das Feld erst hacken (hiner), wird, so denke ich. 
Jedermann oinicnohtend sein! H. sagt XCII Nr. 96, daaa leb 
8. 563 meines Wörterbuchs doeretirt bitte, dass das rom. 
eeür gleiohbedenteod mit chior 'blind' sei und dasa ich beide 
Ton dem tOrk. kiar 'blind' ableite. Ich sage S. 563 m. Wrtb.'s 
ehior, eeür 'borgne, loaebe', rom tttrk. Arrwr, irsor, kOrr areugle 
etc.; dasa nun das romftn. MtSr Tom tflrk. keur (mit Uebertritt 
der Gutturalen in die Palatale, wie bei so rielen romJÜl. 
Wörtern) komme und dass das tOrk. kfur, kior, k9rr gans 
identische Wörter sind, ist für Jodermann) nur nicht fflr H. 
aniahtUah. - Saite XdU Hr. 96 aagt H.: .Da (Xhaa dia 
allafiom niiiapflliata aM ««latariNkMafMKptaaihH 

Digitized by Google 



807 



188a Utantarblftlt ttr 
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nicht kannte, 8o ideotificirt er du hcutigo ainrotä fuüil, cara- 
bino mit giitani bum dem lürk. cheehk-hdnf, ehiehkhdnf itufenk) 
Tiilff. chfhonf, fusil ray6 otr. Pio iilto Form »riMrnJd igt 
jo'Jcoti nur oim- i.CH'h i (irrmi)|Mrtr_'f i;iii> hcUtiRc sineatil, 
komtiit »biT d' shiilb ebenso wifiitr licm altslaT. »viniei 
(für .•.üiDifi i liloi lind nii'hl Klint.', wi'ini uuch dio Klint« 
mit Hin f»i>l«den wird. Ebens» put kijoato ilann dal rom. 
Wort auch Pistole, Kanone etc. bedeuten, die ja auch mit 
Blei Roladeii werden. — 8. XC u. XCI Nr. Nr. 8Ö behauptet 
H., dau da* Wort torli^ 'Adler' nicht alavitoh sein könne, 
da ein inoritanisches « einom Vooalo nie Torffeaetxt werde. 
Für dio lat. ^\ örtiT der romilu. Pprarhn hat H. Recht, ob- 
u'li'iiMi aut-h di'^üo.H <lurphnu!> kfin ubi»iilul.'s Oegetx ist, für die 
t'rrmdon Wörter über KO«iB» nii lit. i;b< n.io fjut als man mehr 
alH einem fronidon, mit einem Vocale anlautenden Worte, ein 
h Torgesetzt but, v»;]. hambar, ambar, hojma etc., wie dieses 
auch mehrfiich im Slar. der Fall, wo dieses k dabor nichts 
als eine FurmTerstirkunnp ist, ebenso Kut konnte auch ein s 
Torgesetst werden ; (fenng, altalar. ot^ka heisst Adler und 
M ist wohl niebt zu bezweifeln, das« it» romftn. torli\ä, 
welches genau daaselbe Wort bis auf das prnepositire s ist, 
auch daher und nicht nach H. (». Bd. I. .S. 816, Nr. 107) aus 
dem knmanisohen tar ruIturCnach Klaproth) komme, üebrigeiis 
dieaelbo Rseel, die sich H. bei sorlitä zareobt gelefft hai, rar* 
wirft er 8. XdT Nr. 08 bei $albix 'collier', das nach ihm nnr 
dM lat. t»-«Xba aei, nod eenau 'mar);aritata', d. h. 'ans Perlen' 

S wobei man sieh daher EbUkette' daza denken maxste), be- 
katfl. Durah dea Aslant « (a-atbä) ist daher das mittellat. 
oBa SS gamoia, unio, nanrarita (ex albedine et oandore) und 
daa Biittalgr. iifia ss «aio, margarita, d. h. einzelne Perle 
baftila aar Parlaokette geworden. Bei s-albu »etzt aber H. 
dMi all ainem Vooal anlautendon Worte auch ein « vor, 
dann wenn seine Etymologie mlbii = tr-alba richtig wSre, 
was sie eben nicht ist, so könnte das s jedenfalls auch nur 
eine Prothpsi», d. b. unorganisch »ein, da die lat. Pranp. ex 
=1 romän. « (was ja das s in dem Worte t-alba nach H. sein 
•aU)i im Rnroilnischen nur in Yorbal-Compositon vorkommt 
■M IWsr mit beinahe gleloben Functionen, wie in den anderen 
MBM. Sprachen. Nomina mit dieaer Praeposition sind aber 
In B*mln. gar nicht, und in den anderen roman. Sprachen 
kaiua Torbandeo und auch aus diesem Ornndr ixt das bereits 
erwfthnte cz-albidus — aarbed unwahrscheinlich. Tl. schltgt 
flbrigens seine Etymologien wieder mit seinen eigenen Citationon 
aus Alecsandri: salbft de mfirgele, si pue la gftt märgele, fir 
da airgale, salba cu m&rgelele, — wo mftrgele (s. m. Wtb. 
8. VIS) flbarall nur Olaskoralle nnd salbä (S< 824) nur Hals- 
katta bedeutet. Olaskorallon sind aber hekanatlieh rotb nnd 
aiahl weiss, d. h. = lat. alba und eine eiasalBe Koralle ist 
aaah noch keine Halskette. Wenn femer, wie H. bebaoptat, 
ntohti lateinischnr int als «al6(2 'collier' = lat. ex-alba, warum 
heisat »albä moald (mollis), waa dia aigentliehe Orondbeideutung 
dea Wortes ist: Rhamoua fraagoia, Evonyoiua aaropaeus; 
»Mä de falbeni (galbtuu — falb ^ Ovaata) alna Haukatt« 
von Dueaten ; salb« 
-> da doch alle 



•*>>««Ma*eiaw *a — Jfc ^" " t waaj tmmimm vaaa wj'aavaa« f 

Cgalbbiiia — falb — Oaaata) alna Halakatt« 
ha dnuoM WML TMUdmnL flg. Unkraut, 
diese Bedaatoagaa ndl «IMa «ad mmta r 



■iaU das geringste gamain haMO. Dan dia bolMifadiaa 
HaaaB wai Badautagwi das von adr »ngaHirt— pola. 



Stjmaa aa a Ua Tarbawun, tmibv Bhagadioloa. vm EbWMiai 
and Bfaajflina gaat varichiadan lind, «Mhalb tob aaoh 
diaaa baidan Haaiaa aiit aiaaai Fragasaiebni (B. 89(0 
aabaa bab«i m!« Iah «oU abiaao gut al* K, der 
^oitead aaeb ab Baveli für Mtae nnobgie aafihrtt 
eh fratUeh, fl« die BOfallMa botaa 
IB de« pab. WMertmha riehliff wi 



^oitead 
bei toi ttriiteM 
Vutm TOB 



beedjjWjIbat. 



adt den 
wor Jon sind ? 
Bflbr gut, welche 
bbm sad be- 



HtUMaät ^S^Sl^r. 88l In''Baade I, & 808, Hr. 188 
Mgt B.: aOlbM Mtal i>j l ar»<>« boUeneb voai bt. iMfHb 
fa. B. lat 808) «kb Ab bi^ieha Aaalogle fOr w i ft tw ri l fc aas 
der Bedeitaas dM tumum, Bebieas, Tgl. du albb*. 



diwrtM 'anav, ia Tetbiadaaf mü dwaM bceaaaa asd daa 
la*. mml» Zwiebel' = staaria*. leb aatwortato B. in 



la*. mU Zwiebel' 

«lad. IT. B. 176, Hr. dM daa altabv. dMa« ey 
braaiMai beiaaea, ■oadem efeb spattea bedaata vad daea 
diMlW Kaabbaeh mit dorn detiischcn Knobbadh » KM 
vaa Ubbaa, Uaaben = spalten zu vorglaiahaa wire, «ttread 
dia Analogie aiit romAn. %uluroiu anncbtig aaL Bebnobardt 
billigt« dieea Pandlaba H.'a in seinea Aanerk. 8. XXXI mH 
dw weileai 



I wirkenden Analogien, ftueli ^anz adtjntrennte P«rallolen Be- 
lehrung gewühren, so L'i'Hr' Ii.' ich, die H'/rl-'i! in^ 

I lat. MMio 'Zwiebel' von urere ('itsytin) siih mir duri h das 
ffleirbbedentr'nde rumän. usturoiü von uatiir'.'t i vf^l auch altalav. 
ctsnikii) Rehr empfflhli-n würdo, w-iin nirht di'! Bedi'utung 
'Perle un-H doch auf tinus verwiese'". Di. scs lotztoro int auch 
das allein ri<>btij;e; unio ist die einfache, einzif;e Zwiebel 
(caepam, (j ioni rocant unionera rusfici, Colum 12. 10. 1) d. h 
ohne Nebcnzwiebel und dnbf»r ^<»niilf> der Oa^ensatz zu dem 
dich spaltenden Knoblaucb II »ill du i in «cim-m Supplement 
Nr. W) alle dies" Beine frübcn-n Aukuben, welche durch die 
Worte Sobnoh 's iioi^h best itif^t werden, in .\brede stellen, 
mit der unwahren Behaupton-;, er habe nicht j^esn^t, daM 
alt«laT. cttati tf brAlcr bedeute, «ondern u usturd 'avoir la 
d^man^eaison'; — briler bedeutet aber franz. fig. auch 
'jucken', wie <In« rom. n utturd auch = a avi mätteürim« ist. 
S. XCVI Nr. 100 sagt H., dass ich daa muldaaiaehe Wort 
hojma 'fortwährend, ohne Unterbrechunir' (8. 189/40 m. W.) 
aus dem slav. jeJinakü, durch das serbische odmah, herleite, 
obgleich j' der Anfinger im Slavischou wisse, da.<is odmaM 
durch die Praep. otü aus dem altslav. mahati 'agitare', j*di' 
naki aber durch da« SuAz -oM ans dem altiilaT. jedinü 'unoa' 
komme, s<> dass (nach mir) mahati ~ J/iiinü wSre, obschon 
man zii|;leich aus odmah und aus jcdinakü, lautlich nicht zu 
hojma gelangen kSnn«'. i>o Herr H. 1 Was ich hiaraaf H. 
Z I erwidern baba, wissen iwar Anfinger im .SlaviadMn aee h 
nicht, — lernen es aber doch mit der Zeit — um so iMbr 
sollte und mauste es aber jedenfalls der einalga Slaviat 
Romtiniens — wie sich H. in seiner Columna lui Tralaa, 1A76. 
Bd. VII, 8. 24 nach dem Zeugnisse eines Pot«ri)buri;er Prof 
der Philoloicie nnnnt — wissen I — Karadschitsch rorgleioht 
bereite in neincm r.exioon serhico gerra. lat. S. 310 bei J^anak, 
jtdnak 'illico', jednako 'aoqualiter. continuo'. — odma, odmaJk 
'continuo, eonfostim' nnd Miklo^ieh «H<rt Gram. P 74 ff.: ,Ba 
gibt eine nicht geringe Anzahl von Wörtern, in denen der 
Anlaut e, je mit dem Anlaut o wechselt, so dass dio eine 
Sprache je, die andere (dio ru<<sische) o bietet, oder so, dass 
in demselben .'^prarbkreise e, je und o Torkoramen* u. s. w. 
Schon im altsluv. fluiden wir odüta fdr Jedra (s. MIkl. Lex. 
psi. 493 tt. 1160); Ttrl. auch russinrh odinu, oäna, odMo, odl- 
nakü, tiittakoto, odinako, adnako u- s. w Ei unterliegt daher 
wohl gmr koinen Zweifel, da«s serb. odma, odmah nioht von 
altslav. ntii — imiArifj (serb. odmadi 'removero'j kommen kann; 
serb. odmah «cheint nur eine corrurapirto Form fOr odnak sn 
Sein. Dia Prothesis eines h wie In hojma ist aber eine Gr- 
soheinttag, die sich bereits im altlateinisohen und theilweise 
in den roman Sprachen findet (s Diez Gr.* I. 873, 4(>5). Aaf 
slavignhem Hoden ist hierQber Dobrowsky Instit.* 8. 2l0 
naohiusehen ■. H. hKIt siuh ferner ebenda darOber auf, dass 
iah ihn tadelte, weil er hojma 'somper' alx mit ijhiuj 'senez' 
verwandt aufstelle und bemerkt dabei, dass ghitij sich niri^ends 
in ra. Wtb. vorfinde und ich wabrschoinlicli an icren Sinnes 

geworden sei. Nur besOglich des Pehlens des Wortes hat 
[. Beoht. loh hatte imhünlichcrweiso bei dem Worte tK^jmm 
& 140 aaf fÜtjA «b unter den tarkisehen statt nntar den 
albaaariaehaa Bleawalan befindlich, hingewiesen und unter 
dieaen letzteren wnrde das Wort dann leider anfnatellaa 
llberaehen. Ich will nun dieaea Vorsehen hier wieder gut 
machen, uat H. au iMmbitea: ghütj sehr alter, itesBaltar 
Kaaa, — aaalebat aaa deai albaa. gkäi 'Grosiratar', gUiii, 
/eH'OtoenanMac': dbeea aber aaa dea t«rfc. 4imitU, ^^jU, 



< Prof. Jagi^ in Berlin spricht sich zwar in seiner 
Rocensiou meines Werkes im Archiv f. slav. Philol. 1879, IV, 
S. 644 t:cg''n djeRo Etymologie aun, indem er sagt: ,dass 
hojma 'continiir llement' (janz gewiss (?) mit serb. odmah oder 
jednako nielits im schaffen habe; lautlich am nächsten liege 
jedenfalls (?) die ruüsischc Form hodima in der Phrase hadlma 
hodinl" Wenn nun die von mir erwähnten serb. Formen 
richtig aind, wenn ferner dfis, vtu* MikJosieb gtt;;t, richtig ist 
(und hieran i»t ganz ?:owi><s niehl zu tweifelnl, so will mir 
durchaus nicht einleuchten, warum Iwjm-t nii hl ebenso gut 
aus dem serb. odmah hervorgehen konnte, das lautlich und 
bepriftiirh wenigstens ebenso nahe .steht, als das ru«». hodima, 
welches in der Heileutunij 'ununterbrochen' nur difilcctisch vor- 
kommt; aus iri^end ein"m trroSHru.tnischen fiiuciellen Dialecte 
hat zudem das Rora"^lli^eho kaum ein Wort entlehnen können 
und darum liegt das serbisehe odmah auch n'lumli^-b weit 
nSher. Mit Rlinlichen Widerle^jungen lieiso sich auf manehej 
Andere in der Racension von Jagiö antworten, waa ioh mir 
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Mmb> n«r«I (ab 8iag. gobraaeht) dos tfirk. Sine, ijtdd (dede) 
'Orowrater' (dj wir« dah«r mit normalein Lautwandel im 
alb. so sij und dor dentale Auslaut d aam palatalen (inonillirton) 
Sibilanten « geworden ; - vgl. aacb croat. terb. djtd, bUsUt. 
am, ruM. didA «Tua, djadja patrouf, litauiaoh didas alter 
Haan, Oreia, Oheioi, didf OroMvater, altar Maaa, Oronmntter, 
Oboim oto. und altgr. &tiot Oheim (•. Gartine Etym.* Nr. 810). 
U. stellte ghiuj Colamiia Ini Tralaa 1876, Bd. VlI, S. 1-17 
mit dem oben LeaprouhaBan A^^na 'imnarwlhrend' luiammon, 
daa nach ihm fflr hojoma, aui ainar Altern Form gklnfoma, atoho, 
laihrend dieaea aber aus einem tbrakiachen Prototyp gkiugama 
ond ;AIn/ Ton einem thrakiaehen Worte yiiyti; » ghiutfa 'grand'- 
niörc' — aaniikrit «po/n, »vaga 'Verwandter' — lauter Fictionen 

— komme. Wie man daher ait^ht, hat die thrakiaobe Sprache 
gar keine 0«hoimni«8o mehr für Herrn Hajd0u. 8. ttbn(W>s 
Caix, Oiornalo di &]olo°;ia romanza t. I. p. 65. 

Wenn wir nun einen RQckblick auf die zwei Binde: 
'Curente den butruni' Hajd^u'ii werfen, ao werden wir finden, 
daxs er auf den V2\i Seiten da« Komäniache auch nit^lit um 
ein einziges potitir lateinisnhes Wort bereichert hat, — dn»» 
bingegcn »eine Trxto, nio««en und Oloüüaro, nR'iHt sluviüühor 
Protonienx, in welchen er theiU gut latpinisolio Wörter dor 
romüiii«chcn Spriu'lie durch «laTiicno ersetit, tln il» j'/de?, von 
irgend einem übs'-urfii Scribentnn fjobrauchti' intun-i lio njpr 
alaviscbo Wort aJa echtes i»l os i oiiiiinischcg Spracht,'ui rtsiu- 
dizirt und forner die feblorhut'' ri Schreibungen romiiuiachur 
Texte mit Klaviscboa Lettein, vun Seileu ganz unwiaaeuder 
Soribenten, in suincn Nut»ud.i im Huhr interessanten Laut- 
erscheinungon des Kom Inisi hfri strniju lt, — jedanfalls den 
Eindruck machen raQsstMi, aU ti\i Ii. diu gunz spe<:i"l|p Auf- 
gabe gehabt hätte, den b>-Hi>ni; 'n u Einfloss de^ 81<ivi.iclii'n 
auf da« KomüDische, und nicht die Latinität der .•Sprache uud 
dea Volks der Roniiiiien - wie ihm zuweilen wieder elnfillU 

— durch Beispiele zu illustriren. Ueherall scbon wir nur 
Ton H. auf^eji|)llrlo Slavijnien, »ler nirgends tou ihm ent- 
deckte Latmiimcu. Und doch macht mir H. andereraeits 
den Vorwurf, dass ich in meinoiu Wortorhuoho Hunderte von 
romKnidchen Wörtern als slavisi he aufgestellt hiitto, welehe 
gar nicht »hivisch ki iün, imit lu di" Slaven alle diese Worte 
Ton den Romänen ei'.tlehnt Imitun H. bugrflndet übrigen« 
dleae hü<'hnt sonderbi^re, durchuc.s grundlose Behauptung nicht 
einmal bei einem einzigen Worte auf eine wiasenschaftliche 
Weise. — X)as9 dieses letztere Herrn Hajdüu in alU-u Huinon 
Widerlegungen überbaapt nicht gelangen iat, wird der com- 
potente und zugleich oaparltÜMba UtUK ditMr SM«wion 
wohl sageben mOaaaii. 

MaIbb, Sa Mal 1880. A. v. Oihao. 
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Ulrich. — V. Smith, ohanta populairea du Velay et da 
Kurez. Trois retoura de guerre. — M6langea: Notes aar la 
langue rulgaire d'Eapagne et de Portugal au baut moyen 
&g8 (J. Taliban). — IL Sui .Miradea de XToire Dame en 
proven^al* (A. Muaaafia). — III. ChtvrtlU, erevetu (Ch. 
.Toret). — IV. Tanffue, tanque (Ch. Joret). — V. L*$ 
Fille» des Forge» de Paiinpont , ronde brotonne (J. 
F I e u r y). — Comptea-Rendua. — Pöriodiquoa. — Chroniqua. 

Za. f. ronan. Philologie IV, l: A. t. Plugi, Ladiniaohe 
Dramen im 17. Jh. ~ F. Scholle, daa VerUltniaa der Ter- 
Bobi«den«nUeberlieferungende8afr. Bolandaliedea zu einander. 

— O. Jaeobathal, die Texte der Liederha. t. Montpellur, 
Forte. — Miscellen: M. Gast er, daa tflrk. Zuckungabuob 
in Rumünicn : H. Sucbier, der papierne Theil der Modenaar 
Troubadour-Ha. ; E. Stengel, Deaputaiaon entre l'ime et 
le oorpa; A. Tobler, pluM aparolet o» plainpot De ein 
qu'an un mui de certoite (Uber, au Iron 509) ; E. Martin, 
Teztkritisches zu Guillaume le clero de Normandiat 6k Ord» 
ber, del Tumhtor So»trt Dornte; U. Varnbagen, aaai 
Fragm. Ton Valenciennea; K. Bartaoh, zur £pitre farda 
de la Sttint-Etienne ; £. Stengel, ein Fall Ton Binnaa» 
a«i8onau in einer chani^ de gcste; dcrs. , einige FAUe dar 
Wiederkehr gleiohar Seime u. Beimworte in dor altprov. 
Lyrik; A. Muaaafia, mm Ozfordcr Roland (Congrneni 
des mit habere conatmirten Part. Perf.; di« Awada^; 
Schuohardt, zu FOrsters rom. 'VooalstMgaraag' ^ ut, 
ni. 481 ff.). — Reoeasionan u. Anzeigen etc. 

Za. fOr nfr. Spraehe n. Literatur II, 2: R. Mabren- 
h o 1 1 z , M"* Duparo a. ihre Bedehangen su Moliire. — W. 
Mangold, Moliire's Wanderangen m der Provinz (8«hL). 

— A. Fehse, Estienne Jod«lia\i IdnOb — O. SabaiaKar, 
in Saabs' franz. Wrtb. — Aa«.{ MltaahriAaBaohaa; Pta- 
grammiebaa (Laobaand). 

Meliere «. aaiaa Blhne. Melilra Mataa» Saantelwerk nr 
Forderung des Stndiuma daa Diehtera in DeatsohL lir«g. t. 
Beinr. Sohweitsar. Heft S: Frans Dingelatedt, Theater- 
rede itt M.'a Oedlobtniasfeiar aas zw«it«n Blenlartag seines 
Ablebens, 17. Febr. 1B78 1—7. — Ad. Laun, MoUre u. Hol- 
berg. EuM Parallala. 7—16. — B. Mabr«nboltz, Molitea's 
Don Jnan aaeh Uatar. QaaiditaMidttan «rllatort !•— S4. 

— KnOrioh, Abdmek des Feaun d« Pierre v. Doriaoad 
a4-SL - & Mohr, MaoiT's lat LobgedieM aaf 
MaL ia aatr. Vabanatäaag M-^. — A. FrladaaaB, 
■.-nnanhnwVB lalkaaMli 1819-80 (baaprioM MaUMala 
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• ff.) 98—123. — H. V. Lankpnau, be«pr. 8. 124—128 iL t 
WflMelowBkrV Etudy o Moliöri, Tartuffe, Istoria tipia i ' 
pienBui. MoBkau 187». — Molidre-Fordchungen in Deutsch- 
fand: Ja e ekel empfiehlt Fritsches Ausgaben t. Lea 
FAohcux, les Pröo. ridicules, les Femmes savantes, le Bour- 1 

Seoisgentilh. (Berlin, Weidmann 1877—79). — 8chweit«er, 1 
[oU&re im Elternhaus u. in der H. tiule (Schluss) 133—147. 
Ein bei^effeb. Titelkupfer pnth. Portrait de» Dichters nach 
Mit;imril (l''>'i">l umgeben von H neuen Denkmünzen. Oatu 
LcMoiiilern miMjhte ich die Freumle M.'s nuf eins aufmerksam 
nuirh'ii. Dr. Schweitzer hat r« mih vifl Geld und Mflhe 
kustiii l*i»son, alle möglichen Au8i,'ftbi.ii des Dichters und 
auf ihn bezügliche alte wie netie Schriften zu Bainmeln. 
UnttT ihnen befinden sich Seltenheiten, die andern ganz 
nnzugfinglich sind. In jedem Hefti- wir l i r eine solche 
Seltenheit ^uin Abdruck bringen. .Su bructito dies Heft den 
Don Juan von Uorimond; dan nilch><le bringt die Z^linde; 
dann folgt vielleieht der Eloiniro hypochumire. Eb wÄre zu 
wttnschen, dann ^w\> npiUer noch einzelne in Frankreich selbst 
Trieder abgodrinklr Sttcheu anschlössen: die französischen 
AuHgabeii iliehcr Sachen sind uft zu tiieuer, uml die Abdrflcke | 
jener Stiltenheiten möchten daher dem Schwoitzer'schen ' 
Werk »elbBt in Frankreich Anhänger uml Abunii'-nten vcr- | 
schaffen. Ich schliesse mit der Uemcrkung, dnsi- unser 
Kaiser der erste iüt, der auf das Museum abonnirt liut und 
mit dem Wunsch, dacs unter seinoa ünferthanen ret ht viele 
■einem Beiapiele folgen mögen. 

Bielefeld, 20. Juli ISÖÜ. C. ilumbort. 

Le Courier de Vaugelua 3: L'origine de Gros bannet. — 
EtymoL de TM. — H^gle dn partic. pasBe CoiU^. — Origiue 
du titre KrrtUence. — liomprf lanijuiH,: nu 'ji-hoh. - 
Compter pnur conter. — Genre du labst. Kdicule. — Faire 
drs .i,fnn'\^. — Cos oü liien > dwih » Ai ^DHÜIi M Mfait 
pas ftuivre de la prep. dt. 
Blbliutheqne de TKcule des chartes laSO. XLI, 2, p. 195 < 

— 214: ü. Kaynaud, Ihs chansons de Jean Urctel. 
Bulletin de la Socl^t«^ des ancicu!« toxtes fran^ais 1880, 
1. 8. 88 &: Anoieane tradaotion frao^. en vers da tattr \ 

immt «t dB Onit, | 

Nene Jahrb. ffir Philologie d. Pädagogik 1880, 4: i 
Baehrena, Studien snrOenn. des Tacitus. — 'S: O. Keb- 
ling (Wesel), Beitr. wm Valgirlatein. — Völck. r, zum i 
fraiuE. Unterricht (.Schi.). — Humbert, lur Moliere- 
Literatur (SchL). 

Centrnlorgan für d. later. de« Bealaehnlw. VIII, 6/6: 
Humbert, Th. Jonflraf, ein AatOwtfkar Im ttan lUttres, 
Leasings, Qoetbes. 

Zs. f. Oester. Gymnasien 1880, V: Soomflilcr, neueste 
Einheitsbestrebungen auf dem Ocbictc der deutschen Orthogr. 
in Oesterreich. 

Macazin für die Lit. des Anslande« 2.5: K. E., der Sprach- 
•ohatz der Saaaen t. Dr. H. Berghaus. — Dr. 8., Herr 
Bmnetiire u. die afiranz. Liter. — 86: Mattia di Martino, 
nur siz. Volkspueaie (Uber Salomone-Marino*« Leggende popoL 
liciL). — Mahrenholts, zur Kunde Moli^res: Eine neue 
Ausgabe ron Dorimonds Festin de Pierre ou l'Ath^e fondroyd 
(s. 0. Moli^re-Museum). F r e y t a g bespricht K u 1 p e ' s Lafon- j 
taine ; Nagele, Bang-Poestion, Voluspd n. die 8ib. Orakel. — , 
28 : Witte, fiberJL Landau'» ital. Lit. am österr. Hof. — 30 : 
P. L a n z k y empfiehlt Bartoli's Storia dolla lotteratura italiana. 

Bnndsohaii: A. Gnilin, die antan IhaateranJfBhniiigeB des 
Ooetbeschen Fault (uoh Mpar. anoUAMB. BmUBi Oebr. 
PaeteL M. 1,50.) 

Im nenen Reich 24 : M. Koch, zur Klopstockliteratur (über 
Muncker's Lesiing's Verb, zu Klopstock). — Heuiebaoh und 
die Brflder Grimm (über den vun C. Wcndeler edirten 
Briefwechsel). — 25: W. Lang, Herder u. Goethe i. Strassb. 
-- 28; Munckcr, Friedrich II. u. Gottsched. 

Die Gegenwart Nr. 25: v. Loeper, 3 MisccUen (zum 
Oocthc-J tthrbuch). 

Das Ausland Nr. 27: R. Kleinpaul, Bemarkmgan n Y. 
Hebns Cniturpflanxen u. Haiuthiercn (Katze, eato b 
^ waif i^uov yifii; die Katze, das Hauswiesel). 

B«fl. WKt Allg. Zeitung Nr. 174 u. 176: Werner Helle, 
Heine n. Schlegel. - Nr. 195: Muncker, Rlopstock's 
früheste Oden. 

Nordisk Tidskrift for Vetenskap 1880, H. lY: O. Storm , 
de srenske dialcctcr. (S.) . 

AoUMur M. Ami: Jaaita Fowler, IL E. a Waleott, 
«Äil W b OteMer.-.rmrBlYftll, Xr. Mitam aad I 



Flateher'i ihare in "Henrv VIFI'. — Ki. July: FurniTall, 
Fletoker's and Shakspere'» tripel endings. ^ 17. July: L. 
L. Bonaparto, „Roncesvalle«" aml ^luniper" in Banquc. 
Latin and Neo-Latin. — 24. July: Dryden, 8t. Loy. — 
W. Ridgeway, Milton'n .wiile-watered shore". 
Atbenaeuin 26. Juni : Öhuktperiana. A. Juli : David Mas«on, 
Hilton Notes. 

The American Jdurnal of I'hilolog.v- Ed. by Basil L. 
L. Gilderslceve (Haltimore). J, 1: Franklin Carter, two 
German sehular« ou one uf Odethe's Masquoradeg (im An- 
■cbluss an WilriiiiruH. (ini'the'^ Mnlirmarkt-ifcst zu Plun(Ji>rH- 
weileru" u. Schntr, (ioethe-i Frühzeit). — Albert H. 

Cook, the woiJ iifisiind. -Reports: Anglia, Romania etc. 

Journnl des Savunti« Jan. Febr.: C. Kiaard, Brünett« 
Latini est-il l'auteur du Patalliffi^ •! 1*11 BO ('Mt paS, ^pMl 
est cct ttuteur? Rom. 

Kevne des Societes ijavantee 7' h-'r. t. I.: 103- ;). A. de 
Laliiuthe, Notice »ur l'abb^ de lit Ji'unes.He. 14H— 73 In- 
ventaire« de diverHe.'i eglisea il^' l'niveneo p. |). M. t'abbä 
Albaues. Iii" — 232 Inventuire du riiAteau de Cornillon (Oard, 
cantun de Pont-St. -Esprit ) p. p. l'abbö Albanes et pr^cede 
d'un rapport (lti2— 197) de M. Darcel. 244 — ö Rapport de 
M. R. de LnHteyrio sur uiio inN<Tiption frasgb OUmiUfto k 
Villiers-sui-Boix (Pas-de-Calai»). Rom. 

Annale!« «le In Faculte des Lettres de Rordeanx 1,173: 
J <i r e t , Purlt-ptirin. — II, s*0 : Martin, Not«! rar qoelque« 
«jtymologies franfaises (etv. Hs nit thodelos: fi OJ), Irpiipi, fiyfw, 
himUinger, soin, besoiii, he.-,t;)H' ). (Rom.) 

Revue de (lascogne X.\. 512— :)26 Z,. l'u'äies frang. popu- 
laires rccueillieü <lttnH lo Bag-Arnuignac. — XXI. 14 — 22 
A. Curie Seimbres, De ccrtniiiH niuts employ^s dans le 
laugage f^odal : casal, cnpcasttl, cirmtnage ou timonage. — 
83—48. 91—111. 137—159. L. Couture, P^trarqne et 
Jacques Colonna, ivAque de Lombez. — 49 Sl Tableaa lom- 
maire de la gnaudr* d» b Umga» iVto l'aprte K. BuMh. 
(Romania.) 

Rev. pol. et litt. Nr. SO. 12 juin 1880: Portraits d'acad6- 
mioiens. M. Cuvillier-Flaury. Vorzflgl, geschriebener Artikel 
Ton A. Cartault über den berühmten, in hohem .V.'dr (i^t li. 
1802) noch immer mit Anerkennung thätigen Kritiker des 
Journal des Debats, dessen in 13 Bänden gesammelte liter. 
u. polit. Aufsätze treffend eharakterisirt werden. — Nr. 51. 
19 juin: Die Causerie litteraire v. M. Gauoher bespricht 
u. a. 'Les I^oesicsi fran^-aise» de Daniel Huet, ^v^'que 
d'Avranchcs', par Gaston Latalley, Paris 1880. — Nr. 52. 
26 juin: Die Cautorie litt, gibt eine kurze Charakteristik 
der liter. Thätijjkiit ilc« eben TerHtdrbfnen Professors am 
Colli'ge de Ffiinco Paul Albert, den Verfa«ser.s einiger rer- 
breiti t' T lilrriirhirttor. Handbücher. - Ebenda eine Notiz 
über Chariea de LoTenjouFs 'ün <lernier chapitre de l'bist. 
des uouvres de Balzac', Paris IH.SO, dos einen Anhang zu 
des-ielbeu Verf. Ilistuire des oeuvres de B. bildet; und (Iber 
Maro Mrnim r'n "leK ctinteH populaire.s en Italic'. — Nr. 1. 
8 juillet: PoiteH contemporain». F'r6deric Mistral v. Felix 
llümon. Aus .VnlaM der beiden metr. Cebereotzungen von 
Mireio ins Französ-, die Ilennion (Tours 1879) und Kiguud 
(Paris 18»0) reröffentlii lit IihIhmi. — Nr. 2. 10 juillet: Puitcs 
modernes de l'Angleteire. >1. A. Swinhiirue v. Ch. Vin<;ens. 

— Aus einem Berichte über die m in' Zj<. Aniiale.i ile la 
Faoulte de« lettre» de Borili'aux ift zu crw&hneni daM in 
<iei"<ell:M'n Heniiist H<'iiiüge zur VerbeMaernlf dtt TlililW 
von Mathurin Rtgnier veröffentlioht hat. 

II Propngnatore. Anno XHL Deep. I« S* (Oean.— Aprile) : 
Pasierini, Modi di dire proverbiali e motti popoL itaL 
■piagati e oommentati da Pieo Luri di Vassano. — Uaaiat, 
Docnmenti dell' antico dialetto bolognese (1380—1417). — 
Miola, Le loritture in vulgare (Forts.). — Imbriani, 
Sulla mbrioa Danteioa nel Villani. — C r e s c i n i , Orlando 
nella Ohani. de RoL e itei poemi del Boiardo e dell' Ariosto. 

— Pieri, un migliaio di Stornelii toscani. — Corazzini, 
Osscryazioni euUe metrioa popidare I. 

Busegna Settimanale Nr. 127. 6. Juni 1880: Malfatti, 
La Sulcika del üoefhe. — Casini, Un trovatore ignoto däi 
lecolo XUL (El handelt sich um Luchetto GattaloaL) — 
Nr. 181. 4L Juli: d'Anoona, Canti narratiri del popolo 
siciliano. — Pierett i, U rita solitaria di Oiacomo Leopardi. 

Kffemeridi (Nnove) Siciliane marzo-aprile : O. Pitr^, 
Bibliografia dei Proverbii aioüiaBL — Ders. , Antichi oai 
nuztali del popolo sioilianAi 

BiTisto de CtoadM klit»r. »> «. 8. Banpare y MtannL L, 
AM 188a 4ft--n CniriM dt & te OtoTKi^^^ 
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O pMitiyismo n J. Nr. 4: Th. Hrsg«, A« festa» do Cen- 
tenario de Camöen. — Congiglicri Podreto, Contribuigöei 
(lara uma Mythologia populär portugueia. II A* braxaa na 
tradifilo du nusito poTa — Kr. A: 0«r«,, dawlbe HL Uk 
guman «upprsiioüe« e W—g M popillMM IvlatfnM 4 aooM « 
au dia de San Jotlo. 

Cunvurliin litcrure Nr. 3, 1. Jani: D. PeMoeiM HMdM |l 
ottveale den batruni, oriti«A de A. Cih««^ 



Nea erso]ii«nen« Bftoher.* 

Ebert, Ad., AUgem. Ocsf^hichto der Literatur de» Mittplaltem 
im Abendlandc. II. Hd. Leipzig, VoKfl. 1S«0. VIII. 4(M 8. 

(Knth. 4. Buch: Die lat. Lil. im Ziitalur Karl* d. (rr. 
B. Baeh : Die lat. Lit. vom Tode Kurl» d. Ur. bis zum Ti>do 
Karls dea Kahlen.) 
Stricker, 8., Studien über die 8prachTorstellunf,'<'n. Mit 3 

Holzachn. Wien, Braomaller. 106 8. H. M. a. 
Yarhandlungen der XXXIV. VersammL deutscher Phil. u. 
Sohoüninner in Trier IH79. Leipzig, Teubner. IHKü. -4». 
Brich Schmidt, Ober Comödien vom Studentenleben aus 
den 16. O. 17. Jh. 84—49. — Martin , zur OrnUsHi^o (s. QF. 
4ft) 131 — 133. — Bchaghel, über eine ni'ue Ausgabt' der 
Bneide Heinrichs v. Veldcke 133-134.— We gener. über 
Bearbeitung von deutschen Diuh ctgram. i:i4— 13H (g. Zachers 
Z«. XI, 4). — Krich .S !i tn i 1 1 , Beiträge zur KcnntnisB 
der Klopstork'sehcu Juffi'ii llvrik VM. — tieufferl, über 
die kurfürst. dput^rlie Ui^. INi haft fai IfaaillieiB IM. 140 
(s. o. Anzeiger f. «Itscli. Aüi itli.;. 

Arnold, W., Ansiodelunj^cn u. WMndcrunjjeu deutscher 

Stimme. 2. Ausg. 1. At>lh. .Marlmrjf, Klwrrt. K, M. b. 
Harber d'Aurevillv, J., t!ueth4' et Diilerot. Paris, Dentu. 
XXIII. 294. 

Brahm, O., Oo«thf u. Hi rlin. Berlin, Weidmann. 8. .M. 0,60. 
'Back, M. R.. ubcrdeut'ichcN Fliiinnmenbu< h, ein alphabetisch 
geordneter Hiind»4'iKiT für Kreundi' deutscher Sprach- u. 
Culturyeechichle, namentlich aui-li für gfbildete Fornt- und 
Landwirthe. .Stuttu'art, Kuhlliammer. 316 8. 8. M. 4,jO. 
[Eine reiche Siminil. vun Flurnamen aus den t^tamnlgebiuten 
der Baiern, l-'ruuki ii, HoRscn u. Schwaben — unter welch 
letzteren der Verf. die Alemanin n V' r!>;' lit unlor ein- 
gehender Herücknichtigung di-H iirkujullichia Miiii rmh. Die 
Di'Uturij,'. n sind frei von Keltomantc, frwägen um-ii )ui^' die 
verK<!hieden4'n Möglichkeiten uiiil /eugen von sort,'liUligen 
lyocalntudicn n. culturhistorisrhen Fiirschungen. Du* Buch 
int recht Ti'rtraufmrwi'ckend. Leider fehJeu, du eh nicht 
sperinll für den Mann der Wissenschaft gesihrii l" «, alle 
tiuellennachwi'i.iie, auch specieliere Angaben über dii- Oe- 
raarkungen. in ilem n die Namen sich finden; das Nachprüfen 
ist also sehr erschwert. Doch sind den urkundli< lien Belegen 
wenigstens dit« Jahreszahlen ihres Vorkommens beigetiii;' 1 
C'ulmann, F. W., neueste Theorie der PaUtAle in den indo- 
iranischen Sprachen a, wwHatT «1 $Uim pm. Laipn^, 
Fleischer. 8. M. 1. 
; Danzel u. Guhra««r, TiiwriM %. Ali. ficrUn, Hfifbum. 
\ . 3. Lief. M. 1. 

j • 1) o o r n k a a t - K o o 1 »1 a i> . J. ten. Wörtcrbueli ricr üstfries. 
Sprache. Heft 10 [jök — kluttern). Norden, Brauui.t. 8. 146 
'240. a M. 2. 

Kiiden, K., vollstÄndiges orthogr. Wörterbuch d. deut'^rlien 

Sprache. Leipzig, Hibl. Instit. XX. 187. 8«. .M. 1. 
Kranke, C, das Veterbüch. 1. Lief. Kinleit. Antonius. Johuiino». 

Paderborn, Sohöningh. VIM. ir.s. S". M. 3,tiu (cf. Cbl. :i. Juli). 
Unuisz, Ü., kleines deutsche» Würterb. für die deutsche 

Kecbtaehreibung. Berlin, Weidmann. 8. M. 1,'JO. 
QuothcR Ipliigenia auf Tuuris für die Zwecke der Schule 
j orUutert v. IL Vookeradt. Pu ii rl» rn, S<!höningli. s, .m i,:,o. 
•Oötzinper. E., deutsche Unitumatik in genet. Durslellung. 

Aarau. Snuerliinder, IT'i ^■. H M. l!,4(i. 
ürein, C W, M., das llildebrund«lieil nach der Iis. v. neuem 

hrsg ■>. Aldi. Cassel, Wigand. 8. M. 2. 
Ü r i ui m , deutsehe« Wörterbuch. Bd. IV. 1. Abth. 2, 2. JL 2. 
Ivieimunn, J., AnmerlnBga m dmMliMi IHahlwa. BwUBi 

CttUary. 8. M. 2. 



I AuM«r i]«n mil * bMiurhotlrn Bui l Fro mnd Arr Hrdietlan In den 
_ 4 Woehtii Doch clngfMiidl: R«in>ch, Ilamlci, trs<Juil«tc. (kLbl. 
C flk tM)i Kobtt, M«T«r A Bcbaclar. deulKbr« l.MFi>uch. 4. ThaU. Haa- 
BOrar. Uaiwiac; Kbrlfna, JoaMC rt a l^lAl, 7, B. 17«); raratar, im 
Yanaa U <!••••• d'aMOT «h LM. T, Mj); F«lak»ldt, WUL 

la. IM. 7, 8. my. 



Martin, R, zur Qralssage. Strassburg, Trflbner. 48 S. 8. 
(QF. 42). [Martin begründet zonäclist »eine Aatioht, daw 
Klot nicht von Wolfram erTunden sei. Besonder* Wiohtic flfr 
d«& Kaohweis einer aadem Quelle ist die schon mnihmn. 
Boden sich vorfindende Verknüpfung mit der Sohwanenrittar» 
Mge, die Uebereinstimmung der Vorgeschichte mit einem 
Btflck des mnL Laiuelotromang, femer die Antpielnnran Mif 
Mdere ZOge der Sage, s. bes. 8. 48. Nabenbei ««& äflh, 
daae fttr viele geogr. Namen SolioM die QaeUe WiolfrMN 
war. Antanor, Laurente, ProthizUas atammen m. E. ans dMF 
Rneide. Weiter wird gezeigt, dass Heinrich Von d. Tflitti 
den Stoff seiner Krone nicht erfunden, u. wahrscheinlich ge- 
macht, da-ss er nicht selbst Compilator gewesen. — Die 
Oralna(0 selbst ist nach M. urgpri^gL rein keltisch. Der 
OraMcBBig »ei Arthus, der nach der Tolkaiage in einem 
Berge prSchtige Hofhaltung führe. Der Oral sei nickti 
.\ndere8 als eine Form des Tischchendeckdioh. Martiiw Dai^ 
legung ist verführerisch, aber nicht ohne Bedeokin. Denn 
die Sage von Artiu' Leben im Berge iat flir dwt britischen 
Boden nicht erwiesen; dnss Berge nach Artns genannt sind, 
genfi^t nicht, and die p. 33 angeführte Stelle des Oirald« 
oeweist ganz direct, dass Qir. von einer derartigen Sage 
I keine Ahnung hatte. Auch die Zeugnisse, die den Gral mit 
Artus in Verbindung bringen, sind wenig beweitklllä|& 
Schaatehnarveil wird als daa Todtenreich gedeutet Q. 

Medem, K., über das AbhingirkeitsvcrhAltniM Wimta von 
Qravemierg von Hartmann v. Aue u. Wolfr. v. Eachenbaoh. 
I Osterprogr. der Realach. au St Johann. Dauig. IMO. S4 8. d*. 

Ries, Stellung v. Snbject o. Prldle ato yer b a m i» HoUaad. 
QF. 41. Strassburg, Trübner. M. 3. 

S ä V c , P. A., Hafvets och fiskarena ugor, samt spridda drag 
ur Ctotlaoda odlinguaga och strandallmogens lif. Stockholm, 
N. Olaenp L Cmam. 128 s. 8. l Kr. (8.) 

Schramm, W. C, Goethe als PAdagog. Vortrag. Leiprig, 
PfeU. 8. IL 0,7». 

Stoffe, C. O., Skandinavien under Unionstiden. Ett bidrag 
j tili den histuriska geografien. z. a upplagan, genomsedd och 
tillökt btockholm, Norstedt & a XYI, 416 S. 8. Kr. 5,50. (S.) 

Wunder, dantsohes SprfiohwOrter-Lexioon. 73. Lief. M. 2. 

Weisthamer, die üroliMilieii, hng. t. J. T. Zjagerle o. X. 
Th. V. Inama'BtaMiegg. 8. Th. Tlnatgaa. m», : 
8. M. 12. 




* W o 1 f f , J., deutsche ürtsuumen in Siebenl 

Michaelia. 4. M. 1,00. (Progr. de*£T. UatergTm. n llBMb«c>.; 

Engliah Poets, The, SeleetioBs. «itli critieal 

by Tarknu Wriiera and a geaeral lalrediMtios by MaMtew 

Anoid. Bdited by T. H. Ward. IL A. L Chaioer «feo. 

T. n. Ben Jonnrn to Drydea. Maeaiillaii 4k Oo. B. Alli. M. 

JunL Acad. 26. Juni (Thom. Bayoe). 
Earle, J., EngUah Plant Namea trma tbe X*^ to the XV* oao.- 

tiuy. Clarendon Preia. 
Hnnter, John, Studie« for Oandi d atea in aeleet Playa off 

Shakespeare: 'Hamlet' and "King Henry V. Longmans. 
Shakespeare, a aew Yarionui Edition of, ed. by Howard 

FnmeM. VoL V, Klag Lear. London, Uraineott * Oo. 

Athen. 17. Juli). 
*Skeat, An Etymologioal Dictionary of Ük» InglMi LaiglMW. 

m (Lit- Red). Oxford, Clarendon Preaa. W'-m. 4^WiJ«. 

AzbTs, 0., Diotionnaire des idioaea romaaa dn ndi ia In 
Franoe et«. T. IIL 2* livr. p. 857— fi98. 8*. HonipdUff, In 
StxAiti pour T^tnde des languea romanee. Paria, Maiw i m MW 
et Co. fr. 5,60. 
Balaguer, V., Un drame lyr. a« XIIL «. Tmdrifc 4n 

pagnol pur Charles Boy. Lyon, Ohiteaanenf IS*. W$ B»_ 
Braga, Th., Uistoria do roma 
Qeral do Romantismo: Qarrett 
de Coimbra. 2* Parte p. S41-41A. Lbkoa» Hovm Umiln 
Intemaoional. Schluss de.s Baadea. Preia beider Bin. IdflO fl. 
*Caniionere,il, portogbese Oolocci-Br anen tti pab Mi aa t a n a B a 
parti che oompleUno il oodiee Vatioana UNiBd»Bkllallenl(f)w 
Halle, Niemeyer. 1880. XII, 187 a 4*. IL Mb IBUnaabaBo «. 
einer Awertenia von E. MonaoL (OaUHUriaariaBl dalle 
bibliot di Borna e da nitre bibliot per 1» ataitta MIe lingue 
e deUe letteralure rom. a ettra di Bok 
Chronik, eine, von Florenx zu den JalVH 

nach der Hs. der Biblioteoa Naaionala m 

Male hrag. Halle, Draek T. B. Karraa. HDOCXXXZX. CBami 
Carl Witte anas 8a Oebortatage als Uefnaa Bafohai 
irmg Aomteht «ai L MB II 

M 
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>«li>le, Leopold, M61anges de pal^ 

Ohie. Paru, Champion. IX, 505 
• dM Romanittea intereanrende ' 



iw9ir Coütg^iL, darantw O. Hwtute, TOT diM kMot 

Vorrede.) 30 8. kL 
Dante. La Divina Comedia ool conUMBto Modio tra U Qraade 
od il PioRolu, di RenaMUti Luiffl, ooa eoresioni ed aKKtnnte 
iiitere»»anti!t!iime e coUa mnemonioa per retinere il teato. 
ToL III (Paradino). Terza cdiz. Verona, tip. Teicorile in 
Bcniufio. 16. \1II, .504. XXI e 3 tavol. 
Dalisle, Leopold, M61anges de pal^p-aphie et de biblio* 

S. Enthalt auch eine 
Xotizen : z. B. Aber die 
tmintutrtlt DUot »oqidt par U Bibl. aat., aber den Lirre 
k peintont •MikHätik m ISSO k St-Deau, Obsr dia Itliik 
PoUtik 0. OMoaen. dM AjIMoMm tbo«. fIBr Kni Y. «ts. 
(Bomania.) 

*Dclla Barba, AleMandro, Prof. titolare di lett ital. nel 
B. Limo Spallansaol, 8ul parlare dei 8ardi « la deriTazione 
dall' artioolo determinatiro nelle lingae neolatino. Saggio. 
Bafgio d'Eulia, 8t Caldarini • Iglk 18M. VI, 55 8. 8<*. 
(Mratko dalla Cronaoa LioMto dal •. a. 1878—79.) 
Da«»ttio, ProL Dr. Portaaato, graauurtiM delLi liniraa 
prwa ma la oon an dixwrso praUaüaaca aslla atoria della 
Bagiu • dalla poiaia dat troratori, ua aacgie di aomoNoni- 
■and iiiiai proransali, con note par la tmoniana In italiano 
• aal riapamTo TooaboUrio profanaala-ftaUaiM». Iniubraalc, 
Wagnar. IV, 158 & gr. 8*. IL 8,10. 
DIatfonDairo histonoae da 1» laama flraneatea |k.p.rAa»- 

daiaU. Vol. 2. Part 8. fr. 4,Ba 
Faaralar, la ThMte« ftno. «taat la rcnaksane« (1480— 
1850). MjaMraa, moiaHMa at ftroaa. Pr<c6d< dW intro- 
dootfam at aaoomp. da notaa ponr rintellieenoe du texte. 
OraA da portt^t en piad oolora du prineipaf per«, de ohaque 
aHwa daaa. par MIL Baad, Allonard, Mari«. 8* M. Paria, 
tapiMa, Baaehaa at C*. VII, 466 gr. 8* 4 8 ooL 
•Praak, Joa., aar Batjra Mteipp<» Baa krit Sivdia. 81 %. 
8*. Jahiaabar. das fc. k. Staatagjas. la mkoUkwg 188a 
(Oaai tflohÜM AiMl) 
«eodefroy, Diatkaaalra da Pto ala a la^gae frang. FIm«, t. 

8. 8L 68-^4 («eomomdamet — «Ußf. Pana, "^«ag^ 
Graaaa, St, a Carlo Negroai, L'aTarblo ■parla* • i 
aiaBtatori di Dante. Norara 1880. 56 Sw (a. N. Ast 1. 



de Jaan 



JaU). 

do, aaigDaiir de Boedaror, 
iaiidita parBaa« daMaaid«, 
T. 4 Oanldiaa. Plffl% mDaBk 



La Taille, Oeurraa 
pnhli<e* d'aprii doa 
mf. mr% de l'fio. i 
Petit in 18. 888 & 
Laapardi, Oiaoaao, Apptassamento detia Morte. Caotica 
jaeu tt a, pabbL oon nno atudio illnatrativa di Zaoiao Volta. 
MObbo et Napoli^ Hoepli 
•Lerj, Emil, Ohulhefli Pigneira, ein nwraai. Tronbadoar. 
Berlin. Diia. VI, 108 + 4 8. 8«. In OoBun. bd Munt * 
MOUer, Berlin. (Bnthllt BiognnUa, Aaifc teUeder 
aebat Anm. Theaen: Boa. daa Ika T. 888 XT^roor. belgea 
ed. Scheler II, 860) tat «atar WM aiaht dia U. Jung- 
fran (lo Seh.), iondem die Daaia daa Blltect n Tafitelin; 
P. Xeyer, Demiera Tronbadowa da la' Pr o tanoa | II Zeile 
8 liea n'an at höh dar Ha. (MoTer: iaa): ia dar bal Pvataeh, 
Paltnat da HnraaUla & 43 gedroaktan Blalla ao ,Äm imt 
mar«": Bd» tTJakium, dieu» mi gm dtftttUr TaalM« 
fMf ftttt 9a» mi, ae amtt» dir llei mm* 4br, 
Xaka, Prot Dr. K. A. F., die Werke dar nra^adeaca ia 

Scorens. Spraeke naak Boebagada» Bayaaaaid, Diaa n. aaab 
an Haa. hrag. OL 8. M . 1^ 
*Maada, Ad~4tude aar U prononeiatioa da PJFanai 4 Paria. 

Iiaadoa, Trflbiiar. 1880. 158 8. 8*. 
Xarelart ffiataira daa partidpaa ftaafaia. Paiia^mmnf. 

8^. fra 8k 

— DeBaotiaHgaaaraanddlMilaiaH In gaUea liagaa. alid.8*. 
fr. 8: a —a 

Xiat^re, Le, du viel Testament, p. arec introduction, notes 

et gloDsaira par le Baron Jame« do Rothaohiid. T. II. 

Parte, Firmin Didot et C*. SaoiM daa aaa. tactaa fkaaa. 

187». LXIV. 891. 8». 
Noel, E., Moliira, aon th^&tra al aaa alanga} 8^ M. 18. SM 

8. u. Portr. Paria, fr. 2,50. 
*Pfä, J., Ober die Abutammong der RurnSnao. Laipalg, 

Dnnoker & Humblot. Vin. 228. S». M. 5. 
Pitri, Giniepp«, Antichi lui noziali dcl popolo Siciliano. 

Palenno, tip. P. Montaina. 1880. 13 8. 8». (Nozie SaTaffnone- 

CriMfulli.) 

PotTin, Cl)., Eaaaia de littirature dramatiquo ou Üolgique. 

8 S^rioB. 8". BrOMol, Mvquardt. 
Beeaeil g^niral et complet dee fabliaux dea XUI* et XIY* 



a. p. n. A da Montaigloa et O. Raynaud, t. IV. Paria, 
libr. dea UbUopUlea. V. fr. 10. Enthält mehrere unedirte 
Diahtuagen: U Vüaln d* Forbu (82—86); JougUt, par Colin 
Xalet (118—187), Dm troU Damu (188—188) «ad aiaa Var. 
Ton Bourff0öi$« ^OrUm», betit^ Da la Daaw fMl ß$l lafrw 
aOH mar» (18.^—143) (Romania). 

* Riese, Julius, Recherohes sar Tuaage «jBladfae da VMt» 
aart Halle, M. Ifiemerer. IV. 68 8> 8*. 

Riapetti del aeoolo XV. pnbb. par Olm di Bdaard» AWiaL 
Ancona, Cirelli. 10 8. 8». 

* R o 1 a n d , the Song, of translated into engliah Verae hy Jaka 

O'Hagan. M. A. 8*. C. Kegan Paul & Co. a. Athenaenm A 
Jttly. Aoad. 24. Julj (IL Niool) S. 1—58 EinL : .\llgera. Er- 
drterangen fiber altfr. Vollwepoa und da» Rolandalied, i 
Aber deaaaa Inbalt, Haa., Abraaaungazeit, Metrum, aa 
Bearbeitnngaa ata. Die JBiaL bringt keine eignian 
Oedanken, anreiat aiah anek danbweg ala Arbeit eiaaa 
Dilettanten, mag aber trotidaai geeignet aein, daa en^ 
Publicum fBr daa afr. TaDnapoa au intareaatren. 8. 55 — 811. 
üeberaetzung. Die 'Wahl dea Metrums tat keine giflekliche. 
Die Anm. (215—229) bieten niohta weaentliohea. 
Sokapiro, Michel, R^TÖlationa ^jmologiqaaa. Origiae daa 
mala dlla biatoiiqnaa. L Armea tranohantaa. Paria, lfaiaa»> 




1880l 88 8. S*. fDie Erörterungen dea loaaeiat aprae^ 
knadlgen Yarfla antlialteB amaohea gut«, entbekren aber im 
ganzen strenger Methode. Er baapriaht die Btym. roa bdttm- 
nelte, brettt, MMfacA«, jarnae at eisidini. (Bomania.) 
BiSbillot, Paul, TradMona, aaparatitiona et Mgaodaa da b 

Haate-Brotagne. Paria, MalaonaauT«. 41 8. 8*. 
SAbillot, F., Oontoa popnlairaa da la Hanta>Brataaa: L 
Pfariaa at laa aTenturea nMrTaiUanaaa. IL Lea fiMami at 
lee bona Iowa. III Lea diablariaa, aoraaBariaa at raraaaaia. 
IV. Ooataa diTora. 18. XXL 888. Paria, Obanaaliar. fr. SJO. 
(a. Born. 84: O. Paria.) 
Taaeoaealloa e Abreu, O. de, FragiMntoade 
tlra da eetudo scollastiflo da epopaa partagaai 
Oma • Co. 1880. 8«. 
Toyai ^ i JAmaalam da Mgnaar d*Aagilm Paljitf 



P" 



^^^fcjBwdat at A. 



8*. (BaoiM daa 



Camoena-Literator. * 

Braga, Theophilo, Biblio^rrnplila Camoniana. Lisboa, Chiato* 
tSo A Rodrigues. 253 iS. . m. FQr die Camuuisten bat daa 
TorliaMada Werk einen alten Wnnaob «rfUtt. Der pra^t- 
vafla Bd. M aar ia 885 ExempL ia frteatar Ansatattong nb- 
g<»?;o?Pn u. an Interessenten nnmmerirt rersandt worden. 
Kr i^iidi. in 5 TheUcn. I. Verzeichn. aller bisher erschienenen 
Ausgaben der Lualaden, der Rimar«, Aotoit c-tc. des CamSoa. 
n. Angabe ron Commentarion, krit. Stuilien u. sonstigon 
literarischen Arbeiten Ober den Dichter. III. Die ücberseta., 
welche bisher von doii einzelnen Werken erschienen. IV. 
Monographien Ober Camues von Auslftndern. V. Vrti^tinchoe, 
was auf CamSes Bezug hat. Das Verzei('llnI^'^ üt mit 
Floiss angelegt u. wird dem Hrsg. dieser schönen FentschrUl 
nicht gerade viel entgangen sein, was nachzutragen hier 
nicht der Ort ist Die deutsehen Citate sind leider fiel« 
fboh entatellt, indeaaen nicht Hlnnstöreml. Im Ucbilgen aind 
wir das ja gewöhnt, und das hübsche Werk 'Portugal e oa 
E!«tr«ns< iro« (Li»b. 2 Bde. 1879) leidet an demselben UebeL 
Im ftrti«t. Thcile ist E. Slingeneyer's Bild 'Camoes nach dem 
.Scliiirbrucliü seine Lusiaden rettend' nicht aufgeführt, ein 
Bild, das auf der letzten Mfinchener Ausittellung (Nr. 980) 
Tiol Aufsehen erregte. Ein Relief, Camücs «lursteUcnd, findat 
aiok aneh im Trep|ienbause der Mflnchcner StaaUbibUothak. 
Sahade ist, dass Br. kein aiphabet. NamonsTerseiebttiaa bal* 
gagabaahat. Manchen, tu. Juni 1880. Reinhardstoettner. 

Joaqnim de Vasconcellos, Bibliographia Camo> 
niana servindo de Catalogo ofBoial da EzpoaioSo (^amoniana 
do Centenario roordesada peln Gommiaalo Litteraria daa 
Faataa. Porto, Palacio de Crystal Editor. Tvpographia Occi- 
daalaL XXVI, lOO S. 4«. 300 reis. 

Branco, Camillo Gnatello, Luia da Oamdaa, Hataa biblio- 
graphioas. Porto, Bia aa t e CSiardm adHar. 1880. 1 voi ia 8*. 
78 pp. 100 ra. 

Os Lusiadaa por Lnia de Camijca. Bdi^popolar gra- 
tnita da empreta do Dlario de Notioiaa oommeanraBdo 
o Tricentenario da Morte do Poeta, eapeeiahnente dedioada 

aos assigniinte« e leitores habitunes do raenoionado diario. 

t Voa Ft*u t'ccoltaa Hictiaeiu d« Vmcohc«!)** milgalksilt. 
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BeprodoMlo oritios, Boba direc^So deF. AdolphoCoeIho 
da tegwiM edigSo de 1572, feiu durante a nda do poota. 
1880. 1 «adcmo in foL oblonffo de 17 pp. 8«hr werthroU, 
W«il in «rat« tnne Abdr. der aboraas aoltcncn Ed. princopa. 

Laii de CamSaa, Oa Ltuiadas. Edi9ilo consaerada a com- 
meniorar o Tereeiio Centonario do Poeta da Nacionalidade 
portugueza pelo Oabinoto Portuguez de Lcitura. ReTinäo do 
tezto do Pocma e ob§crya(5es ptiilolo^icaa por A d o I p h o 
Coelho. Prefado critico do Ramalho Ortig^ilo. Noticia 
liifltoriM do Osbinete Portuguoz de Leitura de R e i n n Id n 
Carlos Montoro. Lisboa, Castro InnKo. 1 toI in 8* m. 
de XCm « 422 pp. 6000 rs. 

Oa LuHiada«, Poema Kpico de Luiz de Cain<!ea precedido 
de um jttizo critico pur Joii4 Maria Latinn Coelho. 
Edifio comniemorativa do t«rcciro Centenario do gfrande 
Pofita, oonRtandu apena« de dO neaplana. IdibiMi David 
CofRzzi. 1880. 1 Tol. in fol. 

O rnniHiio dp CamÖPK. Edi^^o da.i poMiaa lyrica« com 
algun« inedito», con»n>rra<l8 & commcmorsflo do Torcieiro 
Centenario com uma introducgilo historicn por Thi-ophilo 
BrB|e;a. Porto, Imprensa Internnc. 1880. 3 vol in 8'. Kt..V)0 r«. 

XiUiz >i e rfiniric«. Soneto«. EdifSo raproial An (nl'iin'te 
PortuRUi'Z ilf Ifitura de Pemambuoo, pur« comnu-morar o 
tcrcfiro fi'ntonario do grando Epico. Em 10 de .runlio df ISHO. 
Porto, Imj^iri'nsa f'ortuRueta. I vol. in S» mnior de 2tt6 pp. 
Die AuHgiilii' folr^t (liT Kof:. Hamburger (B. Faia o. 0« Mon- 
teiro) und fuiliiilt dalior nur 2S6 Nummern. 

Latino Coelho, Luiz de Caraöes, Biographin. Lisboa, Im- 
prensa Nacional 1880. 1 vol. in 8". ,374 pp. Emter Bd. der 
Qaleria de VHrHi'H illuHtri'-« de PortuRul. KXK) r». 

A rida de Camüe» p<ir Thomas d'Aquino e Faria c 
Souza. Edi^ao populär. Porto, bapNUS nnOTamlal. JUi- 
tora. 1880. in 8«. B4 pp. 100 rfc 

Pinheiro ChagHN, O Centenailo d« ObiiSml Usbo«, Tjp. 
de Souza Neves. IHW». in 8". 

Loiaeau, A., troi^iemc centaaaiN d« OanOMH, paM* latfaM 
8». 8 S. Paris, Thorin. 

Taixeirn liu^toH, Luiz do CamSat • • nacionalidade portu- 
gueiM. Lishou. Novii livrjiria intemacional. 1880. in Iii». 5« pp. 
100 r». /M. XV ili'i lliMiiitlioi'Ä republieiinti ilemocratiea. 

Jofto de Di'ut, liUHittda« e a convcraa^äo preambolar. 
Liabou, Typ. da Kua nin» dM Uut/tt» 1880. 1 oad. is 8'. 
de 24 pp. lÜO m. 

Vicente d'Almeida irKea, officiiil thi iirüiiidn. liuiz de 
Camoeii. Marinheiro. Liiliiui. Typ. da Kmprr/u dun horas ro- 
manticas. IHW». l cn.i. m h" di'' IIH lNM) rs. 

Camöes. Numero unii'i) consnfcrado jio Trn t'iro < cntrnfirio 
do Immortal Poeta pfln Hiblintlifia Pro);r<ssi«ta. Pi>rt<i, 
Imprensn Portiii^ue/.a. 1 cad. ilhistrado in fei. i!p 17 pp. ^ioors. 

Sehui hnrilt. Hugo, OamoeriH. Ein Ff»ti;rusK nach Portugal 
zum .K. Juni MDCCCLXXJt. Oraz, üiirhdr. Slvria. ISMi. in 
fol. 1 4 ."1. Gedruckt in »0 Exempl. 

Silva, Au^juifio LuRo da, Leitura d'uni triclio <1or l.usindaB: 
l)e?i<TiiJi;^o lia K^phi'ra Celumc pur Tlielis a Ya«i'(i da Oama 
(('anto DeciiiKi). PiMtd, Typ. Occidental Kditora. ISSi). in 8* 
m. de XXXI pp. Iihi i^. 

8torck, Wilh.. Catiiinna in Deutschland. Bihliographii'che Beitr. 
zur Oedäclitni*nlVirr des Luttiadenitängcrs um 10. Juni 1880. 
Koloz-tTÄr, Acta Comparationin Litterarum Linivernnrum. 

Job£ T R V 11 r e h de Maecdo, Kelatoriu da comniissilo tjue 
foi buÄcar oN oMÄO» de CamöeK. Liiboa, Impri^nna Xacionai. 
18S0. in 8". 

Tito de Noronh«, A primeira edioilo dos Liutiada« com 
quatro phototypiaa. Pofto, BrMito Obürdmo. 1 ToL lud* da 

8S pp. 1WX> r». 
Ca III <i II < a na Acailemica. JunholHHO. Porto, Mafalidaa 
Moakx Kditorea. 1880. in m. &6 pp. :iüü n. 



RoconsioncD crschieuen über: 

Kleinert, Ober den Streit von Leib u. Seele (v. O. Paris: 
Rom. 34). 

Bainaoh, Paeado-fiTangel. toh Jua b. Jlaria'a Kindheit 
(Ankir fltra Stad. dar aAMm 8|ir. UUD. 8. ^ 



Baach, ein raittelMtalb Lacaadair Baadifart Abc t d. 

Alterth. VI, 221). 
Denif le, Tauler'R Bekehrung (v. Strauch : Anz. f. d. A. VI, 203). 
Orimm, Deutaohe Mythol. AuBg. v. E. H. Meyer (v. SchOn- 

bach: Za. f. 8at«r. Gymn. 1880, 5). 
H«aff, SehiUenUidiflii (t. Minor: Aaa. f. d. A. VI, 869). 



Ingenbleek, EinfluM de« Reim« auf Otfrid« Sprache (v. Erd- 
mann: A. f. d. A. VI, 219). 

KSlbine, die nord. u. engL Veraion der Tristannage (v. 
Stengel, 2a. f. rom. Phil. IV, 1). 

Kraute, fruehtbrini^ende Oesellschaft (v. Muncker: A. f. d. 
A. VI, 848). 

Minor, Weisse (r. L. O.: BeiL d. All;. Zeit. Mr. 172). 
Muncker, Lessings VerhUta. SB Klapatoak (t. h. Q.t BeiL 

z. AUg. Zeit. Mr. 192). 
Paul, gena. Voaaliaana (r. ESgal: Za. t flynaafal w a m 

Juni). 

Philipp, zum Rosengarten (v. Steinmeyer: A. f. d. A. VI, 229). 

Preussisohe Sehulorthographie (v. Fügncr; Neue 
! Jahrb. f. Phil. u. PSdag. 122, 201). 

Reifferscheid, westphSliscIie Volkslieder (v. Köhler: Anz. 
j f. d. A. VI, 2fi3). 

■ Schillers Werke in krit. Ausgaben, bei Cotta (». Urliohs : 
Beil. zur AlJg. Zeit. Nr. 16!)). 
Schilling, DiphthongiHicrung der Vorale rt u. 1 (r. E. 
! Wülcker: Germ. XXV, 3). 

' Siegen, Heinr. v. Kleist u. der zerbri>chene Krug (v. Kohl- 

niann: Arch. f. Literaturgesch. IX, 4). 
' Söhni<, Hss.-Verhfiltn. in Kudolfü v. Ems Barlnam (v. Lambel: 

Germ. XXV, 3). 

: Sweet, Sounds aml Komis of .tpokcn Swcdinh (v. ü. Stjcm- 
strom: Nord. Tidnkrift f. Veteankap etc. 1S80, II. 4). |S.| 

Wende 1er, Briefwechsel MouMcbach.M v. ,1. u. W. Orimm 
(v. Scherer: Anz. f. d- A. VI, 2.(7). 

Zimmer, attindisohe« Leben (v. Kluge: Am. L d. A. VI, 197. 
Malvaia gana. B^anios.). 



I Hausknecht, Sprache u. Qiii'Hcn <)<'s me. Heldengadiokta 
j Sowdan etc. (v. Oröbi-r, 'Ah. f. mm. Phil. IV, 1). 

1 Aubertin, bist, ilc la lanpue et de In lit. fraiir au moyen 
I Age (v. (i. Paris: Hoiii. Ht). 

i Ce d e r » c h i ö 1 d et Wulf, vi-r.-iioni noniiques du fabliau franc. 

Lc Mantel Mnutaillie (v. Licbn-ii^i' iii : /.». f. rom. Phil. IV, 1). 
de C^ i h a c , dict. d'iitym. dacu-roiiifiiic II (v. Jagif: .\rchiv f: 

slav. Phil. IV, 4). 
De Montillc, chroniequeg des taiz de monseigneur Girard 

ile RoK-illun tv. P. Meyer: Born. 34). 
Deschamps, Oeuvre» cl'Eust., p. p. Qu. de Ste.-Hilaire (t. 

Knauer, Zs. f. nun. Phil. IV, 1). 
! Herz, de Haint .\lexi.H (v. Koerting: ebd.). 
Jarntk, Inii x zu Diez' Wrtb. (v. VoUmöIler: ebd.). 
Kiil]ie. I.uliintaine fv. Laun : Zh. f. nfr. Spr. II, 2). 
T, II I' H r •< I Ii . .\bri9» der fr. ViTKlehre (v. Ilan /yk: ebd.). 
.Miklo.sicb, Wanderungi'n der Rumunen m den dalmatischen 

Alpen (v. Ive: Rom. :tli. 
j Moli^re, le Tartuffo u. le Misantlirojic. eil. LTon; le Bourgeois 

gentilhomme, ed. Korell (v, Knörich : 7.". f. nfr. Spr. II. 2). 
^cinhardstoottner, portug. Gramm, (v. Ulrich : Rom. 34). 
8 u c h i e r , norm. Reimpredigt (v. Tobler : Zk. f. rom Phil. IV, IX 
Tob 1er, vom franz. Versbau (v. W. F.: Centr. 3. Juli). 
Vu 1 1 in ü 1 1 e r , Poi'ina del Cid and epaii» StaialHwk (t, K. 
Hofmann: Zh. f. ruin. Phil. IV. 1). 

I Windisch, irische Grammatik (v. .Scliuchardt : ebd.; ein :il 
Seiten langer höchst inhaitreicher u. anregender Artikel). 



I LiterariBch« MittheüVDgftn, Porion«!» 

\ nachrichten etc. 

!In Vorbereitung ist, besw. demnächst erscheint: Von 
W. T u i » ch e r , Untersnchang Ober die Alexandreis Ulrich'« t. 
Esohenbach. — Von Kinsel eine Ausgabe des mitteldeutschen 
■ Oedicbts: der Junker und der treue Heinrich (bei Weber, 
Berlin). — Vun O. Koethe (Leipzig) eine Ausg. Iteinmars 
V. Zwoter. — Von Emil Ilenrici eine Auxg. des Iwein für 
Zachcrs Handbibliothek. — Von Steinroeyer eine Ausg. 
der Gedichte vom UoMngarten — In der Samml. eltSss. 
Literaturdonkmaler uu» dam XIV.- XVII. Jh. hrsg. t. 
: E. Martin und E. S c h m i d t wird erscheinen : III. B Claas 
1 Wisse u. Philipp Colin, Fort«, dos Parcival ; hrsg. v. C. 
I Schorbach. IV. B. Mo scher o«ch, In aomnis oura parentam. 
' V. Gedichte t. Heinr. Laufenberg. VI. Ausgew. Werke 

Wolfhard Spacgcnberg. — Von Rieh. Harne Is Abhandlung 
i .Zur Toxtgeschichte des Klopitockscben Messias" (s. Lbl. 
i Nr. 2) wird zu Michaeli» d. J. Heft 2 (Sprachl. Varianton) 
t and Hall 8 (Qaaoiiiahta dar BaUtaiiaBC da« Measiaa nad der 
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iMipbra detselbeiO Bdd MOlMiBit Tic- 

fiMOB, Corpus poidmi dar ahmari. X4Mr. (diii. Pütoia, 
•~ ISL A.> — Am* B«Btl«i hti in. FmIs d«r Ofear> 
iMMMtÜtvf «Mmb ftr 41* UiMf dar fVi«kt a»«h 
mldMn QmUUam fct «Jm krit. Aunb« dw SAriflw 



Ml. Aunb« 
— jr. Blrftblirkllrt In A. f. <. 
M Ihm auDlIgUeh Mii mIm ZaHC« n *rfBn»i 
'. dia Heruigabe das Ubar Vagatoram v. dar TalkiUadar- 
T> J- M. Wagnar. — Im September oracheint die erste 
ITr» TOB der ,Zcitachrift fSr Orthographie", die etn unpar- 
taiitohaa Caatralorgan f. die orlhogr. Bewegung im In- u. 
Auslände sein toll, hrsg. v. Dr. W. Vietor in Wieabadon, 
Verlag t. Werther in Boatoek. 

In Druck geht ffir die Chanoer-Sooiety: H. War d*8 Com- 
paria*B of Cfaanoer'a "Kalfbt*! Tale' with Boooaooioa Toaaida 
and Statina' Thebaia. — Skaat wird für E. R. T. 8. TartAab* 
liehen The lyf of gret jUasander, oonquerour of alle tbe mrlda' 
in nordengl. Proaa (JU. a. 1480/40, Lincoln Cathedral Libtary). 
BkoAt wird in aa iä a n Baaai« on Chaacer (Ch.-Sooiaty) aeinao 
AngritT gej^en Oh.^ Antoraohaft in Bezug anf tbe Romannt of 
the Roao erneuern. — Demnächst erachoint: Dr. Tanger 
(Berlin), UoterBuohung u. Yergleiohun^ der ersten Qoarto 
(10(3) mit der sweitao Qnarto o. 1. Folio von Hamlet (Verf. 
kommt an Ihnliebea Beanitatan wie T. Mommaen In Becug 
auf Romeo u. Julie.) — Morits Brandl, Collection of Barly 
English Prophecica from tho XII"" to tho XVI* Century 
(E. K. T. S.). 

Unter der l'rosne: Koschwitz, Ii!» plu» annienii monu- 
mcnt» do la langue frnny. 2. Aufl. — Für diu Sonii't« dos anc. 
texte» fr. int TOn Alfr. Wo her u. Q. Paris ein« Ausijabo 
der Vie df Saint Gregoirr unter der Pm^sti i Komania) — Fflr 
Guossards Ancinns poÄt«s dn la Franai? bflindni sinh unter 
der Presae: Le Roman d'Herriz do Motz; I" brnnclio da la 
GcstP des Tjohorain». — lini Nicnuyer, Hnllij, ['rschoint 
doiiiri ii list : Max T. Napolskr, Lubon und Wcrkr des 
Troubadours l'onz d'' Capduoill. {Zum Thoil »cliuii als 
Marburg. Diss. •■r^oli.) — O. Clootta (Zürich) bomitot vor eine 
Ausgabe dos Poem* moral (Mn. Bodl. Canonici Misoeli. 74). In 
dies Gedicht sind die Vie do sainti' TlmT^ u. die \"v du MoTsu 
Terwobon, ron denen die erste sich in oinor, die zweite iti 7 Hs». 
nntaer lii^r üxf. findet. Cl. hat all« Hsh v. r^'liphen (Rom.iniii). — 
Von Dr. C. Bn hl mann wird eine Abhandi. aber daa Verh&ltn. 
dar itaL Baaib. das llanhrai n 



— Bat VartatK (Bom, Tia daUa THa 106) 
Ii n MteiiiB pMtWiiik dl iaaU A,gaaa«. 
Biproduioaa OM^tm MP WUM ■■■«■orlMo OHgiMia aoaoai 
'» da mm praihaiai« dl Inaate MmaA — 0«I||«b. 
Mr ic urMliir iiiIimi dB ItimiMi da la Boaa nhltlt 
nr SoaiM arabfoL ak bkk. da rOri«aaais aiaa 
Tolla BnriiiHMaff aabaftBrMMMdaflliit — Emil LavT 
aidhtigt dia BanMffah« dar Liadar daa Oni diUlaal. 

Praiaaaff aban. OieaaaB: Ba wird aina möglichst 
ToUallDdiga Darawlnng der Syntax daa TiUahardoniD verlangt. 
— Kial: Untarauehaae fibar Spraeha n. Dioblnngan Mnaoat- 
btnt^ — Boatook: da Joaania Saehai poatae Norimbargaa- 
ais arte metriea quaaatio inatltaatar. 

t Alart (ArebiTlata daa Ppin^Orientalea), den Bo* 
maniatan b«a. dnreh aeina Pablleation catal. Texte in dar 
Berne de« langnea rom. bekannt. (Bom.) — t K. Ch. Planak 
am 7. Jnni (der Biograph Jaaa Paali, gab. 1819 so Stattgart; 
aaletst Ephoroa am Stift MaolbrOBB. et daa Ifakrolor in dar 
Sohwib. Chr«Bik Nr. 157). — t Sl. Jaai im Altar t. 00 J. 
Paal Albert, Prof, dar fin. 8pr. u. Lit am ColMge de Pranoaw 
Antiquar. Catalofa: Baer, Frankfurt a. M. (Mia- 
cellanea): A. Cohn, BerOn (Hanuaor~ Inoonabeln, Refor- 
mationtachrifton etc.); Fischhaber, Reutlingen (ArchAol., 
Philol. etc.); L. M. Ologan Sohn, Hamburg (Vomchiedonesh 
Jacobsohn Cu, Braalan (Oesehicbte und Linguiatik); 
Stuber, WOriburg (Denlaehe Sprachwissenschaft u. Lit.); 
Trflbner, titrassburg (Deutsche Geschichte). 

Kr rata: Nr. 7, S. 2ö8 oben ist der Sats ,Dass ChrTseia 
Trojanerin, Cressida Griechin ist* etc. zu atlDialiail flii 9t!, 
Z. <i5 lies n« oder iJ* statt ,t oder i". 



Niichtra^ zu Xr. 7, 8. 'iCiCI: Auf Orund gOiiger Mit- 
tbeiluuf; des Ilurrn ApfolstedE, der die "Novan del lieretge' 
(um b'i lii'iji einzig; überlieferten Titel zu bleiben) 
vuriifLi J.ibr (ibei -r hrieben hat, kann ii h nachträglich sa^on, 
da»!) dtts vu:i mir i'fir Z. 185 und ilas für Z 597 Vorf^raclilaKene 
die Lesart iI't H». ist; daaa diifje^'e.j ^52 und i4~, v,u ich 
mit Druckfehlern claobte zu thun zu haben, Herrn Mevor'« 
Auäifiibo da» | »llerdiiicfä wohl fehlerhafte) Ucberlieferto getreu 
wiodi ri,'ibJ ; eiidli. li tiitsR aueh Z. 637, CAO utid (57(1, wo Zweifel 
mi d'T HiLlitii,'ki-:t der Ivfuni^ •■nt-ti'lm k>iui)leii, dlt ^ 

durchaus in Uebureinatiinmung mit der Ua. ist. 

BerllB, 88. Jall 188a Adolf TobUr. 



NOTIZ. 

Dm nrnanisUiciMii Th«il radigttt Otto Bekachel (H•^d^lb«rg, SandgMie i), 
(Iteidellwrr. HsapUtr. ?3X aad man bittat di« Baitrico (Rectniioa«o, kuri« Notiwn. P( 
IN* R«dactiOii ridiM aa di« Il»r;«n V*rl«g«r wta Varlhai 
roavaaJsUMbcn Inhalt« Ihr glaich aaeh BfselietBaa 
wardaau Mar ia diassa Falta wird dia Badaetioa atata las 8 
ktraere BoMerkaag (la Aar Blkltegr.) aa kriagaa. Aa Oett. 



«ad •agUachtn Tb«tl Vrlta NenmaaB 
alc.) daa «niMpfaebaad gefUUcat ni adr«««ir«a. 
woOaa, daaa all« aaara Werk* a«"i<aD>«tiKh«n nad 
iraali 'VaratttalMg roa Oabr. Ileantaccr in Hcilhroan «ofcaaadt 
lD,lbaraaaaPebllealiOB«B ala« B«ipraehaag oder 
aiag aoah dia Aalkana tbar Baaatar aad Haaiwiihiaga aa rinhtaa 



Literarische Anzeigen. 



▼erlac «00 F. A. BrookliBiia in Laipsls. 



Boabaa «raakiaa: 

Das Tlibclnngenikb. 

Uebersetzt von Karl Bartsch. 
Zwaita AvfUffa. 8. Gab. 8 «« Qtk. d Jt 

iNese neue Uebertragung des N ib elaagealiod os in 

die poetische Sprache der Gej^enwart von dem bcrflhmten 

OerniiiiHHten Karl Bartsch Imt Kirli dun-h ilire VorxQge 
Tor andern Uebcrsetatnnpen riisrh im Publikum eingebürgert, 
t^ie liejjt jetzt in zweiter A u f 1 ;i ^' e vor mit inner Ein- 
leitung, welche über btotf und Knt-itehung«};'^""^bichie unsora 
grossen altdentaohen Epoa das Wisaenswertbeate mittheilt. 



Inhalt. 

Rcc«aiiion«n: Tomikn«tt, Koat. Svntax de» l>«tiT> im Abil. — 
Kammtr, ItnKo t. Montfort hrac. T. K. b«rt*eb. — v. Sallwarki 

0«lb«, dtutKka äpr«cblebr« II. — Bshacbel, Oalba, dl« 8aUblld«r. •» 

- ..... ... .-^^ . . — - . 



H • y a • I Bron«, fri«(j«eh« Mam«a : Ka Dooräk 
- Oalba, XaatUma. daa 

A. B. ▼. Droata-HtlaboC •<» OmkiDal Ihr«« Lsbana de. — Araeid, 0^ 



tt-KoolBan, o>lflrl«a. Wartatk. 
daa Wert sla ioUea la«*«a staa. — M arr.ltah. 



Taeiti 0«rni«nla, «d. B^hwelicr-Sidler, — F o l b , Cbalxa««», IU«t. «1 tb^ri« 
de 1« eoBjucsiaon francaiae Ii. AufS. — Scholl«, Uöoge«, dt« Baltgant- 
epikod« im KoUadeliede — Buchler, Or«DdK«gi>«ce, IHeiioonair« cirraoL 
d« la Isngue wsllonne. — L I o n , MollArea Werke, hrtg. 1, A. Lau«. Bd. XII. 
— BuRibcrt. Mollir«, l«a F&cheax, erkl. v. Friue^ — Der«., UolUr«, 
le« Preclen«<a ridleulaa, arU. *. Fnueh«. — *. Ciha«, Uaad«tt, Cavaata 
daa halraol Bw/iim, la tMmri L — Bibltegtaf llta: S«a.{ a«a aa^ 
•eUeaaaa BOahar; B ae w a l a B a f a rn LHeiar. mMsaalteat««; Panaaal- 
«aa A. Tobtet. — llattak — taiterarlaeba 



Aaaeigaa. 



Hierzu eine Beilage von T. O. Weisel in Leipitf. 
(8. Veraciohniss herrurragender WerEe.) 



Abg«aehloB8BB am 28. Jnli. Aaggegebea Anfang August 188(K 



itwoftUalier Badaataar Dr. Frits BaamaBa ia 



>. — Braak vaa Q. Otta la 
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germanische und romanische Philologie. 

Unter Mitwirkung von Professor Dr. Karl Bartsch herausgegoben von 

Dr. Otto Behaghel und Dr. Fritz Nenmann 

bannten der «ermknitcheo Philologie I>o<!«iit«n d«r roiiMn. und «ngl. Pbilolagi« 

ko d«r UoiTmiUt U*idclb«r;. 

TerUg Ton Gebr. Henninger in Heilbronn. 
Ersohelxtt mosatlloh. Frei« halbjährlich M. 6. 

Nr. 9. ~ ""SeptemberT 1880. 



Kommer, Dr. K. F., Die poetischen Erzttfainngen des 
Herrand von Wildonie nnd die kleinen inneröster- 
rcichiüchen Minnesinger. Wien 1880. XVI, 228 8. 8«. 

Die Arbeit erfreut durch Ja« gleichnülSBi^e und viel- 
■eitige Interesse, mit welchem der Verf. seine Aufgabe ver- 
folgt hat. Der handschriftlichen Ueberlicferung, der Sprache, 
dem Vers- und Strophenbau, der Geschichte und Literatur- 
geschichte hat er eingehende und anerkennenswortho Sorgfalt 
gewidmet, unrerdronen vurwArts strebend, selbst wo spärlicher 
OewinB iookte. Die Kriühlungou Ucrronds von 'Wildouie, 
-welche weit vorbrottoto tum Thoil schon frfiher in deutscher 
Sprache bohandolto Stoffe darstellen, sind schon fraher, einige 
sogar schon öfter als einmal publioirt (IlorgmanD, r. d. Hagen, 
Lambel); da aber die einzige Au.igabe, welche sie alle ent- 
halt (Wiener Jahrb. der Liter. Bd. »5 und 06. 1841) nicht 
allgemein zuganglich ist, so war schon deshalb eine neue 
Aasgabe nicht unerwünscht. Die jungen Sprachformen der 
Hs. — es ist das borQhmte Ambraser Holdenbuch — hat der 
Hrsg. mit gutem Recht, aber behutsam und vorsichtig entfernt; 
seine Kritik beruht auf sorgfAltigen sprachlichen uiidmotrischon 
Untersttohungen, sowie auf der Vergleiohung von Dichtern, 
welche nach Zeit und Ort Herrnnd nahe stehen (Stricker, 
Ulrich von Lichtonstein). Von gröberen Entstellungen scheint 
der Text ciomlich frei geblieben tu sein, wenigstens verlangt 
der Sinn an vorhSltnissmissig wenigen Stellen eine Aenderung. 
Einige hat der Verf. selbst emendirt, fUr andere lagen ihm 
Emendationen seines Lehrers Ueiazel — ihm ist das Buch 
»ach gewidmet — vor; einige andere scheinen noch der 
HeUnng zu warten. UoberOüssig scheint uns die Aenderung 
Ton III, 613 (vgl. die Ann.); die Lesart 111, 82 wird mit 
Unrecht als sinnlos bezeichnet, hinter v. 81 gehört ein Komma, 
hinter v. 82 ein Kolon, die folgende Zeile bringt nachdrucks- 
Toll ohne Verbum die Antwort auf den Einwurf. Die über- 
lieferte Lesart wird geschützt durch v. 515 f.; mit der Form 
der Rede vgl. v. 130. Nach v. 124 setzt man besser ein 
Komma, nach v. 127 einen Punkt, v. SS ist wohl leer zu 
lesen. II, 227 ist das überlieferte hewarru wohl beizube- 
halten und im vorhergehenden Verse statt teortzeiehen das 
synonjme %carttichen xu setzen; ein Wortspiel scheint beab- 
sichtigt, and u!arzekhen verlangt, genau genommen, der Sinn, 
n, 118 habe ich Bedenken gegen: so »U ir an achuldic. 
Ueberliefert ist daran, 1. dran wie III, 113. I, l<iö vermuthc 
ich ron dem htwen min ; dtn. Unter den metrischen Be- 
merkungen verstehe ich nicht, dass die Reime got (Dat.):W 
(Subst.), hft (habebat) ; »tet (loco) für Apooope beweisen sollen; 
■ach diu gfgrhiht (S. 13), der wArhtit, tugent, ze jungest (S. 18) 
sind nicht als apooopischo Formen anzuführen. Einige Druck- 
fehler im Text wird der Leser leicht bemerken. — Für den 
Verfasser nnserer Dichtungen hillt Kummer, gestützt auf ein- 
gehende Unlersnchiingen über das Geschlecht der Wildonier, 
die er an anderem Orte vorgelegt hat, Herrand II 1248—1278, 
der 1248 höchstens 20 Jahr alt gewesen sei. Wenn wirklich 
nar iwiuhen diesem nnd seinem .Sohne Herrand III 1281—1202 



die Wahl bleibt, so stimme ich dem Hrsg. bei ; denn allerdings 
scheint es nioht gerath(>n, diese Gedichte, die »ich von allen 
gröberen dialcctisohcn Einflüssen frei halten, an das Ende des 
13. Jh.*8 zu rücken. Die Beziehungen auf politische Ereig- 
nisse, die man schon früher in zweien dieser Erzfthlungon, im 
nackton Kaiser und dorn Kater Freier, wahrgenommen hat, 
geben uun leider keine sichere Uestltigang ; im Oogenthoil, 
sie regen Zweifel un. Diu Krüricrungen des Verfassers anch 
Ober diesen Punkt i^ind gründlich und dankenswcrth, aber ich 
habe nicht die üeberzeugung gewonnen, dass der Dichter ira 
Kskter Freie r «H» VwhiHlnise« rwiechen 1369/71 im Auge habe, 
dass der nackte König eine Anspielung auf Ottokar 12Ö9/60 
enthalte. 

Ausser den EnShIangen bietet uns der Hrsg. vier Hinne- 
sSngor, den von Wildonie, den er für idontisoh erklirt mit 
dem Schwankdichter, den von Stadecko, den Wcinhold schon 
einmal eingehend behandelt hatte, den von Sonnooko, und 
einen Nachahmer Neidharts, den von Scharpfcnberc. Alle 
sind uns in der Pariser Sammlung und ohne Vornamen über- 
liefert. Auch über diese Dichter nat die Einleitung allseitige 
gründliche Erörterungen. Durch vergleichende Betrachtung 
sucht der Verf. Zeitalter und Persönlichkeit der Dichter 
möglichst genau zu bestimmen; ja er glaubt sogar durch diese 
Vergleichung nachgewiesen zu haben, dass seit 1276 eine 
Rückströmung des literarischen Einflusses von Osten nach 
Westen stattgefunden habe. Die Möglichkeit ist nioht zu be- 
streiten, aber bewiesen ist sie nicht, nicht im mindesten, trotz 
allen Fleisses. Diese armen kleinen Minnesänger! Selbst der 
stBrksto Druck wird aus ihren saftlosen Producton kein 
schmackhaft OetrSnk herauspressen. — Als Grundlage für 
die Betrachtung der vier Dichter, deren Lieder abgedruckt 
sind, wird eine Geschichte des Minnesanges in Oesterreich 
gegeben. Dieselbe zeigt, wie das Buch überhaupt, eine gründ- 
liche Benutzung der vorhandenen Literatur; eigene ForKchungen 
treten, wenigstens für die ftitere Zeit, kaum hervor; der Verf. 
begnügt sich, die von Andern gefundenen Resultate zu einem 
Qosammtbild zu vereinigen. Mir scheint lange nioht Alles 
sicher; i. B. nicht die Bestimmung des Spruches Walther 34, 
34, für die der Verf. sich auf mich beruft; aber auch andere, 
wichtigere Dingo. Ich hege namentlich starke Zweifel gegen 
die hervorragende Bedeutung dieser sQdöstlichen Lande für 
die Rntwioklung des Minnesangs und überhaupt der höfischen 
Dichtung im 12. Jh. Wo sind insbesondere glaubwürdige 
Zeugnisse für die literarische Bedeutung des Wiener Hofes 
unter Leopold VI.? — Den Sohluss der Einleitung bildet eine 
Betrachtung über die Zusammensetzung und Entstehung der 
Pariser Liederhs. Eine gründliche Untersuchung dieses Punkte! 
wSre längst nöthig, aber sie UsHt sich mit Erfolg erst führen, 
wenn man genau über die Hs. und die verschiedenen Hände, 
die in ihr wahrnehmbar sind, unterrichtet ist*. Die Angaben 
V. d. Hagens sind verworren und führen zu Widersprüchen. 
So viel steht aber fest, die alte Quelle BC ist in B. nicht 



I Wird dsrcb Hemi Pr, Apfdtleilt ecietttben. O. B. 
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18801 UlarateUilt fBr fMMMdMiM «ad tmadMlM PUlotefi«^ Vr. d. 



ToUaUndig erliilteii, in G Termelirt. Und swor Bind in C 
nicht, oder «■njgaiws aiaht nur, Liedenunmlnngon ainsol- 
Der Dictiter ümagvllgt» todem nmfnngreiehere Sammlungen 
viiler Diolrter nusgebeaM^ iltvMi «Im tm MitteldeniMUaBd 



Boa«» IS. J«Bi 1880k 



W. Wilflaaai. 




JA lab» fw «rtMg Warn 
m iü» iMMn ftaam ia ' 
) TbaU 4m von 8eL 

Mala StaaftMokt mr «Ia 



lajnrSne 
mm 18 



iren 
1851) 



thaib dnreh nein 



VmA, MMibJateaL dt— kliafaM Mmwim «dt awrlMt hatte 
aad aaah-dla tMdäbffidia aad re^Äa BatMokelnag der 
TarUltniM «anohgan ■trabte. IKa QnfflM t amm mir 
imicar raiahSoh, da nanchaa Qadieht danala aoeh wUttt ce- 
druekt, maaehei Hfllfimittel noch nieht erschienen «ar. leh 
nnufte ferner auf bildliche Erliuteningen Teniehtea.* 

Was die Illustrationen in Schultz*« Werk betrifft, »o 
lind es keine Originalaufnahmcn, sondern Abdrücke ans andern 
Publicalionen. Dadurch ist der Verf. in eine gewisse Ab- 
hln^gkcit, besonders von franz5«iscben Werken gekommen, 
und ich wünMclito wohl, das« er «ich nicht auf die gerade leicht 
erreichbaren lIoI/.Btüoke beRchrinkt hätte. Ich bin z. Ii. von 
den aus WpIss' ('o8türakuni|p genoranimcn Bildern pur nicht 
befriedigt, die Kchlechfc Gjpicn anderwärts (z. B. in Herruds 
hortus, in der WrinRurtrit-r uii<i I'ariser Liedcrh«., in Kopp« 
Bildern und Scliriftcril weit bt'nhor gegebener Abzcicliiiungcn 
sind. Selbf^t wenn Scli. nicht l igenc Aufn»hmt n >;. l)*-n w(dltt', 
woKu er dock das Zeug hat, so bAtten sich vieU'ach bessere 
udmtMiMaWarhniadMilaiMB. Wir 



Sebttltx, Alwin, no. Prof. der KuiiM^'ni^i hiohte an der Uni- 
TersiUt Breslau, Das hüflachc Lelien zur Zelt der 
Miaaaaiagar. 1. Bd. JUt 111 Hobaoboitten. Lmdos, 
8. Hirtel 187«. XVIII, Ml 8. gr. 8*. K. IS. 

Drt-i vui lii'L'i nde, schün ausgestattete Buch des wohl- 
bekannten Kun»ilii!(lorikor« verdankt sein Entstehn der Wahr- 
nehmung, (Luits CK un einem HalfHmittel zum YcrKtSndniHK der 
Denkmäler der raittelaltiTlirhen Privat- und ProfankunKt Milte. 
Heb- ging deshalb iin <inr Vor^lt ithung der filxTlitfcrten 
Kun^tgf'ppnstilndc mit den Hcricliten und .SrhildiTungen uleii-h- 
zeilii,'rr l>ielit<'r und ticacbielitgohreibcr. Er sclirut ilurch i 
allmiihliidie Erweiterung .-tuincr (irenzen zu einer Diit H!< llurig I 
des höfischen Lebens im l:^. un i i:t. Jh. (genauer von ll.)0— I 
13O0) vor, und er wählte iliei«cn Zeitraum, weil in ihm die 
poetischen Quellen in Deutschland und Fi imki i ii h »m reiehsien 
ttiessen. Auf das höfische Leben be»i liiiinkti' it Kii h, weil 
duiHellie in den Diehtmigen jen-T Zeit hi.-it nllein geseliildert 
werde, und weil die Künttlcr nur für die vornelunen und 
reichen Kreise jtrin iti ti ii. 8ch. bezeichnet nein Werk 
Vorstudie für eine (Julturgeni-hichte des r_'. und IH. Jh.'«, und 
wir sind übcrxeugt, dasa dem'Miitine. woleher einst diese Auf- 
gabe löst, da» SchultzVehe liuoh ciac selir willkunimcno Vor- 
arbeit sein wird. 

Der Verf. hat nein Buch in T (Kapitel zerlegt. Im ersten 
behandelt er den Burgenbau und die Einriclitnng der Wohnungen 
der Tomehmen Oesellschafl. Ein Exkurs über die Witterungs- 
verhAltnisse jener Zeit ist durch eine Stelle (Iber die schlechten 
Heizvorrichtungen jener Zeit begrfindet. — Das 2. Cap. crzAhlt 
vom Eintritt in das Leben, der leiblichen nnd geistigen Er- 
ziehung, von Jagd, Uofzucht, Bildung der Knappen, vom Kittor- 
achlage, von allerlei aus dem hSuslichen Ir rauonleben, von 
Zwergen und Narren, vom Ideal der 8(diönheit und der HSss- 
lichkeit. — Das 3. Cap. ist dem Backen und der Kleidung 
TOnlgBoh gewidmot, Mittheilungen Uber Hiunlel, Aber RAaber, 
ZMfanr ana Juden »chlies.ien xich an. Im I. Cap. lesen wir 
TOm Emüb und Trinken. — Dkhk beluuiitelt die Jagd, das 
6. das Baiwa nnd Reiten, Herbergswe^en. (iustlichkeit, Unter- 
haltung, namentlich Spiele, Musik und andere KOnate der 
Fahrenden. — Im 7. Ckp. wird das MinncweHen in und anner 
dar £he gwohildart; Ton den füretlichcn Hochzeiten zur 
KBa^afatamg abgeschweift und zuletzt aus den sonstigen 
Grenzen borausgetreten, indem vom Lieben und lleirathen der 
Bauern Einiges gesagt wird. Eine reiche und bunte Lebens- 
HUa kt «Im dar OagaaMaad dan Sehnlla'schen Buohea. Sie 
UMk tiah aialik Meht ia grada BaBMa nrdnen, oad daher 
wir nwailaa aaf «twaa gaimmgaa* Yerbindnngen «ad 
Im Diaga aa aehraren Ortoa 
' Vm ao Mlur win eia Bagiatar adM» bat 



ein zwar sehr zeratreut«*, alMT doch schon recht 
illustrirendes Material fflr das mittelalterliche Laben. 

Die Citate aus den deutschen und frantSdachan Oedichtea 
und Schriften gibt Sch. in vollem Wortlaut tmter dem Teit, 
was den Meisten am bequemsten und angenehmsten 
wirdi im 7. Cap. freilieh auch eine bedenkliohe 
leaa Teranlant liat. Sah. iit nicht Philologe nnd aatit 
dia Wocta 4«r Gttala (vaa ainigao CMmetoraa ahgatai«J 
hla, wia «r äa ia dea bw wUrt a a Dradna tmL Dadordk 
ist «iaa aaaagaaahiaa, aidkl gantda 



aaagezogen; bei dtv ff wawa Maage 
Vnganauigkeitai, so i. & & HL Jum 
&9M9,am,jkaBi.S. IbadMAaniw 

ao war & 4» Aaab 8 aai taa aitälhd. 'WlitierlK''8. 10« 
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INa daolHlMB OaaAidilMduaibar «ad die prosaiaebea 
Denknllar in dentaeher Sprache wOnaehte ich mehr benutil 
Rbenao Temüme ich aiae durehmhende Verweisung auf di« 
Hchon Torhaodene Literatur bei den einzelnen Oegenstladea, 
mag sie nun in besonderen Bficbem und Abhandlungen oder 
in Ungaren Abaehnitten anderer Werke bcstehn. Die Angaben 
im Vorwort oder ein nachlrtgliches VerzvichniM hinter den 
2. Bande genflgcn hiorfBr nicht. 

Um mein Interesse an dem Werke von Prof. A. Schsitz 
eingehender zu beweinen, lege ich im F<di;endeii einiji' Bt- 
raerkungcn zu dem 1. Cap. vor. das fcicii mit keinem .\b»ciui:u 
meines JJuehes über die deutMchen Frauen berührt. Daifdbe 
handelt, wie erwÄhnt, we^enllieh Ober Bau und KinrichRuif 
der Burgen und gehört, da die krirgpriNche Bedeuttmg der 
Burgen mit Recht hervorgehoben wird, ebenso gut dem t. 
Bande, welcher dai Lotaa ia Wata aolaUara «oU, aa all 
dem ersten. 

Ich glaube datts der Verf. allzu.Hehr auf eigene Unter- 
suchung der noch vorhandenen deutschen Burgen verzichtet 
hat. E» hätte auch liie il. nt-i-h.' Literatur vidl-iiiiidiger heran- 
gezogen werden köim n ; m, du» Buch v. Leber», die Rittor- 
burgen Seharfennti in un 1 Kauheneck (Wien Be- 
sehreibung der Burf^rti .\lt- und Neu-Rapperswyl (Mittbeil. 
der Zürictier (r, ^.-INi h. f. AJtertbümer Xr. XIUV He'jeT 
KiKiiiiui. Iliirg umnurtrihofen (ebd. Nr. XX.XV), Kssenwein, 
die uiilielHlleriii li> n IJauilenkmale von Frie^urli i Mittbeil. Jcr 
k. CentrHleinnrni-'-iiin in Wien. VIII), Scheiger. Burgen und 
Schlösst I n, steiTi i 'fn u. d. E. (Wien 18.t7), obuchon dasselbe 
die spätere Zeit mehr im Auge hat. .\nch die Schlösserbücher 
O. M. Vischors i rup' i;,'raphiH ducatus .Vustriw infer. inodern*e 
1672. Topograpbia .Vustriie Kuperioris modcrna lti7-l. Top«- 
graphia dueatus Styriae Iftftl) gewähren, trotzdem sie du' 
Burgen im ZiOstahde des 17. Jh. 's geben und keinan Test 
haben, durch traaa Aafhahmaa Iiabcrdohat adhat ftr £e 
altere Zeit. 

Zu S. 9 wSre die Stelle Ober Anlage einer Barg ia 
Waolceoiagels Altdeutschen Predigten XXV, »S taj 
— 8. 16 würde für {fretuM die leider 



von Lexers mhd. WOrterbuehe weitara Baiaga atgi 
— 8. 18 Tennien iah eine Angabe flbar 4b i 
Oeitatt dar Thinaa ia dn Biagmanera vad ia doa 



aOerdlaga wird 8. 38 atwaa 

8ia - ' 



8ia war laadaabaftUab varaqUadaa vmk wm Tiaa dank db 
Omadlioho bedfawL Am dar HaiMie dM T«£ wOrde mk 
de» barriBraiga Bar|Md dar BolkabarA dir waU nach ia 
da« IS. Jk räiAt, Bklit Abel biar aaegaanantB habok Eia 
SeiteoatBek aa Qua kaaa ich ia dar Boine Krems bei Voit»- 
bergiaSteiannricaaciwiiMa. Dialahrreieheaünteriuohaagn 
Kriege r. KeebiUdaa taataa adr aa dieser Stella wie Aber- 
haupt m weaig heranl. — 8b M wird wfdM« an eng aaf 
Thnna oder gar auf Mauerthurm gedeutet Es bezeichnet 
jedea aar Verthcidlgung bestimmte GeMude, kann also ebemw 
gut einen Thurm als ein vertheidigungsiAhigeK HauM bezeiohtion. 
In der iüilaerohronik 468, II (Diemer) sind die n-ichüs tub 
den Mma« natersohieden, im bair. Servatius 81 lesen wir von 
iSnUH aaf den wtchituern. Ein gutes Beispiel eine.<i irkhüf 
steht heute aadb anter Rothenburg a. d. i .. il. rt 
Fcste bekannt — 8. 3tt Anm. U i«t iIhh ( itin nun ('rejHeen«« 
fälschlich für dieThnrmgelangnisxe benutzt CreM Putui ^clüieI^« 
den unnützen Schwager in eine wohl midilirte kimtmil, ein. 
Drtss lleiligcnbilrler darin hingen, wie Sch. aus den Wortrn 
(die liiHi'ifn aint tlir ti'ihi u) herausliest, möehte ii h be/.w. if. !n- 
— 8. 41 halten zu den lilu>e;iilen Thürmern Sn und .Minia- 
turen gute Bilder gebeu künueu. Üelegcuilich bemerke ieb 
Uer, &Ma iob Bebdiili AaM|inMb Ober daa bOebrt wmVMOt 
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Material, welche« die alten Sie^l fOr die Costtlmkundo liefern, 
natürlich völlig aoterschreibe ; daas ich aber umftomohr den 
Hinirais «uf das rermiiwc, wa* v. Saasa, Melly. FOrst Hohen- 
lohA^bfifemll durch Abbildungen und Abhandlungen dafOr 
gjilitet haben. — Za 8. 42 b«nreifie loh die Annb« ilbw 
■dtanreite Bargfriede, weleh« lieh bMoadon aof Brak TlSt 
aMtat Solohe Bargen wArra nicht n vertliaMiifaB gswucn. 
AliHrdiiin gab es ausgedehnte itettlÜBhe Bargubifai, i. B. 
Ut tathmtitk» Friesaeh te KlialMl dw» eoleh«, ^ aJt 
flnvn ÜMtcB drai Hteel iimMMIautt Eftnptbnrs «ad tnnH 
Haitis äbar n ««et eder Mhr IbllMi fditt Mnok Uar vld. 
Di* HntM VM 8dmi «— mfimm nmr den 
weiten Gebladen Felder, eflebi dar Uafing daa Qmmm wird 
tai vanigar alt aiaar Stada m uMÜBaiteB arin. Dia nebten 
l i wg a a B ehiw i einen vi»*««"w Bmib litn und auch die fffrst- 
fiehaa beaehritaktan dali mtt dla aothwendige, oft genug schon 
durch die Natnr baaehrUkla OnndlMM. — & 44 trird ga> 
sagt, die Burggeblada mIm Ib dar hMadiaB Zeit «oU uMit 
MW State gawataa. AUaidiua beiengen die Rainen aas der 
Zait daa mmaiilaehaa aad fnihgotbcnen Styls den Steinbaa 
nieht bloea der Tenohiedenen Thlbme und Ringmauern, sondern 
noch dea Palas, des Sale und maneher NebengebAade. Der 
Knegszweck schon forderte festen Ran wenigstens der unteren 
Qesonosse ; die oberen konnten aber, und waren es auch oft, aus 
Fkehwerk hergestellt sein. Da in den St&dten Steinhftuscr im 
13. umi 13. Jh. und noch spSter als Ausnahmen galten, werden 
wir Wold auch in den Burgen den Steinbau nicht als durchaus 
herraehend annehmen dQrfen. — 8. 52. Hei den Thunflicsen, 
die ßch. nur aus Frankreich belegt, wiren iVw Naohwi'iNo von 
Essenwein, Hassler, Fürst Huhenlohe für dputsrhe .\rbeiten 
der Art, die bi* rum VA. Jh. rpii-hen, zu benutzen gewesen. ^ 
Fflr die muKivischen Fiissbödon verweise ioh suf W. Grimm 1 
n Athig F. H2. — 8. 5!) hätte neben den Kaminen auch der 
Oefen i,'«'<lacht wcrdfn sollen, tl'w nicli ticit di'iti !t. Jh. in ] 
Deut-^rhliimi nuehweisen lainen, uri'l illu r il.'n 11 mittrliiltcrliclir' 
(lOHtiilt Aiibildungen, Funilc von Schü-sm ikacheln unil kunitt- 
lo«e alte Ofcnfiirnu'n in versehifdcnpn deutschen Liandcn Anf- 
schluHH gehen. Vgl. auch lalbke, Ober alte Oefen in iU<r 
Schweiz (.Mitthdil. d. antiqu. Oescilsch. in Zürich XV, 4. 
V. Flefner uml Wolf, die Burif Tnnnonberg. Frankf. o. M. 
— Rci dpm Citat iiu» l'.ir/isul >'is, n wird (Iit Stelle liurch 
Herüberzinhung der NVorif imlti/i rlurh den jiala.i zu dem 
M|fenden 8«tz eine unrichti;;!' Auslegung gegeben. 

Der Schilderung der adlichen Wohnungen hütte ich gern 
eine Besrhrfibung Htadtisoher Hlaser angeschlossen gosenen, 
in denen doch nicht selten ein dem höttsohen verwandtes 
Treiben bestand. Die Dichter orsihlen freflieh lieht viel 
davon. Aber es ist doch in deutschen Stidten noeh manches 
uralte Haus sn finden und Weiteres aus MldUohenDaratellungen 
za gewinnen, so dass sich die Wohnungen vornehmer Bürger 
der liSfisohen Zeit sehr wohl nachbilden lassciL Ich verweise 
auch auf die Schrillen tob F. Keller in den lUttheiL der 
ZUrieher antiq. OeaallMk DL 4 md TCO Zellar>WertBlU]er 
ebd. XVIII, 4. 

Bin ITaat nBoUa Mk aotih ttar dla BahOdaning der 
Liebe»- aad BiaTB«MHaim ka T. Oapitel ngea. Dar Verf. 
belogt hitr dla vMaaSladaa dar OeaeUaehaft adt raichUohen 
JHehteraiaDea aaa Daotadkad and Frankreich, and entwirft 
daa BOd ta t derb aa ar Zostlnde. Daaaelbe wird die 
mifeBabkatt IMlkth adtanter absniegeln; aber die Schlösse 
aaa iaaani Hatarial mflaaen auf das richtige Maaa gebracht 
wardan. Vle za allen Zeiten ward auch im 12. and 13. Jh. 
gegen daa aechate Gebot viel and mannigfach gesündigt; wie 
za allen Zeiten gab es nach damals loderliche Junker und 
pfliohtTergessea« OaiatUohe, ebenso schamlose Maulhelden vom 
Venosberge und Leute, welche lascive Schilderungen mit 
Behagen genoaaen. Aber wir wissen doch auch aus den 
Siahtem, dass Liebe und Fhe von allen anstSndigen Leuten 
nit reiner Hand behandelt wurden, und dass diese nnstÄn ligen | 
Leute, wie Sch. S. 475 meint, allgemein für IMiiliKt. r u'i Ii ilten | 
Worden wären, lehne ieh bestimmt ab. Ehebrueh un l ulli rlei i 
Unzueht wurden damals unondlicb HcIiTirfer bentruft als heute ; 
in den flesctzbüehern und ilen l'redigten j'-ner Zeit tritt überall 
eine ernste AufTassung der Sittenci «. i /!• iiervor, die Zucht | 
des Hauses Htand in hoher Klirc. umt wus den verbuhlten 
Möri< li oder Kaplan betrifft, ho wur iIhh eine beliebte Figur 
der kr)inischcn Literatur, fri'ili. li nft niieh <ler Wirkliehkeit 
gfzt'ichnet, ober wir ninil rlun-lmui iii< lit I- fu;_'t, iljirin iliis 
PortrSt nllcr Oeiütlii hen aufzustellen, ebenso wenig wie die 
zu nfiehtlichen ilei«uchen wiUAhfiga BekkMadaaM dia Biiafraa 
Janer Zeit vertreten darf. < 



Zum Schiusa wiederhole ich mein Anfangs gegebeaaa 
Urtheil, dass das Buch von Prof. Schultz Allen nützlich and 
angenehm sein wird, welche sich Ober daa Leben der höfischen 
Zeit belehren wollen. Mit Bpannong erwartoa wir den zweiten 
Band, der auf weniger gebaliateaa Wege wandern wird als 
der erste. 

Btaalaa, U6. Bin 1880]. K. Waiakold. 



Der Sachsenspieffel, Landrecht nnd Lehnrecht. 
Oldenburger Codex picturatus von 1336 hrsg. von 
Ä. Lflbben. Bfit AbbildanKen in Lithogra^iie 

und einem Vorwort zu denselben von F.V. AlteUt 

Oldenburg 1879. XVI, 148 S. 8. 

Unter den vier allein noch erhaiteoen ffildoilwt. 
war di« 1886 auf Befdil des Grafm Jobann von 
Oldenburg doroh den Mönch Heinrich GIoycst«n 
von Rastede angefertigte, xuletzt in dem gräflich 
bentinokschen Scbloaee su Varel beflndliebe Olden« 
barger Hs. seit >fittc des 18. Jahrhundert.«? ver- 
schoilen und nur durch die von-Grupen herrührende 
Abschrift (Homeyers deutsche Rechtsbücher des 
Mittelalters Nr. 659) bekannt. Auch von den Bildern 
hatte Gnipen getreue Copien genomraen. Eine 
Herausgabe dieser Bilder wurde wiederholt von 
Göthe in Anregung gebracht; einen Theil derselben 
verSlIbntRebte Spangenberg in seinen Bs i t i tgen an 
den tcutschen Rechten des Mittelalters (Halle 1822) 
auf vier lithographierten Tafeln (Tab. V— VHI) 
nebst zwei Schriftproben (Tab. H, V). Homeyer, 
der zum Zweck seiner Sachsenspiegcl-Ausgahc die 
Grupcnsche Abschrift vollständig verglichen hatte, 
erklärte die volle Yeröffentlichung der Oldenburgar 
wie der WolfenbUttel^Dresdener Bilder für wünecbeos- 
werth (Homeyer, des Sachsenepiegels erster Tbeil 
S. 115). Nac hdem das Original der Iis. 1877 wieder 
aufgefunden und für die Frivaibibliothek des Oross- 
herxogs von Oldcnbiirg erworben war, sdiien dio 
Erfüllung dieses Wunsches nahe gerückt. Was die 
Herausgeber indessen bieten, entspricht auch den 
beseMdeosten Erwartnngen in keiner Weise. „Von 
dem ursprünglichen Plan, sammtliche Bildcrhei- 
ächriften des Codex Oldenburg, zu geben, musste 
abgesehen werden", berichtet Herr v. Alten, ohne 
die Gründe dieser Enthaltsamkeit ansugeben. Immer- 
hin sollte man doch aneh nach dieser Aeossemng 
eine grössere Zahl von Bildern erwarten, wir erhalten 
aber juir neun kleinere Taüsln und am Schlüsse eine 
grössere Sehriftnrobe nebst den zn dieser gehörigen 
Bildern, sämmtlich in Lithographie ohne Farben. 
Aber eben diese Schriftprobe mit den Bildern ist 
schon bei Spangenberg (Tab. V) abgedruckt, deaeea 
viel reichhaltigere Ptiblication den Herausgebern 
überhaupt unbekannt geblieben zu sein scheint, 
denn auch ihr erstes Bild (S. 12) findet sich schon 
bei diesem (Tab. VII), so dass das Neue sich anf 
acht kleine Bilder beschränkt. Wie hier au wenig, 
ist in Betreff des Textes von Lübben entschieden 
SU viel gethan. Der Hrsg. gibt den ganzen Text, 
Landrewt nnd Lebnrecht, genan naeb der Hs., jedoch 

mit Krgiiiizun;^ der on'cnhnron Lücken und \'i'r- 
bc.-^seruug augentuUiger Schreibfehler. Da die Ein- 
theilung der Hs. von der Vulgata abweicbt, ao sind 
die Z-ihlungen der letzteren am Rande angemerkt. 
Lübben hat sich für den vollständigen Abdruck 
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entschieden, weil die Iis. 33 Jahro iiiter sei als die 
von Homoyer «u Grunde gelegte Berliner von 1369, 
und weil sie ein sehr viel reineres Niederdeutsch 
enäulte. So sebr whr uns in dieser lUchtuog vor 
der Autorität de? verdienstvollen Herausgebers des 
mittelnioderdeutflchen Wörterbaches beugenf so 
kSnnen wir ihm hier doch nielit beistimmen. Er 
macht S. Vn der Vorrede selbst auf einige Formrn. 
„die hochdeutsch scheinen'^, aufmerksam und gibt 
die Möglichkeit su, «dass der Schreiber eine hoch- 
deutsche Vorlage gehabt habe, die von ihm ins 
Niederdeutsche tibersetzt sei". Die (Jewisalieit ergibt 
sich aus Ssp. I, 55,- § 2, wo die Hs. „de gan dar 
ton richte" statt „die gaen dat (gäbe Tbat) to richtew", 
md I, 62, § 3, wo sie „blo*t gherueht^ statt „hlot 
genichte" (die nähere Begründung s. Homeyer a a. O. 
16 u. 209 Aom.). Der Text des Oldenburger Codex 
ist die niederdenteehe Rfiekttberaetenng eines hoeli- 
deutschen Textes und daher fi'ir unsere Kenntniss 
des Sachsenspiegels nur von untergeordnetem Wertbe. 
Saina ganae Bedeutung liegt In den Klden, dia dar 
Hanasgabe noch harren. 

Wfirsburg, [16. Jan. 1880J. Kich. Schröder. 



HenBe-AmRbyn,0.,Die dentsehe Volkssaxe i m Ver- 
UUteia« SU den Mythen aller Zeiten und Völker mit 
aber taiMond oingoschaltetOQ Original-Sageo. Zweite TöUig 
amtrearbeitete Auflag«. Wim^ niL LmmSm A. EsittlslMa. 

1879. XTI, 720 ä 



Terikgsadss BmIi irt aas einer laaMalanv vs« Tslka- 
■ hsrrer §scsa|sak uslslie dar Tatar dea TevflMSsnt 
Bf. AntoaHeaae vaaBsnpnsaagaUgtkatto. DlMsnielM 
BMtosiaMbatadMHaesjjriln^aafMisMi bildet dan Baapt- 
iahatt das Wsikss aash Si dar aiaea Auflage, uad eis tat ea, 
ankhe denaailbaa ssiaan Ustbaadsa Werth vsriaihsa «frd« 
Dia vergleichaBda SaMMmsastoUiiBir toa tbsr 



ide des 

ToHms. 

Wir ariMUen «flnrnhen, der Terf. oder Hrsg, httls aiSh 
daodt begalgl^ und wire, gleich dem Yater, nur Sammler 

SebliebeBf der die eebSne ErbBchaft, vermehrt nnd fiberaiehl» 
eh geerdnet, als aoh&tsbaree Material den Mythologea von 
Fach, nnd als erfrenliohes Denkmal der Volknpootie den 
Liebhabern übergeben hätte. Wir f&rchten, der der 
statt dessen eine deutsche MYtboIogie mit Sagenbr^i-tpielen 
geliefert, «erde damit beide Theilo, niunentlioh den ersten, 
unbefrieaigt lassen. An theorotisohen Werken flbor Mytho- 
logie fehlt 0« uns nicht; slo buicennen alle, dass die Deatnng 
und Combinirung unserer alten Sagen nur an der Hand der 
spärlich genug rurhanilenoti Zeugnisse einigermassea mit 
Krfolp versucht werden küunn, und dass bei dem vorsohiede- 
noü Altar der »agpnhaftoii ZQgo deren Zusammongehörigkeit 
und Bedeutung oft zwoifolliaft bleibou müsse. Für die 
douti*eh" Sage imbf sundcro ist Jak (irimm von den sprach- 
liuheti und lustorisohoii Znuijni^^j'i'n und Andeutungen auf 
d^.'uiüchem Gebiet, t^iraroi^k von dorn fi'st(>n System der nor- 
dischon Asenlolire ausgoK«ngpn, und in diu von daher ge- 
w(inn''nfn (truadrisse haben »if, vergleichend und ausfülirond, 
mit bcsoDueoster Vorsicht Jener, mit allzukflhncr Combinaiion 
gar oft Dieser, das ganze Bild germanisnhor (rOttor- und 
Heldensage einzuseichnen Tersuoht. Ist Ihnen tUa nicht 
durchweg gelungen, so moss es flbcrall da viillig nii^ia- 
lingen, wo die Reoonstrnction nicht nach eiu'jui bLütiimnten 
Grandsatze Terffihrt, sondern wo man naoh entfornton Ana- 
logien, Selbst fremdh'indigchor Ueborlieferungun, diu Sn^en 
deutet und st.itt il' S zwinsjundon odor wonisstens w.ifirHi ln iii- 
lich machendun Indui:tiHn8b<>wri!tC'« dus subjoctivi? Bedünkou j 
entscheiden Iftsst. Das ist dnn rnui^tiMi Ntirhfol^orn Grimmas, 
das ist auch dem Verfasser df-r ,dL'uts<;hMn Volkssage* in 
hohem Masse bogegnef l'.i kommen übi-rall die schon von j 
Qrimm alUn oft angewondotoni von äimr<^^ bereits bis sum | 



innert an...", „Vorwandt damit ist...", ,H5rhBt bedeuteam 
ist auch . . .", ,E» ist dosiielbe, wenn .. .", — Wondungen, mit 
denen man ohne Weiteres Tom Handertaten ins Tausendste 
kommt und dio Wissensi-hrtfl der Mytholüffio fjründlicii in 
Misskredit bringt. Du soll.ri u. A. (S. 'AH ff.), weil in dein 
spiiton ^k Lil (lis,!l]iTi Al\ i^stn'il H.^;,';>.ii!r poetischer Namen 
für dio Siinri" vürkii:-.iiiit und aueli »p.itiTu Poeten violfaeh 
die Sonne unter d^Tn üililo eine« .Vuges, eines HüUi.teK, einer 
rollenden Ki;;;i l autfassen, alle Sa.;en von vorlorneu .Vujjen, 
von libgehauenen Köpfen (der Heiligen z. B.|, von goldenen 
Kegelspielet) u. ». w. ursprüngliche 8onnuu*.igon sein; mag 
anch son'>t wieder in der Krschüiiiung und Bowoguiig des 
Gestirns, noch im ulten Niiturinythua der {jering-tto Piirallolis- 
nius mit dem Erzählten sich findun. Mit dem gleii )ien Ki clitD 
könnte man ,dM Herrgotts Arm" am Wirthshau« aut" den 
abgebissenen .\rm Tyr's, das „Herrgottukillilein" auf Audhumbla 
oder Je lurückfflhren. Eine mythisf^he .Vutfussung der Sterne 
sieht der Vorf in den Sii;,'en von .Selilltzen (4<S), vom Macht- 
volk (2111, von den Fenken ('2VHil und Zwergen (&t4). Der 
leisosto AnklanLT (^enii^'t ihm dabji als Beweis für dio Idonti- 
ti'it, welehe mit gro»»nr Bedtiromtheit, oft fast als selbstTcr- 
stündlich hingestellt wird; z. B. S. i-'H : ,Sio (die Fenkuu) 
flingen aaoh auf einem Tuch oder M.intel durch die Luft 
(Storno!)", Ebenso bezeichnend für dio .Vrgumentation des 
Vorf.'i ist ilio Erklilrung der votn Schwan im Frauenborge 
erzählten Ha:;.', 'l.iss die Welt untergehen werde, wenn er 
den liintr au-s lunem Sehnabel fallen lasse (i)!»!: „Wer sieht 
nicht naeli allem Vorangehenden in ilii -iem •o fhinen liild > di n 
W o 1 k e n -1 o h w a n Cr), der den Ki .ri nl o^jen hält, weli lu r des 
niinmels Wassor bannt, da^s ni' In die Welt dureh --ie unter- 
gehe, was an dio aliteiütumcntarische Verheissung anklingt, 
(iio auch auf den Kegenbogen hinweist, als das Zeichen, da«s 
kMne neue Sündfluih wieder kommen soll?* Der Ring, an 
den der Weltuntergang gakuOpft ist, ruft dorn Verf. dio 
moaaiAohe Regenbogeosage ins Gediiohtniss ; also sind Ring 
und Regenbogen identisch; dieser .Schluss i?) dient dann der 
weitern Identität anderer Ringe mit dem Regenbogen als 
Sifltaa. üioht besser sieht es mit den Beweisen für dio 
Wesensgloiohbeit ron PfalTonkjJchinnen und Riesionen 3Sl, 
ron Heiland und Riese 383, von Ida und Idunn 502, von 
Lufihildis und Oetion, von den QrenslSnfom und Sonne und 
Mond 509. von Jusef im BrauiMB und Iwan in der Unter- 
welt G47, von einer bogensebiessenden Jungfrau zu Qlatt und 
BrQnhilde 667, oder endlich gar mit dem nea-rationslistischen 
Teraaoh, Stranss zu „QberstrauaaB" und die jadisobe Messias- 
tdes aas einem alten Na tui a y ttus vom Sonnengott zu er- 
kllrea (670). In Ähnlicher zuversichtlicher Welse wird der 
auf dem ROoken verwundbare Siegfried auf den hinkenden 
Sigebort (64]6), jeder UurnbLäsor der Sago auf Heimdall znrOck 
gofabrt (681). Oewiss ist ja in manchen dieser Fille ein 
Fortleben eines alten sagenhaften Zuges möglich; aber des- 
wegen gleich zu behanpten, die and die .nordische Eddasage 
habe sich im Volkn mehrfach erhalten , zeogt von mdir 
Phantasie als wi«sHns< haftlichem Ernst, Wer jo sich einmal 
mit Sagenkundo abgegeben, der weiss, wie viel Verfflhrorisoho« 
allerdings dergleichen Combinationen nach fiusserlichon Aehn- 
liohkoiion haben, unil ganz entgeht dieser Yersuchnng Tiah 
leicht Keiner; aber je weiter wir kommen, desto vorsichtiger 
mOssen wir werden. Seien wir doch froh, dass unsere Sagen 
aus der Verachtung eines in seiner AnfkUrung unfehlbaren 
Zeitalters, das sie als Aberglauben verpönte, endlioh erlöst 
sind, and geben wir sie nicht, indem wir aus den geringen 
Besten gleioh wieder ein Tollstladiges System erbauen wollaa, 
abermab der Veraohtanff praie. Waokemagels prSehttg* 
Parodie vom ,HfladalieB v«a Bvatawil* sollte iedem Sagen- 
forscher beim,8olirsiban vnr Angn und im Hersen stehen. 
Er wfirda •iok'daaa aaah bMaa. in aan Mdigan apoicalyDliaohea 
Ton aa verfaDan, der ia dar mntaalian Hythdogia beliebt iat 
und TeroiHalsl dÜNr aUan kildliehw My thenspraaha und Sflohtig 
angedautetar PsMlMaa an Oewianung sweifelhaftar Bawi- 
tota traimalM Diaails MataA Dar Tarf. hat sieb rom. 
Unart nlsht gaoa frai gahaHan; in uagehSrigen Za 
bona (sliracht s. B. sokaial aas AsapaMflaer " 
desnüMingsmythtts aiH deai da a ts d Ssa BNaoh In < 
(694): ,}raohdem am 9L lUn, im mddanuiakeB, dar ja 
Sonnengott Freyr den Bieaen Bdi nlt a!» 
(das der BiiaA um diese Zeil ablegt) ersohlageas 
23. (wo anah Attia, der Kybele Liebling, Starb) d«Vj 
und branaka man Ja Niodersachtcn, Waatlal 
solche Fanar aa'i angehürig auch und aagsaaa flndsu wir 
AmdrtSice nie: as M «aaf daa AaMhai riaga wm nasan 
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■obOnen See in einom Kranze auflohondor Fouor der jungo 
Sonnengott gefeiert worden, der vom Terfolgondim Feinde 
umgebracht worden sei, wie er gich raflde und durstig von der 
3»gi tarn kohlen Brunnen niedergebflckt*. Die Oeichiohte 
Tom Helden Siegfried, nuc w Mtoh «in T«rMiMoliIwhter 
Sonnengott sein, kann kiavla dw Bufn^ung des Srancu- 
kultei nur rorwirren. 

Wir sind damit auf die Stilistik gekommen, worflbor 
Manohea zu betnarkaa wir«. Wir Sohweissr haben ea nSthig, 
am usieres Kufe« wHImi bierin gegonseiti;; atren^e Polisii 
sn halten. Es seien nur gerügt VI: «Wir erblicken darin, 
WM VOM UM bisher autzure<lHn und die Mythen als zuuhtloi 
darsnttellen Tcrsucbt hat .. .", S. 326: «Wie aoait gewöhn- 
lieh alle . . Geiater . . cu sein pflef«**; tb.: .VonOglieh 
•iBd ihm alle ... ein Dorn im Auge gewesen, und sollen dies 
nmentlich der Herzog W. und . . . erfahren haben*; S. 668: 
gAlli iit t . ist ein Beiname Thor's und hiess wohl auch manch' 

awdMMF Far«t^ 

Von unrichtigen Schreibungen ist uns «Hrymtbttrsen" 
aufgefallen, von faUchon Etymologien: Uolder von Frau Holle, 
BrikOaig von HullokSnüt. Bi«M (■•. wrjatflc) f«a m'Mn. 
Brifaibnle Ton Vrone Hilm, Ttmiaj (Mbra Jng im Sa") 
Ton Tiuto*«, Teuts Tag. 

Doob genug der Ausstellungen; es mSchte sobeinaa tk 
ftb«rv8f«n od« daa Verdienst des Buches. Es scheint uns 
Ol all Vanttoh einer wissonsobaftlichen Sagenver- 

j;, iadm m «m sohon in lange grassirende Methode 
l^lialahaaDdlich flbannuiden werden muss; schftuens- 

Werfen wir 
Kerns! 



mrtt M M WM immigt Baulauk Y 
fiefaal« foH wid fimw SM im ietBMu 



B«rat 18. Sapt. ISIIIi. 



r. T«»t«r. 



Sanders, Prof. Dr. Dan., OrthographisollM HlUkbaeli 
als Norm far Schriftsetzer und Druckberiehtigtr. Lfliarin 
BreitkopC * HirtA 187». V, 178 8. 8*. 

^MbMibmB MHB Q«braiioh m itm liayurlwiiM i rt n da« . 
b aartU^bea Anftrage bearbflHat MfiMb««, En>«dtti«ii d«« 

kgl. Centrsl-Schnlbücher-Verlagog. o. J. 32 9. 8«. 

Regeln und Wörterverxeiohniss für die deutaohe Recht- 
Bcfareibanf. S. Anl. Wi«, k. k. BdnüblaknfoTarlaf . UM. 

m s. 8». 

Regeln and Wörterverzeichnis» fQr die dentache Recht- 
schreibung zum Gebrauch an den preassisehon Schulen. 
Hrsg. im .\uftragc des kOnigl Ministeriums der geistlichen, 
Unterrichts- und Medieinalangelegenheiten. Berlin, Weid- 
Biana. 1880. 46 8. 0*. 

Baigato ud WdttorvwnMiohnia« für die dantaahe B«ekt- 
sekr*lbuc nm 0iibran«b in de« wMmibväMkm Sabal» 
laüdtw asdldi ilMtfaiaMt. 10 laS. 8tDttg«rti MM». 
■ 19T9. 81 S. 8*. 

Regeln und WiirterverzeichniBS fBr die deutsche Ortho- 

fraphie, /um Schulgi-brauoh hrsg. Ton dem Verein der 
erliner Ormnasiul- und Biajwhaflalirar. 1(X 

Tcubner. 1&78. '^l 8. 8«. 

Ilaii.i-Ortliographie d«r Oflflte 
Bielefeld, 1Ö79. H 8. 8». 



TeMiagan DariBf in 



Die orthographische Frage ist mit vollem Recht als 
zehnten Ranges zu bezeichnen, wenn es sich bloss darum 
handelt feslsustollcn, ob dit; Mehrheit 01ut,BlQtoi Draht, 
October, Dnz embor, oder Olut, Blüthe, Draht, 
Oktober, Dezember, od<>r aber Gluth, Blüthe, 
Draht, Oktober, DecFtmbor u. a. w. schreibt oder 
■ehroiben soll. Was liegt daran? Weder der Sinn, noch die 
Laute werden durch solche Schwankungen im mindoston be- 
rflhrt. Wenn man von der Orthographie gering denkt, muBs 
man selbstTerstAndlich Jedem gestatten zu schroibon, wie es 
ihm einfftllt. Handelt es sieh hingegen darum, ob noch fornor- 
hin aber das Wesen der Sprache und deren Verhtltniss zur 
Schrift die ungeheuerlichsten Vorstellungen beinahe unum- 
■ebrftnkt herrschen und heillose Verwirrung verbreiten sollen, 
ferner ob noch Jahrhunderte lang unsere Volksschule ihre 
beste Zeit und Kraft mit Einübung von Albernheiten verlieren 
soll, welche neun Zehntel dos Volkes schleunigst wieder Ter- 
geaaen, wenn sie dieselben überhaupt jemals wirklich lernen, 
■• iak da« wi—MohaftUah wie.pcaettaoa aiao ftafa aUatanrtan 
~ ~ m wmnu wtk&ffifbkAam Zar 



standen ist nicht unsere Schreibung an sieh, sondern die 
UberflSehlichkeit und WillkQr, mit welcher die massgebenden 
Kreise in orthographischen Diogen verfahren und entscheiden, 
und die Urthoilslosigkeit der rooiston Oolehrten und Laien, 
welche nnf&hig sind die Begriffe „richtig* und , üblich* ans- 
i'inander zu halten, und aiobt wissen, was eigentlich richtig, 
was unrichtig ist. Sogar wenn es sich um lantgetreue Auf- 
zeichnung von Mundarten handelt, alao um eine rein wisien- 
sohaftliobe Angelegenheit, wo kein Herkommen in Batradit 
kommt, letgt aieh ja sehr wenig Neigung logisch in danlrw 
und mit vernünftigen Gründen lu kSmpron ; wohl aber vor- 
r&tb sieh auch hier eine bedenkliche Befangenheit in sub- 
jeotiver Gewohnheit und Willkür, sowie ein «tarkea Oelflateai 
durch brutale Machtworte gegen besaere Eiialalrt Yarinkrtat 
aufzuswingen ! — Alle tiefer greifenden Bessernngsversuehe 
scheitern selbstverstündlich an dem vollstAndigen Maugel 
ortbographisch-theoretisohor KenntniAno und müssen daher 
TorIXufig Vertagt werden. R'.'f. kann nur wiederholen, waa er 
soboo längst und oft gesaf t (a. B. .Ist es Zeitf* Braunsehwaifi 
Westermann, 1876): Will der Staat in die ortbographlMh« 
Frage eingreifen, so kaan er niehta tbon, als eüie etreng 
sjstematisohe und ■aobknndiga DarokaahBM der ortho- 
graphiaohan Theorie in d«ft Labtawaaiinariaa «d in da« 
obwn Klanen der h&hem SdnIiB farlaBgaa: tmm liad 
orthographlsaha Ijebrbftabar a — a a tba H a», valelM aadh akna 



an der hergabmoklaB SafaMihnnK 
ftndera, ki altaag l y it eaiati e eh er AaMdanf dto a. Tk. 
den Lanrars mbekaaalan Ow diliw aaeom flbllakaB o 

•ehaif wd daa««k Bat«! 




tair Jahtaa aaaifcaaato, dia 
übBiiia naa aua dar Mkalt i 
werdasi dM» ib afaid flr dtaama «ia «akraa Olft M «ik- 
raal dIa Biaslakt da, aa vM die Baaaaranf dat Esf 
kommeaa Toa adkrt aintfatan nad ia dar tataklaataa aad 
ungezwomaaataa'WaiiadiaBinignnghetlMifBktan. frlkat 
man biaMfan abMr fadankeniosen ünifonakr aiig H Mk l i ae 
Taral^aM aun dia Baaaitigung des jetaigaa JiMiaari aad 
bar^tat aailhligan Laatea gana aatap aad awaekloa vid 
HSbai Tardruat und OeldTannat, abaa mit all dan kaia* 
siobffgaa Oawaltmsaragala den nun eiaaial iaa BaUaa ga* 
ratheoea Stein tum SttJutaad bringen in kSaaaa. 

Voa den Standpunkt der wiiaanaebaft und der b«- 
aonnenen Praxis an* kann keine der erwibaten Scbriften all 
befriedigend beseichnet werden; alle geben statt einer streng 
B^tematischen Darlegung des hergebrachten Sohreibgebrauehaa 
ein wirres Gemengsei Notizen, welches die Erkenntain daa 
Richtigen und Unrichtigen wenig fSrdern kann. Nicht aiaaud 
in allen anerkannt schwankenden FAllen wird das Richtige 
zur Geltung gebracht (s. B. al Im Iii eh wird mit dem all- 
f;nm»in verurtheilton Dehnungs-H verziert). Alle Anleitungen 
sind in Fraktur sutt in .\utiqna gedruckt. Mit grober Misa- 
aohtung eines scharf aufigoprägten Grundgesetzes unserer 
Ortho);raphie wird Firnis, Roheit, Sohiffart u. 8. w. 
uelinn F" i r n i R s p 8 , f i r n i 98 1 , r o h , 8 c h i f f n. s. w. beliebt. 
Kino altrriliijmehidn Launo unserer Schriflachneidor hat <tii3 
in di r Ciirri nlsiihrift vielfach immer noch Oblicho ArilinUÄ-f 
im Druck wiedt-r iiuflcbon lassen; der Gebrauch von f und s 
kann also als «ohwitnkcnd beceiohnot worden; gleichwohl viir- 
»chmähcn c» unünro urthoirraphischen Gesetzjjebor, diu von »lion 
ÖachTrTsti"in(iii;pn Iiis richtii; anerkannte Scheidung von f für 
den tünendoii, s für den stimmlosen Laut durcbzuführen Bei 
den Boriinorn findet man Consonant, Affoct u- g. w. 
neben Conjunktion [!], Konkurs, Vokal, Projekt 
u. «. w. Strong an das allgomein Ucbliche udor entschieden 
Vorherrscdondo hält sich niemand (z. B. die I'reaasen und 
Baiorn fordern tot, töten, Mut, Wut, Atem, Rat u. s. w. 
und »o^far das falsche tener, Turm, Teer, Teil, die 
Naehtoile, Tier, der Tau, verteidigen u. s. w. ; die 
l'rousfion Laf-ten, Kif-te und auch La«-ten, Kis-ton u. s. w.; 
uui'li Sandern nouort, indem er Mes-finp:, Was-for [neben 
Lof-fini,', Kal-fol] vorlantjt u. 8. w.). K'i werden socriir arpo 
Fehler n<>u eingeführt: alle wissensehaftliehrn Aijihuheto (z. B. 
von Kapp, Uriii ke, Rumpelt, Siovar«, Max Müller, Fran;: Hopp 
u. s. w.i viTiv :.') "n Ia" runde s für don stiromlosi n S-Laut, 
kein i inzi^-iM das uni^'i'hi'iierlicho l>, welches in Anliiiua auch 
unserm herrsfliendeu (ielirauuh durehuus fremd ist; gleich- 
wohl soll uns U für die Antiqua in dem Surrogat £i aufge- 
zwungen wardea, okaa daaa aa Ar ttaia abaaäa adtar figaa 
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(Ho \VigBonBchafC al« gogon das Uorkommcn Torstossondo 
'Willkür ir^'onrl einen ttchatteo von KnUchuldiguoi; gibt (Tgl. 
Herrigi Archiv LVI, 327 ff.). An roher TJiiknnntnisi der neu- 
hooliMatschen Lautlehre fehlt es auch nirht; «o soll H in 
Sohuho, Ehe, gehe o. s. w. kein Dehnangs- •ondern ein 
Lautseichen sein; soll FF in iohlaffo anden UiDgen als in 
sobafft. schlaff, sollen thencr, thauan •ioe „lange" 
Silbe enthalten, soll NO in Fingor, Hoffnvngen nicht 
wie CH, .'*:C1I einen Laut, sonders mehrere wie RT, ST 
B. a. w. bezeichnen!! Davon diM die Herren DUctatoren unter 
•ioll in «llon Biamlbeiton aberoinstimMD« iat keine Rede 
(s. B> die Sebwnben eohroiben floUon, ecneHmii SoBen, schoßen, 
bißen, rißen n. n. w., die Andern floffen u. s. w. ; die Baiern 
Zentrum, Zigarre a. s. w., die .\ndern C en tr am u. 8. w. 
Sanders und seine 400 Druckereien 0 1 u t h , Fl uth, Blttth e 
u. s. yi^ die Andern Olut n. t. w. ; die Prenseen, Oester- 
reioher und Baiern -ieren, die Andorn -iran n. s. w.). 
Sof» wenn gnu DeuiMhland das preussijiohe Regelbuoh an- 
nlSaei «Kre man der ertrSumten Uniformirung nm nichts 
oflNr fdconnen, denn es ISast eine Menge von Doppel- 
flennen n. — Daei eine eodgOltige Festatellang jetit nnmSg- 
lieli itt, nd dnM «Ir nni mitten in einer Bewegung beflnden, 
Atoolil— aoek ia mtket Fan« mht, knben TeUmgen 
nU vemaadM «ad ipvMhaa w uuunniBaen 
■ioll «ovMittni IkM OcthMnuto iDallioh 
■elir n TMUMbna; wdtutm. jeiat UHna eie Z tttoi» 
■II f«r C ti^ mi aaoh MamieUaeham Yerbildo P fOr das 



■innige PH. Suotea Ia* Ihr SabriOnhaa laaht empfoblens« 
««rth trotz dem Xnagel «taar ayataaiatiioliea ZaMuwaaa- 
alellung und tmU aininlaaB MiaMrilRia. 
Saargaaiad, 11- Min 1880l J. I. Kri«t«r. 



Q, E. LcMiagi Laocoon in lifttbinm Tersns 

SOrmonem per L. Gu. Ilaspemm phiL doc» 
torem. gymnasii regii Ologovionsis durectorem. 
Guctor^lohac, sumtibu et ^jrpiU OL BertebiDMud. 

1879. 206 S. 12». 

Von den grossen Werken unserer deutschen 
Literatur rind Leesings Schriften eidieTlieli am 

geeignetsten zum T^^eliorsetzen in die lateinische oder 
griecbiecbe Sprache, nicht nur wegen der bewundems» 
würdigen Klarhrit und logischen Schärfe ihrer Proeo, 
sondern auch, weil Le.ssing selbst trotz der ur- 
deutscben Elemente seines WoBen:«, trotz des innigen 
ZnMHBmanlMnges sciues Strebens mit den Grund- 
ideen seines Jahrhunderts in seiner gesammten 
Persünlichkeit, namentlich aber in seinem schrift- 
stellerischen Charakter den antiken Autoren ver- 
wandter encheiot als jeder andere unserer Gdstes- 
heroen. Sf^üler bringt die hOchsteErflUlnng dessen, 
was der deutsche Clenius im vorigen Jh. auf idealem 
Gebiet erstrebte: Goethe, in dessen Dichtung eich 
dar Oaiat des Altardrains und der neuem Zeit ver- 
niUk, wird mit Recht der modcrni^te aller Dichter 
genannt; Klopstock, Wieland, Herder sind in jedem 
Sinn Dichter und Denker des 18. Jahrhunderts: 
Hessing-* Geist ist dem der grossten Forscher des 
klas&iachen Altertbums ursprünglich verbrüdert 
Wenn wir daher sonst bei unsern hervorragenden 
Dichtem und Schriftstellern öfters zweifeln m&seen, 
ob ihre den antiken Anschauungen geradesu wider- 
strebenden Gedanken überhaupt in einer der allen 
Sprachen wiedergegeben werden können, kann Lessing 
in daa Lal^aiadM odar GriedÄidie nieht bloaa hBMB«r 
abersetzt, Bonden aneh ftat immer gut Qberaetat 
werden. 

Ich bin weit «ntfemt, Uaspers laU^maehen 

Laokoon als Muster einer solchen Uebertragung 
ansufiihren. Ilaspcrs Uebersetzung ist keineswegs 



wörtlich an daa Deutsche angeschlossen, aia weicht 
oft weiter als nStUg von dem Original ab, und 

doch ist sie nicht lateinisch gewor<lcn. sie ist viel- 
mehr im innersten Wesen deatsch geblieben. Viele 
Stellen rind vnkkr and ohne den deatwÄeB Text 
schwer verständlich, so gleich der Titel Tjiormn 
sive de limitibus artibus et ßngmdi et poeticae circttiH' 
seriptis liber; mancher Ausdruck ist falsch oder 
ungenügend, manche Stellung schief, Kakophonien 
fehlen nicht; ja es finden sich nicht wenige grobe 
Schnity.er gegen die gemeine Schulgrammatik (s. B. 
p. 1, Z. 4 ambaa aHe$; p. 4U Z. 20 «sset aia«f; 
p. 49, Z. 10 Jtidicassent etc.). Dagegen ist in der 
dunkelsten Stelle des deutschen I.aokoon (dritter 
Abschnitt, in Lachmanns Ausgabe der Lessing'acbeo 
Schriften Bd. VI, p. 889, Z. 17) dnreh eine ^mfieh 
freie Uebersetzung die Schwierigkeit geschickt um- 
gangen (Hasper, p. 22, Z. 18). Ebenso sind die 
Verse aus Hallers Alpen, abgesehen von titifgn 
metrischen Licenzen (Gebrauch des Spondeus statt 
des Jambus auch im zweiten und vierten Fuäs), gut 
wieder gegeben (pp. Il8. 118)> AUein hier drängt 
sieh die Frage auu warum Haeper nor die Citate, 
welche Lessing aus deutschen Schriftstenern seinem 
Laokoon einfügte, in das Lateiniselie iihertrug und 
nicht auch pp. 139 ff. die italienischen Stauten dei 
Ariost, pp. 163 iF. die eo^iachen Verse ana Shäke* 
speare's Ktinig Lear? Wäre es nicht passender ge- 
wesen, mit den deutschen Stellen überhaupt alle 
Beispiel« Mia Werken der modernen Literaturen so 
übersetzen, so dass neben dem Lateinischen nur die 
antiken griechischen Verse übrig gebliebco wären ? 
Die meisten derartigen Citate sind in den An» 
merkungen des Laokoon enthalten: Hasper 
dieselben sammt und sonders weg. Dies ist um so 
mehr zu billigen, als der praktische Nutzen, den 
eine lateinische Uebertragung des Laokoon haben 
kann, ein ttberans beschrlnkter ist; sie kann hSdtatens 
für gewisse Zwecke des Schulunterrichts erwünscht 
sein; für diese aber genügt die Uebersetzung des 
Textes mit Ausschlnaa der Noten yntOkommm. 
Manchen, 30. Oct 1879. Frans Hanckof. 



Sweet, Soaada and ftama of spoikea swediai. Tnm 

the TransMtions of the Philologioal Soeiety for 1877— ft, 

87 8. 8». 



Swast — dar daa Schwodische ToHkommea eomet i , 
— > aateffsdhaidst drri koexistironde Formen der Sprnohe: Aa 
SohciflaMraalw nie ais In dar Idtarator Torlieit, daa I 
Itiom dar OeUMataa and ^ TolluthOmllohaa 
Mir scheint zwar, als ItSnas TOB fiohriflipraebe ia 
äinne, einer Spraidiei dis ais aad nimmer gesproehaa wfad, 
ans todtao Bnahalsbaa «af dem Papier ~ 



alae Bsehs dar «tBkOiilahen Ortagraphis irt, oigeatKdi IniM 

I itt der Ctog 



Bade aein. Die iwella 

Abhandlung. Dia ▼Srter ataaMnaa im der «broad^ads*- 

Beieichoung dee Yerfassors * ; daneben wird ileta die gewBha- 
liche Reehteohreibung gegeben, waa fttr den Leeer sehr an- 
genehm ist. 

Die Bedespraobe kann aioh von maadartliehm Sinflftiaen 
natfirlidi nie rem erhalten. Dies ist aber in Sohwedaita ma so 
weniger der Fall, da sich ein anerkannter , Standard* der Ans- 

spraohe nicht findet, aus <licaon und anderen Qrflndon ortho- 
epische Anloitiugen ffir das Publikum pftnzlioh fehlen. £• 



1 8i»h« de« V«rftkM«rfi llanS 
rwUeben [ j siuil di« .narrow-roi 
■chrstbnBfao hi«siig«(ttst «lad. 
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BMkMiAafM ^ SpTMUbm TOBtStocidialm mmä. den beiden 
aa SlMkfeoiia aHrdüeli and «fldliah «aarfttdbar aagrmmndea 

PwriBBeii zu Qrundo gelegt. Die Haapteladt beBaapraeht ja 
aaeb aU maßgebend sn gelten, «rfirdo aber daaiit bamr doron- 
dringea, wann niebt die Sprach« der Wlarproriniea gewiue 
Eigenheiten bitte, daroh welohe eie dea Sbrigea ProTinsea 
IVemd Torkeauat. Dabia gebOrea die Enetzung des geaohloi- 
■enen / (wie in tttn, ae) and ä [te] dnreli die offenen [t] and 
/«r/ mit den parallelen üeborgSngen der ö-Laute, das Zu- 
•anmenwerfen de» o in aon, topp mit dem ä in IM, die Vor- 
liebe fQr 'I in schwachen Maak. (wie m&Ha, iaxk'A und im 
Uaak. de^« Adjui uvs {lUht rfln, dtn tjod-a knrhii) utui ^,'L'wi^«o 
Fleiion§fürinijn, diu aus dor Volk&sjiriii ho oiiijfcdrunRcn sind, 
I. H. Idyat für Icjitt, miiMut für maM, bcsondurs die Neu- 
bildangon kljpi für köpt, brtfli für brutit u. dergl. Der grsm- 
matiachc Unterschied üwischnn Mask. und Fem. ist den Ge- 
bildeten überhaupt in j^nnz Schwodcu nicht mehr gogcnvrSrtig, 
sondern ca fallcu beide Oeschlechtor in ein genus commune 
(dm) zn8ammen ; innerh:iU> d'"« HIit fraßlichen Oebictes findet 
aber da» bpsondRre «tait. Jims man fast AIIps. was nicht Neutr. 
ittf als Ma»k. rmlfiiRst, wi'iiii,'st"ns mit ha» er bezeichnet. 

Auf (Ii'"' ' iul'Mt' nJen Bcmi-rkuii^en folgt die Bcsohroibun«; 
^tt Spnirlilnuti' iiui Ii der BoU'sclion Terminologio. Mit den 
BettinimunK''n ' ini^M r Vokale bin ich freilich nach raeinor 
(südsehwodiäch-:'!! I Ausujiraehe nicht einTerstandcn. Das be- 
ruht «b'^r wahr-chi'iiilich auf Polymorphismus der bezQglichen 
Laute, iudi'ui versi liic'tlcno Mundtitellun^en dieselbe akustische 
"Wirkun;; hrrvorbnii kljnneii. Ks bezieht sich di(»8P Bo- 
aierkun;,' zun^ichnt auf diis 'i in .•^tali ([uii] lnw-back- 

Wide; Tergl. a in in<in, nach Sweet [wj m i d - back-wid"), u 
in MMjF jung ([«,] Ii i ^ h - back-narrow), o in orm .Sohhinge 
([ol ni 1 d - back-nurrow), i) in gehen ((•>■>') low-back- 
narrow). Wichtig ist die Reobuchtuni;, dass o in Euduu<;on 
wie raror, togo u. s. w. mit deutschem und ital. v identixch 
ist, wahrend das (geschloasene ) o der Wurzel abnorm starke 
Bvadnng hat. Bei den Consonanten ist der bemerkonswortheste 
die Vertretung der Verbindungen rl, rit, rt, rd, rg durch die 
•iafteben «inrerteds' (von schwodiscbon l'bonetikern werden 
sie Bapradentalan genannt) /, n. /, d, n, a. B. kaal Kerl, baan 
Kind, 4r<i( achwarz, hffiU Hirt, k:>s Kreux Dieser Uebereang 
findet fast in aUen oberschwed. Mundarten statt, wfthrend die 
afldüobea aia aaderae (palatales) r und demaacb oadera Lant- 



Da» TmtMlifai te OfttstiavUc bb das hrnäm dar 

> QaaatiMtt» LaoMIrka 
iMwateL UngMm ^Bllfte der 
llailiaMlAra gawiteaL Dia jetiige 
bä Bpraaha lei ananartet aaalytiieb. Maa bat aar 
maadfofm aaa Qaamr. In einigea Mnadarten 
irt aaeb der GeaitiT im Antsterben, gana wie in norwegf ( r, 
diaieeber, aiederdentsoher nnd auch englischer Tolkstti r^i' li* . 
Daa Yerlräm entbehrt fast fiberall sowohl in gebildeter Kede 
via ia dea Mundarten Person* nnd Zahlbeseichnung ; der 
OoojaaetiT ist im Schwinden begriffen, so dass z. B. mit 
Irato hyter brIU bryt brytande brutit brüten die Flexion»- 
f&higlceit eine^ ntarken Verbums eigentlich er.s< hujift im. Di» 
pasaiTe Form auf •» ist, wenigstens ausser dem Infniitiv, nur 
la medialem Sinne (als deponens) allgemein gebriluchlich. 
8. 70 — 75 werden verschiedene sjntaciiäehe Beobachtungen 
▼ erzi iclmet, henonders die ferwickelte Wfia»; der Anrede und 
die Vprtretuiijfen dos Oenitivs behandelt. Man rermisst eine 
Anmerkung Ober di»? Seltenheit der relativen Adverbio. Es 
heisst z. B. immer husi t gom hm hnr i das Haus worin er 
wohnt anstatt hmri oder i hvilkrt, wie geschrieben wird. 
Vielleicht ist diese Ausdruckuwcise dem feinhSrigen Ohr des 
Verf. eben deshalb entgangen, weil nie ja auch im Englischen 
Oblicli ist. Zuletzt kummen verschiedene äpraobproben in 
phonetiaclnir Schreibung, in welchen besondaia Wa gaBaa« 
Bezeichnung des batztones so benerlcea ist. 

Sweots Werkchen enthUt Uff daa FaahaMuia aad ebenso 



für das practische BedOrfoiss eine snnrniiiiilinaH Aaleitang 
zur Kenntnisa dos Schwedischen in Lantan «ad Formen, 
Auch ffir uns Eingeborne i*t selir Vieles darans zu leraea. 
Gibt es doch auch in Schwedea keiae Oesamrotdarstellug 
der lebendigen Sprache, wie sie von den Oebildcten ge- 
aprochen wird. 

Da* Heft ist Jedem, der rieh mit daa 8^wadia«baa be- 
aekiftigt, einfach vnentbehrlieb nnd kasB datihi (bal Aibar 



* Oa.la BMTlia) gakaaft «arte. 
Upaala, ha Deaaabar 187BI 



J. k. LaadalL 



Schleich, (lustavas, Prolegomena ad carmen 
de Rolando aBglieui. (Barilaar Dias.) Burgi, 

1879. 46 S. 8». 

Eine englische Version der Chanson de Koland, 
aufbewahrt in einer IIa. des Brit. Mus. (cod. inisc. 
Landsdowne Ms. 388), war bisher nur aus gelegent- 
lichen Nottsen and Mittbeilungen bekannt. Wie 
aus dem Titel der vorliegenden Abhandlung 
hervorgeht, beabsichtigt lier Verf. eine Auagabe 
dea Gedichtes, das ia vieler Besiehung interesaant 
und des Draeltes werth ist. 

Die Arli' it ähnelt in Anortlnung und Behand- 
lung der früher be»procbenen Arbeit von Hausknecht. 
Tlial 1 —8 beschäftigen sich mit Alter, Heimat mid 
metrischer Form des Gedichtes, Theil 4 sucht die 
französische Quelle zu bestimmen. Der Unter- 
suchung aber die Heimat des Gedichtea gdit die 
über (las Alter voraus. Besser wäre es gewesen, 
mit jener zu beginnen. Denn da der Verf. das 
Alter des Gedichtes im weaentlicben aus der Be- 
handlung des »uslautenden < ofsehlieest, deeseii Be- 
handlung aber in den wendiiedeMB Dmlecten dne 
vcisehicücne war, so war zuerst die Heimat fest- 
zustellen, öo ist der Verl geaöthigt am Sdütuse 
von Thdl I das RaeoUaft aeines awiilaB DMilea 
voraus zu nchmeo« nm Ar jenen Beweiskraft an 
erlangen (S. 5). 

Bei der Bestimmung der Heimat des Gedichtea 
geht der Vorf von der Endung des Verbums aus. 
Ist es schon bei Werken aus früheren Sprachperioden 
bedenklich auf dieses .Acciden/" das Hauptgewicht 
zu legen, so ist dies am so mehr der EalL je weiter 
man sich der neueren Zeit nlbert Mit der «u- 
nehmfruleii Verlin itung und Verallgemelnei unj^ der 
Literatur mussten sich auch die dialectischen Unter- 
schiede vennisehen, nnd swar wurde Ton dieaer 
Vcrmisehung zuerst die Flexion ergriffen. Hiervon 
liefert gerade unser Gedicht einen deutlichen Beweis. 
Neben der Endung der 8. Sg. Praes. auf -i» tritt 
-tV/ auf (der Reim hnjn<jy?t:it thinkt^^ ist bei den 
sich findenden grossartigen Ungenauigkeiten des 
Reimes überhaupt nicht entscheidend); neben der 
Endung der 8 Sg. Praes. auf -is (a) begegnet -Uk 
(th), beide im Reime. Neben -m des pTur. Praee. 
findet sich -itJic ( th ), ebenfalls beide im Reim. Dabei 
ist sa bemerken, dass in vielen Fällen die Endong 
bereits Terstvmmt nnd abgefUlen lai Es begegnen 
sich also in unsemi Gedichte nördlicher und sSd* 
lieber Einfluss. Schwerlich haben wir ein weit» 
mittelUbidisehes Gebiet als Heimat aaamiehmen, wte 
der Vert will. Die LautverhUltnissc. auf die Schleich 
weniger Gewicht legt, die aber in erster Linie ent- 
scheiaen, weisen durchaus nach Osten und zwar 
nach einem ziemlich nördlichen Gebiet. Der Verf. 
gibt uns keijj vollständiges Bild der Lautverhftltnisse 
des Gedichtes, so dass wir über einige der wich- 
tigsten Momente im Unklaren bleiben. Doch reicht 
daa Mitgetheilte sn nnserem Zwecke aus. ä ist in 
siemlichem Umfang vor m und n und sogar vor h( -f- 
oons. erhalten. Der Verf. meint, diese Formen könnten 
von dnen (Mttdien Sdireiber nenrttbren, da ein ent- 
scheidender Reim nicht vorkomme. Ae. <?, me. zu 
6 geworden, reimt auf ursprüngliches d, ein Keim, 
der im 13. Jh. rieh ihst nnr u Gen. nnd Rxod. 
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findet. TrUbung von 1 r,u g ist gleichfalls dem 
Osten und /.war in allen Gebieten cipentlilimlich. 
Die Gestalt des w-Um lautes ist nicht angegeben, 
doch finden Nch unter den Il(;iinen solche wie list: 
n^fdriat; dynt-.wtnt; kindzlmd. Die am ae. A 
liervorgegangenon Doppolfonnen gehören gleichfaHs 
dem östlichen Mittellandc an. Der Reim thar -. fayr 
hat sogar, wie auch die Formen taiU (für taU\t 
fairiihe (von form) etc. wshottiMheii BeieeMbiiiaa. 

Im Uebrigcn ist die Arbeit mit Fleiss und 
Uebcricgung gemacht. Die süemlich verwicliclten 
metrischen Vcrhiiltnisae hltten sich vielleicht über- 
sichtlicher ordnen lassen ; aneh wäre eine Vcr- 
sleichung mit andern ähnlichen Gedichten von 
Nutzen gewesen. Die Dissertation ist in lateinischer 
SpMobe »bgefasst, eia Ver£abreO) das ich nicht sor 
NiMhihaninff ernpiMm nOdrta. 

ana. 



Menrcr, Dr. Karl, Shakspere-Lcsebnch. Ali eratn f^lufo 
dor Sliuksimrir-Lortüre für höher« Lehranstalten ausgewählt, 
mit erkläroiiiicn Anmerkungen umi oinem Abris* der Shak- 
•pere-Oranimatik veriohen. Cöln, C. Roomke Co. 1879. 

Du vorliogende Lewboeh, welobM all Vorstnfe flr dia 
niakeipeare-LektBr« dtenen soll, da«f im Allgemeinen nU 
vobl ^uttfrea bMeiohnat wnrdni. Dar Hng. gibt in einer 



NÄtbigste Aber 8b.'f Leben nnd bespricht knrs die 
TlKk», dem Yenban und die Sprache des Dichters (p. 6—11). 
.mm migt Cp* 11—91) der Text mit erklärenden Anmerkungen, 
od dm Belilau bildet ein Abriaa der Sh.-Qramn<atik (p. 92 
—102). Dor Text zerfallt in drei Abtheilungon : l. Allgemeine 
Wahrheiten and Sprflche der Weiabeit; 2. nuüge wählte Ideinere 
PwMeOi deren jede müglicbtt ein abgerundetes Ganzes bildet, 
iHe I. B. die sieben Lebensalter de* Menschen, Ä» ymt Ukf 
Ü n. 7, der Sihlaf, 2 Henry IV, lU. 1, Quo. n Mab, die 
PponköniRin, Rom. a, Jul. 1.4. 3. Dio hftuptnricblir'h«ton 
Scnnn aus JalittS Caesar und T)ie Mfrcbant of Venire. 
Duiuit der SchQlor den Zusammenhang des Ganzen kenne, 
geht den auMgewrihlten Scenen eine kurxe Inhak.tnngube beider 
BtOckn Toraus. — 8o steigt das Lesebuch vom Leichteren 
sum Schwereren auf und kann in dnr That als ein «cKütibarcs 
Hflifsmittel dienen, den Schüler in das Vorntändnis« Sh.'« 
eiDziifil!'.r<']j. Dia Anmcrkun^'cn sind tUTerlässig und aua- 
reiehend und enthalten eich in lüblioher Weise alles unnfltzen 



II««r«r» Dr. Karl, ShakMpMM für Schalen. Ans- 
fawllilto Dianen. Mit linlemafMU «rUlraBdaa ämmm^k. 
ni AMh d«r Shakacpeare-Oransank. 1. Th« M arebaat 

of Tcnico. C6)n, C. Roenke Co. 1880. 

Dies B&ndchen bildet den Anfang einer Sanunlnng, 
«eiche die auf Schulen gelegenen .Stacke Sh.'s in aener 
Btärbeltung umfassen soll. Dem Texte geht wiederum ein 
I w ia t i Abriss ron Sh.'s Lebensgeeebicbte and die Aafifihlung 
seiner haaptsSohlichsten Werke rorauf. Nachdem sodann 
mit wenigen geringfügigen Aenderungen die Inhaltsangabe 
dos Merch. of Yen. aus dem Lesebuch sum Abdruck gelangt 
ist, erörtert der Hrsg. die Frage der Entstehungszeit und der 
QMUflB de« Stflckes und gibt das Wichtigste und Nothwen- 
«ctta Aber Sb.'s Composition and Yersbau (p. 7—20). Die 
Sntaa SO— 96 bringen den ron AnoMrlnuigM MgMtaten Text 
vad dm Bahlni maeht wieder ein AMn der N.i^ammatik 
fr 97- 
•alb« 




llMendea QB (SeyM) ge- 
Mbaa «ard«! iil. Dtr AineMaw aa IWiat iat eia m «ager, 
dM dar &«f. aaah IBI» m i Mm darfenina Stollea aaeh 
IMhu dfMkt, in mMkn dw Matea ^ Law» dw IUI« 



■a Stella dw Q«Nlil kal; s. B. H. S. SS 

IIL 1. W f. * " 



Bei der 
gothan, 



■ialii 



bitte der _ „ 
folgen, MBtes Am dtateaVga •* 
aadma AasgiAaa Ihaa — aaf* 



zulösen und zu drucken o<\ mtj Shoulders, of »ly hrtathina 
und of my shetMiiip. Noch an einer anderen Stello zeigt sich 
dio Abhtingigkoit von Drliu» rocht auffallend: lY. 1, 74, wo 
Qs und Fol. farthcr lesen, Dolius aber fnrlhrr druckt, nimmt 
der Hr«g, die letzter«« Form in seinen Text auf. Indessen 
dies sind lUeinigkeiten, die ganz besonders far ein Sohulbucli 
Ton gar keinem Belange sind. Aber eine andere Eigenschaft 
des H.'sohen Textes dflrfte auf mancher Seite auf entschiede* 
neren Widerspruch Stessen: das sind dio aus Gründen dor 
Textpurifizirung ontitandenen Lflcken. Lilsst sieb über dia 
Teztreinigung schon a principio rechten, so Terdient sie ent- 
schiedenen Tadel, wenn sie in einer Weise gebandhabt wird, 
daas sie die Schönheit und Reinheit des Sh.'schen Textea 
schädigt. So lesen wir III. 5, 60: They shaU, Nrritta ; I'U 
hM ihre any icager. Obschon Verse wie dieser, mit einer 
aberscbüMigen Silbe am Ende des zweiten Fnwes, keineswegt 
zu den Seitenheitea in Sh.'s Werken gehören (cfr. Abbott, 
A ShakMpearoan Qrammar, § 4Ö4), so soll sie doch ein Hrsg. 
da, wo lia nicht von 8h. selbst geschrieben worden nind, nicht 
aus eigener Machtvollkommenheit erschaffen. Der obige Vera 
ist so, wie ihn X. druckt, nicht ans Sh.'s Feder geflosoen, 
sondern erat von M. hergMtallt wordaa; die Worte Theif 
thaU, NtriMa, uad Ptt kM Um amr itafur fohSren im 
Originaltexte zwei ganz rerschiedenan Versen an. Daas M. 
die zwischen diraen Worten liegende Stelle tilgte, dazu hatte 
er auf Orund des ron ihm aafjgMtellteB BeinignagspriaeiM eia 
Recht ; daas er aber die BwnlndHieile zweier gaas verteaiade» 
ner Vene ia «inen Yers BaeammeuMbweisste, dazn hatte er 
kein Beeht — Di« d«n Text begleitenden AamerkaBgea er^ 
weisen sia^sbaBm wi« die des Lesebnch* als ansreiohead «ad 
tnT«rlla«ic; di« Aaaerknngen in denjenigen Scenen uajarM 
Stflekei, die lioh lelion im Leaabuch flaMn, sind fast oln« 



YerlndeniBfen ia dl« Torliagand« Aasgab« li«tllb«rf«aoBHwa 
word«a. Eia groner Taruf da« Bmms lel dar saabar« aad 
lanrilasig« DtmI^. «ta Tonag, tm. kldir aar aa «aaig« 



BoMMaluMr Mit iha ^aa, 



gedaebt. AaT dm TiM das Laaabneha bat dar 
Shaksper« gadraokt, aaf daa Titalblatta das 
Yaaiae lasaa air Skakaapaara flrSiAaleB. 
j«d«B BdnlfMdlM aoOnraidiff H i ' 
andara der gellaBdaa SahraibaacM di 

dar Jbw. 



flr MiaB MkU 



sich 



Ar aiaa 
I VMiaaa 

llr 



«r 

«a flr 

ad« dia 



HoaibargT.d.H.tSS.lIai]8B0L Ib Praaaaioldt. 



An bertin, Charles, Histoire de la langm 
et de la litt^niiiM fraa^ises aa moy« 

äge d'apr^s les travaux les plus rcccnts. Tome 
second. Paris, Engine Bcliii. 1878. VI, 585 S. 8». 

£a ist nur au bekannt, wie wenig Befriedigen- 
des die biflherigen GeeammtdarBtollnngeD der mui- 

zösisclien Literaturgeschichte für Belehrung suchende 
Leser bieten; insbe:«onderc mangelhaft sind aber 
die auf die ältere Litcrnfurprriode bes&g^Behen nalle 
derselben. Das ist bogrciflich genug, wenn man 
bedenkt, (Jass dio für ihre Zeit sicher anerkennens- 
werthe, gegenwärtig aber gründlich veraltete Special- 
darstellung der altfranzösischea Natiooal-Xdteratur 
von J. Ideler Berlin 1842 bis beote Boeh Iceiaen 
einheitlichen Ersatz gcfuiidon hat. Wir müssen da- 
nach um so mehr bedauern, dasd Aubertin's Werk, 
wdebes die sehr empfindliche LGcke ausfDUen soll, 
unsere bescheidensten, durch (Üc Titriwnrtc 'd'npr^s 
les travaux le.s plua recents' geweckten Erwartungen 
täuscht. Der Verl bat offenbar die Scliwierigkeit 
seiner Aufgabe verkannt, indem er glaubte sich im 
wesentlichen darauf beschränken 7.u dürfen, die 
Resultate einer Anaabl oft sogar längst veralteter 
EiluteluntoranchuDgen firaiuosischcr Forscher — was 
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'SdÜ 



in Deutschland über altfranzösische Literatur ge- 
schrieben ist, ist nirseDd» direcl verwerthet — zu- 
tBammeii sa fatten, ohne es für ungeseigt au halten 
(und fügen wir es entschuldigend liinxu, ohne da/u 
irgendwie vorbereitet zu sein) dieselben durch tiefer 
gMHUide eigne Studien zu durchdringen und au 
tKfjkaaea oder sie auch nur sorgfältig su lesen. 

Dmm eine rein compilatorische Arbeit stets 
etwas Ifoslicheä hat, liegt auf der Hand, hier aber 
war ta» durchaus unangebracht, da die vom Verf. 
beantateB Arbdten uoter einander den Werthe wie 
dem Ziele nach io ungleichartig wie möglich sind, 
da viele durch neuere dem Verf. unbekannle Untcr- 
anefanngen bereits in wesentlichen Punkten berichtigt 
und ergänzt sind oder bei sclbsÜindigf.r Durch- 
arbeitung leicht zu berichtigen und y.u ergünxen 
waren, vur allem aber da dnrcfa A.*s Verfahren ein 
Conglomerat heterogenster som Theil noch daaa 
entstellter Elemente und nichts weniger als eine 
einheitliche, den Entwicklungsgang der altfranz. 
IJteratiir und der einaelnea darin vertretenen 
literatargattuBgen — von der Geschichte derlinui- 
aSsischen Spraciio itn Mittelalter ganz, /u ^jjc schweigen 
— blosslegcnde Darstellung herauskommen musste 
nnd in der That herausgekommen ist. Der erste 
Band des Werkes ist in der Romania VI, 454 ff", 
von G. Paria ausfiiiirlich besprochen worden; den 
dort mit grosser Milde hervorgehobenen Mängeln 
des Buches Hessen sich noch zahlreiche andere hinsu 
fügen, namentlich lassen mir persönliche Stadien 
über dos niunlalti rliche französische Drama G. 
Fatis' noch kürzlich wiederholtes Lob des darüber 
lumdebden Absehnittes in Aubertlns Hoch wenig 
gerechtfertigt cr-chciiieii. Auf Grund namentlich 
der vortreftlichen Artikel Maguiu's und der interes- 
santen Untersuchungen Sepetä hfttte die bistoriache 
Entwicklung des franz. I)ramas weit klarer zur 
Anschauung gebracht werden »ollen, als es von A. 
geschehen. Doch habe ich es hier nur mit dem 
aweiten Band au thun und dieser ist sicl^r noch 
weniger «ufHedenstellend als der erste, hauptafichllch 
wohl deshalb, weil für dcnscüii n iihnÜclic wcrtli- 
voUe Vorarbeiten wie für den ersteu nicht zu Gebote 
•tanden. IHe bekaantHeh so ungleichartigen Artikel 
der Histoire littöraire sind fast die ausschliessliche 
Quelle für die beiden ersten Capitel, daneben stolpert 
BUn auf jeder Seite über eine Anzahl oft bBebst 
sonderbarer Irrthümer und Ungonauigkeiten, von 
einer eigentlich historischen Darstellung spürt man 
dagegen so gut wie nichts. 

Jm Bweiten Abschnitt des dritten Theilea «Les 
Orateurs* betfiettslnd dem Avertissement sufblge für 
die Dar.-^tcllung der Entwicklung der politischen und 
juristischen Beredsamkeit, persönliche Forschungen 
die Hauptquelle gewesen. Doch ist die Ausbeute 
dieses ganzen Abschnittes, welcher mehr als den 
dritten Theil des zweiten Randes einnimmt, für die 
Utaraturgescbichto eine gar geringe und hätte sich 
daa Sur Sache gehörige auf wenigen Seiten sagen 
lassen. G. Paris, dessen soeben in der Romania 
IX, 306 erschienener Artikel über den 2. Band von 
A.'s Buch mich überbebt, mein obiges allgemeines 
Urtfaeil, weldies mit dem sdnen völlig aassmmen- 
trifft, durch Anrilhrung von Details zu begrBnden, 
spricht sich über diesen Abschnitt fulgenderonaesen 



aus: „Los Orateurs' occupeut trois oents (genau 
allerdings nur '.iOd) pages dans ce volume, parrai 
lesquelles il n*y en a peat-Ätre pas dnquante (sicher- 
lich nicht HO viel) qui soieiit consacrSes k de la 
, litterature pruprement dile. iüt cffet, les Sermons, 
! qui tiennent oeat (geaan 91) psges, sont surtuut 
I int^ressants comme documents pour Thistoire des 
moeurs ; quant ä. T^loquence politique et judiciaire', 
eile ne aert que de pretexte h deux cents (genau 
I 118) pages d'histoire politique et juridique, presque 
I entmrement ^trang^res k la llttfrature, et oii Vanteur 
rhiiDie, d'un • fa(;on d^ailleurs habile et interessante, 
las travaux de audquu irttdUs ntodernes* und be- 
I schlieHst seine Besprechung mit folgenden bezeich- 
nenden Sätzen: „Les profesaeurs fran^ais, qui font 
peu d'^tudes osigiaalcs, pourraieut au moins nous 
donnert en d^pouillant les travaux d'autrui, de bons 
ouvrages de vulgär isation. Celui de M. A. ne m^rite 
pas ce titre, et ce sera un Allemand qui, un de ces 
jours. publiera la premiöre histoire de notre vieille 
iittärature". 

Marburg, 4. Juli 1880. E. Stengel. 



Kosehwitz, Bdnard, Les plos aadens nonv- 

ments de la langae fran^aise puhües j üur h s 
cours universitaires. Ueilbronn, Ueoninger fr^res. 
187». 8**. 45 S. 

Bei den bekanntlich nicht geringen Schwierig- 
keiten, wi'lclii- die ;iltcslen 1 ranzösischen Sprach« 
denkmäler bieten, ist das vorliegende Büchlein als 
\ eine höi'bst willkommene nnd nOtalidie Arbdt au 
beprüsscn. Der Ilrsi^. hat nändich erstens einen 
diplomatischen Abdruck der Ötrassburgcr Eidformeln, 
j des Eulalialiedes, des Fragments von Valencicnncs 
' (welchem ein Facsimile beigefügt ist), der Passion 
und des Leodcgarlicdes gegeben, zweitens hat er 
jedem Texte ein Verzeichniss der hauptsächlichsten 
, Stellen, wo er behandelt werde« ist, beigefügt; die 
' fortlaufhnden Noten bringen endlieh die Lesarten 
früherer Herausgeber und (leider nur) einige ihrer 
kritischen Verbesserungen. Ich braacho wohl kaum 
' au sagen, dass K. dies alles durchgingig auf be- 
friedi-jende Weise ausgeführt hat, und sein Buch 
muss daher als sehr empfohlenswürdig für die „cours 
I müversitaircs*' betrachtet werden; denn nicht Jeder- 
mann hat immer das Album der Sociiite des anciens 
' textee zu seiner Disposition. Im übrigen habe ich 
nur wenige Bemerkungen über das IJuch zu machen. 
£)uhil. V. 7a: IlU, das photographische Facsimile 
des Albums gibt vielleicnt eher und das Facsimile 
Chevallct's entschieden EUi; wenigstens hätte K. 
bemerken können, dass Bartsch und l'. Meyer 
(Rocueil) beide so gelesen haben, Littr^ dagegen 
Uli. V. Uli: lo chietf, K. hätte einige Erläuterungen 
über diese Form geben dürfen; Bartsch, Meyer und 
Littr6 geben lo diief, das Facsimile Chevallet's da- 
gegen lo chieef (vielleicht chie^); leider kann daa 
Album uns hier nicht helfen aus Gründen, die O. 
l'aris in der Houmnia (VII, 113) angegel)eii hat 
I (cfr. Lücking, Mundarten S. 12). Es wäre inUtres- 
sant zu wissen, wddies die rechte Form ist; (hlls 
das Ms. wirklich diln'f mit /uci r ^il)t, dürfen wir 
anuehuitiu, dasa wir hier noch ein bemerkenswertbes 

2» 
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Beispiel der Refraiction der Vokale habn (vflTßl, 
meine Abhaudlung über t ^ o° proven^*' 
8. 1 Note vnd Snebier in der Ze. f. Pbilol. 

m» 477). Wrn'irtt uns zur IVis-ion. die bereit,< 
in einem diplomalibclicn Abdrucke vorbig ^LUcking 
1. V. S. 40 ffV), der nur in ganz vereinzelten Punkten 
vun KoHchvvitz divergirt V. 2n bat K. in terra su 
gelesen, das M». hat vielmehr /« tl'aris. Lücking^; 
V. 77a Xoste statt Kos U; es sei hier im Vorliei- 

8 eben KCMgt, d«w j£. bisweilen auf sehr willkür- 
ohe Weise die WTIrter trennt oder xofiamnien 
■chrcihf. iil)nr dns:- die Hs. ihn dazu liinläiiglich 
antorisirt. Er hat B. Y. 77e y dum, V. <9a da- 
gegen pueng gesclirielien, warum nicht an Iwiden 
btellen pilow , i'uaifj oder ;) ihmr, p iiaifj? Denselben 
Einwand könnte man sehr liiiufig gegen den Text 
von KoschwiU machen. lui Leodegnilied ist ein 
kleiner Fehler untergelaufen; V. 26 f. hat das 
Facsimilc nesoth (ao auch Pari» und Meyer), K. 
schreibt dagegen ttoutk — vieU eicht ist es nur ein 
Dracldehler. 

Wir Terdanken somit K. eine worlcetrene 
Wicilergabc der ältesten franaSeisehcn Spratädenk» 
mäler, und wir «Msben erwartungsvoll der kritischen 
Ansgabe entgegen, die O. Paris für die Soci^t«: de« 
anciens textcs vorbereitet Zum BchlusH eine kleine 
Bemerkung über die Formen maos (.>: « so», I'ats. 
lld, 23d) und sillor (j: .s/ lor, Lcod. 35b). G. Paris 
bat o s8(/s in der Passion, si lor dagegen im Leode- 
garliede gedruckt, LUcking gibt a sos, Meyer end- 
lich iiat sillor bewahrt. Da^ lel/te ist ohne Zweifel 
das richtige; die Verdoppelung des anlautenden 
Consonanten swisefaen den swei Vokalen »eigt, dass 
er in diesem Fall viel stärker a'.:-<;. spro<-bcn worden 
ist als sonst, und wir haben somit hier l im- pho- 
netische ESgeothümlichkeit, die wohl ii «^iner 
kritischen Ausgabe beibehalten werden daif'. Dies 
hat übrigens beroitä W. Förster in seinem lüchurs 
U Hau» gezeigt (p. and die von Ihm da ge- 
gebenen Beispiele \lamu, vassent = tn mn|^ aatonc 
s= a son, assavoir, assoufrir, arrire sar a rtre etc.) 
könner) leiclit vermehrt wi-rdcn: osses (M. Brut. 
474, I8äö, Yillehardouiu, Uloss. p. 080^ assesaons 
(o: a Seutma, Robert von Cleii § 3), atumcir 
(Wailly. la langne de .Toinvillc p. 38), ucrroire (ib.), 
aUa (^Viliehardouin, (iloss. p. 563), deliost (ib.). 
Copenbageoi lA. Jnni 1880. Kr. Nyrop. 



Tobler, Adolf, Vom fruniSsiselieii Versbau 

alter nnd nener Zeit. Zusanimenstollnni: und 
Anfangsgründe. Leipzig, S. IlirzeL lÖbC. IV, 
1S4 & 8. 

IMe bisherigen Darstellungen der fransOsiscben 

Metrik litten an dem Fchli r, dass sie auf die ältere 
Zeit nur gelegentlich eiii<j;in<;<.'U. aber nicht eine 
Entwickelung ihrer rhythmischen (ieyctze und Formen 
gaben- Und doch liegt auf der Hand, dass hier 
wie überall nur eine historische Betrachtungsweise 
SU reinlichen und befriedigenden liesultaten kommen 
kann. Es wird daher das BOchlein von Tobler nicht 
bloss in dem Sinne einem BedBrfiiiss abhelfen wie 
es die Vorrede bezeichnet. Naclidcjn ein einleilrn- 
der Abschnitt (ö. 1 — 24) die allgemeinen Xjirund- 



lagen entwickelt hat, behandelt der nichsto (S. 25 
—«6) die Feststellung der SilbenaaU, 8. 67—87 
die innere Gltederong des Yerses, S. 88—92 den 

riiatus nnd S. <K! — 12;^ den Beim. Doch gibt diese 
Jnhaltsübersii ht von dem Ueichthuni der in den einzel- 
nen Absclinitten mitgetheilten schönen Beobachtungen 
und Thatsachen nur eine sehr tingeniigende Vor- 
stellung. Den Strophenbau iiat der Verf. absichtlich 
bei Seite gelassen, weil, wie er zur Erklärun«: dieser 
allerdings empfindlichen Lücke S. IV bemerkt, er 
dieses Capitel in seinen Vorlesnogen 6ber proven- 
zali ehe Liternlurgeschichtc behandelt. — Ein Paar 
Bemerkungen über Einaselncs mögen hier folgen. 
IMe 8. B8f Aom. 1 dargelegte Entwickelung von 
plurtel statt jilurel scheint mir einfacher zu ut-rden. 
wenn man nur Analogiel'ildung nach mattrid 
u. ähnl., ohne die Ucborgangsformen plurer, 
ulurier, annimmt. — S. 64 wird unter den mit 
Diärese gebrauchten ie vermisst brief, das im 
17. Jh. zweisilbig verwendet voikonunt. — Zu den 
auf S. 74 erwiihnten Beispielen von aebnailbigan 
Versen mit CSsor nach der seehaten CKlbe iel dn 
Lied von Ilue d'Oisi ' Kn Vtin JIM ehevalier \ sotU 
ahatiln nachzutrugen (vgl. Anm. SU Rom. u. Past. 
L 5). Die Beispiele von Zehnsilblem mit Cisor 
na«-h der fünften Silbe (S. 75) lassen sieh beträcht- 
lich vcrmeliren; vgl. jetzt (Jröbers Zs. 3, 308 — ^J77. 
Nicht richtig i,st, dass der Vers von elf Sülien im 
Altfranzüsischen ohne Ctisur gebraucht werde; das 
beweist schon die Thatsache, da.-*», wenn die 7. und 
8. Silbe ein Wort bilden, die 8. Silbe niemals 
bettmt ist, ferner dass die 7. — 9. Silbe niemals von 
änem Worte gebildet werden; vgl. mdne Abbaad» 
hing bei CJröbor 2. 1!»,' ff. Ueber den auf 8. 78 
besprochenen nuunsilbigen Vers habe ich ebenfalls 
bei OrSber 3. 377—381 gehandelt und eine freilich 
noch zu vermehrende Sammlttllg TOn Belegen seines 
Vorkommens gegeben. 
Heidelberg, 14. Jali ISSOi K. Bartaek. 



Poema del C^d. Nach der elnaigen Madrider Hs. 
mit Einleitungen, Anmerkungen und Glossar hrsg. 
von Karl Vollmdller. 1. TheU: Text. Halle, 
Niemeyer. 1879. 94 S. 8^. 

Janers Abdruck des Poema del Cid in den 
Poetas anteriores nl siglo XV (Bd. 57 der Biblio- 
teea de antores Espaiioles. Madrid 1864) war in 

Deutschland nicht recht zugänglich, für tlnivcr.-ifäts- 
zwecke zu theuer. wenig haudlicb, und für schwächere 
Augen Uberhaupt nicht lesbar. Daau blieben dem 
schlecht creditirten Janer gegenüber immer noch Be- 
denken über die Zuvci Uissigkeit der Lesungen, so 
wenig der Charakter der Hs. ' zu Irrthümern Anlass 
bietet. All diesen Missständen hilft die vorliegende Text- 
ausgabe ab. Druck und Ausstattung verdienen alles 
Lob, und die sorgfältige Collation hat Manches ge- 
bessert. So war z. ß. von Janer Ex der Us. mit r 
statt mit rr vried ergegeben. Und bei dem P. C. 
ist jede Kleinigkeit wichtig. Einlei tan}^. Anim-rl<iiiigen 
und Glossar werden in einer zweiten Abtheilung 
fblgen. Der Abdmek schtieeet sieb eag an die Ha^ 

I Diu Pacgtmilu bri Amitdor de Im Riol HtsU eiiL Vol 
lU ist gat und «ur fieartbeUaag autreiehend. 
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o«r taiAgß offnibu« Schreibfehler sind berichtig^ 
die Interpunetion eingesetxt, die Majuskel in moderner 
W^'i^«e v«M\v(>n(if't und lüe Abkiir/.utigen aufgelöst, 
BaM sich troU der grossen Vorsicht und Mäasigong, 
weich« der Hrsg. QlMvall xeigt, dnige l^nwendengen 
machen lassen, ist bei einem so anssergowöhrilieh 
schwierigen Text selbstverständlich. Ich vermerke 
im Folgenden was mir aufgeblloi ist, und der Hrsi^. 
wird es mir nicht verübeln, wenn irli in einem <>di r 
dem anderen Punkt seinem Coninientar vorgreife. 

V. ;{23. In <ler li Tirade erseheint mir die Er- 
nnxnng von assonirendem maHd xu maHana nnsu- 
liatig; gerechtfertigt wire es Tielmehr In 425 maHan 
oder tmnd für maHana zu lesen. Wie diese west- 
liche Form in das P. C. kommt, ist eine andere 
Frage. — Zu 401 „Sebre mnm <h pah» ü Diuro 
ua pasar" wird seit Sanchez erklärt jiauas h> m\*- 
mo que naves". Das ist sprachlich unmöglich; und 
auch .<<aeJilieh i*ind Schiffe ans StScIten, Knüppel- 
schiife undenkbar. Ucberdies wären so hoch oben 
am Duoro Fahrseuge für gewappnete Ritter und 
Pferde kaum zu finden ^^eweseii. ict Xawis de 
FalM so schreiben, als Name eines jetst verschwiuio 
denen Oertehens, dessen Lage sieb ans dem Libm 
dela Car.a Don .Tunn ManueKs p. 8(1 meiner Aus- 
gabe'-: tl Bio de mrureiUi — etUra cn dtiero sobre 
HOMO e jMlee* biu auf etwa eine Viertelstunde be- 
stimmen Iri^ist. Es befand sich dort eine Furth, 
ich dachte trüber an den cmUt de Cascajares (Cnstitjos 
Cap. IV), bin aber davon abgekommen. — 496. Die 
Tocahalfte ¥o vot la enetta ist unvollständig und 
oiolit mH Sicherheit na erg:in/.en ; daher auch 
Aenderung des möglicherweiae richtigen siieltu in 
$iieUo nicht angezeigt. — 543 las aicariat ist Name 
eines Lendstrielis, also gross sa sehrriben, ebenso 
544 las Cuetas d'Aiujuitfi, .")!.') !its Agua»: wie ,551 
bei la Foz geschehen ist. — öül fazer entspricht 
dem IKalect des P. C. nidit. 1. fiir, nnd etwa la 
eafcaua: 252 fazir ist zu corri^iren, sonst überall 
das im Allgemeinen liltere für. — Zu äü4 l'of lodas 
«Saas tierruf ymm los »uutdados ordne ich neben 
&ßö auch noch die 5 folgenden Verse, setse nach 
570 Am d« Äteo^er aß] (myo) Cid yal dem parias 
d<- i/tad'} Punkt uiul Titj.T — öTO in Anführungs/.ciciien. 
Denn 571 ist das E unrichtig, da weder Teca noch 
Temel schon jetst Oontrlbiäonen sablen können; 
ich lese entsprechend 625 und im Gefjensat/, zu 
den vorausgehenden üblen BotseliaCteti A los <le 
Teea e Um de Tmid la nmt E (/osj ,/*• Cthiinnth 
tobet malet pettma. — 775. Dem Princip zu Liebe, 
daes nur ganis olFenbare Fehler xu ändern seien, 
wflrde ich die allerdings ungewöhnliche Form Cnlata- 
fnA belassen haben, trotatdem viermal CWdtoyM^A steht, 
ef. 651. — 1002 ist der Punkt sn tilgen, 1008 Doppel, 
punkt. — 10HÖ. Vielleiclif uiiie es l)es,ser g ewesen 
den beginn uinos neuen Uc-sanges (Con^tista de 
Vtimeia) aoeh KusserUeb m bezeichnen nnd 2378 
ni statt II zu zählen — 12S7. Der Vers ist corrupt 
(1. etwa r<in aleyrtindo), der Sinn aber klar: exta» 
nuetas lie/ielit sich auf das Vorausgehende, nicht 
das Folgende und nach aUgraudo ist Punkt an 

* Bndwiat tasaioliil. 

• ItafMUM faCrlOMniMi all Ifinwd«. (Mluhlste) oder 
le« JKhmw aallHHntMi ffltg«^ ist vislltioht JRhm dtfäh» «• 
riahtise Fem. 



setsen. — 1616. Der den früheren Ausgaben eni> 
■■ nommeno Pankt ist bedenklicb. — 2275 ,omo en* 

(i^anchez) wird sich kaum halfen latisen. — .3114 
El rreif dixo ai Cid : „cenid aca, »er Camptador. Eh 

' aquute aeaHo qmn diettes «os en dorn, Magtier que 
algtims pesa imior sodis que nos". scr seheiiit als 
lurruptes sei'mr betrachtet zu sein: aber so kaiui 
il^ r König den Vasallen nicht nennen. Die den 
früheren Herausgebern entlehnte Interpunction ist 
unrichtig, das Komma nach aca, der Punkt nach 
campeador ist zu tilgen und Punkt nach don zu 
setsen. «er ist die in P. C allein mögliche Form 
von federe. Einen Vorschlag xnr Herstellung der 
metrisc!; frlilerliaff en .1 er^^tcn Ilalhverse (reij ist 
bekanntlich zweisilbig) bchalio ie.h mir der hier 

'■ angegebenen Tnt.erpnnction gegenüber vor. — Bei 
Aiisgalien wie die vorliegende wäre vielleieht am 
be-ten <iie luterpuuctiou ganz wegzulassen. Der 
angehende PbUolog UVSS sich gewöhnen, ohne ein 

; HilfsmitUiI XU verstehn, das bei corropten Stellen 
den Dienst versagt. — V. 3212 — 16 Si ploguier al 
Beif assi di^itiiuii nos sagen nicht, wie durch die 

I Interpunction angedeutet erscheint, die Infanten von 

' Carrion, sondern die Alealden, nnd was sie ssgen, 
entscheiden — die Infanten haben nichts zu ent- 
scheiden — zeigt der füllende Vers, vvelelier nicht 
dem König sukomtnt: A lo que elCiil deinanda qud 
recudades rns. I^nd dann bestätigt der König J5t.ro 
el btien rt ctj : n^s! l<j utorijo uo. Nach 3211 ist 
der Vers mit der Angabe, dass we Richter sprechen 

! (cf. 3224, 3237) ausgefallen. — 8216 wird Alvar 

' FafieK redend eingefdhrt; er dBrfte allenfalls dne 
hiihni^ehe I]t!nierlanifj; niiirlicn, und auch die>e würde 

, hier sturen; seine Auilurderung an den Cid sich zu 
erheben ist gans aneehioklieh nnd der folgende Vers 
enthält offenbar Worte des Cid. Aber auch diese 

I passen hier durchaus nicht; sein Eingreifen an dieser 

I Stelle ist überhaupt ungehörig. Die beiden besw. 
drei Veerse 3215 u. 16 sind verstellt, ihr Platz un- 
schwer zu finden. Nach 3227 fehlt die abschlägige 
Antwort, welche der Cid auf die Vorschläge der 
Infanten nothwendig geben mnäa und welche in 

I den folgenden Worten des KSidgs vorati^^flsetxt ist 
Dort sind jene Verse einzusetzen mit leichter Acn- 

1 derung^ des ersten. Die Lücke wie die Verstellung 

I fanden sich schon in der Vorlage unseres Schreibers. 
Ein Leser, der sich die unverständliclic Redcfolgc 
erklären wollte, theilte dem si ploQuier id llcij zu 

i Liebe rechts am Rand die folgende Rede dem König 
zu, ebenso V. 3215 dem Albarfancz, weil dieser 
mehrfach (379, 438, (i7l, 112S, 2361) bestimmende 
Auftbnlerungen an den Cid richtet. Heide Zusä'/.e 
sind auch in der Abschrift durch ihre Stellung und 
ihren Widerstreit gegen Versmass und Assonans 
leicht als snli he zu erkennen. Der vorliegende Fall 
zeigt deutlich genug, was sich übrigens auch ander- 

I weitig nachweisen utsst, dass nicht nnr die Vorlage 
unserer 11-=. schon stark corrupt war, «sondern am h 
dass Jene auf einer dritten fehlerhaften Hs. beruht, 
niclit etwa auf mllndticher Uel)erlieferung^ Man 

» Wie i«h M Oslefsshait sswaa wenls» kflantsn «tsaobe 

I' BraoheinsaKsn dMlatilmwalitsaiainlishBHwiM. OamUwIrs 
einer «ritsmbaa4ae Textkritik dar Bedsa «staMea ; aa tium 
in Bito4l. Intdit. oemapirtw O s d loh t lit umSg n basMni. 
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sieht, der Fall i«t gar nicht so schwierig, kann viel- 
mehr das Veratändoua eompUcirterer Stellen er- 
leiehtem; aber der Anftoger und maneher OeQbtere 

wird (Iiirr h die Interpretation, welehe in den Punkten 
und Anfiihriingiszeichen liegt, irre geführt werden. 
— 3320 Passe por ti kann nicht etwa heissen: ich 
überholte dich: por ti gehört ganz unzweifelhaft zu 
dem folgenden von el moro mc off dü.aiuntar und 
das Komma ist zu tili^on. Pusne ist ootniptj ond 
ich bin damit noch nicht im Reinen. 

Ich scbliesee mit dem Wunsch, daa die Aas- 
gabe b('S()tuli'r.> an den Uiiivcry-it.'iton die AttfilAhlDe 
finden möge, welche sie verdient. 
Dltekingen (BaiemX 18. JoU188a O. Baiat. 



BonraceirO Portngnez, coordinado, annotado e 

acompanhndo d'iiriia intruducoac» e d'um glossari 

J»or Victor Eugenio Uarduns. 2 Bände, 
^eipzig, BroeUimM. 1877. XXVI, 880; Vm, 
306. 80. 

Das viirliogcndf Tliu'Ii vcroinipt den Stoff, den 
die frühern purtue. Komanceiroe von Alnieida — 
Oarrett, Braga, &tado da Vdga enthalten und 
fügt Riimanzcn. bez. Versionen bei. die bisher un- 
bekannt waren. Die Einthcilung ist die bekannte, 
die aber an gewissen Schwächen leidet. DieRomances 
Mourisco» sollten zum Theil unter die hit^toricos, 
zum Theil unter die cavalhereacos gebracht werden. 
Wenn die zum Rolandcyclus gehörige Sage von Dom 
Beitrio unter die historiooe aufgenommen wurde, 
in der doch auch die Maaren als Gegner ersehenen, 
warum nicht auch die von Dom Gayferos (E. 1)? 
Die Bomanae von Florbella (E, 10), die an die Sage 
irom Blaubart erinnert, figurirt gana suflülig unter den 
RMlMlieeB Ifonriecos, weil der Ritter ein Türke ist. 

In Etnaelnen wäre etwa folgendes auszusetzen : 
no nach m oder «nem nasalirten Voeal sollte 
beaaer inuner no und nicht n'o geschrieben werdeu, 
wenn es fDr arspr. h steht, wie richtig 1, 6, Zeile 
14 v. oben. Die Literaturangabe ru I, 9 hätte durch 
Allgabe der cataL Version Romania 1, 379 vervollstän- 
digt werden kSnnan. I. 114, Z. 20 o. dürfte es 
heisson noinr anstatt costar. I, 119. 12: Eu ie 
p«&>t rotneirhiha. I, 181, 16 setie anstatt des Frage- 
aciiclieaa einen Punkt ohne AnfflhrangsKeichen. I, 
S04| 16 ein Komma nach rlra; 17 ebenfalls nach 
horat. T, 260, 24 1. pöde, manda. II, 3, 15: 
Outrem f6ra seu tnando, rf, 7, 21: armaa, mett tio. 
II, 8, 1 1. anstatt: De coarde a mim! ninytteni Nunca 
me ha de apfMtUidar : De coarde a mim ninguem etc. 
cf. II, 40, 23. 24. Ebenso II. 15, 16: Bern parece, 
mal pesarl 0 muito amor = JBm parece mal pezar 
0 «wAo CMMT. tr. 46, 15 1. SvdSo anstatt nnSo. 
n, 48 gehört die Note 4 zu p. 4ß. Zeile 14. TI, 
80, 5 1. 8ai, sai d'estas sei tos. II, 62, 19 ist wohl 
Qcia anstatt gtUla gemeint. II, 90, 22 anstatt iido 
hdho. Auch sonst finden sieb vide IntsrpnaetlonB- 
fehler. 

INe Ausgabe ist doch nun grössten Theile für 
Ausländer berechnet. Derjenige, welcher weiss, wie 
sehr noch die portugiesische Lexicographie darniedor- 
liegt, wird mir beistimmen wenn ich wünsche, es 
möchte für eiae aweite Auflage das Glossar etwas 



erwoitart werden. Darin dürften u. a. Wörter auf- 
I genoaunen werden, die ich in den gewöhnlichen 
I Wörterbüchern vermisse, wie I, 6, w^vmtdal, I, 

16, 20 harra in einer speciellcn Bedeutung; T, 20, 
I 28 talar; I, 33, 26: marezia; II, 82, 25: de abalada. 
'. Dafür könnten dann aoeh Erläuternngso wio iasears 

= busrar, refftlr»' = veaUr, eMtOonO = duritUo 

überflüssig erscheinen. 

Das fUr jeden nidlt portugiesischen Forscher 

gewiss höchst bequeme und wichtige Buch hätte 

gerade sam Zwecke des Citireos wie die ADtologia 

von ßraga mit ge7Jihlten Zeilen erscheinen sollen. 
Zürich, 24. Juli 188a J. Ulrich. 



Baraciola, Dt- Aristide, Italienische Gram- : 
mattk mit Bertteksiehtigung des LateiidatAan «od I 

der ronKiniüchcn Scbwcsterspracben. StnasVnrg» j 

Trübner. 1880. XVII, 240. 8« ' 

In der Vorrede erklärt der Verf., dass er tain« 

Grammatik geschrieben habe einmal ^fQr salebe 
Leser, welche beim Erlernen des Italienischen ihre 
sprachlichen Vorkenntnisse, namentlich des Latei- 
nischen an benotsen wUnscnen*. ferner sowohl Ar 
diejenigen, „welche nur das Neu-Italienische sich 
anzueignen gedenken", als für solche, „welche sich 
zugleich mit der iiltern italien. Sprache bekannt 
machen und die (uiindlage zu tieferen Wissenschaft- i 
liehen Studien auf diesem Gebiete legen wollen". 
Kur^, der Verf. hat, wie man sieht, eigentlich für 
Alle geaduiaben, er hat eine iL Oraminatifc Uefern : 
wollen, welebe im gleiclier SSeit wteseosebafAkib, ' 
historisch und praetisch irst. Hier liegt ein Haupt- 
fehler. Denn wir fürchten, dass ein so gestaltetes 
Buch, das Allen genügen will, in Wahrheit Keinem 
' Nutzen bringen wird. Eine practische Gram- 
matik muss die Regeln des modernen Sprachge- 
brauches in prüciser und klarer Form enthalten, 
muss das Alte vom Modernen, die Formen der 
Prosa von denen der Poesie — welche ja besonders 
im Italienischen wesentliche und wichtige Unter- 

i schiede bieten — genau trennen. Umjgekehrt muss 
dne wissensehaftliehe Orammat» vom Latei- 
nisclHni als Tiash ausgehen, muss weiter die ver- 
schiedenartige Entwicklung desselben in den Haupt- 
dialeeien Tenolgen, von welchen die Literatursprache 

{"a weiter nichts als gpwisscrmassen ein Auszug ist. 
leide ßehandlungriwei.sen der Grammatik sind also 
in der That durchaus verschieden, haben verschie» 
dene Ziele, verschiedene Methode, verschiedene 
Form. Der Verf. hat beides vereinigen wollen. 
Aber c-i ist ihm weder eine wissenschaftliche Gram- j 
matik, noch ein Werk von wiikUch practiachem 
Nntsen bq liefern gelungen. IXeses ftHrtwihrende 
Vermengen der Ko-^eln über modernen Sprachge- | 
brauch mit rein historischen und theoretischen Er- 
örterungen macht den Oebraneh seiner Grammatik 
nicht nur für den Anfänger, sondern auch für den- 

i jenigen, der italienisch bereits genug versteht, 
schwierig, zumal da diese seine Erörterungea aiaht 
, jene Klarheit ond Exactheit haben, welche mn eo 
mehr nothwendig ist, da sich die Arbeit als eine 
Vorbereitung „zu liefern wissen.schaftlichen Studien" 
ankündigt, üebrigens beschränkt sich der wissMi- 
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•chaftlich-etymologischc Thcil fast auf ein Paar 
Tabellen, welche nur ein Aosxus der Aufütellungen 
Ton Diex sind. Da nnn diese Taoellen, ganz abge- 
sehen davon, daas sie nnvollstindig sind, von keinem 
«rläutemden Commontar boKleitat sind, so wSre 
Imswt g&wtMD, sie fort sn lassen und den 

Ijaier fJimrf auf dir (nunimatik von DIoz zu ver- 
weisen. Zudem sehn wir den Yerf. üeu Stoff nicht 

Sleichmissig beherrschen, auch hat erid«len Arbeiten 
er letzten Jahre nicht Rechnung getragen. Ein 
schwieriger Untersctiied — be^ondera schwierig für 
Fremde — , iti liczug auf den der Verf. sich die 
K enntn i ss des Latein bei seinen Lesern wohl hätte 
sn Ntttxe machen können, ist der «wischen dem 
offnen und gcschlojisciien Laut des r und o, ein 
UAtarschied, der jetst boxOj^lich seines Urspraa{n 
doTch die Fondranji^ bereits genfigend ani^hellt 
ist und über wolehon einige neuere italienische 
Arbeiten, B. die G rammat ica delP uso tos- 
eano von Fornaciare. auch bereits für den 
practischen Gebrnuch genügend sichere und feste 
Normen aufrittdlen. Der Verf. scheint jedoch solche 
Arbeiten nicht gekannt zu haben; denn er sagt nur: 
yOer richtige (iebrauch dieser verschiedenen Laute 
ist noch mebt festge.setKt; die Etymologie kann 
dabei eiiiif^f Hülfe leisten" (S. un<i verweist auf 
die Tabelle: Entstehung der Vocale, welche 
wie gewShidieb nur ein Paar Beispiele Tocaliseher 
Wandlungen entbült ohne irgend welche erklärende 
Bemerkungen, »o dass der Leser weder vom l'rt^prung 
noch von dem VorkomaMO and der Begrenzung der- 
artiger lautlicher Differnnzen irgend eine Vorstellung 
bekommt^ sondern nach wie vor im Dunkeln bleibt. 
Denn wenig wird ihm nutzen, dass der Verf. die 
oAben Voc»le mit einem Or»vis beieiehiiet bat. 
Man kann im Allgemeinen sagen: das ganze Yer^ 
fahren des Verf. leidet an dem einen Hauptfehler, 
dass er im theoretischen Theile nicht grUndlioh 

Kug;, im praetisoben Tbeil« idebt voHatiadig und 
r genug ist, dass er die einzelnen Erscheinungen 
nicht in dem Masse aus einander zu halten ver- 
stand, so dass nicht Unklarheit und Dunkel ent- 
steht. So schreibt er z. R. S. I.'): „Ueblieh ist der 
Uebergang des c in z, wie annuncio und aniiumio, 
edificio und edifizio, hemfmo und bmeficio u. s. w." 
Aber welches ist denn der Urspmng dieser Doppel' 
formen f was haben ato fOr dne Bedeutung fttr die 

Praxis? und end^h wie weit ist ihre Verljreitnnf^ ? 
Das Schlimmste ist, dass der Verf , wenn er sich 
•■f jBUirterang derarüger Fragen einlässt, Unkennt- 
oiee des augenblicklichen Standes der Wissenschaft 
aetet nnd an Stelle nunmehr von Allen aoceptirter 
BnlSrungen irgend welche eigenen, höchst sonder- 
baren Theorien aufstellt. So behauptet er — um 
nur ein Beispiel aus sehr vielen hervorzuheben — 
S. 17, dass j öfters an Stelle eines r stehe „theils 
moB euphonischen Qriinden, tlieils am gleichlautende 
WSrter sn untersebeiden*. Dies findet, nadi dem 
Verf., z. B, statt in notajo, librajo, welches stände 
f&r notarOf Ubraro zur Unterscheidung von den 
AbkBmnngen der Verbalfbrmen twtaro(m}, ijtrs- 
roAii"')! Kr Higt eliendas. hinzu, dass in einigen 
Wörtern wie i/iuja, noja, cuojo das j von mehr 
vocaliscber Natur (?) zu sein scheine, daher die 
SebieilNmgen gMa, nutia, euoh. Und indem er sieb 



i in derartigen Fantaden verliert, gibt er gar keine 

I Vorstellung von den so interessanten S(mi(^salen 
des Zeichens j, von den verschiedenen Meinungen 
I der Grammatiker, vom angenbliekUehea Spnmi- 

gcbraueh u. s. w. 
( In der Morphologie bat er sieh 'verleiten 
lassen, cin'^. grosse Menpe von modernen und antiken 
I Formen aufzuhäufen, einige davon, welche nie 
existirt haben, ansaer in der Fantasie von Ifan- 
I nurci. dessen seltsame Theorien er hie und da 
allzu leiciit fertig anzunehmen scheint, obwohl sie 
mit allen Resultaten der roman. Philologie im Wider- 
spruch stehn. Dass in Wirklichkeit einmal ge- 
schrieben sei U pietro, il favoio, il Jm'Mo u. s. w. 
(S. 44), ist erst zu beweisen; aber dass je gesagt 
sei * ««TM, U Mono u. s. w. (S. 45} oder dass je 
ein tirt oder fttr «nsr» und andere derartige 
von "Nannucci an^csesetztc oder erfundene Formen 
existirt haben, das wird heute niemand mehr zugeben. 
Während so der Verf. eine Reihe aweifelliafter 
Formen und hypothetischer Kcj^elu acceptirt, er- 
örtert er andererseits die übrigen nicht vollständig 
und exact genug. S. 46 sagt er, dass einige Sub- 
stantiva in -dlo auch einen Plur. auf-«*, halten: 
nugei n. s. w., und zu diesen fügt er figlUtoi, laeeit$oi 
für ßijliuoli, laccinoli. Allein wo lässt er die Wörter 
auf -iMo, -aU, -de: eoMi, ammai, ftdei u. s. w.P 
8. 26 eitirtert er die Besiehnngen swisehen italie- 
nischem, griechischem nn ! lateinischem Accent, aber 
nichts wird gesagt vom poetischen Accent. was um 
so wunderbarer ist, als Oer Verf. S. 30 vorschreibt, ^ . 
' man bezeichne mit dem acnto die Abweichungen 
dos poetischen Accents, von dem er in Wirklichkeil 
nie gesprochen hat ! 

Alles ansammen genoomien. schemt die Arbeit 
mit oosserordontifeher Elte abgefasst sn sein, die 
sich schliesslich auch in den kleinen allgemeinere 
Fragen erSrtemden Partien, welche sich hie und 
da In dem Bodie linden, offianbart. 8o fQhrt er 
S. 1 unten als das älteste Monument der italienischen 
Sprache die Inschrift in der Domkirchc zu Ferrara 
an (1135). Allein diese Inschrift ist von zweifel- 
hafter Authenticität (wenigstens in der Form, in 
welcher wir sie besitzen), und jedenfalls ist sie 
jünger als die Urkunde von Montecassino (a. 960; im 
Propngnatore 1874, S. 39) und die Inschrift von 
Reclus (1108); will man iie eber anftbren, so sollte 
man sie auch genau reproduciren (cenqitr, nicht 
i ciii^ue, fcolgtortf nicht miptore). Mit welchem 
I Reehte kann er S. 98 in dem Abschnitt „AU- 
pcmoines zur Orthographie" versichern, dass die 
autograyihischen Schriften dor drei grossen Floren- 
i tiner keine conscquentc Schreibung zeigen, wenn 
1 kein Autograph in Vulgärsprache weder von Dante, 
' noch von Boccaccio auf uns gekommen ist? Und 
nicht weniger ungenau ist, wenn ebendas. behauptet 
j wird, dass erst im 16. Jh die itaL Ort<M;raphie zu 
! einiger 8ieherbeit (?) gelange und «war nnuptaloli- 
lieh durch die „Prose" des Cardinal Bembo and 
j die , Regole Grammatieali*' von Furtunio, 
I da in diesen ersten Versuchen ja nur die Grundzüge 
der Morphologie niedergelegt sind. Schliesslich be- 

i merken wir. dass ein Italiener noch viele Reserven 
nt machen Gelegenheit hätte in Bezug auf den 
was der Verf. als gnten Spnehgebrauch gibt, r 
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er würde läi-hcln, wenn er liörto: il hdlo Milano ' 
(S. 4I)i oder wenn er eine Cnnstruction wie: una 
feto M* Uanea ehs la «mm (S. 72), oder ein didoMtU, > 
dieianove (S, 73) u. s. w. v<irtiälimp Endlich feJilt 
die Syntax völlig; denn wir können nicht annetimen, 
daw der Verf. diesen Mangel durch die wenigen 
hi© lind da jserstreuten Bemerkungen Uber ver- 
schiedene Partien der Rede zu ersetzen geglaubt 
hat. Beabsichtigt er die Syntax in einem besondern 
Boche XU behaodeln ? Warum macht er keine die«* ! 
beiilglidie Andeutung in der Vorre^? 
FloresB, 27. April 1880. N*poleone Ceix. 



des lanirnes romanes 3" s^rie, t in (XVII) 4ß 
(A.vril— Juin IKHU): Ferdinand Brunetiirc, la langue et 
im Htt^ratnrc fran^aises au moyon &g«. A Moiuiüur le Directenr 
de la Rente des languc« romane« (g«>riirhti>t grg«n Roiirheric, 
la litt, frano. au inoyfin Ajf«- et In R^ru^ de* Peux-Muudc«, 
Revue 1/3 J«nv. Man« 1H80, tlor spini'r'tr'its die von Krün. 
Rcv. d»>fl di'iix nmniäi'« I. Juni 1M7',» vorxotragonf ii AjiKicht<<n 
bekämpft. I)it vorlii j^.'rnli.' Artikrl rnthült wir jener neben 
einiRoni Rirlitif^en <\wh weit mehr Seliiefe» uml Vurfehlte« 
über afrz. S|tr!i-. lie. SiirarfitreMeliichte, Bprachentwickluiig im 
Allgeraeiniii. n('rz. Litenitiir ete.). -- Itiniijuier, loa pro- 
vfin^Hlldleü «in X VIII« •ii.''ole. Lettron ineilit.- i!c S;iin!.--I'ulayu, 
MazjiuKnt!.«. Caumont, La IJastie ele. (Suilr). i Die iJiii tr xind 
mit reichen bibliogr. Nutizen ver^ii'hen. t I'ui'^ii. H liuiiiqe- 
dociennes Je Ouiraliieni (t Ihtü)) [mit lieinerkungen v. .V. 
R.-F.1. — Hauuuier, une lettre d'Auhnnel de Nimen h 
Piorquin de Oembloux. R oq uo- Fe r r i e r , La Bi«ieH et 
Tinauguration ilii thefttro ruman (La Hi.sca ist ein zvseiuetiges 
Stflrk von Rouniieux). — Poe-ie-«. <' h a Ii ii n e h u , 
orane que «n — chaquc iinii' * . |)i r i. , Corri etionH : 

1. Fragment du poeme «ur Alexandre d'Alberio de üeaancou 
(t. 5, 58, 59, ftü, '.<7) ; 2. ChansoM da XV aMa P. IIV Hr. 
119 V. 20. — Bibliogr. ete. 
RonaBische Studien XVI : A<i<ill' .s v u m i <l i . (hiillaume, le 
eiern de Normandie, in'bi". »eine Mn>,''iKlenen-Le;,'enile. 4!)H ff. 
(Aurh Stra^'b. Di'ts.) t'.mil Ublemunn, über liie aiiLjbi- 
norraannifohe vie de Ht. Auban in Bozur auf Quelle, Luui- 
verbältiiis.iH n. Flexion h-t'.i ff. (Auch .Str«>«i»b. Diu».) - Ad. 
Ho min ff. ilu • ilan^ |es motu mouillet en langue d'oil 
(!27 ff - K.T. , 
Le Courier de V'augelas 4: grog pour gmiul. - Oulbu- 
ttum quf id'ii ctJti. ■■ Conntruetion de la oreposition avant 
que de. - i^i la r^gle de Ta^j. ftu d. p. M. Littrö eat aftre. 

— A l'arlieU de la mort. — dante des dittdoiu, — Le 
genre de Aprh-midi. — L'expreMion Afeifkiuürf minn xim-r. 

— Rteammander quelqt^un au prine — le faire grnnder, 
lll4mcr. — - FochfT U» gtux au bturrf mir « •iiiflqu'un 
■= les lui raeurtior. — 5: MfUre qtte/qu'im iluns de bttuix 
i'ripa. — Orthographe du subat. ExeidetU, — Parier ekrMUH. 

m.'7 Gomment »'est fait la rigle de Vwä^ fm <-> Mrt «ant 
'm N j UcM. — 8i dua U Jm 4m mttntagnm rwmlä^ vm pvat 



Zeitschriften. 

Za. f. dentache Philologie XII. l ; AltdeutacheN Kpisteln- 
u. Fvanirelienbuch, hrsg. T. StojKkal. - Ilortzschansky, 
Oahniiirein Wappen. — J. See her, die Laienbeichte bei 
Wollra iiu ^ L a b b e n , Fetiiich, liulft, Judenspiosa, LieApfund. 

Alemannia VIII, Rirlinger, Soldatenpredigten aus der 
Reichovente Kehl II. — Der«., Aaoetischo Traotate aus 
Augsburg. — K. Doli, W. Creoelius, Seuffer, Bir- 
1 i n g e r , Yolksthamliches : Sagen, Aberglauben, Briuohe. — 
Creeelins, Brachst, einer prosa. Hiatoricnbib. — Bir- 
1 i n g e r , «nr Wortforsehung XUI. — B n e k , uiwcre FIuks- 
naraen. — Birlinger, Urbar t. Beuron. Anf. 14. Jh. 

Moord en Znid m, 4: De 1. Beck e r i n u' V i II e k e r 8 , over 



gvbmik en vrangelwwk op het gebie<l der .\ederl 
taaL — Vragen beaatwoeiM. — ■ J. WeKt ra, Over Lattar^ 
kundti^e OoieNehappen »an «tudeerende onderwiiaeni. — 
Xavornchingen. - R,, Kruit of Kruid? — Ni«Ji. H. Doaker, 
De nederlandsebe taal in de Voreenigde Htaten van Ifoord« 
Amerika. — T. H. de Beer, Linguistische Kaartea ÖL — • 
iL Warnakka, aaa ha^al k eeaa flaaoh. J. Da 



dire «e faire rmmtUHt. — RNt-il Tral qjdll faille dire de 
longtemps k la place de dr long tm^», — La meiUeure 
orthographe du nuit Etirnuemfnt. — Bqiliaatiaii da FaB. 

prossion nögafive le plux gotiret:!. 

Zs. de» Aachener (Jeschicbtsvereiiis iid. II. 1 n. Heft: 
M. Schein«, das < tiriilit-<w e'^en zu P.urtsibeid im I»;. .Jh. 
— II. Lo er HC Ii, „dar hadde he ictrf itlat mtiböm lö aken' 

(zu Reinke de Vos 2781). » Mlol|al, daa paaMü (sBImb 

der Bergleute S. 177). » 

Monntsachrift f. die Geschiehte We!<tdeiit.>i< hliuid.n H. :\ 
u. 4 : H. Pfanneusc hmiil, Kunigunde (iräliii v. S.iverne 
eine OrSlin v. Moern-Saarwi^rden. — Dederieh, iL (iidmth 
V. Eramerieh. Philippi. rlieinix-lie H um marken. — 

Christ, d. WaKKerroNS ; Wanz''ii>i:i : liuttenln rt: : '1. Meiatari» 
trunk r„ Rothenburg a. d. T,; .Me. iretci^' ; Vo^'esen. 

Magazin f. die Liter. Aen AnKlande.s 31 : R eis^e n b e r £;e r, 
rumän. Vollwlieiler. — 32: K. K n s,' c I . das Xibelun>j;enlied 
in neuen Ueber»etzuni;en (Bartsi'h. Kresta«;; .Vuber, Forestier 
|eni{l.]l. — HH: Bolt/r, Le-i^ing in (Jrieehenland. — K. 
Kngel, /.wei ititl. Märelien»itiiiiiilun>fen. 

PreuHHische Jahrbücher 4»;, 2 (Augunt); üornh. Förster, 
der dcutnelie Prunaxtil in uu»ern Tagen. — JuL Schmidt, 
au« der Blilthezeit der deutnehen Dichtung (die VoUendun» 
dPh TaKM.; Ovieth« u. Schiller 17(W -1789]. 

Noril lind Slid August: K. Fischer. Lesning» Kmiliu <ialuttL 

Im neuen Kelch 33: Da« ilal. Volk ira Spiegel »einer Volks- 
lieder (im Anschluiiit an Otto Badkc, Dan ital. Volk et& 
Breslau u. Leipzig 1879). 

.\ucah. Alldem. Zeit. VA. Aug. ISaiL: Fr. Haaoker« dia 
Quellen von WieLuids OberOB. — 14 IS. 16. Aag;t iL 
K I e i n p a u 1 , Volksetymologia. 

Atbenaenm 31. Juli: Orant Allan, B. Kiehol«««, ,1k 
melanoholy Jaque^i". 

Aeadeny 30. Juli: Wentvrorth Webster, soa» Baaque Kotes 
and Queries (Roncexvallee etc.). — 7. Augost: ohant royal, 
tranalatcd from the l'roven^al of Pierre OoudUier (1579 — 
1649) by Kitlilie Maniiala. — L. L. Bonaparte, Sorna 
Ba-djue >oteii (zu Webrter« Artikel). — Watkins. Miltou» 
,Wide Water'd Shoro". Furnivall, Is the Charactet 
of Hamlet Sh.'ü Creation uv lujt '; 

The Amerieaa Journal of Philoloey I, 2 : Ke«ent Investi- 
«itions of Orimm's Law. By H. C. O. Brandt 146—160. — 
Prinoiples of Orthonaphy of Franok Varba endiag ia «far 
and eUr. By B. P. O*0onaoar Kl— IWL — Tha aa-aaUad 
.Subjoaetif dabttrtif j$ aa «acte jmmF hi PrfaM^ Gkaae, 
by S. Qarner. 

R«v. pol. et Utk Kr. 8. 17 JalBet: ShalMapeare et riili- 
Quite par IL Panl Slaplbr (Paria IBM. S Bde. r>; tm dar 
naaa. Akadaaria fflki(tat) baaproehaa von Oaarna Ij/vm. — 
Hr. 4. M. jaiUei: F. Sareey, la tUatra da PahOa-Bq 

Qahrreieher Artlkal, beatbnmt die Trama < 

' ' - - • - " Bt, bei dea 



da PahOa-BMl 
daaThartewrS 



da OaaUpiel fai Iiäadfln haa 

lufttron). — Bin A. M {aOlat: Aai dar Oatnerie tob TL 
(laaahar m «rattaaB die Arlikal Uber die Ben krag. 'OobIM 
de Doolaa' aiit Wloe par 0. ITzanne', Paris 1880; Aber 
'PoMea et oeuvres moraloa de Leopardi, premiire traductiaa 
oomplite, pr^oMie d'un essai sur Leopardi, par A. Aulard ; 
Aber den tunften Band der Annales da theatre et de la 
musique par MM. Noi^l et SlouUig, Paria 1880. 
L'Union 28. Mftr« \m): Mariu« Scpet, la Passion du Sau- 
Yeur; myHtcre proven^-al du XIII* »ieclo. VergL daxu di-' 
Bemerkungen von ('. Chabaneau Revue des languox rumano« 
avril— juin 8. J?01 ff. 
lllustracion Catülica 2h. März 14. .Mai: P. Fidel Kita. 
8. J., -KeiMjerdo« de uii Vittge* (handelt sich um Entdeckunc 
eine» alt liaski-ebeii VoeiibuluTM. m. \V. Webster, .Veademv 14- 
AugUKt). 

Era Nova. HeviMta ibj tnovimento contemporaneo diri>;iila pur 
Tli. Braija e Teixeini Miiatos. Propriotario-geretito Ant. 
l'urla bi. (Kr^eheint monatlich.) 1. Nr. 1 (Julho): Th. Hraga, 
Oh livroK (xtpulareti portuguezes (Folhas-voliinteK ou littcrar 
tura de eordil) S. |K. I behandelt die pnrt. Volks- 

bücher de« XVL Jh.V K. II l.H XVH.I - T. Ba*to«. » 
creaflo do homeni, estudo comparativo dos tradi^ea coa- 
mogonicas. — In der Bibliogr. Maprioht A. Tartado k«n 
T. RaNtos Lyra Catunniana. 

Cuuvorbirl literare -Nr. 4. i. .luli: 1). IVtriceicu H(i«4«B j| 
cuvcnte den batruni, oritica de A. Cihac (Schluaa). 
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Neu ersehienen« Bfleher.* 

^Brunne, W., Uo(ii*clu- Uninimutilc mit »{aigaiB LeiettdnB 
u. WurtveneieluiiM. ti«U«, Xicnu-vcr. 1 17 8. 8. M. 2. [Sarain- 
luug kurier Gruun«Hk«i gormaiWlKT Uiulfutf I. Kine 
•hd. Orumm. tob BrMUW soll in B&Mi' ri)lK<<n ; dai« Mhd. 
bosrbt«tt«t U. PwtL Dm Unterneliimm rallt eine »chmerslioli 
•Bpfandeiw Llloke «im. Rr.'i« lli>arh<<itiing il<-r got. Laut- u. 
Formmdekre tot niuittsrhaft klar u. abt>r«iclitlioh. Sorgflltiff 
«trd ffeschiedcm cwinohen dem wirklioh Uelagten u. dem blo«« 
Sraohlosseiien. Bei einer npiien Avfl. aoUta im Anhang auf 
dl« got. Urkunden Rfleksicht Kcnommen wndM^ wlro cg 
•mh nr, um den Irrthoin lu widerlegen, daai Ja (Mger. aua- 
IwiteBdea « nicht abfaUc. Der Oenit. v. hrat$t$ itt dueh WQhl 
alt Amin»'« anzuaetaan, nicht hrainei», dem iumIi aUar Vakr- 
Mheinliohkeit siad ItikU und akeir$ «*-8ttame: ÄKnm ht 
Mkth o. iktM» baUgt. Daw die Yerwaadtoekaft der fai 
denelban Baika atakaadaa Vooale «keine laatUnke, aondern 
aina Uatariaeka* tai, kUagt Mndarli«-J_ 
0 1 fl e k w n B a a b ■ 0 k r i f t an S(t)lkiigaB'Wiadarkabr daa Tagaa, 
waMier ainat K. JL Haka der VaivaMillt JaB« iBfUirta. 16. 
Jaai 1880. Leinig. 14 8. 4« OTar ia SOBsmapL gequakt: 
Zunaka flbar Qoätbaa BIpenor; afl L. O. tat aar BaO. nur 
AnftK Al^. Zeit Hr. Sil.) 
Hartmaaa, A., daa (Ibenuumorgauer Paa aha i a e Bi d ia latnar 
Utaataa Oertalt Ldpiig, Kreitkopf * HtrtaL »» & a M. 8. 
a. Oaatnlklatt 14. Ansaat (achr gut). 
*KkaIlf F., Uabar dia Ofwaidw daa Jokaaaaa t. Fraakaaateia. 
Ana data Jakradhwr. daa t. Staatafjma. ia On». Onu, in 
Comm. bei Laflaakaar * Lobeuiky. 28 8. et. 8. [Wotit den 
Picbter dem ■ohlaaiaakeB Dialaat« m. Im Bmii ' 
gar Maaekas dar Vi 
aarbtn wXL a ffer « 



HclUHtiic Dinge: v. 25 u. 2ii cr-tchcin» nanli St. Marfj^reta 
als MulliT Uotte«. - :t.S ff. Inuti>n: ImiI, 1I112 si drg kindr» 
pflfije uinl im oiieli H<rr i/ficei/f. — 'i^Mi: du Ii ilrnt not über 
tiAt, f du ijuämcnl in dm töl. — HllH: Du ntinjt hI mich wol 
mUrii. — t!.'i9 : nrlk bist du vor ullem u ii>. — (;t>6: AiUz 
dng du hi'mt grtän Do: noltii u'fstti line u-dti. 732: Mar- 
tfarf> die ijfitrii zart l>ii uu üf diui liitinl riirl ; da» Reim- 
Wort war sicher icurl (-wärtn). — Unter den unreinon Reimen 
wird in der Kinl. aufRoführt : ^mul (— fr. foisj : qu^W ; 
„d : d (>j) in uhi^m ladt : rorxlindf". Dagegen fohlt dtu zwei- 
malige irordi'ii : rirdorhen. (). Jl.j 

Wegeuer, PU., volkgthümliche Lieder buh NorddeutKehland. 
5. (8chluM-) Bdchen. Leipzig, Koch. H. M. 1,<;0. 

Winter, F. O-, Oocthe's deutsche (Jesinnung. fan Beitr. aar 
Qesehiohte seiner Kntwickelnng. Leipzig, Rossberg. 8. M. 1,60. 

Z i e h n e r t . W'., Saotaaena VoUcaaagan, Balladen, Komaaiaa n. 
Legenden. 4. Anfl. 1. LisC AnaiiMrg, Bndalpb h JNataricL 
8. M. 0^ 



Dialaate au. Im Blaieineh enuskeint 
«•An| bedürftig. In rrs'ci-hnf.nr- 
laa; et eci Satcrr. zu <ii geworden, 
w«illiaf<(B.5);al« Reim Ton i:e ersohcint hbipH.-kei', 
ntwUH ioll aar tetiattu» reimen, wrdami auf henumt, wlh- 
rend natürlich daa ndtaalie ttrtuomen einzusetzen ist. Eine 
Vertiefung seiner gpraokHeken Stadien dürfte dem Hrsg. Tor 
AbechluHs seiner Ausgabe zu empfehlen »ein. O. B.] 
*Kaek, Axel, Bidrug til svenak etyinologi. Förklartng af 

tom-sTenska lagord. Lund, Oleerup. 85 8. 8. 1 Krone. 
Luther, der ungemischte, nach den Urkunden der kgL öfTentL 
Bibliothek in Stuttgart bargaaUllt L Bdaka. Stottgart, 
Metzler. 16. M. 0,4Ü. 
Hfyer, Leu, Ah im OriechiaAkaa« LateiniHchen und Ger- 
manischen. Hin Beitr. zur rerglefohenden Syntax der indo- 

Germanischen .sprachen. Berlin, Weidomao» 64 8. 8 (at 
tött. Gel. Ana. 8, 27, Tom Verf.). 
Mu I .luenke, BaÜrlge lur altdeutaeben Metrik. Progr. 

Jlolien'irein. 

o l< o r Dl it n II . Dji/. li liin liedewi^is. Aua dar Hl. dar BibL daa 

0\ mnuK. zu Selileusiiigeii. l'roj;r. 

Primer. S., die ennsunant. !)■ kliiiüt. in i!i n f;riin. Sjirucheii. 
1. Abth. : Die etinson. Deklin. im .Xltmir.iisi'lieii. Stru.Mslmrif. 
TrObner. «4 S. gr. K. M. 1. 

Richer, M., Klinger in di-r Htiiriii- 11. F>n>ngperi(i(ie. Oarni- 
»tiidt, Hergstrilsser. M, .\|, H.tiO. 

•8tfjMkul, K.. Bdeiiellii <ler heiligen Muriiar/'tiV lii iir. zur 
fJosr-hichte der gei»ll. Literalur de» W. .Ili.'-i. Wii ii. HöMt-r. 
XJ 8. gr. H. |l)ie mittelileulsehe — mu h Si. [hüi iiiiiixi lie - 
Legende, die Vogt üi'itr. 1, 'ITA tf. he..|irin hi n imt. Dii' .Vus- 
giiix- iit nielit siOir brl'ri>''ti';( nil. Von ilcii I.i -iurti'n sind 
nur itii-;- iii^i'li iiijf:;i'ii<imiti< 11. -liintrr il< um nirii;licher- 
woi.-«' «Iiis Uirlitii,'!' birL'C- I'n^ i-t ausienirilentlieii subjectiv 
u. erschwri t itmser lr iii ■!!!' l'uti'i -'.irlniii^' ül>er ilsn Verliillt- 
ni*« «l«'r 11hi4,, Non »elclieni diT Hri-g. k«'in \Vort "agt. Die 
Mss. z«!rfttlleu in 2 Cl»««en; rf und tlr. ef. I7ii. •.'29 ■ 

W). 52'.?, Tl."), 744; 270, 2SS, im, .VU, 7.V2. Imt .Iuh 
wohl (?nr nicht erkiiiint, .«iii»t IiSde er niclil "Jliii i v j.j, rin 
gcg-t'ii <'l< i;e«et/.t (die aueh dem ()ri>;iiiiil iiiilier «teilen: 
orul i I jus I < /ul min i/arittie njdfnilrb ihIJ -'. Kbeuso hat er ."»Bl 
die li'ii'bti-re Lesart Tun f gesetzt gf^'i'ii ■;/''[, lii icii Fü-isiing 
aiia e nielit zu erklären. Niicli TIt hih i ,-\\ri •^uu/. 

srreifellua echte Verse von ek in die Vunauten verwiesen 
ef. Marg; 3Ss. t dtaelL A. I, t, 788—81). — Aaak aoaat reekt 



t Avaaar d«n mit ■ tMisniehnctan B3rb«ra «ind der Badselina aueh 
«o*«Äana*** • Rl«», H*«I!nny Ton IJnhjfrt ti. PrnpdieBl.verlmni im llpliand; 

ilea fablUo« <l>'« X III« M .VIV' »l-'ili'» p p, ^ll1^.l«t^;;IlIl , MiT.-li-r. 

dal'bUlairM «tx» |i«nici|>«(> rrasfaisi drr»., d* neuusii (oacre quid factum 
nt ta Oaliie» ImRa« ; t: Isiria, a« gtaUU Mto M 4* ta fr<V**> * (*•>■ 



f B. dIa latwfaUaaf daa 
(Jena, Deianng). 



! Blana. Bad. i 
( QanuuHaBia na 
63 8. 8*. M. 1,8a ^ 
Campbell, D., UutUaea of the Hiatory oT the EngUsh 
I gviv*! AmaadiK on ProMudj. New and «akrf ad adiliaB. 
1 lt. 88 8. (Laana*k Kensington Series.) 
! Dowdea, iL, Shakapaara; • Oritiaal 8tadj ef kJa Wad aad 
I Art Uh editioB. PkoL 

' Orieb, Ch. F., DiotioBarjoftkaaBgliakaadganBaalaagBagaa. 

j 8. Ed. 12. u. 18. Lief. 8«. k M. OM. 
' H'enderson, W., Notes on tbe Folk-lor« af tba HairtlMni 
I Counties of England and the Borden. 8*. 
KUpper, K.. engL SynonTmik. OrBa a er e kttg. 8. lAd. gr. 

8«. S. 193— 288. Roatook, Werther. 
I Saegelkon, Heinr., Bifn Jonaon'a BAmer-Dramea. 48 & 8^. 
Bremen. (Jena, Doiatung.) M. 0/HX 
Seheibner, aber die Herrschaft der ftanz. Sprache in 
land in der Zeit vom XL— XIV. Jh. Progr. Annaberg. 
Shakespeare, Tragedy of King Riebard ÜW Thini. M. 

with Notes by Wm. J. Rolf«. 16. Kew York. 
Shakespeare'» King Henry Y. «ttk ITatai aad latrodaelka 
by K. Deighton. er. 8vo. 
1 Ward, Ad.df W.. Chaueer. London- «00 8. 8*. 
I Wordaworth, C, Shakespeare'« Kjiowledge aadUa« of the 
Btbla. Srd ad. Smitk * & 8». 

' Arioste. r, Roliiml furicux. Truduolion lii>uvel1e, vnO VBB 
introduetiun et des niiteK par ('. Hippenu. 2 ToL Paris, 
(Jarnier frere«. 18. XVI. 10t;2 S. 

Baistroeehi, Cexare, Oiinte pcrfotto educatore, oaaia la 
pedagogia iii'IIh prima Cnniica daOa IMrlaa OBBIBiadkl 
i MantoTa, ftuh. .Mmelovi. IMW. 

("ardonii, Knrieo. Deila antica letteratura Oataliiiiit. i^unii. 
NapoU, rurclibeum. IKHO. (». Acadomy 7. Aug. I'imuai de 
Uiiyaiigo«.) Xai:li einigen einleitenden Krörterungen über 
nun. u. -ipee. katuliini.selie Sprache — wobei vieles Ver- 
alti'te lind Unrichtige vorgetragen wird — behandelt Vf. 
im Hiiupttli.'il (('. III -V) 3 Perioden der Cat. Lit., Anf. 
di's 1:1. Mitt>> (lei !.■>. .rii.'K. indem er kurze biograph. 
N.iti/cn ülii r die Diehter neliit .XuizOgen aus deren Werken 
^;il)t. Dil- .\rheit ist du- iiufs für Keinen Gegenstand be- 
geisterten Dilettanten u. Patrioten. zeit;i jedoch ungenügende 
Vertrautheit mit den behandelten l'ru^jfn u. deren Literatur. 

Conds min, J., Li' Prugreü de lu l'liili>li>gie roiuane. Le^-..ii 
d'ouverture. Pari» et Lwiii, LrcotlVe H2 S. M*. 

Ciirneille. P., iiijKgewahlte Dranu ii. 1. Md. Le Cid. Tragedie. 
Hrüg. V. K. Kii ht.T. Wien. Klinkhar<ll. M". -M. 1. 

d'Anediui, A [.•■'■'undro, Stndi di eriticii e stitria letteraria. 
ftidn^'iia. N. /iinirlielli. (Entliiilt 1. eine .Vldiaieilun;,' über 
den llegriir der pulitifiehen Kiiiheit lud den iialieu. Dichtern. 
2. über den lIiinioriKten ■Ir" .Iii \ Ceeeo Angiolieri v. 

Siena; ;t. ülier die Quidl. n de» N.ivi lliiiu ; l. üImt die Sage 
von Attila im M.\.) 

Hane, sur le röle de r«i-cent liiliii dun* la lorinatiiin de la 
lungue fran^aise. Progr. lirauiisberg. l^t'iO. 

Kressner, Dr. .\.lf.. Leitfaden der französ. Metrik, nebet 
einem Anhange übtT den altfraai. af. AHL Laipaig, '~ 
IV. US S. 8-. M. 1,«Ü. 

LiipH, analyse et critiqua daa aaliraa da MaHiaaia 
Progr. Königsberg. 

Merkel, T., der fraiuüs. Wort ton. Freibarf, IVoaBMrB Uair.« 
fiuohh. 4«. M. 0,60. (PrograauB.) 
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Herwari, die Verbalflexion in den Quatre lirret dei roi«. 

(Progr. der k. k. üater-BedMh. in der Leo|>oldllldt. Wien.) 
Piioea en pntois bour|fui)pion extreitei de* jouauiz wdilife 
k DUon de 1801 k cc juur et dont U n'a pas M oft d« 
tirnge i pwt, pr^c^di^e« d'uii Evartistemen; par Sitdraan, 
Tienx vigaeron de la Cute. Pari», Martin. 240 8. 12. 
Poesi« Buieale anonime del leoolo XIV. tntte dnl oodiae 
na^MO laarenmuu e pnbbL da Dosk d. r. Sartori per kona 
OUlO^aatori«. Padora. 12 8. IC 
Bala&d. la clumaon de, tradaita da viMK feaaaais aar Adoipha 

d^ATtfl. 4* Mitifla. Puia, Tardi«k m. U*. 
Boaa, dalla irtia • dalla opera dl OMafloao Leopardi, cenni 

hiMralÜ • «MaL Anoona. S> 
*Bsek»-TilUtta, EnoyolopidiMkMfraaiSdidhdaalMliasB. 
dimtmli ftanrtrionliae wartarbaoik Hand- Selmlaigabe. 
A naflik dar lS78r Ailaga dar A— d d^ie dnrekgeMlieiie n. 
lailnainK aktmkfjf^äjäL tlUto. LTI,788 8. 9oe 8. Beide 
Thaiia ia eiaem Knde: br. IL lt. aleg. geb. M. la^. 
Berlin, Langenscheidt Hit der lUoUleli m Aller Frande 
«tea groeaen Ausgabe Wälde nonakr aaeli die 



vollendetea gössen Ausgabe 
lüeinere fertig. Hier noeh eine eingehende BevrtheHung 
dieser WSrterMleher zu geben, ist Kaan am Plati. Das 
Urtheil steht bereits seit Jahren fest: MSgen, wie bei einer 
solchen Kiesenarbeit tu erwarten, auch manche Artikel noch 
verbessenings- a. ergliuunfrsbedQrftig fioin — («o wlre der 
etjmol. Theil i. B. einer grdndlichen Kevision an unter- 
werfen ; die VerlagshandL ist dankbar, wenn man ihr auf 
VerbeeiierunK des Wrtb.'s silelendc Bemericnngen susendet) 
HU ÜHrf man doch getruüt die }^roBN<> Ausf^abe alii da» 
hvmtv encyclup. Wrtb. der frz. Spriirhe, die kleine Ausgabe 
als da« beste fr/. Hand- u. Schulwüiterbuch empfehlen. 
Möchte letzteres recht viel iu SlIiuIiij Kiii}i;iiiif; ündcn. Für 
weitere Abdrüeke möchten wir zwei Wüni< lio üusKcrn: 1. 
für eineu bcsBern üriKiimlband zu «orj^cn der gojten- 
wirtige würde kaum ein Jahr lan^ tA^liehen Gebruuch hu.h- 
halten; 2. di« du« Buch verunzierenden, beigebumlenen 
Reclame-Anieigen weRzuluititcu. 
BerTiun, geiitez e oruniqueM de la mayHun lic Siivuic, pubiii'-M 
d'apr^'ri le nianuscrit unique de lu Hiljlii>ilii''i|u>' iiiiiiiniiilc de 
Turin, et enrichies d'un glossaire par Ucdluti. '2 vol. Turin 
(1879). LIX, 412. XVI, .176. 8". L. 40. 
Vernon Lee, Studies of the KiRhtcentb Ontury in Italv- 
Lundon, M. SatcheL 29K 8. 8«. Ueber das it«l. Theater, be- 
sonders über Metastaaiu, Uolduni, C'arlu Ouzzi etc. 8. Nuuv. 
Ant 15. Juli 8. H44 f. 
Voltaire, Le Sottinier de, public pour la premicre fni« 
d'apris le Manuscrit AutoKraphc cim-ii ivi' hu nunec de 
rErmitaae k St. l'eter«bourg avec une I'ri'lin c pur L. Lcuuzon 
le Uuc. Parin, Libr. de« HibliuphilcM. XL, l.'i.'. S. H». Ir. 30. 
Wehrmann, Karl, Heiträ|;e zur Lclirc von den Partikeln der 
Beturdnuug im KranzÜHischeii. StrjiHib. DisKert. (Separatabdr. 
aus dem noch nicht erschienenen Bd. V der Kum, Stud. 
8. 383—444.) 

Wen aal, obsenrations m^riques et Ungiiist. sur la oantUtoe 
de 8t Briidto. Piogr. Obantobi4dar. 

Recensionen erschieaeB ftber: 

Brie fwechsol Meusebachs adt J. «. W. Ortaua (v. TUala : 

OOttinger OeL Anaeigen St. 27). 
Las Balioa, ed. Hessels u. Kern (t. Sweet: Acad. 14. Aug.). 
Mnneker, Kloptock u. Lessing (v. Carri^re; GeK'enwart Kr. 

29; T. Ooedecke: Oött. UeL Anz. Si. 31). 
Wilkaa. die nrosaieoka Edda. — Ders.. Untersaahngw rar 
» Bdda BsnMM: b. t dtooha. PhO. X1I,1£-I18). 



Baowair, hm. T.HagrM (▼.Owiiic: Z». f. d. PlüL .\1L 122). 
■k««t, ctoML Dietkäarr (t. A. 8. Cook: Tka Aoier. Joaraal 
«fMUagrl»!). 

Alton, ä» ladiniaekea Idioan «la. (t. Ghuiner: 

XVI, lae-MS; crIadL Artikel, 
da Ohambare, ffloasaire de Morraa (t. A. 

Barae erit 8. Aagnat ChU). 
FSratar, de YeBu la deease 

des L rom. arril— jnin). 
Hortis, studi sulle opera latine del Boccaccio (r. fleittek: 

Jahrb. für PhiL u. Pid. 1880. VL 29S— 2d8). 
Mejrer, I« Ddbat d'Izam et de Sieart de Figueiras (v. C. 
Bar. des lang. rom. arril — ^jnia). 



(t. Boadierie: Bar. 



Literarische MitthiMlungcn, Pergonal- 
uachrichtt'U etc. 

O. HUoktaak'a Ausgab« des Heidelberger Spiels wird 
demnlohst erscheinen. Eine Ausgabe des Egerer Spiels wird 
von demselben Verf. Torhereitet, eine Ausgabe des wieder anf- 
FraakflirtarSpiela nnPraCBaiffaraokald, — 
Aaif. tr«B Plaierli Garal Tan Dr. Wala 1b WUm, — 
OoaOali Ikaat adl fbfthniteder WäMunag TMi.Sakroer; 
Baad I arMsbeiat In Haibrt. — t. Baakar 
üntamukaag flkw Sat, 
enabaa Mdmat — Daa 

wfid Toa Lanbel In daa Sttnanibarielhtaa dar 



Prot Ooaaea*a ladas n Tka < 
buT7 Talaa ist ki Draek. Um Marakalla a. IBw Portar*a 
Rhyme-Indez m den Biaar PoMM itt daaalokst fertic. — 
Autotjrpen de« Caapaall BA wn Trallna and des SUrley 
Hs. von ABC sind fertig. — Dr. Jusserands u. Skeata 
Essays sind unter der Presse. — Von der Quarto von Shake- 
apeare^B Lotos Labors Lost (1598) und der 1. oder Roberts 
Quarto des Herohant of Venioe (1600) erscheinen Facsimile- 
.\u«gaben mit Vorwort t. PnrniTall (Qriggs Sammlung). 
Ebenso Heyes Querto v. Merehant of Venioe, Quarto der Merry 
Wives, Quarto ron Repe of Lucreoe. — Von John RhvK i-it 
in Vorbereitung: eine Oe.Hcbjchte der Gelten in OnwÄ-Brittttnicii 
(für die ,ChriHtiiin Kniiwlcd>;i' Society"). 

Bei Niciilc Zaliiehelli in Bologna »ird eine Bibliuthcli 
Italien. Klassiker (.\uftp»be nach dem Dri^'inaltext mit krit. 
ComnienturJ imhcIii inen. Du* Untcriicluni ii wird jreleitet vua 
einem C'omite, hi'Bti'hcn.l aus A s c o 1 i . 11 ;i r ; u 1 i , ( ' a r d ü c c i , 
C om p a r e t t i , d ' .\ n c (1 u a , F I e c h i a . M n n a c i , >[ u s s a f i » , 
Racicu. L'ntiT der l'rchHc sind bereiti«: L<' (.)di di (»uiseppe 
Parini, hrn^, v. Fil. S a 1 v <■ r u 1 i o ; Poesie Meiriche Italiune 
hrs(f. V. G. ("ardueci; J. Fioretti di 8. Francesco, hrsg. v. 
L. Manzoni, vol. I einer Uaecultu di Canzuni a Ballo \. 
Vi. - l.i. Jh., hrn^c. v. O. Oarducci; Uli Ainori di Dafiie c 
t'loe, Caro's Vcr^ico \ir*f^. v. U. Brilli; Hinie di Buna^iunta 
L"rl)iciani di Lui-cii, hr«^;. v. .S. Pieri; Scclta di uutichi C'au- 
turi, v. K. .Mouuci u. 8. .Morpurjfo; Grli Aniori eJ altro 
Poexif di Ludiivico Savioli, hrsg. T. L. L o d i '. 1\ Poeta ^ 
Teatro c gli Kpii;rammi di KiL Pananti, hr»g. v. C. Ricci; 
I>a Vita Nuova c Uinie di Dante A.lighieri, hrsg. v. Alles. 
d'Ancona; Fiabe di Carlo Uuzzi, hrsg. v. 0. <"! ardueci; 
Epistolarid di Yicenzo Monti, hrsg. v. G. Roccbi: Rime di 
Antonio detto il Pistoia, hrsg. v. 8. Ferrari; Lettere di 
Alesnandro Ta.nsoni, hrsg. v. T. Casini; Seritti minori in 
Prosa ed in Itima di Luigi Pulci, hr-ig. v. ü. Carducci; 
Le ('ommcdie di Franc. li'Anihra, hrsg. v. A. d'Ancona; 
Le Kime di Guido Ouinicelli. hreg. v. .\. Bagugnoni u. T. 
Casini. Guido Itiagi, Schüler Bartolis (den wir bereit« 
als Hrsg. von Le Novelle autiche dei cudici Pauciatichiano 
— Palatino n. 13S e Laurenziano — Oaddiano n. 193 con 
inirodujtione Sulla „Sturia estema del teeto del Novellino* — 
s. LtbL 8. 160 ~ kennen) Itsst eine Abliandlung aber die 
,Fonti del Novellino" erscheineti. — Da« Institut de France 
hat bei dem Cuncurs für IKHO A. de Cihae für sein bei 
Ludotph St. Goar in Frankfurt a. M. efackienene« Werk 
sDmaaaaira d'dlymulugie daoo-romaae. Bldmenta slaves, nui« 
gyars, tUNL graes-modorne et albanais* dea erstun Preis 
Volney laerkaaat. — Von Doiy's Recherehes wr I'histuire 
d'Espagne an moycn Age (neue .'\usgabe) ist der erste Band 
bereits gedruckt. Das Werk wird unter den Ergänzungen 
anoh eine Abhandlung Aber Datum u. Urspnuig des Pscudo- 
Tnrpin bringen. — Don Jos6 Manterola Hast demn&clist 
die Portsetsung des Cancionero Basco nebst einem VocAbulariu 
basoo-oastellanu -f ruuct^ c r» c he i ne n . 

t Juan Eugeaio Hartienbaeok am 2. Aucuak in 
Madrid (Hrsg. t. Caldaroa, Lnpa da Yaga ata. a Aagft. Allg. 
Xait BaiL Sb Angast). 

Ia StraNbarg kabilitirte sieh Dr. F. Kluge für germ. 
a. «ngL PÜIL} la Haldelberg F. Majar v. Waldaok fir 
OaMaehte dar neoarea deutsehen LHaratar ; fai maa J. Miaor 
fIr deut<*che Sprache und Literatur. 

.Antiquarische C a t a 1 o ge: Bei j e r », Utrecht (Ver- 
schied.); Jenni, Bern (Philo!. . franz. Lit.); Körner, Erfurt 
(deutsche Sprache u. I^it.i; Lederer, Berlin (Shakcsp.-Lit.l; 
ders. (•liutirhi' Lit. u. Literaturgesoh.); Lucius, Leipzig 
(Spracliwi.-i.-tcnMch.i; Kttmpler, Hannover (deutacht* ^ur. u. 
Lit.i; stHfgardt, Berlin iLitt. frang.); Vdlokar, Fraak- 
furt a. IL (deutsche Lit. Ii u. UI). 
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Beriohtigang n Limd«!!^ Acllkal 8p.nS-^: tta» 
Schriftig^raoh«' it* ttete «gvlMMi« SpvMihe* ' • — 



Z. 9 0. 



Um «dar gesehloneaen 
Haoh .erschöpft ist' 



338, IS Um 
90i« 



•B""»" aavar« • Awin .erscoopit ui- gos, jh) im Main« 
nlfeo: JXotlk eiafaeker sind die sohwaohon Yerb» ait m-M^ 



Mtnng: kaila, kaVar, kallandr". — Zwischen den beiden TOV» 
leliten AbBStzon iat einituchalten : „Kitii(;o kleinere IrrthDowr 
worden sich ja, bei der FIIU« von Einzelnheiten, leicht finden, 
beoinjrächtigen ab«r di« Branohbarkeit der Abfaandloag 



NOTIZ. 

^Da (eraaoltlijittM «MI radigirt OMa BakaclMl (BMMbwf. e«adg«Ms 

••MSBCB, kwM NotiMn. I 
rlrgrr win Vrrfii«t«r dir Bitt*. daAr 8on« tnMB 

rr dinet oder dnrak Vn 



milMb«n>. Hsaptatr. fSt, mU aaii bittet di* Bdtriaa (%ce«*i 
IWMdMiioB rlchtat «i dii Herren Yrrlr^rr win Vrrfii«t«r 

iMiMn tohklt« ihr gleich B»ch H r « c h ? i n e n pr-iweJrr _ _ 

Mar la diaaan Falle wird die Redaction tiete in Staadf« ■ 

kVraare Bamarkaag (la aar Blkliair.) «■ arlagaa. Aa Oabr. 



den ronajiUtiieliea und rngli<icli<>n Thril FrltR NtniliaDB 
Penonalnachriektaa etc.) dem mt>pr{<<-hi>ii<l gefUlixiit tu admairen. 

WoUe», dae» eile nrui n Werke germanletieehea und 



dnrak VernlMalinc «M Oebr. Ilemuu^-rr m fleilbrona (ogaeandt 
• la, Ihar aaaa Paklicatioaen alae Baasraabana oder 
« ttad aa* «a AbAiim tkar Hoawar aU «oMtonbalM aa fteUn. 



Literarische Aiizeigeiie 



LlTBRARISCHE ANSTALT, ROTTEN & LOBNING, FkANKFTOT A» MaIM^ VBKtACSBtrCHHAWDUIMO. 



Soeben erschien: 

Goethe-Jahbbugh 

Herauflgegeben 

von 

Dr. LUDWIG GEIGER. 

Erster Band. 

Gitandtall kt Halbfranz Mark 12. So, gebunden ui Leinwand Mark in, 

Uhtir firaadigBr ZuaiiBiiniuig der hervorragendsten GoedifrfiondiBr mid Litwuldstoriker 
BarocB« Bkbuato, W. t. Biromnttwr, BoBCKUAHDr, CARRitg», DOHrant, Boomt Onufc OoF.nrKE, HiiiiWB, 

V. LoEPER, ScttERKR, BCHOKI.1.. A. SPHISOKR, ÜRUCHS, WrLMAyys, Zarncke u. Y. A. 

Öt die Begründung des „Goethe-Jahrhuch" erfolgt und es gereicht der Vcrlagshandlung zur ausserordentlichen 
Uenugthuung gleich den ersten Jahrgant; durch seinen bedeutenden Inhalt würdig einzuführen. Ein Unternehmen 
yie dieses, gehoben und getragen von den gewichtigsten Namen, darf gewiss den Anspruch auf das Interesse aller 



Verlitg TOB OEBB. HElWmeEB fa Heflbroiiii. 

Uotar der PresüO befindet sich das erste Heft Ton : 

Iranzösiscäe Studien 

heraasgoi^eben von 

Prof. Dr. JB. Körting und Dr. £d. ^Kos chwitz 



Uiiti ir dii'si'in Titel beabtiichtigoii die beiden Horuuggeber 
iSngere, auf die französische Sprache und Literaturkun<lo 
basttglicho Arbeiten zu verOlfentliehen, die wegen ibreü Um- 
fange« in der ^/eit^chri^t für neufranaöaiaoha Sprache and 
Literatur" oder iinJt-rcn roinaBiMiaalMB Ztitaehiiflan 

nicht aufi^enommuti werdun künnon. 

Die einr-f-lnin Ilefto, von durun i<> 3—1 linnn l!ui:J von 
ca. 30 Bogen bilden »ollen, werden zwanRlo» zu 6 -10 Bo^i'ii 
8* im Format der Eni;lischon Studien erscheinen. Hoiträk'" 
werden unter den gleichen Honorar- und »onstigon Be- 
dingungen wie in dio «Zaitüchrift für noufranzü^ischc Sprache 
nnd Literatnr* aufgenommen. Weitere Angaben wird der 
Cmachlag des ersten Heftes enthalten 

Der Abounementspreis pro Band vird Toraaasichllich 
ca. 15 Mark sein ; einzeino Heft« «ndM «war kloftloh Min, 
•bar aar n arhShtoB Praia«. 



Sada Jall «noUan: 

KloeppnTf Dr. K., Englische Synonymik. 

GrösHcre Ausgabe für Lehrer und Stud leren dft. 
3. Lieferung. Treia 2 Mark. Mit der 4j(Schlu8a-) 
Lieferung wird Aafhog Ootober diu Werk voll- 
ständig vorliegen. 

Verlag von Gebr. Henningen In Heilbrona. 
Mitte September araahaint die aweite Aitflage Ton 

Lea plns saeiens noiiiiaentB de la lao^ne 
francaise, publiös pour loa cours umTersitawe« 

par Ed II 11 rd Koscliwitz. peli. M. 1.50. 

Dieso iH u > Ausijabo nnterschtidct >ii h von ilcr iTiiten 
durch Hinzufüyunt,' dos Recto'a des Jüii.iMiraijiiipnt^. Er- 
f^fin/uiii^on diT LitoraturauBgabou und EiiiführunfT ciniT bo- 
ijiicracrun Zciionzählun);. Ausserdem »ind in di n T"Xtrn irr- 
thümlirho Losarlen der frühoron Au»>;abe besi iti^'' und in 
den .\nmcrkungen neue Emcndaiionsvors'blügp )irtrhj;<-trrtf»on 
worden. 

Im üobrigaa bliaban Inhalt, Einriohtniig nnd Ausstattung 
des Werkchaaa aaviitodMrt; andt du Faerfnile IM «tadar 
baigafabaa. 

97 
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Ab c r.r. :r. Gnts - Slnladimg« 



Hit dem 
Baad der 



€n0lird)e Stuüien. 

Orcaa fBr «uliMdie Pbilolocia unter Mitberfieksich- 
tlfiac dM M|Hia«kMi ÜBtanfiMi »«f MAotwi teholM. 

Horansgegeben Ton 

Dr. Eugen Kölbing, 

I'rof. an der Univemilit DroUu. 

Um eine Untorbrochunj? in der Weitorliefemng xn ver- 
eiden wird nm baldige Erneuerung «les Abonnement» ge- 
beten, welches durch nllo Bachhar.dlunffon de» In- und Ana- 
landes Termittelt wird. Die Hefte der EnKÜschtu Stu lien 
•ollen von jetzt ab regelmigsit? im Suptombor, Januar und 
tUi auagogobon werden. 

Einzelne Hefte worden vom IV. ßiimle ub nur noch lu 
erhöbtom Preise abgehoben, dnch können (iif> vollstündig er- 
achienenon Bände oder oinzelnc Hi'l'te darous, .•mweit der Vor- 
Mth reicht, lu den bii*horigon Preisen belogen wenien. 

Alle für die Knglischeu Studien bostimmlen Hcitruge 
wollen «et« an den llerHusgober, Prof. l)r. E. K 0 1 b i n g , 
Broalau, Lohmdamm öHb eingesandt, werden, welcher über 
die Aufnahm 0 ont«chcidnt unii den Kinsenilcrn darüber Nach- 
richt Kukommen lÄsst Die Erweileriiu« des Wirkungskreiso« 
der Engl. Studien auf den englischen Üntcrricht auf hülicren 
Lehranstalten ist mit dem III. IM. in« Leben getreten und 
sind auch ferner hierauf lipzfijfl. lioiiriiire erwünscht. Uebri/i'-ns 
ist durch diese Erweitenmi; dos ur8prünt:li<rhoti Priitjrnniras 
nur eine IJoachränkung des sonst für grös.sero alten<rlincho 
Textausgaben vorwendotcn Raumes in Aussieht genommen, 
und es kann somit auch für die Folge die Bereitwilli,'keit 
ausgesprochen worden, gediegene Di-siertationen nufzunrhui n 
und auf Wunsch die benöthigten Pfliehtexemplnrc nel'^t Titel 
herstellen zu lassen, wodurch für diese S-hrifiun eine crh"l)- 
liehe Erleichterung geboten wirl. Ueber die bezügl. Do- 
dini^uni^en (Ähnlich den son.it hiefOf abliohen) gibt der Herr 
IJernusf^ober gowio die nntcrzaiohaate TarlagMiudlaaf auf 
Anfrage bareitwillic Aoakunft 

H«ilbroBB,lBde JvU 1880. 



Verlag von F. C. W. Vogel in Leipzig. 
Soobea «cwihieB: 

AUgomeine Oesobiohte 



literator des Mittelalters 

im Abendlaade 

von 

Adolf Ebert. 

Zweiter Hand. 
e (Irr I.strinlachi-n I.itrratnr von ZMßUtt 
tiroaaen bis aam Tode Karls des Kalli— 

Pnta 91l«ilt. 



CMESTOMATHIR 

DE 

L'ANCIEN FRANgAIS 

AOOOHPAOntlDTHBOBAMM AlRBBTD*UNOti0fl8AntE 

PAB 

KARL BARTSCH. 
qvATWtMi tuma» oorbiu^b kt AVOimTiB, 
Preis 10 Mk. 



'^Cilt^0C6, Dr. O. Profeasor an der Unirersütt 

Brealan. Lamproebt tob KagMUibarg. SaBot Fi 
eiak«i Lebea OBd Toebtar Sim. " " ' "* 

eB4 && Mb. sAa^ 

HiehldMBflri 



aaebfllr 



rOMBaBiataB, UtafBlarfranda i 

Or__^ 

'Das raieUmltiKe QloMar «rlefabtert di* 

Leetüre dem Nicfatgelehrten in joder Weis». 

^franRc, Dr. ÖarC (Leisnig). Da« Veterbaek. 
Erste Lieferung : E i n 1 e i t itf Bf . Ab to bIb a. J ohaBBOa. 

176 S. gr. 8. geh. <M 3,G0. 

^xpeV, Dr. ^'auf (Altona). Die Sprache und 
Literatur Deutschlands bis znm zwölften Jahr- 
hundert. Für Vorlesungen und zum Solbstnnterricht 
bearbeitet. 11. Thcil. Lesebuch des AlthochdentscheB 
nnd AltaichaiaebeB. Mit einaai Wfirlerbach. 204 8. 
gr. a. geh. Jt Sfß. 
^^1^ Der erste Theil folgt In etwa 6 Wochen. 



Die 

plautinisclum Lustspiele 

in späteren Bearbeitangen. 
I. Anpliltrao. 

Ton 

Dr Karl toi BtliiltardstoettMr, 

Doccntan kn der K. T. Hochkchule tu Mttnehen. 
in gr. 8». 2.80. 

Der Wunsch eine Gabe au dem CamSes-JubiUum beisu* 
■tenem, veranlasste die Verdffentliohung Torliegender Studie, 
welche sich auch mit dem Dichter der Lusiaden betebiftlgt. 
Sic bildet einen kleinen (einleitenden) Theil sn einv BB« 
faMandan Arbeit, deren Aoligabe aaia aoll, die benror* 
raffandaten BearbeitofeB ataatllahar Iiaiiitiala te 



fiildfir aus dem englischen Leben. 

Studien und Skizzen 

TOD Leopold Katscher. 

Diese Bilder bieten eine Beibe grIlndUober, anschauUcbar, 
streng wahrheita^etroner irad dabei ansfeheoder, elegant ge- 
iobriebcner Schilderungen aus dem Loben KnirlumU und 
speziell Londoni), die nicht allein den nach EngliiuJ Reisen- 
den höchst vrillkoniraen sein werden, sondern die a-.uh den 
Daheimbleibendon ein treffliches Bild englisoheu Lebens bieten. 

In attm BiNMaNAMfM» iu Ib- «wI Amimtin mrWf. 

lichi Aaiaiii Mr <ilmlit Jn iialnln. 

Inhalt. 

K <^ c e n s i o n e n : \V 1 1 m • n n » , Kurnrnr-, lirrrud von Wildoni«. — 
>Vi<tnhold, tictiullt, di> bäfiarhn I.rbnD lur Zut d«r UinBe*ta(«r. — 
Bchröder, der 8achiPD*piagel hfl«. LUbbao. ~ Tettar, H«umt-äM 
Hhya. die deut.<:he Volkiufi*. — KrSuter. ortWgwifMssh« HaHMiaStafc 
— M aneker, Lmingi Laoroon in L«tintim Tsm* far Uaaparaai. — 
Lvndstl, 8wt«<, 8o«od* »od formt of «pokea nrsdisk. — W iasat • ■ a. 
Sehleich, ptoUg. ad rarmeo d« Kol anglicuin. — Proaseboldt, Maurer, 
8h»k(niore-l.e«i'U ;ifh ii, H^'<t(»c;>t«re für Behüten. — Stencel. Aubemn. 
liiHtnire d« I« Inri.u • ri ilr In hilrtilurc frantaiua. — Nyrop, Ko«-b- 
witi; lea plue ancico« inouumrnta de la langua fraac. — Barlach, Toblar. 
TOB fraai. Varabaa. — Balal, poaaaa d«( Cid krag, t, VuUneUar. — 
ülrleb. r«Mnanceiro porlacacs hraa. T. nanlaa(. — Caix, Bara(iala, 
llal, Urammatik. — BiklioKrapbi-: 7," : neti er4rhirnena BBstST j 
KecraaionrnTeri. ; I.iterar, Mitthol'iu,' :! , I' '.uiiilnaclincliifii eta,«/ 
qaari.rha C«ta1(ig« — Notit — L 1 1 i- t u t i ^ i U » .\ n i << i g e o. 



Abg«BchIot>sen am 16. Aufrust. Ausgegeben Anfnng September 1880. 



TetantwottUoher Bedaeteur Dr. Frits Meumann in Heidelberg. — Dmek Ton Q, Otto in Daansiadt. 
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Literaturblatt 

fBr 

germanisclie ^ romanische Philologie. 

Unter Miiwirknog von Profeasor Dt. EjKtl Bftrtseli hetamgagebea von 

Dr. Otto Behagliel md Dr. Fritz Keumaiitt 

OMMtw te ■«fwuriMbw TkHolifto D««iaiM d«f tmaa. mU «agL ntiotoito 
■■ d« UalTCnHM HriMtag. 

Terlag von G«kr. Heaatagw im Heillnroan. 
BnbbahA mwatlteh. ' Pwto hmlbjaiurUoh K. s. 

Nr. 10. OctoFer. ' 1S80. 



Binde wähl, 0., Zur Erinnernnj^ an F. L. 
Karl Weigand. Ein Lebensbild. Gieasen, Kicker. 
1879. 112 8. & M. 2. 

Bald naebdem Weigand am 90. JTani 1878 hhi- 

gescbiedon war. cntschloss sich B. einn Bio<jraphie 
flttnes akademischen Lehrers zu verfassen, welche 
angleieh dem nächsten Programm der Realschule 
zu Glesien beipppcbcn werden könnte, und hat diese 
auch trotz mancher Schwierigkeiten so rasch ge- 
fördert, dau eie liereits Ostern 1879 erscheinen 
kouite: gewiss ein in jeder Beziehung dankena- 
iverthes Unternehmen. Einmal war es die Anstalt, 
an well licr \Vi it^ftnd so lange Jahre Lehrer 
und Leiter gewirkt hatte, sich selbst schuldig, ihm 
dn wfirdigeB Denkmal an Btiften, anderseits mneste 
es den Germanisten, welche die genauere peraBnliche 
Bekanntschaft des um unsere Sprachwissenschaft so 
verdienten Mannes nicht gemacht hatten — und 
deren sind sehr viele — nicht anders als hoch will- 
kommen sein, eine eingehendere DarätoUting seines 
Lebens zu erhalten, worüber bis dahin sehr dürftige 
and oberflächliche Nachrichten, die bloss bis 1843 
flehten, in dem ohnehin ausser seiner Ucimath 
aookt viel verbreiteten biof^raphisch- literarischen 
Lesicon der Schriftsteller des Grossherzogtbums 
Heeeen von H. E. Seiiba verMRentUelit waren. Um 
30 wünscbonswcrtbcr war diess, als in W. riii r 
jener älteren Germanisten weggerafft ist, welche 
ideht anf dem Wege der akademischen Studien, 
also auf geebneten HüIüumi in ihre Wissenschaft 
dngefiihrt wurden, sondern die ausschliesslich durch 
dgene Tbätigkeit, oft unter erschwerenden Um- 
atinden sich dazu befähigt haben, an dem Weiter- 
bau dieser Wissenschaft mitzuarbeiten. B. hat sich 
keine Mühe verdriesstn la-<cn und alle mögliclien 
Wege eingeschlagen, um den ätoii' su seiner Arbeit 
BO YonsUndig als es die Zdt nor gestiftete beriiei 
/u tragen, und er gibt uns ein trenss Bild von dem 
Lebensgange des schlichten, anspmchlosen und 
dabei so hochverdienten Gelehrten. Besonders wohl- 
thuend wirkt die stren:re Wahrheitsliebe, welche 
bei der überall zu Tag tretenden Pietät und An- 



hänglichkeit, die der Verf. für die Person W.'s hegt, 

doch nicht ausschliesslich Lob spenden will, wozu 
j sich ja hier so reichlich Gelegenheit bot, sondern 

«seh die echwftdieren Seiten nicht verhallt oder 
I siteb mnr vereebweiglL Bef-, weldier dem Ver* 

ewigten lang« Jahre iiindurch nahe stand, erkennt 

Seme an, dass die Biographie ein wahres Bild von 
em Leben und Wirken sowohl, wie von dem 
Wesen und Charakter W.'s entwirft. Kleinere Un- 
ebenheiten kommen dabei um so weniger in Betracht, 
als sie nicht die Person dcjs zu Schildernden betreffen; 
die eine und andere entspringt auch der freund- 
lichsten Gesinnung, wie wenn (S. 3i) einer erlauchten 
Dame, die sonst die trefflichsten (ialien dos Oei<te.s 
und Uersens besass, auch hervorragende Leistungen 
im Gesänge naebgerObmt werdm, wShrend sie doch, 
wie Ref. bestimmt weiss, gerade diese Kunst am 
wenigsten pllegtc. Kin anderes, an sich ganz un- 
bedeutendeii Versehen mag nur deshalb Erwähnung 
: finden, weil es den Ref. betrifft und vielleicht durch 
I dessen eigene unklare Mittheilungen verschuldet ist: 
ich bin nicht — wie S. 51 in einem etwas anako- 
luthischen Satae angedeutet wird — erst als Student 
nach Giessen Qbergesiedelt, sondern hatte bereits 
seit 1843 die Pxiam des dortigen Gymnasiums 
besacht. 

Mit beeottderem Flösse hat B. in der Beilage 

nicht nur die gr»5sseren Abhandlungen W.'s ver- 
zeichnet, sondern auch die versteckteren kleineren 
Beiträge in weniger bekannten Zeitschriften und 
Blättern aufgespürt. Unter diesen letzteren sind 
viele von Interesse für den Freund der hessischen 
Ortskunde; andere betreffen den oberhessischen 
Dialekt und sind — obgleich kaum mehr aufsu- 
treiben — auch ausserhalb der engeren Heimat 
W.'s deshalb beachtenswerth, weil W. stets einen 
der wenigen Sonderabsügc, die er erhielt, an 
Sobmeller einsandte, welcher Sfters davon in seinem 
Bayerischen Wörtcrlmch riobrauch machte. Hier 
stehen noch in der neuesten Ausgabe die Citute aus 
don in Friedlierg erseUenenen ^Tntelligenxblatt fOr 
die Provinz 0!)erhessen'', zu welchen Weigaud von 
1830 — 1&50 manchen Artikel (namentlich über Wetter- 
SB 
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188a UiaMtarblilt flr ^mtaatoehe «nd msaiiiidM PUMogfe. Vr. la 



360 



•Oer Idiotismen) lieferte. Sie werden von B. auf 
8. 104 — 107 Terseichoet ; entgangen sind ihm nnr 
aus Jahrgang 1846 S. 2'J2 in Nr. 72 ein Artikel 
über »Seife" und in Jahrgang 1847 S. 303 in Kr. 70 
der Nachtrag über „Judenwörter in der Wetterau*'. 
Dagegen i.st der aus Jahri;ang 1839 Nr. 2G aufgo- 
nominene Aufsatz über „Stciiiiurt" nirht von Weigand, 
sondern von dessen Freund, Prof. Philipp DieffBn- 
bacb, dem damaligen Bedacteur des Blattes. 
Elberfeld, [17. Febr. 1880]. W. Crecelias. 



Sali mann, Neue Beiträge zoi' deutschen 
Hmdaft im JBsftlaiid. Bavi^ Klage. I59 8. 8. 

Die Forschungen, welche der Verf. schon früher , 
der dcuts hen Sprache in Estland zugewandt hat | 
(V'erauch über die deutsche Mundart in Estland, 
Cassel 1873. Lexical. Beiträge aar deutschen Mund- 
art in Estland, Leüung 1877)t erscheinen in dem 
TorKegenden Scbriffdien aasarnmengefinst nnd er- 
weitert. Das Ilauptgewiclit rulit auch hier auf der j 
lexiealiscben Seite. Zuerst werden die aus fremden 
Sprachen, dem Rastdaehea, Eatniaehen, Lettischen, 
Französischen etc. stammenden Bestandtheile des 
Wortscbatzcä aufgeführt und un:< dadurch zugleich 
mteresiante Einblicke in die Culturveriilltniäse der 
vielaprachigen baltischen Provinzen gegeben. Es 
fiilgea die aus den Yolksmundarten entlehnten Aus- 
drOokeii Ungewöhnlich /ahlreich sind die })latt- 
dentaoihen Bestandtheiie; sie sind ins Estliindische 
sogar in grosserer Ansdelinung eingedrungen, als 
in die hocndfutMlic Sprache, deren sich die Gebil- 
deten in niederdeutschen Gegenden bedienen. In 
sehr ausfUbrlicher Weise werden dann alle dem | 
Estliind. (ificr dorn baltischen Idiom überhaupt , 
eigeuen charakteristischen Au-^drücke und Ncu- 
budODgen besprochen, die sich z. Tb. im Zusammen- 
halt mit dea eigenartigen Zuständen und Bräuchen 
des Xandee ausgebildet haben. Wfar kOonen dem 
Verf. nur Recht geben, wenn er betont, dass eine 
SU reich fortentwickelte Sprache keine todte Bücbur- 
qtrache genannt werden darf, dass «fr de vielmehr 
als einen „sondcrartigcn. Iclicnskräftigen Spross an 
dem grossen deutschen Sprachstamm" /.u schätzen 
haben. 

Weniger gelungen ist der grammatische Ab- 
schnitt (S. 13."j fl" ). Wir vermissen eine scharf aus- 
gesprochene Ansicht über den Charakter dcb baltischen 
Idioms. Der Verf. spricht nur im Allgemeinen von 
der „Mondart*. Aber er weist selbst darauf hin, 
das» die ursprüngliche Mundart das Plattdeutsche 
ist und erst in der Reformationszeit durch das Ud. 
verdrängt wurde. Abo ist die Sprache der halt. 
Provinzen keine eingeborene Mundart, sondern im 
Wesentlichen Schriftsprache, womit natürlich nicht 
ausgeschlossen ist, dass sieh zahlreiche mundartliche 
Einflüsse auch im grammatisohea Baa geltend 
machen. Es wäre die Aufgabe des Verf. gewesen 
auf letztere hinzuweisen, androi -.cit- auf das auf- 
merksam au machen, was sich nur durch die Ein- 
inrfrktmg des Schrlftd. erklirt Dadurch wl^ viel- 
leicht mauchc sctiirfi' Aujfassung vermieden worden. 
Wenn a. B. das Estland, ti scharf uuturscheidet 
vom gesehriebenen «' (9. 187), so li^gt hierin keine < 



1 Alterthömlichkeit wie bei der echwäb. Scheidung 
swisehen It » mhd. f und ai = mhd. ei, sondern 

1 bloss Einwirkung des geschriebenen Deutsch. Aaf 
[ der anderen Seite ist die Aussprache Brietce, Fümemr, 
Umpem etc. (Ö. 189) durchaus nicht ,gana anomal*, 
sondern mit der vieler nord- nnd niitteld. Gegenden 
übereinstimmend. — Zum Schlüsse stellt der Verf. 
syntaktische Wendungen zusammen, welche dem 
Estlund., meist auch den anderen halt. Idiomen 
eigen, diesen ein charakteristisches Gepräge ver- 
leihen. 

Einen Punkt muss ich noch hervorheben. Dem 
Verf. ist es anffiillend. dass die alte livllnd. Reim* 

chronik hochdeutsch geschrieben ist ; er mrint, sie 
müsse einen zugewanderten Mitteldeutstiien zum 
Verf. haben. Wohl müglich; aber dieser Zugewan« 
dertf" s liiii'l) doch gewiss nicht in einer Sprache, 
die allen Livländern fremd war. Es muss vielmehr 
mit Sicherheit angenonmien werden, dass wie in 
Preossen hd. Elemente neben den niederdeutschen 
vertreten waren. Ob erstere später wieder gans 
unterdrückt worden sind oder ob sie zu dem üIht- 
raschend frühzeitigen Eindringen de«» Ud. in der 
Refiwmationsaeit ihr Theil beigetragen haben, wäre 
einer näheren Untersuchung werth. 

Leipzig, 18. April 1880. K. v. Bahder. 



NiodeiMkut-Sch. 

ilobbini,', .1., Dil' Fj a ii t o il i' r M ii n d ar t t o n G r o o i - 
giel in Ost f ri " s I an d. .Mit l'.inloitung: Zar Charalctonstik 
der Mundart Kin liiut|ihyi*iijl()si»i:'ln>r Versnch. (Zai^lcich 
rIm In«u>,'urrtl-1 lisMiTtatiiin inul nU Hi^llut;«' zum Nii'nliurger 
Pro2:rumm von U-stern IST'J golruckt.) Emden, W. llcvticl. 
1879. 

Die in d<>r (»onannten Sctirift tjflmndcUo Mundart wird 
an der EtnNniündunj^ am Xordrun lo ih-^ sn^'. Krammhörn go- 
spro'hpn. Iti dem zipnilich i«olirioa Urto hat sich die Mund- 
art froi von hochd(.>ui8chon Einftüsson ^rohultcn. — Verf. bat 
sich MQhe gegeben, bos. nacb Urücko'd, äiover«' und >Viotelers 
Arbuiton sich Qbor die Aufe^ube und Motliodo der Lautpbjsio- 
logio zu oriontirun, und hat cino oinsfht'udo Boschreibuni; dor 
uinzolnon Lauto ^o)^obru. Manolio» hütto kürzer und präcisor 
gora»8t worden küunen; eine U<>ihe von luatphygiolo^tächen 
und aprachgoüchicbtlichon Orundbuj^rifTon kunnto als bekannt 
TorauKffosotzt worden. - .\us dem onfriu.iischen .Stainm- 
rliarakti'i- leitet Verf. di.> ,I-iin^'Kamkeit, den Man;;ol un Intcnfi- 
tut, die Bequemlichkeit'' der U.><tt'rieson beim Sprechen her. .Das 
Strcboni »äfft er, nach möglichst voreinfanhler Sprechwei.ie, 
bei welcher die einxclnen Laute oft mehr anj^ednutct alu aua- 
gcfnhrt werden, Überwiegt sehr das Interesse au w.)hlklinj;ender, 
faubercr und bestimmter Aussprache der Laute (Wörter)". 
Daher «ci 1. die absolute Dauer dor Rode sehr gross, 2 die 
Athomgobung wonig energisch, 3. die Stimmbündor artikuiiren 
träge, 4. bei Ziuige und Littpou seien die üebergannb«- 
wogungon Tun einem tum anderen Laote oft langsam, o. bei 
gerin^'cr Artikulation des Unterlciefers und dor Lippen sei 
die Mundöffnung gering, 6. tweisilbige Wörter worden unter 
einen Aspirationshub gebraolit und dadurch einsilbig. Wir 
T^rniiNson bei dieser Charakterislik eine Angabe fiber den 
Wort- und Satioccont. In Nr. 6 ist Orund und F^lge identisch; 
einsilbig sein heiast oben unter einem ICxspirationnhulic «tohn. 
Die Qraa4a der Wortverkilrcnng können an »ich zwi .s dn. 
1. das Torxcitige AufliSren der am der Lunge dringenden 
Luft, 2. das vorzeitige Zarfloktretea dor Organa in die iluho- 
lage oder das Verharren in der Lage des die erste Silbe 
Rcbliossenden Lantoe, wobei die Exspiration noch fortdauert. 
Der unter 2 geaanat« Orund liegt im Meklenborger and Mi- 
niärker Dialect der WortTerkünung su Qrunde: 4ia far^sselste 
IC.xspiration ohne entsprec-hendo Organstellang eraeugt dos 
üog. stille c. Hier iüt alsü diir Grund TrSghoit der die Organe 
bewegendea Maekeln. Aefaalicli soliaiat es in OreetdeUr 
DisMU iB sein; «snlgstaas «ltd die dnrdi Abfall dss r ia 
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den Auslaut tretende Media d auch hier aicbti wie ia 
bürg und dor Altmark, zur Tennis. Die Angabfln Ober Baergie 
der ,Athemgobutig'' niassöii genauer sein; es ist featttatdlMI 
1. die ab^olnte Quantttüt der auf eine Silbe reap. einen Leel 
verbrauchten Luft, 2. die Schnelligkeit des Luftetromea uad 
3. da« VerlifiltniM der Szipirstionsmenice wie Gzipirationf 
g08chwindigk(.-it auf betOllMr und unbctuntor 8ilbe. Wie sieh 
derglcicbon Angaben genau aufitellou laaseu, koan ich hier 
aicht ausfahren ; es genüge, hier die Anfordemag m (teilen. 

In der Eintbeilung der Laute weicht Terf. TOn SleTOrt 
•b: er beialt die alte Eintbeilung in Vokale ond CouoBaotee 
bei ud behandelt unter Ir^tzt^rnn auch die von Sievors mit 
Heebt den Vokalen iagewio8<?npn Sonoren. Die Ton ihm gegen 
Sieven (S. 7) geltend gemachten Orfindo sind nicht itioklMltig: 
ein Weaensnnterschiod xwisohen den «onoren LiqoidMI ma 
Yoeelea findet nicht statt. Allcrdiag« beeitsen die «oaoreii 
Liqaiden weniger Klangfülle als die Voeale aad aiad dervm 
■tobt für hochbetonte Sübea als Sonatea braaehbar. DIeeer 
Ualanehied ist Jedoobaareia^aaBlttaliTer, deneaepfaehbieto- 
«iieba WJditigkei» aiobt natinabUik «erdea darf; deaa «r- 
UMÜtttm aoaerer Liquida gebUdete Silbe eiaoa iMriMb 
badeataaiaarea Aocent, ao entwiokelt die Uqaida eiaea Balfc- 
vokal aaa eieh : fr^or ans "hmow, stnlaBa aaa atfaaa. — Tett 
ka» f«r, dea laatpbniolegieebea Tkeüe die elTmloglMba 



iek nSehta flr dtotaa nnUm 
TbaR d«B Waaaah aa diaaor Stalle aieht nrSekbaltni, data 
Terf. bei der OanMIuag itala veo daai älteenaaaiaehea Laute 



ler IKalehl» erfuiaa bei: daie »»» ««« 
ia fette Lantgeeelae gaAMit aad die Abveiebaagea 
▼ollstlndig mitgetbeilt «tcdea. 

H«t HobbiBg äUh 1 
matblichen Mundart aiah 



bei Beerbdtnng seioer bei- 
mit deo Anfordemngen b^anat tu 
machen, die heat sn Tage an den Dialeotforscher geetellt 
werden, so hat Oberlfltrer Dr. Hnmpert in seinem Pro- 
gramme 

Ueber den sauerlSudischen Dialekt im Hünne- 
tbalo. II. Theil. Bonn, 187& 

allerdings nur eine schwache Ahnung von der wahren Auf- 
gabe der Dlalektforaobnng. Leider habe ich Ton dem 187A 
erachieoenen ersten Tbeile der Arbeit ein Exemplar nicht er- 
halten können, um aa beurtbeilea, wie Verf. die Spra< hlauto 
dee Dialekts bestimmt und beschrieben hat. Dir> vorlic^ondc 
H. Abtheiinng enthalt die Flexionslehro des Verbnms ; og 
werden dio alt- und angelsiobaiicben Formen aufgofahrt, auch 
,dio buch Irüi^chen Flexio ot ge i et ae dor Ältesten und illteren 
Zeit* hat Verf. nicht Qbergangon. Verf. hat wohl selbst ge- 
fohlt, dass er hiermit des Outen etwas viel thnt; seine AbHicht 
ist, viele geiner Collcgon, dio das Altdentsche nicht cum Bcrufs- 
studium machen, auf kOrzestem Wege zu orientiren. Auch 
die loxicAlisoboii Zugaben, ,dio dem Fachmann fraUiah aur 
zu wohl hi kaiint sind", entsprechen diuiiem Strebea. Ikaa 
anfgefiUtrten Verben fagt er nämlich eine Reihe stammver- 
«aadter Wörter bei, die natflrlioh fOr die Erkenntnias der 
Terbalea Fleiioaiveiriilltaiaae aar biadernd wirken kSuaen. 
Ba eebeiat deu DialeiBttorMiherB sabr achwer zu werden, ein* 
saaelMa, daaa bei eiaar Jedea dialektüebea Mittheilaog doch 
■idkt dar nna atinrar gebaraisehte Apparat der getaamteD 
deatMhea aiiterfMbea OraaMBatik ailt aagefSbrt «irdea davL 
4aH aa die Aul^be d«e Vonebeva tot, dea gewibilea Stoff 
sa danlUbingeB nnd liobtroll danaatallaa, alebt aber eia 
eoafbaee Gemenge von gelebitem Sieff aufliatiHheo. — AuÄ 
Koch, Franz, Hin Lautu der Wordener Mundart 
in ihrem Verhillcni^se zum .Vltnipilerfriinki'choii, Alt- 
«richsisohon, AlthochdcutHchon. Proijr. vun A.n-hi'n ISTil. 
«•ntapricht nicht den Fordi^runpi-n der hotiliijoii Pialckt- 
wissenochaft. Verf. i'it an die AusiirijiituiiiT der Atiliatidliiu;^ 
gegangen, ohno sich auch nur um lautpbysiologiücho L^ntor- 
soohnngen zu kümmern; unter der S. 4 aufgeführten Literatur 
ist nicht aiuo Arbeit über Lautphysiolo^i«» genannt. iSelbst- 
Torständlich Iilsst un^ daher die Schrift über die Qualität der 
eiaselnen Laute ganz im Unklaren. Üio Anordnung i«t nach 
dea Lauten des lebenden Dialekt« getrolfon ; daher ist c/> »ehr 
erschwert, einen Ucberbliok fiber diaa Laulsystem des Dialekt« 
Sil gewinnen. Ja der Yeef. eobeiat e d be t niebt zu <>inor solchen 
Uebersicht durchgodmngen cn aein ; wenii;«ten.<i findet sioh 
nicht c^nmaf der Versuch su einem Lautgesetze. 
Aaa einer mitteldeateehen Spraefainael die ndd. Oebietaa 



im 
jeo 
vou diesen 



CMiohle mit Grammatik und Wörterbuch. 

H. PrSble, Arehir L aeuere Sprachen 60. 9SS S. 

"Wit etlnitaa blar -etae Saanlnug leabarer Oediohto iai 
INalekto dee aerdwestllck rom Bmohberge gelegenea Obsfw 
banes;.llb dieselbe Oegead gilt das beigegebeae Glossar und 
die OcanmatÜL ITaah «aigea bisterieobea BeaMriomgea fiber 
die Batstabaag der SpfaMuaaal uad Ibra 
daiab daa Bniohberg in «te» agdMobe aa^ 
fiber die Terbreitung dos Siederdaa 
aprioU TerL aoeb fiber dto Bbnrirkuag des Vd. ai 
frialdaehea Dialekt dea Obefhanae, «aa atlt Torsioht 
nehmen ist, dena «MUl Ia Laateal 
ßaeaeh gesagt wird, ao fit das dosh 
ndd. Binfinaaes. Biae kniae Tewlaiel 
aiit dem Keaafeldiaebea ist reeat TaraüUeltt: U« i, 
t, harz, f: z. B. «11 (multaa), eH, brs. eil. Miudeitena bitte 
doch gesagt sein mOaien, wolohos t aemeint sei. HAehst be- 
deaklioh ist hierbei „hd. »dnen, nha. iifoknen*. — Da Schulze 
aihealSSB starb nnd er in den Jahren 1829—1834 in Güttingen 
•ladirt aad seine wissenschaftliche Ausbildung erhalten hat, 
so wird man an seine «isscnscbaftUehe Befähigung für eine 
Dialaktgrammatik oben keine hoboa Anforderungen stellen, 
Imaada er Theologe war. Von eiaer phonetischen Orthographie 
ist aatOrlich kninn Hpur. Das.4 er die Tbatsacben der Laut- 
lehre als „Aiilpituni? zum Lesen de« Oberharzischen* behan- 
dült, mug dui in seinp Erklärung findm, dass er seine Diaiect- 
gedichte oben als die Haupti<Rcho aiieesoheu hat; natürlich 
ist die arme I.iiutlphre sehr foUl^cht dabei gefahren. 

Wenn wir uiik aucli mil dor Methode der 8 lotzfgonannten 
Diitlorturheiien nicht oinrer-ttanden erklären konnten, dankbar 
müssen wir auch für das ticpebenu auin, immer besser Etwas 
als Niehls. Mij^r.n die von uns ^jeninrhrcn Au-- iiviungaB ( 
beitragen, dass das Yersilumte nachgeholt wird. 

Magdebarg, Id. Sep«. ISIBl Pb. Wagaaer. 



Denifle, Heinr. Sense, Tanler'a Bekebraag. Kritiseb 
untersucht. .Sirassbvir^, TrObner. 1879. TOI, 146 8. ft. 

[Quollen und Forschungen XXXVI.] 

Tiitor <icn Fällen, wo eine Leistung der hühercu Kritik 
wi'' • iti ■ (Tlvi.iondc That wirkt, nimmt dio Untersuch uuf,' 
Denitic'-i ülii r di'^ .Historie von Taulf-r'« nokehrunsr* einen 



d> 



■r Kj/ählunir nirht 



Sabalset Cleerg, Bwerbarilsebe ZIttar. 



herT(>rrii^;eudou KiinL: ein. Dass 
Alles kla[>|ite, Imbr n »eil lauffo Viele enipfunilen : inHliesenduro 
will der .MeiHtiT der , Historie' »o gnr nicht stiniiiieu zu dem 
hohen edlen Bildi' Tuuler's, wie wir ihn um seii.r ii l'rr'digten 
können. Dennoch hinlt die Autoriifit der hiitorisi he:i Ueber- 
lieforung dio Meisten gefesselt, so dusK sie ilir innere» Wider- 
strebon sich nicht zur Klarheit braolitLn od'>r unterdrückten. 
Es ist ein ganz besonderes Verdienst Denilie'it, dus» er die 
hiatorisohe Tradition auf ihre lie^rüudung un;;eseheii u:id in 
strenger Methode scbarfitinnig und «ichor vor^olireitend uns 
von cinom Jahrhunderte alten Irrthum, da» ohrwürdiso Bihl 
Tanlor's von einer die edlen Züge entstellenden Uebermalung 
frei gemacht bat. 

Der Uoweisgung Dcuiflc's ist durchaus solid und nur auf 
kritisch gesichertes Material gestützt. Taulor ist nicht Meister 
der Iii. StArift gewesen ; dor in der Historie aoftretendo 
PredigOT dagegen wird nicht allein von seinem nahen Vor- 
trauten so genannt, sondern nennt sich selbst m. Tauler hat 
ferner in eben den Jahren gepredigt, wo jener Meister sioh 
des Predigens enthielt, und das vom Tode des Meisters Er- 
zfthlte stimmt nicht zu dem, was wir von Tauler's Tod wissen. 
Die Predigten des Meisters in dor Historie on Hieb können 
unmöglich als Predigten Tauler's geltea. Die Idontiticirung 
des Meisters mit Tanler i-^t spiten Ursprungs und ohne Be- 
gründung in den Hss. Gegen Mitte des 15. Jh. 's wurde saeiat 
die .Historie* mit Tauler's Predisten in einem Bande ver- 
einigt, B04di ebne dasn Taulor und <ler Meister für eine Persoa 
gegoltea bittaa: bald darauf bildoio sich dio Gawohabeit, 
Tauler als Maistor in bezeichnen, und anderseits dea Veiater 
der Bekebraagsgeachichte fflr einea Domiaieaner anzusehen. 
Die erate Ha., die Tanler und deu Melaler ideatiflcirt, ist voa 
i486, uad tmtHk diese gibt die Ideatiat aar äla Venaathaogt 
die sie esItsaMer Weit« aaf die ffir eia gsbüdetarea StOgeHU 
und flr eiae grfiadllebeta TergieiebBag allerdiaga «iaht tot- 
ehaliabkeit des Sias swisobeB dea Predtgtea ia der 
ad deasa Taalar^ begrladefc Gerade aas der «r- 
«fibutea ib. aber ist dar filtsate Draek geflaasea, waaa aldit 
beide daiMibea Qadle «otstaaiMa: daslwtDwäle wit 
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an Gewissheit gf-n^cnJcn ■W*hr»(liiMrilinhkeit klar gomarlit. 
Die Autorität des iiltosten Drackfs nrat hat die Meinung von 
der IdentiiSt Tauler's und des Moistoris zu einer allfjoinein 
Ttrbroitcten ffpruaclit und sie mit dorn Scheine der TlmtsUch- 
liohkcit unikl> l<lnt. 

IiniiiHi< liiit ausser dor von C. Schmidt hernusKe^cbenon 
noch ' It' ll'^i. vi ri;lichcn. Rei". kiiuii iiooli oinf weitere nonncu, 
die »ich iiut diT Berliner kgl. Bibliutbi-k (Ms gorm, 4°. 171. 
BI. 215 ff.t iTifindet. Auch diese Hu. aus dem 15. .Hi. aio 
gibt die , Historie'" ohne Ufbersclirift — nennt Touler'» Numon 
nicht; um Kunde steht von Sudormunn'» Hund f;i'^chrieben : 
JliK(orin Tnulori. Der Anfanu' ist wie in Denitle'» ll-i-. \ und 
L. die Zahl mit HunlistubiTi iiu^^eischricben : ,tuHent ilri iuiiiJprt 
rii rt/i^ und sechs jar". Von l'redigten »»nthiilt hii mir die 
von r)fnifli' so jjrjunnnie Stüekprpdigt, die üinutin d r^t und 
die bacramentspreJigt, letitere mit derselli.'n NVifjlas.^ung 
gegen das Ende, wie 15 (Cod. Vintiobon. 'M22; i f. Menifle, 
Tauler's Bekehrung. H. 47 Aiini.i und niii lümjereii Zusätzen 
nm Kin;,'iinc; ^Daniari^ V, 2- S. l'.>7 und IW"^), die die breite 
Redi>elii,-keit uud die stereotypen Redensarten ilr* Vorfussors 
<b»i ,Meifterbuches" «ehr getreu wioil(.T!«|iici;'>lii Ii. .Da« 
EviiU(;ohum ist lang und ich vürcht, duz es zu luiig werd. 
"Wir hüben von discn Worten wol vil und lang su sagendo* 
u. H. w.J. — Die Saeramentsprodi;;! wird foliremlornittssen ein- 
geleitet (cf. die .Ausgabe von C. Schiniill S. ;15 nueh: die sino 
bredien woltent hoomn): , Derselbe njeisler ward brodigunde 
in dor Tasten des duncrstnue» vor «lern balmtng und er vi'ng 
dis predig ulsus an und b|iraeh :^ (sodann wie Daiuaris V, ^ 
S. I9fi). - 

Dieselbe Iis. (Hl. tJil4 1 enth&lt auch den vun Denifle im 
AnliAng I (8. I.'i7 — 14;j) mitgetheiliou Tracial Vun den diiu 
fragen etc. Der Anfang lautet da: ,In Christo Jhesu lieht 
und gnade, luterkeit der »olen und euch dp« libes, miuno des 
herzen, domuotige godultige abgcscheidonhoit uwers lebons, 
nine lieben swe'.tern, in gruos wiso begere ich üoh die in 
gote Tollekumclicho zuo besitzen. Amen. Drigo fragen uf- 
•chribo ich üch hie Die erste frag ist" u. ». w. Der von dum 
Denifle'schen stark abweichende, im Sinne übereinstimmende 
Text trügt, wie es scheint, in «einer breiteren Form ursprüng- 
licheren Charakter. Statt meiater egghart (bei Deniüe S. i;W) 
steht .ein grosser lerer der goschrift'' ; 4 Zeilen nachher ist 
die Lesart: ,Aber die andern nemcnt got unliihiendo und 
unsmaekende", offenbar die allein richtige. — Der Tractat 
bricht ab hinter den Worten „mit ir diemuf (Denifle y. 142) 
und schliesitt: „Dz wir zu discr demüt euch kument, daz helfe 
uns Jhosus. Amen. Min liebe muoter und swesteru in Christo 
Jhcsu, dis sie üwor demätigo andaht, ein deine arme lore 
Ton eimo Tinstern hcrtzcn, untz daz das wur lieht ucb Intor- 
licho ersohinet also dor lichte tag". Der Schluss bei Douiflo 
iat Bohworlioh ein oohtor Theil doa Tractats; andorsoits hat 
Mltorer schwerlich oriiiranglich dio Fora dos Driefos gehabt. 

Kehren wir au Deoi&'t Beweisgang zorflck, so stobt 
Bct aMit an m «rkUren, doM die Verschiedenheit de« Meiston 
der Historie toq Tanler ihm bis aar Evidenz erwiesen scheint; 
damit ist dann die somt lo klare nnd männlich ernste Gestalt 
Tanler's von fremdartigen und entstellooden Zügen definitiT 
befreit. Pietistischc Weichheit und c-in unklar TerschwonuBeiM 
Weacn passt zu Tauler's nachweisbar echtem Charakter ebenso 
wenig wie engherzige« Hcholtcn und Eifern. Der .sichor.stollung 
Ton Taulers historischer Gestalt dient auch dor Nachwois, 
dass Spccklc's liuricht vun Tauler's Haltung zur Zoit des 
laterdlcts und des schwarzen Todes keinen Glauben TCrdieati 
Wto auch J u n d t (Les umis de Dicu p. 40—43) eiagSMlM kat. 

Es ist endlich Denifle auch darin beizustimmen, wenn er 
CS wahrscheinlich zu maohon sucht, dass ,des meistern buoch', 
wie der Titel eigentlich heiut, nicht ein thalsacblicheg Kreigniss 
erzählt, sondern eine ra erbaaliohen Zwecken frei erfundeno 
Geschichte; dass es Torfaast ist von einem Laien, vielleicht 
Ton ,dom Oottesfround im Oberland'', dor Rutman .Merswin's 
Freund war, in der Zoit etwa um l%i). Der goUnfisen Ueber' 
SchAtzuni; i^egcaübcr drückt iudesscn wohl DoniflsMÜBn Oottes- 
fraund und soinon Kreis zu sehr herab. Bei diesen nncolehrten 
Lmten manches Verkehrte nnd IrrMitalieli« m finden, darf 
nni nicht Wunder nehmen; es sind aber sugloich horalioh 
fronUBS und wohlmeinende Leute roll Ernstes für ihr und 
Anderer Seelenheil, An.slftufer einer spcoolatiT-thMlogiichon 
Bbbtung, bei denen ein schwärmerisches OsfBU dlardlngs 
snweüsn mit dem yctitand« dnrohf «ht. 

Bsriin, (7- April] 1880i A. Lassos. 

Denifle, Hefair. Sense, Tauler's Bekehrung. Antikritik 

gegen A. Jundt, Les amis de Dicu au 14"* siede. Manchen, 



J. (i. Weiss. 1870. [Separatahdruck aus den Historiseh- 
poliüschen BIAttern, Bd. LXXXIY, Ueft 11—12.] 41 B. 8*. 

Denifle hat schnell Gelegenheit bekommen, das Resultat 
seiner Forschungen aber dio Eustorie Ton Tauler's Bekehntn^ 
od«r über das Meisterbuoh, wie es richtiger heissen Trflrde, 
gegen einen Angriff sn Tortheidigsa. Jandt kaMa in seinen 
ToluminSsen Buek Ober die OotiaBtemade fan 14. Jk« siemliob 
harmlos die Ossehiehte Ton des Meistan Bekehrung noeh fttr 
oine wahre Qeaehiehte genommen nnd TMler als ihren Helden 
«acaseben. Als ihm Deniflels Sebrift Aber den Ocfeaetaad 
bekannt wurde, hat «r in eineni Bvllofne (B.4I7— dareh 
allerlei Binwendongen aalM Aatifdit gegen dieBesaltate der 
1 Ton Denifle geaUen Eridk ta rarOMidlgeB gesneht, mit ebeoaa 
wenig Olaek als OesoUdL DenUa «eiit den nnglanbliehaB 
Mannl an Meihod» nnd Eiariaht bei seinem Gegner oadL 
JaaM bat in der That an dem veAArteeten lOttsl ratrifha, 
: daa daaUar irt: «r kat des Oegneie Bemisganc tIIIw est» 
I atelU» and ira er die Yordersitse angeken auns, durch allerlei 
I Ansflflflkto aiek den noÜnrsndig sn aiekenden ConsoeuenssB 
i sn enisiekea gesaablf dass das tob SvaM Totgsioraielrta 
I nur gaeigaet istt die Vakeraangnng van dar BidUiilcidt der 
Bestutate der FoiaaliufeB Daaiflav naab n TenHiieB. Var 
' nm sa bSafer ist ee ceiwordiBi den ai fintaa nunil^leik iai» 
i die Xdaatitxt des MehMta tOt Haaler fialftalte m maen. 
i Berlin, [7. AprO] iMQl A. ünstoa. 



Samnilnng altdeutscher Werke in neuen Be- 
arbeitungen. Naumburg a. S., SoDdershauseOf 
Max Fassheber. 1879. kl. S<i. — 1. Brindchen: 
Hans Sachs' S pru c hg f d i c h t e. Ausgewählt, 
und spraeUieh erneuert mit Einleitung und An- 
mcrkumnii von A, Eogelbrechk. 113 ä. — 2 — 3: 
Joh. Fisohart*« Ansgewlhlt« Seliriften. 
Kcudeutsch mit Einleitung; und Anmerkungen von 
A. Engelbrecht. Erster TheiL 206 S. — 4: Haas 
Sachs* SohwBnke. Auagew&Ut und sprach» 
lieh erneuert von A. EngelbMOht. 108 S* (PMto 
jedes Bilndi'hens 1 Mark.) 

Diese Sammlune ist iiir weitere Kreise bestiouut. 
Dass sie nicht lediglich literaffaistorische nnd Istiie- 

tisclic Bedürfnisse Defriedigen soll, scheint aus der 
Ankümli Illing der Verlagshandlung hervorzugehen; 
denn hiiir wird auf die Wichtigkeit dtn älteren 
I Literatur hinsichtHrh ,dfr .sittlichen, religio.scn und 
I gesclUchaftlichcn Zuätaudc sowie der Lebensan- 
schauungen der vergangenen Jahrhunderte hin- 
I gewiesen. Uater d«B in Aussicht genommeoen 
' StDisIcen begegnen 'fAt poetisehen nnd prosaischen 
Werken SOWmtl aus der guten niittelhothdeutschfn 
. Zeit als ans der Jüngern l'criode und aus der 
j Refonnationsepoche. DtoSanmüong wird mit Sprudi- 
gcdichtcn des Hans Sachs eröffnet, denen sich dann 
' im 4. Bündchen einige Schwanke anreihen. Unter 
' den Spruehgcdichten sind aber auch schon Schwänke 
vertreten. Die Auswahl ist ganz gut; es ünd hier 
die bekannten Stücke vereinigt, die schon in andern 
Sammlungen, wie in denen von Hopf und Titfinann 
stehen. Die Uebertragaog — und dies gilt auch 
▼on Nr. 2—3 •>-> ist hn (nnsen nicht ohne Oeaelunaelc, 
nur öftcr.s zu frei. Auch Erklärungen sind hie und 
da gegeben; sie betreffen weniger dos Sprachliche 
als die Itealicn. Für die Gcdiinte des Hans Sadis 
half (!"m llrr^g. die Saininlung von Tittmann; da 
l;uii'(Mi freilich auch falsche oder mindestens nur 
hallt /.utrcifende Erklärungrn mit unter. So steht 
z. ü. bei K zur Erklärung des Ausdrucks Pacem- 
ktissen (S. 20) im Anschlon an Tittaian «Paat 
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(Fneden) hdsrt rin MataUpIItteben* n. s. wihnnd 

doch als Nominativ des Lcnnwnrls nicht jtn.r, sondani 
parem anzusehen ist. Von (jKatrmUr (.S. 21) ist 
auch von Titlmann ciiio ungt!nügcnde Erlihltoning' 
gOL''-!M n. Auf eigene Faust hat E. eine lOrklärung 
'i'jtiuiaan s weiter ausgedehnt, wenn er sagt (S. 23): 
^S. Valentinus wurde als Helfer gegen den S. 
Veltena- oder Taitstans (faUeode Sacht) verehrt". 
Ydtanatanz und Veitstans sind ab«r etymologisch 
wie sachlirli ganz ver-i hieilt nc Dinge. Die Ein- 
leitung, dio der llrag. und Bearbeiter zum ersten 
Bändehen gegeben lud und die xngleieh f8r das 
vierte Bändehen dient, ist gar zu nuijrcr und wird 
der Aufgabe, eine knappe Dar-vtcUung von Hans 
Sachsens Dichterthätigkeit und Bedeutung für weitere 
Kreise zu liefern, in keiner Weise gerecht. Höchst 
unklar ist insbesondere die Stelle, die vom Meister- 
gesänge handelt Aber auch eine literarhistorische 
j^eiii|äeU wird uns bim geboten in dem Ausspruche, 
dau^aas Seelis «eine IfranieB selbst „Gespräche*' 
genannt habe, und da-n sie auch nichts anderes bei 
ihm seien als dialogisirte Erzählungen und Be- 
trachtungen. — Nr. 2— S enthält von Johann flsdiart^ 
Ausgewählten Schriften die Krmalmung nn die liehen 
Deutschen, das glückhattc ÖchilT, den Flöhhatz, 
■ las Jesuitenhütlein und Aller Praktik Gros.<^mutter. 
Ks ist nirgends gesagt, nach welchen Drucken und 
Ausgaben die üebersotzung gemacht ist. Man kann 
wohl annehmen, dass Heinrich Kurzens Ausgabe 
für die poetischen Stücke vorgelegen habe. , Die 
Erlintenmgen sind offenbar nach Knraens An- 
merkungen gegeben. Die Einleitung zu diesen 
Schriften Fischart's ist umfangreicher und zugleich 
besser als die zu Hans Sachs, -r Von dieser Samm- 
lung alfdeutscher Werke in neuen Bearbeitungen 
sind nun noch weitere Bändchen erschienen (bis 
Nr, 6). Ich gedenke von jetzt an aber nur die 
hervorragenderen Stücke, die auf wissenschaftliche 
Beachtung wenigstens einigerniasscn Anspruch haben, 
von Zeit zu Zeit anzuzeigen. 
Kostock, Januar 1880. ßeioh. Beckstein. 



Sclnrüiike des seclizelaten JahrbimdertSi hxsa. 
von Karl Goedeke. Leipzig, BroeUunts. 1879. 

XXXIV. 296 S. 8. (Deutsche Diahter' des 16. 

Jabrh. Bd. XII.) M. 8,50. 

Karl Goedeke. dem die literarische Forschung, 
besonders aber die Geschichte der Erzählungsliterator 
so viel verdankt, hat mit obigem Buche den Freunden 
der letxteren ein Geschenk gemacht, für das sie ihm 
grossen Dank sehnlden. ISne Auswahl von 250 
Srhwänken, vorwiegend aus dem 16. Jh. (nur wenige 
ätücko aus dem .Secluntrost" und dem „Ehebuch* 
Albredits von Eybe reichen weiter zurOck) vecsetst 
uns mitten hinein in das Treiben der Reformations- 
zeit und macht uns bekannt mit einer Menge vt)n 
Anschauungen, Sitten und Gebrauchen jener für 
die deutsche Cultur so bedeutungsvollen Zeit. An- 
schauungen etc., an denen die eigentliche Geschicht- 
schreibung .««ehr oft vorübergeht, deren sie aber 
doch nicht entrathen kann, wenn sie ein umfassen- 
des Gemilde einer hestiiiniiteB Periode entwerfen 
wiH — Stoflbch setat ddi das Buch sosammen 



aus deotoehen Bearbdtnngen alter MSrehen und 

Novellen, Parabeln. Scherzen und Neckereien Ober 
Handwerke und Gewerbe, Schilderungen des Reise- 
und Gasthauslebcns , Lügengeschicbten, Pfaffen-, 
Bauern-. Landkecclitshistoricn, Erzählungen über 
gute und böse Weiber, fahrende öchülcr etc. Dio 
Die im Buche vertretenen Autoren resp. Sammlungen 
sind: Albrecht von Eybe, Johannes Pauli, üeoig 
Wickram, Jacob Frey, Marfinns Montanes, Michael 
EitideiKT. \'alentin Sfliuinaiiii, die Zimmerische 
Chronik und Haus Wilhelm Kirchhof, in einigen 
wenigen Stacken Sebastian Frank und Johannes 
Agricola. Da von allen diesen Autoren nur Wiekram. 
Pauli, Kirchhof und dio Zitnmerisehe Chronik bisher 
neu herausgegeben waren, so verdient die J>amm- 
lung auch nacii dieser Hinsicht die Aufmerksamkeit 
aller für deutsche Literatur und Cultur luteress-irten. 
Eine sehr instructive Einleitung, sowie sprachliche 
und sachliche Anmerkungen in knappster Fassung 
vermitteln nach beiden Seiten ein oesseres V«r- 
stiindni.ss des nicht bloss Tür gelehrte Kreise b*» 
stimmten Boches. Was die QuollennachweisuDgen 
betrifft, so musste sich Goedeke schon in RBcksioht 
auf den Raum beschränken, die nächste Quelle an- 
zugeben, aus der er schöpfte, oder die Gewährs- 
miinner des betreffenden Stückes oder endlich die 
grössere selbständige Sammlung nachzuweisen, in 
welche jenes auigcnoniuien wurde-, wo es th unlieb 
war, verwies er aber auch auf Bücher, die weiteren 
AafschluBS sa geben geeignet waren. Nach beiden 
Seiten bin finde ich nnr 'Vi^iges übersehen, wddies 
hier nachzutragen nir ge>tattet sein möge. Wo 
Bebel für Kirchhof die Quelle gewesen ist, ist er 
neben diesem kurz erwähnt Diese Erwähnung fthlt 
zu Nr. OS welches au» Bebel 172, zu Nr. ITfi, 
welches aus Bebel 55 entlehnt ist. Gleiclierwcisu 
fehlt die Angabe, das» Nr. 32 aus Frischlin 23 und 
Nr. 101, 1 und 101, 4 aus FriscbUn 33 und 83 ge- 
flossen sind. 

Bei Nr. .50 und Nr. 183 konnten die modernen 
Bearbeitungen von £. Langbein (Schwanke) einen 
Fiats finde». Wie endlieh xn Nr. 1 (Asinns vulgi) 
Goedeke auf seinen Aufsatz in Bcnfey's Orient und 
Occident verwies, so wäre ein ähnlicher Nachweis 
für folgende Stücke von Interesse gewesen: an Nr. 8 
(Einhorn und die Bauern) auf Reinh. Köhler's Auf- 
satz in Germania XVIII. 152; zu Nr. 17 und 18 
auf die „Novelle" des Giovanni Brevio und auf Müuch- 
Bellinghnusen in Lemcke's Jahrbuch VI 279—286; 
zu Nr. 27 auf Max Müller's Essays (deutsch) Bd. 
III. S. 303 ff".; zu Nr. 14 auf Jacob Grimm, kleinere 
Schriften Bd. III, 414 ff., sowie Felix Liebrecht, 
nur Yolksknnde 8. 98. 
Jens, [14. April] 188a H. Ulirieh. 



f'liristian Felix Weisse und seine Beziehungen 
zur deatscheo Literatur des 18. Jb-'s. Von 
Dr. J. Minor. Innsbmek, Wagnecsehe Univeiai- 
titsbnebhandbrng. 188a 406 8. dfi. M. 6,5a 

„Wci>ses umfangreiche literarische Produktion 
übersichtlich xu char^terisiren und ihr in der Ent- 
wicklung unaem Utentnr die geUliiwide Stettiong 
aaraweisen*' beMiefanet der Vmf. im Vorworte ab 



Digitized by Goc^ 



367 



18S0. LiterakorbUkt für ganuaiMlM aad roaaniach« Philologi«. Ht, 10, 



Ziel seiner Arbeit. Weisse wird demnach in den 
verschiedenen Abscboittea des Buciics als Lyriker, 
Lustspiel-, Operetten- und Tragüdiendichter behan- 
delt, während ihn die letzten Kapitel im Mittelpunkte 
der literarischen Polemili als Herausgeber der 
Bibliothek der sehSnen Wissenschaften und freien 
Künste" ^Bibliothekar"), als SchriftstrIl.M für Ii.- 
Jugend schildern. Diese Eintheilung Minors dürfte 
nur hinsichtlicli des sechsten Abschnittes (, Weisse 
im Mittf'lpunktc der lit. Polemik") Anntoss erregen. 
Die i^olemik, welche Bodmer durch Parodirung von 
<lramatischen Dichtungen Weisses und andrerseits 
Weisses Anhänger, nicht er selbst, gegen Boduicr 
führten, ist r.u unbedeutend, um in einem besonderen 
Abschnitte behamklt zu werden und wi'ire besser 
dem folgenden einverleibt worden, denn nur durch 
die Herausgabe der von Nicolai begründeten Biblio- 
thek wnrdc Weisses Namo in die litfrarischen Streitig- 
keiten verwickelt; aber nicht in der Bibliothek selbst 
entwickelte sich die Polemik, su der diene schon 
durch ihre Existenz die Veranlassung gegeben hatte. 
Dem ursprünglit heu Plane gemäss sollte ja bereits 
die Bibliothek zwischen den abreitenden Leipzigern 
und Schweizern eine nicht nur unparteiische. t>ondern 
Helbst schiedsrichterliche Stellung einnehmen, wie 
rs liir I!i ilitK r Literaturbriefe dann wirklich thaten. 
Hierdurch war Bodmers Feindschaft gegen die Zeit- 
schrift vnd ihre Freunde entsQndet werden. 

Für <lic T.ohcnsheschreiburiti Weissos war in 
seiner Selbstbiographic (18(jG durch seinen Sohn 
Christian Ernst herausgegeben) eine brauchbare 
Vorarbeit geliefert und l'iir J-^cliüdcrun^^ seiner per- 
sönlichen Liebenswürdigkeil lassen sich (iocthes 
herzliche Worte in ^DichtOBginid Wahrheit" (Loeper 
II, 105) vcrwortben. Minor war es ausserdem aber 
vergönnt, Weisses Nachlass xu benutzen, über dessen 
Inhalt er im Si linnrr'tJchen Archiv beri(!hten will. 
Der durch Danzels Werk ermöglichten und gefor- 
derten Besehribikung bei Heä])rechung von Weisses 
bürgerlichen Trauers|-ielen hat si( h Afinor durch- 
gebends gefügt und schon in der Vorrede weiter- 
lebende Untersuchungen der verglelehcnden Litera- 
tnrtrc^cliiclitp niis seinem Werke ausgeschlo«~pti. Ist 
ihm hierin autli gewiss beizustimmen, so iiat er 
doch den ers^ten Abschnitt, Weisses Jugend und 
gemeinf'chaftliches Arbeiten mit Lessing etwas zu 
knapp gehalten; das VerhSitniss zwischen beiden 
hätte ausführlichere Darlegung verdient. Minor 
Strebt aber in seinem ganzen Werke nach dem für 
den Verfiuser einer Monographie nicht immer leichten 
Verdienste, die Bedeutung seines Helden nicht zu 
übersehfitzen. ja dieser lobcnswerthen Vorsicht 
folgend s( licint er ihn eher einigemal unterschätzt 
7U halici). Weisse suchte wie Oellerf das einfach 
Natürliche in den alten Reimformen ; wenn wir es 
auch nicht aus eigenen Aeussoningen Weisses 
wussten, schon seine Gedichte allein müssten davon 
überzeugen, dass Rlopstocks Oden dem Gcschmacko 
<!e,-' Kit'issteueroiiKicliiitfrs ferne lagen. Aber in 
diesem beschränkten Kreise der VVcisse'schen Lyrik 
finden aidi doeb dnselne Oedicbte, die Wdsses 
poetischem Talente mehr T^ob, als Minor ihm <jjc- 
spcndet hat, erwerben sollten, so z. B. „die Koscn- 
knospe* (Lieder für Kinder H. Buch); „an ein junges 
Mädchen" (Scherzhafte X<ieder 5. Bach). Aemdidie 



Acus^cniDgen echter Empfindung finden sich in allen 
Theilen der Gedichte, während Weisses schlimme 
Eigenschaften sich vielleicht nirgends so draäti^ch 
zeigen als in dem Gedichte „der thörichtc W^unsch* 
(Lieder für Kinder 2. Buch^. Der entsetalich 
philisterhafte Sehlus«, weldier neu poetladwB «ntes 
Strojilici! folgt, li('w('i-t, wie wenig dia Ztit BOCh 
wahre i'oesiu zu erkennen vermochte. 

In den Abschnitten, welche Weisse als Lust» 
und Trauerspieldichter schildern, gibt Minor den 
Inhalt jede» Stückes an und versucht hierbei nach- 
zuweisen, woher Weisse jedes Mal die Materie und 
ihre Verwendung entlehnt habe. Eine Kritik der 
Weisseschen Tragödie und ihres Verhältnisses zu 
Shakespeare wäre nach dem von Lessing in der 
Dramaturgie Gesagten überflfissig gewesen; wohl 
aber bitten wir nach Betrachtung der einselnau 
Dramen noch gerne ein zusammenfassendes Urthal 
über diese dramatische Thätigkcit im Ganzen ge- 
sehen. Ebenso vermissen wir Bemerkungen über 
den Einnus«", welchen Weisses ThäH^Ctit m diOMB 
Felde auf Andere ausübte. 

Der bedeutendste Theil von Minors Ruch ist 
der vierte Abschnitt: Weisse als Operettendichter. 
Die Zusammenstellung der bedeutendsten Nach- 
ahmungen, welche Weisses Vorgang hervorrief, ist 
hier sum ersten Male gegeben und hiermit für die 
Geschichte der dentsden Oper eine bSehst ver- 
dienstvolle Vorarbeit geliefert. Die Bcdeutnng, 
welche der Operette von 17.^3 bis gegen das £ndle 
der siebziger Jahre zukommt, wird aus der bloMen 
Anführung der Werk«' ersichtlich. Die Abneigung, 
welche Minor gegen die Operette zeigt, verhindert 
ihn, die von ihm selbst dargel^ten Thatsachen nach 
Gebühr zu würdigen. Minor sieht in der Vorliebu 
des Publikums für die Operette nur den Verftll 
des Dramas; tlinsc Ansicht aber, so viel Berechtigtes 
sie auch hat, ist doch su einseitig. Schon die Theil- 
nähme, welche GStfae sowohl dureh sdne nahlreiciiea 
Opcrrttendichtungcn wie auch als Theaterdirektor 
für diese Kunstgattung zeigte, hätte Minor ver- 
hindern sollen, in der Abneigung gegen die Oper 
mit Gottsched zu 8ynipathisir«>n. Man sollte d'u 
Alineigung gegen das neue musikalische Drania 
nicht in^s vorige Jahi^inndert fibertragen; wenn man 
sich aber das vergnOgeo flMohon wi^ fiber Richard 
Wagner zu spotten, so darf man ihm wenigstens 
nicht, wie Minor S. 1S8 und LT)'» (liut, Ansichten 
zuschieben, von denen in ttämmtiicben Schriften 
Wagners nur das O^^thdl su finden ist Aus- 
führlicher hätte (lev Hinweis auf die Haniburgische 
Oper am Schlüsse des it. Jh.'s erfolgen sollen; 
Weisse und Hiller ^nd die Fortsetzer der Postel. 
Iliiiiold, Kayser, wenn auch jene alte Oper meist 
tragische Stoffe behandelte und erst in ihrer Knt- 
artung dem komischen Elemente Zutritt gestattete. 
Die Operettendichtnng des 18. Jh.*s dairann be- 
ginnt mit Wesses burleskem „der Teuiw ist loa* 
und 1797 erschien in den Hören Gotters Gci^ter- 
insel, welche eine Bearbeitung von Shakespeares 
Sturm darstellt; die Operette xeigt so ihren Zu- 
sammenhang mit dem Furtschroitcn des literarischen 
Geschmacks im Allgemeinen. Den vielen von Minor 
UbeniehtUeh ansammcngestdltwi Operetten wäre 
ausser andem auch das romantische Singnpe| 
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,01ierün oder König der Elfen'- von Frlnkrike 
Sophie öeyler beizufügen, wie auch äcbillor selbst 
dann • Aushts, Wielaods Oberen m einem Opern- 
Hbretto zu verarbeiten (Goedelfes Ausgabe VI, 5). 

Sehr dankenswerth ist Minors 7. Abschnitt, in 
welchem «r di« bedeutendsten Artikel der Bibliothek 
und neuen Bibliothek der schönen Wissenschaften 
zusammen gestellt hat. Eine erwUnschto Ergänzung 
Danzelä bildet Minors Mittheilung der Streitschriften, 
welche die Operette «der Teufel ist los'' von Seite der 
Anhlnger Gottseheds und gegen deren Meister hervor 
gerufen hat. Weisses schriftstollcri-che Thätigkeit 
zum besten der Jugend wollto der Verf. absichtlich 
nur in gedrängtester Kürze behandeln. 

Bedenken erheben möchten wir nur noch pe^^en 
einzelne Kleinigkeiten, so wenn S. 6 Schiller tu 
denen gerechnet wird, für welclu; Leipzig noch in 
iibnlicher Weise wie einet für Lessing und die 
Bremer Beiträger literarisch anregend gewesen wäre; 
Kürner bat auf Schiller groswn EinQuss geübt, 
liCipzig gar keinen. Die & 200 angestellte Be- 
hauptung, Weisse sei erst dnrdi Uebemahme der 
Rcdaetion der Bibliothek zu dramatischer Tbätigkoit 
angeregt worden, widerlegt sich aus Weisses Jugend- 
geschichte von selbüt. Entschieden ungerecht er- 
Hrheint da- S. 2sn zu Wieland« Nachtheil über 
sein VerhüUni»s zu (iuethe Uesugte. Wielund drehte 
nicht nnr den Mantel nach dem W inde, sondern 
war, das leigen die Briefe an Merck zur Oenfige» 
Ina innersten Hersen fQr Goethe begeistert, und anch 
Ooethe-i Aeussemngen gegen Frau von Stein und 
Ltavater zeugen innige Freundschaft für Wieland als 
Menseh und Hoehschitnng für Wieland den Dichter. 
Wiederum zunächst an Goethes Crtheil appcHiit n 
Avir. wenn Minor S. 339 das Urtbeil der Bibliothek, 
Schiller be^it/c postisebes aber kein dramatisches 
Talent, als ^cifulezu umgekehrt wahr erklfirt. 

Während aber all die genun.hteu Aussetzungen 
nur Einzelnheiten betreffen, ist Minors Arbeit im 
Oanaen als ein schätsbarer Beitrag snr Geschichte 
der dentseben literatttr im 18. Jn. sn bogriissen. 
Es sind keine neuen .■\n.schaunngi^[iunkto für unsere 
Betrachtung hier geeeben, aber ein Gesammtbild 
des Mannes und seiner Bedentang ist giaddieh 
geneichnet, 

Marburg, im Mai 1880. Max Koch. 



Proehle, Heinrich, Deatache Sagen. Mit 
lUustrationeii. Zweftfl^ nea bearbdtete AnflagSb 
Berlin 1879. 

Wie der Vorlicricht des Buches angibt, sind 
in dieser Auflage die früher getrennt erschienenen 
Anmerlrangen nebst den ffir sieb gesammelten Relbr» 

iiintion-^sagen flefztcrc freilich nur z. Th.) dem Haupt- 
thuilc gleich iieigelüi^t wurden. Schon die eben 
f]rcnannten Reformationssagen zeigen, dass die Samm- 
lung auch neuen' Volksiiberlipfcrunpen l)erii>'ksi< litifTt : 
selbst die Wumierzcichen, die der Sehlacht bei Fehr- 
bellin vorangegangen sein sollen, sind aufgcuommen. 
In der Thst zeigt sich darin die sagenbildende Kraft 
noch lebendig, die heutzutage erloschen scheint. Auf 
lor anderen Seite wird man den Ursprung so mancher 
für uralt gehaltenen, wohl aus heidnischem Götter- 



glauben abgcleiti ten Snp;c nicht weit zurückschieben 
dürfen. Die neuerdings viel behandelte, auch von 

{ Prohle besprochene deutsebe Kidsersage (Friedridi 
oder Otto im Kiflhäuscr und anderswo) dürfte 
schwerlich etwas anders sein alti l ebcrtragung der 
walisischen ArtUSSSgc: die näheren L'mstände werde 
ich angeben, wenn ich die auf der Philologenver- 
sammlung zu Trier vorgetragenen Ansichten über 
die Gralsago ausführe'. Dort in Wales und Irland 
begegnen auch zuerst wandelnde Glocken, versunkene 
Sttdte n. a. Dorther stammt also ein gvt Theil 
der sj äter in DcutN( hland und sonst locali.sirtcn 
Wunderer/.ählun<'en. I'röhles Sammlung, die über 
ganz DcutscliUind sich erstreckt, gibt ein paar Mal 
auch lächerliche Streii hc, die ein Ort dem Nachbar- 
ort nachsagt. Darlibcr liesse sich noch viel sammeln: 
ans dem Badiscben sind mir schon eine Anzahl von 
Namen mit dazu gehörigen Anecdoten mitgetheilt 
worden, welche gleichen Sinn und Ursprung haben. 
Kopisch bat dergleichen bekanntlich für seine 
^Allerlei Geister* in Verse gebracht. So Hesse sich 
wohl Mancherlei an Pröbles Arbdt anfügen und 

I anmerken: wie sie vorliegt, gewährt sie eine ho* 
hagliche und vielfach anregende LectUre. 
StrasBbvrg, [Des. 1879]. K Martin. 



SSde r w a 1 1 , II. F.| Studier SArer Konnsj^a-St vrclsen. 
Laad, Fr. Barlioga Bokiryekari oeh Slilgiiitsri. ISSO. 11« 
76 8. 4*. 

' Die i^cliril'l , L'iii Stj-rilst Kuiiun;.M ok hut von 

I dor Zoit an, du Jdhaii Thnm< S'iori Kun- sie zum urHten Mall 
1 hcraussiib (1834 ), ilif Ii« i'ÜK. h' n und tinnisolinn Gi'lchrtOM 
vielfach bc-chilfei;;!. .Scliuii i'rübzeiti;; hatte »ich KcKfn dif- 
Bulbi! dpr Vordiioht erbabon, daM sie in Ou^tfif Adolf« Zeit 
, gefälaclit, w<>nn nicht gar orat Tcrfa»«t wurden sim, und noch 
H. Reutordiilil in *ciDer Swonskn kyrkans hiHtiirii\ III, 2, 8. 
I 437— »4 war fffm-ipt diesen Vcrduriit für he^ründet lu halten 
(1863); (tannbon aber dränj^tc sieb niii-h noeh dio weitere 
Fraffo auf, ob da» Werk eine Originitlarbeit, oder aber L ober- 
sotzuD^ odfr Bearbeitung ir>;end eines Husliindiftchen IJuehes 
' sei, uud welcher Ktii tt''hunf;«zeit niim dassclb'', wenn üeht 
und alt, zuzuweisen hiibe. er»turo Fra^o i.st nun aller- 

dinjis endtillti? erledigt, seitdem in einem finnischen ArchiTO 
ein Bruchütürk einer aller Wiihr«cbeinlichkeit nach in den 
Jahren l'i;{ü— 40 im Kloster Wadstcna geschriebenen Hb. de6 
Werkes nufsefunJen wurde (1867); die beiden letzteren Fra^n 
daecgcn orsciiienen noch immer einer oiugohenden Erürtcrune 
bedQrftig. Adjunkt Södorwull in Lund, aeit Johsn Erik 
, Rydqvist'a Tod wohl neben C. J. Schlüter der grflndliolwto 
i Kenner der Siteren sehwedisolien Sprache, und seit Jalma 
' an einem Wörterbuohe derselben arbeitend, von welche« er 
eben jet»t cinigo Proben bat erscheinen lassen (^agra STonaka 
. Medeltidsord, förkiarado af iL F. Sfld erwa ll ; Lund, Fr. Berlinga 
I Bolttr7flk«ri ooh StOgjntari; 188a Vm, 68 8. 8 ), hat sich 
nun dieser Aufgabe untertogvn und ist dabei zu folgenden, 
wie mir scheint zionilieh gesicherten Ergebnbison gelangt. 
Auf Qrund einer sehr in« Einzelne ;:eliendon Yergleichung 
I des Werke« mit «einen t^ueileii | !i. 'J ) ( lii'ht er den Scbluss 
I (Ck 30—39), da» dauelbo grösAtantbeils nacli fremden Quellen 
I liMrbeit«t Mi, «ad mna er twar nicht alle dies« Quollen 
nachzuweisen TWBSf, aneh bei manchan Citaten, wie z. B. 
der heiligen Sekrtfl^ mt Ducreium QraUaal, ainulner Clasiiker 
oder KirchonTSter, nnentachieden lassen musi, ob dioMllMB 
unmittelbar aus diesen Quellen, oder aber nur duitdi Vnr- 
miitelung irgend welcher anderer Schrift bezona Mira, w 
! gelingt es ihm doch, im OroMea and Gänsen Ober dieMlboo 
ins Klar«] sa kona«!. In antat Linie seigt sich nkmlieh de« 
Egidius de Oolnnaa (19f7— 1B16) Achrift ,de ragimiro prin- 
i oipum" bonOtzt, welokia üb dM Jahr ISSl)— 66 gMdhridiaa 
! SU sein scheint, und ihr folgt der Mhwedbeh« Baafbeitar 
hinniobtlieh dea geeammten Plann sateM Werlm, nnr daaa 

* 8. oben Sp. 814. 0. B. 
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«r <len 3 BSahera dm l^^idiM efai irtniet wnutoIKi midies I 
«fa» B«ih« TOB PMIimiaarfragcB n arltdicm bwtiniiit l»t; 
•M inwr fidvilk äad Umtr nak Mhr Mdeutonde Stflcke 
uammAw ia Am Mh««dbain Werte IborgcgaDgon, not i 
tnSUdt «HMbt mit Buwdnrial AbaMohu, and ia aaaleiob | 
Unarar od godrangaa«!« Baarbaitaaf . Alt QmU« dläaMa 
toaar andi dia Sahriftaa daa Thonns voa Aaabub aad «war 
lint aieh Maöfidk dia BmUaaag aaiaaa BaohaT^ naioiaa 
friaaipm' oaehaataeii, aad aiwurtaai die aalaac Vmbbm 
thaologiaa* wahnehelalioh BMtin. Ab aiaw SMto aebaiat 
ISinnr daa Ablaa BagUbart Babrift ,d* traiialaa afiao^' 
banUst w aelo, dana BatatabaBg an daa Jahna iSM^iaST 
suaaabaa ffltci« tnd aMaaidm iadal aieh ala« soairfat ««s ' 
Saaaea autfOSim aad aaf adaaa Vnaa eitirie, im 6. Jb. 
daidi Biaabof Xartiaaa varÜHata SdUrift ,da qaatoor Tirhf ' 
tiboa aaedinalibai*, dana da«, biar lUaelilid daa Aagattüii« | 
■agaaobriabana Sdafiffc .da daodaeiB abnaioBam fradlbna' I 
atagebaad cabiaadbi Dia Bahaaäaag aber aeiaer aoalSa- \ 
diMeaa Qaanaa dareh den schwediachon Vard arweiat sieh | 
ato alaa datobaas aalbitändigo ; er hat sieh den überkommeaea 
StofflabeaA^aagaaigaat, aad aus ihm mit Tollster Bebemohong | 
daaaalbaa am aoaoa werk gMchaffea, welohes aamal auca , 
doroli die raeisterhafto Bohandluog von Stil und Sprache üidi > 
ala aia ToUkommen nationales erweiit. Waa endlich die Ent- ! 
ttah«Bg«ieit der Schrift betrifft, so hatten herrorrageado 
Oawfthramäaner wie RydqTist, Sohlytor, Klomming n. A. m. < 
dieaelb« bereits dem 14. Jb. zngawiaaon, and vnaer Varfl ' 
beitot es bei dieser Anuahmo, welobe er nur noch etwas | 

Eaaer aa bagreaien sacht (8. 30—51). Aas golo^untllchon 
larfenngea, welche aaf bestimmte Yorglago inncrholb der 
aeibiradbctica Oesohichto binzadeuten schein(>n, schliest'ori 
daaa die 8chrifl nach den Jahren 1318 nnd jn wohl aooh 
nach (lom J».hrc 1335 entstanden sein werdp, wührcixl er niulor- 
seits auf (irunJ sehr sorgfältif^er sprachlicher Rrwüguu^en 
sn dem Schlüsse gelangt, dass dieselbe nicht wohl narh dorn 
Jahre 1850 eesohriebon sein könne. Den Jahron 1335~dO, 
oder auch 1820—50 wird dieselbe hiernarh zuifcwiegpn ; be- 
zfi^lii:h ihres Verfanners aber begchrrmkt sicli Süderwall 
(8. 51— ö"2) nuf dii^ Bomorkuni^, dass dios^r «iooh wohl dem 
goi8tIinh«;n Stande anKehOri haben mUäscs ohrio »ich Im Uobrigon 
auf weitere (!onjnoturen über di HM ii r<T-<'Hi einlassen xa 
wollnn. Zum Sohlu«.s bemerke irli ikm Ii, «lass ili» Anmnrkuna'nn, 
wt li-li'' i! er Verf. seiner Miii.iii lliin^ liri.idr S. öl! 70 [, nicht ' 
nur ili ii iiölhiijen litorariHclKMi Apurut oiitlutltoii, soudoni auch, i 

lir zur Krloictiteriini; des Leser«, die Ton dein schwedinchi-n 
Hi'iirliijii, r des liclmuilolteu Werkes beuälztcn Quollen in 
vit'hlichi r Auswithl wrn tüi h uhdruckon ; «poeiell inöehto ich 
itliiT nuch liaruut iiufiiK-rk^iaui mnuhnn, dass Anm. 1 S. 
<li<> lii'5hiTi;,'f' Ijitcrutur über da« Work, und dans Anm. 107 
S. 75 7(i ein cbronidü;;iKeh j^esiohtctog Vorzeicliniss der ültcron 
sohwrilidrhcn Spr.ichdenkm.'iler zusnromanstellt, den n S:ir inh- 
formeii uIh AnhnliKpuiikie für die Bestimmung des Alt> i s des 
Werkes benutzt wurden. 
MflnohoD, MArz 18äa K. Maurer. 



Danker. Otto, die Laut- und Flexionslehrc 
der mittelkentischen Denkmäler neb.st roiua- 
jiischem WortveraeichuisSb StrasBburg. Karl J. . 
TrObner. 1879. 63 a 9«. 

Dem (icbititc von Keat, das achon im ae. sprach- ; 
Ueha Eigonartigkciten zeigt, die sich späterhin nur 
xrdter entwickeln, gehÖTen au me. Zeit drei Werke 
an, zwei proaaieelie und eine Sammlung roli^iö^^er \ 
Gcdiclitc (s. Dankor S. 1 ff.), die eine; i;. ikuio I'i st- 
etellung des keutischen Dialectea in seiner mo. Ue- \ 
stalt ermSgllchen. Die Merkmate desselben sind i 
sflinn öfter hervorgehoben worden, so besonders 
von Monis in seiner Vorrode zu Ayenhito of Inwit. 
An einer /.uäainmcnhflnj^enden Darstellung indcs^m 
fehlte CA bisher, und darum war Daiikors Arbeit 
gewi^sermassen ein Bedürfnis^. Für die Uenutzung 
der vorhandenen Quellen war es von Bedeutung, 
dass die Ha. des Ayeabtte wahracheinlich von dem j 
Verfasser seHMt henfilirt» wodufdi sie, obwoU in I 



Prosa, tiiv ihre Formen an .Autorität nicht wenirr 
ßf'wiiiiit. Immerhin aber war, weil in liciinen, das 
Werk .Sliorehams in erster Linie zu berücksichtigen, 
und i\as hat D. nicht in dem Masse gethan» ala aa 
wünschen gewesen. 

Für die Erhöhung von ac. (C zu e wären aus 
Sh. noch anzuflihrea gewesen die Reime schd:*cd 
189, erefte : Ufte 28 ; hedde : dredde 49 ; net : endde» 
137 U. 8. w. Dafjer;eii für Rückkehr zu a pa." : </l>i^ : 
wu : tola» 133. Für «a vor Ud war von Bedeutung 
der Reim yÄoAie ; (eoMe, in» many a fddt, eoMsOl. 
Bei e war an erwähnen die Form »gg€ Serni. 28. 
29 ; Slioreh. 10, Ayenb. 5. Sh. reimt 48 nefjijeth : 
(jjplii'i'ji th : m0ge:Ugge. Als ähnliche Erhiihung 
hätte bei genannt werden können togidere und 
aus Sh. y»/ 11 neben gef 50 (Praet. von yiueu). 
Trübung des ; /u ^, die hauptsächlich dem Osten 
eigen isu wird im Kentischen vielfach beobachtet 
Anseer den von D. S. tO an^ffthrten Formen rind 
noch zu nennen au~ Sh. hrrynjrth 6; hri/iiyt fh :flii.'n< Ji'' 
145; leite, leitet h; hentne : yfititie 21; thredde : bijUde 
52; shil^ :/ele 104. In Ayenb. kehren diese Formea 
fast feäinintlich wieder, siite fiir sitte Sh. 152 findet 
sich auch in Fiorisc and Blaunchcflour ud. Lumby. 
to nomene reimt auf comene Sh. 60; daneben steht 
»CHI* Aa. a» ist au « eewordea, daneben findet sieh 
0. Hier waren ans Sh. noch anfirafnbren: ertihs; 
sorwe S-l; irortli :/orth 115: i/i'orjic : fortln' 13"-, /oi» 
(ae. feola):mol 135. Auch Ayenb. hat o in worke$ 
7, irarjh;^ 19, wofße, onworP; ge im Anlaut in gerft 
7, ycrni' aus eonuin] 27. Für tt ist die iScIireibiing 
ou auch in ohh il'ron. ) Sh. 127 im Ueiin &ut' tnulie-' 
ribiift zu biiDcrken. daneben ist 0 geschriebens 
thos:os 106. schoUe reimt 123 auf foüe (von 
falla))), hat also den 0-I.aut, den auch das Praet 
hat: ^rlmhJr: ,,)! ii'.lde : irohl': : ,iii)lilc 93. fiir ae. 

g eingetretene e ist iiir das Kentische entscheidend; 
eine vollständige AnffShnrag der Reime ans Sh. 
und der wiclitifr-ti u Fnrnirn aus den andern beiden 
Werken war «ianitii erwünscht D. unteiliisst es 
Bussordem die (wenigen) Formen auf /und m (letztere 
nur in Sli. I aufzuführen. Ich würde den mir zu- 
gewiesenen Kaum überschreiten, wollte ich da* hier 
nachholen. 

Ae. d ist in Ayenb. in grösserem Umfange er- 
halten als in den Sermona mid in Sh., dodi nur vor 

ii\ das vor consonantischer Endung zu » wird (vgl. 
Morris Vorr. f.\i Ay. IV). Für ae. tv, e findet sich 
nur in den Serm. zweimal a miren 33, fachte 35. 
sonst nur e, was den mittelländischen Denkmälern 
gegenüber hervorzuheben ist. Unter / war zu be- 
merken, dass die Serm. dreimal ilcke schreiben (für 
ilike, von Morris {«Ischlich als ük auigefasst) 28. 
blejieliche 52. das auch in Ay. SO. 69 rieh findet,, 
führt, mit dem wcst'.ii licti lilnpr zusammen gt?.stellt 
auf ein ae. *Ugde, da für y regelmässig i eintritt 
(D. S. 14). Dass in dem vielfach erhaltenen 
Diphtlionjx ^•(t (ae. l■a^ der Ilaupttoii auf dem ersten 
Element lag, kann noch nicht als erwiesen gelten. 
Fibenso wenig ist die Frage, welchen Lautwertb wir 
diesem r zu geben haben, entschieden. D. will dem 
c den Ilauptton geben und es = e* ansetzen. Er 
erklärt das für ea in Ayenb. eintretende i/ea als 
durch Diphthongirong des ersten Theiles entatnodeai 
und ftt ala Vawnnwmg von yrnt Er ttberaiehi 
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hierbei, dass weder in den Scrm. noell In Sh. ein 
iea (oder yea) vorkommt, sondern nar ia. Sehen 
vir in e (i) einen helleren Vorschlag and geben 
dem a mit dem Haupttoa den Lautwerth a% so 
bietet der Reim lyaa : was keine Schwierigkeit nnd 
erklärt sich ganz so wie onleake : spake (3. Sg. Praet.) 
123) welches dem mUAc : brmc bei Cvnewalf eot» 
sprielil Die weni g e n Formen auf a (Senn, hdam 
28; Ayenb. grat, graat, grnteste) bieten nichts 
Schwieriges, e ist, wo es tür ed eintritt, als tT zu 
fassen. So bleiben nur wcnij^e Formen übrig, wie 
»eynhige Serm. 27, dcijthe Sb. 1, tii/his Sh. 151, die 
indessen gleichfalls eine Erklärung zulassen. Ao. 
eö, das im Altkentischen als io auftritt, wird im 
Mittelkentischen zu ie oder < oder i > (letzteres von 
D. nicht aufgeführt): Sem», bi (Inf.) 26, sike (Adj.) 
28 ; Sh. srke 22. fn/ : ithij 102. thnj : isy 107. h : yst/ 
140, ieuedtf.bu US. 120. 128, byfiy:leucdy 127; 
Ayenb. iy, hetuy, byp, ysi, onderuing 5, uä (ae. /«>/), 
s. Morris, Vorr. IX). u haben die S^rni. in furti 
3&, dann in yure, gu, yw. Sh. liat o und u besonders 
TOT 10, a. R trotM (irm):hiioiBe 159, a knowes 125, 
inuce 140; mukneBse, jouitum 161, foure : stoure, 
nourti 121, foOe (Praet Plur.) 123. In Ayenb. 
zeigen nur äas Pron. der S. Fan. nnd daa ZaUwort 
/our M (geschrieben ou). 

Den GonaonantitBoa lutt D. weniger eingdiend 
behnndclt. Manche Erscheinungen sind übergangen. 
Wenn D. S. 18 sagt: die alte, tönende bilabiale 
Spirans w hat sich erhalten und wird durch w dar- 
gestellt, 80 trifft das nur im Gan/.en ;;u. Vielfach 
ist sie durch u dargestellt, iu den Scrni. sogar im 
Anlaut. In Ayrnb. wird hw durch hu, kw dnrch 
Im oder qn gegeben. Der UmüMog der Eiaetanog 
von f dnrch « (e) war genkner an nmschreiben. 
Die Verbindung sc ist unter k behandelt. In den 
Serm. und Ayenb., die überhaupt näher zusammen 
atehen, ist im Auslaut « dafür eingetreten. Im An> 
laut schreiben die Serm. ebenfalls «, Ayenb. ss; im 
Inlaut haben Serm. sc, &8C\ Ayenb. ss oder 
Sh. hat im An- nnd Inlaut sth, das selbst für 
eintritt, sermcenessche : teesache S. Für die £nt> 
Wicklung des c {k) ist es D., wie er S. 19 bemerkt, 
nicht gelungen, Hegeln aufzustellen. Die Palatali- 
airoog tritt indessen siemlich regelmässig unter den 
Bedingungen ein, die ieh im Kfaig Horn angegeben. 
Hervorzuheben ist der Wechsel zwischen k, ch und 
o. Unter 5 waren die Shoreh. cigonthümlichen 
Formen, in denen sich aus ^ ein t- Vorschlag ent- 
wickelt, zu crwähn(!n, wie hci^e 2, eißnn : dr(^cn 44, 
$teyy-:sg^e (Conj. Praet) 3; «»5c»»; ejen 125, h/e: 
h«^e 142 u. V. a. Auch in der Behandlung (k<s h 
neigt eich Shoreh. wesentlich verschieden. Im Inlaut 
TOT f hat h nadi dunkefai Voealen Voraehlag ereeugt 
und ist oft ausgefallen. lycatU : mtc^t, hij po^te : xir^te 
33 u. s. £ £s reimen tn^ ; «M« (li^f-) 125, brytte: 
«lype 128. hn Andant hat ee wie ; ein < enfr- 
wickelt, hiß : sf^ (Praet,) ; «»5 143. 

Von S. 23 an folgt dann eine ausführliche Dar- 
stellung der Flexion dos Mittelkentiaehenf wobei die 
Arbehok von Moiria nnd Anderen eoiigaaiiie Berüok- 



' sichtigung erfahren. Den Be.«( hlus8 macht ein Ver- 
zeichniss der vorkommenden romanischen Wörter, 
das noch viel nOtslicher snn würde, wenn es alle 
Belege für daa Vorkommen der einselnen Wörter 
enthielte. 

Wieabnden, April 1880. Tb. Wieamnna. 



* Wean D. 8. 16 bchaaptat 8h. hahs WU «, so iit das 
darehaas fabelt; es begegnst «o iittttkthltAfß), i, e, o ud 
■dtet u (s. obaa). Die BeobseMmy ist Uer sstv 



Sir Firnmbraa, edUed by Sydney J. Henrtage. 

London, 1B79. 

Dies Werk ist von besonderer Wichtigkeit für 
die Geschichte der englischen Sprache, wt-il es m- 
einem Autograph erhalten ist, dessen Entstehtmg 
sich zeitlich und ortlich ziemlich genau bestimmen 
lösst (s. ItttrodacHon ß 5). Wir shid dem Jleisei^ 
Herausgeber daher /u grossem Danke verpflichtet. 

Hier einige Ikmerkunsen zu dem Texte. V. 39 
fmuenä eehemt verlesen oder verdmekt an eein flr 
pausend; ebenso v. Sfi scheide für scitoldt, V. 101 
steht auelde tür u nddc (eine Nadel), v. 153 hStte 
bei to ni^ der Bindestrich nioht gesetzt werden 
sollen. V. 157 steht ai für ac; v. 225 abrayde für 
a brayde. v. 845 hatte y (= in) fere, nicht y-/ere, 
gedruckt werden sollen, v. 541 ist schep wahr- 
scheinlich verleeen für achop (präterit von sch^tpm^ 
V. 547 ßßemi» Oie» ßßenen«) ist SebrelblbUer rar 
f/tene; vergl. 749, 1520 u. 3222; v. 622 atmmcard 
für anoueward {anoveteard) Stratm. Diction. 31a. 
V. 749 batedede versdvieben fDr bated« (abalede)^ 
vergl. 547. v. 1229 anstatt nirh;/h hätte a nhiße 
(einer Weile) gedruckt werden sollen; v. 1240 anstatt 
tmktüj/Bf an he^. v. 1254 ounlok ist verschrieben 
oder verieaen für cmtUki a. 1264. v. 1264 anstatt 
omddtta* ist otnUdk (prSterü von tmAMwi) an lesen; 
ebenso \2(]T) anstatt sfnJ.cs, strek (präterit. von 
striketi). v. 1324 anstatt pe nones wäre besser ben 
mes gedruckt; s. Diction. 32a. v. 1361 u. 1882 
wondoue ist auffallend: vielleicht trcndowc (später 
öfter windowe). v. 13Ö5 recuuer y verdruckt für 
recuMry (rMHMry); v. 1468 a sttfU für atUrU. 
v. 1520 conqturer» Schreibfehler für eonqutre; vergX. 
V. 547. V. 1523 hond Lesefehler {Qr hond (hotind). 
V. 1817 anstatt be-take ist be (be) fake zu lesen; der 
Bindestrich ist unrichtiger Weise liinzu gesetst; 
y. 1887 anstatt iMnf verrnntUieh tporsf, wie ▼. 806. 
V. 2148 uake verlesen für nake, vergl. v. 2744; 
V. 2176 spake für spak und v. 2177 rake für rak; 
vergl. 1264. v. 2180 bot wahrscheinlieb verleeen für 
bft {hi-t); v. 2255 >iifl>/fe sicher für nueyte. v. 2369 
umorue wäre riclitigcr « morwe gedruckt worden, 
v. 2691 turde scheint Schreibfehler für turnde zu 
sein. V. 2809 fwwmiA Schreib- oder Druckfehler 
für fonperptp^ nach dem Olossary soll forweri^ 
stehn. V. 'My:>C\ rür .i-lr^,k lies (h)a brak. v. 3222 
ist h^enem Schreibfehler für hebmei vergL v. 547* 
V. 882» tpafs Ar mw(s? v. 8868 anstatt and ist 
(h)a rod zu lesen; vergl v. 3n:!0; v. 3384 anstatt 
a glod, aglod (präterit. von aalidcn); v. 3764 quyk 
anstatt quyke ; vergl. 1265. V. :i888 skuntede ver- 
losen oder verschrieben für skumede. v. 4245 anstatt 
Ude pan lies hdep an; v. 4605 anstatt araue, a 



« Di* Mie Sehilft besriebaet Abbrertalersa. Das * 
«bd «iaeB Hakm hsksa« den der Abstbrslksr für sIb Ab* 
hat; Torgl, T. 2I7S «. SM. 
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rotee-, v. 4892 anstatt a-$tonde, a atonde. v. 4040 
toflente ist wahrscheinlich toslente. v. 4954 lies an hye 
anstatt an-hye; v. 507B an holde anstatt an-hoUie\ 

5581 an ouemard anstatt anoneivard, wie v. ()22; 

Ö807 (h)a gop anstatt agop; v. 560« (hja sdt(e) 
MMtatt a-sdt. 

Das VVörterverxeichiiisä läast sehr viel m 
wttMelMO ttbrig. Ich wiU hier mu auf einige 
Mängel aufmerksam machen, a für <il findet pich 
3180 nicht, abttle 5816 iät neuengl. abet. abiyget 
1063 steht für abujge (h)U. abo^e 2972 iet » oftoM; 
vergl. aho^en 4850. amorm (richtiger o morwe) 
nicht „in ihe jmrning" sondern on tlie ntorrow. Ueber 
,/»uelde 101, j^eW s. meine Bemerkung zum Texte. 
uiM 5779 «cheint eher omw (eigen) zu bedeuten ; vergl. 
ays 406. hat» 908 ist nidit „raptimty"^ sondern 
calamity, misery. barnee 137'! i.st ^ harnye 3160, 
6aroiiye 48. 2»o^ 2654 ist wahrscheinlich = bwkf 
wie ftrol» » Arottie, dre^MdSs ss drmtped». böte 401 
nicht „messaye", sondern äoo/, nmendment, improre- 
uu'iit. hmin nicht „bouud", sondern prepured; 

s. Diction. 'J^a. chyke 4331 nicht chicken, sondern 
cheek, wie ül5. c/oMse 463 ist c/aif ; s. Diction. llflb. 
dogyedlich 1289 doggedly, nicht = do^tiJich. furd(e) 
1625 (reim, mit sinrd) army, nicht Jord". Anstatt 
Jumr lies /our«. yy»« 1272, Uee oyp«». 

M« S76S iat Jkwl, nicht „oeemt^, «mm*. Oeber 
Amd 1528 •.meine Bemerkung zu der Stelle. Ueber 
iMf B. Diction. 319b. host 2981 (nicht 2982) ist 
Aoae, nicht „kost«*. JboiMt («■ Aotf««) 4993, Aoe», 
nicht Jiooks". ho^e iH.'lO, 'Y/r*', nicht „hurt, härm", 
hymen 106, heineit 4294 sind verunstultct aus /uwi, 
han. lak 1589 ist nicht „delay, hesitation", sondern, 
wie 5487, fauU, defect. low 439, lome, nicht tfita". 
onntawe 2658, das hier zuerst erscheint, kann nicht 
wohl etwas anderes als angcls. untnaga (impotens) 
Bein. Das fragliche otm und p^ou ist ountfk^ 
(ungelogen). roMfel848iBtwahTsditinfiBher(«aAr«le») 
nisli; vergl. 5851. rowe 1300 halte ich für row 
(rudern), schav lies schar. scoiUe ist schwerlich 
„wräch"; s. Diction. 491a. sei^ 589 ist präterit. von 
flnhi, firri, railerr). sliroiit 3358 steht wohl 
für shroud ; angols. gcrüt cxistirt nicht, damulre 
132 ist dander, scandal; s. Diction. 475b. stark 
steht 2118 nicht, sondern tUrk. gjfe 1679 ist nicht 
präsens (^seesf). sondeni pritent e= sei^e; das 
prüsens hcist sisl 5809. tt^nt» ist nicht = temd, 
sondern = atei/nte; s. 3612. to/Uk 5011,/attei» to 
pkees. wfiw 1486 a» «mm; s. 1668 «mu» r. m. <£re. 
«mo^fc 99 ist «ngdfl. jWMlm^ nidit gmemgi s. 
Diction. 248a. 

Krefeld, [10. Sept 1879]. F. H. Stratmann. 



Eichelmann, Lndw., Ueber Flexion and 
attributive Stellung des Adjectivs in den 

ältesten franzJisischon Sju ;i( luiunkniülorn bis /.um 
Bolandsliede einschliesslich. Inaugural'Dissertatioo. 
Marburg, 1879. 86 S. 

Sich auf Betrachtung der Flexion der Adjoctiva 
bescbranken. heis.st doch die Specialisirung zu 
weit treiben. gil>t eben mir eine Numiiinlflexion. 
und dieselben 2>uruieu gelten iür öubsluutiva und 



Adjectiva. Der Verf. ist streng doctrinar und fordert 
für Alles lieweibo. Das» im RoL riche etnfaereur], 
bele a[mur] für zwei Silben sShlen, liefert Uun den 
erwünschten Beweis, dass •m 'im Original bereits 
geschwunden war'. Wenn wir also nur Prosa- 
Dcnkniäler bcsä.s.sen, oder wenn die afrz. Metrik 
überall Hiatus zuliesse, würden wir über das 
Schwinden von keine Sidierheit haben. Und 
wir glaubten sicher zu wissen, (i.ips schon viele, 
viele Jalirhunderte vor der Abiashung des Rol. aus- 
lautendes m im Munde des Volkes giin/.licli ver« 
stiimmt war. Ferner ^\'ü^de der Nom. Plur. Femin. 
auf -ea als eine unorganische, billig zu beKweilelnde 
Form erscheinen, wenn sie nicht Rol. 598. 949 durch 
dos Metrum geschiitst wire. Das» er suerst diesen 
Beweis gelie^rt, hXlt sieh der Verf. «ehr zu gute. 
Man ^iülltc meinen, dass, da die ganze Litoratn 
keine andern Formen als z. B. rose», boHfS bietet, 
es Kiemandem einfidlen wird, sie in bezweifeln. El 
wird sie aber auch Niemand unorganisch nennen, 
da sie eben mit lat. rosae, botHie nichts zu thun 
haben. Die einzige Frage, die hier zu beantworten 
ist, lautet: Warum hielt sich bonae nicht und wich 
schon in allerfriihester Zeit der Form bona-if — 
Wie nach Beweisen, so sucht der Verf. nach Gründen 
für jede Erscheinung. Und zwar stellt er inuner 
mannigfache Chfinde auf; audi ganz nnhaltbarei 
Wenn Masc. der III. Deel, im Nomin. Plur. kein -s 
haben, so wird von dem Einflüsse der Flexion der 
Nomina der II. gar nichts gesagt, sondern es ge- 
schiebt dies 'offenbar um eine Unterscheidung von 
dem Nom. Sing. Masc herbeizuführen' (dies ist sc/bst- 
verständlich ganz annehmbar) 'undnachAnalogie 
der lat. Adj. mit besonderer Femininbil- 
dung, denen in diesem Casus nach den 
Lautgesetzen kein solches zukam'. Also 
Kom. grant st. gram = gremdes wegen bon = butat, 
das nie bestanden hat. Wllirend hier Einlluas des 
Fcinin. auf Ma^c anf^enommen wird, soll das ur- 
sprüngliche Noniin. -.s- der Fcmin. der IIL oft be- 
seitigt worden sein (ßn st. ßns, luisant st. Uiittmg) 
'um eine Unterscheidung zwischen IMasc. 
und Fem. herbeizuführen und wohl mit nach 
Analogie des Fem. Sing, der Adicctive der L DeeBa.' 
Erateres würde doch nur i&r AflUectiva gelten, wo 
eine solche Differenslmng ton Werth wäre; soU 
aber, wenn ßns rtrlm wirklich die ursprünglichen 
Formen sind, das -s vernachlässigt worden sein 
eine Unterseneidmig dieser femin. Snbttanttv» 
anderen Substantiven ganz verschiedenen 
die masculin sind, herbeizufüiiren V 

Die Abhandlung bietet mehr und weniger als 
sie verspricht. Mehr, weil sie oft Blicke auf den 
späteren Gebrauch wirft; weniger, weil sie nicht 
das vollständig gibt, was man v.n t iner so eng 
begrenzten Arbeit fordern darf; d. h. entens Be- 
rücksichtigung aller in Betracnt Itomannden TSBb 
(warum wird z. B. pros nidit «r«'ähnt?) und eine 
genaue Statistik der concurrirenden Formen, dann Dar- 
legung aller aurErklärung einesYorganges von Andern 
vorgebrachten Ansichten. Am wenigsten hefrieiligt in 
letzterer Hinsicht die Erörterung über den oben bt> 
rührten wichtigen Punkt, ob im Nom. ^•ing. Fem. 
der III. ursprünglich »ei oder nicht. Es sei hier 
auch bemerkt, dass, da der Verf. sich gegen Pariä 
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«MtprieM, er S. 84 biiMmz, S. 25 la (jmls, S. 26 | 

t$re majurs drucken musste. 

Haben Adj. auf -er im Nom. Sing. Masc. -s 
oder nicht? Ntitn vottn altr* nicht; betrcfia tendre 
ilfxtre steueMre po9f$ ospre 'lässt es sich für dio älteste 

Öpracliu nicht entscheiden , wahrscheinlich ist 

jedoch, dass schon in der ältesten Sprache -9 ange- 
treten ist'. Warom, wird nicht gesagt. Mir «iU 
•eheinen, dass wenn Snbet wie pere, frere, maU/tn 

kein -S haben, dies weniger wegen lat. -i r nie durch 
Einflnss von emperere prestre u. s. w. geschehen sei. 
1s der That handelt es aidi fint «nesdiBeeslicli 
um Subst., welche Personen bezeichnen ; Uber venter 
ergeben licres ventres (venire im OPa. besagt nicht 
vieQ. So auch bei Adj.: jene, welche mit Personen- 
namen oft in Verbindung treten (». v. ai, auch 
povre), verschmfihen leicht das -s; die anderen haben 
es stets. Wenn der Verf. mir in eine Reilic mit 
dettre aspre stellt) so ist dies wieder allzu doctrinär} 
wir kSnnen hier an nXget imniBglieh denken; des 
Fehlen des unterstützonncr -e deutet auf ein *ner-m, 
um. — Können wir uns mit der Methode der Ab- 
IWDlUvnfBlcht |[;aii> einverstanden erklfircri, so freut 
CS uns anzuerkennen, dass sie sonst mit Fleiss aus- 

geführt ist und mandien Nutzen gewähren wird, 
ieeonders der zweite Abschnitt bildet eine will- 
kommene SrgjLnauBgsnr adhonen Arbeit Morf s 
tber das Oz£ Rol. Yfir machen zun Sehhisse den I 
Verf. auf einige Flüchtigkeiten aufmerksam (so z. B. 
Bol. 2712.3277 aU Belege von tmtrii mencunge im 
SoL ab Maee. angesehen ; BoL 1863. 8674. 8861 als Be- 
lege Tdr tof, das ein Adjcctiv verstärkt ond mit ihm 
cungruirt u. s. w.) und bedauern, dass auch er uns 
die Plage der falschen Citate nicht erspart hat. Es 
ist in der That auffallend, dass letztere gerade die 
Arbeiten der Anfanger so oft veronsieren} und doch 
ist Genauigkeit in soklMD INng^ eine gar Itieht 
an erfüllende Pflicht. 
Wien, [3. Nov. 1879]. A. Mvssafia. 



Le roman d'Aquin ou la conquestc de la Bre- 
taignti par le roy Charleuiaigne. Chan.son de 

Eeste du XII* siöclo publice par F. .Toüon des 
longraia, aneieu il&ve de TEoole des cbartes. 
Nantes, eodiM des hiUiophiles bralons. CXXVH, 
841 a 8. 

Das vorliegende Gedicht, das uns durch eine 
Ha. de» 15. Jh-'s nur unvoUstündig überliefert wird 
(BibL nat. £r. 2238X ist die spätere Ueberarbeitung 
eines assonirenden , in Zehnsilbern abge&ssten 
Werkes aus dem 12. oder 13- Jh. Es gehört nicht, 
wie der Titel vernmthen lassen könnte, dem Karo- 
lin^schen Cvclus an. sondern der Inhalt — die 
KImpfe dee Drebmisenen Königs Aquin < gegen Karl 

den Grossen, seine vielfachen Wanderurii^en und 
schliesslich sein Tod — ist der spocicll bretouischen 
üeberlleferung entnommen, wie denn aveh der 
Dichter ein Bretone ist. 

Mit Recht ist daher von dem Gedicht — das 
bisher, sei es wegen seiner Lücken, sei es wegen 
der Jagend der Hs., völlig vernachlässigt war — 
nanmebr gerade dnnli die 8oei4ti dee biblio- 

* Dar tioh vtaUeiobt, mbanbel fassft. anprlaglkh nit 
dsfli aordiMlMB SagMihsldAB Hsahoa Idsattllzisea UaMk 



! philes bretons ehie Ansgabe veranstaltet worden. 

' l'nd dieses Interesse rles Bretonen ist auch bei der 
Ausgabe massgebend gewesen: die geographischen 
Namen sind sorgfaltig identiß/irt worden nnd die 
anscheinende Verwirnmg in der Topographie des 
Gedichtes ist völlig beseitigt durch die Veränderung 
von Mens v. 2977 (= U Man») in Mmi 0= Mmt- 
Horn), s. Einl. S. LXXXm. 

Dagegen scheint das sprsehfiche Interesse bd 
dem Hrsg. zurückgetreten /u sein, %venn gleich der 
Text zahlreiche Verbesserungen orfaliren hat. Es 
hfttte hierin noeh weiter gegangen werden kSnnen 
durch häufigere metrische Correcturen und durch 
grössere Rücksicht auf die Reime. So ist v. 47 U 
vor Nortnens zu streichen. — 195 ff. sind gewisse 
Reime auf -ns bezeichnet mit -Si/s. Es wäre hesser 
gewesen zu schreiben -9ys, da manche Druckereien 
das Zeichen y nicht besitzen unJ zugleich so dem 
Urtbeil Uber die Auss))rache nicht vorgegriffen wird. 

— 409 1. (de) surjugcr st. dmtmagtr. — 806 statt 
rf'eflp^e 1. espi^, wie Sinn und Grammatik verlangen. 

— 807 ist statt testi (im Keim auf das kein 
französisches Wort ist and auch im Glossar der 
Ausgabe fehlt, einfach teMe zu lesen: dann müssen 
aber die beiden llalbverse unigestellt und percier 
durch ein Synonym ersetzt werden, also: et front 
it teete a maitU en o troi. — 1160 I. l'avoient st U 
avoitU. — 1918 L Umgnes tttMt hngnentent, dem der 
Hrsg. irrthümlich nur zwei Silben beilegt. — 2395 
me muss jedenfalls als Silbe gerechnet werden, s. 
die Anm. anf 8. 166. — 8ra8 gattk kann vor 
estoU nicht dreisilbig sein; es ist nothwendig ndt 
der Histoiro litte raire (/aste zu lesen. 

Die wenigen Bemerkungen des Herausgebers 
über die Sprache des Gedichtes sind sehr unvoll- 
ständig; von Ordnung, von Methode ist dabei keine 
Spur. Es hätten doch wenigstens die bloss dem 
Ckmisten angehörigen Formen geschieden werden 
soHen von denen des Verfinsers oder mm Mindesten 
des Uebernrbeiters, wie sie sich ergeben aus den 
Reimen, bozw. aus den Assonanzen des ursprüng- 
lichen Gedichtes, dio noch bisweilen durch die 
Reime der Bciirlioitung durchschimmern. Es wäre 
dann unter Andurm zu constatiren gewesen, dass 
rreatfWf honeur »nt jour reimen (v. 13), also -otir, 
nicht -eur gesprochen wurde ; ebenso hätte rengi« 
V. 555 (= retKji/e) verzdobnet werden sollen ; die 
Fonn ist dem Norden des franz. Sprachgebietes 
eigcnthUmlich. Femer musste erwähnt werden, dasa 
der Copist Statt ig nnd i -\- e (das an ü geworden) 
i schreibt: nii IQr «Os (9186X ^ — 
(2245) etc. 

Diese sprachlichen Bemerkungen liessen sich 
noch vermehren. Vom geschichtlichen und literatur- 
geschichtlichcn Standpunkt aus lässt die Ausgabe 
nichts zu wünschen übrig. 
Paris, 12. Mai 18S0. Gaston Raynaud. 



Yoyage de Charles-Qnint par la France, potoe 

historique de Ren«'- Mrte(^. pubüe avec Intro- 
duction, Notes et \ ariantes par G a s t o n Ray- 
naud. Paris, Picard. 1879. XXXVI, 91 & 8. 

In einem elegant ausgestatteten Bnndchen hat 
G. Rejnaud ein Gedicht des königlichen Chroniken- 
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•direibers Beni Mac6 mitgetheilt, das sowohl in 
sprachlicher wie in geschichUicher Hinsicht manches 
Interessante enthält. Ueber das I^ben des Verfassers 
erfuhren wir trotz den Fortichungcn des Ucrausg. 
nur wenig} bloss so viel steht fest, dass Macö, ob- 
wohl er wabrseheinlidi tarn Anjou staramte, sich 
dem Mönclisicbcn im Benedict incrkloster der Drei- 
faltigkeit zu Vendöme widmete, dass er um das 
Jahr 1525 von Franz I. bemftragt wurde, die von 
(fuillaunic Crostin begonnene Rcinuhrnnik fortzu- 
setzen, endlich das» er kurz darauf das von der 
groMen Abtei Marmoutier abhänge Priorat Beau- 
xtSn erhielt. Bei den Zeitgenoeaen erCreate eich 
Maoi grossen dlelrteriedien RehneB'; der Nach- 
welt ersclif'int jt'ddch sein Styl ungemein pre- 
teotiiÖBi seine Öpracho im höchsten Grade unklar, 
ja tMorbarieob. Er aleht dalier sa Ifarot and anderm 
dcrsMlbon Zritopoehc angehörenden Dlehtem in 
einem merkwürdigen Gegensata. 

Das Hauptinteresse des von R. /.um ersten 
Male nach den Hss. Ton Paria nnd Aix-en-Provence 
gedruckten Stückes liegt woU in den genauen Daten, 
die f\- in Bezug auf Karl V. Reise durch Frankreich 
liefert Der Hrsg, hat es daher für nöthig erachtet, 
dem Gedichte eine sorgfältige Bibliographie der 

bei nel('rz;fnlicit der Kaiserr^se verötientlichtcii 
Schriften vorau-^/usiclückcn, sowie dem Texte selbst 
zahlreiche Anmerkungen geschiehtliehen Inhalts bei- 
zufügen. Im Aligemeini'ti lii-st die Einleitung wenig 
zu wiinächen übrig, in der Bibliugrapliie hätten 
Blarot's Huictain und sein Epigramm (Nr. 34. 35) 
ausammen und iwer unter dem Iltel Lea Can- 
tiqnes de la Pe!x Teredebnet werden sollens. 
Daneben fehlt eine Erwähnung von Hugu<- ?alel, 
dessen Werke drei sich auf die kaiserliche Reise 
besiebeiide SMeke eoihalten: La Bieu w ww de f JSh*- 
peretir en Franre, prtMuti'c n Bm/oime'^ ; Pour un 
e»<:hajj}'auU drense <i lilaijs, a l'entn'f de l'Empcreur, 
0» mteÜ Adcean devenu cerf* ; Emgramm au dict 
uignmir partant de France\ Uebngens nennt R 
weder Bayonne noch Blois unter den Städten, die 
dem Kaiser einen feierlichen Empfang bereiteten. — 
Auch das von dem bekannten Baaochianer aus Pont- 
Ssint-Esprit, Jehen d*Abondance -ver&sste Gelegen- 
heitsgediclit. dus wir jedoch nur durch Du Verdier 
kennen*', fehlt in der Bihliugraphie. • — Die An- 
merkungen sind meistens kurz und treffend ; hie und 
da pind jedoch einige Irrthümer zu berichtigen. 
Y. 301 ist von der Reise des Erzherzogs Philipp 
des SehSnen immIi Fnuikreieh die Bede; hierbei 



' In Mac<5'g Bio^^iJipliio Imt R. mchroro Sii'lli-n von 
AiiNil:)!' du Siiix, OurtJi.iiTi Cullin urnl I'icrri- lir liii:niir'i 
^(■fülirt, in d«nen man oin :-< w!^s iiljiTtriL'lii'iii>>, Lol> des Dichtura 
findet. In Sagon'» Kni':iM du Cni^uot d« l>ip|ndi[>pps et do 
Murut (1537) wird ebunfalls Macö als einer der borühmteston 
SohrifiBteller seiner Zeit b«niiOkait (•. OBvms de OUaent 
Marot, 1731, 12, VI, 105). 

* Für den Druck dii's«>r Cantiquc8 wurde dorn Ruch- 
bAndl'T Roffot ein einjiiini^'Lv l*rivilc<,'ium do daio 13- Januar 
1BB9 ( d. h. I.')i0i ertheill. 

* OEuvre... de llu-tios Salel: Paris, o. J. I1Ö40J, 8, fol. 
17b-20a. 

* Ebend., fol. 20a. 
» Ebend., fol. i'Ob. 

' Proiupopcio du Iii Frunco a IVmpareur Cbarlee-ijuint 
Kur la nouTcUe cntr<'<o f iict» a Paris (Tolost, IThifflM Yieil- 
lard, o. A). S. Du Yerdier, II, 326. 



nennt ihn Bi ^iPUlippe le Beau, archiduc d^Autriche» 
emperenr d'AlIemngne" (!); sonst weiss er 
nichts von dieser ftirstliehcn Reise, die gegen Ende 

des Jahres 1501 stnftfaiul und uns durch ein hand- 
schriftlich in Wien befindliches Tagebuch näher 
bekennt ist^ Da in dem Gedichte mehr ab ein 
Vers sehr dunkel ist, so bietet die Interpunktion 
grosse Schwierigkeit. R. bat in dieser Richtung 
sehr Verdienstliches geleistet Dann und wann ver- 
stehen -wir den Text anders als der Hrsg. V. 75 
— 80 steht ■/.. B.: i'J'Jmpereur vis a vis des Tour- 
nelles, De»aotd)z le poku, Ott ton aigle a grandz o^Um 
VoUnt Bur luy. Votf eesi mfortwr. Du nom dugiid 
aeul notts avUma horreur, A9ant le veoir, et ponrkmt 
a sa chere Xmis a ai mhli' jn-in i iifoi tnip sei>ere , , t 
bull wohl heibsen: Vey l'Eui^ew via a vi* des 
ToumeOee, DeeeemUt U jKwOf , m mm aigh a gremim 
'ifllt.-i Vohn't siir linj, toire cest et)q)ereiir Du nom 
dunitel setd iious aviom horreur Avant Ic veoir; ei 
pourfant a sa chere... — V. 209 — 210 soll stehen: 
transmi.i cherir (ohne Strich) ; V. 298 fehlt ein Strich 
nach „Pourquoy" ; V. 343—344 soll stehen : La part 
voire meüleure Elle est de moy (ohne. Strich); V. 
383—384 soll stehen: J)re» me veof. «UaoU, «<iM- 
prieoimS El en repwf. SoUf..., 66 fchlt, fiel- 
lci( ht aus Verschen, eine Silbe} ee eoU woU hdeeen: 

, En lit.^se et en joye. 

I Trotü solcher Fehler verffienk das forii^;eBde 

Üäiidchim dem Historiker empfohlen zu werden; 
auch enthält das Glossar manchen veralteten Aus- 
druck, wie heUuim, corpsu, luysati, pierrie, souriilz 
n. A.I die in die WörtexbUoher der aUfiraniäeiechen 
SpnMUM M&eBomnMB veiden eolllea. 
Pnrie, & Deo. 1879. Emil Pieot. 

I Nachtrag. In der Bibliographie wird der 
niederländischen Uebersetzung der von Jehan Du 
Pr6 in Paris und Peter De Keyscre in Gent heraus- 
gegebenen Triomphcs d'honneur faifz par 
le oommandoment du Roy a TEmpereur 
en le ville de Poictiers (Nr. 2 u. 8) keine 
Erwähnung gethan. Genannte TTebersetzung, die 
allen Bibliographen völlig unbekannt geblieben zu 
sein sdieint, wurde von Hendriok Petersen in Ant- 
werpen und zwar unter folgendem Titel gedruckt: 
Triumphe ende Eere ghedaen by bevcle 
vanden Coninok van Vranckorijckc der 
K. M. binnen der stede v*n Poictiers den 
X. Deeembris Anno XXXIX. Dyesghelijcx 
vandor grooter Eere ende Triumphe der 
selvorelLM. ghedaen te Parijs, den ecrstcn 
dach Jannarij int selve Jaer. (90 Ell. 8.) 
Ein Exemplar oesitsi Herr Baron James von 
Rothschild in Paris. Unter Nr. 12 wird vun R. 
nur die Aogsburger Ausgabe der Warhaff tige 
auch gants glaubwürdige newe Zeytung, 
wie Keyserlich Majestät ... in Franck- 
reych ankommen ist aiigefiihrt (Nr. 12); einen 
anderen Druck o. O. besitct ebenfalls Herr j3aron 
J. V. Bothsehttd. E. P. 

* Abgodruckt boi Chmel, Die Hm. der k. k. Uofbiblie- 
tbek ia Inse, IL 
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Herders Cid, «He frtinsBnsoh« die spanisdie 

Quelle. ZusaranKingestellt von A. S. Vo egelin. 
Heilbronn, Henningor. 1879. X, 366 S. 8« 

IMe vorliegende Publicatioo ist ei<;cntlieh ein 
wenig veraltet Nicht dass der leitende Gedanke 
kein guter oder kein zcitf^i'm'i.ssor wäre. Alu-r der ! 
Hng> bat von vorne herein darauf verzichtet, irgend- j 
weiter xu gehen, ale Rebhold KShler in seiner ! 
Schrift über Herders Cid gegangen war. r ein- 
fache Wiederabdruck von Kellers Romanceru del 
Cid war kaum angezeigt, da jener des Spaniedien 
unkundig*! (ielolirte oder vielnicbr ;<ein Setzer auch 
die Fehler des ihm übergebencn Drucks treu repro- 
dncirt hat, nicht ohne einige selbständige Zugaben. 
AUerdinga bat sich ja die Biblioth^ue des Romans 
um erste Ausgaben nnd bessere Lesarten nicht ge- ; 
küniniort; trotzdem war der ihr vorliegende Text 
in manchen Stellen correcter als der Keller'sche. 1 
So XCn T. 9 (Herder 52), wo rie »tatt des wider- j 
iiinigon Ponc/l la furia en farer Qiic nie ve)iffan a 
fitblar ofl'enbar das richtige fucia In?, während ib. ; 
V. 3 der altüberlieferte Fehler Cuida de los dohri- i 
t/oÄ (statt Citidaih") sie gleich Vögelin veranlasset 
hat, die ganze Romanze falsch /.u vcr-^telien. Auf 
der anderen Seite hat sie einige Mal Felder benützt, 
welche in der Keller'echen und anderen Ausgaben 
fthlttn: so 8. 347 Z. 6 wo sie Qmen a nuestra las 
stell Quirn a tuestra cuiia corra (falsch überliofort, i 
L MeerrtA. Und so fort. Die von Vögelin bei- 
l^^^eMne Üebertragung leidet natOrlieh unter den 
Mängeln der Textübf'r]ipferun<:. ist auch sonst nicht 
frei von Irrthümerii : wie denn gleich auf der ersten 
Seite Lozano cn cl nombre y gala durch Hochgestellt 
an Zahl und Glanz wiedergegeben ist. Bei der Re- 
pcheidenheit, mit welcher Vögelin von seiner Arbeit 
spricht, wird man geneigt sein, die beregten un<l 
Andere Mingel so fibersdien und als nDtsUch aner- 
kennen, das« hier die Entstehang Ton Herders Cid 
einem t^rSwiren PübKcttai stt bequemer Aoeelunmng 
gebracht ist. 

Döckingen (Baiem), 1& JdU 1800. O. Baist. 



Cnlegitor tipograf, SnAve satt Povesti adnnate 

Hin gura poporuluT de Un editiunea II 

cu multe adause BucurescL lüoua üpographie a 
Laboratorilor BominL 1879. 118 8. 129. i lefi. 

Ispiresca,P., calegfttor tipegn£ Din povestile 
unduafolttl s&toa. Baame pigliiei<A ntoeiaite 
de • • . . ctt o praeuvAniara da A. Odokaaco. 

Fartca I. Bucuresd; Tipografia Academid BomAne. 

1879. XI, 12t> S 8«. 

Wenn wir ein neueres rumänisches Werk auf- 
schlagen und dte Sfn«ebe deaselben tnit dem dnea 
Werkes vergleichen, das noch aus dem Anfange 
dieses Jahrhunderts herrührt, so werden wir Uber 
den grossen Untersehied, der ^eh darin kundgibt, 
nicht wenig erstaunen. Dieser erstreckt sich 
nicht etwa auf die Veränderung der Sprachform, 
wohl aber auf die des Sprachschatises. Nana Worte 
sind au&enommaa, andere, alte aiugestoasen worden. 
Aber ffieae neoen Worte dnd mokl hlosB durch 
sociale VeriLndemngen bedingte, von der modeinea 



Cohar getragene, sondern die Sprache wimmelt 

Eradezu von französischen, italicni.schaii, ja sogar 
teinischen Elementen, die »ehr oft nooi ihre ur- 
sprüngliche Orthographie beibehalten haben. IXe 
Purificationsßucht, die Alles aus der rumänischen 
Sprache ausuer/en wollte, was nicht rein lateinischen 
Ursprunges zu sein schien — wobei die komiaelntan 
IrrtbUmer mit unterliefen — musste neue Elemente 
an Stelle der alten aus den Büchern verdrängten 
setzen, daher das bunte Gemisch. Zum Glücke hat 
eich noch die Sprache des niederen Volkes rein er- 
halten, wenn de sieh aueh nicht gana diesem ver- 
schlimmbcsserndcnEinflusseentasiehenkonnte. L"ider 
ist jedoch unsere rumänische VolksUteratur noch 
so gering, dass wir jeden Beitrag auf diesem Gebiete 
mit Freuden begrussen, namentlich aber, wenn der 
Verf. oder Hrsg. sich beileissigt zu uns in echt 
rumiolsdier Sprache zu sprechen. Neben Anton 
Pann aus den fünfziger Jahren 1850 — 1855 verdient 
nun nach dieser Seite hin Ispirescu das uneinge- 
schränkteste Lob. Aus seinen Märchen hat Jarnik 
Volksthümliches aus rumänischen Volksmärchen 
geschöpft. Ispirescu, oder wie er deh Us jetst 
aus nescbeidenheit: Uii ciilegitor tlpograf (Ein 
sammelnder Buchdrucker) gei<arint hat, allein hat so 
sehr den waliren Volkston getrotfen, dass Odobescu 
in der Einleitung zu Nr. 2 pag. IX mit Recht be- 
merkt, dass er über die Märchen und Sagen den 
Zauber der reia rumini sehen Sprache an 
verbreiten wusste, wie sie sich nur noch im 
Monde der Dorfbewohner nnd in den alten Marcben 
und Sprüchen erhalten hat. Wahre, echte Volks- 
sprache können wir nur aus lapirescu schöpfen; es 
stSren uns weder Oallieismen, noch Germmiamen, * 
die Worte erhalten nicht eine ihnen fremde Be- 
deutung, wie in anderen Werken, wo sie einen 
niudcnien Begriff ausdrücken sollen, und manches 
Wort, welches schon längst aus der sogenannten 
Büchersprachc verschwunden ist, tritt uns da in 
seiner echt rumänischen Form und Bedeutung ent- 
gegeo. Das ist der nicht hoch genug anzuschlagende 
Werth dieser Publikationen des Ispirescu in sprach- 
licher Beziehung. Wu,i nun den Iidialt betrill't. -a 
habe ich den der ersten Schrift schon ausführlich 
im Magazin för die lÄt. das Ausl. 1879 Nr. 36—89 
mitgcthcilt. Ich habe diese Schwanke nach ihrer 
Verwandtschaft mit dtu läteratur anderer Völker 
untersucht und in unserer Volkslitcratur Parallelen 
sn den Sieben weisen Meistern, Nasreddin. Gcstu 
romanorum, G. Cinthio Conde Lucanor nachge- 
wiesen. Hier noch einige Nachträge: „Theuer und 
billig" p. 21 vergl. Pann. Povestea vorbei Bucuresti 
1852 II p. 71. „Ein KasenstBber dem Deutsehen* 
p. 31: vergl. Kirchhof Wendunmuth II c. 151. 
8. dazu üesterley Bd. V p. 83. ,Uib sie auch du 
weiter' p. Ö6. vergl. 1001 Tag Bd. XI p. 868—386: 
Der weit"rgegebcnc Schlag. Aehnlich im Talmud 
Tr. Sanhedrin fol. 109b. Jiilkut I fol. 70. „Eliezer 
in Sodom", „Astronom, Arzt und Bauer" I). 61. 
T'eber den .\stronomon vi-rgl. B Waldis Esopu« 
ed. Kur/. Buch Ii Fab. 3ti s. Bd. 11 Anmerkungen 
p. 122. Radi off in seinem Werke: Sprache der 
türkischen Btiaune Sud-SUiiriens deutsehe Ueber- 
setsang Bd. 17. Si Faterskurg 1872. p. 130—131 ^ 
anthUt tan» Farallde sa auaarar Ecalkluag, die ick 
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hier kurz mittheilen will. Es reisten einmal drei 
Gefährten zusammen, ein Mulla, ein Kedner und 
ein Schütze. Auf dem Wege echicsst der Letztere 
eine Gnna. Darauf beantragt der Uedner, diiss sie 
sich KUni Schlafe hinlegen sollten, und wer den 
basten Traum haben wird, der soll die Gans ver- 
aabrea. Währanddain die anderen Zwei schlafen, 
venehrt der Sehfitee die Oeas tmd legt die Knochen 
in den Kessel. Der Redner erwacht uiul ereShlt, 
er habe geträumt, dass er xur Taube ffewwden 
und In den Himmel geflogen sei. Der Mnlla be- 
bnnptet nun, dass er im Traume zum Falken gc- 
'woracD und der Taube nachgeflogen seL Darauf 
sagt der Schütze: ,Da aie Beide weggeflogen waren, 
habe er geträumt« dass er allnn die Qans verzehrt 
und die Knochen in dem Kessel gelassen habe*^. 
Als sie nachsehen, finden sie auc h darin nur die 
Knochen. — In dem rumänischen Schwanke sagt 
der Bauer: ,Icb sah die Sau Strohhalme m ihrem 
Lager tragen, und das verkündet starken S(?hn(H'fa!I 
voraus". Merkwürdiger Weise findot sich ein ähn- 
licher Glaube bei den Ehsten, s. Boeder: Der 
Ebäten abergläuhisdie (icbrüuche. Weisen und 
Gewohnheiten ed. Kreutzwald. St. Peterburg 1854 
p. 125: „Wenn ein Schwein Stcoh trigt (dann soll 
es) Unwetter gehen*. 

„Das roihe Kraut* p. 84 vergl. Liebrechi, Zur 
Volk>kunde p. 135 f.; namentlich stimmt die nordiHche 
Parallele aus Amason mit unserem rumänischen 
Schwank niher überein. SehlieesBch .Der Bauer 
der noch nie in der Kirche gewesen" p. 113- vrrpl 
Kirchhof, Wendunmuth Buch I JSr. 280. 9. Oesterley 
Bd. V p. 54. 

Von nncleich geringerer Bedeutung ist der 
Inhalt von Vt. 2, das ich hier mehr vom Stand- 
punkte der Sprache anzeigen will. Der V'erf. beab- 
sichtigt nämlich, Tiieile der griedüschen Mythologie 
ta gemeinfaselieherForm dem Volke zugäng- 
lich zu machen. Er behandelt hier im ersten 13ande 
den Eri.sapfel, Garten der Ile.spcridcn, Herkules, 
Prometheus und Pandora, Mida», das Labyrinth 
und den Faden der Arindno. und schliesslich die 
Chimere. Um diese Ircmdcn Begriffe dem Volke 
verständlich zu machen, spricht der in dessen Mitte 
lebende Ver£ gans die Spraehe deaselben 
nnd bietet entspreebende nndbifeche Anedrficke, 
Sprüchwörter, Redensarten, wodurch das Ruch für 
den Forscher von ganss besonderem Interesse ist. 
Zn gleicher Zdt lernen wir dadurch die Qndle 
.späterer griechisch mytliolofiischer An-^chauungen 
kennen, wenn sie einst im ruinünisclien Volke nach- 

Slriesen werden; sie sind dann gewiss mir durch 
lee Vermittlung in das Volk gedrungen. Ich 
wenigstens kenne in unserer Vollisiiteratur bis 
jetzt keine nahe überetDatunmeode Parallele an 
griechischen Mythen. 

Hiermit seien die bdden Werke den Romantaten 
bestens empfohlen. 
Breslau, 14. Januar 1880. M. Gaeter. 



Programme. 

WIranar, Ali Deber Cheoeer'e lyriaohe Gediehte. 
8t«yr, ISni 19 8. Ahdruek au «hier ProgreanaUaiidlniig. 

Diese kleine Schrift beschlfligt aicli mit eiiMr knrsen, 
«»■wimBBhlngenden Darstellung der folgenden Sttoke: 1. A, 



B. C, 2. Dethc of Pit^, 3. Actas Priina, •4. Mars and Venus, 
5. Adam StTivener, ti. Oood Connseil, 7. Oratio O. Chauevr, 
8. Scogaii, 9. Buktitn, lo. Prosperitv. II. A Balladi« (i. e. 
I .OentilcM«''), 12. Hdllu.lv hi nt tu K. Richard. 13. Ballade de 
Visftfff HjiunH Pi-ynturo, H. ( "unmli vTiti' tu Iii» Pursi- — welche 
bishiT noch nit-ht von duii uinkTU l)it'htunj,'i'n ChMUcrr's «b- 
I (fesonilcrt bftraohtet worden »iml. Sic suiht «ln'acllit'n in 
chronologische Ordnun<f zu brin^fun, ijibl bald au)»f(ihrlichpri>, 
\ ball! kür/.ere Inlu(lt*iini,'<ilM'n, «tollt diix Schema der TerschipU«*- 
nen Strophenformen uuf und hebt schliesslich denbiof^raphiscben 
and poetischen Werth dieser Oedichtu hervor. 

Der Verf. halt nieh hierbei wesenllieh au die ünter- 
BuihuiiL,'--!! FuriiivallV. zu denen er kaum eiwa-^ Ni ues liinzu- 
I fiiut. Liissl er e« daher auch an ein^reht-nder eifjener l'ornohunt; 
felih n, so kann man doch Ha^en, dast« er die von ihm p-wShIt« 
Auljjube. nAmlieh ,dio über die vernchiedi iir'n Perioden von 
Chaucer'n dichti ri^' hem Wirken vcrKtn uti n lyrimdien Stücke 
in ein Oestimmtbild zu vereinijjen". im (iun/.i ii erfüllt liat. 

Keci iiKi nt weicht nun wohl in mehreren Punkten von 
den in dem vorliejfenden Schriftclicn vertretenen Ansichten 
■ ab. doch b-^'nü^t er wich liier im Al!i,'enieinen auf seine vor 
kur/.em erKi'luenen« .Vrbi it ' mit dem Zusatzp hinzuweisen, 
da«» er auf da» dort behanibdte Thema an anderm Orte «u«- 
föhrlicher einzuf;('hen jjedenkt. - .\n dieser Stell.' «oUen 
daher nur ein piuir Itcdenkeii erl.il i ii wi-rilcn. widelie «ich 
in weni'.,'en Worten ausdrüeken la-*-<eii uiirr < in [iiiur Kin/.el- 
heiten betreffen. 

Znniielist, ffliiube icli, ist die IJezeielmun? «lyrische 
Geiiiclitf" eine nicht ^iiiiz zutrctfende, da striii;^ 1,'eniiniinen 
i nur «i nif;e der vorhin uuri.'''/iSh!ten Stücke »o benuunt werden 
I dürfen. Kin Tlieil vou ilri' n i-l \orzu^sweiso didactisch, ein 
I anderer buuioristisch. Der ail^'em<■ino .Vusdruek ..Kleinere 
I Gedichte" wilre daher widd |iHshender f;i'»eseii. Oer Anfang 
j lautet: «Ch.'s Leben und Wi'rki' sind erst in unserer Zeil 
f;n'indlichen Forschungen unterzogen worden. So haben die 
auf Urkunden gestützten ('haueer-Hi<igraphien von William 
Oodwin etc. die alten Irrthümer uml .\Merd<)ten beseitigt etc.' 
Oodwin's Biographie int aber bereits ISDS, 'J. Aufl. 1S(U er- 
I seliii nen Ull i, obwohl sie Dokumente zu Belegm heninziehf, 
hat SIC gerade eine .Menffe Irrthümer hinein gebrin lii. welche 
erst Viin Sir H. Nicola« beseitigt werden mussten. N. 4 S. 1 
behiuipii t der Verf., duss fen Brink den Uomaunt dc la Kose 
noch für ilcht liiille. Doch hat dieser in der aAllff^* 0» 5W ft) 
bereits seine frührre Ansieht widerrufen. 

Bei der Pi-riodeiiciiitlirihiii^' uuf liercelben Seite M/ttt 
W. „Acta« Prima" iu die erste, , welche von ungefähr 1366 — 
1372* wShrt ; bei der näheren Bespreohun); S. 7 aber atnn 
1380" (!). - .1 ist ein Druckfehler: In der dritten Periode 
1385—1340 (!); ebens., N. (, S. I (1. Morri« VI 2H5). — Die 
ebenda erwilhnte .\bweirli»iig in dem 8trophenbau des ,Dethe 
of Pite" beruht nur Huf irriger Schrcibunfi; des Ms., welche 
biTcilK v<jn ten Brink iCli. Snc. Kssnys etc. II. Iti5 f.) be- 
richtigt ist. S, 7 spric ht W. die Aii-irht au», das« daf eben 
genannte Oedicht nicht, wie Furnivall annimmt, als erstes 
Produet Chaucer's aufzufaMD wti, veloh« Aoileht WMBh Bee> 
theilt (s. I. c. p. VI). 
I .The ciimpli ynt of Mars and Venus" zerfällt in zwei 

i zeitlich von einander gesonderte Theilo. Wenn dies der Verf. 
mit Furnivall annimmt, so ist nicht re« lit ersichtlich, warum 
er , Venus" in di.- zweite Periode (1872—05) rückt (jp. 5), da 
dies Gedicht .11. AsMlietai aaeh fai die lotMaa LeMBqahn 

Ch.'s fallen mijs<. 

S. In i^t eine nietrische rcKcrsetzuni,' .(iuod Coun- 

ueil", villi Furn. .Trutli" genannt. vit'^ui-Iu, die jedoch insofern 
nicht ein tn'Uis Bild von Uli. 's Art ;;ilir. als der durch alle 
Strophen gleiche Heim tiirlit dm !i l'i ■ I li lirt ist. ,\usÄerdem 
j habe irli Iti- li'tiken :;i';,'r ii .ii, liii lm^'lci'it /weiiT Lesarten. 
Z. 11 niimlirli ülierii-t/t W. .Aiicii liiiti' ilii'li, gen Uebermacht 
zu reiten'", wii dir' Um. lUwir nl/ia to s /> ii r ii < "'Ii in an n <i 1 1 1 
resp. II II a ! Imbun. Ich t'as.^e diesen Vers — Hüte dich, gegen 
den Stachel zu locken; <i/ — mgl. nwl in weiterer Be- 
j deutung: lo »pitrn lo ■•/'ur, w'u- W. es interpretirt, scheint 
1 mir mindestens fraglich. '/. 12 ist crok-r nicht — Ilaken — 
was iidi für sinnlos halte - suiiilern trnlrr jxil, wie es Ms. 
K. :i .'11 Trin. Coli, glossirf. K« liegt diesem Verse gewiss 
eini' sprirliwörtliche Uedeusart zu Urond«, in welcher der 

I To[if zu der aus demselben Stoffe tgebmantsr Brde) gsfintigtan 

I Mauer in Gegensatz gebracht wird. 

1 Aui>i;<-wüi>it« kittaNM ntaktaagM ChoMtr's, im Tsnmaae im 
OriKinaiK in» jicuturhti okamoMa nd wA BrtMsnoMe VMShea TM Dr> 

' J. Koeb. Laifi^ 1880. 
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niiu 80I18I nioni eniDenreii' — icn wuasie nioni 
n Seohte. — Z. M «lof Amt (ti^ fnnAn) go Ige 
) prtst^ Imtotbei iun: SiemB^^aii indarProiae 
denke, prettt bedeaM hier, wie auch «out Sfter 



B.Tlin, 2R. Mui 1880. 



J. Koch. 



Wentrup, Fr., BcitrUge cor Kenatiiiu dM sieilla^ 
mischen Dialektes. Programm d«r KkMtMBMhale Buti 
leben. Hallo, 18»0. 4U S. 4<*. 

Der Verf., Ton dora wir auch eine schüt/omwerilie, jetzt 
firailieh etwa« veraltpte Darstollun;; df-r n<M|'otitani»ohen Mund- 
art besitzen (Programu des Oyiiiu. von \Viti"iibor^, Ostorn 
ISöb), hatte eine erste Studie Übor den üi<~i!iani''i In tt Diiilcltt 
18Ö3 im 2Ö. Bande von Herrigs Archiv iiublimi. unJ <lieHO 
war dann von Oius, l'itrö in der Einleitung s.'iin n i i;ibe 
SioUiaiM in dus> Italienische üboraotst und inii Ei .;.iii/uu;,-on 
Torsohon ■worden W.'s nouo Arbeit untorscliL'idei -ii Ii von 
jener alten »ehr Lieiioutond dureh f;riiH«ero Voilstüiuii;,-kcit 
und Korrektheit. Dii' UnternurhunKen von Avuliu und (.iua.<itella 
übor einzelne Untordialektu ^^iud bonutz!, ebenso Pilrö'» 
Bea8orun<;en, und seine Thurhciten venniudcn. Eine Ein- 
leitun;^ enthält roiclio literiiri«k he und biblinirraiihischn Anjfftben. 
I)ie Piirsti^llung beruht, wie v^ für den AiHUmlrr nicht undors 
zu erwarten noch r.u TOrlaniren >m, auf ^,'ixiruckten Quollen 
and nimmt zur (irun'llaL;e ji iie (iemeiniiprachc, welche sieh 
auf der Insel tu liter.ii IslIii'h Zwcekun gebildet hat, die, in 
welcher Meli «(rhriob uml ilie >lem Palermitani.schen am nfiehston 
atofat ; doch wird »u<'ii auf iinilere, pe-tprueheui' lHiili kle oft 
Kücksieht genoaiinen. Au nbHoluie Voll!'tändi«:ki t wir für 
den Verf. uuch bei dieser Arbeit scliiiri we^en de» beM Iii linkten 
KauMies nicht zu ilonken. Auch kleine Yursuhen liabou sich 
oin^'e^irlili'he!). \\. 13 hei*»t 08, bisweilen werde <■ zu r. be- 
.tniiiler- Kl il' r r^nliiiit; -(iriiif, aluT wann di'uii h<jnst noch V 
Ausnahniou von c zu t gibt «s woit mubr ala dio angeführten, 
«i & frmH, 9dUf chUH, p. U Anok Ndot der Ym, nm dar 



Oaa Jahr, in welchem das ,Ocloit an Skogan'* entstanden 
ist, dürfte jetst unsweifelhaft feststehen. 8. XX meines oben 
erwShnton Bfiohleins sage ich nämlich: „Die Sindflut (Z. 14 
dtluyr) deutet offenbar auf ein nassem Jabr, und sollte sich 
ein solches in der Zeit von IHOl -;>i) mit einiger Sicherheit 
naebweisun lasxen, so wSre das Dntuui des Qel. an Sk. ge- 
fodea*'. Hierauf thoiltc mir Mr. Furnivall mit, das« nach 
WcMngliam und andern Chronisten dies l.'idS gewesen sein 
«lUHR, wodurch diu Vermuthung von Bradshaw und ten Brink, 
der sich auch W. annchliesst, ToUstSndig bestätigt würde. — 
Zu dem ('itnt aus den „Fortunate Iile»" von l!en Jonson, 
welches W. nach Tyrwhitt anflUui, ist hin/u/.u»ot/.eu, dasa 
Skogan in dieser Maske nicht nur i^enannt wird, sondern aalbat 
•Ii bändelnde Person auftritt. i 

Bei den nftohsten Stücken ist nishta Besonderes zu er- \ 
wnum, imd so wende ich mich w Nr. XIII , Ballade de : 
Visage sauns Peynture", aL ForliOM, einige augoui>chcin- ' 
liehe Missverstflndnisae n mtirm. Z. 0 ft: But ii'itlultss the i 
lakk« hir fatour | n« may not doo me »ynge, though I dye, , 
^'ay tout perdu, man temptt et mon Utbour^ etc. übersetzt ' 
W. mit: ,Dooli liegt mir nichts an seiner Ounst; obwohl ich 
Zeit und Mflhe verloren, ich trotze ihm". Ich verstehe diese 
Stelle so: „Aber der Mangel an Fortuna's Ounst wird nicht 
Wwirken, das« ich zugestehe, ich hätte meine Zeit vergeudet*. 
Dies passt besser in den Zusammenhang; denn in der folgenden 
Stroplio sagt ja der Dichter, da.«» er viel durch den Wechsel 
de« Olücks gelernt habe. Z. 30 fiberträgt W. $haU not 

stricf" mit nl)u sollst nicht entbehren" — ich wüaste nicht 
mit welchem Beohte. — 
«M (resp. om) 
liegen. Ich 
beiCh., eroud. 

In Bezog auf die Quelle dieses Ctodiehtes bitte W. nicht 
■Bthig gebebt, auf eine Coatrovene gegen Sandras, welcher 
MillrTien franx. Rtnflim wittert, einrageben. Denn nach Fnrni- 
■nü (App. Trial-Fonr.) bat Ch. biemi Boetias benutst 

In der ,Coapleynt» to hli Pnw* M dem Tart Z. 8 sieht 
gnu klar; ^'s doy. or kit t$ NffM' haiMt aker •heate, 
•h« ee Naeht wird* Mine Kridlniur flbrigaui tnlalM am daa 
Baeaaaantea aicenar üabaraatagiiA L e. 8. ST aialit baatiaunt 
genug bervorgoht). „Th^ ioutu^ (E. 17) deutet Wiratiar wohl 
richtig auf London, doch halte ieh die Sehlflaae« die er Uenna 
aiaht (ß. 16, Nr. 4) für Toreflig. Es geht weiter niohta «na 
diaaar Andeutung henror, ab oaaa Ch. sich mr Zeil der Ab- 
fassung wahrscheinlioh in London aufnhalten habe. 

Druckfehler, welche Jeder, der En^liaoh rerateht, selbst 
bariohtigen kann, fibergehe ieh und sohliesso diesen vielleicht 
n untangreichen Artikel mit dem Bemerken, dass ich mich 
an ioleher AusfObrliehkeit varpUahtat glaubte, waU iah Wfinser 
in meinem bereits oitirten BflahMB a«r Inn arwihaan konnte. 



«wechselnden Diphtbongisirung in der Oeoliuation und Con« 
jogatiou zum Unterschiede zwischen sg. und pl., mase. und 
fem., zwischen *2. und 3. ps. sg. etc.* im Dialekte von Hoelioa, 
ebenso für o und uo 14). Er erklärt also die in so vielen 
Mundarten tich wie<]i riindende Erscheinung wie Diez. Aber 
eine bloai flexiviKelu- lieidung kann das doch wohl nicht 
sein, da der Diphthong bald im Bg., bald im Flur, erscheint: 
fietitii — venia: dagegen iicn — jitn-i ; siioiiii — soua ; da^ 

Sigen fotldi — fiiotldi. Es muss der Einflusa des lat. aoar 
ntenden Vocals sein, der diesen NVeohsoI hervorbringt, worfibar 
jetzt Förster Zs. f. rom. Phil. III, 4SI IL p. 14, unter i g« 
e war menu (minun) zu erwähnen. Ihtar 0 erhalten stakt a/ 
OiMi'f) natürlich falsch; dagegen kann man hinzufilgea eontu 
(•jwmi'do), diiiiu, iIm Subat. (gegen «fitnu, Verb) und viele 
Fremdwörter, canimciri u. s. w. ütchon durch Versehen unter 
ö St. o in Posit. p. 15, unter u in Posit. zu o fohlen jorim, 
rriifogtia und andere, die Flechia, Arch. Glott. IL 398 L an- 
fuhrt p. 16, 'mmiscari ist immtiieulare, nicht immieeere, 
'tnibriaeu aioht in-ebriug, sondern in-ehriaeu», wie p. 21 richtig 
•takt. ^ 181, bei 'nfacH (in fade) ist es doch nicht richtig 
zu sagen, das « sei abgefallen, p. 19 ist es eine irrthumliciw 
Annahme, dass in viju (videoj der Hiatus durch ,ConsoniraBg 
dos I zu j" getilgt Sei. Ein oii'u hat es nicht gegeben, sondern 
ridju — rijH. Ebenso kann man nicht wohl gUuben, das« in 
trijii, eaju, Ktuju, raju das j liiatuatilgond eiQgaaciboben sei ; 
es sind analogische Bildungen ; bei criju widenpfiokt eich W. 
selbst, indem er in Parenthese eredio dazu setzt wid p. 9S 
das Richtige angibt. — pun'r« st. poviru war unter Äu naoh 
Pitri baiaitifft wardaa; nier unter P lieaa diaaar uad W. es 
atahaa. p. 21 aiad mieUu, muceimi durok Yaraakan unter e 
getelst p. SS» unter d war der Uebergang im das einfJsehe 
k zu arwIhBaii, wla eilwaa, 8c«r«, 'mmiSeari, »eitma ete.; nur 
das eine aewm steht p. 87 als 9tH von SdiiHnida« daa I. 
p. 28 ist Henri kein Beutpiei vob fu vor t, vui 
doppelt ib. unter 9, 2 ist neari doeh nicht mit 
idontiSoirain. p. 24 steht rappa für den Abfall dea naek» 
dem aa p. 21 aohoo für den des e als Beispiel gadiaMt hat. 
Bat fw kaanta dar üabergang au ng in »ingu tufiimO an» 
«ardae. p. 98 unfar S, S, ia* mtaal aiekt aegiia als 

daa aa nd ta 



aondera eaeim aü^ wie dall. 
_ hatte t bäwaiaen. Unter 8, 8 ist jmcch niebt vtamm, 
sondern entweder ein *petio, s. D'Oridlo, Ar«h. Olott. IV, dOSi, 
oder ein *pott>im (aaeh pol«*), a. Cb Fana, Bamaia Vn, 888. 

5. 37 soll auareunm quali* fteam mm aaia, wlhraad aa p. SS 
uroh qauU» qai» «mm« erklärt worden. & 81 fat dia anata 
US. pl. tM^am oftabar nur DrnckfeUar intt Bhaämm. n, 88 
ist die Bemerkung flbar db fiabanforma« tut HU im Part 
der 9. Ce^j. undeutlich. Dm tML baalist iai AügaaMiaan 
solobe FaraMB aieht; eritü, «im dad daak lamiftlwlaw t«b 
ital. ertd$M B. a. w. («L potU und dmti. Für di« Nebaaftma 
daa FMnr. gibl W. atati die Sadnag -aggiu an. wahrend 
Fttf5 •afpA« aatat Har bai/arf (p. 36) hatt or jcuyyiu und 
iirmgiit ia einen Beiapial aaa PiM, p. 87. Ist diee AMakt 
«dar »rfalir p. 36 ist at. wmdim, wmtm ib haaa aiaaM«, 
87« w 10 war klBaomfllgaa, daaa vüÄ 4h YtÄm 
Mar» oo^joginB, wie im Spaa. p. 88 tat bai dar 

a die woU attr im 
ri^n, daai dlaaalka 
oft aogar für atfanllohe Personenbeseicbnungaa 
wird, «ia if pni kah i ra (fredieaiori), borutta, marf> 
mrm (m mt imO » K tlnhwk a. a. w. p. dik ««Mb kaaiB doeh 
■lekt *«Hkrs, aoBM» anr *Mfto aMk aHMia adn. Qalar 

aaa a< «fadL 



NBlbkU «^ Sit deaSabaBtem« 

V. 80 gibt W. «laa kana TargMitaH« daa ttalL ait 
4«B aadafaa ilat. Vadailaii} atlwakar laba aa ce«aa«B, 
foitiaallBBd bai dar DarataUnag AaalofflaB «dar Abwtfebnngea 
mm waaigitaB 1b Baaig «Bf daa TawaBhaba, daa 
an« MniAttiaB daa taMflal aia Bga MB i fc t bfldet. 



aad daa DiaMcft alditi« aabr aa iaa 



nngea 
doch für 
anzugeben 



Bniige srntactische 

Erscheinungea alad bai Oelegonheit aatar dam Verbum an- 
gemerirt ; ander« vaa aiaht ger ingerem Interease Hessen sich 
hiacafigon. — An DrueUsUeni hi die Abhandlung siemlich 

"~ 6 steht iweimal 



ralth. 8. B. p. 8, 3w 4 L 
MmÜBtn «t. JiarMbavB. i. 

Wantmpa Aibait badaarf dar Ergänzungen 



und Bertcb- 



t^COngen; immerhin ist aia aber daa Beste, was bis jout über 
daa BieiUanisebe gesohrlebaa mrdea und von erheblichem 



fDr das Studium de 
B«rliB, 28. Juni 188a 



A. Qaspary. 
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Zeitschriften. 

Zs. für vergl«i«beade Sprachforschung XXV, 4: Uof- 

fory, J., Teimit aad Media. 
Zb. t. VttlkerpayoholOKie n. SprachwisgeDschaft XII, 2: 

Pott, Spracht. Beieiiwnung von Mum u. Zahl io rerach. 

Sprachen. — O. Weise, tur Ch«raktemtik der VoUcBctynol. 

Aaseiger für Kunde der dentachen VozMit Nr. 7: 
Baaanwein, BeitrSge au* dem germ. MuMm aar Geiteh. 
der BewaUhnng im Mittelalter. — J. Hflemcr, lur mlat. 
f^irnohpoeaie. — F. K., äiugclbild u. Wanpenbild. 

- ^ VeMtaa f. aiebmw. Landeakoade 



tSU Bi J. "WoUtt NB Wlitarbaeh (daa SiabaabOrgiaehen, 
aaaaaaBaariMitangiflltinT aa V. Cbamcaiigca). - Hart. 
MAlllar, dar SdaMaar Baaarbaidar l%UarMt^iatiBmaB>. 

Xaclia«ka SftaiiMlIILS: IhniaaBakat, epitaha Leganden 
T. iMwentiaa WadäTinf, v.Han«BUBa. — KSlkiag, aar 
aa. Oloaaaalitatatm; — Btrataiaan, aar aga. Qrattna. — 
Baj^ari af da taHa ao—alHwa af Aa StMaMkwg Shak- 
apaara CSrehValü. MMl Bt Baitiaaa^ Qaodlat Boyle. 
— Haaaala, tta DttbUn au. alttM aUHarattva toaiawea of 
ladar. — & Storni, Havalalc Oa Daaa aad tha Hwaa 
Olaf Knaraa. — KSlbiag, eine aabakaanta Ea. dar 
■t Biiria. 

La «onnier da TangahM tt oaair la ßhrt al mtotr Im 
Mwtt; tmatBkrftmr hnoSA Urtuut} fmtU ^timptint; 
Mirtim perdU tom dac — De i«mt m Mone. — Poaraooi 
•B aa doit paa dfare Rtu 4t Brtda, qnaat on paal Are Sm 
i* Ktoli. — BemU poltet. — Ort^ßtr». — Btre tur let 
itnl»; dt* chtvtux dt deux parviatt*. — Ponrqaoi le nom 
d^Anaslatie a M ianni K la oenaure. — Lea d w aeaaa fro- 
Bonciadons dn mot ten», — Kr. 7: ^tjmoL da JMfr« IfU- 
— eiremttttneiH oder etrrotutaniiHt — aMMhaw d 



et CKf oder dt et quet — Taut h monde m «s d b 
tarn. — Alt hmffut. — Qmt a* nta aai W », ' 



Za. f. OeHch. de» Oberrhnin» XXXH, 4: Bbabarg» die 

HfinserhauagenoMcn v. Speyer. 
Neuo Jahrb. f. Phil. n. Pädag. Bd. 121: C Wa^. n.>r, 
z. Dirty« (CasHiodor beweist nicht» für einen grifrli. Dirty»), 
S. 5(l<.t. 

Blätter f. <1. bayer. üymnasiahv. XVI, 7: SpÄlter, Zu 
0<^rm. HH (i'i'tror»uni tor i^m iit ) - 1,. HIartkaa, aeiwttiBaher 

I)i;il<'ct in \ViU!<-r Scotts Itomaru n. 
Mnf^nzin f. il. LH. de» Auslamlts Nr it: O. Heller, 

zum KHtjiihri^i n CK-burtutagc BiTaiiKtrs- ^ K. Engel, 2 

ital. Milri lit n-^aminlutiKcn. 
PrenHsiüche Jahrbücher 2: B. Förater, der deutache 

ProHi<»til in uiiM-rn Th^it:. J. Bokiafdt« av dOT Bttfto- 

zc'it iliT ilcutKchcn Dii iiturif^. 
Deutsche Revno Au^;. 1HS<I: J. B. Mover, OocthtV N'»tur- 

liebo. — K. niind, ■NVo.iiin, <i«'r wiMc Jiii^cr u. il<?r wan- 

dernili- Aim^ver. — Zwei unijetlruckli' Brii ti' (ioethes. 
Im neuen Reicb IHOi), Nr. 30; W. Lang, Cloethe u. die 

Musik. A. Bm., Goethe u. Zaehariaa wanar. — Hr. 87: 

J. Volki'lt, Friedrich Hölderlin. 
Die tJrenzlioten. W. Arndt, zu üoetho« Oeburtatag. 12 

un^re irut kte Briefe O.'a aua den Jahren 1780—1889. — H. 

U u n e r , ein Wart aar BaraUgaag ia dan OrOagn^hie- 

stroitc (gut). 

Die Gegeiitvart Nr. :i7: F. K v »«'«eiih anlt, ana lÜBBaani'B 

literariHchem Loben (il trionru della Uborti). 

Beil. 7.ur All;;. Zeitun«; Xr. 22B: Fr.]Iaaekor,di*Qnatlen 

JEU WielnnilH Oberen (über Koch). 

Nv 8venM|( tidskrift 1K80. H. 4 . A. Ltadgraa, Bailaar i 

Rventk vertinrn (8. 221—48). 8. 
The aendeaiv .'h. Aug. 8. 155: J. H. Kamsay, tho ,lox 
SHlicu" (iu imUbtrg, ehuuteumt). — 2L Aug. 8. 1.37: L. J. 
Smith, ..Saint Loy" in Chaueer ( - Eliffiii-i). — 11. Sept.: 
ü. Hurnet 8 mi t h , Pope'« Ode ,the dying Christian to 
hiit !<tiur. 

La nonvclle Rcvne Aug.: J. Lurocque, le» poetes devant 
le puuvoir : J«an de la Fontaine. 

Kev. polit. ot litt. Nr. 6 (7. aoöt 1»80): Camille Doueet, 
raiiport sur lea concour« de Fannee 18S0 (die von der franz. 
Acad. zuge.Rprochenen FreiHO). — Nr. 7 (14 aoüt): Paul 
Stapfe r, riphig6nie in Tauride de Ooethe. — Uermll 
Baraald, lea frerea de Beilaaa>Darar6au (Bericht flbar 
ala BO betitettei Baak daa Prot Biaot hi AUL — In der 



Cauwerie littur. von M. Gaueher eine Notii Aber die KouTalla 
Corresponduiine von .Saiiue-Bcuve. — Nr. 8 (Sl aodt): Jolaa 
Lemaitre, M. Leconte de Lislo. — Nr. 9 (28 aoAt) : Jeaa. 
Fleury, le MariTandage et la Pr^cicwit^ (YorUofer eineo 
Buchs Aber Marivaux Ton dorn Vorf. des bekamiten Werkea 
fiber Rabelais). 

Nnova Antologia Aug.: D. Gnoli, a Trtm^ dttia Ubtrtä^ 
<I>'1 .Manaoni e YAppreagamento d*lUt Mtrit <nt LeopaidL 

II Propngnatore Mai— Juni: V. Pagano, agtiaata •* adaL 
studi filolugiui intoroo la lingoa e i dialettl dV^Ba. — 
Imbriani, sulla mfarioa dautaaea aal YIUaaL — Y. Oraa» 
sini, Orlando nella *^'m'f™ da ^Mr^ad t 
Bojardo e dell' Arioato. — 8. Farrart, 
servire alla iatoria dell a poa afa aaadpopolara 
Balia nei aeooU XYf e XVlL 

C«BTorbirl Literare Nr. S. 1. Aug.: eoleftnue da ftibnle 
romlne. Noti^ critiol de H. F. 




Neu erachioDono Bücher.' 

*Aaa altar Baift. Biaa QadaakaaaaaMnlung aua der eraten 
BWtkaaait daataakar Uteratnr. FOr Freondo dea Ifhd. hrsg. 
T. Jaaa Banaid. Letndg, Wartig. 27e & 8. M. 4. [Die 
AaawaU int Oaaian lobenawerth. Doch hiltte gar manche« 
Triviale wegbleiben dürfen. Die Anordnnag iat ganz wider- 
aindg: B. hat den einseinen Sprflohen Uelwrschriften tot» 
gesetxt, I. B. .Amors Oewalt", .ein edel Weib", und nach 
den Anfangabttohatsben dieser üeberachriften daa Qanze 
alphabetiaoh geordnet. Die angehängte literarhiit Ueberaicht 
iit unbraachbar: das .Leben der Maria* iat Toa Waniiar 
T. Tegernsee gedichtet, daa Annoliod nach 1188; dar ftlfiraa- 
der nach allgemeiner Annahme 1180 Terlkaat; der Ver£ 
des Bother soll aus Tirol stammen; ia den Predigten leistet« 
David Augsburg Anerkennenawaithea : .sein Schüler 
Berthold ron Kegensburg soll seinee Lehrers nicht unwürdig 
gewesen sein"! O. U.] 

Bieling, A., das Princip der deutschen Interpunction nebst 
einer übersichtlichen Daratalbng ibrar Oaaaliiekta. BarUa, 
'Weidmann. 8. M. 1,60. 

Bondaaon, Aug., UalUadaka sagor, samlade blaad Colkst 
ook barlttadc pä bygdemiL Lund. V, 154 8. 8. 1 TaM. 
2 Kr. [In: BoksamUng utgifven af «kunskä 
historian och arkeologiska förening.] 8. 

Brunncr, H., zur Bechtsgeschichie der römisohea 
Urkunde. 1. Bd. Berlin, Weidmann. M. 7,60. 

Danzel u. Quhrauer, Laaaiag. & Aafl. d. Lief. Bariia, 
Hofmann. 8. M. 1. 

Dichter, deutsche, deü Iß. Jh.'s, hragi T> Ooedecke u. Titt- 
mann. Bd. 15: Dichtungen r. J. Ffsebart. Leipzig, Brock- 
hau». H. M. 3,5(}. 

Dichtunijen, deutsche, des 17. Jh.'i«. hrsg. v. denselben. 
Rd. H: Lyrische Gedichte v. A. Oryphiu». Ebd. H. M. 3,:>0. 

Diplomatarium Xorvegicuiu. (Jldbreve til Kundskab 
om Norges iiiilre o^' yJro ForhoM, Sprup:. Sheijtor, Sasder, 
Lovgirning ti>; Hctteri^ung i Middeluliieri'ii. .'^umlede og ud- 
givne ttf C. R. Uni:rr di^ 11. J. Huitt'eldi. X. Anden Halvdel, 
2 Hl. Christiunia. Mallinf,'. 8. 417—912. 8. 6 Kronen. II. 

•Fun«, Dr.. zur Etymologie nuntrheinfränkLichcr Provin/i«- 
ÜHinen. 3. Suiiiml. :ii> S. 4. Pni^rr. der Rhein. Ritteraka<t. /m 
Bedburg. |Hr.iiii'!ili;ir; ilin-h die f;r.<imm. Anh('hnuun;;en 

dea Verf. etsvii.i fru;?wür(iii,'er Nutur. Mit nhil. Miihil jdU 
2foW(« zusammenhiint;en S. 4; unter „X'lurlh'itrhr, einer, der 
genau zu Rathe geht", wird nuf mlul. uiuriit priniitiue fru- 
gum TCrwiesen S. j; jilälii;/ soll mit ^/(im'h verwandt sein 
8. 10; lifre .dureli Limt viTseliicbung nh(L in zieren ver- 
wondelt" .8. 22. O. H.) 

Orinim, deutschen Wörterbuch. Bd. VI, 6. Lief. Leipzig, 
Hirzel. H. M. 2. (Liebe wonniglich — Lorzcn.] 

Heini!<kringla eliler Nürigü Kougosogar av Huorro Sturle- 
Hon uniHct nv -M. 'J L'ti:^iiava, fysto B>oki, Christiania. Dot 
norske Samlagct (Mailing). 272 8. 2 kr. 25 3re. D. 

Herde r'n HÜmmtl. Wi rkn hrni;. v. .Siiphan. Bd. 18. Bafliat 
Weidm.iiin. 8. M. 4 (auf Suhreilipiipier M. 6). 

Kapitr, .1.. DanMk-Xorik-Tysk llaundordbog. 2 forbedrode og 
forögede Udga ve. Kopenhagen, (ry idendal. 0114 8. 8. geb. 4 kr. D. 

KrauH, F. X,, Real-Encvclopädie der 
3. Lief. Freiburg, Herder. 8. M. 1,80. 



I Anwar dia mit * bcMieluietm Bikebcrn i>t der Rudactisn noch 
I Daaattia, >——«*— a^ Uaasa fiewaisls (laasaradt, 
a. UU, Xr. ft, 
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Lo ^aa*a, V. Siiuigediehte. Ansgewlhlt u. erneuert t. K. 

Sioroek. Stuttgui, Bonn. 8. H. 2,50. 
Lyon, O., Goethc's TerhUtniiiB lu Ktopatook. Döbeln, Schmidt 

in Comm. 8. M. 2. (sack Leira. Dias.) 
'Men^e, K., KuMrUwin n. KaiMr bei den Minnesingern. 

34 8. 4. Pro^. de« kathoL OjiBnuimia an Harzellen zu K61n. 
*Minor, J. o. A. Saner, Statüan rar Ooethe-Philologie. 
'Wien, Kxmtgen. 292 8. 8. [Goadm Utoate Lyrik; Herder 
XU der ^gtt Ooetbe; die 2 Uteaten Bearbeitungen des CKUs 
Berlwbinceii ; OOti vu Shakaipeare.] 
Pfister, H. t., ohattiaeha Stammaakmide. YolkathUmlicbe, 
epraohliflhe u. nsrhiditliobB Arbeit. Kaaaei, Kfllin. 8. M. 5. 
Riaoka, B., TarhUtniaa darpaln. 8a(« ▼. .WaJpHn Wdafy' 
an der dautaakeB Sage r. «WaUhur t. Aqut*. Bradj, Boaea» 
heim. 8. IL 1. 
Sehmid, J., Briim«nia|(en an Dr. Aloia LfltoU^ Prof. dar 
Theologie n. Chorbair la St Leodegar in Laiem. Laxem, 
iUbar. 4. K. 1. 
Tinmal, JqUhu* nun Gaua der BdMtaBkhra fauHbd. Frogr. 

der Staatwilierreatadtah in Um. 98 & 9. 
Tarmair, J., gta. ATantinaa, almmtL Werke. 1. Bd. Kleinere 
Uator. u. phiL Sehriften. 1. Hälfte. Mflnohen, Kaiaer. 8. 
IL 7,80. (Dia daataehen Schriften gibt F. Munokar hamwa.) 
Yiaehar, Fn CWathea Panat Nene Beitrige rar XrttOc dea 

Oedkita. Stuttaut, Born. M. &. 
▼ olkaaahaaapial«. Jn Bayern a. Oeaterreieb<Ungarn ge- 
Maaaah Aü. Hartaiaaa. Mit vielen Xalodieii, naab dem 
TdÜnannde aafgaaeidmat t. H. Abele. Leiptig. Breittopf 
dk HIrtaL XTI, m & La^-S. IL <at CfiTBr. 8&) 
*W«lt«a»ih, Oaorc. OnUelBi, Da ' ~ 
«tigiMi natura, biatom, reraianibus, Imitationibu. 
Bs oflb. ValderL 184 8. B. 
ITaaielewaki, W. J. Ckiathei YarhUlntaa i 
Leipng, Breitkopf 4 HImL 8» IL 1. (Bammäm 
Tertrlga Br. 18^ 
^Weg aaar, PhiL, TaihiHrihal. Liadar «ob BordiiaalNUand, 
bea. ava dabi Hagdaborger Lande «. BalaleiiL H. 8: Spott, 
Tüiaa, BnlUnBra. Lc^päg, Koob. & 888-804. 
'WeiBgirtiiar, J., daa XaHTa. otiaa Paaaia in 
— - ■ - 8. IL <M0. 

aeb »Af^ner, 

"ing utgifraa^ af 

■kapena r*-'* 
WillttaBBa, W., KoMBOM 

BarBa, Waidaiaan. 9. IL IJ». 
Wiatar, Tr. OoMhard, OoeONa dealMb« 

- - - - - 81 & I 



Jaudart -«m » » 

WigatrSa, Sva, SkiliakR viMtn aacw 
och utgifaa. Loid. 78 B. 8. DEa: Bol 
arianlri kndakanena bMofidEft aeh arki 



Ooaaor, J. Vf., the -eknanlaof aoglidie^rMologi*' Ttoroalo 

(London). 1«. 2 nh. 
O aeb Irr, Horm., aber iVie Autorschaft doo aagala. Gadieblea 

vom Pbünix. 41 8. 8. Lcipz. Diaa. 
11 c n 11 i g , E. Alfr.. das Yerhftlta. Tott Bobart Baalhar aa Lard 

Byron. 40 S. H. Leipz. Dies. 
Sir OrToo, oin ongl. Feenmärchcn aus dam Idtalaltar, hrag. 

V. Ziclke. Breslnu. Knpbnor. V, 137 S. 8. 
White, R. O., F.rerv-Dav Kn^Uah, a Sefnal tO «Wardt Mid 

thcir Usos". 8 Low. lü B. 6 d. 
Wulff. Mftx, Job II Ford, eil 

Ueidelb. Diaa. 41 & 8. 



B ic <' i . Krsiiio, Appunti di grammatica italiuuu. I'urtc II. Gram- 
muticu purticulurc : fouulo(;ia ; morfolo<,'itt dcl iiomts drl pro- 
nome e doli' ftijjjC'tlivü. Loccc, Up. Valentina, p. S7--5J48. a. 

Bladö, J. F., Pruverbi'.-! et deviuottos populairee reouoiUia 

duii« i'Arniiignac ot rAgcniiia. Teata gaoeoB al tfaduotloDa. 

l'aris, -Mnmpioii. XV, 230 y. 8. 
Fabor, F., Iiistuiro <lu tbratrc frBii(;aiH on Ilcl);ii|U(> depnis 
8on origint' jiutiju'Ä höh jour-s. T. III. Rruxolluii. 373 S. 8. fr. 15. 
Fehso, Herrn., Ktu'nno JodcUcV Lyrik. 47 8. 8. Leipz. Disa. 
F op p a- P c d r c 1 1 i , I'aoU), frnmmrnti di j^rnmmnfics. Kozioni 
dl granimutira ituliana, ron appi ridir.- lii viM niinli irnliani 
dcrivati dal grero. Punibiaija. tip. ilcl Uiüirmiitoi iu .Spaj,'liardi. 
94 8. 24. L. 0,73. 
Francotto, II., La prcipatjaiuli" den f'iicycb)pL(li»t«'s fran9aiB 
au payB do Liege (17.M) — 17'.*0). Ouvrnge cuuronnt-o par l'Aca* 
d6mio ruvalf dv ncli,'iipic. Uruxi'UoH. 25.") S. 8. fr. 3. 
•Oracvofl, die Cluirakti.ri'itik diT I'emonen im Roland«- 
liede. Ein Beitr. zur Kenntuias aeiuer poetiiMhen Technik. 

i. Oam. 188 & & IL 4. 



Ouerrini, 0. e C. Ri'oi, Stmti e Polenlich« danteaeba. 
Verona. L. 3. 

l'HeptamiroB dea NouveUe» de trb» haute et tris illoatra 
prinoeaae Marguerite d'Angoulimc, pubL »ur les mas., par 
lea aoina et avee les notea de MM. Le Roux de Linoy at 
Anatole de Montaiglon. T. 3. Paria, Eudea. 393 p. 8. 
InTc>ntaire dea biena d*Ba aarrarier lyoaaaia «a 
1372, publ d'aprfta la- titra origfaial par Y. da T. I^on, 
Hungin-Ku<ian<L 7 p. 8. 
Kaden, W., Italiens Wundürhorn. Volkslieder aua aUaa 
Provinzen d«r llalbinscl u. Sioiliena in dcutsoher üeliertrag. 
Stuttgart, Bonz. 8. M. 5. 
Lepay, V., Orammairo b^arnaiae, suivie d'un Tocabvlaiie 

blaraaia4iran(aiK. 2™* ^<1. Paris, Mai«on-NeuTe. 
LOTy, E., Ouillem Figueira, ein proTenz. Troubadonr. M. 2,20. 



Li gier, la politi(|ue de Rabelais (Athenaeum IL Sept). 
Dissert. 



Lombard, £., ^tnde aur Al<Sxandrc Ilardy. 84 B. 8. 



Lflt genau, Franz, Jean Palsgravc u. seine Anaapraoha dot 

Französiscihcn. Bonn. (Diss.) ö5 8. 8. 
Mahn, K. A. F., die Werke der Troubadoura in prorauaL 

Hprachc. 3. Bd. 4 Lief. Berlin, Dflmmler. 8. X. IJSO. 
Miraolos, les, de Nostre-Dame, pubUto par JOL Q. Patte 

et U. Robert. Tom. IV. (8ooi^t6 dea aae. t. tr.) 
*Moine8, les, oomddie satiriquc 4crite par lea PP. Jiaaltea 

du College de Clermont, dit de Louia-lC'Grand & la 8a da 

XVm* niole (aoU baiaaen XVn* u.) paldida d'Mrta «B 

mannacrit de la bibtioih^Ba SaJata-OenaviATa, par iCStoh- 

liob. Ronen, Lemonayer. 55 B. 8. 
*Napol8ki, Max t., Lebaa a. Worku des Troabfldoan Foaa 

da OapdamU. Halle, memeyar. 158 & 8. IL 4. 
Pbbb, Aaton, enlegere de proTarbarl aal Povaila« joAtIL 

BaanrawO, Caeo. viii, IT9 S. 12. L. 2. 
Pattboldt, Suppicmontum Bibliographiae Daataaa ab 

1864 iBoboatae. Dreaden, SebOmfeld. 
«Poöaiea dea XIV* et XV* aiidea pabU6ea d'apria la ataaa- 

aorit da la blbBotbtaaa de Geaiire par BngAne Ritter, pro- 

feuaor k l^uriTarBtt4 oa Oanira. OaBATe>BAla-Lyon, iL Oeorg. 
8. 8. [Le dit daa anfkna Adaoi at daa «mm da papa; 

le dit da ohaaenai 8*aUa a belle eota; aa boa pla, an fioina 

pottrine; balladaä qaatraiaa; hon fait regner en netia goiaas 

an a lea barona lingaemant; com oeux oai aont a oa fbire 

eatablia: pataalltras 4pttra| oamplaiaia d'AaiaBra.] 
Bieae, Jal, dtoda ayataottqaa aar la langaa da I^alaaart 

88 & 8. Laipa. Diaa. 
*Baaa, Harm., Aber die Metrik der Chronik Pieahiaaiala. 

Bonn, Weber. 81 S. 8. Btraaab. Diaa. 
Zingerle, Widlhua, 8ber Baoul de HoBdeao n. aeaia Werke, 

eine apraeblkiha UatafanobnC' BdavgaB, Daiehatt. 44 8. 

Reoensionen ersohieiien Aber: 

Haaa .s <> r Ii s ' FAKtnachtaipiala, bng. t. Ooetse (t. Ooadeka: 

0»tt. üil. Anz. 8t. 32). 
Koch, H. P. Sturz, (v. A. C: Rpv. crit. 30. Aug.). 
N y a r f b i d r a g tili k&nnedom om de aTenaka lasdamiilen 

neb Hveiiskt fulklif 1, 1—8 (r. M. If— at By areoak tiddcrift 

1880, H. 4). .S. 

Scherer, Ge-^ulii' Kt.' <l>-r <l>'ut-'chaa LitarBlar (t. Soikv! b. 

far deutache PhiL XU, 122). 
Strobl, BarOold tob Begensburg (CbL Vr. 88). 



Lohr- u. UebungBbflchcr für die aB|^ SpTBObO (r. Ott» 

mann: EngL Studien III, 8). 
Bkaat, etynologioal diotMaaiy n (▼. Strafaaaaa: abd4> 



Bihliotheo» BornaBBfö» I a. II (▼. Bieel: Aeadaaqr 

4. Sept.). 

Chansonnier historiaue du XVTIl* siöclo, p. p. Rauni6 
(t. Braaetüra : Bar. dea dottx m. 8. 883} Hanotaux: Barua 
oriliqiM Mr. 8^ 

LitevAtieche Mitthciluugeu, Poraoual- 
naohriehten otflu 

Bei Mohr in Freilmrg i. II. u. Li'iiizig wird dcmnSebüt 
erschfineu; Straiieb, Margaretha Kbuer u. Ucinricb r. 
NSrdlingcn. — Im Drurk ist; Pf äff, K., iler l'rönnroniaii v. 
Triatan u. laolde. — Demnächst erscheint: Hicordi della Tita 
Anifo HolBO, t. dar Prtnoawla delU Booea, 

80 
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HUto d«8 Dichters. — Vod der Zs. de «veoak« Unds- 
bIIch ist das 2. Heft im Druck, mit Beitri(;en ron Leff 1er, 
ITor^ea, Nordländer «owie einem Bericht Iber dto i879er 
▼•nöäiiilungderVpMliBohenMtuidArtenTereiii«. DiaBagiOTUg 
kal IBr 4ia H•r•B^[mbe dieeea Hefte« «iim TTiitwiilflliBiw T«B 
TOO Kranen Iwwill^ — P. Denifle bat mbMN lataiaiMb* 

iai 4w 11. YenamaL der deatiohen Anthropologen in 
Beriin Uelt I>r. ~ 



Vndaet 



dann 



Aar%r IT. 



. Henaing einan Voctrag Aber dia daataaban 
Vrtprang ar mm Bbain soebt Bugga «ad 
Imb iMi «caa diaaa Aaalaht ana. 



> ▲brakaaia (Kopen- 
dnl ft— idaa Spraohen 



Stockholm Ualt Oynmaiiaflabrar 
bagen) «iBW Tortrag «Uakar d 
(DaolMht TkaaiMMh iLlBuliaali) in 
Hw dIa bShMwn Seholan kuntan Untmrioht in drai 
SpradMü arttiOan, in dar BOrgar' 

aiah bH Amt Sptaaha bagaflgaai dia dann dia gMoha aain 
vte dia BpnMiM, att «dahar dar Vntmiriidil in dar 
Dar Badnar batraabtata die dtnlwba 
•Ii dia nä baatan sa d iaa — bnaka geri g Ba t a . Kur 
Qrtada Mlttm bawirkt, daat nahraia BdidMi Bog. 
linbodar- " ■ 



liitib odar FraMMadi vargaiagan haben. Dia iwatta SpnaiD 
aallaltaHHBaiMb and dia I^iiafiii^iiali aain. AafdarUiaMan 
Blal» aella aber ItatinBfiwill dia Eaaptifcaalia mAi, ««gaM 



aber 

ala 

data anf _dar 

la| . _ 

a. am narwagi wanor baL «Ihrend drei schwed. 

Badnar daa fVana. (ttr dia aaf aOan Stulm wiohtigstc Sprache 

arUärten. Ve r n c r Da h 1 e r u ]>. 

Bei Weidmann in Berlin erscheint eine krit. Auagabe i 
I* v«iDr.Alala BrandL OanaÜM I 




bereitet eine krit. Ausgab» des gereimten Alisaunder Tor. 
— Unter der Presse: FrauzSsiacbe Studien, hrsg. von 0. 
Körting u. Ed. Kosohwitz. H. 1. — Von Jean Flenrj 
in Petersburg erscheint demalchst ein Werk fiber Marirau 
(R. er.) — M. Qaster arbeitet an einen 
mathie, der eine kurze Oraramatik u. ein 
fraaa. Oloaiar beigefügt werden solL 

Aiah Sohmidt geht als aasserocdaatL 
neaare dentsohe Literatur nach Wian. Dr. Trantatann 
iat ala a. o. Professor dar eogL Spraaha n. l ilaratar aa dia 
Unirara. Bonn berufen. 

Praf aanfgaba gestellt ron der Aoadfade daa ■oianeia, 
belies lettre« et arts de Lyon: Saaunling «. krib mtadtgof 
der Tollesliedar dea Ljonnais, Toa Baa^idala, Vona^ Thmiii 
DaupUni, Breaae, Mtoonnaii. Preis IMO Ar. OL «rj 

t am 81. Aug. Bob. Kanmaaa, StaaUilbiiottakar ia 
La^irig CHtanMigaber daa San^oma). 

Aationariaaha Oataloga: B. Varanosi, 
(Yerseb.); Dondarft da la CFrda, KaaBtrleht (TanoM; 
Koch, mmborg (danMha. angL, ftam. Ut, PbiL) ; L n o i na « 
Leipsig (SpraohinnenBchaft) ;8targardt, Berlin (frans. Üb), 

In der Zeitschriftenschau der Zs. für nfr. Sprache and 
Literatur II. 2 t^iht, gppenflbcr (icr Recension Ton Paul FSnter 
Ltbl. Nr. 2, Sn. «m tis, Wßndelin Förster folgende Er- 
klSruiig ab: der Druck repruduciro die cditio prinoops ait 
absoluter Treue, und jeder Fall einer Aenderung sei la dar 
Yar. laot angaigabea. Daa Spaniaaba dar Yorrada rihta van 
einem Valianalqtanier Imt. Dia Badaatlon. 

Erratrt. Sp. 323, Z. 40 t. u. 1. dem Baden. 8p. 82». 
Z. 21 T. o. 1. Bolkoburg. — 8p. 325, Z. 8 t. o. L von Sara. — 
Bik 8M, B. tt T. «. L ThaU, 9. AaL 



NOTIZ. 

Den cerm*uiit>s«hen Th«U rcdigirt Otto Bebaxbel (UeidritK'fg. Hauii^'it'<M 
(ItsMalWr;, Hftuputr. 73), unii man bittet ill« UiMtra^io ( RrccumoiiiMi. kun.' Nulitr n 
IH» KMlftdion richtet 



• Ji'u roni«i;i*r.u.>lioii uir\ cni,'li li.'ii Theil FHtZ NeslBaaB 
l'tTROt^aliiurLrK'titcD etc.) riciri ^uv-^pri-.L-Lcr.J {{ef&tlkjfst En uSrMtirtau 
r^e ira;:CD /'.) wallt'ii, liik.^ iillc tiftien Werk« germaniatitcb«!! i3ii4 
(iurcU Vuniiitiulujic von Uebr. ilenniuger in lleilbrODD vo(««ai*tlt 
w«d«i. Kur in distsai fall« wird iit B«dae(ion •lal» im Stand« lain, übat nen a r ablleat ioaao aTB« BaapraebaaK odar 
karsar« Beaerkaag (la 4ar BiblteiT.) sa bttacan. An oeksw BsaalBisr sM amh «la Aaaaiea afesr flsassir «ad BaaiänMge aa sUkMa. 



*ion richtet an die Il»rrsn Vctlitor vrn' Vcrf»»«er d.c h:ui', ilnfur b 
rornjinutiscbeD luhalt« ibr g 1 k c h naoh i-. r s c h c i it e n <<ntw«>ii'f dircct uil 



Literarische Anzeigen. 



Verlag Ton QKBB. HENNINftBai in HdlteMiiL 

8ocbon orschion die zweite Auflage von 

Lea ploB ancieiu monnmentfi üe la lan^e 
flnu^alBe, nuUM« »onr Im cours noiTenitBirM 

par Eduara Eoscnwitz. geb. IL 1,50. 
Diese neue Auflaj^o unterachcidot sieh Ton der ersten 
durch HinittfBgung dos Uccto's dos Jonasfragments, Er- 
gftncungen der Literaturangubon und Einfahrung einer be- 
(luemeron Zeilenzählung. Ausserdem sind in den Texten irr- 
thamliche Lesartoa der frahoren Auflage beadtigt und ia 
den Anmailcaaigan nana Baandatianareraa b Ufa analigatragan 
worden. 

Im Uehrigcn blieben Inhalt, Rinnohtunt; nnd Anaatattoag 
des Werkchens unTcriindcrt; auch das Focsimile Ist wieder 
beigegeben. 



De Batrachoniyoinaehiae Üriginc, Natura, Ilistoria, Vt-rsio- 
nibus, Imitntionibus librum rompoistiit Gooreius Watthem&tb, 
Bremanus SacraracntniiuH Phil. Dr. 8. 134 S. .'^ 3.5t). 
Auf Grunil «onjfTilliücr, uiiifii^sondcr Studien gibt der Ver- 
fasser eini> ci X hüpforido Auaivso dva lii lli-niBchon ^Frnscli- 
niHUSi^krioffs'', von iloii vt>rttchiudt>n.'itou .SciliMi aus dua Gi'Jiclit 
i l i-ti ;ren(l, \M'leli<>s dadurch in ganz ncuLr llclimclituu^' er- 
scheint. Kino bosondero AufmorkHamknit widniot er den zahl- 
reiohen Naclmhmuugon in dvr by /.milinisehon, italicni-inhen, 
spaDischen, französisohoD, eoglisobea und deataoben Literatari 
deren Bedeutung diejeniga daa Originalapoa «nt anm voUan 
Yarstlndnias bringt. 

sinMgart 188% J. B. Hetilep*8ehe Bnddidlg. 



Sachs-Villatte 

enoyklopid. Wörterbuoh 
irr fratt|öfifi^ni ml lnitrd|ni 3prail|r. 

Grosse Ausgabe. Hand- u. Schul- Ausgabe. 

Th. I, im.) S , 28 M. ! Th. I u. H lus. 16») 8. 
, U, 2150 S., 38 M. < 12 M., geb. 13,50 JL 
Stumtfji und, nach dem Urtheile der Fachwissenschaft, 
bciiteD frunz.-deut»ches bzw. deutsch-franz. Wörterbuch. J5i«- 
sigta Lexikon dieser Art mit Angabo der .^aa^iiradba jadaa 
einseinen Wortes. 

Lnngpanaohcidt'aoha VerJaga-Bnclihd]^. rmc o. 
sshuaix Badin» 81^ MBakam-Bfe 188. 



Dnrdt nBa BiaUiandlnntan an 

La Fontaine 

MlBa Fabeln und ihre 

Yon Wilhelm Kolpe. 
in 8*. Kark 84». 

Dies ist das erste Werk in deutscher Sprache Aber den 
bei uns wohbekannten Fabeldichter; die Kritik aller in- wie 
auaUadiaehaa Joaraala laaaarta alab hdahat I 
diese Arbeit 



Wilhelm Friedikli, 
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YoriiBl!fl9 Aia9!B9« 

Deutsche Litteraturdentmale 

des 18. Jahrhunderts. 

In Neadnieken hcraiugegeben ron Berahard Beuffert. 
Dia natwmieluiat« Verlafnibnohtaandlang beabsichtigt, 
«ntar vonttlModaiB Titel nu &iueIdnioken, SAmmolwcrken 
«ad Zeittobriflen eine Aaawahl tou Dichtungen, AbhaDdluBgon 
aad kritisohm ▲nieigeii, welcho ffir die KonntniM der 
deoteehen Littoratnr tob Oottaehed bis zu den JEUiMadkera 
von Bedantun«, ihrer Seltenheit wegen aber Mbwer «rreieli- 
bar riad, in dtplomatiteh getreuen AbdrOckea a« TaraaetalteA. 
Das enta der mmh Seil nad Umfan« twaaglea eneheinenden 
Hella «Icd maaäsiehtljoh noeh in dieeem Jahr« mt Amgaba 
gebBMB. 

HaTlbroBB im September 1880. 



Vwla g voa Iteby . If—tayar Im Heflb roan. 

La Fontaines Fabeln. 

Hü BiaMtong und doutsi-hL'iu CoanMatav TOD 

Dr. Adolf Laun, 

l'rofrAMtr, 

Erster Tlieil: Die »rcIi» Uüchor der crwton Sammlung von 

1(108, Roh. .(i 4,50. 
Zweiter Theil: Die fünf Bfiober der sweiteu Suamlaag von 

IfllfroianaüdamiwnfleaBMhTOBlflM. t!A,M4JBß, 



Durch diw allsuiti;; l . khi ^tn Hinsclu'iiii'n ili s Hi rrii 
Proteaeor Dr. Wilhclni Wagner mu><M: > 'lio llerauagabe des 

81IAK8PEliE, 

Kdited by 

W. WAGNER, PH. D. 

leider eine iHnpror« Untorbreclmng t-rloidun. Dio unferEpich- 
nctcn VerIet;or siinl jetzt in d^r angonohtucn Li\(;o, einen 
würdigen Ersatz für dun Vorewigtun gufundcn zu haben, 
indem Herr Dr. Ludwig l'rüc><cbuldt os abernommen hat, 
die Furtsctzuij:^ dii'.4i)r Hhaküpcre-Ausgabe su besorgen. 

hrschionon «in d: Separate (Sahalaaagaba) V«. I, 

U, III, IV, VIII, I.V !i W Pf. 

Lieferung 1, -2, '.i ä 5f) Pf. (Volume I ooni)il.) 
Fortaetsung erscheint jetet in rascher Folge. 
HAMBÜBO, 1. September 1880. 

KARL GRÄDENER * J. F. RICHTER. 

Soeben erschiou: 

iusgewtttte Loitspide von loii^. 

Id fflaffSsaigen, paarweii gereimten Jamben flbetaetit Ton 

Prol Dr. Adolf Lauii. 

Mit IfolUrea Portrait. 
In 8*. In eleg. Aomtattung br. M. 4.—, oleg. geb. M. fi.— 
Bei dem steigenden Intereese, das Jetzt ia DetttMUaad 
TOtt Seiton der Schule, Universitlt, Literatur aad BIhaa dem 

SrSaaten Lnstspieldiohtor Frankreichs angewendet wird, tat 
ieee neue Uebersetsang, die die Sinneatrene mOgUchst wahrend, 
nach formaler Tollcndnng, Keinbrit dee Reime nnd eprach- 
lieber Elegaai gestrebt hat, wohl eine seitgemSaee lu nennen. 
Durch dio Neuerung der Wahl dee fünffilssigou, paarweis ge- 
tcteteo Joaibas wird der Oeist du Originata am beeten ge- 
wahrt IKaMoli^re'scben Lustspiele in Laun'scher üeberselsung 
werden RepertoirestOoke aller besseren dentachen Bflhnen 
werden, sie eignen sich wio keine andere Uebeceetiaag auch 
Sur PriTatld^tOre. Der Name des Verfkaaera, dar ainb daroh 
aoiae ]lo]iÄre>Arbfiiten einen ausgebreitetea Bat arworben 
und anf dieao Arbeit jahrelangen IlaiM Tecwasdat bat^ bteft 
lAr die Qediegenheit derselben. 

Leipaig. iUiOklm itidüL 

Inf •! ibt AiHiii fb ife libnlii Anfnin. 



Shakapere, sein Entwicklungsgang in ealBen Warfcaa. Tob 

Edward Dowden. Mit Bewilligung daa TarftiWOn 

Cbersetit TOU W. Wagner, geh. M 7.80. 

Dante-i'orschungon. AUüü und Neue» von Karl Witte. 
I. li.in'l. Mit Diiiito'a BiMuisB naoh Giotto, nach dem 
18)0 wieder entdeckten Kregeobildo im Palazzo del 
Barjcello (Protorio), bevor dasjielbo 1841 üboriunlt ward, 
in Kupfer gestochen von Jul. Tlmotor. geh. 12 — 

U. Band. Mit Dante'« Bildnis« nach einer aiion liand- 

aeidiBaBig und dorn Plan tob Fioraaa In Ihida dea Tcnr. 
Jahrhuaderla. geh. Jt Ib.— 




ef fioife Toussaint = £aii npiisrfieiifi 

i^ricff. Sprncd- ii. Sprcl-lliiterricEt 

( für iltiH Si Ihslriliiiliuin Eruacfictiier. 30 Äuß, 
Tlno-liopTi ^- •''■ofefsoren Dr. C. van DaJta. H. 
XiUgiibtu „,„1 LBBKeaacbeidt. 

Franzüöisch ^..S.,,'^""'^ '"»^ *»■ 

I (Wöchentl. 1 Lekt. ä :*) Pf. Jed.' Sprache 2 Kurse h. 18 Mk. 
I K. 1 u. 2 auf einmal nur 27 Mk. Brief 1 als Probe 
I 1 Mk. [Harken !J Prosp. gratis.) 

I Urth eile: , Diese Untcrriohtsbr. veidienen d. Empfehl. 

I vollständig, welche ihnen v. Sem -Dir. Dr. Dieat«rii'eg, 
Dir. Dr. FreBnd, ProL Dr. Herric, Prof. Dr. Schaler, 
Prof. Dr. Sohaatto, Praf. Dr. Stidler, Dir. Dr. VieholT 
u. and. Auton'tBten geworden iat*. {Ldurtntitg.') — ,T.-L.*a 
Meth. erscheint uns ala eine d. wiohtigaten Kraeheinuagen 
d. Neuseit, ala ein ebeaao wichtiger Triumph des mensdü. 
Soharfsiaas, wie Dampflnaaohine n. Telep-aphie". (ÜMr. 

: Bundsehau.) — -Diaa. Uat «netat in jeder Hiasieht e. 

I guten Lehrer", (fidkuhtllp:) — „D. Lehrer wird bei diee. 

i Unt. auch f. d. AusRpr. geai ftbarafissig''. (Sclmlraih Prof. 

\ Dr. Hermann, Wim.) — «Dar wohldurchdachte Plau u. 



d. Sorgfalt d. Ausfahrung treten in d. T.-L.*sohon 
recht aaflUlig hervor, wenn man d. sebleohten Naeh 
ahaauBgaa damit Targlaioht, weloh» t. d. litarar. ladaatria 
auf d. Ibtfkt gebracht wardaa*. (AMU:) 

fuittnfiitm'^i)t Prrl..9i^. (Prof. 6. 
Berlin, 8W., HlWkwaatr. 138. 



Soaban worda ausgegeben : 

Einleitmig 

in das 

Studium des ÄngelsächsischeiL 

Gxamnutik, Text, Anmerkimgai, QioMar 

TOU 

Karl Körner. 

Zweitor Theil: 

Angelsächsische Texte. 

mt Vebanahiung, Anmerkaafsn and QIoMar. 

Qeh. «K 9l— 

FrObw atiehleii dar «nie TMt, aaoh «Bier dam 

Xitel: 

Angelsächsische Eomeulehi'e. 

Geh. 2.— 

BiObnMB a. H. 



üigiiizeü by i^üOgle 



395 



1880. Literaiurblatt für gcrmanisobu und romaoiaobe Philolof(ie. Nr. 10. 



Uotar te PiMM Inlbidet ■ioli das «nto Hall von: 

Frauzüsisclie Studien. 



Prot Dr. e. KSHIas und Dr. Ed. KMchwtti 

kl HSaiUr. Ip StraMbars. 

Dio .,Franzü«i»chfMi Studien" aind bostimmt, umfan^rciclioro 
ArbotteDttbor OegenntSode der französischen uad lusbMondere 
ier naaftnUttStischen Philologie zur rttsohon VcröfTontliohaug 
lu brinffon und eine Art von Ergatutungslieften zu der tob 
d«n Herausgebern geleiteten , Zeitschrift fQr noufrauSsiaobe 
Bprsohe und Literatur" zu bilden, in w«l«lia letttera um- 
llngliohc Abhandlungen in Kacksicbt auf 41« BaaohrXnktheit 
dba itir YarfafOM atahanden Baunaa ■« «nmahnawaisa 
matt wafdan 



Die .FranzSsiichan Btudian* «acden tu twad^oaoB HaAea 
Unfangfl von ja 8—10 Bogao «««gagabai nd |* 8--4 
laad T«B ea. 80 Bojan Taniaift mrdaD. 



Eafla n einem Baad 

AbMMMDtpreis pr. Baad «K lA.— . fifntaha B«na waidaa 
' "Maai Praiaa abgaMbaa. Hihara Aadmalk llbar dia 
aad dia Zida dar .FraaaUaiaaliaa Btadlaa* ttHMt 
Fnapaat. 



Ferner unter der Presse da« erste Hoft des IV. Bandes Ton 

Englische Studien. 

Organ für englische Philologie 

water Xitberfioksiohtlgiuic dea eagliaohen Untere 
riohtea auf hdharan Sohnlen 



Dr. Eugen KMUng, 

■o. Profnwr drr «ngl. Philologie an d.r TTniT.rsitit Breil.u, 

Tom IV. Bande an sollen dio «Englischon Studien" in 
raigalmiasigon Zwischcnräamen nnsgo^obon «ordon, so dass 
dia aiaan Baad bildaadaa 0 Hafta umerbalb ainas Jabroa 



IT. Baada aa M pr. Baad 
van oa. 80 Bogaa. Haidaa Hefts werdaa aaeh fbraar Unf* 

Ikh sein, aber nur zu erhöhtem Prciso. 

Dio vollntündig crschionction drei liüade, oder einzelne 
Hefte darauM, künrion, Bowcit dor Vonath laiclit, la daa 
biabarigen l'roisou bezogen worden. 

L Baad 1. Htft H . 6.— IL Band 2. Heft M. 8.- 

» • J • ■ SÄ • i- • " S ^ 

IL • 1. • ■ 9. — ' , a & • ■ 4.60 



BaattaadtaBfOB daa b* aad Aailaadea 
auaaiaa Hafte baiaiaB aad 
laaldat «acdaa. 

Hallbroaa, 80. Baplaaibar 1880. 



$tk. Senninger. 



Im Tarltt« voa Fraaa Klnga ia Saval iU 
aoUaaaa aad Eaaa ala da« gadJairana «nd fa la c aaaa a l 
baataaa aaipfobiaa trardea: 

Nene Beiträge 

rur 

deutschen Mundart 

in 

Estland 

Ton 

Dr. K. Sallmann. 

1880. «ah. Pnto t Hark. 



Zar Tolklkande. Alt« und neue Anfafttio Ton FaliS 
Licbreobt. geb. M 12.— 

Die Literatnr dar aog. L«hnin'acli«n Wai 

'ironol 

W. Babel!, gell. 8J 



Bchematisch und chronologisch dargaatallt Taa Dr. B( 
• aad 

L. Baabholi. geh. IAp- 



Tell and Gesaler ia Saga aad Oaiehiabta. Haeh nrkaad. 



Uahaa QaaUaa voa 

Die AargHuer (VohsIci- in Urkunden TOS 1900^1518 TOB 

E. L. Uoübholi. geh. M C— 

Die («eschichte vun Ganalang Schlangeiuunge. Ana 
dem isländinchen Urtast flbaitragaa voa Sagaa K01« 

bing. geh. M. 1. — * 

Die Rovard laQordiagaoSage. Aaa den aKUMadhebaa 

Urtexte flbertragen tob Willibald Leo- geh. M %— 



Aas daa 
illibald La». 



Die Saff« voB Fridtl^ofr dem Varwacaea. 
altislündiscbea Urtast IbaiaaM vea wl 

geh. M 1.50. 

WeatfUIische Volknlicder in Wort und Weise mit Clavier- 
bogleitung <ind liedTi-rKleicbendon AiiincTkuiitrr'n tioraua- 
gegeben von Dr. A- R o i ff p r ** c h o i d. t,'L'li. <K. 6.— 

Die historischen Volkslieder vom Ende di « drcissig- 
jShriijcn Kriege«, 1(148, bis zum ]!oi;inn des si-bi-n- 

ß'lirigon, 17j&. Oeaammelt von k\ W. Froihr. von 
itfarth. gab. .«7m 

fftaftd« «BMiraekta B«Uad«a and LiebMltoiar daa 
XVl JaSikaad^ mit daa _aH)m> Siugweiaaa. 

und 
geh. 



▼aaF.W. Fraikr. tob Ditfartk 



bbalt. 

R« e «n p i <i n cn : W. r nr «IlBa, BilulirN.lil, K.rl TVmR.nd. — K. 
V, B.hd.r, Sallnjinn, itir (InutM^MB ■OOdart in KutliUnd, — I'h. W«> 
Ktn^t, llobbmi;, Mundart von OrMlai«!; Hampert, drr ..aerUadiieb. 
Dialekt im IIOnuHb*): Hchnln, Ew«th.rci«eba Zitt.r. — A. Luxer.. 
I>»[iiA«, T.al.r'. B«k«liraog, — R. B.chct.in, Bunmiuog .tidcnUcher 
W.rk. ia a.ani BMtbtiitaafa. — H. Ullrieli, SchwJuik. du 16. Jk.'. 
brur. T. QoMlMk.. — H. Kocli, Minor, Cb. F. Wakut. — B. Martta* 
PrOnlx, dcalKh. 8«K«n. — K. Mitar.r, BSd.mlt, efver Konttnc*. 
fitTT«I»rn. " Th. Wi.am.nn. D»nkfr, I,*»t- u, Kl^IXlClIl^^rhrr drr inttl*-!- 
kent. Drnkrr.. -- F. H, Stratmann, ßir Firumbraw. r.J, bv llerrtk^n. — 
A. Musjafts, Eicb.lmun, t'ln, a. *Unb. St.llunf de« Adj. in 
Klt.it.n fr.nx. 8prMbd.nkin. — Q, Raynaud, 1. romaa d'Aqöia. P. f> 
Jouon. — £. P t e p I , Voyam da C1iarl*»^Qa{B^ p. p. Raynaud. — O. Baisi. 
Ilwd.ra Cid, di. fraös. a. dl« apaa. Qaalie, ■■••■imaDgaat. t. VSgalia. — 
M. U a • t « r , eul.fal«r Upogral. aaAr« ; laäiraiaa, dio po-vaatfla ane h iaaa l ai 
afalo*. — Progrann«: J. Roeh, wBm.r, Chanr.r'« iTriache 0*> 
dichte. — A. Oa.pary, <irr nici!. Iiisli^n, - Hibltopr» p'h i c ; K»*.: 
neu er.cliirDeoe BÜcfaer , I'.c rnru r.riiviT/. — l.itrrar, M :f- h'^itun^rn . P«Tfc>- 
nalaacbrlohlan ate. — AoUauatiKlta Cataloas — Benatkuiur dat Radoctisa. 
— Xnata. — »«IIa. — kUaraviaeke AaaeigaD. 



A b g CSC h 1 0 .V ^ (' n am IH, !^ c ]i t c m b c r. AuHf^ogeben Anfang October 1880. 

Dr. Ftits HaamaBB ia BaidaUMBff. — Draak vaa 0. Otto ia 
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Reinsch, Die Psendo-Evangelien von Joso 
nnd Maria'.s Kindheit in der romaniärhon und 

feroianischen Literatur, mit Mitttieilungen aua 
'ariser und Londoner Handnehrtften vctraohen. 
Hdle, Nlemeyer. 1879i !88 S. ffi. H. 8,00. 

Tiefer gehende litcrarlii.-.tori8chc Untersuchungen 
wird man in diesem Bucho vermissen'; es enthält 
vielmehr cineZusnnuiionsteUang vonbibliu{rrai>hi!<clien 
Nachrichten, die, wenn auch ku grossem Thcilc nicht 
neu, durch aabireiche Hinweise Auf Mannacripfte 
theib schon edirter tbefl« nor dem Utel nach De- 
kannter Pehriften wesentlieh vermehrt werden. Ist 
da auch Vollstlndjgkeit nicht beab&iohtigt uml bei 
den «eiton Grenaen, welche aidi der Verf. gesteckt 
— er berücksichtigt nSmlieh nieht bloss die Pscudo- 
Evangelicn von J. und M. s Kindheit — kaum 
möglich, so ist dieser Theil der Arbeit recht dankens- 
werth. Zu seinen Nachweisen Tilgt der Hrsg. Proben 
aus altfranx. Hss. hinsu, so Einzelnes aus lierman 
de Valeneiennes Iteimbibel; ein aus 147 Versen be- 
Btebendea Gedicht 'comant la nativitA N. D. fut 
troreeT ans der Hs. der Pariser Nat-BibL 81 8, wddies 
seiner Sprache wegen bemerkenswcrth i^t (es wlire 
zu wünschen, dass alle Schriften, welche in dieser 
Hs. enthalten sind eine sprachliche Untersuchung 
erführen; ich erinnere mich, mehrere Marienwunder 
darin gelesen zu haben, deren Sprache mir manches 
Auffallendes bot); ein Bruchstück aus dem vom 
Terf. voUatändiff edirten Gedichte des Guillaume 
de Normandie ; Bmehstficke ans drei dem Gautier 
von Coinsi /u^r-chriebenen Gedichten ; endlich nach 
^er Hs. über 1200 Verse — beinahe den vierten 
Theil — ^nes fai ^er Bm. «nf nns gekommenen 
Lebens Marians und Jesu''s. Da das Gedieh! zwar 
einiges Interesse bietet aber wiederholte Behandlung 
idcht verdient, so hätte der Hrsg. entweder sich 
vor der Hand mrt einem Hinweise auf dasselbe be- 
gnügen oder aUsogleich die von ihm in Aussicht 
gestellte vollstintfge kriliaehe Avignbe vemnatnllM 

' M<!ine Bearthcilang Hchlif^Hüt dio Abjirhnitt'i üljrr t,'i:r- 
aanlAche Literataren atu, da mir jede Competeac, darüber 



mSssen. Zu letzterer scheint ihm allerdings die 
Eignung noch v ü^tändig abzugehen, denn auch in 
dieaer awoiten Publication zeigt er leider, und zwar 
in noeh höherem Hasse, jenen Mangd an Spraeh* 
kennfniifsen, dio wir in diesen Blättern (LtbLIIr. 2) 
bei der ersten rügen mussten^. Da fa,st jede Seite 
der handsehriftlienen Mittheilungen des Verf/s von 
Fehlern wimmcilt, so ist eine Aufzählung derselben 
wohl unnütz; indes.-^cn mügei\ yg^p^^^^ben iücr 
folgen. In 22, 26 si cum a cottume fnoit vermisst 
der Hrsg. eine Silbe: kennt er nicht die Locution 
atofttimS oe.? 45, S20 a dorne Dmn me 9Mt dorn«] 
nid i-Jtd.^hf Ii Iii coiif: I. f! ai; ib. 834 rirrfe conurtt 
etifant auru [coiue a home n'atouehai 1. gut otic; 46, 
404 1. st foeor; 5U 017 K ww st fomt; 010 

restottt 8t. sont rrsout; 52, 1019 ht Jus st. hi rls. 
53, 1 103-4 Der Dieb verwendete das Gestohlene zu 
Almosen : l'ut t on done ftf dtuHt^ iy€UUrui avoit 
$011 ht enüAe. Braucht man su sagen dass . . . charili 
d'a. (iroir, s'on l'a etttbli an lesen ist? — 8. 69 (Die 
Bezeichnung der Vcr.szahl fehlt in <leii SS. 54 — 74). 
Der Dieb droht Marie, ihr die Kleider zu rauben 
mad sieh an Joseph nnd an dem Christnskinda au 
vergreifen; Mario orwicdert: «n vuii nc m mon apoir, 
en iHon marine, m mon vir u'iuez ron droit; ib. 
g'i vois parier comjif. mon ßl; ib. le cheralier bexei; 
72 Jeder füllte seine Kanne, yi.*^ sa h i r ret c phtine ; 
und doch ist butre noch bei Littrt' verzeichnet u. s. w. 
Dr. lMtflW^ scheint ein sehr rühriger junger Mann 
zu sein, der "^el gerebt ist und viele Hse. ein» 
gesehen und abgeschrieben hat; damit ist aber 
lange nicht Alles gethan; und es wäre wirklich 
schade, wenn er durch solche voreilige Publicationen 
sieh selbst nnd die Wissenschaft um die FrQchte 
seines Fleisscs brächte. Zum Schlu.sso sei der 
grossen Uncorrcctheit des Druckes gedacht, welche 
die Leelflfe des sonat gut anageattttgtan Buchas oft 
recht unangenehm macht. 
Wien, 7. Januar 1880. A. Musaafi«. 

* Yergl. Bomania Till, 6!7 «ad Ib« dto vsrl 
SeMftik 



wiw. 



i 
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Das Nibelangenlied nach der Piaristenhandschrift 
hrsg. von Adclbert von Keller. 141' P Hi- 
cation des littcrariacben Vereins in Stuttgart. 
1879. & 888 a 

^yic^vohl durch Holtsmann bereits 1859 Mit- 
thi Hungen über die Umarbdluig d^ Nibdinigen- 
liedes in der Piarisjtenbs. gemacht waren, so mosste 
ein voUsländiger Abdruck des Textes doch erwünscht 
scheinen. Wir sind dem litterarisehen Verein und 
seinem hochverdienten Präsidenten zu Dank ver- 
pflichtet, dasa er dieser MBhewaltang steh unter» 
zogen hat. Der Abdruck ist nicht ein buclistahcn- 

getreuer, sondern es sind 'von der verwilderten 
ebreibung des Originals werthlose Schü^sÜn^c Ab- 
geworfen' worden, womit man sit-li wohl einver- 
ßtaiidcn erklären kann. Arn Sehluss ist eine Be- 
eehreiburig der Hs. und einige Bemerkungen au 
eioxehiea Stellen beigefügt. Oben auf jeder Seite 
Ist die betreifende Strophenxahl der Laeunaaat^en 

Ausgabe gegeben. Aber mit dem Texte fOB A 
hat diese Umarl)eitung su gut wie gar kdne Ver- 
wandtschaft, sondern sie lehnt sich som grSssern 
Tli 'ilc an die Bearbeitung II (C*). zum kleineren 
an I (ti*) an. Ea wäre daher zweckentsprechender 
gewesen, die Zihlong von B* und C* beizufügen, 
am besten so, dass in den betreffenden Abschnitten, 
die der einen oder andern Recension angehören, 
die Stropbenznhlen der jedesmal bcnut/tm Hi-ilaciion 
vorausgei^tcUt, die der andern Becentfion in Klammern 
hinzu gefügt worden wiren. Avf Untersnditingen 
dos Verhälfni.s.ses von k zu den andern Texten bat 
eich der Hri*g. nicht eingela-ssen ; aber eine voll- 
ständige Angabc derjenigen Werke, in denen diese 
Fraee behandelt worden, hätte nicht fehlen sollen. 
Ichliabe in meinen Untersuchungen S. 851 darge- 
tban, dess die drei Strophen nach 2089 (k 2127 
—29) ans der Klage entlehnt sind, wodurch die 
Anaahne Holtamanns, dass diese und andere Zosltae 
echt seien, den Boden verliert. Ebenso ist in meiner 
Ausgabe von 1Ö70 S. XXVIII f. gezeigt, dasa 
eine Iis. der dritten Grupite der Bearbeitung I, eine 
mit Jd nahe verwandte Hs., für die Strophenreihe 
1—459 und 859—928 vorgelegen hat. Von über- 
einstimmenden Lesarten mit J erwähne ich 5, 1 
a<My die beiden Verse 13, 1. 2« deren Fassung 
«ndi in A verwandt ist; 20, 1 ebenfkUs mit AJ 
übereinstimmend; 21, 3. 4 gleichfalls nur noch in 
AJ; 38, 4 gesten wie .1; 97, 3 erklärt das Fehlen 
von in dA vor tnirnrn statt dd vor dä mimen den 
Fehler vrni'jnten (vgl. AJ); nach 101 fehlen zwei 
Strophen wie in Jd und A; 158, 4 das paner für 
di)i vitiiiiij J die panier, ebenso 168, 2. 190, 1; 168 
/urt, wo nur jyWen statt lettm; 17(^ 8 hahH für 
tragH, wie J und II; 192, 1 UOd wie J; 193, 4 
gh'sten = J für schtnen. Man vergl. noch 270, 2. 
302, 2. 311, 2. 324, 2. 430, 2. 448, 2. 893, 2. Eine 
Uebertinstimmung nur mit A finde ich in 401, 4 
in itfire für sch'Die der iihiiiren, auch in Hfunin- 
burg 1391, 1 für Htimiurc, wo A hunilnouli hat. 
Auf das Fehlen einer Strophe oaeh 414 in Ak 
ist kein Qewieht au legen, oa die voraussehenden 
in A fddenden Strophen in k sich Anden. Die Hs. J 
kann aber unmöglich die Vorlage gewesen sein, da 
in J fshlende Strophen in k stehen und anderseits 



I manche der Aenderungen in J in k nicht vorhanden 
sind. Dil! Textmischung in k ist unzweifelhaft aus 
einer defecten Ha. «u erklären, nicht aus Benutzung 
sweier Qaellen nelMo einander. Scheinbar für eine 
solche könnte Str. 378 sprechen, doch ist hier die 
Uebereinstimmung mit II (C*) wohl nur Zufall. 
Von Stroplienauslassungen sfald bemerkenswert h die 
von 716 und 781, in denen von Siegfrieds und 
Kriomhildcns Kinde die Rede ist. Der Umarbeitcr 
scheint die Absicht gehabt zu haben, die-sc Bc- 
xiehung möglichst su verwischeo, da später im 
Liede nickt mehr davon die Rede ist; doeh iafc die 
Beziehung 10^5. I. 1088, 3 bewahrt. Für die Her- 
stellung des Te.vtes, auch für II, ist die Hs. von 
geringem Wcrthc; einmal scheint in der Vorlage 
von k noch die echte Lesart gestanden zu haben| 
961, 3, wo m auf von uHu, wie ich geschrieben 
habe, hinweist. 

Zu einseinen Stellen des Textes bemerke loh 
noch Folgendes. 55« 4 1. tra» ri htgwbtjfm. 
l-iO, 3. 4 ist stJlriMr nach her zu interpungiren, nach 
schawen nur ein Komma au setzen. — 13Ö, 4 1. 
heinuUchen, und so ist oft der in der Hs. fehlerhafle 
Vers durch Beifügung von e (en) zu corrigiren; 
vgl. 188, 1. 252, 1. 862, 1. 889, 4. 90H, 4. 911, 3. 
990, 3. 992, 1. 4. 139G, 1. 1849, 4. — 141. 2 1. Si 
sUtt Pi, wohl Druckfehler, wie 309. 4 P<w statt 
Dos. 178, 4 1. jmgrUehn. 199. 1 I. drtm^sn. 212, 
3 I. Sein statt Ein. 233, I 1. statt um. 319, 4 
1. er statt es. 412, 2 1. furt statt /ur; vfA. 1197, 
4. 1414, 1. 1800, 1. 2339, 4. S879, 8. 28M, 2 ete. 
467, 1 1. Er. 506, 1 1. gelogm. 720, 1. 2 ist nach 

. gese'tt ein l'unkt, nach fremde Komma zu setzen. 
875. 1 1. widcrsayt st, tcirsagt. 896, 3 L doch für 
durch. 1085, 1 bildet nicht einen Satz, sondern 
die vordere Hälfte gehört zu 1084, 4; nach aune 
ist ein Komma zu setzen. 1330, 1 1. gass. 1355, 2 
l Thulm statt Thulin; vgl CUJbd. 1428, 3 ist 
mmwmdm richtig gebessert, aber dann Johmm an 
schreiben. 1562, l warum /oyJe bessern? 1. /o//</. 
24C>3, 1 1. hören statt herreit und nach I/iiereidi 
kein Punkt! Steht 2365, 1 wirklich Ar, und 1969, 
1 lAm in der Hs.? Die B -merkungen zu 1261, 3. 
1321, 2 verstehe ich nicht; sie treffen ja mit dem 
Text Dbercin. 

Nicht nur für die Tex teeschichte ist k von 
Int ere s s e, sondern anch die Art der Ümarbeltnng 
selbst nach dreifacher Richtung, indem sie uns die 
Verilndcrungen im dichterischen Stil, in der Vers- 
kunst und in der Sprache anschaulich macht. Ich 
will hier nur beispielsweise die Behandlaug des 
Enjambements, die Verbannung von Wörtern wie 
Sifrit, Kritinhiet aus der Cäsur, die Beseitigung der 
Cianrreimc, die Abneigung gegen Ausdrticke wie 
ntt haben, netän wtram herausgreifen. Bs wire 

: eine lohnende Aufgabe einer Disscriation oder eines 
Programms, diese verschiedenen Seiten zu beleuchten, 
wobei auch das Verhältnisa von k zu seinen Vor» 

I lagen eingehender ala ea hier gesohehen konnte, au 
erörtern wäre. 
Heidelberg« Jnli 1879. E. Bnrteeh. 
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Zam Rosengarten. Vier kleine Aufsätze mit einem 
Textabdrncke nach dem Berliner M$. Germ. Quart 
744 und dem Miinchener Cod. («erm. 429 von 
Bruno Philipp. Halle, Kiemeyer. 1879. LXXL 

Eine /uKamnienfasscnde Arbeit über die vor- 
cdüedenen Ueberliefcrungcn des grossen Ro.-m- 
garten fehlte bisher, ebenso eine gute Aufgabe des 
Kosg. AB (I). Der Verf. bat also einem fühlbaren 
ManjTol abgeholfen, indem er eine sorgfältige Aus« 

Bbe des Rosg. I geliefert bat, der eine längere 
Dleitimg vorausgeht, welche die meisten den 
Roaennrten bctrciTcnden Fra<;iMi behandelt. 

Wae zunächst den Text bctrilTt, so gewährt 
derselbe „eine genaue Ueproduction von b^, der 
Berliner Hs. Diepe S. XllI br.Hprocbenc Iis. er- 
weist sich nämlich als die relativ be^te und tir- 
sprOnglichste ^XLIII ff.) das Rosg. 1, während alle 
andem UaberUefemngeii «lieaar Bedaction auf eine, 
b eoordlnfart«, verlorene He. y snrBeltgefBhrt «erden, 
die wieder mit Ii auf eine verlorene gcmeimanie 
Vorlage x znrQckgohn muss. Dies Verhältniee ver- 
amaebaulicht der §. XXXIX ff. erlftuterte vnd be- 
gründete Iliuulschrifieiistaininbaum auf S. LVIII. 
X coordinirt war eine Iis,, ans welcher die Mii^cblis. 
/ eine grössere Anzahl von Versen entlehnte. Unter 
dieeen UmatiUiden wäre der Versuch einer Text- 
reeonstmetion von I oder aueh nur von z allerdings 
höchst bed( iiklich go.wcsen, und war also der Ab- 
druck der am wenigsten verderbten Uoberlieferung 
A) da« Riebtigste. Neben ( ist am Anfange der 
Text v(in ;)( gedruckt, später sind die Varianten 
von »I (.wie von den andern Ucbcrlieferungen) unter 
dem Text, bei wesentlichen Abwaichmigen in ge- 
nanem Abdruck der betr. Stellen angegeben. Eine 
dankenswertlie Zugabc ist die Collationslabelte $. 
tyj 11'., wfkho (bis VcrbältnisH des llaupttexte-s I 
zu den Uearbeitungeu in beiden Ueldeobüdiem (a 
nnd ß) sowie an / ttbersiehtlieb darstellt. 

In der Einleitung luTührt Verf. noch ver- 
schiedene Fragen, die ilen Kosg. überhaupt an- 
gehn, zunüt b^t da» Verhältniss von Rosg. I su Rosg. 
II (D) und III (F). S. IX ff. sind dir vor-rhiodenen 
Ueberlicferungen zusanimcnj^c-tclit und gruppirt. 
In der Zusnnimenstcllung vernii.sst man das in 
Vu'rm. 22, 420 ff. gedruckte Sterainger ^Vasnaobt- 
«pill'* von 1511. Was die Grappimng in 8 Gruppen 
(ausser der Mischhs. /) angeht, so bin i< h da mit 
Allem einverstanden, auch damit, dass p (die Pom- 
mersfelder Hs.) zu II gezogen wird. Indessen hätte 
die solbständit^c Stclbmg dieser Hs. noch mehr 
hervorgehüben worden sollen. Verf. gibt zwar die 
Möglichkeit zu. duss p in einzelnen Punkten, wo 
p OB I gegen II, der gemeiiuanien Quelle von I 
nnd n noeh nKber etehn kSnnte (XXXII); doch 
hätte die-' meines Erachtens bestimmter ausge- 
sprochen werden können. Denn selbst in der er-, 
haltcnen, verslflnimelten Form idmmt dieser Text, 
abfi;esehcn von den Uebereinstimmungen mit I, 
innerhalb der Gruppe II eine selbständige ätellung 
ein, sowohl in Besonderheiten, die den Eindruck 
der Echtheit machen (s. Ii. den gleich au erwähnen- 
den) als ancb im Fehlen anscbdnend unechter 
läge (vg^ die InlMatiabeniebt & XXVI ff.) aowie 



endlich in den S. XXX zusammengestellten Ueber- 
einstimmungen von p mit /. Dass p zuweilen allein 
die echte I^esart bewahrt hat, habe ich beispiels- 
weise Oerm. 25, 51 geaeiot. Namentlich kommt 
auch der Eingang in p in Betracbt, wo es beisat, 
Gibich habe allgemein zum Blanpfe im Rosengarten 
ticrnvi>gcfordert, mit der Bestimmung, dass der 
I'titerliegende mit seinem Lande dem Sieger dienen 
solle; dem entspricht der Schhi-«; vgl. auch das 
Sterzingor Spiel 44'J— 62, Gerui. 22, 427. Diese 
Auffassung erscheint nfimlich einerseits an sich ur- 
sprünglicher als die Herauaforderung durch die blut- 
gierige Krlemhild, anderseits findet sie anscheinend 
Bestätigiii;;^ durch die Nibeliii.^cns.'igo, indem ?i;:frid 
in einer altern, im NL. verdunkelten Sagengestalt 
nach Worms kam, um mit Günther einen 
Zweikampf zu bcstehn, dessen Bedingungen 
ganz ebenso «reschildert weiden (.Andern Ortes 
werde ich hierüber ausfiiiirlicher handeln.) 

Was den Ort der Entstehung betrifft OJX ff.), 
80 bemerkt Verf. mit Recht, dass man sof die Reime 
keinen Schluss bir-ichtlii li des Dialektes hauen kann; 
doch weisen WahrschoinlichkeitsgrUnde am ehoätca 
nach dem westlichen Mitteldeutschland. Die Zeit 
(LXTII ff.) betreffend wird das Verhältniss zu 
I^aiirin ' und namentlich zu Biterolf erörtert. Iiier 
finden sich allerdings — abgesehen von den specioUen 
Uebereinstimmungen des Roeg. II — sehr auffallende 
Uebereinstimmungen, namentlich in der Episode, die 
von Dietrichs Kampf mit Sigfrid, und was demselben 
vorhergeht, iiandelt. Indess kann gerade hier eine 
gemeinsame Qnelle — ein Volkslied — in Beiden 
benutzt sein. Denn dass Siegfrieds Besiegung durch 
Dietrich, offeubar der Mittelpunkt und älteste Be- 
standthdil der Rosongartendichtung, Gegenstand der 
Volkssage war, zeigt — bei Abweichung in allen 
Einzelheiten — die Ucbcreinstimmung mit der 
Pidr. s. Mir scheint also nicht nothwendig. dass 
^die ältest erreichbare'' Rosengarteodichtung ent- 
standen sei unter Einflnis dee Bit (LXX). FBr 
die Zeitbe-titniimng wird sich also hier kein sicherer 
Anhalt gewinnen lassen (wenn ich übrigens auch 
anderseits die Rosengartendichtung nicht für alter 
halte als den Bit ). Dagegen hätten noch Anklänge 
an andere mhdd. Dichtungen, die sich im Rosg. 
finden, erwähnt werden können, insofern sie niög- 
Ucberweiae ifir die Altersbestimmung in Betracht 
kommen. So finden sieh AnklSnge an das jüngere 
Hildcbrandslicd, besonders in j) (s. Germ. 25, 65 **, 
wozu noch D, Grimm S. 78, Str. 5, 2 und [in allen 
FasBungen] Philipp 1420 kommen) und an V ir^pnal: 
80 die Auffassung Diefrieiis als der Antcuerung 
durch Hildebrand bedürftig und besonders die Vcr- 
muthung Dietrichs, dass Hildebrand seinen Tod 
wünsche, um sein Erbe zu erlangen (1466 t bei 
Philipp [p 679] = Virg. 74, 4 ff.); femer die 
Riesenkiiuipfe u. s. w. 
Leipzig, im März 1880. A. Edzardi. 

* Dan 8. ZLIV die Einleitang in Laaria Im «Denttolisa 
HsUsaboeh* Äaleke lufoiohriebea wird, iat •inentsoholdbarsr 
Irrttam jjs. Qtttm, SB, t), wdohwr saoh soban Aadsn 
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Mvnoker, Frans, Lesah»s pentfaUoiM maA lil«r»> 

risehM Verbttitnias bb Klopstook. Dnakftni IL 1860. 

SS2 S. 8. 

DaM die Geschichte unierer n(>nem Literatur MgVB^ 
wirtig aa atdlr als einer unserer UtiiTergitSten naob das 
OrmaaltaeB genader philologischer Methode bebaadelt, dMi 
m IMwviiller grtmUieDer Forsohung angeregt und angeleitet 
wird, Met aeine guten Frilohte. Zu den Arbeiten aus Btrata» 
bugi vwdie nnsre Kcimtniss des Gebietes bereichert haben, 
konuit jetnt eine Monographie ans Hfinehcn, welohe sioh den 
beatea Jeaer Arbeiten wfirdig anreihL Unsweifelbaft bedflrfen 
vir gefevrtctif nelir der Cweentration auf einsetaie Uterarisoh 
bedentMwe Oeeteltaa ala maeamenAMBender Daratellongen ; 
wMoigetene eeien letatere den Meistern dos Facha Torbehalten. 
Sehen Hetlwt sprach den Wonach aus, die Fornhnng mBgo 
mnlebat MfaMMB Beimiele feigen und die eiuelnen Poeton 
Wegrnhieoh belUHiilent. Wem »in ffir Vosa, fit Leeaing n. A. 
die eigwitlMwAfMt fellMieiadfirftenadiaWeeeflIUfilien 
aar aoidi Mneiitrige m erw nfln a liad, m Celdt et na Dnr- 
atetlvngen der Satwiekfamc Wielnadn and Ehmtoda nooh 
gans, und ee iit «rfktallMi, daM au andi die Wette dee 
letsteren dordtforscki, ihre ante Gestalt fsatatellt and an den 
Aeadernngen der iplteren Ausgaben Waoiiathan oder Wandel 
den DifllMen MÜiet Tcrfolgt Zugleioh gilt an, tt» TereaUednen 
l i ter nrii dfcea BHiehongen darziüeffea, la denen er rieh bewegt 
tnt> Da kana dean Uopetoeka VerhaitniM zu Lenting nient 
aaten begiilita «erden, als laden gleiuhzeitiir faet alle 
lUchtnagea dar danaltgen Iiiteratnr aar l^aohe keanMat w 
•ehr atandna beide lüäier Im Yovdargmad«. la dtr fhst 
hat Ifaneker ana dn gniea Stfiek Literatorgeeehiehie aaa mehr 
«la drci Jahcaehntan gegeben. Hiehta, «na aas Laaainge 
krftiacber ThKtigkeit oder naa aainan BrieAn in Betraoht kanh 
ist unberflekaiebtwt gaUiaban. Aaeh iat der Ocgcnstaad aap 
debend dnrgaatelfi aad an» ftblt sieh aelten veranlaaal, dam 
UrtheH dee Terf.*a an indeiaprecben. Ausser den Mdea 
Poeten treten aber auch 'VHeUnd, Olebn, Mendelssohn, Hioolai, 
Abbt, Gramer, Basedow u. A. in den Kreis der Betraobtung. 
Viele noch onredrackten Briefe, nam entlieh aas der fflalnwehea 
Bammlang in Ualberstadt aind benfliat; maaehe anai errtaa Mate 
gedruckt; einii;<-- >liL- Klemer Sekmidt bereits TerSffentliebt hatte, 
sind nach den Originalen berichtigt oder ergXast. In Anhange 
wenlen «echs Briefe Klopstocksan Qerstenberg, einer an Aaguate 
Btolbcrg, mitgethrilt, deren Abdmok ihr Desitser Director Dr. 
Ualm in Mfinohen dem Verf. gestattet bat. la dennelben sind 
ebenso merkwürdige als seltsame metrische ErOrterungcn ent- 
halten, die recht deutlich «eigen, wie oonfns Klopatoek aotdi 
LSnge und Ton der Silben durch einander warC 

Eine polcnüjiclir Alisiclit liat il.i^ m ue IJuc'i inHofurn, 
«Im c» DjimoIh Imrto uii I (ji-railezu loiiiciitcliaftliclif Urtlioilo 
über (Un Siln^'iT dos MosKin» tu wiilcrlcffcn Miidit. In <lcr 
Thiit ffi'lmhrt dem Diolitcr, <ler zuerst wi-iiliT Wciki' i-ohu-r 
Hcgfisfi unj; acliuf unJ unzwcirclhnfl vun Lcs«iiii^ uls ilcr 
erste «uiiuT Zt'it iiiifji'SLihn wurili', j^rö-fcru Pietät, uii üun ilcr 
sonst liuctivcrilif uti.' Danzcl NM liiii tc. KlopRitx'kH Sc'iwiinlu n 
werden inciht diireli .Ji'n Kintlus» der ZfitriehtuiiK fiklfirt mul 
wo er in 'iiT IJrluTucliwänglichkt'it «cinor Em]i!'.ii Iuiil; 'I;h 
Mnss vt'rffhlt«', wir'! ila» ilun-h ili« im nich l>i'ri'r(iti;^lc 

! ^.'i'^'i II •]]<■ fiiihcr hirraflu-nili' poeHifloso Dürre ont- 
si liuliliL,'!. In liifMt'iii Siiino hat Belum I). Ütrau.»» dat Riolitii,'c 
\vi<' ili im öberhftupt (icnson Aufsatz übiM' Kli)|istü( k!i 
Jugeudgeacbichtc da» Beate sein wird, was bisher ttbt-r den 
Dlufcer geaeliricben Ist. 

Einem Biographen liegt stets einseitige Vurlii-bc für 
seinen Ildik'n nahe. Den grossen Theologen »chfltztc iluvor 
Npini- M-hr abwr-ichi-ndt« religiöse Blohtuag. Da nun Munckor 
damit unigeht, das vun Strauia HOT begonnene Werk zu 
Tollenden und Klopstock« OfiMtesgang susammcnhängoml dar- 
zustellen, so wird zu fragen sein, ob nicht auch ihm ilic Gefahr 
droht, den Dichter und Menschen KlopBtock zu überschätzen. 
Er geht freilich nicht ho weit wie nnilirh Dr. llamel in dem 
Aufsatze „Zur Textgeschiohto des Klupstocksohcn McAsias", 
namentlich in den .Aphorismen aus der weiteren noch un- 

Sedmckten Arbeit", der allo mSgliohcn Lobapraobe auf 
üopstock hftuft und sogar behauptet den grosaen Plan des 
Meüiiius, den fl. in dem oobicksal des Adramoleeh findet, habe 
Lessiug gar nicht ventaaden. Munckor würdigt riclaieiir die 
Bedenken Lessings gegen K.*s Poesie im Oamea richtig. 
Einzelne AussteUongen — s. B. gegen die Aorafhag der un- 
aterbUohen Saala am Aalhag dea Maaalaa — nBgaa aioh Ja 
eattt r l ft a» laaaaa} «aolgataM trill Laariaga Knniaila naf den 



Tnrgaag der antiken Poetan hi der That nicht so. Aber 
Im ibr^en hatte dieser doch ein sehr gutes Backt so Ans- 
ataHangea. Wir aber müssen entschieden noeh einen Schritt 
veMer gehn. Lessinir fürchtete, niobt Jeder werde Klopstook 
laaen; wir wissen, dass ihn eigaaitiah Niemand mehr liest 
Jeaen galt er als der griSeste Feet eeiner Zeit; nns ist er 
fast unter den Horizont gesunken, über den andre lichte Sterne 
i sieh imner hSher heben. Damals begeisterte man sich an 
I der steten Erhah<>nhcit seiner Oedanken. Wir mlUaea urtheilen, 
' dass die stets go.stcigerte Empfindung nicht ans minnlieher 
Kraft, sondern aus einer fast weibisch sehwelgenden Oefiihls- 
weichheit stammt. Wohl waren die Menschen damaU sehr 
empfindsam. Aber ein Lessing hat die ThrSnenseligkeit der 
Zeit aioh doch fem zu haiton gewusst, und Ooethe erkannte 
• aie ala tief krankhaft; er liStti- sonst den Werther nicht 
; sebreiben kOnnen. Man rühmt Klupntuck als den mosikaliKchen 
. Dichter. Wer aber die Bczi'ichnung wi<>derholt, der vergense 
, nicht, was der unmusikalische Schiller darunter verstand. Kr 
, meinte, musikalisch wirko, wuh ein nebelhaft unbe.stiinmtes 
. Gefühl errege. Aber gerade die grossen Werke der Musik 
I kennen trefnich dazu dienen, Klopstock seine 8telli> Rnznwoisen. 
In Bachs und lIündelH Tönen spricht volle Männlichkeit und 
klarxte Bestimmtlii'it zu .ledern, der in der Tonseliöpfung mehr 
i zu suchen weis» als den allgemi'iiien Ausilruek einer vagen 
Stimmung. Darum geliören diese Meister unter unsro KluKxiker, 
KloDMtock in diesem Hinue nicht, lieber die Ideenwelt, in der 
er Ichle und Wldjie, wu*<te »iidi bereits Lertiiri;; \v>it zu er- 
helle«: naeli ihm liabeii nieht nur (i.iellie und ScliilhT, sondem 
Lfi ru all«- .seliüpferi!>eIion u\ n unserer Literatur eine 

hüiii-re und freiere \Velniu<cluiuuuy: gewonnen, unl gerade 
<lariii li>'f;t 08 wenentlieli, .Iu.sm »ie heut noeh mit uns fort- 
leben. Derihttib ist es j^atu richtig wbk auch M. hervor- 
hebt — : oft genug kämpl't l.cHsing nielit Aowuhl gegen Klop- 
Htoek, als gegen dessen .lo^rniatiselie Vorau^tsetzungen, deren 
innere \Vider»iirüeke ih-ii ii'utlieh vor Augen lagen und ihm 
jene feierlielie .Stimniun;,' untnöglieh macliten, die auch iin» 
rersji'.,'', s i nf: wir nh nurU mit bestem Willen — zum 
Mes^ui- l il'i ii. S. iiiii^L'ii wir ilenn wiUii» zugeben, das* 
Kh'psS'i/ K; ,'u. rst \M i|i r mit vidier Hingabe gron'ie (Jegen- 
Ktäudi! i'.fiisste und unsrer Dieliiung eine Weilie gab wie vor 
I ihm Niemand. Er war in gewissem Sitine frömmer als L'-ssin,;; 
I er war ntolzer auf den Namen eine< Deutsehen; wir höri'U 
I hei ihm weit mehr vmm Ij'irhi- und Freunrisehaft. Und doch 
j hat iler Nathan uneiidlii h tiefer und aueh relii;iöser gewirkt 
: al» der Mes-iias; von der Minna von Ilarn'ii liii wcr lfn wir 
ungleirli luilehiiger putrintisidi angeregt, ali von fl<?m l'i>eten. 
der die tirösse Kriedrieh II. nie hat begreifen können, so 
wenig als ihm Kants lleileutuiig aufging. Und selbst die 
(iemüthswärine in Li^-iiig» Dramen berührt un^ wohlthätigftr, 
als die stets ge'-i lirauiit«^ Uebi'rsoiiwänijliehkeit ile*i Andern, 
der Ii' Ulf' h iiirlit i,'i kannte künftige öelie>>te i'l)iii.iii schwär- 
merisi h lUi-iehnuielitet wie die wirkliehc und ji'dos frische 
Ltdiensgefühl daduri'h absohwftoht, dasK ihm die Todesgedanken 
doch eigentlieli die liebsten sind. Wenn Leasing bei so vielen 
O len rdi r ulh'r Empfindung uiehls mehr etnjifand, so gi>ht es 
Ulis diiiuil iiieUl anders, und es ist trotz liunii I wenig Au4- 
sielil, da*s die Nu ''Mvidt i,'ünstii;er urih'-d'-. Von M. Werden 
wir nun belehrt, dass eins von den gei.illii!hen Liedern, die 
Lessing in den Lileralurliriei'en so derb abfertigte, nicht Tun 
Kl ipsiuek, sondern von Crainer ist. .\her jedenfalls sind viele 
Klopstoeksrhe um niclits besser und Lessitig dnohte ganz 
sieher an Klopslock, wenn er das lierle' Wurl ^jiraeh : ,wcnn 
das gedankenr<'ieh ist, so wunilere ich iiiieli ^,■]tr. dass dieser 
ge4lankenreiehe Dichter nicht hingst der Lieblingsdiehter aller 
alten Weiber geworden ist". 

Wenn man ober im (ianzcn Leasings Kritik gerecht- 
fertigt und eher zu günstig uls zu hart tin lcn muss, so ist 
anderseits völlig begründet, dass sein Tadel sehr oft nicht 
; Klopstock selbst, sondern seim' Naehuhmur und blinden Vor- 
[ ehrer treffen sollte. Wir sind schwerlich zu der Annahme 
berechtigt, dass L. die letzteren angriff, um mittelbar aueh 
auf die Mängel ihres Meisters hinxuweisen. Darin hat M. 
I gewiss Recht. Wo Lessing aber Klopatoek selbst nannte oder 
doch meinte (in dem Epigramm auf Turanius), da wird et 
M. schwerlich gelingen, die Scharfe vun Lessings AeuMontngen 
ubzuschwrtchen. Klopstock selbst wenigstens hat sie niemaU 
verwunden. Und so dürfte auch die Darstellung des peiwin- 
liehen Verbilltnisses beider Männer bei M. eine allxa opti- 
misiiuuhu sein. 

Schon in der Bialaitnag begegnen wir dar ItiibnHnInna. 
XL habeadtjiwaadlieh nagataflEtar IVeade aad aa^aragT 
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lieber Hoffnung jeie bedoutcindu, Orome« reriprechemle Er- 
«cht'inung auf literarinoliom Ocbii-t« buj^rüBitt. Oorado uraifo- 
kohrt möchte man frnj^t'n : wcrn, lirr irf^nml lif doutnnd ({pweiion, 
hut er denn ei^cntlii h lu<r7.1iih<- Aiu'rkcimunjf gezollt und 
■welcher Rrofisen Leintüng Andrer int er »elbHt froh ffoworden? 
Für mehr aU für cini'u SchniKichlcr kann man doch Cramer 
nicht halten, uml I S macht di m Säntfer des Messias nicht 
bcaondore ICiirc, iliisH dcs'^cii khl^licliii I.idihuileleien unter 
seinen Augen entHtanden und Tun ihm ^ut fjijheissen wurdnn. 
KlopMtock.^ Auftr4ften g< i,'cn di ii tn lHndu n Karl Friedrich 
Ton liftdcn i«t luii h si'lir s.'ltimn iniil nur mix starker Selbst- 1 
übcrscliät/.un^' zu fikliirfn. Nimnind wur ihm mit wrirmürer [ 
Verehrung cntgtijftj ;;e!reteu als (Joethe, un.l wie iinmusscnd 
hat er den nachher »L'hulmeisternd auf alberne Klatseliereieii 
hin zureehtfjewii s- n. Von da an »b t isprirht er nur die 
tioclimüthiffste Mi -^ u htuut; uiwere-i jjru-dtrn Uiehter« aus, macht i 
auf den Faust ein gi radezu »chnödcs Epigramm, und als der 
junge Tieck ihn besuchte, fragte er den, ob sich denn Goethe ] 
immer noch nicht toiltgesohossen habe, lius-t er »ehr »tarke 
Verj;ütterung vertragen konnte, geht aus der Art hervor, wie 
er die Kuldigungon der 06ttingi»r eiiii^-e^'i'nnahm. Als aber 
Voss sich erlaubte, in der Theorie do llrxameters ein wenig 
von Klopstoek iibzuwcichi'n, wnr d.i-i i,'u!i' Kiiivornehnien für 
immer vorüber. t'i r s. liilli r hat Kl. nur verilchtliche 
Aeus«erungen in Kpigrammon gethoo, die dadurch nicht bcBier 
werden, da>is sie Woige knuan; allndiiifi iiad iSa ml» I 
glaublich witzle- ' 

Und nun T.i ? M. lial einen )>e.'<ond«nB AlMdmitt 

über Heinen ^Freund.-'i'liafi^buiid'" mit Klupittock. Troledem 
wird rann zweifeln dürfen, nb ein solcher überhaupt existirt 
hat. In Hamburg haben Beidi" mit einander vorkehrt, ja Voss 
hat lie.ih.iciitet. da.*s sie sich /uw. iiou aueli allein mit einuieler 
unterhielten. AIht Lessini^ jammert in den JJriefcu an Eva 
König, wie si-hr i'm di r Aulre dauiit gelangweilt habe; er 
machte Bie)i iilu r die Art luHtig, wie der hühcpricsterlicho 
SSnger sich v.in i inpfindsamen Damen den Hof maclieu lies«. 
Kl. aber w.illti' nie glauben, <laHS L. nein Freuml sei. weil er 
die erwUtinteii Epigrumnio in der Sammlung aoiuer Oedichto 
nicht i^e-itriclien habe. Zuzugeben i-ft, duss eine Zeit lang 
gleiches lM[>Tts>e hie /..i-i.immi'nführio. Heide hofl'teu auf 
Kaiser Jo-tel"; l.i -i-^ivi;; .inn kle i;(it Biede ilic Hermannsschlacht 
in seiner neu gt^jrünili'H ii liruekerei. Allein vun einer iuuern 
Annilherunj; ist auch nach M-'h l)ar-itellung wenig zu epilrcn. i 
Vun Kl Reimarus wissen wir, du»» L. Klopstocks Ortho- 
jjrapliisehe Ntiueningen für thürieht hielt iu»d bekannte, er ' 
Ter»teh<; ihn »ftdten. Kl. hinwiederum tudelt Lewing in der 
Oelehrtenrepublik, dus.«» er zu viel au-datidiHche Worte in die 
Sprache mische — ein Vorwurf, der wenignteu« beweist, doss 
er von Les.sing.s eigentlicher Iteileutunj; für un«re Prosa ouch j 
nicht die Ii i-ieste .Vlinun;,' hatte. Darum konnte ihm doch ] 
17H1 Hein früher Tod nahe gelin. Aber in ihrem Verhßltni.-ts« 
,auf nie.jritierer Stufo ein Vorbild de» Lebensbundcs zwischen 
Schiller un 1 Ouethe" itu finden, da« dürfte doch eine allzu 
IdMdisttHche Ansi'h luung .-«'in. 

Uebrigens kfinn e.n kaum auRlileibon, dase der Verf.. 
wenn er in weim r grüniiliidien Weise dem Gegenstände immer i 
nflher tritt, die richtige Mitti' zwischen unverdienter Miss- ! 
Hchtuiig und l'i licr'^cliätzung Heines Helden finde;. Di.iilr 
bürgt vor jVilem seine \'ere)irung Lessings. Auch gebührt 
K. unter allen lIniKtänd<^n heine bedeut-sauie Stellung in der 
liiteraturgeBchiehte ; es lolint sich wohl, darauf hinzuweisen, 
das» im Messias nicht .Vlies langweilig Ut. und nuter den Oden 
vermag uns so manche auch jetzt mx h zu erheben — vielleicht [ 
tiieistcui diejenigen, auf welche man ge.vühidieti vornehm i 
herabsieht, die aus der Zeit <ler fnininiiiisi lien Kevidutiuu. 

8o mögen wir denn einem grö-'r'ei eii Werke di -i Verf.'g 
flb«r Klop«tock mit wohlbogrüadeter Uotfnung entgegensehn. 
KarUrah«, Jidi 1880. & wandt 



Loeper. G. v., liriefo GoetlM's »n Sophie von La 
Roch« und Bettina Brentano nebttdichteritohen Boilagon. 
Zum Bexten dts in lierlin zu orrichteadm OoMho-Owkatll. 

Berlin, \V. Hertz. lS7i). -JH, LI S. 

Die mn«terhafto Arbeit eines kundigen, sorgfUti^n und 
gewiftsonhaften Forsehers. Die Briefe lind treu nrieh den 
Originalen oder Abschrifu-u wi< dergeg dien, die felilendon 
DlUlrangen hinsngerSgt, Sehroibfchlur bezidchnut ; die nöthigen 
Brllaterungen, oft da« Ergebnis« maiievoller Forschung, fehlen 
M «wiSi wi« ein« Abtt die TarUltaiM» belehroodo Bioleitiiag 



und ein erwüHHchtm Personenverzoichnis» ; nur vermissen wir 
eiii'- Lurze zusammenfassende Dar.Htellung von tioethc Ver- 
hüUniiH zu don Ixideii Frauen, an welche die Briefu ge- 
richtet sind. 

Neuiiiebn Hriel'e im Frau von La HocIk' lagen dem Hrsg. 
in der Urschrift, die ülirigon, weniger als ein Dritt -1 des 
Textes, in Abschriften ^er' Diu lueisteu Uriefe hat Julim 
Frese nach einer unge:i i;ii ii Ali- iirift Fr. Schlossers lUli ib 
der Sammlung „.Vus Fr. Scidossers Niichlass' bckauiit ge- 
macht, aber üliuc liinreiidiende Kenntniss tler Verl.iiltiiiiiso und 
kriti.s< he Sorgfalt, (icrado die Vergleich ui>t^ Iteider zeigt da» 
Verdienst dos neuen Herausgoher.s in glunzeiidstetti Lielite, 
Dass mau auch von seinen Ansiobteu luweilcn abweichen 
kann, liegt in dar Hatar der Saob«. NarWanigai döifan vir 

hier anführen. 

Brief Ü. „.Vddio beste Mani i. Guten Tag, liiibo Schwoalar,* 
Unter cler , lieben .Schwester" verstehen wir nicht Goethe'« 
8ohviii?stnr, sondern die Max Brentano, deren Oruss er nicht 
verhoben haben kann. — Brief Iß gelit auf die Acuiserung 
der ly i Koche übiir den ersten Theil des ^Weriher". ihn 
di ute'i ,iuch der Ausdruck : sind meine ein-innigen (lefülde-, 
un 1 «1er fr.iuzosische Vors ,Un livre, croyez nioi, n'est pas 
lurt dangereux", der, was v. [>. entging, aus Voltaires Gedicht 
,L"s syst^tnes" ist, das (Goethe noch in »einei! ieizteu Jahren 
im Ged.lchtniss halte. — Brief 23 hat L. im Text ,01nekt (?) 
SiiI ''f)^, iu der Anmerkung mit Froso ,Aueeht Hill''. Wir 
ver:)iiitlien , an other hili". — In Brief "24 kann unter deui 
,^".l^■id>.lr Uurgi.is" sclmn di'ühali) Wi 'I m l tiii.ht verst. inden 
werden, weil ur Ende .\ii,-ust geschrieben, «las Soptcuiberhefi 
des ^ML'rkur*", auf las tiu -ilio »ioii beliehen «oll, spiUer er- 
schi'-nen ist, wie «icli daraus ergibt, «ia.is in ihm eine vom 
IJ. Scpiembi'r dutirte .\nzcii:o Wielaiidi abgedruckt ist. Und 
wie durfte er Wiiland als den Oergias seineH „Stilpon" be- 
eeichuen, von dety c» heisst, er sni z ii;ii i( Ii lio unverständig 
und 80 bOsartig, «N ein uiel derieltie .Mensch zu gleicher 
Zuit sein kt3nUü. — Brief Sj ;st die Vn :;iutha;iu', e.s «ei , Freud 
und Li-ddo:!** statt des steliemlen „Freud und Fjci .*■ zu le^en, 
mehr als Qborllflssig. 

Au«fiilirlic)ier miisstnn wir uns gegen zw d Aeu.sseruugi'n 
d'T Einleitung erklären, bcv^' liränkte uns nicht iler Kaum. 
Eutsi hieden erhele n wir .^''ii Einspruch, dass (ioethe 

schon in ji-nen .I.tlin i> unv. rk4 nii!iar gesrr .'Lit, au.>i-i"rlij<!l' 
iieiner ilin weni^.r bi friedigenden V.it rstudt festen Fuss zu 
faHsen, Uelaisf)! erd". wie er sieli ausdrücke, für seine weitere 
Laufbahn Z I nel un n. Die an!,'eziigenu Aeussjrung hat eine 
gmz an ii re U zieluui.,' : die Verbindung mit den im Üei.-,te 
der Neii/iiit tliiiti^'e:. kunnainzischen und kurtriorsehon Staats- 
CMiinern war ei.ie r in persoi:liel:e, j i l.e niit Groäehlag 
sui lite er erst, al.s dieser liereitü gestürzt war. I)i'> zweite 
Behauptung, die wir irrig zurückweisen, be/ielit sich auf 
die Max Brentano, die mit dem „Werthi.T'" in eine zu nahe 
Beziehung gesetzt wird. Wahr ist nur, dass der Hchmerz 
um itas Fn^liick der jun^;en Frau, an welcher sejn H- rz innig 
hing, ihm die Siinimung zu seinem Koman gali, in welchem 
er sich von seinem Lele'nsülierdrusse zu befriMeii ^ul lite. Im 
zweiten Theiie des ,Werth!"r" seh«Ld>t n:> ht (im thi Ver- 
hilltniss zu der jungen Brentano, Sondern das Jerusalems zu 
Frau Herd: in Wetzlar ver. 

Hijelisi dat.kensw "rlh siii<l die Mifiheilung der hier zuerst 
gegebenen dramatisehrn Seene .Dev Küti-tii rs Ver;^ülti.'ri;n-.r" 
(gelichtet .am 17. Juli 1771) nml der i-rsie volltsliindige 
Abdruck der UelH«rtragui;g des Hohenliedes, von welcher 
Schöll vor dreifsig J ihr- n die er-le Kunde gegeben Den 
Scblnss dos It.inii"* bild n ein |!. i -t" vn , Beitine Brentano an 
Goethe und vierzidin Kr« ie ii i un^'en ihM Di diters an die 
phontaslisi li in ihn verliebte Freundin. Uettinons am 15. Juni 
zu Kassel geselirieljener ISriid wird im „ üriefwe.di sei mit einem 
Kinde", der ilin mit :.'Mini,'en Veraiidernngen bietet, ganz 
willkürlich viim 1,'). .Mai d.itirt. L. nieiiu, diiM nei das Dutum 
ihre> er-teii HriefüS au Goethe, den seine Mutter ihm am 
Ii). .Miii gesandt habe. Allein in <lisn botroifenden Z dien der 
Mutter ist nicht von citK-m Briefe Bettinons un Goethe die 
Rode, sondern diese »chiekt ihm das an sie geri'ht'tc 
Briofoheu. Von dem im „Hriefwerhsel'' vom IS. Juli diiirti u 
Briefe li'iren wir. das< er vom .luni ^ei und wir erii.ilte:; 
den .\nfang; das Weitere h it L. n i c |i t vergleichen 
dürfen, was die vCUige Abweichung von dem cum Drucke 
ingaataMmi bamiat. Oaiaalba gOt tob Briafa da« 18k Jitai, 



> Ein schon 1859 TcrCITeutliehtor Brief der Frau vaa 
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dessen Anfang allein «iir Kitiiicht {;o><tjttft w«r. Von den 14 
hier mit^'-'thpiUon Briefen hat der Hr'?s?. nur drei (Nr. 7, 
9, 13j in der Urschrift ^osphon, von dun miilcrn waren diese 
Terkorainen, es lagen nur AI -'< liri!i"ii vnr, die Bettino lSä8 
veranstaltet hatte. Üio Echtheit di s Lrrilru' kten Briefo-t vom 
17 Sejitember 1807 hält L. für uiiln-^tr.Mrljur, imr ^-rliOru or 
in den Jannar 1K)S; ahor wir vorniw-n-n j"d*' U. wiilir, ihi-ts 
ttU'h or nicht wosi ru^icli iimKentaltet sni. Sn Jürfto dif StoUü: 
,Moin artip Kind! sihr'^ilio biilil, ich wifilor etwas zu 

Oborsetzen habe-, Lint^rschuhcn sein. Fffilieh war die 
AeuHscrung schon W. Urimui bekannt, aber n.'ttim! las »ie 
diesem eben uu« ihrer zum Druck bestimniicii Alisclirit't, weiche 
Grimm für ihren unrorfaischten Briefwcch»''! mit Goethe hielt. 
L- meint, es sei unmüijliih, den Zusammi'iili.iii^' de> zehnten 
Sonetts mit ilom echten Briefe Bettinen* vom 15. Juni 1807 
zu leugnen, da es dieselben Küscwurto eutiialtcn. Allein 
dieselben Kosewort« sind nieht, und ilhnlii.'lior bediente 
Ooolho sich auch nachweislieh ge^i n andere ilaii lH_-froundotc 
Mitdchon ; dann ober haben da» achte bi« xehnio Sonett, wie 
nicli AUS f^cnauorer Betrachtung erKibt, ;;ar keinen that«äth- 
lichon Anhalt, sind blosse Sonettcnspielc. L. hat lohun in 
der .deutschet! BioRraphio* Bettinen» VerfiUireii hui ihrem 
.Briofwcchscl mit einem Kinde" im besten Lichte darzustellen, 
uro Zns&tzo und Aeuderungen vmn .Standpunkt der künst- 
leriichon Abrundung und des psychologisciien Interemes tu 
recbtrortigen gesucht, während wir darin einu FAlschnng 
Mm Anmassung erkennen niQssen, die durch die anter den 
Tmt gesetzten Sonette Ooothca so schreiend wie möglieh 
gemacht wurden. Daas Bottino lauter authentische, nur hie 
und da aberarbeitete BtOcko gegeben, kCnnen wir nicht zu- 
geben. Ein zwei Monate nach Betttoen« Verboirathun!; Ton ihr 
geschriebener Brief an Quoths ist aMidltliall nicht niitgethcilt. 
KAln, S. Deoorober 1878. H. DfiaUer. 



Meyer T. Waldeck, Fr., ti oetbea Mttrcbendicbtaii£eB. 
HMdtfbWf , <hrl Wiiitor*bUatTwaiHtabiiebbaiidlug. im 8». 

Sl ist 011 sicli i'in <lü<'kliel:iT (ieiLuiko, Oootlios Milrchon- 
diobtungen mit oiriaiidfr .ilii rucken zu liHsen. Dit Meister 
lut keines di>isi'llM 11 sclbständii; seinen Wi-rken linifrreiht, 
sondern a\\^^ in lincn crü-icren Kahnion atifj,'enonirnen, in 
w Ich'-Mi »ir .lie nur nehenoei ;,"--iiii'Ssoii, in dem sii' v.n^ hei 
der le ktiire f.isi melir hi innien und iiiinjnlten «!■* er,renen. 
Ü!i Oiietliu diilii'i mit liewmsler Ab-'ielil '„'ehuiidolt hiit "der 
nur seinem fjenialen Instinkte !;> fiilirl i.Hti' Der frei sch.iffoiidcn 
Phantasie, welehe im Märchen keine Siliraiiko in sich selbst 
6ndut, hiit er damit weniijsteni luieli missen eine begtinimto 
Boßreiizuiii,' jje^ihen und üir in einem f^röaserrn Onn/i ii 
clciehs.iMi I'in M iji k des Uounies zum Tummi'lfilfil/.e .ili;,'* zirk'>lt. 

(iiifilies Miiri'Jien hahen für ili'- I'.rki'niitnim HiMner 
dii'literiH -lieu I'.ipeniirt ein" l;rö''^(>re Iledeutuii;; als ihnen 
bisher ziisce^tan'leii werden ist. Sie bilden, w<'nn auch nicht 
in der iiiierlieterten (iesliilt, die Aiifünjjo seiner dichterischen 
Th.iti^-keit- In ihnen zei^t »ich die L'ebereitistimniun^ der 
Goethe^el|en Dichtung nnl der Volkspoesio noch deutlicher 
oder wonifjätens ebenso deutlich als in dem Anschlus« seiner 
Lrrik un dan Volkslied. Mythen, welche die Nafurkräfie nnd 
Elemente poraoniiiciren , sind der Ursprung der Volks- 
poesie; durch Juhrhunderlo im Munde des Volke» fort- 
;,'i [,tl,iiizt, treten sie endlich als Märchen und 8ii;;o in die 
j;e^ehriehenu Literatur ein. Kinon solchen Anfang; hat auch 
(toeihes Dichtunt; penomnion. Seine Muttor erzählt nach 
Bettini'iis läerieht: ,Ich stellte ihm Luft, Feuer, Wasser und 
Krde unter '■(•liönen Prinzo-i^innen vor und Alles, was in 
der ganzen Xatur Torging, dazu ergab »ich eine Bedeutung, 
an die ich bald selbst foster glaubte als meine Zuhörer'.' 
Und solche Knabonroürchen dichtet später auch der junge 
Goethe, bewahrt sie ein langes Leben hind.:rch in treuem 
Gedftchtniss und zeichnet sie erst in der späteren Periode 
de« Groiseualters auf. Im ,nouen Paris" und in der ,netten 
Melnme* knflptt Qoaiba an aeim Jugendaeit oo, und gerade 
U«r Ulf I Mdi «in «Her Sagmatoff aa Qnuia; iai «MlMhaa* 



' El wundert mich, daaa noch niemand auf diese Stelle 
hin cin<' Deutung der Prinzessinnen im , neuen Paris" versucht 
hat ; denn wenn man doch schon einmal die Deutung nicM 
lassen will, »o ^teht m.^n mit dieser dem jungen Goethe un- 
zweifelhaft niher als mit den beiden andern, welche bisher 
gewagt aiiid. 



Ton der Lilie duftej^en erp;i lit sicli die F.rfindunij de» Kunst- 
dichiers frei und uiisezü;,'elt. 

Mit Unrecht bestreitet Meyer die ausdrürkliehe Angabe 
Oie thes, das» or das Thema der ,ui'ucn Melusine'* bereit» in 
SesHcuheim erziihlt habe und also aueh hier nn ein .lugend- 
müri hi'n miknüid'e. («oethe bedauert allerdings im Vorwort 
zum ersti'u Drui'ke, dass er das Märchen jetzt nicht in seiner 
ersten unsrhul liu'eii Freiheit fihorlieferii werde: es iei l.iii^c 
nnehher iiul;; '>*i !ineb''n worden und deute in seiner jetzigen 
.Vnsbildung .uil' < ine reifere Zeit. Ooctho fand offoiibar in 
der damal« bereite nicderKCSchriebonon Fassung d&sselben 
nach Ton uud Inhalt so Vieles, was in diu Sessenheimer Ver- 
hiiltni»80 und seine dortige Situation nicht passen wollte und 
Anslo?* erre^'cn konnte. Aber di;r Hüuptinhalt, die Heirath 
des Helden mit einer Zwergin und was sich daraus an Mis6- 
verhältni.isen ergibt, war »eh'>n in .Sessenbcim Ocgenstaad 
seiner Frzühlung. Denn die Mädchen in Seasenheim wollten 
darin eine schalkhafte Darstellung eines ihnen bekannten, 
übnrrheinischcn Khcpiiares finden. Und wenn Goethe 1811 
in Dichtung und Wahrheit suj^t : ,ioh trug ein Mftrohou ror, 
das ich hernach unter dem Titel 'die mue Melusine' anfgo- 
zi'ichnet liiibe", so kann doch nur das 1807 niedergcaohriobone 
Mürchen darunter verstanden worden. Damit geht freilich 
die Deutung desselben auf Sesenheimor Uociehungen (unzweifel- 
haft die sinnigste und ansprechendste aller Deuiiutgeilf welche 
man bisher mit Goetho'schcn Märchen versucht bat) la Brflehtk 
Denn wenn Ooctho das Märchen schon bei •einem e ial e » 
Besuche in Sessonhcim seinem Hauptinhalte nach ausgebildet 
hatte, so ontfäUt jeder woitern Bezug auf eine Situation, fai 
welche er erst viel später gerathen ist. Und hätte Oo«lh% 
wenn die ^neue Melusine" ira Hinblicke auf Strasabufcir 
' Erlebnisse geschrieben ist, ihr dann wohl den Plata« dar Rir 
I gebohrte, zugleich den besten, den er ihr anweiaaa konaiflk 
I den Platz in Dichtung und Wahrheit vorenthaHaa, Ja ala 
' dort geradea« als nngchArig abweisrti k.Minen? 

SeinanidlMlIwliKaBimaaaasehuilH. h. n Werth hat Meyer'« 
Bueh in eioeni neuen Deninai^TerBuohe de» „neuen Paris" und 
dea aHlrohena" von der Lilie. Für mein Urtheil ist keiner 
vna Saiden Oborzougond, wonngleioh Meyer der besonnenste 
aller Wsherigon Erklärer genannt wardaa Bose nnd auch be- 
sonnene Forseher für seine Ansicht gewonnen hat. Ich meine, 
wir Boltton naj-bgerado die Hoffnung aufgeben, den von Goethe 
gOKtellton Räthsoln auf die Spur zu kommen, .''rhon die 
Zusammenstellung der bisherigen Deutungen, 18 Seiten des 
I blühendsten Godankenunkrautes, macht den Leser scheu und 
1 fttutzi:?. Wenn wir schon mehr als Sinnlichkeit in dem Härchen 
i suchen sollen, so laust es doch keinen Unsinn sein! Man 
I lese folgende .Siltze, welche nach Meyer in dem ^Märchen" 
enthalten nein sollen: n^i" Dichtung nibrt und veredelt die 
S|iraehe de« .Schmeichlers"; .,die Sohmeiehelei sucht sich daiB 
Leben und dem Sinn für das 8chSno gogonOber mit schillern- 
den Phrasen abzufinden"; „die Phantasie erglänzt im sobünsten 
Lichte, sie erhält erst ihre wahre Bedeutung in Verbindung 
mit der schönen Form, die hei der Sehmeichulei nichtssagend 
vergeudet wird und die dem Leben zu nichts dient"; ,naofa* 
dem die waltenden Ideen dor Phantasie erschienen sind, iat 
' es Sache dor Denkknift und der Erkenntnis», dieaelbea an 
; boleuehten" ; ,die Miaaaahhoit, umgehen von den Mlohten dea 
. Geistes, kommt ans der Welt und will wieder ia die Ifali^ 
I aber in Begleitung der Könige der WirklicMbait: WeUheft, 
j Schein und Gewalt". In welche sonderbare, artwungaM 
Beziehung werden hier allgemeine Begriffe, welche niobt asehr 
mit einander zu thun haben als der Schneider nad Mohamedaaar 
in dem bekannten Räthsel, im Anachlnaaa aa Figuren drt 
Mirobeaa gebracht? Dichtung und fioliBMiehelei und Shin fir 
das SehSne: was haben sie mit «ioandar an Ütmf ünd «aa 
heisst das: .Die Menschheit kommt aas dar Walt nnd will 
wieder in die Welt r Glaubt man wiridieb, itm darki aB* 
ganaina Sätze wie dte oben eitirten jemala anderswo ah iai 
Kopf* eines Mftrchendeatera oder Tranosdenters (beide aiad 
mitunter dieselbe Peraon) entstanden siadf Und «ean auch: 
glaubt maot daaa darM Oadankea wiridMi ia iwai KSpfen 
antataadaa aeia kOnnea, und daaa Ooalke aad Mnar v«a 
WaMank diaaa awai KSpfe warear 

Laaaan wir dia Mlrehaa, aa laago vir Ar dto Deutung 
keine baataraa Aahallaimnkta luba^ aagadaatal. Mevera 
Bueh wira gnaa das« angethaa, aiaaa Afiaaklaw M bOdaa: 
ae gibt afaaa laaanswerthen üabaakliak 8iar IBaa. «aa aadi 
diaaar Biehtnag gaMdt waidaa iat. 
I Wlaa, Aagnat ]88a J«kob Iüboc 
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Meyer, .1., Die drei Zeigen. Ein Beitrag z.ur 

Geschichte des alten Ijandbaiics. Osterprogramm 
der Tbargauiacben Kaatoosacbula 1880. fraoea* 
ftld, J. Hab«r. 80 8. 

Der Verfasser, bekjftint durch mehrere Arbeiten 
auf dem Gebiete S(.-hu'cizerischer Geschichts- und 
SpraebforachuDg, neaeateoa durch seine Oeschicbte 
des Schweis. Bandesreehtes 1. Band, behandelt in 

dem vorliegenden Schulpiogranim die >o<r^. Drei- 
felderwirthschuft und gibt ecbätzenswortbe Beitrüge 
nicht blos^ zur Geschichte des I^ndbaus, sondern 
aucli des Rechtes und der Sprache. Während Prof; 
Miaskownki in seinem Werke „Die Verfassung der 
Land-, Alperi- und Foretwirthscbaft der deatscben 
Schweia ia ihrer geacbichtlichen Entwicklune vom 
18. Jh. t>le sor Gegenwart" (Basel 1878) mehr das 
Werden der neueren Zustünde aus den ältern dar- 
aiellt, behandelt Meyer die alte Ordnung de» Fcld- 
baos als solohe nach ihren eigenthUmlidiw Vorsügen 
und wirft nur am Schluss einen Blick auf die un- 
vermeidlichen, aber nicht durchaus vortheilhaftoii 
Veiinderongen der NeuKeit, welche an die Stelle 
der alten Gomeinscbaft des Ackerbaus einen schran- 
kenlosen Individualismus mit Raubwirthschaft gesetzt 
haben. Der Verf. sucht nachzuweisen, dass die 
Dreifeldorwirthscbaft in hohes Alter, nicht bloss 
bei den Germanen, hinaufreicht und dase ihr nicht 
(oder nur ausnahmsweise im Ocliirtre") eine sog. 
Feldgraswirthschaft als Mittelstule zs\i>clien Ilirten- 
leben und Ackerbau vorausgini;. Im Einzelnen wird 
unter Andern! besonders die Bedeutung der Brache 
und ihr Unterschied von Egerde (Driesch) ins Licht 
gesetzt. Kin ausführliches Capitel ist auch der 
wichtigen ürduung des Zaunwesens gewidmet. Der 
Werth der gründlichen und säubern Arbeit wird 
•ihSht durch Beigabe einer Mengo von Belegstellen 
ans der klassischen Literatur, den altgermanischen 
Gesetsen, aus Urkunden und Weiss thümcrn. Die 
Nomcnclntur des Feldhaus in seinen einzelnen 
Produkten und Arbeiten ist mit ziemlicher VoU- 
•tSndigkeit zusammengestellt, und zwar nicht bloss 
für das gennanische Gebiet, sondern auch für das 
Tomaniselie; auch das Slavische und Fimdsche ist 
beigezogen. Für einzelne Haupfbegriffe wie gerade 
Zeige, dann auch Egerde und dessen Synonyme 
Wira die Etymologie der betr. Wörter untersucht. 
— Das schweizoris' ht- Iiliotikon. dessen erstes Heft 
nun nächstens erscheinen winl, Ivann aus diesem 
Material noch manche Er^ n/ung schöpfen. Doch 
mSchtaa wir die Erklärung von /ur/al aus fuHh/al 
(p, 81) ntdit acceptiren und fBr Zdge bei der 
allgemeinen Grundbedeutung „Wachsthum" (oder 
Piiansung) stehen bleiben, welche doch wesentlicher 
Ist ab dM UmsSonung. Got fatha, mhd. vad« ge- 
hört doch zu narof. denn der Anfang eines Zaunes 
ist immer ein Pfad, auf dem man die Grenze vor- 
her begangen hal od«r bei dar ZKamug selbst 
begeht. 

Wir darÜMi di« Arbeit ala «inan adiBneo Bti- 
trn<z; /u den deotaehen AHartfafimem aiifdegwitUi^ 

empfehlen. 

Zarieb, Uü 1880. Ludw. Tobler. 



! VolksthfliD liehe Lieder a«s Norddeatschland, 
besonders dem Magdeburger Lumle und HoIsteiUi 

I nach dgenen Sammlnngea und nach Deitnuren 

I mn Cmtena und Pritbb hrsg. von Dr. eh. 

I Wegen er. 1. Heft: Am dem Kinderieben. 
Leipzig, Koch. 1870. 

In dem Vorworte gibt der Verf als Zweck 
j des Büchleins an, zu den früheren Sammlungen 
Ergänzungen und Nachträge su liefern. Für die 
Magdeburg«r Lande habe er die möglichste Voll» 
standigkeit sn srrmchen gesucht und daher auch 
schon gedruckte Lieder in die Sammlung aufge- 
nommen. Das Heft sei für das grossere Publikum, 
fQr die Laien, bestimmt Trotsdem sind wir uns 
über die von W. befolgten Grundsätze selbst bei 
genauer Betrachtung de« Heftes nicht mehr klar 
geworden als er es gewesen zu sein scheint. Es 
8cl>eint wohl daher angezeigt, Uber die bei solchen 
Sammlungen zu befolgenden Grundsätze Einiges zu 
sagen. Zunächst fragt es sich, ob man nur Lokales 
d. h. nur Lieder auf engem Gebiete, wie s. B. 
Dünger die des Vogtlandes, smamda und verSffisnt- 
lichen will. Dies Verfahren ist von dem jetzigen 
Stande der Dinge am meisten geboten. — Dann 
aber, ob man aas vei -^t hieiiunen Gegenden Gcsam« 
meltes (bisher Ungedrucktes) bringon will. In 
diesem Falle aber erwächst dem Hrsg. die nicht 
Iciclite Aufgabe, da- \'er\v;indtc zu einander in Be- 
ziehuiur au setaen und einer hoffentlich nicht vom 
1 Ref. «Il^ erhofften „Allgemeinen BaDunlnng aller 
deutscher Kinderlieder" erfi)lgrei< !i in einem be- 
scheidenen Umkreise vorzuarbeiten. Bei beiden 
I Gesichtspunkten duf Mboa Gedrucktes nicht ver- 
öffentlicht werden, wenn es 1. zur Vollständigkeit 
entbehrlich ist, oder 2. der Vergleichung nicht 
werthvolle Dienste leistet. Leuten, welche gewöhnt 
sind, aas sehn Büchern da elftes sog. neues zu 
fabridreo, bMbe der 3. Gtaaiehtspunkt, alles mögliche 
Gedruckte au sammeln, überlasseji. Weiter fragt 
es sieh: sammelt man für Leute von Fach, oder 
I sammelt man fÄr das groasa Poblikum. Es würde 
I den uns gestatteten Raum zu weit überschreiten, 
I wollten wir hierauf weiter eingehen. Die letzten 
Gesichtspunkte haben dem Verf. nicht vorgeschwebt, 
von dea auerst anfgeetellten hat er sich an Punkt 
2 und 8 am meteten gehatten, aber nicht ia wQn- 
schenswerthcr Weise, nan;entlieh in Bezug auf die 
Kebeneinanderälellung von Verwandtem. Zu ein- 
zelnen Liedern werden awar mehr oder weniger 
zahlreiche Varianten gegeben-, viele von diesen sind 
aber nicht Varianten, sondern selbst^mdige, wenn 
auch nahe verwandte Lieder. Varianten änd doch 
I nur kleine Abweichaagea, Worte oder eiaaelne 
I Verse (Zeilen), nicht Ideder, die nur dne oder «wei 
' Zeilen gleich oder ähnlich, fünf inxl mehr aber 
grundverschieden haben. Sonst wären ja all die 
unalhligea Lieder, wdohe mit: Schlaff IQndehea, 
schlaf! beginnen und die verschiedenste Fortsetzung 
haben, \'nriantcn eines Urliedes. Mit Unrecht 
stellt daher der Verf. dos Lied: [Schloap, Kinnek*n 
schloap!] Vuadr hUt de Schoap, de MutVr h&t'e 
bunte Koh, Schloap in, un doh de Ogelk^ns to: als 
Varianten /u dem bekannten Liede der Surrmilung : 
Schlaff Kindchen, schlaf 1 Der Vater hütet die Schaf, 
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die Mntter Mbttttdt das Bloinehan, da flUH herab | 

ein Truumchen. Schlaf, Kindchen, schlafl Wohl ' 
aber wären zu diesem Liede Yaiianten die in I 
Sacbsen flbtleheD: Tr&amelein, BSumelein für Träam- 
chen und Däumchen. Der gleiche Fehler z. B. findet 
sich bei 1, 2, 17, 22, 33, 49. Anderseits hat W. blosse 
Varianten als äclbstiindigo Lieder gegeben: so iai 
7 eine Variante au 3 und 57 au 54, das sehr ver- 
dfichtig, 275 ZD 304, ebenso bHden 238, 884, 235, 
236, 1'37 gegenseitig*^ V'arinnton. Dadurch wird das ] 
klare Ueberschaucn recht erschwert und der Werth 
der Sanmlong verringert. Die Sanunlong ist sehr 
reichhaltig, obwohl wir mit Bedauern Abzählverse 
und Spiellieder (vgl. Germ. 1877, 305, Nr. 155 ff.) 
vermissen; nur Nr. 93 gebort zur letzteren Klasse. 

In der ersten Gruppe (Wiegenlieder) finden sich 
dne Anzahl, welche nicht hierher geboren, so vor 
Allen 0:{ und nllc die, welche Thiere zum Objekte 
haben und ebenso 68. Ausserdem war es geboteni 1 
das« Verf., wenn er Ar die Nammem 65 — 68 den 
Sondertitel „Kindcrgebctc" wählte, muh für 69 ff. [ 
einen gtossgcd ruckten Sondertitel einfügte. i 

Die «weit - Gruppe, Unterhaltung und Ammen- 
8cher/e, enthält 101) Lieder verschiedensten Inholtcss, 
als Kitzelliedcr, Heitliedchen. Buchstabir-, Gcdächt- 
niss- und Sprechiitiungcti. Ncclvcroinn und Heil- 
sprilche. Itr. 164 ist ein KitxeUted} gehört abo vor 
Vr. 108. Kr. 166 ist wobt ein Kanetren, den sog. 
Schiefertafelbildem entnommen inid daher mit Frngo- 
zeichen zu versehen. Die drittel Grup|ie, Kinder- 
weit in Liedc betitelt, umfas&t Sonnen- utid Ro^en- 
lieder, sowie Lieder auf verschiedene Thiere. ferner 
„Verwunderungtilieder" — was dieser wunderbare 
Titel nur besagen soll ! Es sind Erzähllieder, die 
unbedingt au 167 ff. au seiaen waren, endlich noch [ 
Ffdfenlieder, BastlSsen betitelt, in dner wobl noeb | 
ninmals erreichfen Anzahl, und zwei rilockcnli 'der. ' 
Zn Kr. 252 buuierken wir, ilnm wohl der in Sachsen 
Juni- o<ler Jdiannis- oder Hornküfer genannte Kifer 
anaanchmen st-in dürfte. 312 durfte nicht aufge- 
nommen werden; es i»t ein bekanntes Tingeltflngcl- 
lied, da« sich glucklicher Weise schon überlebt 
bat Bei 34(3 wäre ein Hinweia auf 253 und 256 
angezeigt gewesen. 

Was nun die Sprache der Lieder iH triffl, so 
werden Alle, weiche des TiteU w^en plattdeutsche 
Lietler erwarten, entt&nacht werden. Sehr viele 
sind in Schriftspruche gegeben, was nicht selten 
Verdacht erweckt; so z. B. 289 und diu aus 
Cleve Nr. 98, lOfi. \'ü. weil, so weit wir unter- 
richtet sind, Niemand, selbst der Gebildete nicht, 
dort hochdeutsch spricht Ebenso sind die aus 
Mieste bei Gardclegcu meist hochdeutsch. Damit 
schwindet das letzte Band, welches diese Lieder gleicli- | 
eam msammeniillt; denn anch die Orte selbst, nm 
davon als von dem letzten Punkte zu s^prcchen. 
liegen Ja nicht einmal alle in Nurdilcuischland. 
Sämmtlici)c Anhaltischu und das aus Halle gehören 
nach Mitteldeutschland. Die meisten Lieder ent- 
stammen dem Magdeburger Lande bis in den Harz 
hinein und der benachbarten Altmark (215). dnnn 
eine grosse Anzahl schon gedruckter aus Anhalt 1 
(42) ; Branneehweig und Hars lieferten 22; ans d«n | 
finvellandc stammen 4, aus Cleve 6, aus Westfalen 
3, aus Bremen 13, aas Lüneburg 1, aus Stade 1, i 



ans Ostfriesland 7, aas Holstein 32, ans Sehlesw^ 

\(\ aus Ponirii'-rn aus der Kcurnark und aus 

Halle je 1. Dass aus einem einzigen Dürfe, Olven- 
•tldt, 68 Lieder gesammelt wurden, liest nnt koteiy 
es werden noch viele aos den nndemn Orten aaeb- 

gesammelt werden. 

Die von uns gemachten Au8s.stellungcn können 
«n nicht abhalten, das Büchlein Allen, die auf 
gleiebem Ghibieto arbeiten, angelegentliehst zu 

empfehlen. 

Stollberg, £16. Aug. 187dJ. Th. Gelbe. 



Maurer, Konrad (von), Zur politischen Ge- 
8Ohiolltel8]mid0. Gesammelte Aufsätze. Leipxig, 
Berob. ScbUoke (Batth. Eliscber). VII, 818 S. 8. 

Der unvergleichbare Kenner des permnnisi. hen 
Nordens bietet hier in dankenswerther Zusammen- 
stellung vier AnMtM Ober Islands poBtisebe Kimpfe 

mit Däiiemark: Island und das dänische Grund- 
gesetz (gcs^-'hrielien 18öii), Islands Verfassungskampf 
gegen Dinemark (1851)), zum isländischen V«r- 
fassungsstrcit (I 1870, II 1874), dann einen Essay 
zum Jubelfest Islands (1S74) und einen warm 
empfundenen Nachruf an den 1S71) verstorbenen, 
um Island und seine Vertheidigung gegen die 
diniscbe Vergewaltigung nicht minder als nm die 
isliindi-rho QucIUmi- und Literaturgeschichte hoch 
verdienten .lün Sigurdhsson. Obzwar im weitaus 
grössten Theil nur aaf die modernen oder doch 
jünf^st abgctcblosseiien politischen Kämpfe der Iiisfl 
sich beziehend, sind dicso Abhandlungen doch auch 
den Lesern dieser Blatter warm zu empfohlen : die 
Belehrung, welche äber die Culturgeechiehte und 
die gesammten Verhiltnisse des dem Germanisten 
so kosili.nriMi Eilands unmittelbar oder iiiitti'lhjir 
hier gespendet wird, ist eine sehr niannichfaltige 
und werthvolle. 
KSnIgaberg, [6.] Jali 188a F. Dahn. 



Warnke. K , On the Formation of Enj?l!.<«h 
Words bv 3Ieans of Ablaut A ürammatical 
E-say Halle, Mas Niemeyer. 1878. 64 & 8*. 
M. 1,20. 

Die Arbfit zerfällt in zwei Theile, von denen 
strenge genommen nur der zweite unter dem obigen 
Titel zu erwarten war. Der Verf. hat, ich vermag 
augenblicklich nicht festzustellen nach wessen Bei- 
spiel, den einen bestimmten grammatischen Vorgang 
innerhalb des Gcrmani.--clien bezeichnenden und all- 
gemein gültigen Ausdriick „Ablaat* auf eine wötere 
spraebliclie Eiracheinung angewendet, die unter dien 
Begriff der Onomatopoeie füllt, uik! deren T'r<jirung 
nach S. 5 der Abb. so zu denken, dass der Mensch, 
um verschiedene Klangfarben desselben Tones naclh 
Kuahraen, kein besseres Mittel wusste, als den Stamm 
eines und desselben Wortes mit einem einfachen 
und regelmlssigen Wechsel des Vocals d. h. mit 
Ablaut SU wiederholen. Mit demselben Ausdsi^ 
werden hier also swei ihrer Natur und wabraehetyK. 
lieh auch ihrem Ursprünge nach ganz verschiedene 
Dinge bezeichnet Die Arbeit zeigt wenig eigene* 
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Forschung. Der zweite Tbeil, welcher die aus 
ablautenden Verben im BagUaehen bensaleiteoden 
Wortft behandelt, Kt ganz nnsclbstnnflig. Ausser 
einigen englischen Grammatiken und Würterbüchcrn j 
ist nur Grimm benutzt. Die Resnltate der neueren 
Foracboog fiber Vocalfarbung and Ablaut, die | 
Arbeltea TOn Cnrtinn, Seheror n. A. sind nicht , 
hcrangezogt-Ti. Dir \'t'rf. ist df^lialli nicht hin- 
reichend vorbereitet, um die Frage der Fraeexiatenx 
des «gentliehen oder des onomatopoetiedieii Ablaates j 
(man gestatte mir hier der Kürze wegen diese Be- 
zeichnung) zu erörtern ( S. ü ff.). Seine Ausla^^sungen 
hierüber tinA im WeBentlichen nur als eine englische 
StiUibung anzusehen. Uc^berhaupt fehlt der Arbeit 
die historische Grundlage. 

In der Liste der \Vr>rtor, welche als auf dem 
Wega dea ^primary Ablaut»* oder der Ono- 
matopoaie entstanden aufgeführt werden,' ist Di5g- 
Udiele Vollständigkeit angestrebt. Doch halte liier 
Koch schon waclicr vorgearbeitet, wenn er auch, 
«rie der Verf. rieb ausdrückt. ^mXM, to giv« the 
iwrtini'nr ifi rrh jnnnit nf earh nf thise forws'^, worin 
Andre vielleicht keine so grosse Unterlassungssünde 
erkennen wrdcn. Weit besser als die Wort- 
erklärungen, welche der Verf. gibt, wUrden Beleg- 
stellen für die einzelnen Worte, ans dem lebendigen 
Sprachgebrauch ratnommen, deren Bedentong ebarafc- 
terisirt haben. 

Es wBrde mich an weit flihren, wenn ieh dem 
Ver£ in Einzelheiten folgen wollte. Wie leicht es 
Ist auf die:^em Gebiete zu falschen Schlüssen zu 
gelangen, möge ein Beis^jicl beweisen. 8. 18 werden 
unter Nr. 13 di(j. da;/, 'httj. al.s onomatopoetische 
Bildungen derselben Wurzel aufgeführt. Davon 
sind ditj und dug ursprünglich nur dialektisch ver- 
schiedene Formen desselben Verbnms, also speciell 
englische Bildungen, mit denen dag wahrscheinlich 
^ar nichts zu thun hat. Anderseits hat to dup Nr 14 ; 
mit dijf und dap im Englischen gar nichts zu thun. 
In Bemerkungen grammatisebe VerblHnisae be> 
treffend ist der Verf. nicht immer glücklich. So 
wenn er S. 37 fiir ac. neiif/an im ne. seuch erwartet 
nach Analogie von hlenrh, i/rmch, stench ; oder wenn 
er S. H5 behauptet, die einfachste und natürlichste 
Weise schwache Verba von starken zu bilden sei 
giewesen nur die Endung zu verändern etc. 

Die Arbeit ist in geläufigem EngUsohsescbrieben, 
daa nur in den sprachphilüsophisCTien ißlJrteningen 
hiar und da etwas dunkel klingt. Inrnrrekte Aus- 
drlleka, wie \rithoui any meaning tliamdcea S. 1, 
sind nnr wenige mit nnSeriaufen. 

Davoa, 14. Nov. 1879. Tb. Wiaamana 



Wülcker, Rieh. Panl, Altenjrlisclif » Lcsel)nch. Zum 
(iüliriiULlie boi Vorlosunj^fii und /um Srld-tuntorricht. 2. Theil, '■ 
1. Abtheiluag. Ualle, liieoejer. IV, 323 S. gr. 6*. 

IL 4M» a «. Iii 1 K. IIM- 

Die aas ywäktpmi» «nta Abthetlnng dst twsttaa Theilea 
das iraiafctMehsa MSsboehM anthnt Tnte au der Zeit von 
1880— IfiBOaSMdSB dan geli9rigfl« AonMilrangon. Die noch 
«MMiMBds awsKa AbtheOung Wird ein Olouar, eine Ueber- 
sieU d«r sacHsclMn Formenlehre wShrcad dea 18.— 16. Jh.'a 1 
and sfa« Taeell« der eaglisehen Lttereturgeaohichte Ton l'iöO 
— 1600 enthalten. Damit wird ein weitcrea Tonfigliches Hilf»- ! 
bM«! sm Btsdium der «ngltiohen Spraoh« and Literatur 
«ttMBd «Iis« BpMihs abfwUsessB Mia. I 



Der eräto Thoil >lf« Legobuths, die Zeit vun 1230—1550 
nrafaaaend, neb«t Anniorkunjjfii und Olossar erschien bereit» 
1874. Dio l&iiq;crc Yerzi)(»erun^' im Tnichf'iuen des zweiten 
Thcilo« crkliirl «ich dadareh, <lasH *fiii prusuer 'i'heil .Jer in 
dcm^olb''ii niilu'fthcilten .'-'tiiekc, im Oftnreu drciundzw anzi|^ 
Ton fünf/ij::, unc-li di/n 11^:*. LTH lrin kt wurde. Da die ühri^f>!i 
Stücke der Saintiiliintj au^^ liuri li.ms j!UTerlÜ!i8i;;on Ausgaben 
austjewählt munlrn, so ImLi'-ii wir liuri'l].,' uigijf nur franz 
corn ct« Text'^ vur uns. Kirn ii Uebelataud hat indessen diese 
Vurzögerung mit sii h i-i luli:!, iudom dadurch « ii e .'^i<rtioh- 
ppoche, die der \'erf. in d r Vurredo lum 1. Theil ausdrück- 
lich lind mit Ki'oht als eine einheitliche bivoichnct, die er 
die nlienplisehe, tun Brink und .Andere daijo^cu die 
mittelcnglischo nenne, in zwei Thoilo «erriiscn wurde, die 
fluBüerlicli durch ein zwiefncliej) OloHsar nor-li iiirlir hervor- 
gehoben werden. 

Der Urs;;- trennt, wie da« auch Miitzner gethan, Poesie 
von Proaii. Während aber der lel^^ re innerhalb dieser beiden 
.\bthi'ilun};en dio einzelnen Siflcko nach Ma^Si^abo ihren Altera 
fol'.;en biüst, (.t-Mlt W. äoiue Texte nach <lem StolTo, den sie 
behandeln, zusanimeu, und «war im jioetiHchen Theile in 8echs, 
im i'Di'^iu-'chen iu vier Abschnitten. Wiihreiid Mitzner in 
er.it'T [,inio Spracliprübon geben wollte, jjibt Wiileker Litoratur- 
prob'Mi. Daauroh gesehifiht r» allerdings, dflss wir z. B. 
Chaucer an vier verschiedenen Stellen gucheu niütaon. Meinem 
Oi schmacko hätte es besser entsprochen, wenn der Hrsg. auf 
jono herküramliche Süssere Einrichtuni; eines Losebuchea 
fibcrhaupt verziehtet häito und «oino Texte, prosaiache wie 
pootifiehe, nach der Zeit ibror Abrusüun?, allenralls mit Be- 
rücksichtigung dialektischer Zusammon^ehürijHrkeit, hSttefolüfen 
lassen. So wflre jedes Werk und joder Dichter in die Um- 
gebung zu stehen gekommen, in dio sie guhOren und innerhalb 
deren sie abzusohiltzen sind. Zngleioh irflrde man die Fort» 
bildung der Sprache, der poetiaoliea VorBMB a- S. W. SO asi 
besten haben beobachten können. 

Derjenige Zeitranm nnaerer Epoche, dem der e r rt e TheO 
unseres Lo»obaohoe Mine Texte entnimmt, bot nur wenige 
originale und fast nur namenlose Schriftwerke. Nach 1350 
aber begegnen ans mehrere bedeutende Dichtungen nnd 
Dichter Ton hoher Begabung, die mit ihien AVorken weit aoa 
der Moaso der Ohrigen Prodnktion hervorr,ii:en. Der Autor 
des Gawayiif <inJ the Crreeti knight und an ii ri r .iHileritendoB 
Gedichte (raeienct), William Langlaud, Barbonr, 
Qower ond Chaaoer pehmen unser Intoroaao vorwiegend 
in .Anspruch. Neben ihnen renehwindet, Ton der Proxa ab- 
gesehen, die sonstig« lltoraris ol io ThStigkeit der Zeit, die sich 
zumeist in Bearbeitungen und üeborsetzungen Sussort. Aua 
der Fülle deH .Stofifes war es schwer eine in jeder Beziehung 
befriedigende Auswahl zu treffen. Mancher hätte Tielleiollt 
auf das Eine und Andere der mitgetheiltcn StBoke Terziohtsti 
wenn ihm Ton den bedeutenderen Erscheinungen melir gi^ 
boten worden w&re. Das Fragment Thf Siiuyerta Tale aohoit 
mir nicht gerade mit besonderem OlQcke als Probe von Chaucert 
Kunst der poerisohen EriShlung ausgewählt. Das aus den 
Visionen Langliinds mitgetheilte Siflck hat der Hrsg., der 
sich viel mit dem Erang. Nioodomi boschäfti^to, wohl zum 
Theil aus diaoom Ornndo aospnrlUfc. Doch ein Boob, das 
oben nur BcaclMtlaka UsCoa kaaa, wird nie sHo WOascIw 
befriadigao. 

Dhb In dsr Torroda mm oraten TbeUe (S. VIII) ana- 
gooprooheaott Orandaatse, an dea Texten mOglichat wenig in 
Indem ond nnr dann «ine Lesart ,in den Text m setsen, 
wenn sie gau sieher •ohien* ist der Hrsg. auch in diesem 
TheUe treu geblieben. So bietet das Buch vielfach Gelegen- 
heit SU textkritiscbeB üobu^fon. Es ist nnr zu bedauern, 
dass der Hrss. den ihm bei dar Mehrzahl der Stacke zu 
Gebote stehenden kritisehen Amoral nicht ToIlstAndigar mit- 
^etheilt, sondern ndi darauf oeodirlnkt hat, hie und da 
in den Anm. abweiehende Losarten anfiufOhren. Der Abschnitt 
aus Piere Ploughman oder der aus den ehester Mjsterien (Nr. 
8ä) hfttto sich hierzu TorzflgHeh geeignet. An einigen Stellen 
scheint der Hrsg. zu schonend verfahren zu sein. So ist in 
Nr. 6 takt btn der ersten Tershfilfte von Z. 5 zn atreichen, 
da hierdurch die erste Hillfle vier Hobangen stumpf statt 
drei klingend erhSlt. — 7, 96 (8. 12) ist wohl statt oure ouer 

zu lesen, vgl. Z. 94 Eine genauere Prüfung hiltte vielleicht 

zu einer Entscheidung geführt, wel. he Formen 11, 11 nnd 03 
einzusetzen waren, um reinen Kulni horzu^iellen. — Aui-h 
12. 97 ist der unreine Reim belassen, obw^ld tm,, ,' (für trou t-) 
aus IS. 17Ö zu belogen ist. — 87. 1&8 reimt rttd auf m i.^b 4 
rsdasM, rM n ItMBf)] n.9M8fiNNSsaf rfa«; in demselben 
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Stack vntam mdmo», 968y«iw< MtttOißmiHg*; 299 imM 
(•tatt imIO auf M imO». •> PttiMohe« Mheiiit 31. L61 vev- 
darbt» d» Zdto bi dar BMOMwdnnt ttatt «of b aaf • 
reÜBt Büd MMirtLii Hwrflllt fcrt; »■ 11 Amm AbMialttM, 
wtMM das dtaa Draaka «bImmmini ial^ irtrdt iah Tar 11 
jtetaW hatak An dar ikr lagavlaaaaan Malla witerbncht 
Sia dan ZoaaimMalung nd ktinta «iaaB aaUafan Stau eebon. 

üaberfflllt iat in daaiselbea Stflake S. M, vielleicht 
ga letan: kt gmuU* thmim dtpart» mi !• Mt Mtn; dei- 
gleioh«ii S7. wo vidlaiahl O« ftmia a« tilgaB iai. Ana 
roetrisohaa QrflailaB iat dia in dlaiam Btfloka üA nah aenat 
b«liebt« AalÄwag ateaa -«f all BflÜMfe dndk ««m irtniw» 
lieh fibarall m raolitlln-tfgaiu Wh kabaa daa Sail* im« A 
Bebangen mit Gisnr, tu dar abmpllar whI Ulacnidar Ana» 
(cang attttt£nden kann ; Milarar itt torwfagaBd. Dorah obig« 
Attfldauni; erhalten vir faüt Oberull zweiitlbtg« Sonknngt 
K. B. L 10, 11, 15, 2U, 28, 32, 52 etc., deaon nur wonig« FUIa 
entf^egenatahaoi wo j«ns AnfiSwug aiteUcb Mi b. B. Slk 80k 
Hetriioha IneorraethaitaB laigt anok Hr. 86 (Dia miltaid« 
lose SohSne); fernar di« jEbaohnitta an« Barbonr nnd Lid- 
gate. Uler ist nidit flbBrall aofort aüt* Bioherhait in ent- 
«cheiden, ob den Diobtara odar dar üebarlieferuog die Schnid 
ca gebea ist Der Sinn fttr matriseb« Vollkomaonbeit wur 
in dem Kampfe der beiden metriseben Prinoipien, das ger- 
maniiohen und romanischen, ins Sebwanken geratben. Dieser 
Kampf spielt in unserer Periode noch fort, und unter den 
Stocken auch dieses Tbeiloa des Lasebnobs finden siob solobe, 
die nach germanisebem Masse gebaut sind, und swar in einer 
gani eigentbfimlicben Form. Der Hrsg. nennt sie KQronberger 
Weise. Die betrefiTenden drei Stücke, Nr. 4. 6 und 88 sind 
indeuen nicht strophisch abj^efuüst, deshalb wAre es ango- 
mossener, von einer Kflrenberger Zeile sn reden. Bs ist 
nftmlich eine Langzeile*, deren «weite Hllfte um eine Hebung 
Torktni ist, alvo stumpf ausgeht (deshalb die Auflösung einer 
Sohlnsisebleife in e 4. 5 su Torwerfen). Die erste Yershälfto 
aeigt durchgehende 3 Hebungen klingend, woraus siob ergibt, 
dass die dem RSthselgedicht (Nr. 83) angohiingio Auflösung 
in vier Zeilen spAtcron Ursprungs iat. Diese Form stimmt 
also genau mit der NibelungcnseUe, wie sie io den 8 ersten 
SSailaa dar Strophe sich findet, aberdn. Oieabar trigt hier 
BOflk der ataaipfe Ausgang der ersten Hüfte eine ttebnng. 
Dies ist nicht mehr der Fall in Kr. 6, wo wir einer sieben- 
leiligen Strophe (der gCbanoerstrophe*) begegnen, deren Zeile 
dam franzSaischcn Zebnsilbner naohgebildet ist. Die Zeile 
hat 6 Hobungen mit CAsur naoh der iweiten, hinter welcher 
BOoh eine ticftonige Silbe folgen kann, wie ia Z. 4, 6, 7 (den 
beiden Refrainzeilen), 17, 19, 26 (wo sogar aia aelbstAndiges 
Wort die dberflieesende Sünkun;^ bildet), 81, 64, GS u. s. w. 
Es ist also nicht nöthig, wie der Hrsg. maial, in Z. 63, 70, 
77, 84 nioder einsilbig su lesen. Eine Naohwirknng des ger- 
manischen Prineipa iat ee wohl, wenn aaeb der CSsor nnd, 
■eltener, iaaorbalb der Zdle, die Baakaag fahka kaaa» wia 
in Z. 6, 16, SS, 44, aO^ 64. 

In den ssihlraiohen Anmerkungen ist Alles gegeben, wu 
tum VerstandnisB des Textes beizubringen nöthig schien. 
Schwierigere .Stollen sind flbernotzt, seltene Worte oriclftrt nnd 
nach^owiL'Hen, grammatische und sonstige Eigenthfimlichkoiten 
Terzeiobnet. Ich will hier nur einige Stellen herTorliebea, wn 
meine Auffassung tou der des Hrsg. 's erheblicher abwaidht. 
Es sind deren nur wenige. Nr. 6, 64 fasse ich rem* niolU sds 
ae. r$Man sondern als Subst. ne. realm, welches Z. 75 als 
rttrmr, 16. 124 als rtmes (Plur.) wiederkehrt — 12. 60 möchte 
ich <iode doch auf atfled besielien, wolches neutral ra fkatea 
wArc: Als wenn ihm aar Outes cugostoasaa iriire. Daaaoh 
wttrde ich einen Pankt setzen. — 12. 147 aovftkt iat vi^leicht 
= noUktf tmÜM aufzufassen : Komm mit uns ein wonig, schnoll. 
So wfirda om ia diesem Worte sich leichter erklAren. — 14. 
Sld fiuaa Uh motUeNm als substantiTisohes Neutrum und mtte 
ab TarbBB = ao. mttan : Bis wir das MAssigo antreffen. — 
14. 9flB flbarsetze ich ; Ich glaube, dass Oosetz (vgl. Z. 278 ff.) 
Hob nieht den Qoriugstcn überlassen wird, rgl. auch Z. 346. 
Daon wiire das Komma hinter nil zu streichen. — 10. 41 hut 
tu bogognet ganz in derselben Verbindung bereits Z. 94, wo 
der Hrsg. in der Anm. anders erklärt, uls aata« (riehtiga) 
Interpunktion im Text erlaubt. Die Erklärnag in 41 tat 
richtigj und ebenso ist 24 zu fassen. — 16. 147 mOohte ich 
doch Itebor ^erre als Subj. und horr als Synonym zu olde 



' Ich will hier dies.' ZimIh nur in der KQrse cbarakteri- 
■iren, uhii>' d;i:>iit iümt ilir murbmasslidha latatahosg der- 
•alben oiu Urtbeil abgeben zu wollen. 



Amaa. TMtaiak» «Bslh luU insM Mar 1rMHUir«i Btaa» wIm 
aaah fnm gabraaolit «bd. — 17. Hb tot (IM aaf iiwrign 
BB baafohaa: «ia taaar daai Wiabtaahliga la daa Bin rlall 
— 18. n Jm4 laf Mw tyiw iiifeiwMnlich = aaaltatBft 
laaaaa, adltabt dar Oiaokan* «iaa bat KrtMagen, HochiailM 
«. 1. w. lUtahe OarammBia. - III. W M Iat, waa dar Bmr. 
atal ia awatlar Iteia varaMihat, daa lataiatooha itbüttm, aa 
dMb tat aaka« toBatmaa wagaa aMH ndeakea. — 918M 
totoa i faaat dar Eng. ato laip. ton Ia iMfaw (was jadanfldli 
Bläht anf b alliteriraa kBaata) aad ptriaariairt garni 8kaat8 
Uabartragung mit «dMI HkMk Bkaat hatta daa SiaMiga Im 
BiBB«. Es sieht fBr tMßm (vfL 885 aaiafHiw, fr aeaallUsp 
BS »tkalt pou). Dte Stall« iaI aa «rUirant Baaaar aair «s 
dir danua gahaa, k daea lh Ua «iiat d« daraai aeUadilar daran 
aaia. — 1. S gab« Iah dar Inaart VOB B (a. AwB.) daa Tar- 
BBf. Uh kaaa akhft f iBahaa, daat «anip aiü ian Tna tad 
dar ladrilba aaf «aas Mteaa darfta. Haai wtra aMh & 4 
Badi & BB tadera. «aa« ia A iit aaa & 9 Uaiiiar garalhaa. 

DarDradk daaBnBhaa kl IMfbhbrlm: aa iatla diaaar 
Hhaioht kaum Btwaa aasaaMBkaa. 17. 90B aiaaa ea wnU 
■iait iH foUe. i» ftHk holnata. Waa di« Aaordnaag batriflk, 
so wire ea fOr dea Leaer Torlhatlhafter geweeea, woaa dia 
■tropbiaoh abgefassten Bttloica Nr. 8, 87 und 88 aaah ia 
itropldsohor Oostalt gedruckt worden wirea. Bs wtlda alafc 
dann auch gezeigt haben, daaa n. A. aaeh 88. 67 vlar ZaOaa 
ausgefallen sind. Ferner wir« die Y arglaiahBag dar Bibalaba^ 
■etsung des Niolae von Hereford mit dar üebararbeitnag daa 
Joha Pnrreya erleichtert nnd die blsslieben Lflekea im Draak 
wiren vermieden worden, wenn der Hrsg. nicht iaaaerlieh 
Capitol neben Capitel, sondern die eat^raehaadaB TeztataOesi 
einander gegenflber geordnet bitte. 

In einem Punkte nlli^onioiner Bedeutung kenn ich daat 
Hrsg. nicht ganz Recht geben, nSmlich in seiner InterponktioB. 
Br intarpnngirt naoh neuhochdeutscher Weise nnd begrfiadet 
dies ia der Vorrede zum 1. Theile damit, dass, nach seiner 
Moiaaag. die Deutschen dasselbe Recht hätten, wann sie ftr 
thron Oenranoh altenglische Texte herausgäben, dieeelben nach 
modernen deutschen Orundsätsen zu interpungireo, wie die 
Engländer, es nach den ihrigen zu thun. Laasen wir daa 
Engländern ihre Gewöhnung, zumal da ilire Xatarpuaktion 
Terständiger und aogeroossener ist als die nasere. Wird es 
aber einem Hrsg. altdeutscher Texte, der aieht gerade eine 
aVolksausgabe* beabsichtigt, einfallen naoh nhd. Weis« sa 
interpungiren? Und waram aollte niaa es ndt engliscbea 
anders halten f Dooh aaeh -das ist Oeaeliaiaelnaohe, und 

Sewiss wird Tielea Laaara daa YerstSndaisa der Texte durch 
ie gewlhlta laterpuakHoa erleichtert werdaa. Höge das 
Buob dia Terbreitung finden, dio es verdient, lud die allge- 
meine Aaarkanaung dea Hrsg. fOr die daraaf verwendete 
grosse Mühe entschädigen! 
Davoa, im Januar 18801 Th. Wiaaaaaa. 



Knlpe, Willi., Ltfontaine, seine Fabeln nad 
ihre Gegner. Leipsig, WUh. Friedrich. Iflfia 

180 S. b". M. 3,60. 

Diese flciäBige, auf gründlichen Studien be- 
ruhende und mit Wärme für den Gegenstand ver- 
fasste .Moiiograpliie ist geeignet, das Bild eines 
Dichters neu au beleben, der einen bedeutenden 
Einflim anf die Entwicklung nnsrer Fabelpoeito 
gehabt und viele unsror fnihernn Dicliter zur Nach- 
ahmung gereizt hat. Lafontaine macht Epoche in 
der von ihm in so eigcnthümlicher Webe nnd mit 
PO vielem Glück cultivirtcn Gattung; man spricht 
deshalb auch von der Acsopischen und Lafontaine- 
schen Fabel, die vermöge ihrer Bchandhmguwcise 
in einem sdisrftn GeseoBats cu einander atefan. 
K. hebt die EigenthQinuchkdt der LaibntalneBehen 
Diclitwcisc bezciclincnd hervor und weist nach, wie 
die.sclbe in enger Beziehung zu seinem Charakter 
steht. Das Bild desselben wie der Gang seines 
Löbens sind anschaulich ^^osclnUlort, hüMi'n aber 
bei der Fülle des vorliegenden Materials durch eine 
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gröesere Menge von Anecdoten und bezeicitnenden ] 
CharaktenUgen noch mehr illustrirt werden können; 
auch würde Lafontaines Eigcnthümlklikeit in ein 
noch schärfere» Licht getreten sein, wenn der Veri". 
das höfisch oonventionellc Lf hon der Zeit, in dem 
der Dichter so sonderbare Rolle Boielte, in 
grossen ZOgen entworfen hXtte. K. entwickelt, mit* 
unter in zu weitausgreifender Weise, die Geschichte 
der Pabelpoeeie biä su Lafontaine: wir hätten gern 
geeehn. ans er midi seine in> und ausländischen 
ynch . linier mehr rharnkterisirt und nach^rewie.sen 
hätte, warum ihn keiner erreichen konnte. Er macht 
manrhe scharfe und tief eingehende Bemerkung über 
die Weltanschauung und Lebonsauffassnng des 
Dichters, thut e» aber bisweilen, wie es uns be- 
dunkcn will, in einem zu salbungävülh'n niürali- 
sirendsn Tone. Auf die sprachlichen und ryth- 
ndseten lÜgentfattmlichkeiten desselben hittei, ob- 
gleieh die Si-hrift einen mehr literarhistorisch- 
Bsthetiiehen Charakter hat, zu Nutz und Frommen | 
der ihn in der Ursprache Studirenden näher hin- | 
gewiesen werden können. T'nter den ver>chiedenen i 
Capiteln. in welche die Schi itt nsit nicht immer glück- 
licher Oeconumie vertheilt ist. heben wir besonders 
das letzte: Lafontaine und Leasing hervor; der 
Oegnnsatr. der beiden Antoren tritt darin ins schärfste 
Licht. Nfti li (lern (iljcn (i('r:af;ti'! , dessen weitere 
Ausführung wir in einer Besprechung in der letsten 
Namroer (Bd. II, 2) der Zs. rar neninnj!. Bprs«he u. 
Lit. gegel)en haben, bedarf es wohl keiner weiteren 
Kmpfehiung einer Arbeit, die sowohl für die Lehren- 
den wie Ar di« Lernenden von graeseaa Nntaen I 
eein kann. 

Oldenburg, 20. Mai 1880. A. Lnun. , 



Becq de Fonqnieres. L., Trait^ g^n^ral 
de versiflcation francaise. Paris, 0. Oiwr- 
pentier. Ib7». XVI, 389 S. S". fr. 7,50. 

Ein Ruch, zu dem man mit der Erwartung des 
Besten greift, wenn man de.« VerfuHsers verdienst- 
Hehe BraaQhungen um A. Chönier, seine lehrreichen 
Aussahen von Dichtem des 16. Jh.'s kennt, das 
man eher entttuscht nnd missmuthig am der Hand 
legt, nachdem man der im Ganzen klaren, oft auch 
«nmuthig belebten, im Allgemeineo etwas itu breiten 
und ohne Noth wiederholenden Daretollnng bis snm 
Schlüsse gefolgt ist. Nicht als oh man nicht nnch ' 
Dinge zu hören b,ekime, die man beachtet zu beben 
wünschen muss, wie s B.die verstündige Auseinander- 
eetsung über die Weise, wie ein \'ers durch Ab- 
weichung von seiner in der Theorie anzuäet/.euden 
Grundform angenehm wirkt (Oi^. 4), die wohl ge- 
rechtfertigten VorachlSge su einer Milderung der 
•Innloe strengen heute geltenden Hiatnsregel (Cap. 
I4)t die Zuriickführung der Verschiedenheit des 
romnntischeu Alexandriners vom classischeo auf die i 
andere Art der Oedanbenbewegung, wdcher er aom ) 
Ausdrucke dient (Cap. 5), einige feine Andeutungen ' 
über die Weise, wie ein Wechsel des V'ersmasscs 1 
wirkt (Cap. 16). Es soll dem Boebe avch triebt 
nun Vorwurfe gereichen, dass es von dem, was 
sonst die fransösische Verslehre an behandeln pflegt, 
Eh» gar nioht berflfart, die Feststollnng der Silben- I 



Kahl des einzelnen Wortes} denn in der Thal ist 
dies dn Gegenstand, den der Grammatik zur Er- 
örterung zu überlassen man guten Grund bat. Wohl 
aber ist es ein Gebrechen, das den Werth des 
Buches im höchsten Grade bceinträchtigli ja sogar 
dasselbe als in der Hauptsache durchaus verfehlt 
su beselebnen nöthigt, dass der Verf. nicht von den 
gc-rli iehtÜcli fiegeliciieu Thatsaclien, w.iri'n es am Ii 
am Ende nur die der französischen Dichtung, seinen 
Ausgang nioonit, sondern von einein Satze, den er 
nicht beweist, noch beweisen kann, und den als 
einen ohne Beweis einleuchtenden Niemand wird 
gelten lassen, der mit der ältem franaSsischen Poesie 
(von der ausserfranzösisschen ganz zu schweigen) 
einigcrmassen vertraut is-t untl dieselbe ohne vor- 
gcfassto Meinung betrachtet Ist nicht, wie der 
Verf. annimmt, die Länge des französischen Grand* 
Verses (und dies ist fSr ihn der Alexandriner) dnreb 
die Dauer je Einer Exspiration geliehen ; nmfasst 
diese nicht vierundzwanzig Zeiteinheiten, die sich 
in vier gldob lange StGcke gliedern, jedes so seebs 
Einheiten, wovon zwei ebenso vielen tonlosen und 
vier einer betonten Silbe entsprechen, oder die doch 
wenigstens so getheilt sind, dass die Accentstellen 
unter allen Umständen in gleichen Entfernungen 
von einander liegen, «o ist dem gesammten Aufbau 
des Verfas-crs die Grundlage entzogen und fallt 
Alles dahin, was er mit strenger Folgerichtigkeit 
aus jenen SStsen abgeleitet bat Es ist aber der 
Alexandriner nicht der Ornndvcrs der Franzosen, 
das lehrt die Geschichte, und dass der in der älteren 
Zeit vorherrschende zehnsilbige Vers eine Tendens 
zeige, durch engen Zusanimenschluss mit dem ersten 
Olicde des folgenden Verses über seine iingeniiijendo 
Länge hinaus sich zu strecken, ist eine völlig un- 
begründete Behauptung} es ist aach der Alexandriner 
zn lang, mn dnrebsebnntlieb In einer einxlgen Ex- 
spiration gesjirochen, namentliih jiher viel yu lang, 
um durchschiiittiich in Einem Athem geäungen zu 
werden, nnd dass er svnäehst zum Gesänge b^timmt 
war, wie der zchnsilbige Vers, scheint deni V i *" 
zwar ganz unbekannt geblieben zu sein, ist aber 
darum nicht weniger gewiss; ferner vertheilen rieb 
die Zeiteinheiten keinesfalls so auf die tonlosen und 
die betonten Silben, dass von diesen je eine viermal 
so viel Zeit füllt wie eine von jenen. Keiner wird 
es behaupten wollen, nachdem er auch nur ein 
halbes Dntsend Alezudiiner in der vom Vecftsser 
verlangten Weise avf je vier Seehsaditoltakle ge> 
sprochen hat 

(;/iJ:,;;;ij-'';/i;;.'j'i>-) 

und ebenso wenig liegen die Accente uilo in gleichen 
Distanzen von einander; es ist vielmehr grade der 
Heiz des Verses, dass er neben swei fostsn Accent- 
stellen zwei wechselnde (oder auch mehr oder weniger) 
besitzt, imd dieser Vorzug soll nicht dadurch illu- 
sorisch werden, dass durch Zurückhalten oder Be- 
seblennigen der Bewegung thatslebÜdi derBhythroos 
des einen Verses mit dem jedes andere in Einklang 
auch hinsichtlich des Freigestellten gebracht wird. 

Die HauptoUae dee Vernssers sitK 1 ü I > rigens nicht 
das Einzige, was man abzuweisen sich genöthigt 
sieht ; audi von den Aufstellungen von geringerer 
Tragwaite sind nanebe nicht an reehtfertigen, sei 
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ea dass sie mit den ^eschichtliclien Thatsachen im 
Widerspruch stchn, sei es dass vnrgcfasste Meinung 
den wirkUchen Öachverbalt su erkflnoen gehindert 
hnt. So ist die Vatur des Reimes 'unsvlRnglich 
V(.r>tani3en, wenn man üin nur aU ein Mittel fasät, 
den öcbluss des Ver«es kenntlich zu machen: so ist 
den Laiaeeodlditem der alten Zeit eehweres Unrecht 
gethan, wenn man sie einen neuen Reim oder eine 
neue Aissonans nur dann eiuliihren lääät, wenn ihnen 
ttnmSgUeh geworden sei, die Reihe der in einer 
Laisee verwendbaren Schlusswörter za verlängern. 
Der schwerste und wegen der sich daran »chliessen* 
den Folgerungen gcfährlii-hste Irrthum des Ver- 
£Msen ist der, in den er bezüglich des romantischen 
Alexandriners verfallt, d. h. demjenigen, der xwar 
nn sechste Stell«' immer noch die betonte Schluss- 
sin)e eines Wortes bringt, eines Wortes aber, das 
in so engem syntaktischem Zuaammenbang mit dem 
folgenden steht, dass die Cäsur durch ein wenn 
euch noch so kurzes Innehalten tülilbar zu uiaehen 
unmöglich ist. Dum ein so bcschaflener Vers unter 
allen Umständen um ein Viertel kürzer werde als 
der classischc Alexandriner, ist zwar auch falsch, 
lirnucht aber liier nicht widerlegt zu werden, nacli- 
dem der Fundomentalsatz, aus dem es gefolgert 
wird. surUchgewiesen ist. Wohl aber nrase vor dem 
ciruhingÜchcii Rathe des Verfassers an die Dichter 
gewarnt werden, sie möchten das fallen lassen, was 
er f&r eine thörichte Conces^^ion an den Classicismus 
hält, und künftighin ohne Bedenken auch tonlose 
Silben oder betonte vorletzte Silben an ilie sechste 
Stelle bringen. Dass man Verse der verschiedenen 
neuen Arten, die der Ver£ empfiehlt, bauen dürfe 
und dass einige derselben aneh meht unangenehm su 
hSrcn ^ein nn'igoii. <n]\ nicht bestritten werden: zu 
bestreiten ist nur, dass es noch Alexandriner seien, 
und dass sie mit wfarUidben Alexandrinern sosam- 
mengestellt irgend einem Ohre mit diesen gleicher 
Art erscheinen werden. Der Ijctonto Wortschluss 
■n sechster Stelle ist das einzige Mittel, eine 
wenigstens virtuell vorhandene Cäsur noch zu er- 
kennen, und sollten die Dichter jemols davon ab- 
gehn. dann mögen sie nur ouch gleich das Versende 
in die Mitte des Wortes fallen lassen; denn was 
der AbicfawSehung der GSsnr die Grense steckt, 
steckt aid auch der Kühnheit dos Enjambement. — 
Leicht dürfte der Verf. auch in den Capiteln zu 
weit gegangen sein, die er der Allitteratiun und 
der Wiederholung identisclier tmd der Gruppirung 
verschiedener \'ocalc in Einem Verse widmet. Nicht 
aelten wird man hier an die Phantastereien der* 
Miügen Impotena der Gegenwart erinnert, die der 
Zukunft ihr Kunstwerk su besorgen ttbemommen 
hat. Ueber ein blosses Constatircn des beul igen 
Gebrauchee hinaus au neuen Lebren schreitet der 
Autor andh bexBglieb des Emambement; doch ge- 
stattet der Raum nicht, hinsielitlich dieses Punktes 
das gute Recht der bestehenden Uebung gegen die 
Forderungen in Schutz zu nehmen, die der Verfl 
erfüllt sonn möchte. Endlich sei noch bemerkt, 
dass die Notenschrift zur Darstellung des Versbaues 
zu verwenden oft sich recht zweckmässig erweisen 
mag und in vielen Fällen eine aonat schwer su er- 
ndäiende Kilrae des Ansdvadn mflgllieh maeht; 
•Iber dabei ist aneh die grteste Toiaiehi tob mtheii) 



wenn nicht irrige Vorstellungen dadurch hervor- 
gerufen werden sollen; wer z. B. Silbenreihen duzcli 
I Noten in Sechsachteltakt dmratellt darf nicht vm- 
I KMsen, dass in dieser TUktart die vierte und die 
' iiinfle Achtel-Note trotz gleicher Diiuer keineswegs 
rhythmisch gleichwerthig sind. Gleiche Vorsiebt 
ist \mm AanteHen nwthemafiaeher FonMln nneis 

lässlich; diejenigen, von denen Becq de F. im Tunf- 
I zehnten Capitel Gebrauch macht, wo er von der 
Schnelligkeit der Rede handelt, die den verscUe» 
denen Versen entspricht, sind nicht bloss darum 
werthlos, weil sie auf falschen Voraussety.ungen 
beruhen, sondern müssten auch von dem zurück- 
I gewiesen werden, der über die Grundlagen des 
I gesammten Systems mit dem > Verf. einig wire; denn 
das liegt doch wnhl auf der Ilaiid, dass wenn t 
die Zeitdauer eines Verses, s die Siibenzahl des- 
selben bee^net^ die Gesehwindi^t der Bede 

j nur dmreh oder, wenn man die veraehiedeBen t, 

t', t" beseitigen und ein T einführen WÜI, wddMB 
' das kleinste gemeinsame Vielfache jener t, t' ist, 
und n, n', n" zur Bezeichnung der Zahlen, mit denen 

i nniltifdicirt t, f. t" jenes T ergeben, so ist wiederum 
die Formel für die Darstellung der Geschwindigkeit 

! der Ittide nicht sondern — . 

T IIS 

I Wald haus-Flims (Graubiindtenj, 3. Sept. 1880. 

Adolf Toblec 



Veill^es Rretonnes. Moeurs, Chnnts, Contes et 
Recits populaires des Bretons-Arnioricaius par 
F.-iiL Luzel. Morlaix, Imprimerie J ules Msnger 
et Paris ohea Vieweg. IV, 2äl S. 8<'. 

Der Verf. des vorliegenden Bündchens, der 
bereits mehrere die brctuni?che Volksliteratur be- 
treffende Schriften herausgegeben und auch in 
Deutschland durch seine „Gwerzion Breiz-Izel, 
QU Poösies populaires de la Basse-Bretaigne" be- 
kannt geworden ist (s. Gött. Gel. Anz. 1869 S. 251 ff. 
und 1874 S. 526 £), bietet hier eine Sammlung von 
Sagen, MSrehen und Volksliedem, wie eie in den 
Winterabenden am Heerdfeuer der Herrenhäuser 
und iiütteu erzählt und gesungen werden. Wir 
begegnen hier manchen Stücken, die sich weit und 
breit, also auch bei tms wiederfinden; so gleich die 
erste Gespenstergeschichte p. 5 tf. : „Le mort con- 
fesseur" (von welcher eine Variante in Liederform 
in der Gwerzion 1,61 fll «La jeunefille etrame 
de sa m^re*). Diese Sage trifll man in gans Pentaeh- 
land ; s. die Nachweise liei W. Menzel, Die vor- 
christliche Unsterblichkeitslehre I, 151 f.; füge I 
hinm Sehflppner, Balerischee Sagenbuch Nr. 1147; | 
Wuttke, Deutscher Volks- und Aberglaube 2 A 
§ 751; Rochholtz, Drei Gaugöttinnen 3. 173; in 
Norwegen, s. Ad»jBmsen, Norske Haldre-Even- 
tyr og Folkesagn. Tredje Udg. Christiania 1876 
S. 79; in Schweden s. Hyltön-Cavallius, Wärend 
och Wir.darnc. Stockholm 1868. 1, 400; und in 
Island s. Arnason, talenakar Fjödaägur och .^Ifintyri 
Leipzig 1862. I, 32a. — Von den eonstlgen Saan 
erwihae ich noch die, «siehe die IIa«igelafef oe- 
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treffisn und dm ttnsrij^ ron den Kabautarmlnudten 

u. s. \v. entsprechen; doch findet sich für diese Art 
bretuniHcher Kobolde kein besondortr Name ange- 
führt. Auch die Märchen bieten meist alle Sriteo« 
Stücke und Yariooten »u solchen, die auch ausser- 
lialb der Bretagne bekannt sind, worauf Lusel 
suweilcn hinweist, obwohl ich hier nicht näher 
darauf eingeben kann. — Hinsichtlich der Volks- 
lieder bemerke ich, dam einige derselben sbweiehoide 
Fansungen solcher gewälircii, die bereits in den 
Gwerzion-üreiz-lzel mitgetheilt sind und auch 
in dieser Beziehung mannigfaches Intcressn I)iotcn, 
sowie iibcrbaupt die ganze Sammlung sich näherer 
Bekanntscliaft sehr empfiehlt. — No«i wili ich er- 
wähnen, dass der Titel von Dclrio's Werk, der 
Quelle des Gwerz Marie ar Moal (p. 142 ff.) 
nicht ist Magicae Questiones, sondern Tief* 
mehr D i s (j n i 1 1 i n n e s Magicac, wdselbst sich 
die bctreflende Sage L II, quaest. XXVI sect V 



(Colon. Agripp. MDCLVII p. 304) findet. 
Latiioli, [10. Jmi 1879]. Felix Li 



eb recht. 



Onerrinl. OHndo, La vitaele opei« dt CBoUO Ol 
Croe «. M onografitt. liolugnu, preMO ITkwla ZftniohellL 
187«. Xm, ftie 8. 8». Fr. 10. 

DiSMt iiiler«*Miant«, dem fruchtbaren Bulugiicger Vulka- 
diehter O. C. Oroco ();ob. 15M). g«*t. 16Ü9), dorn VerfaMcr 
des berfihmten und noch heute in Italien beliebten Vulkübuchs 
ron Bertolde, gewidmete Werk zerfSlIt in zwei Thcik'. in dio 
hi»Kraphi»oh-lit«rarhi8torische 'Munogrufia' und den Saggio 
Mbuografico'. 

Die drei ersten Capitol (l<>r Munugrafia' (S. 1—96) »chil- 
dom in fendnder Wi Iko iin i, wie m Mchoint, mit sorgfUltiger 
Qnelleabenntzung C'roco'it Li^bi>n uml ilic glcic1iz>>itigenZiutinda 
de« Kirchcniitaats und Boloj^naV, da» 4. (S. 97—141) bespricht 
stmiohst Croce'» Ansehen un 1 Diehterruhm. tiodann — leider 
nur sehr im AJlgomeinen — «ein Verhältnii»» zur Vulk«dichtung 
«nd den Charakter »einer Dichtung und cndliuh soino 8leUan|^ 
•1b Dialoktdichter, die drei folgenden (S. 14'J— 2.^6) sind dem 
Bertoido und dessen Quellen and d«r«ii Oeachiohte gewidmet, 
und du letste (9. 2&T— 283) IuumMI too dem Bertoldino una 
llainn Fi»teet''>'n^'< dem CacMonoo, wowie von dem ipitorw 
Oedlebt Iber lii rtuMu, Bertoldino unil ('aoaneiua nadfondsa 

Uetefsätiangen dei«8clben in itnIieni.Hchc Dialekte. 

Orooe'a Bertuldu Ut bekanntlich eiiif freie Bearbeitung 
der in die meisten Sprachen Europa's fibersetzten und zum 
VoUcsbnch gewordenen lateinischen proaaisohen Erzählung von 
so nnd Marcolfns, und daher hat sich un^er Yert rer- 
gesehen, zunfichst in Cap. V ron den Übrigen Sagen 
Saloino und dann in Cap. VI Ton der Entstehung und 
Batwicidnng der Sage vun Sulomo und Marcolf zu handeln, 
worauf er dann in Cap. VU den lateinischen Marcolfos und 
dmi Bertoido eingehend rergleicht. Streng genommen war 
fttr «ia Werk über Crooe's Csben and Werke eigentlich nur 
dnt letitc Cupitel unerllasiioli, die beiden Torhergehenden 
MHiin wegbleiben kSnnen. Aber grado diese hat der Verf. 
wM siehtliohsr Liebe und anerkennonswerthem Fleisso bohan- 
AÜL VMUok ist die von ihm im Vurwort beklngte Be«chrlUikt- 
hsit lohlW litsrarisolna Rilfumittvl ■ LiL-^under» liier bemerkbar, 
io irlrw flr Cap. Y Haramer's BosenSl 1, 147—237 und Ewald's 
OoseUolit« dss Volkes laraal III, 2. Ausg., S. 406 f. noch zu 
Im w itlt— gsweasn. Aus letxtsrsr wfirdo er auch erfuhren 
llrtifPi dass das Ton ihm 8> IW erwähnte Testament Salomos 
von nsek im griechisohcn ürtext und darnach Ton F. A. 
Bamaan ia der Zs. fflr hiatorisolM Theologie, XIY (1847), S, 
8. • C in deutaohor üeberaetznng TerMFentliobt worden ist 
mebtigeir ist oe, data ihm fllr Cm. TI niobt bloss Kendile's 
a a.. ^ ^ „fl^ Ig4 idiigj^ aaiBging- 



lieh gewesen, sondern euch Kunrad IIofniaan*S Tortrsg "üsbor 
Joardnin de Blairies, Apolluuiua von Tjm, Saloaion und 
Mareolf* in den SiliungMbericlitOM der k. bajrriBohen Aluideuie 
der Wissensehaften, i>lii!os.-philül. u. hiKt. CL. 1871, 8. 41581,iiad 
W. Schaumberg'8 UnUTHuehungen Aber das dentaeh« Spraphgn» 
dicht Salumo und .MoruU" in Paul's und Brauae's BeiMgsa tor 
Oexchichte iler doutschon Spruche un>i Literatur, ff (BUIS 
187C), S. 1 ff., unbekannt geblieben sind, wogegen er mehf^ 
mals (8. 190, 199, 200—202) das von Sebaumberg nicht 
BOtstO ia russischer Sprache geschriebene Buch A. Wesse* 
1e(Un% *Die slaTischon Sagen von Salome und Kitowcas 



* Diese zeigt sieh aooh darin, dau er manrlip grwt 
und römische Sonriftsteller nach lehr alten Auegaben oitirt, 
so S. 169 und 258 den OelUas nad dsn Assop aaoh dsa 
Aidinen Ten 1515 und 1505. 



[= Kirruv^t] UH'l die westouropSiscbon Legenden von Xorolf 
und Merlin (St. Petersburg 1872, 350 8. 8») citirt. Die Kennt- 
niss der Schriften KombTo's, Uofmunn's und Sehaumberg'a 
wflrde unsrcs Vcrf.'s Ansichten wahrauhoinlioh awhrfiMh modi- 
fioirt haben, ich unterlasse aber eine Erörterung derselben 
iia Yergloich mit jenen, theils dos beschränkten Raumes 
wegen, thoUs weil ich selbst, wie ich gestehen muss, in der 
schwierigen Frage über Entstehnag und Entwidmung im 
Marcolf-Sage in wichtigen Punkton nooh koiae feste begrün- 
dete Ansicht gewonnen habe. leb will aber diese Oelegenheit 
nicht unbenutzt lassen, um öffontUoh auszaspreehen, wie be- 
dauerlich es ist, dass dio erwähnte höchst wichtige Schrift 
de« so vielseitigen, gründlichen und scharfsinnigen rosaisohen 
Fomchers noch nicht durch eine Ucbersetzung den des Ras- 
sischen rnkuii'ligen cugänglieh gemacht worden ist. linn 
Tgl. Uber ».I \ . Jagiö in scinom Archiv für slar. Phil. I, 106 it u. 
181 L — Auoh wo in Cap. VII und VIII der Verf. den Ursprung 
■ad dio Terlmilnag einzelner im Bertoido, im Bertoldino und im 
Oaoasenno TOflw — ndcr Geaohiehten und Schwanke besprioht, 
ist die Besohrlaktlieit seiner Uterarischen Hilfsmittel öfters 
wnhrzunolimen. So hat er Oesterley's Ausgaben der Gesla 
Romanorum, deü Pauli und des Kirchhof mit ihren reiehen 
Quellen- und ParnlU-lonttuohweisen nicht benutzen können. 
Aber aneli hier wie iu den vorhergehenden Cupiteln ist anzu- 
erkennen was der Verf. bei seinen bi fK-hräiikten Hilfsmitteln 
doch geleistet hat 

An dio 'Munografia' schliessen sich zunächst vier kultnr- 
geschichtlioho Anhänge an, gleiehMam längere Anmerkungen 
zu vier Stellen der drei ersten Capitel (Appendioe A: Lo 
giostre — B: Lu cucina — C: Rivolta degli atudenti [di 
Buliigna] neir anuo 1560 — D: La fcsta della Porohetta [1597] 
~ ö. -'83^315), und nun folgt (S. 318—513) der zweite Uaupt- 
theil des Buches, der "Saggio bibliografioo dcllc opere di O. 
C. Croce', der gegen 300 Nummern osliMBt und dun er, wie 
er selbst S. XI sagt, Von molta oura e par.ienza' behandelt 
hat''. Er hat sich dabei auoh nicht mit einer rein biblio- 
graphischen Beschreibung begBil|gt, sondern häufig mancherlei 
Mitthoilungon über den Inhalt otnselner Werke nnd aus ihnen 
«•mnoht. Die^f Miftlicilungen erwecken aber clm lebhaften 
Wuuscii, dii>»!< t'i! ili'ui Verl', gefallen möge, grim m Buch nosh 
einen 2. Theil folgen zu lassen, in welchom die Dichtungen 
Croco's, der alle möglichen Stoffe und Formen behandelt hat, 
im Zusammenhang und eingelieiid zu besprochen und reiohliohe 
Proben mitzutheUen wären. Dabei würden auoh die rom 
Verf. aufgcfundenon, über fQr sein Buch nicht mehr benutzten 
Hb«. Orocf'« (s. H. S'i.'j) auszunutzen seiiL 

An diese Bemerkungen mögen sich enüge Saohtrigo 
und Berichtigungen zu einzelnen Stellen der ^unografla* so- 
wohl als des 'Saggio bibliograflco' anichliosflOB. 

8. 154, Z. 10 V. u. lese man Al,>i<ulal uU Jtmadtl, Z. 8 
n. 4 An'iiil'irum st de Antiulorum, Z. 1 r. n. mognttica St 
Manetic-i. IT S, Z. 13 rafisste es statt i/nimmenli di OiVKUmi 
Pediatiimo hoisson i' versi di G. F., denn es sind keine Fragmente. 
Sie gehören aber überhaupt gar nicht her und sind daher zu 
striMchon. — Wenn 8. 187 tob des Petms Alfonsi Disciplina 
cltricitliM gesagt igt, sis Sei Witta ael latino aaeohe,- 
ronioo d' allora e spssso oseeaa'« so ist Beides «arislitig. 



> El sei, da der Yert «■ bl 81 
hat, hier daran erinnert, dsse «Ia 
Lottich, ehenala Bnieher den FBntea F. ! 
eine reiche Sammlnng tob DieUaagea Croos*k 
bracht hatte, die in dea VW der ElwertadiM Vals 

buohhandlong in Marburg 1817 JiSiansgegebes 

Bibliothek TonelolM* «ad tob der StaAbtUlo^ ia ) 
gekauft worden ist ms A. D^Aaosaa ia 
Jüiseig« Ton Ouerrini's Bueh Ja dar Vaeva Aatologlii IL 8nio, 
YoL Xin (1879), p. 872, hsaMskt hiM, MlsB ii OMrrlsl^ 
Sujrio swei der Ton Lottiaii tssssssaea DtaMangsa: 
rABSbeto dsl TiUaao' and dU Xaade deHe oUtft «talla'. 
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Waa auf «Icnelben S. Ton den Oo«ta Roraunorum gesagt ist, 
iüt nach Opotorley'i Einleitung zu »einer Anagako zu berich- 
tigen. — Wenn 8, 2Ü2 Ouerrini mit VerweiBung auf WeMc- 
lofitky*» üben erwähntes Buch (S. 256) sagt: 'CoA il raoounto 
rabbinioo di Aamodco ai consorTa chinro nella Btoriella attri- 
buita da un anonimo ad un colai Hieronimus Archcly e ehe 
»arebbe renuto dalla Qrecia', so bezieht sich dies ohne Zweifel 
auf da8 altdeutsche Gedicht Aber Salome (MQUenhoff-Soberer, 
DenkmSlcr, Mr. XXXV), nach welchem Hieronymus die Oe- 
sohichlo Ton Salomo und dem Drachen (d. L Axchmodai, As- 
moiico) in einem griechischen Buche 'arclj61v' gefunden haben 
soll. Ich verweise hierzu auf Schercr's Aufiiats in der Zs. für 
deutsches Altcrthum XXII, ISL — Zu der Encfthlung Tun Mar- 
eolfs Nuchtwucho mit Salomo (8. 215) Tcrweise ich auf einen 
Aufsatz von mir in der Oermnnia XVIII, 147, auf einen von 
A. Wosselufsky in <l«r Huiusischen ReTue VUI, 287 und auf 
RaNtun, Russinn Pi*pular Tales, 8. 371 f. — üober die Ge- 
schieht« von der Alten, die das GlQck eines Ehenaares zu 
zerstören weiss (8. 217). sehe man Oestcrlejr's reiche Nach- 
weise zu Kirchhofs Wendunmuth l^ 366, die ich noch ver- 
mehren kennte. — Zu 8. 218 (Morolf im Bienenstock) vergl. 
auch zwei franzSsische VolkaraSrchen in dor Melusine I, 8. 90^ 
und in der Romania VIII, 233 (Nr. V). — Wenn (8. 220) 
Marcolfus sich die Gnade ausbittet, nur an dem Baum, den 
er sich selbst dazu auswähle, gehängt zu werden, so vergl. 
mun das 5!L und auch das älL — Beispiel im Libro de los 
enxempluft. ~ Zu Faj^utto'n Frage (8. 234) 'perchö causa I» gallina 
nera fu Tuoto bianoo und Bertoldo's Gegenfrage 'pereh^ oausa lo 
i«taffile del Re fa Tcnir nere a te le chiappe lii Fabbrianof 
Tgl. Plutaroh's Symposiaca II, 1^ 12^ Scelta di facetie, motti, 
burlc e buffoncrie di diTerai, eio6 del Piovano Arlutto, del 
Oonella, del Barlacchia et altre assni di diversi, Vtccnza 1661, 
8. 15», — in P. Ristclhuber's Contes et facötio« d'Arlotto, 
Paris 1873, Nr. XL — und L. Guicciardini, L'horo di ricrea- 
tione, Paris 1624, 8. 22L — Den Nachweisen auf 8. 235 (Bcr- 
toldo spuckt auf das kahle Haupt d<>M Fugottu) fQge man noch 
die Oestcrley's zu Pauli, 8ehimpf und EruHt, Nr. 475 hinzu. 
Wenn es bei Luscinius heisst 'Aristippum idem factitaasc ali- 
cubi legitur', so bezieht sich dies auf Diogenes Laertius II, 
§ ilu — Ueber die iL 244 f. erwähnte, dem Verf. aber unzu- 
gänglich gewesene 'Istorin di Campriano cuntadino' habe ich 
im Orient um! Uccident III, 350—^2 ausführlich gehandelt. 
Dass dies Volksgedicht die Bearbeitung eines alten und un- 
gemein weit verbreiteten Volksmärchens ist, über welches man 
meine Zusammenstellung im Orient und Occident II, 4S6 — 506, 
zu L. Gunzenbach, Sicilianische Märchen, Nr. 211 u. IL in der 
Germania XN1II, 158 und in Gröber's Zs. für roman. Philol. 
II, 350 und die E. Cosquin's in der Romania V, 359 ff., VI, 
541 ff., VII, 58'J ff., VIII, 571 ff. u. 603 vergleiche, ist Guer- 
rini unbekannt geblieben. — Zu 8. 261 (Bertoldino und die 
Frösche — Uertiddinii will Eier ausbrüten) vergl. L Schneller, 
Märchen auj» Wälschtirol, Nr. 51, Orimni, KHM., Nr. 7^ und 
Schambach-Müller, Niedersächs. Sagen u. .Märehen, 8. 319 u. 370; 
2. meine Anm. zu Oonzenbach Nr. 21,. — 8. 264. Das ganze Citat 
in Anm. ^ ist falsch. La Rioto del monde kommt in Fr. Michel's 
LaL.« in<!<lits nicht vor. — 8. 331. Von der neugricch. Ueber- 
setxung des Bertolde liegt mir ein Venediger Druck von 1847 
vor. Es gibt auch eine illirisehe Uebersetzung des Bertolde, 1857 
zu Zara erschienen und betitelt 'Nasradin iliti Bertoldo', d. h. 
'N. oder B.' Man hat hier nämlich dem Bertold» den Namen 
des berühmten, auf der ganzen Balkanhalbinsel bekannten 
Sohwankhciden Nasr-eddin (Nasraalin) gegeben. — 8. 392. Das 
hier von dem Verf. erwähnte Testamentum M. Grunnii Coro- 
cottae Poreelli ist zuletzt und zum erstenmal kritisch heraus- 
gegeben wonlcn von Moriz Haupt in dem Berliner Index 
Leotionum für «las Sommerhalbjahr 1860, wiederholt in seinen 
Opuscula II, 175—83. — 8. 394. Nr. IM; 'Eco artiflciosa'. Ich 
benutze ilieso Gelegenheit, um auf Vittorio Imbrlaui's schönen 
Aufsatx 'L'Eco rcsponsiva nelle Pastorali Italiane. L Cinoue- 
cento' in dem Gioruale Napoictano di filosofla e lettcre, VoL 
II, Napoli 1872, 8. 279—314, dessen Furtsetzung leider nicht 
orscliienen ist, aufmerksam zu machen. — Vun Croco's 'I 
Freschi della Villa' (8. 396, Nr. llOj hat dem Verf. nur ein 
defectcs Exemplar eines Bologneser Druckes von 1617 Torge- 
legeiL Die Grosshi-rz. Bibliothek zu Weimar aber besitzt ein 
Tollstäniliges Exemplar eines andern Druckes 'In Bologna, ft 
in Firenzo, alle Se^le di Badia', ohne Jahrzahl, wonach sich 
Guenrini's Inhaltsangabe ergänzen lässt. Es folgt nämlich in 
diesem Druck auf die Terzinen 'Napolitana' 8. ifi ein Sonett 
'Sopra il bei Naso d'vn Giooane', dann folgen 8. Si2 drei 
'Stanze alla Oraziaoesca' in Bolognesar Dialekt, beginnend: 



'Quand barba Titon s' llena sA', und endlich zum Schlots 
S> 61—63 'Echo in ßarzellotta', beginnend: 'Hör ch' io sono 
in questo boaco'. — 8. 403, Nr. l i.H: 'Indioe universale della 
Libraria o studio del celebratiss. Areidottore Gruciun Furb«on 
da Franculin. In Gustave ßnmet's 'Essai aur les Biblioth^ques 
imaginairos' (bei Le Bibliophile Jacob, Cataloguo de la Bibüo- 
thique de PAbbaye de Saint-Victor, Paris 1862, S- 277—390) 
ist diese imaginäre Hibliothek nicht erwähnt — ä. 431. Nr. 
161 : 'La Pidocchia ostinata'. Zur Ergänztuig von OneiTtiii''t 
Bemerkungen vergL man NoePs Ausgabe der Faccti« de« 
Poggius, T. II, a, 51^ Oeaterley's Anmerkung sn Pauli Kr. 
59.5, J. F. Bladi^, ContcH populaires reeueillis en Agenai*, S. 
42, und meine Anmerkung dazu 8. 155, und füge attascrdcBi 
noch hinzu Anecdotcs historiquos. Legendes et Apologuos tirr« 
du reoueil inedit d'Etienno de Bouroou, duminicain du XIIL 
siSclo, par A. Lecoy de I t Morche, Paris 1877, Nr. 242. 
und Fisehart'i slmmtL Dichtungen, hrsg. Ton H. Kurz, Ü, 154. 

Schliesslich haben wir noch die schöne äussere .Au<>- 
staltung des Büches zu rühmen, aber zu bedauern, daas di« 
uichtitalienischen Bflchertitol und Citate durch Druckfehler 
so oft entstellt sind. 

Weimar, August 1880. Reinhuld KQhler. 



Alton, Dr. Job., Die ladinischen Idiome in 
Ladinien, Grudnn, Fassa, Buchenstein, Ampcz/o. 
Innsbruck, Wagner. 1879. 375 S. gr. 8". M. 

„I.adinien'^ nennt der Verf. das Gebiet des 
Gaderbachcs bis in die Nähe des Pusterthaies, wo 
nämlich die deutsche Sprachgrenze liegt; er meint 
also Enneberg und Abtei (Abc ^ 3. B. IV. a und 
h). An Hie Abteier oder badiotisc^c Mundart grenzt 
(geographisch) im Osten das AmpeKxanische, im 
Südosten da.s Buchcniiteinische und im Südwesten 
(nicht nur geographisch) das Grednerischc; ias 
Faschathul aber kann man von Abtei aus nur 
mittelbar gelungen, sei es über Groden oder über 
Buchenstein. Alton selbst ist ein Badiot (von der 
^rednerischen Grenze): sein Buch gehört daher tn 
jenen mit patriotischer Hingebung verfassten Werken, 
die nicht nur ihren eigenthQmliohen Reiz, sondern 
auch ihren eigenthUmlichen Werth haben. Der 
„Versuch einer deutsch -ladinischen Sprachlchrc" 
(1833) von Nie Bacher ist Manuscript geblieben; 
andere Arbeiten behandeln jene Mundart nicht aus- 
schliesslich und nicht nll^ieitig: ich erinnere an 
Mittcrrutzner, Vian Schneller nnd Ascoli. Aller- 
dings beschränkt sich auch A. nicht auf das Badio- 
tische, aber es bildet bei ihm den Hauptgegcnstand 
und wird in lautgeschichtlicher (nach Af.coli's Reihen- 
folge), flexivischer und Icxicalischer Hinsicht ziem- 
lich ausrdhrlich dargestellt; das reichhaltige Wörter- 
buch gibt fast zu jedem Worte auch eine etymo- 
logische Deutung (dabei auch gar manche mis«- 
elücktc). Texte fehlen; aber es sind deren von 
derselben Feder zu erwarten. Mögen sie recht bald 
nachfolgen: bis jetzt sind, meines Wissens, in 
badiotischer (und badiotisch-ennobcrgisohcr Misch-) 
Sprache nur wenige Gelegenheitsgedichte gedruckt 
und die in Nr. A dieses Blattes angekündigte „Storia- 
von Declara. 

Man wird nun fragen : Wie schreibt denn Alton ? 

i Vian, der wackere Verfasser dor bekannten anonym«B 
Schrift über die Grcdner und ihre Sprache (1864), der Schrift, 
die ein wissenschaftlich worthvolles Material liefert, wie kaoia 
eine andere Laienarbeit, war noch im letzten Winter mit eiiwr 
alphabetischen Sammlung gred. Wörter besehäftigt. Am 23, 
Januar hat der Tod seiner stillen und uneigcnnütsigen Thätig- 
keit ein Ende gemacht 
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Leider historisch, während doch eine phonetische 
Schreibung, selbst bei geringerem Wortaufwande, 
einen höheren Giad von Genauigkeit in der Lautbe- 
Bchrcibung ermöglicht hätte. Eine absolute Genauig- 
keit ist freilich nicht erreichbar, aber man sollte 
sich die Annäherung an dieses Ideal nicht Über- 
flüssiger Weise erschweren. Die Lautbeschreibung 
also lässt £inige.s zu wünschen übrig; sie ist ja 
auch dadurch gehemmt und getrübt, dass die Mund- 
arten qLadiniens" nicht systematisch auseinander- 
gehalten werden. Um dem Werkchen von dieser 
Seite unt'T die Arme zu greifen und um einige 
kleine Inconsequenxen und Versehen unschädlich 
SU machen, bedarf es eingehenderer Erörterungen, 
deren die fleiesige Arbeit auch würdig ist, die aber 
nicht hier den nöthigen Raum finden, und daher an 
anderm Orte (Rom. Stud. XVI, S. 638—648) ge- 
geben werden. 

Dissentis, im Mai 1880. Tb. Gärtner. 



Zeitschriften. 

Archiv f. das Stndiam der neooren Sprachen Bd. 64. 1 : 

A. L. Meiaanor, Odo do Cerinf^onia (geb. zu Shorrington 
am Wiley, L d. fcU. Orafsohuft Wiltn, n«nedictincr im Kloater 
zu Mülmegbury, achroibt um die Mitte des 12. Jh.'«). — 
Horm. Schulta, der EinfluaH den Vulkaliedea u. der Sltorn 
Dichtung auf die UhUndVohe Pucnie. — E. Beckmann, 
die doppulformig. engL A<lj«ctir-Adverbien. — IL Behne, 
eine Stunde 8halccgpuare-I<eotüro in der Prima einer Rnaboh. 
L Ordn. — La v i e d o M a d e I e i n c , t. Guillaume le Clcro, 
hriig. T. Rub. Reinach. 
Noord en Zaid III, T. van Li n gen, Pr«Kivc van ecno 
behundoling en verklaring van Nederlandsche woordfamilicn 
(beginnen, Deigen, bercn, bergen). — F. v. Helluwald, de 
invloed van Deutaohland op de Nedurlandache letterkunde. 

— Redach, aamoekcuingen. — Wat ia eeu lieiormani' — 
de Beer, Zuiverhcid van TaaL — Banier en Blazcn. — 
Red., uit Zuit-Nederland. — O. Eijkman, lijat van 
Zoanake woorden. 

Zfl. rar deutsches Alterthoin XXIV, 1: J. Franck, zu 
Bruder Hanaena Marienlicdern. — Schc-rcr, momento mori 
(nicht von Notker). — Dera., tarn Tegernaeer Antiohriat- 
«piel. — Emil n. ErnatHenrici, der Ueincradurfur Stein 
(modern). — Doniflo, die Dichtungen Rulman Mcrawina: 
der Aufenthaltsort dca Qotlesfreundea ; der Outtcafreund hat 
ala aoloher nicht exiatirt; Betrug von Seiten Merawina. 

Abz. f. deatsches Altertham M, i: IlLnrLcha, zu Lach- 
manna kl. Schriften ; ein Gedicht Laohmanna ; L. Dber Petrarca. > 

— K. W. Tik, Hauachrc. i 
Abs. f. Kande der dontschen Vorzeit Nr. &i Eaaon- \ 

vre in, zur Gesch. der Bewaffnung im Mittelalter IL — F. 
K., die heraldischen Wecken. 

Alemannia VIII, 2l Urbar von Bourun, Anf. doa LL 
Jli.'a, hrag. von Birlinger. — R. B u c k , uoch einmal die 
Alemannen. — 0. L Angin, aua ungedruckten Panieren 
Hebele U. — Birlinger, zu Schillora Wallenatoin III. — 
W. Crocoliua, Fiachartatudien L Literatur. — Dera., 
Straaaburger Haa. in Hamburg. — K. Doüi Hauainaohrifcen 
in Schwaben. — Birlinger u. Crcceliua, vom Allgatt i 
n. den AUgaOoru. — Literatur. — Kleine BeitrBge. — IL 
Reu ach, Vadian auf d. In<lex. — Birlinger, Volks- u. '■ 
Standeancckoroieu. — VolkKthflmliohoa v. BirL, Dull, Buck. 

Zs. der Savigny-ätiftnng für Kechtsgeschichte hrsg. v. 
G. Bruns, P. v. Roth, IL Böhlau, A. Pernieo. Erster Bd., 
XIV Bd. der Za. fOr Rechtagosch. Kratea Heft. Gerraaniat. 
Abtheil.: Bruns, die Savig^y-Stiftung. — R. Suhm, 
FrSnk. Recht u. rOni. Rocht. Prolegomonu zur deutschen. 
Rechtageach. — Bohrend, kleine Mitthoilungcn aua Has. , 

— K. 2 e unter. Aber den Ersatz verlorener Urkunden im ' 
frXnkiachcn Reiche. — v. Brflnneck, zur ,Conatitutio de 
Jure protimiaeoB anni incerti*. — Sally Meyer, Beitrag : 
cur Lrklilrung v. Cap. 12 Buch R des Ruchton Weges. — 
V. Brannock, zur Geach. der Mictho und Pacht in den 
deutachcn u. germaniat. Rechten des Mittolaltera. — Bruder, 
Ms. der Wiener Uuf-BibL Nr. 5711 foL la 2b: Advoraos 



doctoroa Juria, quoa ease neceaaarioa negat. — Richard 
Schrooder, Bemerkungen zu der Persönlichkeit des Eike 
V. Repkow. — Redactions-Notiz. (Vom nAchaten Bande ab 
aoll in der germaniat. Abthcil. dicaer Zs. eino Rubrik fUr 
, Literatur" eröffnet und wird in derselben Aber neue, der 
Red. zugehende Erscheinungen auf dem Gebiete der deutschen 
Rechtageaoh. mittelst kurzer Boapreohungen berichtet werden.] 

Romania Juillot: Mila y Fontanala, el canto de la Sibila 
en lengua d'oo. — A. Lambrior, casai de phonetiquc ru- 
maine, voyellea toniquea: A. — E. Cusquin, contea popu- 
lairea lorrains. — J. Tailhan, notes sur la languo vul- 
gaire d'Eapagno et de Portugal — O. Muaaet, Chevrelte, 
crevttle. — Un. Joret, lille, nabot. — O. Paria, la femme 
de Salomon. -- Kr. Nyrop, bribea de litt^rature populaire. 

Revue des langnes romanes IV, l: Dialeotes moder- 
nes: ohanaona populairea, p. p. V. Smith. — Po6- 
aiea, par W. C. Bonaparto- Wyae, Chaaaary. — C. C[ha- 
baneau], a(n)fara — nammo. — Dera., un planh catalau. 

Zs. f. neafranz. Sprache n. Lit. L Bd. Supplemcntheft : 
Bibliogr. 1879 v. U. MüUendorff. Oppeln, Franok. ä. M. 3.&Ü. 

Conrrier de Vaugelas Nr. ji; MouehambU. — DesailUr ou 
DreilUr. — Eh petulre uutant ä l'oeil. — Pourquoi hnmo- 
riniiqiie auand lo aubatantive est Uumour. — lierquiHode 
a-t-il quelque analogie avec Berifuinf — Cas oü l'apoatropho 
remplac« 1 « final. — Sur-lf-ehamp. — Si la rÄgle de Ofns 
pr^cedö d'un nombro döterminö est absolue. — £tre dana 
Uta l/trnne». 



Neues Archiv der Gesellsch. f. ältere deutsche Ge- 
Bchichtskunde VI, U Karl Zeumer, Aber die Alteren 
frAnk. Formclaammlungon. — E. DAmmler, niittelalterl. 
Ruderlied. — IL Wattonbach, ein altea Paatoralachreiben. 

Monatsschrift f. die Geschichte Westdeutschlands U. 
5 — 7: K. Chriat, die römische .MilitArstution bei Heidel- 
berg. — J. Schneider, Rümeratraaaon zwiiuihen Maas u. 
Rhein. — Dera., Antiquar. Miacellen L — J. W. Schulte, 
zur Geaoh. doa Aventiniachen Nachlaaaea. — F. Philippi, 
die Ausgaben der Stadt Minden im Jahre 1365. — K.Cfariat, 
Altripp; colonia Traiana. — Krtttzbrnnd S. 338. — Gürze- 
nich p. 339. 

Neue Jahrbücher f. PhiloL n. Pädafc. Bd. 121^ 549: F. 
R a h Li ein Anekdoton zur gotiachen Urgesoh. (ein Auszug 
uua Caaaiodor). 

Prenssische Jahrbücher September : Em. B'ouerlein, zur 

Würdigung Lavatcra. 
Deutsche Rundschau Ootober: P. Ueyso, Manzoni'a heilige 

Hymnen. 

Die Oecenwart Nr. ^ Hana Morning, daa Urbild von 
J. J. Rousacau'a Julie. 

Wostermanns Monatshefte Ootober: Julian Schmidt, 
aua Wielanda Jugend. 

Die Grenzboten Nr. 22: Herrn. Sohulta, die Alliteration 
und diu Kedonaarten. 

Im neuen Reich Nr. SSL. Erich Schmidt, der Kampf gegen 
die Mode in der deutachcn Literatur dea LL Jh.'8. — Nr. 
4<>: Ein Brief Gocthc'a (un Dr. Noehden) mitgeth. v. Bm. — 
Nr. 41; Herr Alexander Ecker über Oken und Goethe. 

Das Aasland Nr. G. J Ager, Seele und Geiat im Sprach- 
gebrauch (ai tacuisses!). 

Ofversigt af Finska Vetensk. Societ. Fürh. XXII: A. 
O. Froudcnthal, Spar af dualis i ett par af Finlanda 
avenska dialekter. (S.) 

Timarit hins islenzka BökmeataKIaKs 1, IHSO, 1 : Bene- 
dict Grooudal. Um Sturlilnga aögu og Prolegomena eptir 
dr. Gudbrand Vigfdaaon Oxford 1878. (D.) 

Th« Academy lü. Sept.: Furnivall, on ..si-on", final, in 
Shakupere. 

Atbenaeum 2Iu Sept.: Alfr. Nutt, the pound of fleah. — 
a. Oct. : Ho Worth, tho angloaaxon ohronicle. 

Revue de Thistoire des religions Mai— Juni: Jaraca 
Darmeateter, le dieu aupr(^me dana la mythologie indo- 
curopäonne. (R. er.) 

La Nunvelle Kevae tome VI, L: Georges Duraesnil, la 
PhiluHophie de Rubelais. 

Rev. pol. et litt Nr. III (1 aept. IfWo): E. Coro, Souvenirs 
de Coppot. Mme. de Sta&l et sos umis (Probe aua einem 
demnSühat oracheinouden Buche: 'la Fin du XVIIP ai6cle, 
ätudca et portraita', von dem man aich viel Belehrung rer- 
aprechen iarf). - M. Gaucher lehrt die Charakteristik 
Iluinrioh's v. Kleist kennen, die A. Dietrich seiner Ucber- 
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MtaiM dMÜhh. KiniilhaM tntmMüL — Vr. 11 (11 •«&): 
Paul Jaa«t. PwmI nUlanpln (Bed« bei der ui 5. Bept 
«ifblctaB EnOaDaag me PMoelpDeiiloiMlb in ClenmiilJ'er* 
x»i$ IL a»ii«lter heriditotaberdieBialfli^ 
VoaTMlIi der aaw» (dm Test tob 1997 «Mit der 
OrthompUe «iederMbeedeoA AMmbe dee T bOt re eem^et 
de BwAm» Idbrairie dee UUirabQefl, L Bd. 1880L — Hr. IS 

gl Mpb): Feeaal et le eaflieliiiiMie eeatenrnnafai aar IL 
de f imm k -~ ItaiiM aomaOet Mr beeparn. 8«« 
«Mea laMfte« et la «ritknie tteBeue; per TL W.-A. Aulard 
(aiit Beng anf die tob yien! 1878 verMbnIUobte Äppi^n- 
diee aU'Bpiatalaiia • agif Bcritti j^io^KBÜ dlQ^ L., au dee 
ebea bakaaat fewordeDe Jugendgedtdit a IppwiieBaiimlin 
dalla Berta*, wrarfe dai Booh Banieri'e tt«r aeta SaMuanea» 
lebea Bdt dtta Diehter. Wae nag •Henra Aaiaid la wiaen 
dannaMi AwIBlea gegco die Peatealwa TCraalBMt briwa?). 
~- BSie Bl Braddon p«r M. Lfon Qv««mI> — Bir. 14 (2. 
oct) : La naie Madaa w da la Lafay ette per IL Pdiiz H^aon 
. (leseanrarilier, aaf Pafvere^ wichtige Pubtioatfa» and aaf 
BarfaeV ibriMa bt der Ber. d. 4 Sk tro« 15. Sept. 1880 
bertgUofaer Baebtrag la dei Terflwiert Aitikd ton 8. Mai 
1879)l — la der Gaaeefie llttdraire beepriebt Biax Oavchnr 
aiit groeier Uabefbageabitt AL Daaiee* Lea fnaaes qui 
taeat et loa fbaonea fei votaaL 
Arebivfo Tvaet«, diretto da B. Pnlix, Nr. 88: A. Portioli, 
an epi^odio della Tita di Torquato Tauo. 



N«n ersoliienene Bfleher.* 

OelbrOck, It.. F.inli it. in (la» Spiaebttadintn. Ein B<^itr. zur 
Gesrh. u. .Mi tjuxlik der vergL SpraobforMhuog. Leipzig, 

Brt>itk<>|<r & liärtci. 141 8. 8. (BiblieOek iadogerm. Onua- 

uifttikcn Iii!. 4.) M. H. 
Egi;<'r, K., Ilixtiiire du livre depuis nv» originet Jni<|n*k IHM 

j.-uiw. Paris. Ifnlzcl. VIII, H'.'H p. 18. Fr. 3. 
H 11 III 1> 1. 1 'I t . \V. V., iibiT ■''b' \'>Tsi-lii«'i!<'n1ii'it il' s uicii^rbl. 

^lirfirlilniii . li. ilirrn KiIltlu'i^ auf ilii- iri'i^ti;^»' Kmuii'k- luiifT 

dtM iisi licii :i -i hl. rl'.t'^. Nsclirrii^'i! v. \. F. P<itt u. Rcsixtcr 

V. Vaiiiri'k lii'rliu, ("alvury. f^. M. 2. (I tilvarj'» pliil. u. 

iirchHciil. IJihL Hd. 4S.) 
Schmidt, l']. V., Dii> PhiluMdpliic lU-r )lvcliologiu u. Max 

iiüll<T. IJerlin. Dunrk. r. M. -2,70. 
Vignuli, Tito, Mjthun u. WiH»<-n»uliitft. Leipzig, Brookhaiu. 

817 8. & (Intiwnat. irineaaeli. BibL Bd. 47.) 

Aar», J., Lidtem VOrtoprof; data adtali>. SEt-mkilt aftryk 
uf Anrn og YoBsV »koloM in.lbydel*«« «krift for ISSO. 44 9. 
8«. Krislianin, .\tichi h. in;,' A <'..nip. i. (.'iimm. il.4iilcr. (1>.) 

Auri'ii, J. A., IJiilrag lill -.viTi^ka •<[)r."iki't?( nkci'ntliii:i .S:»M-k- 
holra, Norstodt. «1 S. h". 1 kr. ."t» r-r. . 

•Uiioclitold, Jukob, Deutsches L'mi Imcii lür hölicrc Li'lir- 
aiiMtiilton der Schweiz. Obi'rc Stuit'. FrHiifiifcid, Huber. 708 
8. ffr. H. M. C. fl)ii> Priniijiion im Alli^i'incincn. dio Au»- 
vm\\\ im Kiiiücliifii viir/üi,'li(ih. Es werden durcli du« Buch 
boeiibfilijulende Seluiltnti Her, bpsoniierN der tJeffenwart, in 
den Ocsichtskrei« der lS<fliule fj'-'rüekf, vun denen der Alenach 
mit Uuroh.sebnitlKbihiung uft Boin ffaii/.e'i Leben iiiolils er- 
führt. Die aufgenommcnpti ^>tüclko ffcltcn vorziiu'fv. . ine 
doutachor Art, dimtttcher Oesch. u. doutBchcr Lii.; ilii* 
rlassi^ehe Altertitum ist ni«^ht berücksichtigt. Mö^e ilii '-i r 
Uiustau'l diT Verbreitung; de« Buche» auch in Deuthehbiiid 
niciil hinderlieh sein, wo der deutsche Unterricht »u oft 
unter der Leitun;; üpeeiell <da'<MiHeher Philologen »telit. O. ü.] 

Biedermann. K., Deutseldnnd im 18. Jh. Bd. II: lleui^rh- 
Innd.« ereistitje, Mittl. u. «feKell. Zustände (v. OoH^i lmll : Bl. 
f. lit. L'nterhult. Xr. ,411. 

BJnrnaton. |iorkull. A),'ri{) af «ügu laUnda. Reykjavik. Isa- 

foM i^so. VIII. vm; s. 8. Kr. 1. (Karae Uebeni tbar die 

gnu/e Oe^ich. Ishini!*. IV) 
De II 1*0 Ii en Dicht unffcn, <iie, v. .Sahimon u. Marcolf, hrsg. 

V. Friedr. V'o^t. IM. I. Salraan u. Alarolf. liallo, Niemf\er 

217 8. 8. .M. 10. 
Fe ü 1 1 0 h r i fl der (ieKelNeh. f. Pomuerachc Oosch. u. Aitor- 

thuni«k. : l!eitra;;e zur ()er.eh. de« Poaiaieteoben Sohalaeieua 

im 10. Jli. rtin l>r. U. v. Hülow. 
Freund, It., der S«t«: „wnn in der Wcre verxiirbt, erbt 

wieder an die \Vero'* n. eeine Anwond. bes. im L[ibi»chen 

Beeht Brwlaa, KAIer. 8. IL 1. 

1 Auficr den mit • bririrbcixtcD Wtrkco Bind d«r Riditction noch ta- 
■W*DKia: 8)r Orfro. ol. O. Zinlko (». Ltbl. W); Merkel, dnr fr»ni. 
ir»rt«oo (1. Ubl. 9)j K»d*D, ItativM Waadarbora (k, LtbU 10). 



Oeraianoram pbtlolegaa et pacdagogoa Statlnaai 
eonvenientee aa qfua par eit otwerrantia salvcr« jabeat 
gyiaaerii Marfaai eoDafae. baet Baiaaii Phagifacetua addita 
Taraioae Sebaatfaai Bnnlli ree. Hage Lemcke. 

Ooetbe'§ Brirfe aa BeaalL lOlgetb. v. K. Eggera. Loipzig, 
Seenuuin. 4. M. 1,50. i 

Orfiaaler, II.. Sagen dar Qtaftdh.]IaaefldidB.ibrernlduteB i 
Umgebung. Eialeban, Hibneit ii Cannk flh V. 3. 

Oflnther, C., die Tiiiln Im iWiialitlaaiwibaH Leipüg, Urban. 
8. M. 8. j 

*JaBker, der, und der trene Hainrieb, efa Bitte»» 
aribrclien. 3Iit EinL n. Aumntk. kng. ▼. Kail AuaL Beribi, 
"Weber. 105 8. & [Abdr. dar Hik. ait TiiliwiheaaeiHayii 
in den Anmerlningen. Die 'Wiederaaba dea Ha. iet SBvecÜaaw; 
einige kleine Veraeben niBgen ImielEfebler aein, ao t. f7, 
wo itin, V. 571, wo da tu leaea. Dagecen iak die BaL ia 
iipraoliL u. metr. Hinaiebt raebt anTollkomBiea. Belaa via 
/In : fftwitt, rot : lA», »pot : ndt liobea aüt der 8|ivaoiw alähla 
zu thun, •ondern geliüren in die Metrik, la deauelben Afbeai, i 
wo der Reim jre/'in : tehfm oitirt wird, «ffl K. aus dem Ben» 
^r6 : dä" (tum) bowelaen, «deaa d$ aad 44 noch gosoIUadeB 
waren". Unter den Reimen von «flateht miMifmi» a. doeli 
kommt »uoh ol>erdeut8oh m/«M vec hM* tmmäa wird nit 
Frageaeioben rersehen, wahrend loMw Batee bn Bdrib gar 
nicht aelten tWt. Jngetc elitg huU • flraatda. IL wandert aieli 
aber die Form tteht« ala Praeteritum nt tage» u. eiebt aiebt, 
da«.'« die Belege lauter Co^junotire aind. Weil Icein Beim 
die Form tu (vobi») beweiat, aoU der IMebter AwA geepreohe« 
haben: als ob diese Reime so bSndg wiren wie die Bcoth 
beeren. Dan z der H*. in etcahen n. aoingeu wird tar BeotJaua. 
der Abfaasungüzeit des Oedichtea beafttat. Unter den BeiauB 
Ton knraer Torletzter Silbe avf lange rorletste ereoheint 
zweimal: ipanH«n er m «der wtrt:imre (Kunde): welabea 
der beiden Wörter spriobt K. mit kurzer Stammaubef Bei 
Bestimmung der zwei- u. dreisilbigen Auftact« gebt IL Teaa 
Buchstaben der üeberliorenmg ans, ohne zu fragen, ob niebt 
Correcturen vorrunohmen : «nrf hrtten imt {fern* fffhm efn 
irr"/' ein Vers mit 'ln'iiilhiu''-ni .Viiftnet n^-in! O. H.] 

Kluckhof f, 0.iknr, Siufv Ijiiiiis.; tili nordiska literaturhicilurion 
under me lelti Irn. I. dm O^valiU Haira. 2. Oni Eliseaga. | 
3. t)m P«rtalo)>a riuiur. Fpsahi, F.il<iui»t. 30 S. (S.) 

Lindjfren, Ailolf, Satier i hv<'nnk veriililra. L'p!»Hlu, V. Roos. 
2S 8. 8». :,U öre. (Aftryck ur Xy Svensk Til-nkr. häft. IV. S.) 

Monumenta hi^ioriea Xorve^fia'. Latinike Kildeskriftt-r til 
Norjjes Iliitoric! i Miil lelaMeren udgivnc efter offentlig For> 
nnKtaltning vcd I)r (hi^t Sturm. IL LXIL :i01 8. 8*. bieti». 
nia, Feilberg & I.»«n(lmark i. INtmra. 4 kr. D. 

Muneh, P. A., Nomine (iude- tig Helte-Sajfu. Ordnedo ng 
fremitille Je. Xv \Ji\f;. buarb. «f A. KjjT. Cliri^tiania (Htei u»- 
liallei. II, 2:!2 S. s". 3 kr. D. 

* D e r X i b e I u n g e N 6 1 , hrsg. v. Karl Bartsch. Zweiter Tbeil, 
2. lifklfte : WOrterbnelk Leipilg, Broekbaaa. XIiTUI» 411 a gr. | 
ft. M. it. 

Nordländer, Johun, Norrlün>Nku Iiiis.iiur*namn «nmlieie 
(irh or Inade. iXyare bidrag tili icAuncdum uiu d« svensk« 

landsmulen oek svcaokt fo&BC L «0 8taekb«la^ 188a flS I 

8. s. M(> öre. 8. 
Xorerti, Ad<df, Kiirömälet.H ljudUra Bwd Icdning af C. SStc« 

<M-k P. A. SüTet ordsamlin^ar utnrbotad. (Xyaro bidrag tili 

känne.lom um de Kvenskii landKUiälen oi'k svi n»kt folklif I. ^'.) 
Nover, J., die HiMleutun!; der fjermiiii. Mytholugie für die 

Schule. Proifr. des Mainzer (Jymn. 23 8. 4". | 
Nyijrtard. M., Ol Inor.ik La-seboff for Begyndoro. 2 Ud^, 

5s S. ft'. Berjjen. (üertten. l.M) kr. (D.) 
Pari-^er T a }r e z e i t e ii . liii'. hrsfr. V. Stepliun Waetzold. 

Ilaiiilurf;. Meissii. r. l'.T S. H. M. 4. 

*Piper. Paul, ilie .Spritehe u. Literatur Deutschlands bia zum 
12. .1)1. Tii. I: Literatargeaeh. n. Oianuaatik. Paderbora, | 

Sehöaiujfli. 471 S. S. 
Piper, P., die Verhreilun;; der diut.McIien Dialicte Iii« zum 

Jahr 13<X). Auf (iruml der alt4 ii S[irai h ieiikm. bearbeitet u. 

knrtoijruphiseh liir;;. -itellt. .Mit 1 ecdur. Karte. (Sep.-.Abilr. 

uu» der Zh. f. wivieiiM U. Ueo^fr.) Lahr, Hchauenburjf. 8. M. 0,^0. 
•Quollen zurU les ;;ei>.tl. Felii'ii« in Deut:^ehl. willireud 

de« 17. Jh.'«, .Mitthi il. aun IIhh., mit Eiul. u. Anni. hrsg. v. 

AI. Reinersidieid. I. Heilbronn, Henninger. 1<! 8. 8. [Zur Be- 

grdssung der deutseli-romun. Section der Stettiner Philo- 

logcnveri. I 

Ricordi della vita intima di Enrico Heine. Per aoa aipote, 
.Mitritt Lmden Heine, prineipeNita Deila Boeca. FlafVaa, 1 
Barbtira (cf. Athonaeum vom 2. Oct.). I 

ÜiyilizcQ by VoüOglei 
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*SoliaItt, Alwin, das hCfiscbe Leben lur Zeit der Minnenbiger. 

Bd. IL Mit 138 HoIzKohn. Leipzig. Hirzel. 4ft» S. 8. M. 12. 
l>orkelason, Jün, Suppleraunt til isUndulco Ordboger, anden 

Sämling. Heft 2 (borda — fallf4>era). Nicht im Bnchh. (in 

Skyrsla um hinn IttrHa sk61a ( Rcvhjavfk. Schu^ahr 1879 

—90. (D.) 

Waniek, 0>, tum Vocalismun der Rchles. Mundart. Bielitü, 

VrShlioh in Cumm. B. M. 1.40. 
^HTais«, K.. Goethn'a Herrmann u. Dorotliea ethisch ausgeleget. 

Berlin, Oehmigke. ». M. 1. 
Witte, Job. H., die PitUosophie unserer Dichterhero«n. Ein 

Beitr. cur Oesoh. da« dentsohen Idealianiua. Bd. I: ~ 

U. Herder. Bonn, Veber. 355 S. a. iL MO- 

Dr«a«r, W., engl. Synonymik. 1. HUfte. Wolfanbfittel, 

ZwiHbr. a M. 2,50. 
*KSrB«r, Karl, Einleit. in das Stadium dm jüigelsAchBiwjhen. 

2. Thpil. Text, Uebersetzang, AumkIl, OloiMr. Hailbroini, 

HenninK« r. 403 S. 8. M. 9. 
8h«ke«p»nre's King Richord III, ed. by W. N. Wright. 12. 
*Unflaa, L., die Shakespeare-Literatur in Deutsahland llf>2 

—IVn. MOmbra, Valkd. IT, ftS 8. 8. M. S. 



TOB (Msdiaka. 



* Altos, .ri>!i., Ut'irrilge zur Chronologie 

Tnnabrurk, Wd^yner. 6« 8. 8. M. I,fi0. 
*Aiiili'i!r, I'. J.. rhaeioroniaiii^i-lii- Kiomei 

Oi-. lli, I'ünsli A Co. 112 S. s. M. L',90. 
Barlo Ii, Adolfo, Stori« delln l<tt<riiturtt italiann T. III: In 

prma itiiliiin« nt'l ]n'rio(li) «Icll»' oris^ini. Firfn/.i». Sttinoiii. 

:tji» p. S. I,. 

Itiiitin, J., li> participt» pusite .Ijhh 1:i lutii;uc Iriinvi»''«* 

^'>n lii-itoirf. 8t. P^terftbourg. Ibsu. jT S. 
B Ii ui( iiit r, ,T., Los ProvtMualiütifs liu Xlll niüdf llettre-« in- 

•'•ilii. ii' Snhito-Puluyc Miizaufjurr, Cuuinont. Lh Hiiftii' etc.). 

Pari'i. Miii^oniieuvo et Cump. 6.s p. 8 (cxtriiit il<» hi r(>vue 

lies lailJtHt roiJlf»ni < I. 

t-'ainpnno, I,.. iliriiittiiirio abitninto dclla lengua castellaoa, 
< \ niii" complpto 'i' In . publicnflus hast» «1 lU» «tO. PkTNi 

Garnier. Mfiiiri.l. .Miinllo. 1, 014 p. 8. 
Cf echi, PiiT Loopoldo, Torquato Tasun u. ital. Li'bon im 16. 

Jli. .\u.« ilcrn Ital. übers, von H. v. Lobozeltnrn. Leipzig. 

ürnrkliaus. n:iS S. S. M. ä. 
Chant-i |iopulairoH du Languodoo, publiija sou» la 

•lirectiun dn MM. AchiUo Muntel et Louis Lambert, «voc la 

numiqup not^e, Paris, Mainonneuve et ('*. XI, '»89 p. 8. 

(Kxtrait de la Revue dc-g lantcue« romuni H l 
C'iirnuille, ,L, le Cid, nouv. od.. eonforiin' au ilerilior texte 

revu j)«r (^orneiHe, nvoc tontet b s vn: ianti^i, nno noticc »ur 

la pieee, uii eomniontairo hi»torii|ui'. par 0. Larruumet. 

Pari.", (iarnier. Iti7 p. IS. 
n u k !i . .r., i'fude biblio^rapliique et liit' raire «ur le Satj- 

rii iiii ii- .r. Uli Itari lay. l'-irin, Techeiier. 9.i p. 8. 
Kniie. 1.. I"i .iiu.iii.H Voltairo. Parin, Tolmer. 4. 
Feneloii, lettre ä IWead^mie frii;i';.u-.\ Jljd. cbis-iiim m'- 

com|)iij;iiee de reniiirfjue« et de nntc« litteraires, philulugiuuoB 

et lii.itori(]ue.-<. et pve.'.'.h'e .riiiie introduOtion DiOgr*piwVM 

par U. A, Dutiun. Paris, Oelalaine. fl2 p. 12. 
•.I o 11 I r o i ti . [iltfran7„ Heldengedicht, /uin er<t< n Miil lir^ir. v. 

Kouruil llot'mnnn u. Franz Muneker. llBMe. .Vieniever. 134 

S. s. M. :{,(;<». 

•KoMebwitz, K., b'S )ilu'> ainiiin inonumenis de la Innuue 

l'riiiii;iii''e. '2'°* ed. Ifeilliruiui. Hi niiiii'frr. IS S. M. 
Leveque, K., les Mvilie» ut U'i» legendes de rinde et de la 

Perxe daiu Ari.stnpliane . . ., OmM, Ariott«, Lft FoOtaSo«. 

Pari», Pelina. VIIl, «.ns p. 8. 
Mauitiu.t. H. A.. ilie Spracbrawolt in ihrem grsi Ii : lnl; li- 

literur. Kutwioklungsgango zur Humanität. IL Bd. Europa. 

Urieehonland «. dM nmam. TOlkair. LelMif, SMh. 870 B. 

8. M. 4,4«. 

P e 1 1 r> i; r i II i , 1' Aminta dl TevqMte TiMO. TmI p«r Imvm. 

i'iita, .Mariotti. 24 p. 8. 
Qunrenghi, ( iMun. Uii -iul'iiiio filologo ed il Vocabolario 

dtdlii CruHea. Itnina. Vo^Hiera. IC p. 1»!". (Kittrntto dalla 

RiviNta Militare italiana.) 
RubelaiK, oeuvreR de. lid. nouv.. roliat ioiinee «ui- les toxtus 

revu» par l'aiiteur, avcc doK ri niar<)ues liistm i.|ii, s et eri- 

fiquos de Le Duohat et Le Moüeux, ji. p. l'anl Kmre. T. 5. 

I'ari«, Champion. 343 p. 8. Fr. ■>. 
Kucinc, Athalie. Xouvelle öd. chusiqne, aTec notos litte- 

ruirox, i;rammatir^iles et A^flBOlogiqilMi f$r Ib HmlMfl. 

i'aris, Uarnier. 177 p. 18. 



Setyre Menipp^e de la vertu du oatholicon d'Kspagne at 
de la tenao de« eitats de Paria. Nouvelle M., aoeomp. da 
oommcntaireN et pr^c^d^e d'vne notioe aur l'anteur, par 
Charle» Lsbitte. Pori<^, Charpentier. XXXVI, SM p. 8. Fr. 3,50. 

S^vignö, M"" de, le premier texte des lettna de, R^im- 
prcssion de lY'dition de 1725, publice par lo marquis de 
QuDUX de Ssint-IIilaire. Pari«, Jouaust. XlV, 113 p. 12. Fr. 7. 

Tubino, F. M., Uiatoria del renacimento literario oontempo- 
ruueu en CataluBa. EaleareR v Valencia. Th. L Madrid, 
Muriilo. 512 p. 4. il LtbL \r. 3. 

Tuscan Tairy talea, taken down from the Moutha of the 
poople, bv J. Stanley. 

Vidart, L., Camoons. Apuutamientos biogr&iioos. Madrid, 
Afiben y Compaftia. 12 p. 4*. 



Reconsionen erschienen über: 
Sayne. IntrodaotlMi lo th« MieM« of Lni|piafe (AtlMiiMiiai 

». Oct.). 

Bartsch, IIujjo t. Montfort (v. Kummer: .\nz. f. D. A. VI, 4). 
Belker, Haupt all« akn<lemii< lu r Lehrer (Cbl. Nft 88. Der 

Ref. gibt eiuf intoressanto Churnkteri.ttik II.'h). 
Ounnlnugs sagn ormstung.u gefin üt nf dr. JiSni {>or- 

keUüyni (H. K. Friltrikaaoa: Itafold 1880, VO, 9. 85—88). 

(In den folg. HomiiMni Poleaik t«. (orMaMn ind FriArik»» 

son. ü.) 

Leben dc8 heil. H i eroBTinaihrw. T. Bemdiot (v. Marti»: 

\n?.. r. D. A. VI, 4). 

.Mi!eh.iaek, Oster- u. PaasionRnpipIe (v. Schönbaeh: ebd.). 

M u t h , R. V., Heinrich v. Vtrldeke u. die Genesis der romant. 
u. heroischen Epik um 1190 (v. (). linhaghel: CbL Nr. 39: 
M.V Arbeit ist ungluublieb leielufrrtig ; er kennt weder 
Voldekc's Werke noch die ein-o hlägige Literatur, noeh hat 
er die in Betracht kommenden Fragen wirklich untersucht, 
noch hat er eine Ahnnng von textkritiscfaer For^eliung). 

Rieger, Klinger in der .Sturm- o. Drangperiode (v. L. Geiger: 
Gegenwart Nr. 41). 

Schmidt. Kloptocks Jugendlyrik (v. Muncker: Anz. f.D. 
A. VI, il. 

Tire Hachen Woiathflner, die, hng. v. Zingerl« a. loanuii* 
Btemegf (r. L. Stenb: OStt. OeL Am. Bt Vi), 

Chanson dn Philippe d« SmTOl«, p. p. BoBati (t. Pll«! 

Meyer: Romanin .Tuli). 
Hartmann, das span. Dreikönigsspiel (v. Morel-Fatio; ebd.). 
Maschio, pen.<tieri v ehio^e sulla Oivina Commedia (v. Witte: 

Magazin f. die Lit. iles AumI. ,Nr. »<»). 
Roman d W q u i n , le. p. p. JoQon dos Longrais (v. G. Paris : 

Romanin, Juli). 

Vie de St Doaeelino Lp. p. Albente (t. 0. Clkabaneaul: 
Berne dee levgme rvm. IT, I). 

Literarische Mittheilttttgen, Personal» 
nachriehten ote. 

('•fkar Brenner'N Aungabe der norwe^;. Ilss. de» Spe~ 

culuni retfule ijehi im November in Druok, BuKge 'a mytae« 
logi!«-lie Arbeit ina 'üi'-eibe Seit — O. Behaglele Aufebe 

der Kneide geht in Oruek. 

In Vorbi-reitunii int von: Oriffith und Farraii ein 
Werk: The letter H-pasf, present and future. (Ae.) — John 
8 II Iii van auf Jeraoy ein Werk über die .Sprache der Chauuol- 
In«eln. (.\c,) — Von Swuet ein ajr?). Lesebuch für AnfUn^j^er. 
(Ae.) - Von M. Brevmann eine krit. Ausg. von .Mnrlowo'a 
Kiluard II. (R. er. I— Von Jarno« Du r m e « t e 1 1 e r eine Ausg. 
v. .Sli.'ikr^pi nre\ Mm both. (.\p. 1 — Haiford Vaughan: New 
Bpa<ini;,". und Ken li rin^ of Shakipearo'.H Tranediex. (Ac.) 

Von (i. Pari« ein „.Manuid d'aneii'n franvai»*" (Gramm., 
Abriss der LiiKosoh., Texte, Glossar); — Fr. Apfelatedt 
eine Aus^'. de^) Romans ,Cristal etCSlune*;— J. Uirtoh elM 
rhaetoronian. Chre«fonui)hie. 

Vi.ni .lahre ISKl erscheint: .\nnuario della letteratuia ita- 
liann, hr.ig. Voll Guido Hin^ji u. Guido .Manzoni. — 

Dr. A. (Ja*parv. Docent an lier Univ. Berlin, ilt ab 
a. o. Prtif. für roman. I'hilol. uaeh lireslau berufen. 

Auf der l'hilologenvorsamml. in Stettin wunb n tiili;endo 
Vorträge ;;phftlten: in alli?. Sitzung: Dr. R. Henning ans 
Berlin: Die deutschen Runen. - In den .Sitzungen der deutsch- 
roman. Scction: ProL Reif feraoheid Ober seine Quellen lur 
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Oesch. des f;i'i-it. Lclu ns in Drui^cfil. wilhroiid de«* 17. Jh.'«. 

Ur. Hönning;: l>ii-' •Iciiisrhi' Hiitis. — l'rof. ür. Snrhs: 
iilKT die nothwi-n'l. Kinhcit iJir (IcutHch-ruiniiii. Scction. — 
I'rof. Dr. Michaeli»: über ,i in roniun. u. doutm'hfu Drucken. 

■ Dr. E. Henrici; über ilii- iU». v. Hitrtinuniii« Iwein. — 
Dr. Marold: CharuktfrlHtik der Vdila^ji ti der got. Hibel- 
übiTüftz. — Prof. Mnhii: ühor liio Kiit^^tclmtig d«>r ital. Spr. 
auH lat., fjriLiti.. iloutgrlii'Ti u. kidt. Bostiindthpilun ii. übfr dit> 
(laliPL wirk. ml« II F'rinoi(iii.|i u. Ur.HucbtMi. — Prof. Dr. Roif- 
t"r r f ( Ii . i il : lli iiir. Kin ki-i t als Oermani«. - Dir nünhillo 
Versaiiinil. tii^i in Karlirulic; zum l'rÄsid. d«r Scntion wurd<> 
Ihlt: K. üiiriMi^h. ^uiu Vi<-rfira..id. 0. BehaRlifl. 
Von di-r ,I)cut»c!i<'ii Liti-iuturf •ituns", lirH^. t. Mnx 
Rocdigcr, sind dii' ersten Nummern er-<cliionen. Die neue Zu. Ite- 
lianJell di>- liter. KrHeheinun^fen .nai li .Mass^iibe ihrer lie- 
deutun^' tiir dun (lanze de« wisnn^ Imltl. ii. j^eist. Lebeiia, 
ohne einfji'tnü Ip f.ichmrinniHchf Krörterunfjen'". l'rti.i viertoij. 
T Mark. Er-dieincn \wicliriitlieb. 

A n t i •! nur. K a t a I o «i : U i »• I e f e 1 li , Karlfirubc (Neuen» 
fniiu. I.it.l; - Carlebaeli, Heidelberg' l DeiitMidie Lit., 
daruuti r ein.- Hibl. des lit Vereins); — GlogHU, llnndiuri» 
<Nr. 21 2U : Liin;ui^tik, deutsche u. rom. Lit.); — Kerler, 
rim (Deulcehi' Phil.); — K i r e Ii Ii o ff A W i ^' n n d . Lfiii/is 
((»erm. u. rom. I'hil.); \. L h ni a . Münelnn (Vei.-<ch.l; - 
L a n g o n i< c Ii e i d t , Heidin I He liii liiiii>liibl. den SiieliH Hoben 
Wörterb.) ; - Lehmann, Uerlin flieulseho Lit. u. Spraeh- 
wi.>(»ensch.): — Otto, KrS'urt (UeulAchu Üpr. u. LitJ; — 
Richter, Leipzig (DeutKebe Spr.)} — Trftbn«r, 8tr«M- 
borg (Oerm. u. ri>niun. .Spr.). 



Von Herrn V. Ku.iiier erhalten wir folgendo Er- 
widaruosc auf Proei,. hol ItV Receniion in Nr. 7 de« Ltbl.: 

Der goidirt" Herr Kcecnsenl !>j«nt: „K* «oll und kann 
koinoswtijtK K<deu;;not wer len, duRS K.'s liuch von »eltcnor 
B«le*«aheit Zeugni»« abl«];t; leider i^t nur der Verf. anf 
jedMt Mderen (.tubieta bMMf beschlagen als auf dem der 
Sfaakmpeare-Literatur*. D«n «weiten Theil diese» Urtbeila 
acceptire ich von ganxem Hanra. Mit der Shnkwpeare-Lit. 
taalM ich mir wirklich die Augm nicht Terdorbcn ; denn ich 
pAlge mir die Diohtor und Denker mit unbowaffnotem Aug« 
ranMhm, nlobk «bar durch din BrillcB and Taleikop« der 
InfiitiHgm OornnMatatores. bh habe Sbakai paa ra aaaiittol- 



bar auf mich wirken lussiin unil h.ibe pk nur raii ilnn ,.1: 
zu thun, und zwiir nur mit .Slmke?pcrrn dein P ii i 1 i ji 
Mein Zweck ist der, JSh den i'itii n^ebülirondeo EhrenjiKi:/ 
dor OoN<diiclite der l'liilosopliie zu erriiiffeo, wii- dic^ durrb 
Sohaurüchmidt und Wiudelluitid für Los^intf geschehen ift. 
Üb es mir ^eliuijen wird, weis* i h in.. Ii nicht, und d^- 
Zweifel Herrn P.'», ob ich iiichi unter d m Schutze Sh.'s nur 
meine «eigene Weisheit' zu Markte bringe, äng^ti^t mieh io 
der That Mir will es scheinen, als hätte ich diese mein*- 
Wei.slii'it, niielelem ieh ver;^elieiiH bei dem und je;:em Philo- 
sophen iiii;;ekloiift, endlinh bei Öh gefunden, weshalb ich «q- 
i^tir >He Ktibiibeit hatte, dem '2. Oap.- meines Uuche^t d t 
lieraus1'or<lernd«n Titel zu ijehcn: ,Da« sogeni«nnte unlo9bar>- 
Problem des Idealintius gelöst dureh Sli. [lieisfabo: Sh. al* 
Vorläufer Kanlsj", dem 7. C'ip. ubT: ,Sh.'^ Stilluni: zur 
Rechlsphilosopide und zur socialen Frai^'e", wie ii h denn .lurh 
im ft. Oap. ,Die Eretik Sh.'s'' den ichl ii-enden un^l b'-rei;« 
einiges Aul"»ehoil erri't;eiideu Niichweis i,'elieferi, d i-s Sehopen- 
hauer »eine burübniuj , Metaphysik der (lesciileidiLnliebo" durrh 
die Vcrmittolung Herders aus Sh. liezo;;en hat. Wenn Herr 
Pr. mein hi-rinit bez''ichiiet08 Ziel im Auje liiilt, ao wird ibn 
so tum ■dies in meiiinm Huche Erörterte iiii ht mehr als Qber* ' 
!lussi,'i- Zill hat er^eheiiioii ; und was seine A^-usserun;? betrifft 
ieli hiitte Uli dl im 7. Cap. völlif? in tneiueu ei;,'i nen politischen 
Ideen eri,-;im,'eri und ,ei^en*lieh alle Fühluiii; mit Sh v r- 
loren^, 5(1 I Hl ^rh III iI t That der L'eberzeagun;;, da-- 
mit seinem j^.inzeii Denken uti 1 Fühlen iiieht der elisabet:.j 
nischen Zeit anjfeliört, HOMicni ein inndern-'r Men«rli wi-, 
oder doeli jedenfalls ein (iimiuR, der, fl.'iuer Zeit und «CineB 
Oose.hleclit in vielfacher Weise entrückt, ein Ziel trifft, 
die Audorn noch gar nicht lu sehen im i^tando sind- 



Berichtigung. Ohne meine ächiild bin ieh, wie die 
Horm Henoas "bor mir bezeugen können, verhindert i,'eweMB. 
die Antcigp von Wentrup, in Kr. "lU zu corriijiren, weshalb 
folgende Druckfehler stehen geblieben sind : 3ä>>, Z. '12 r. m. 
•t. 186» 1. 1859 — m, Z. a, I. Modiea; Z. 9: /«Mi - 
fiuOdti Z. II: Poerster; Z. 12. st. miNMO — mimt; Z. 1& 
Bt in — AriaeH» 1. ebriaeiu; Z. 88, st. »1^0' — «Mttr; Z.4Ü: 
wtrde»; Z. 03: fori ..hat. .far«ggiuy — Z. SA: Nr. 16; Z. 
18 V. a. dar Sabaaforai; Z. f r. ■. at 8. 4 L Z. 4 

Oaiparj. 



N O T 1 Z. 

I>«n tsmanliUMiMa Tbril radiKirl Otto BehaKkel (Haidctberg. SsodgMM 5), dea reaiaalaltsclif« and eagliselMa Tlwll Vrlta Vmmu 
{llaiddbrrz. llnupintr. 73), und i»«n MItet ili« Brltr4i;t' ( l{i.(*ti»lrmon, knri« Notizm. Pff«oo«lii«chri«.|iten «If.) doiri entsprechend ir<>fUU;iit la »itt»»<m. 
Dia lt«<lfteiion r:i iit-'t au Jti^ liorroii \'*Tlpg('r wei \ < rtH^-jor .iio Bitte, Jfirür Horgc Irni,'*-!! «u wollfu, d«»» nll« nrii^o Wrrke i;prm*niitiM!brii utii 
tOMaistisebeo Inhult« ihr gleich oacli Kriclteinon »iweder dareel odu durch VermiUeluBa von Uabr. lleaniagsr in tiaiibvoan safWi nd t 
«Mdaa. Mar In diaaaM ralla wird ata Radaatiaa aiata im Staad* aala« Iber aaa* Vablleatieaaa alaa Baepraaliaag adtr 
kttaare Bamarknag Oa der atblioarO an bftasaa. AsO«br.~ " "* * '~~ 



Literarische Anzeigen. 



Varia« tob Oabr. Renalaxar ia Halibrona. 

La Fontaines Fabeln. 

Mit BialaltaBg aad <"*tirhi-' OoaiaaBtar van 
Dr. Adolf &MIII, 

Bratar Thall : Die sechs Bilehar der atataa Saaailaaf tob 

1668. geh. M. 4,50. 
Zwaiter Tbeil: Die fünf nochor der zweiten Samtalnng Ton 
1678—1679 mit dem awölften Buc h Ton 11>84. geh. »«4,00. 

Saabaa anahiaa BBd wird asf TwIaagaB ▼anaadt: 

lAgereatalog 83. 

Somanlsehe Spraehen 

(mit Atunahme de* i^paiilBdliBll). 

645 Nummern. 
Fraakfart a. IL, Ootobar 1880. 

Joseph Baer h Oo, 

BaHaiarktl& 



I Vorläufige Anzeige, 

Deutsche Litteraturdenkmale 

des 18. Jahrhunderts. 
Ia Vaadraakaa bafaa«(agabaa van BenlMurd SeafkH. 

Dia a al an t eio b Bate Variafibaaliiaadfcnit haabaUbtlit, 
I aatar Tarttahaadaai Tital aat noaddnwkao, B a iBBUh rwtoa 
und ZaiiMbrifferB eine AmwaU vor Diahtaiwaa, Abbaadbttm 
aad krttiiabaB Anaei^a, «eleha ftr dia KaaataiM dar 
deataelMa UHsratar von OattnAad Ut aa doa BaaiaBilBMa 
von Badaataafft lhi»r Mtaahtit w«x«n aber aAwar amitb* 
bar riad, ia diplomatiMA galraaen Abdrücken aa TanmiaMia. 
Da« atai« dar nach Zeit aad Umfau;; zwangloa aiaohataradia 
Hafta: OTTO, 

; Trauerspiel voB F. iL KllBger 

I befindet aioh bereits uater dar Prease. 
HailbroBB a. N., Bade Octoh. isM) 

: tteüc. üettiiingrs. 
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Verlag roa GKBR. HKSSIHGBR in Heilbronn. 

Tn dan slokatMi Tagen «noMal: 



lUit if\n 



'fitt i^Ü-M^^ fortlnitfciibcr 



ilrof. Dr. S. 3. Siintitt 

(Uiini). 



eirg. griirrtrt in. :t.7.1 

Wenn zu den solioii vorliai)il>'ni-n Krklilnüiijfin riin Uoethn's 
Faust oim- n- iif )iiii/.uirilj, »o kai.ii ihr Aniiiriicli, nob<>n den 
frCilieren Aus^juIihh Jicin^litunj,' zu Hn<'«ii und tich ili«' Gunst 
lii'f inlilreicliL'n Vi-rchrfr Uuctlic's zu iTwi-rln-n, -lich nur 
darauf gründen, da«* bil' i'twai Vuizü^lirli-a hiotct. Diene 
Anerkennung wird d u r hier ii n <> z i- i i; t n n Arbeit 
nicht vprsiiijt werden; en ist ciiK« wohl a u h. i' r o i f t e 
A r h I- i t des VerfassiT^. woichiT mit di'i Hidhnii seit 10 Juhron 
bcsfliiiftti,'! int. Der Untomchieil i^euen iin'li'r<> Au'tijnhfn des 
Fau»t wird iiuf den ersten Blirk in <li.' Au^'en fiilleti ; im wird 
■ich zoi:;oii, das« nicht nur tiin und wieilcr eine f;elehrte Be- 
nrterkunt; t^^omacht ist, wobei Tiid KfUhKelhufte-i uiierklüri bloibr, 
aondern das« dor C'omtnontar dmi Le^er nir^'endt im Stich 
IBMt, keiner Dunkelheit auxwficiit. 

Bosondors worthvoll ist "dno uu'tführiirhe Kinleitunp, 
worauü wir alt betoudors inten s'<ante Itei^uhe eine Mitiheiliiii;j^ 
über Qootho'ii eigene Aniichnuun;; über die Darst-dluntj des 
Fault naeh KrinnoruDgen doü llofitehiiuapintors Ritter v. 
Laruchu hervorhoben, welehem Goethe seUist ilcn 
g an 2 tili erstell IIi'mI v h r g >' 1 «> s « n und i Ii in die 
Rolle de« Faust I'uiikt fiir Punkt einKtudirt hat. 

Ueber den zweiten Theil di'^ Faii^i, weli hi-r in Vor- 
bereitUDg ist, wird «einer Zeit besondere Ankündigung erfolgen. 

▼orlac von F. A. Brookhana tn LaipiriB. 

Soeben wurde voIlatSndig: 

D££ JNIBELÜNäE NÖT 

mitden Abweiehnngen Yon derHlMirageLiet, 



L«Mrt«i •lanitlJ«h«r HaadaslnillM «mI 

Würterlnielie 

herau»f;ogobon von 

KARL HAKTSCII. 

I. ThoH: Taxt. 4M. — II. Theil 1. Iliilftu: Lesarten, ö M. 
II. Theil 2. UUfto: Wörterbuoli. 9 M. 



Tital: 



Angelsächsische iformenlehre. 

CWu 2.- 

HMlnrom a. V. 



Jerfag m\\ Öc6c. .fifuninger in (ihillnüiin 

Ueb«r deuUohe Volksetymologie von jlacC i^ufLaf 
Jlabmm. DriNa aterk varadiri« Aufl. Oeh. «<t 6. — 

Sprachgebrauch und flywwliriehtlgkelt von Sint 
^iiflaf ^nt>r($rii. Geh. M ö. — 

Froundesbriefe von Wilhalm mid Jacob Orlmm. 

Mit Aiinir rkuiigen horausgi«abaii von Dr. ^ttMantttt 
^rifTfifdjcid. Mit einem BUdnlaa in Liehtdruuk von 
ÄVillieliii un<l Jaoob Oriniin. Oeb. M 4. — 

Briefwechsol zwischen Jacob Grimm und Friedr. 
David Graeter aus dou Jfthron 1810 — 1818. 
Herausgegeben tob ^rrmaan ^Ui^rr. Geb. .ML 1. tiO 

Brlaftraetaael dea Frelli«rni Karl Hartwig Oregor 

von Mousebach mit Jacob und WUhalm Grimm. 

N diHt einleitenden Uenierknngon Ober den Verkehr de» 
.'^aiiirnh rN mit i;<dehrten Freaml.'ii, nn 1 einem .\nhang 
von der U'-rufuiii: der Flrfl ler (iriinm iiueh Ueriin. Hrsg. 
Von Dr. ^amtlTus ^rn&rrrr. Mit i-in-'tn Uildni«« 
(MeUHObaubsJ in Lii'htdrnek. üeli. ' 11. Öt)^ 

Herders Cid« die fraasSHiHclu' i.nd die spanitehe Qoe;Oe. 
ZBaansMngaalalh von JU §. yigrna. geh. «M & - 



Einleitung 

in dai 

Stadium des Angelsächsischen. 

Giammatiki Taxt, Anmerkinigeii, Qlmaar 
von 

Karl K9rner. 

Cwaltav TlMU: 

Angelsächsische Texte. 

Mit ü almaal sHii ig, Anmcrkungaa and Olaaaar. 

Geh. 9.- 

FrOhcr erschien der er^te Theil, auch unter dem 



Die Miflungaaaga «ad daa SibalnngoDliod. Ein Bei- 
trag aar Oaaahiclile der daatieiien B«ldon*ai;e von A. 

R II HZ mann. >jeh 5. 

Das ."teinbuch. l.:n altd.uiselie» Gedicht von Volniar. 
Mit Rin:ei:^]|ii,-, Aiirin rknii^t'n und elBant Aiilntni;e herauf» 
I gegeben ^ on Hans Lambcl. geh. M. 5. — 

BelaerechnungonWolfger'avonSUambreohtskirohen, 
Biaehola von Passau, Patriaroban von Aqnilej*. Ein Bei* 
trag rar Wnliherfrage. Mit einem Faetimfla. HafMiB- 

gegeben Ton I n a z V. Zin^erle. •reh. <*« i'. — 

8<ihers und Humor In Wolframs von EBchenbuch 
IMolitoQgan. Abhaatf lang tob Dr. Karl Kant. 

geh. «M 8. ~ 

Alta gnta Sohwlilka. Arausgogebon ven Adelbert 

y. Keller. Zweite Auflage. Oeh. «41 I. 80 



Im Terlege tob Albert Refts in Stnttgart 

soeben 

Altdeutsche und Altnordische 

ü e 1 d. e n s £t e: e n 



flbenetet tod Friedr. Heinr. v. d. Hiigm 

(Vbbw^ih und Ragftars-Saga, nebst itr 
von Nornagest,J 
TL Aaflsge, vSlUg ■mgearbaiti 
Dr. IHMlIurii 

M 4er Datvarsiilt Leivais. 
Preis 6 Mark. 



Ucrliuji HO» (')fiir. Dmniiuiicr in liriiüroiin. 

Shakapere, sein Hntwieklungsgang in seinen Wericen. Von 
Edward Dowdon. Mit I}«willigung dos ▼erftnietl 

flbcmelzt Ton W. Wagnor. geh. ■ 7.50. 

Dante-Forschungon. .Mte» und Xeu-'H von Karl Witte. 

I. Hand Mit Dunte'.i HiliniHi niieli Oiotto, ii.i<di deui 
18 10 wil der eiit.i- ckteii Kreseohil le iai l'i\l.i/zü del 
Hiirt-ello (l'retnniil, t evor d.istselle' IHH iiliennalt ward, 

in Ku{>fer gestochen tou Jul. Thaeter. geh. *M 12.— 

~ — n. Baad. Mit Deate^b Bildalaa aadi elaar attea Hand- 
laiebaaBg aad dem Pka Tea Fleraas la Bade des XUL 
JahrMMTls. geb. .K 1&- 
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iichj m iidi!. Skmaiißc i» MBimm | Verl ag Ton WiUiebn Frie drich in Leipzig. 

Dichtungen bes ^nsianbes 



Zur Aoiy>b< tentt iat dat 



H«fl voa: 



Französische Studien. 



I 



lMnuiif«g«lN» foa 



Prof. Dr. G. Ktfrting und 

In MÜDkler. 



Dr. Ed. Koechwitz 



Di« ^VnuMatlktm 8todi«n* «isd bMltant^ uarfiMijtrciobare 
AriMitoii Aber 0«g«uttede d«r DramMiehea «ad iatbaMadera 
An aaaftaasflMMea PhUologia mr mohta VwOffealllekuag 
n and ata« Art ren Wtgtmaftß^Mttn sa der voo 

dM HMaaanbtra ftMtataa j^dttArifl fb aeafraaxSsiMh« 
SpraolM aad Utaiatar'' ta uldea, ia waloh« lelitm am» 
fibiglioh« Abhaadlaogao ia «BOakaicItt anf dia Baaahrtaktkait 



daa'iur Varflgaac 
aa^aaomnaa werdaa Uanao. 

Dia .Vran/üsiachnn >>iu(Uaa* «ardaa in iwanffloani Baflen 

Im ümfkn^e vun ju (i— 10 Bof«n iiu8|^of7(>beii and je 8—4 

Ilofio zu cinom HaniJ von ca. ."50 l!o,-''ti v-v.-it iu'' wi^nlon. 
Ahonn'»inPti'|'ri'if |(r Hund 15 — . Ein^ii'lii"' Hi'fly wordoii 
/II "^rliOli((-iii )*rt>iisi' iilifjOL'i.'bon. N.'iliori' Auskunft über 'iiti 
TeD'ionz und dio Ziulc der .Frnnzüsiscbou ticudicn* crtbailt 
aaagagabaaar imapaot. 



Ferner dan oraio Huf» dos IV. Bandes Ton 

Englisclio Stiulieii. 

Organ fSr engUsohe Piülologie 

unter MltborrickHiohtigung: des cngiif9chaii Untav- 
rlcbtos auf höheren ^^chuleu 

haraaigagabaa Toa 

Dr. Eugen Kdlbing, 

M. ProfcHor ii«rNM(l. Ptritatogi« an dir Oniv«r*ilEt Breslau. 

Ton IV. Bande an sollen dio .Engliaohon Stadien" in 
regelniwigen ZwischenrSainen auBgegeben werdani io das« 
«dia ^aa Band bildandan B Hatta iaaarhalb aiaaa Jahna 



AboaaanientBpnis Tom IT. Baada aa Jt 15. — pr Band 

TOa ca. 80 Bogen. Einzelne Hefte werden anch fornor kSuf- 
Itdl Bein, ubor nur zu iTliülilem l'roiso. 

Dio vollMtSndi^ LM »r liioticuoii drei BSnde, oder einzelne 
Hcfio damua, kOnnoa, soweit dor Tortaith niehk, la den 
bisherigen Preisen bezogen worden. 

I. Baad 1. Haft M. 6.- U. Baad 9. Haft M. &— 

, , 2. , , 6.M . HL . i. , . 8.60 
-» 1» 8- » • ft öO « ■ »• » w J*— 



Darob nlle Baohhaadiungen da« In« aad Aaslandes 
können einzelne Haft« b«sogae aad Aboaaaiaeata aage- 

meldet werden. 



Heilbroaa, iai 0«t«b«r 1880. 



Bd 



Bd. 



Karl 



in »orjüalicbrn llfbrrfccmngrn 
$evi« I, @£ae«>ivtjlu»gaßett. 

L «i«rn« «artaffl: Sbutml^i» «rtidlt. XetHMh _ 
Ton B. Jacobson. Mit ataar BiaMtaag voa 
Hil lebmnd. br. H. 8.—^ «1«*. gab. X. 4^ 

II. (tUMtWt ]iKf|mMitt Uriwr* il|laii|m. üb Ta 
des Originals ia das Daataah« Ibarttagn aad aik Br^ 
Srterangen rersehea t«b Dr. J«ha K««h. biw Jt, S.— , 
eleg. geb. M. &— 
Bd. HL JM§, OiohtaralInwMn aaa Polaa. AaawaU aad Uabar> 
aalaangven llcinrieh Hittehaiaaa. br. H.6.— • «log. 
gab. M. 8.— (Tolksanigaba br. H. S.--) 
Bd. IT. Mut im Spirfri Tpaainnr yiifr. Bradar TUtOt** 
Tision. Nnali dar la Aalag« darlHahtaag aaaaraa Zall- 
genossea D. Oaapar HaB«! d« Ar«« iai TcraBiaa 
da* Originals Obertraraa v«a Dr. lohaaa Faitearath. 
br. M. IM, «leg. geh. M. SJfk 
Bd. T. JlaMi«. Eine AaawaU an aUaBarfkaaisoliou Lvrikara 
•paaiaabar Zaag«. UAbertragea voa L. Darapsky. br. 
uTUO, «lag. gab. If. SSO. 
Bd. TL IfilK Im kÜMItni fUxVi-Htlfn ]lH|«u|hn f|iip4|nda^ 
tt«bM riacr Ah««ahl voa Liadarn aad Oediahlaa hall«, 
akaliar ZaHgMioaaaa. Im Taramaaa« dar Origiaala Bbaib 
tragen ran Aagaat Belt«. br. If. 860, «leg. gab. H. 8^ 
Bd. TD. ]Unp«l|llt «fUtte mb Wßnm«* Bürnrm aad 
aaderea laitgaiitoiaehaa aordiMhan Oiohlam. Motriaeh 
abarwMat vaa Bdmaad L«bad«Ba. br. M. 4.—, eleg. 
gab. M. 

Bd. TüL ibrrttri tmmif^ flfto; Aa« d«B B«1nrtNlMa ttbai» 
Pawikovakl. br. X. 190, «l«g. gab. X.UO. 



Ia Ooaaitirioa ward« «a« tb«rgebaa: 

Die 

Charakteristik der Personen 

im EolandsUede. 

Bin Baitrag 



Haiibroaa. 



poetlaoben Toohnlk 

von 

Dr. Gruevell. 

Oeb. M. 4.- 



InbalC 



U e c !• n B I (. n « II : 
und .Mnri*'« KlmSUdl. 



Ü n r I e Ii , Nibclun^rD]]e<i nach der l^«riftt«n]u. 



hrag. V KMttr. — Kdiardi, Philipp, nuiii Uo>»n|;mrtrn. — Waadt, 
Munck«r, KlapalMk II. LrMlnK. — DUatiar, Briete 0«ath«s hrifi « 
I^oeper. — ilfasr. Mavrr WaMrck, OMthm MIrek«a41c1il«afMh — 

Tobler. Mrycr. di« drri Z«1grtu — Ii el b e , vBlksthüml. I.ird.r aas Varl* 
denirehl, bt*^- ^. W^^tnirr. — Dabo, Maurer, zur ru'.A. Ilfrlw Islsate. 

— \V lasiiiaiin, Waniki*. oii Ih« Kuriuatiun of Enfilmh Wutd. hr Mraa* 
of At'laul. — l>pr«., \VilIek<»r, aenirl. Lea^-biich. - Laiin. Kalfin, 1.Afon- 
lalnc — 1' u l> 1 o r . Il«cq Kouqtii^rv, tratt<'> de la vcrsificatioii fran^«tMi 

— Llabrcchl. cbaDaans populairea de la XormaDdie, hra^. v, LasaL — 
K öhlar, Onarrial, la Tita « 1* oper« dl Ulalio Omto Croea.— OartneVa 
Alton, dla ladlaiarhaa Idtonie. — B 1 b 1 1 o s r a p h i a : Zm : I 
Bilclipr ; KrcrneloDCBVerc. — Ltl«rar.HiUkiUaas«BS T 

— Arilkjuart.rhc C.'a1aloi|;<>. — - - 
1 , 1 1 t .1 - I j* c ti « A n f e I g f* ri 



Hierzu Beilagen von: 

a. BiiMe ia QaadllBlnirs (BiUlotlMlt dar gaa. 

Vational'Litantnr). 
flabr. Heaaiager ia Heilbraaa (FraosSiiadw Btadiaa 
Tariag). 



AbgAschloBsen »m ISw Oetober. AoBgegebcn Anfang Novembor 1880. 
TaraatwartliolMr Badaetanr Dr. Prits M«amaaa ta Hridalbarg. — Draofc tob O. Otto ta Danaatadt 
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Bah der, K. v.. Uehcr oin vocalischea Problem 
des Mitteldeutächen. Lcipaig. 46 S. 8. (Uabili- 
tetionMchr.) Halle, Niemeyer. ML l. 

B. erCrtert in der vorliegenden interessanten 
Abhanillung die (u-si-Iiiclite dorji-nigcüi Lnutc im 
Mitteldeutschen, welulie den oberdeuteuben M und 
«0 eatspreohen, also die FoTisetxungen von adtadi. 
i und io eüutrscüs — die überall /usaouneiig(:fallbn 
— und von nd. d (= idp. il oder ö) anderseits. Er 
aolietdet fBr die jetzige Sjirai ho drei (icbietc, je 

nachdem erscheint: 1. 6 und 2. «i und ow, 3. i 

und 4. Für 8 (Pfalz.. OstfränL, Thür-, ostdeutsche 
Diall.) führt er den wichligeD Nachwoi», duss (mit 
gewi-<sen Ausnahniea) die ie und uo, aus denen di« 
nendevteehen Linien hervorgegangen, nidit, wie 

Weinhold meint, in alt- iind nihd. Zeit '^chim 
Monophtlionge gewe>en, sundern »ich bis auf die 
Scheide der neuen Zeit als Diphthonge eihalten. 
Ich kann dieses Resultat um so rüclihaltluser an- 
erkennen, nlf* es mit den Ernebnisscn eigner früherer 
Studien zu Heikler.- Apokulypete übereinstimmt. Für 
daa Übrige ßebiet niuimt B. Munophthon«« ao, die 
Kwisehen t und I, besw. swKichen 6 und A Ingen. 
Aus der hierauf bezüglichen Untersuchung; (jrwächst 
jedoch verhültniä&mässig wenig »ichercr (icwiun. Vor 
Allem liegt da:< daran. da.s» B.*8 thatsftchllehe Angaben 
tlu'ilweisc rcclit unzuvciifis-if; ntid iin<:i'iiii}joi)d sind. 
Für Ludwig»!.. Main/. r Bciclite, Xunteucr CiL wird 
behauptet, sie liiittcn tiur uo ^S. 28), aber im Lud- 
wigsl. Oflgegnet $tual. Für das Mfr. weiss B. keinen 
einsigen riäiern Reim von ie:i bcizubring<-n, wäh- 
rend in der lolande mehrere stehen (\k 18). CJanz 
unbegreiflich ist. wie jemand, der mehrere Jahre in 
Heidelberg gelebt, behaupten kann, im PfU«. werde 
<f als Versihlitsälnnt gesprochoi» (p. 23). Hat B. 
denn niemals Nndlor gelesen? Was über das 
Hessische gesagt wird, i^t \ utt Anflug bis tu Ende 
falsch Dort eollcn Monuiihttumge erscheinen, die 
zwischen S, 6 und i, i) seh wanken, „denn sie werden 
bald in dieser, bald in jener Weise wiedergegeben" 
(ß. 1). In den 4 ersten von ihm citirten üegenden 
eracheint aber nur « (mit beattmmter Ausnahme: 



inos^f Motter Cassel), in Schlitz und Fulda nur o. 
Schwjinken begegnet nur in der Probe Fiim. Ii, 
III. E< ist keineswegs richtig, dass tierhcrt „ent- 
schieden für nihd. uo einen dem 6 nahestehenden 
Lauf gesprochen, indem er ihn auf d (— au) reime 
(S. tD). Es wird nur gebunden: vuraohte : mMe, 
was gar nichts beweist wegen frühzeitiger Kürsung 
fai mM«; ftnrar o (^) und «m> vor r (1(5 Mal), aber 

, die dumpfen Vokale vor r nehmen nuch bei Veldekc 
eine Sonuerstellung ein; endlich das Verbum he(ye) 
noym auf -ögm, dessen Identificirung mit Qenüyen 
sehr Kweif'elhnft ist. Ebenso wenig läs?t sieh für 
das Abfulder Passionsspiel die Aussprache d (p. 20) 
«achweisen. Ausser der Bindung von tuon auf son, » 
hä»f Mh etc., die nichts beweist, weil su iwm sich 
kein genauer Reim bot, und denen von o ($):mo 
vor r (5 Mal) err-theinen auf SOOfi Ter.-c nur 9 
Keime von o;mo (^110, 1452, 23ü5, 4873, 5047, 50b8, 
5202^5814, 78i9; 2415 1. JSrihS.'ti). Dem gegen- 
über >trh'n fibcr nicht nur Reime \on tiufo) : zi4(oJ 
(18 Mtd) und Hu(uJ:tuo (3itiÜ), wie B. behouptet, 
sondern noch 9 weitere Heime von uo auf «, bczw. 
das daraus entstandene uo: 516« 3888 } 2031, 3054} 
:'658, 4445; 4545; 2;!04, 4862. ferner 2 Mal ^cte: 
hitiie (1Ö.S5. <;>iü3; cf. hetrüeJten :ht<jruoben H701), 
siiuren : füeren 790 und »wei sicher ungenaue Keime: 
frd:nu{o) 1123. h6t:TalmiiA 4189. Damit fidlen 
natürlich auch die allgemeincti Betrachtungen über 
das Hessische. Auel) mit den übrigen Sätzen, die 
B. für das Gebiet der Mmiophtbonge aus seinem 
Material abstrahirt, kann man nicht einverstanden 
sein. Die Entwickclung von e? aus i und ok aus t 
setzt B. nach der von t xu ei, «3 zu au (S. 10). Und 
doch führt er selbst (S. 17) an, dass et aus ie schon 
im 12. Jh. Im Reim ersdielne (der Beleg aus Rother 
ist allerdings un-iclu r); die „Zcrdebuungsvokale e», 
OM, die im westl. Mslleldcutschland häufig sind'*, 
bleiben aus ganz unzulänglichem (irunde unberück- 
sichtigt (S. 1 1). Dass das Mnfr. mehr (l, das Mittel- 

■ mfr mehr 6 gesprochen (S. 1 7), w ird durch die 
zwei Keime des Servatius nicht im Mindesten be- 
wiesen; Busch behauptet so ziemlich das Umge- 
kelirte (Zs. f. deutsche Fh. X, 287), ohne daas i&h 

34 
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B. mit (licsrm nuscinanderFctzt. - T? nimmt für die 
fränkischen Dialecto nördlich von Mainz EnUtobang 
des i$ dlrect ans i an ohne die Mittpktnfen M, w 
1. weil diese Mittelstufen nicht belogt seien: aber 
keine der (Quellen ist alt genug, lun in dieser Hc- i 
Ziehung etwas beweisen zu können'; 2. weil in den 
betreifendcn Quellen io noch ungeschwächt sei : aber 
wer sagt uns denn, das» io und ia xu gleicher Zeit i 
sich KU ie schwiichcn müäsen? Daä Ocgentheil wird 
buwiascn z. B. durch den Thntbcstand im Tatian. 

Die Frage, wie der Uebergang von U in tinen 
Monophthongen, der nii ht - / ist, zu denken aci^ 
fali von B. nicht aufgeworfen wurden. 

Um duo, nuo au^ dü, ml /.u erklRteo, hat B. 

y.war auf den zweiiripfliclieii Aerent hi!'<re\vie.-jen. 
aber das eigentliche Ge.-etz. das üjni iinti r Arnli reni 
d6n Scbliissel xu der Sachlage tm Aa< li : rr Dijil. t t 
gegeben hätte, ist ihm verborgen geblicbeu. Man i 
kann nimlich den 8atx aufstellen: in cinHilblgen j 
W'ürtern hat der zweite Tlieil eines Diphthong? oder | 
einer vokaliacben Länge mehr Gewicht als in /.wci- i 
silbigen, wobei BatBrIieh massenbafte Aui^gleichungen | 
alngetretini sind, und es gilt folgende Proportion: 
afties. äiure: diore = mnl. lüde (auä Hüde) : liede i 
(ana libde) = otfricd io:iatoiht — mhd. Uup: 
lieber — mittelnf'ränk. steif (ans t'trf) : kh'en — nuo, ' 
duo (sttö» au^ :>tin cf. Osthufl', Murphol. Unters. IV): j 
Mrv = aachet). staul : gH. 

Heidelberg, 3. Nov. \Sm. Otto Bchaghel. ' 

Nachtrug. Für das Hessische verweise icli 
aaf die Darstellung in Herrn, v. Pfisters „Chatti#cher 
Volkskunde* (s. Ltbl. ^p. 389), aus der zugleich 
hervorgeht, wie gefährlich es ist, mit Bahdor auf 
flrmaiiich UratlicM Untennehuiigen aa basiren. 

0. B. 



N «der, Em Zur Syntax des Beöwnlf. (Progr. 
dar k. k. Ob«r>RaalsebuIe au BrOnn für 1879)» 4'^. 

Die vorliegende Abhandlung erörtert dan Ge- 
brauch des Nominativs und des AcCUSatiVB das 
innam Objects im Beöwulf und swar in aiigem 
Anaehlasse an Erdmanns Syntax OtfHds. 

Solche Beiträge zum Aufbau einer allgemeinen 
deutschen Syntax sind daukenswerth, wenn sie klar 
gedadit vndT wobl geordnet sind, die Belege, abge- 
sehen von gewissen ganz gcwölinlichen Erscheinungen, 
vollständig geben und hinsichtlich der Citate zuver- 
lissig sind. Naders Abhandlnng crfQlIt jedoch diese 
nothwendigen Forderungen nicht, und es ist dem 
Verf. dringend ku rathen, hei etwaiger Fortsetzung 
asiner Arbeit sorgfältiger zu Werke zu gehen. 

Auf ö. 8 heisst es: ,,Im Beöwnlf finden sieh 
snbjeetloae Sitae 1. bti Rellexivan und bei Verben 
allgemeiner Bedeutung". Wie kann ein reflexives 
Yerbum subjectlos sein? In dem angeführten Bei- 
spiele 1879 Mm OK krtän — of/ter deönm m«n dyme 
langad (heorn iri<1 hli'dt) fehlt denn auch das 
Subjecl nicht, wohl aber in dem Citat Naders. 
Sollte N. aber ander.4 construirt, nach langad ein 
Komma geaetat, beom ala Apposition «ara ovvtair 



* Unbrigen« lai ftg kmffu t OL Xsatli. 278, 6 doeb wofel 
B gtffitutgon. 



zu dem vorhergehenden him gedacht haben, dann 
ist das Vcrbum idcht reflexiv. Subjectlos mit 
Accusativistes roehnnals im Gndmon gebraucht 
Was heisst ferner 'V'erba allgemeiner Bedeutung'? 
Sogleich nachher ist unter den subjectlosen Verben 
des (i esc heben 8 aufgeführt: 69 him on möd« 
bearn, ptet. In Sätzen wie egaode, eorl, sgddan 
ipeard feiaceafl funden (wozu Komma vor eori'f) 
btjituirt N Ellipse des Subjects; he lasse sich leicht 
aua dem ZusammeohangA ergänseo. Glaubt N. auch 
Im Lateinischen, amai 'er Hebt*, oder im Orieehischen, 
Gotischen an eine Ellipse des Subjectpronomeiis V 
Die Apposition im obliquen Casus scheint ihm 
seltener so sein als die Im Nominativ (S. 5). Der 
Sehein trügt: in den ersten 100 Versen des Bei^wulf 
findet sich letztere elfmal und gerade to oft die im 
QenitiT, Dativ, Accusativ, allerdings znaaioroenge» 
nommcn; sollte N. nicht bemerkt haben, welche 
Bedeutung die Apposition ftlr den alliterirenden 
Versbau hat? Der Aeeusativ des durchmessenen 
Haunics und der durcbmessenen Zeit gehört nur 
zum Theil (r. B. in 'jcgün 9orhfuln$ nd) snr Gattung 
des inneren Ohjects; pewi>.s nicht in tjey'tn folcsttde 
fära, trtdiut Kmong, grtesmoldan u. s. w. Die ags. 
Adverbien auf e = got. 6 sind nicht mit Grimm 
für schwache Accusative des neutralen Adjectivs 
zu halt«>n ^S. 10): vgl. darüber Bez/.eiiberger Goliacbe 
Partikeln S. 1 ff. Auf & 10 in § 7 sind Beispide 
mit /da e. gfio, unter den mfleettrten Noroinal- 
stümmen, die In Adverbien Gbergehen, aufgeführt; 
solcher Bei-pit !■ ^teln i. ulx i auch schon S. 9 niehrrre 
unter den Substantiven mit abhängigem Genitiv. 
Wrecan tärigne »mg musste in § 5, nicht in in 1 8 
aufgeführt \n erden. Auf S. H figurirt die Kategorie 
der '\ erba zustämllichcr Bedeutung'; auf S. 9 /.er- 
flUlt dieselbe in zwei Arten: 'V^crba des Leidens' — 
'dauernder Zustand', auf S. 10 sind diese Verba 
wieder zu einer Classe verschmolzen unter der 
semeinsamen Ueberschrift 'Verbft austiodlicher Be- 
deutung und des Leidens'. 

UnvoUständige AnfxSfahtng der Belege findet 
sich z. B. auf S. S. wo bei frcmman noch anzuführen 
war: 3 oBddingaa eilen fremedoH, 101 dn ongan fgrene 
fremman; am Ende derselben Stfte war bei galan 
noch anzuführen 787 gnjreleöd galan; S. 9 § -1. 2 
fehlt z. B. 40!S htebbe ic ind^da fda onguiinan oti 
gedgode, 633 p(pi ic eöwra köda w U Um gtmr k h f 
I 5, 3 276 edwed UHCüdne ntd. 

Von falschen Citaten führe ich an: S. 8 bregdan 
inwitnet ödrum steht nicht 1564, sondern 2168, 
Überdies ist der Accusativ kUrlich £sctitiv. Daselbst 
ist S065 eltirt: Ingdd« wtdiad mdnUäa», wo gar 
kein Accusativ vorhanden ist ; freMe hecädan steht 
nicht 476, sondern 2477, heählufan healJan nicht 
805, sondern 1955 (aber 305 ferh wtardt heöUf), 
galan sorhleod nicht 240, sondern 2461. Alao an 
einer Seite 5 falsche Citate! 

Noch will ich bemerken, dass das in § 10 an- 
gefiilu te n$ ßwt (se aglAca gldan ßohU) dem got 
ni Jtaiei, t\iA. tU fhaz, naU» thaz (Erdmann 2 p. 158) 
zu (i.t'^i reellen scheint. 
Erfurt, August 1879. Bernhardt 
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Harkensee, Heinr., üntersnchnnRen über 
dtt Spielmannsgedioht Orendel. Kiel, Lipsius 
A Tiseber (in Comm.). 79 S. A^. (Diso.) 

Vorliegende Schrift bietet als die erste griind- 
UcIm} philomgisehe Untersnehung Aber drn Orendel 

cini-n willkonnnenpn Beitnif; zur Litoraturgeschiclitü 
dci* 12. Jahrliuullortjt; dentj dio Au-'galx! des Ge- 
dichtet*, in welcher von der Haften dio lu-idon über* 
lieferten Texte noch seiner bekannten Manier con- 
taminirte, \}\a»t die allernothwendiKsto kritische Vor- 
arbeit cbniM) sehr vermissen wit! Etfniiillcrs will- 
kürliche Construction eines Orendel in vierxeiÜgen 
Strophen. Enrt HarkeiMee bestimmt hier In sorg- 
faltipcr Ernrtorunfr Werth und Vcrhältniss der cr- 
huUeiiLii Hecensionen. Der Auf^sburper üruck in 
Reimen (I>) entbtlt den relutiv ursprünglichsten 
Text; Aendernngcn hat dus CiediL-lit ?\vnr nuch hier 
ßenutisam erfahren, aber dieselben sind nocii^t un- 
beholfen genug um als aolchu leichter erkannt /.u 
werden. In der ehemaligen Strassburgar Us. (H) 
dagegen* hat ein geschickterer Bearbeiter acnon 
tiefer eingegriffen, namentlich um reincie Reime 
berxaatellcn, hin und wieder auch um überlange 
Verae zu kUrxen. Doch vertritt H eine von D gam 
unabhängige Rcccnsion und ist neben D durchweg 
7.U Rath« zu ziehen. Die gcnieinsanu- Grundluge 
dieser beiden selir abweichenden und eorruiniiirten 
Tbeile (U) steht auch ihrerseits dem Originale schon 
siemlich rarn; in einzelnen Fällen kann sie noch 
durch den bislu r uiiterschät/ten Augsburger Druck 
in l'ruau (_P) berichtigt werdeu, welcher U coordi- 
nirt ist und, Ähnlich wie die Oewaldprosen, die 
poetische Form der Vortage nnr mangelhaft be- 
.seitigt hat 

Bei diesem schlechten Zustande der Ueber- 
Ueferang wird die Frage nach der ursprünglichen 
metrischen Form des Gedichie>«, welcher Harkensee 
das zweite Capitel widnict, eine sehr schwierige. 
Die Vergleichung von H und D führt nach Harken- 
aee anf die folgenden verschiedenen Versgattongen 
der gemeinsamen Grundlage /urliek: 1. fortlauTende 
Beimpaare; 2. Verse mit dreifachem Reime, die 
entweder isolirt oder als Schlusstheil einer Strophe 
vorkommen; 3. fOnfKeilige Strophen, bestehend au« 
xwel Reimpaaren und einer Waise, welche a. zwischen 
dem «weiten lieinipuar ('Morolfstrophen'), b. vor und 
e. hinter demselben vorkommt; 4. Strophen von 
dnem Reimpaar mit Waise; 5. Strophen von S Reim- 
paaren m'it Waise. Au^^-^i'rdoin findet si( h aber auch 
noch eine grosse Anzahl von Langzcilen mit 3 
Hebungen in der zweiten Verah&Ifte und diese be- 
schliessen vierzeilige. seltener zwei- und sechszeilige 
üebiinde, oder kunimen auch innerhalb derselben 
vor; endlich begegnen nicht wenig Verse, welche 
aich weder mit 4 Hebungen noch als Langadien 
messen lassen. Die Yersan^igänge sind regellos 
stumpf oder klingend. — Soll ^ieh nun hinter 
diesem wunderlichen Gemisch doch schliesslich noch 
eine elnhtitlbdie metriaehe Form bergen ? «nd wdche ? 

' Die vorilnin TOn der llaj;'"" unhOrigo Ab*«Iir{fk dar- 
Hnlbcn bofinilct sich jetzt auf der Köni^'l. Itibliothek tu Berlin 
als Ms Oi-rm. 4*. 8l7a. Eine Veri;!- ichuinr ilieior Copio mit 
Ton ! r II,i;,'fiiis Au«i;abu dürrro iiiclit iiburflütnij; seillt 
venu mau loUteie Mhoa daroh D ountrolirt hat. 



Htrkansee aprieht sich über diese Frage nicht klar 
peni^ Ml* Wenn er z. B. S. H 1 f ünfzeilige Strophen 
in Knrsveraen, S. 52 f. dagegen vierzeilige Strophen 

in Langver.sen als die zu (J runde liegende Form 
bezeichnet, so l&sst sich nur mit Mühe errathen, 
waa er eich dabd vorstellt; ihnliebe Unklarhelten 

finden sieh in diesem Abschnitte mehrfnrh. Als 
die ursprünglichste der in Frage stehenden metrischen 
Formen betrachtet Harkensee jedenfalls die Srronhe 
von vier Langzeilen; alle übrigen strophittcbeo 
SStise sollen nur Uebergangsstufen zwischen jener 
und den paarweis gereimten Kurzzeilen bilden; alle 
diese Formen ferner müssten sich neben einander 
niebt nur in der nSehsten Orandlage der Ueber- 
liefcntngi ü, sondern aut-h schon in der Vorlage 
von II vorgefutiden haben; sämoitlicbo Ueberarbeitcr 
hätten auf weitere Dorchrübrung der Kuriaeile 
hingewirkt. Ob aber nach Harkensees Meinung 
Uberhaupt jemals ein Orendel in Ötropheu von vier 
i.iangzeilen existirt und dann eine fast unabsehbare 
Reihe von Bearbeitungen darchlanfen hat, oder ob 
schon der erste Orendeldlehter «elbst die Komeflen 
im Sinne hatte, al)er. in (I t ang<>Mir!i nlten TrH<iilion 
der strophischen Langzeilenform befangen, nur eine 
bunte Versmischung zu Stande brachte, darOber 
kommen wir nicht ii;s Reine. — Wie dem nun 
aueh sei, für unrichtig iialte ich jene Ansicht von 
der lang/eiligen ürstrophc unter allen Umständen. 
Diese Strophen in Langzeilen treten zuerst in der 
Lyrik seit der Mitte, in der Epik seit dem Ende 
dea 12. .)h.''6 auf; von da an bilden sie mit und 
ohne Variationen die eigentliche Modeform der volka- 
mSssigen Epik, welche sieh bi« weit Ober die mittel- 
hochdeutsche Zeit hinaus neben den Reimpaaren 
hiilt. Von den zahlreichen Gedichten der früheren 
Zeit ist kein einziges in jener Form verfasst, die 
Kurzzeile ist da durchaus der herrschende Vers: 
da heisst es denn nun doch wirklich die Thatsachen 
nuf den Kopf stellen, wenn man behauptet, die lang- 
zeilige Strophe sei die ursprüngliche Form der 
volksmlaslgen Dichtung, erst mit dem EmporblQhen 
der höfischen Dichtung habe man nie der neuen 
Mode der kurzen Reimpaare aicomodiri, und die 
verseliiedenen Bearbtftcr der alten Spielmannsepen 
hätten immer und immer wieder sich bemüht, die 
Langzeilcn in diesem Sinne umzuformen. Eine be- 
sondere Stütze für diese Ansicht soll der Salman 
und Morolf gewähren, denn es soll noch gaos deutlich 
an erkennen sein, wie dieses Gedieht aus inbehmgen- 
Strophen jener Richtung auf die höfischen Reimpaare 
zuliebe — merkwürdiger Weise nicht in Reimpaare, 
sondern in 'Moroltstrophen' umgearbeitet wurde: also 
ans einer Form, welche jedem S['ieimannc der in 
Frage stehenden Zeit <lic geläufi;iste. seiu musste, in 
eine Form, welche nur in <liesem einzigen Epos 
oacbzuweisen ist! So sehr diese Bebaaptong an 
innerer Unwahrsebelnlidikeit leidet, ao sehr i^dor^ 
sjiricht sie aucii den thatsäch liehen Verhältnissen 
der UebcrUeferung jenes Gedichtes. Von den 40 
Beispielen, welche Harkensee S. 53 f für das Vor- 
kommen von Langzeilen innerhalb der Morolfstrophen 
aufführt, .->ind 24 zu tilgen: 14 dieser Langverse 
stchn überhaupt nicht innerhalb derSfcra|^, sondern 
am Schlüsse derselben, sind also gana am Platte 
(691. 1837 f. 1938 f. 1949 f. 1972 f. 2282 f. 2621. 
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2631 f. 3146. 3434 f. ^7 tO f. 39!)R f. inR6 f. 4117 f. i 
vgl. die entsprethcndi'ti Strophen nii-iiior .Morolf- 
Au-igabe), Hie übrigen 10 erweisen sich theils durch 
Vergleiehung der Ucberlieferang aln späte Er- 
weiterunpen, die meist erst im Strasnburger Drucke 
vorgononiniin sind (23. I. 109, 3.4. III, 2.3. 176, i 

1. 370, ü. 42Ö, 2. 3. 487, 3 meiner Au.<)gabe3, theiia | 
sind sie anders ira leron (1, 1 vgl. die Anm.; 364, | 

2, 3) Das gilt auch für einen Theil der weiter 
S. 54. 55 angeführten Fälle, wo mau doch wcnig-^ttuis { 
Versen wie uns bekam sfo Holser »pilman und er \ 
sprach h?re ich wi! urh Karjeii nicht unter «Icn Lanj^- I 
/.eilet! begegnen sollte. Nicht minder rnu^s ich dem ! 
Verzeichnias der im Orendel beobachteten Lang/.otlen j 
diese EinwiLnde entgegen halten: dasselbe i»t durch 
Andere Verslesnng und Beseitigung der Fälle, welche 
nur bei einseitiger Bevurzuf^ung des Druckes be- j 
stehen, g«nz erheblich 2U reduciren. Wie die wirk- 
lieh bellen verstrente» Lengudlen im Morotf ita 
erklSren sind, habe ich S. XC ff. meiner Ausgabe 
darzulegen gesucht. Inj Orendel werden diese Verse, ! 
sofern sie arspriinglicb sind, nicht anders auf/uTa^sen 
sein als in andern Dichtnngon de^ 12. Jh.\ welcho ! 
ponst die Form der nicht streng gemessenen kurzen • 
Rcimpnaro /eigen, niinilieli als eine besondere Art 
dos verlängerten Verses, welcher mit Vorliebe am i 
BoUnme jener kleinen Gruppen von Reimpaaren 
verwendet wird, in welche diese Dichtungen sich 
»u gliedern iificgen-. Diese Gruppen umfassen im . 
Orendel ebenso wie im Oswdd nmei! 8, im Rother | 
wohl am hünfigsten 3 Reimpnare. Eine onfrerc Be- 

greny.ung der metrischen Form lässt sicii bei diesen 
redichten aus der Ueberlieferung nicht gewinnen, 
und ich fUr mein Theil habe auch bisher nicht an 
der Uebereeugung kommen kSnnen, dass dieselben 

wirklich jrni.-ils eine ri'nielrrrhte .■-tr.'M iliiseh e Form I 
gehabt haben uolitcn. Jedenfalls muss eine auf diesen 
Punkt sielende Untersuchung tiefer eindringen als 
Harkenseos kritisrhc Erwägimgen. Das noch so 
vorsichtige Abwägen isolirtor Verse und Sätze 
genügt da nicht, es muss auch die Stellung und 
Berechtigung de« JESnaelnen im Znsammenbange des 
OaaMB nntersncht werden. Der Text des Gedichtes, 
Mlf den zunächst die V<Tglei< hnng der Ri'censionen 
safBd[fQbrt, steckt noch voll von Stellen, die tbeils 
an «ich «nveretlndlich sind, thells gtr irfeht in den 
ZuMauncnhang pa.^scn. Ich will nur ein Beispiel ; 
fUr den letzteren Punkt anführen. Orendel «jeht 
bis zum Tluirna.stage nackend (V. 655/8). Dn er- 
barmt sich seiner die Fischerin. Ihm wird ein 
Rleid, ein Mantel, ein Paar Schuhe gekauft, die 
ihm sclileclit sfctin (1^.^Ü 74). Und nun hels;it es 
weiter 'da sah man ihn noch nackend ohne den 
granenRoek gehn'; er klagt, dass er nicht wenigstens 
ein Kleid zu frapen hat (()7r). G86 ff.)! Einen so ' 
unsinnigen Widerspruch wird man doch dem Dichter I 
nicht zumuthen; die mitleidige Intervention der 
Fischerin wird EiTiMdung eines Interpolators sein; 
und das eröffnet dann eine weitere Perspective aut i 
Stellen, die mit dieser irgendwie in Zusammenhang 
atehn und auf ähnliche Fälle, ijb« man aber nicht 
■wm wrsprüngliebMi Texte das apAttr ffinsagekom- 

MTsL «teh Ut, Cdttralbl. 1376 Sp. 1871. Dlo dort be- 
■pioelisae Schrift von Bdaatdi nmt den Oswald sehslal Harki»- 
See gms eabskaaet gebUelieB sa sein. 



meno scheidet, kann ninn atich über die ursprüng- 
liche Form der Dichtung nichts irgend Zuverlässiges 
ermitteln. 

Im dritten Abschnitte behandelt Ilarkensoü die 
Frage nach Zeit und Ucimath des Gedichtes. Die 
wegen der schwankenden l.'^eberlieferung auch hier 
sehr verwickelte Untersuchung über Reimkunst und 
Dialoet ist mit anerkennenswerther Sorgfalt gefuhrt. 
Es ergibt sich, dass der Orendel in der zweiten 
Hälfte des 12. Jb.'8 in Franken, am wahrschein- 
lichatOQ in TVier gedichtet wurde. EL H. Meyers 
genauere Datirting auf die Zeit bald nach 1100 
verwirft ilarkcrisco. .So weit es sich dabei um die. 
Ablehnung der detailHrten Parallele Orendd^hndo 
V, iMriffnm, Bride^ibMa handelt, wird man ihm 
nnbedinfrt mstlmmen mQssen. Der Dichter hat kein« 
Dctailkeniitnisse, sondirn nur sehr iinlu-fiinintc 
Vorstellungen vom heiligen Lande und seinen Ge- 
schicken. Aber darin kann ich dem VerC nicht 
beitreten, dass er im direcfen Ht'cTt.ttsatze r.u Meyer 
die Abfassung Hieher vor Eroberung Jerusuleois 
und Ueberguhe Akkons' setzt. Mir scheinen nach 
wie vor des Dichters Combinationen von Jerusalems 
Gewinnnn<r, Verlust und Wiedergewinnung viel eher 
aus <l<'n Anschauungen einer Ziit crklärb.ir. in 
welcher Jerusalem in die Hand der Heiden fiel und 
xnm Ziel einer Expedition gemacht wurde, von 
welcher man seine Wiedercroberutig hoffte, als aus 
den Verhältnissen des zweiten Kreuzzuges, bei dem 
es sieh um Jerusalem selbst nicht handelte und d«r 
ja ohnehin schon nicht als unmittolbaro Zeitgrenze 
betrachtet werden kann, wenn man mit Harkensee 
(S. 07) Friedrichs I. Römerzüge heranzieht. 
Greifs wald, [9. Oct. 1880]. Fr. Vogt. 



SeMsrleh Peter Stara eabst ein«r Ablisadlaaff Iber dl« 
Behleswigitohen Literatarbriefe talt BsatttaanK 
handMbriftlioher Quell«« tob Dr. Max Kosh. JUaehsa, 
Kaiwr. 1879. VIII, 904 8. fl*. X. 4. 

Unter den Sohriftstellorn zweiten BaOfSS, «elobe sish 
um die j^ronsen bahnbrechenden Erecheinani^en unserer Litera- 
tnr im rorigpn Jh. gruppireo, nimmt H. P. Start lowoM 
durch die feine weltmAnnisehe Bildung, dea 0*i(t und WitSt 
die uns aus seinen Schriften entgefsnatbaien, als namenili^ 
daroh die Elegaos seiner auch heute noch mustergiltiKea 
Prosa nnbettritten eine ansi^eteiohnete Stellung ein. Ein« 
Mono^rnphie Aber ihn war daher eine dankbare Aufgabe, und 
wir dOrfen uns freuen, dass sie in «o gute HAnde gefallen 
i»t. Dnr Verf. liefert nicht bloss eine {^wissenhafte grOnd- 
liehe ForKchntiK im Einseinen, seine Arbeit gibt auob Zeugnis« 
Ton einer tflohtigen philosophischen und historiaohen Vor- 
bUdung, die ihn zu einer tieferen Aotraesung seine« Gegen- 
stände« boAhigen. So b«gaOgt er sioh nicht, eine surerlBasige 
Darstollvag dss «hnslBan Lsben« sn lislsrn ; mit anerkennens- 
werther UoMiehl bsmflht er sioh vielniehr, d«n biatorlnchna 
Zusammtnhang mit d«a flbrlgen Braebeinnngen nnbedecIcaB 
und seinen Helden anf dem Hintergrand« seiner Zeit aa 
SU sohilderni wie er be«influs«t wird nnd wi«d«r Andan 
b««üiflttsst. Daranf bernht aneh die Bsreehtigang leurar 
Arbeit nach dem LebensabriM Mendeilil (Atehiv rar Uteratur- 

SMoh. Tni, 88 ff.), der doch donielMo handsohriftlidun 
aehlass Ton Sturs in den Oldeubnrger Papieren borcÜB 
b«nUrt hatt«! und di«aa Barsohtignng wir« «ia« ToUstlndig«, 
anob wann Ko«b mit aeinem Torglnger in alha KinielnbeiteB 
dnrobana flbeNinitimrat«, was doeh kaineswega der Fall ist 
Tiehaehr vardaak«« wir «rat ibm «in« Reibe von Boriehtigangoa 
iltanr IrrttUtnieri die aieh auch b«i Mendorf nooh finden, 
and mannigfadie Enraltsrnag unaerea Wiissm im Bfanelnoa 
wie im Onaaso. So atoOft er a 10 f. aam «latsa Male die 
■tohtiga Bslheaiblge m» Datteaag des üainiilHWissMBhBs 
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fi'tt; 19 ff. erhalten wir iiUcrewanto Mitiheiluni^en nu* 
dem Xachliiftao iihor ein in liio OiMSoner Unirerxitätiizeit 
fullenilf'it Liobcnvi rlutllniss, di» natürlich auch Mr>rxd<^rf TOr- 
lafjen, aber or»t bi-i Korh zur riuhtiifen Wönli^iuni; Rclaneen, 
dor sie grsohickt für di" KnlwirklunifSgo« -liii tu. dm F.mf fin- 
<lnn(;iilebcii4 zu TTWorthi^n und den Einfluß« dii-^cs Erlebnis)<C"« 
auf Stürzen'^ .Tiilii> übTiiMitjond nichzuwcisen vorstand; durch 
S. 3<1 f. «II 1 IUI Iii nur die Hcluiuptunt; Moridorfa von einor 
RtMSO n toll Uortiliuri; in Ociohflft'>n de» Kunzler« F!ybon b'>- 
Boitigt, wir erhallen auch holnn;»ri-!ich»> Auf«fh !(]«»<< iih.T lüo 
BczichuDg«n Sturcena zum l'rinxfn Fri 'drirh Albrc lit Ton 
Bernburj^, zu RimzHu und Bt«rnatorf, und dio bishuriijo Datirimij 
des Dionnt.iriiriit' s ii.'i l.itxtprpm (17ft'2) orwtM^t «ich .ils uu- 
mSglirh ivii'lini'hr nr»t I7tl4); f. 05 lif^'r-iti^jt ilen Irrthura, 
dor Stuff 7>i cinum Mir«rboit<-r d r ^rlil-.wi_'i-<ohiju Litoratur- 
briefn mai-blf; 7u»;lfHch wi-rd^n di'"i.^ s«'lli»t un i Stürzen« 
Vi rliiiltni-i9 m ihnen iiuf iJui eiri:;"h<MidttM i rürii rt u. «. w. 
Ich vprxiobte diir.iuf, in ilii'Si.-r Wt^so iilb s Neu ■ /u rt^^i^triri'n 
und bt'i^nÜ!;;o iin<:li, noch hus dorn Anlani,' >. JttT— 'Jc^'J), der 
Briofo und «n<i(>rf Mitthi'ilutijfon (nicht ohne mohifach'! Iii" 
richtii»un£f der Hchoii bei Mnrrdurf :,'fMirui ktpn RtQcke) brin;:t. 
hcr»orauh(>h»?n die Öcenen <ius einer ,Mfidf'a'' (»u« dein Nach- 
lasHl, iIh» 'FraRraent der Beschreibung oinor E;ewisi>on Insel', 
welche« in don 'Srhriftfin' f'hli und dn« kloino Uo-pr.ioh 
'DeutMhcjt Vordion r, Fr uuTMix In- Poliiik" ibcidcj uus dorn 
Doutseben Museum i, i!;i'> l•'(^lcr•> hu r zum uratenmalo für 
8tan in Anspruch ^•■■iM.itnocn und »liu ich elaubo mit Rocht 
(nur auf den Rriof nu BiiiL> 13 II 1777 hätte K. sich nicht bi>- 
rufen boUph ; der darin crwillmte 'Pranzo*i»' ist vielmehr der 
im ä Reisebriefe (Schriften I, 27 f.) •aftretende) und die 
AatiOKe snn ungedruckton Briefen (roitgetbeilt von L. Hirael) 
NKohdem ioli das Verdienst dar Arbeit rfleiÜMldM nn- 
arkannt, darf ioh am so eher auoh bakennen, daas nsir doch 
kia und 4a Zwaifol b«ia DwaUasaa •ufg:esiiee«ii tiiid and 
daat iah dan Tarf. nfeht dmrdMiW in leinen Uebenangwit^en 
XU folffen Termftff. So inS^hte (eh, are Oeringfil|(if!ere« z« 
Sbergmn, die 8. &4 Tor|;ctrazene AuSsssung der Messias 
kritik LessiBfs. 'der Kritiker bsbo kaiMa arnstliehen Tadel 
Mfan Klopstoak «elbst »usapreohen wallan*i nur 'dia Lust an 
SaanpaltariiekOT Kritik' sei mlelitiirer Mwesea '»U die Billig- 
ktll der eigaMB üritarseagnig', aoeb nicht so unbedingt 
aalWMhraibeD} meh immIi m aadam SMilaa (& 87. 106) aind 
«• gm m d i t OMtoito ttw IiMifiic» tn t um Uh nkh aooh 
cwtiMai «dar »btohwd VMlHittaa tMHS} «aaJfMiMi ba> 
fMtdigt nrieh Aa AnMmmntt Tjawlinn TatUltaiai w 
flhakMMM« (fl. tu O te YmtfldA n OatHMbwr- V« 
via vM ganiöblar tßf^ Timi«t aad tagMoli Uanr 1«ct 
mMgm IMMlifiCt ndVivrA bt^tmMikmgt d«eh «tat ImI 
IBaidaf «ahifeall flnwUbtf gi wwdw ta fllMdpinikt dw Ib 
aalBcr HwrdM'UttmpMa 1. 1, 481 ff, wttn/t Uk, 9m iriAt sa 
««Mlif M «w4M| v«rw«{M. a 186 »«In tok akhl, «k K. 
wfrkliek ^bm Btoflan DMar o li «Bf die 8ar» Mkai^it«« will 
Bis »Bdem BBdtaltiB kartHitt altordinn geradaiB dia Oraad- 
mCmmuc nm StanMt HtoraqfaodiiahtKobar Slallnv. Oieiok 
te Tonravt ««gt BMh: iBtna tat aiaav d«r Mlnner, vdflk« 
TBB KloiMtoflk VBd Leasiag aaMakand ia dto Btnrm- und 
Dfaag parioda «Bserer Literatnr kinllberffebraa. Dies saehia 
ich danEii«tellon' (8. VI). 'HtaBbflVflbren', das kann nsaa aa* 
geben, so weit, glaube ich, hat Kooh allerdin^^s einen Za- 
«aaiBHihaag in seinem Bucha erwiesen, und Koberstein ist 
wohl 1« weit gc^AUf^en, wenn er Stnrs i^oradeiu su den 
Qngnem der StOrmcr und DrAnger sAhlt. Aber nioht mindar 
geht Oervinaa und mit ihm Kooh su weit, wenn dieser S. 181 
nicht mehr Ton 'hinlberfahraa' sprioht, sondern rundwog er. 
klirt: 'Solch tleherlieher Spottredon unbeachtet bleibt do«h 
Gerria ns aiit seiner Aufbasaag im Rechte, wenn or Sturs 
garadaaa den Yertretem der Sturm- und Drangepoche 
«aillMlf. Dass Qbrigen« dem auch vnn mir buch Terehrton 
Garriaos bei dieser seiner Auffagsan^ ein kaum begreifliche« 
Tersehen begegnete, gesteht ja auch der Verf. su ; und auch 
sonst hat er nelbit Manche* recht gat hervorgehoben, wax 
nicht gerade am besten dazu stimmt. Stur/ ist emo L'cbor- 
gang«ge«talt : er hat mit der jüniceren Ot-ncration Manches 
und gewiss mehr ijcrnein ali er sich sülbst und ihr cjnijo'iiand, 
abor 0« trennt ihn auch wieder Viele« ron ihr, und da« hätte 
doch nuch Krhärfer, al« e* geschehen, betont wi rden sollen. 
Wer lib^r Volk^poesie so clenkt wie 8turi 'Tgl. die Ton Koch 
»•'Ib-it li'JI. I citirtn Aeu"ernng hei Oejegenh-Mt der 'Ida'), 
Wer über da« an die Stelb' der Bcweim», de» si hiirfen Denkens 
ironetzto Gefühl SD spottet, win er 1 1, 1 t Anm. Tgl. die von 
Koch & 98 aus den Schleew. Lit«raturbr. u. Goethe ausgo- 



hubcncn Stollen), wer trotz der (S. Ififfl «Bgsflkftin Aousserung 
aber Foule d»eh wieder die Regellosigkeit ffetsselt (1,213. II, 
287. vj;l. II, 154;), die OriginAÜtatsacht und die KraftauidrOcko 
Terhöhnt («. u. a. II, 3'2'2*). der kann doch nicht 'ceradeza 
den Vertretern der Sturm- und Uraiisepoebe beii^'e/.Ählf wenlcn. 

Was ilie Atiordnung de« Buches betrifft. 10 billige ich 
i'ii dur ■hiAU'*, dn^s der Verf. nicht, wie e« jetzt vielfach beliebt 
ist, ili' l)urs(>'!lunir de» Leben« »on der Ucupreehung der 
Schriften iriiiint. Da«8 es ihm überall um den historischen 
Zusammi'nhiuii,' zu thun i»l, wurde früher nnurkonnond hor- 
Tor^ebob--:, ; iiiiip hm il jibor dürfte ilo. h hi -riu trotz aller 
Oe£;enTer-(icherun;,'i n dl•^ Verf.'s des Guten fast zu viel go- 
sch"hen Hein, iiK diiis nicht ein gc«i»«cg MissverhältniM« in 
der nar^iellunr; cntitebcn sollte. Man ein['finilet das am 
meisten, wo der Um Ii k auf die Zeit doch verhiltnissmiUsig 
wenii; für das L-ben ergeben konnte, wie in der Jngend- 
gesehichto und besonders bei dem ausführlichen Abschnitto 
über die Scbleswi^iselieii Litoraiurbriefe, hier um »o mehr, 
als gfrrtd« Koch uns belehrt, d.iss Siurx nicht zu ihren Mit- 
arbeitern gehört". Pen Werlh ;.''-ri4 b-" dieses Absehni'tes habe 
ich oben .msdrücklich anerkun.t 1111 I will ihn hier nicht 
g<'hm"»lcrn, nur wCmschte man ihn eh'T ah Fxc irs 7« finden, 
als an seiner gpironwürtigen Stelle. 

Wuhrend mir hier zu viel gethan zu sein « beint, möchto 
ich hio und da auch ein Mehr wOaschen. .-o vermisse ich 
in dor ße^prech'iniT der 'Menechnien', deren literarische Vorau«*- 
Setsangen doch »•> cini.'i hcnd beliiin<ielt wonl. n. die Krürtcrung 
de» Verhältnisse^ zur idyllinchnn Poesie mit Bezug auf das 
dritte Stflck. Und wenn niun es auch uatürlicli biUig'':i muss, 
das» nicht alle Schriften gleich eingehend besprochen, manche 
nur flüchtig berflhrt, ja gans rerschwiagen werilen, so finden 
in der Reihe dieser Üebergangenen (wie z. B. die über Titel, 
nber den amerikanischen Krieg, fiber die Xationaltmcht, die 
Bittschrift u. a ) «ich doch auch einige, die pewiss KrwAhnung 
verdient hätten. Sonst wQsste ich nicht virl nachsutrofcen 
als Kleinigkeiten 8. 211 f. (Kindosmord und Todesstrafe) 
hätte auch Her Haler Malier Krwühnung verdient (Seuffort 
S. 124; »gl. auch Sonnenfols, Briofo drutscher Gelehrten an 
Klots I. 5). In dem Absohnittu aber Sturs' Stil (8. 344— 2ÖI) 
will der Verf. natOrlieb ttiir eine allgemeina Charakteristik 
geben, und in den Rahmen seines Buches passto auch nur 
eine »olcho: es würe daher ungaraeht ihn rorzuwerfon, dass 
seine Darstellung diesen Paäkt afaht «ndlOpft. 
Prag, 17. April 1880. IL Lambel. 



Goethe-Literatur. 

fPortsahniag.) 

I Tl. Zur K n t wi c ke 1 II n i; s iji' sc h ioh t e Cioetbe«. 

' Zwei Goethe-Biogrnphien. — Dr. .\ rn o 1 d S c h ii f e r , 
Goethes Stellung 2ur deutscheu Nation. Heidelberg. Winter. 

i 1880. Siiintnl. v. Vortrilgen hrsg. v. Frommel u. l'fafF III, 3.) 

■ — Alex. Ii ni!;artner, 8. J., Goethes Jugend. Kina 
Culturstudie. (Krgänzung^hefte zu den .Stimmen aus Maria- 
Laach*. 10.' Freiburg i. Br., Herder. 187». — Ludwig 

1 Hanker, DXmun und Welt im Werden Goethes. Zweite 

j Studie zur Erziehungsgeschichto Goethes. KrUngen, Detehert. 
1878. — K. K— r, Orthographie und Liebeswahn. Aus Goethes 
Jugemlzeit. Wien, Wallishouser. 1879. — Dr. Georg .1 el- 
lin e k , Die Beziehungen Goethes la Spiaoaa. Wiaa, HSUar. 
1878. — J. Pietsch, J. W. OaaOa ab Vrafaaaarar. 
Leipzig, B. Zecbel. imi 

Zwei neue Oaethe-Biugraphien sind Tor Sohluss de« ver- 
1 gangenen Jahres erschienen, die wir hier nur rogistriren, da 
[ sie von ilen Verlngshandlungen der Redaction nicht eingesandt 
] wurden. Die eine Ton M. Hernays. ursprünglich in Bd. '.) der 
Allg. deutschen Biographie i,'edruckt. ist von Duncker A Ilum- 
hlot in Leipzig uueh separat herausgegeben; die andere von 
H. IXlntzer ( illustrirt) gehört ilom Verlage von Fuos in 
j Li'ipzig an. 

I>iis Werkeben von SehÄfor bestätigt vi.n Neuem, wie 
gel'ülirh'-li ('4 i^l. " . nn ein bewährter Oelebrt'-r >ir h int' 1 ;:i 
' Fell wagt, 'las ihm voUkummen fremd, von dem liwn nul'! 
einmal die Literatur bekannt ist. Der Inhalt dieser 21 Seiten 
hat vielleii-bt als Vortrug vor «gemischtem* Publikum sein ■ 
Dienste geleistet, hStte aber nicht gedruckt werden sulb 
In einem kurzen Abriss von O.'s L' b. n iinil Hiiuptwerki ri 
] gelangt der Verf. zu dem nicht iiiibi katnucn Rei^uhat, dn' 
i deutsche Nation verdanke G. den Aufschwung und die Blflthe 
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Ikrer Poosie, die BrMwhung und VorliefuoK ihrn« j^eixtigen 
Lebens und d!« Bralarknnf; ihr«>N Selbstt^ofahl-i. E« ist da 
■iclit!« )7(*Fia;;t. wan bot Ansmann (IS49 un I Piper (1860) Biollt 
•lli'führlirhpr. grUndlinher und bi>»i»er motivirt wÄre. 

In «i-innr .CulturMtudio" erzählt dnr Jniiuit Baumgart- 
uer mit einem ansphnliciten Vorrath guten WiBgens, wie er 
diesen Herren eigen eu «ein pflegt, «1)it «uoh mit ebenso viid 
BSsnrilli^kcit, die Ooschichte Ooctlios und «einer Werke bis 
zur Uelii'rsie'lelunK nach Weimar. Kr geht von ilor Annnlinii' 
uuB, Goethe Koi dem lieutigen Dcutnelihtnd nicht bluas ein 
grosser Dichter, ein gi^niiiler SrliriftstdliT, si/ii lern «uidi '-in 
Prophet und Träger der mo lernen Ideen, Ilt gliinzen le Meul- 
msnsoh einer neuen Welt. Er behi«u|»tet, von nichtkalludiKcher 
Seite werde O.'s Lebensweisheit tu«t von Jahr zu Jahr in 
neuen Schriften mit der unverkennbaren Absiidit giTeiert, 
chriKtliclien Olauben und christliche Bildung durch Ooethc'«chu 
Weltanschauung un i OucthcVche Bildung zu vcr lrängcn. I>a 
Dua O. mich seiner Ansicht nicht nur wenentlich Oc!c;^(>n- 
1 , i t K d i c h t er , Houdcrn cijunn) «dir (1 c 1 e g e n In i t - - 
ui e n » c h gewesen, «o erzihlt der Verf. O.'s Jugenvilclicn un i 
lämt Rrinc ijjinze ThStigkcit und Oei-itcrtentwickulung Uevue 
pjifHirt'n. um mit ,viel Irrthum und einem Fünkchen Wahrheit* 
fromm, II iiiiitli(iliken liie Luit zu vi rh-iden, in dfni pnown 
nii'litiT .tui-li I inen der ^rij-i'^ten iinil univr-^i^lUtm Uri.'iti'r 
zu Tcri'hren. Kr kummt crlilii'-nlinli /u lern Ui'sultul. fiue 
neue (leutKi )ii' Hihluni; liiilip (i, nicht geschaffen, er habe nur 
der franzOsisi hen K> v< liith inseultnr IB •inm gWlIttlHltP 
«leutsoben Oew.inde vi i h ilti ii. 

Nfti'liileni Ludwig lluc k< r in eini r fr(ih< r< n ersten .Studie 
die Bedeutung dfr elti'rli< lirii Anhiiri ii uml Kigeuschafteu für 
das Wer len Onethen bi'liini i<-h, In tnu litot IT in der vi>r- 
liegendeu zweiten die einflunsilbenden Mä'diti' der ge^.imiiiti ii 
Aussenwelt al^ O llitbildner und erzielo-n leu KriUte. H. h«-- 
diciit sich zuweilen ein«-r elwnn f^cuclu ii un 1 gikiliisteken 
An«druok»wei»e, wa-» <<< iiicm "nn-t warker« ii ISuche schadet. 
Hut er sich erst zur Eint'itehlif it und Na! ui Ii« hkeit der Form 
durchgerungen, dürfen wir noch viel Ouli vi.n ilim i rwiirtcn. 
H. geht Ton der unbestreitbaren Wahrh« i( uu-, ilie Gcfcliiidite 
habe ihre eigene üekonomio zur llervorbriugung von Oeistes- 
horoen ebenso wie zum .Schaffen grosser Epodien iler Men=<eh- 
heit«entwiidudiin<. Da gri ifen, wie in einem guten Haus- 
halte, zahlreichn ^'ün-<tigL' Momente in einander, auch das 
scheinbar irnbeileutmil.- wir! /wiiki ni^iiu-echend verwendet 
und ,gcheimniKsvidl otTenbar" baut «ich ein geistiger Orga- 
nismoa auf, der zur rechten Zeit und am rechten Orte Mensch 
wird. Dieses wundersame Zusaniment reffen giiu'itigcr Bildungs- 
momente findet H. bei keinem (Jei<ti ''l)ei;nadi trn autdriirk- 
lioher, klarer und in reicherem Mause als bei Uoeibe. Durch 
sUe BiMungssphiiren gehe hier, fast wie ein (iesetz, das 
harmonische Zusammenwirken »ich ergänzender GugensStze, 
die sich in O. tu höherer Kinheit Terbinden. — Da nun der- 
jenige, welcher die Kntwickelungsgeschiehte eines Genius dar- 
stellen will, sich die vorausgei^ani^encn geschichtlichen l'jiochen 
ZU vergegenwärtigen hui, um die Stellung würdigen zu können, 
welche lius Genie in rier Geschichte der Menschheit einnitnmt, 
so übi rblLckt H. zunilchst die weitesten Bildungskreise und 
ihren EinHus» auf G. und findet die in der Kultur der Mensch- 
heit nacheinantler wirkenden Elemente in ihm, als ihrer 
Frucht, zusammengefasst, und zwar: <laR Semiten thuni 
und, daraus hrTvorgidiend, das Christentlium; das Indo- 
gc r m a ne n t Ii u m mit seiner ,Naturheit", wie H. das Kins- 
sein mit der Natur be^ichnet, da» er bei G. nach jeder 
Richtung hin nacbweiat; endlich das H e 1 1 c n e n t h u ni , dem 
O. »o innig verwandt war, al* reinsten Kepräsentunten des 
Indugcrmanenthnnifl. H. t,-- ht km;; /.u icn engeren Kreisen 
Aber, lu den Volks- unil Nutii.iial' i;,'cmhümliclikeiten und wägt 
deren Antheil jiü I. r laitwirkelung G.'s. Hier betrachtet er 
den gerniani"i:h il,Mit ^l iu II Geist als Hüter und Träger der 
Monsohh' it-i(|.-al.' in ''.fr Rtforination'.epiH'h«- mit -.riiifm Drange 
naeh Natur unii Freiheit, seiner Innerliclikeii, meiner Tiefe 
uril Universalität. — Endlich kommt er zu den engsten 
Kreisen der Zeit und der Lokalität, in denen der Genitta sich 
zu entfalten hatte : Frankfurt, seinen 
th&mlichen VerhAltuisseu, der Familie. 

IL'b Buch ist ein trcfBicher Beitrag zur genetischen Be- 
trsohtung der goethiachcn IndiridualitSt Einzelne KlUohtig- 
keitafehler, wie t. B. 8. 103, wo der 11. November als G. s 
Geburtstag bezeichnet wird, hiltto eine ■urgfälttgcre Currcctur 
i-ntfvrnon kSnnon. 

Oer V«rt in Bftohlaim .OrthofnaUfl nid Liebeewahn* 
Mgt, er «laM mUmI aldrt, «w di« iMidn 



Titels /usammenreimon. Da er aber beide mit einander xu 
besprechen beulisiehtige, foljfe er dem n(dspiel jenes Mannt'», 
der die Beschreibung eines V,- n - A !<bnic)is mit <ler IJu- 
trachtung über Erdflöhe un l Hhittläu^e i iiileite. Das Schrift- 
chew Tün l.') S. erinnert frcilii h an Erdflöhe und Blattläuse, 
von denen man auch nicht rei ht weisa, wo7u sie <ia sinil. 
Verscdiiedene StelK.n hih den hinlänglich hrk.iiiiiti n Briefen 
(l.'s au die Gräfin .\iigustij von Stolberg wer irii mitgctheilt, 
be:;leitet r.'U kindlicher Verwunderung über ilie mangelhafte 
Orthogr.i[iliie des Meisters und die zärtlichen Ausdrücke, deren 
er sich der juniji n Danii^ ge^'i iiiilur beilient, während <ii«ch 
gera^lc ilunials iler lloman mit Lili spielte. ITcber Uei les b:it 
sich die literarische Welt niemals ili ii Kopf ziThrocli.n. (t. 
macht ilic junije Gräfin zur Vertrauten seiner Liebe zu Lili un.l 
du hat 1-1 mit ..l im n überschw äiiiflielu n AusdrQcken für die 
Einptuiiu'i rin der Briefe nicht viel auf sieh. 8ie finden in dem 
Cliuraktcrder Zeit und der Juijendont'.* i 'kli.nf,- ]• Pii ht.Ts 
ibri' Erklüniiig. wie ja auch die orthogruphi^c'n ii BarUan^nn'n 
^■ ii;.T [T' iiiH't ;n i^i :.i'n .falir'- ;,'eiiügond bekannt S'ud. Sein Geiat 
halte aber dariial'* tni-hr zu l'iuii, als sicli utu ilic Ortli.igruphie 
Sorgen zu macle n. Wi'nn h r Verf. lie ( 'orrrspon len« als 
Liebesgosehichte aulTus!.f im i iiwint, ,-lii' hirin uiiihurtautnelnde 
GefOhlsannrchie gehi- über alb s vernünfiii^e Mas« und sei fdr 
jeden Nüchternen uiiifcnicssbar" - so hat er sie eben im 
Geiste Ii r Zi it nicht aufzufHssi ii vrrraoi hl. 

In der kleinen, aber sehr bi'aclitensw i rthon Schrift von G. 
Jellinek, einem Vortrag, den er im Verein der Literaturfreuiide 
zu Wien gehalten, gibt der Verf. zunächst eine unsjireelicii de 
Schilderung Sidnozas uml seiner Philosophie, berichtet dünn 
über G.'s Bekanntwerden mit dem viel geschmähton Philo- 
sophen, seinen Verkehr mit Fritz Jacobi uni ihre divergiren- 
ib'n Ansi liuuungcn übi'r Hpin iza. Eingehend wird dauu G.'s 
Verhältni''H zu d' n L'dirun des Glassehleifers vom Haag er- 
örtert, wie er in »einen lieziehungon zu dorn Philosophen stet« 
der Souverain gegenüber doiii Suuvi rain tcelili-dieu, nicht aVier 
ein Schüler wurde, wie .S' liillcr der .Schüler Kants. Der Vor- 
trag besrliäftiu'l si -h als luiiii mit <i.'s religiöser .Vni>chauungs- 
weise und der Frucht spinozistischer Weisheit in O. dem 
Menschen, Künstler und Forscher. Sehliosslich wird ausfahr- 
li' U dargcliiiin. wie ,1er G. iiius G.'a die spinoxistiache Lehre 
>iurclil>rach un I über sie hinnusginf. Dm Bwh ilt klar, an- 
ziehcnd und trefflich ge.schriebcu. 

Die fndmaurerische Welt feiert am 2:5. Jnni d. J. O.'s 
hundertjähriges Jubiläum als Mitglied de« Bunde* und F. 
Pietsch hat die im Titel genannte Broschflro als l'^•^lschrift 
zu diesem dciikw ür iigen Tage erscheinen lassen. Der Verf. 
erzählt Von (i.'s .Vufiinhnie in den Orden. M incr Heförderung, 
den Sidiicksuleii der Loge Amalia zu Widiuar, vuu G.'s mau> 
rerischem Denken un i Wirken und si ineiu füiil",'it;j,lhrigen 
Jubiläum. Er Uli^t die Werke Kevue passircu, welche vor- 
zugsweise maurerische Ideen enthalten, wobei er ein-' der 
hervorragendsten in cti.-a. r Beziehung, da» Märehen in den 
Ausgewanderten, v.'rg- s^ n hat, und sehli"BSt mit dem Todf 
des Moist -ra. Ubwultl für weitoro Kreit} bestimmt, wird die 
Schrift ausatrludb des Mmantbondw kum viel lati'wtw 
finden. 

H«idolb«rff, lt. Jud IMa Fr. Moyar ▼•ld««L 



Vigfusson, G. and F. York Powell', An 
loelandic I*rose Reader with Notes, Grammar. 
«nd Glossary. Oxford Clarcnd. Pr. 1879. VIII, 
560 S. 8. (L\:ip/.ig, Weigol i. Comni.) M. 10,50.« 

Eint! Art Mustersamniluiig zu den Prulegotnena 
der Sturhinga, doch für Anfänger berechnet, wird 
obiges Buch in England die nordischeii Studien 
fordern. Als Lehrbuch hat es in Deutschland and 
Skaitdinavion keinen Kinfjung zu hoffen. Dagegen ist 
08 wohl dasu angetban, den Fortgeschritteneren auch 
hti nnt von groBsein Hoteen so sein. Die Texte 
sind nach den besten Hss. st>!ir <oif:sam rdirt um! 
I geben ein reiche» Bild der verschiedenen Literatur- 
I gattongmi und Sttte sowohl, wie des Lebens der 

* Powoll SOiHdnt nur an lier rni^lischi'n Fassung dcfl 
Baches, wMie o4*r ear nicht am Inhalt bethciliirt au »eia. 

• TsrgL AoedMiy 18», Nr. m. 
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alten Nordlouto. Ein Tlioil des Gebotenen ist hier 
nun erstenmjil in brauchbarer Gestalt edirt» Andere«, 
bisher nur staekwdse ans VarUntraeammlongen Be- 

kannte^^, in grösge.ren Partien ; so aus der Landndma 
in Uaulcsböii, Laxdfola nach AM. 309 (4°!), Eireks 
^ttr nach AM. 557 (4"!). In den Noten sind gar 
manehe wcithvollc Mittlicilunpi-n enthalten, von 
denen auafiihrlichere Notizen über die Hss und 
Kealicn besonders hervorgehoben werden dürften 
C«. B. das altisi&ndische ilaus 3. 370. 71, 72). 
WertbTOll an und für sich, weniger als Ballast des 
HandlMiclu's, -,in(i die Ausführungen über die islän- 
dischen Hjb( lüberi>et/.ungeii 8. 433—443. Die Runen- 
proben sind willkommen; schade, daes der jüngere 
Futhark mit 16 Zeichen fehlt; für die Erklärung 
der Röksten-Inscbrift ist natürlich nun auch Bugge 
beisusiehen. Ein paar Seiten schwedischer und 
diniaeher Proben schliessen die Sammlung. Darauf 
ftigt *A Short grammar'. Sie ist eine nicht sehr 
tiefgehende Umarbeitung den prammatischen Ab- 
risses im Dictionary; geändert ist theilweise die 
Anordnung; xum Vortbell des Daches. Neu Ist I. 
§ 2 Pronunciation. § 4 ist der v-Umlnnt dos i und 
e vergessen. Bei den C<msonanten fehlt eine An- 
gabe über den Wechsel von d und (1 (und t) im 
Verbum, die sich jetzt bestimmt formuliren lä>st, 
fiberhaupt das S. 49t> angezogene 'law of a^simi- 
lation'. Die Eintheilung der Nominalflcxion ist die 
alte geblieben; sie ist wenigstens einfach. Beim 
Pronomen fehlt die Deklination Ton engl, hvirrgi. 
bvarrtveggi. Für (las Medium ist ein Paradigma 
(kftllaz) gegeben, Regeln über dessen Bildung da- 
gegen sind weggeblieben. Der SchQler Ist (nicht 
ohne Wissen und Willen de» Verfassers) wie oft, 
so auch hier auf dus Ruthen angewiesen; eine 
Methode der Erlernung alter Sprachen, die bei uns 
eben gar nicht beliebt ist und auch in England 
Gegner so bdcommen anfängt Das Glossar ist 
knapp und praktisch. 

Wer sich die Mühe geben will, wird in dem 
Bach sehr viel Brauchbares Hoden kflnnen, doch Ist 
es schwor dnssrdbe von Anfang zu Emle /u lesen, 
ohne bisweilen lebhaften Aerger zu emptinden über 
das Sichgchenlassen dos »o überlegenen VerlkseetS. 
München, Oct 1830. Oscar Brenner. 



JöinsTikingn «aga (tfitr Cod. AM. 510, 4«), samt Jöbis- 
Tlkinga dnlpii, utgifun af CarlafPeteraenR, K. 0. 
AmMoea« vitl Uaif trMt«U.BibUo«ii«lwt i Laad. Land, 0. W. 
K. eiMrap. im VI, ZXXTIH, 187 8. ». 

Dm Torliogendo Werk beiteht, «lirMehea voa einem 
grmoinfoimen Vorwort« ead HaasnregMtr, aui iw«i soluirf 

K !<uu.l. rten Theilen. Der ento TImU «BtMIt (8. 1—101) don 
Test der J6mitvfkingn 8., Mmmt einen einleitenden Torworte 
Bu dornelbon (S. III-XXXTIII) und einer ZaMHunoutellung 
d*!r Qunlleii, in woklion «ich die in ihr mifarotaeilteB Terae 
noih wc-itfr (in Jen (is. Iü2); der zwnttt Tli«l dagegen gibt 
(S. KM— IIS)) die Jöneviklnga drApa, eamnit nechfolKrndcn 
auf nie brtQ!,'tioiiou AnniMltnngen (8. lSl)-S3). Beide HAlften 
aei Btiolic?! Kind in gana Tenehiedener Woiae beluuidelk, nnd 
Heben untor xich in koineoi ZaMuawnlunge. 

Die Jutnüvfkfiiga i. lanRchBl Ist uns in Tier, oder wenn 
man «rill in füiil voDohiodenon RedaMionen erhalten, welche 
alle mehr odor minder •elbeOadig« BenrheUanfea etaae asd 
deasolben uns verlorantn Original«« sind. Ten dlcMa ward« 
der Cod. Hola. 1 ia 4* seMfek, J«4oeli aleht TclMlladbr, in 
Kopenhagen IBsMt dam* ab«v Mir SMgflltig vad Tellsnadif 



von 0. rF'iii'r<4oi)i>"jM (Lunii 187.')) ViiTauHgenben ; zwoito 

Hciinntion Iii';;! im crstLii Hunde tlt-r KltttayjBrb^k (Ctiristianin, 
ISet)) in Ijui listiihllrhcni Abdriukc vor, umi ('<,iJ AM. 2^1 in 
j 4* \\egt der Kusünbo ilur ^iiffo im tiftiMi I! iiiiie der Forn- 
iiiannasögur (1828) zu Grunde, wSlirfliül ilic iHtoiniHclio Ueber- 
] «Ptzungi welche .\rn?n'niur JönHbon nurli pin<'iii nunim lir ver- ' 
I lornnen Originnli- Ti-rfasst li.ittc, thd A. (»jin-ini; vrrölfent- ' 
; liehe wnrdo (ChriHtiinsKund, 1878J. Hur von i'oii AM 510 in I 

4* In Hii'i'i iiiiin lii.-ihiT ki'ine Ausgnbp, »ofürn der ."idlorstam- 
! Hat[niiiirsl;u|il"s. Im» Drurk iStockholm, I8l.'i), über di^ixon Fnt- 
8t-liiiii,- ins.-r llr^.; [S. Alim. 1 Und S. XXVIII IX, 

Anm. G) kö^tlii hi- .MitthoilunfTfn mncht, hU solche uuniö^jlich 
gi'ltoii kann, und es isl 8uniil sclir crfroulicli, duss t. l't'tornons 
«ich der MUho, eine koIpIio zu liofoin, unterzogen hat. Er- 
froulieher noch wilre freilich Kow<;»on, wunii ii"'r*i lliO seinen . 
ur8|ir{|nt;liohon Plan ausnefülirt, und j,'U'iL-h uurli von AM. 291 ' 
oinit tiL'uo Ausgabe Tcruiistultet hätic, du der Abdruck dieaor ^ 
Hs. in den FM8. den hcuiiiten An-tiTÜchcn koiiicswcgi mehr \ 
gOLÜ^t; iüde»!<eu Iii«»! j:i hull''ii, d^^^ iiueli dii'-,o LQcku i 
nucli, »<>i nun vnn «einer üiIit von andoror Hund, ergJlnzt 
nnd dunilt diii> vidl'.^tiimli;^» Mati'riiil für die Beurtheiluug der 1 
Qucllu zuj;iin>;!iph gemueht vveriieii wird. — Uebur die IIa. 
■olbat. dann die von ihr exiittirondcn .VbHelirirten, hprioht »ich I 
der Ilrag. in »einer Vorrede S XXVI XXXVIII aus, indem 
i or zugleich die bei ihrer Wie !. | i,'uIm' vmi :hm l)efult;tLn ürurid- ^ 
I ailUe darlefji. Kr driickt iilnr weine 11-. im Wege-ntlichen 
I buohstäliii Ii ,-< tri'ii nl., mu A i'kiirzi nu'eii »ufgelünt, »er- • 

schieden" Formen ein>-ii Uod desselben Buelistaben» durch ein 
. eirllleitliell.■^ Zeiol on wiedorgogebon, die in der Hr. nur selir 
■ selten iiullretenden Acoento vreggelusson (vgl. die Zusamnien- 
j Stellung .S XXVI, Anni. 1 , iljit;e^,'en Iiiterpunctiofiüieieliin 
I und uro«!"- Aiif«n'»ibui'liHt;iben eins;e«eli!t, und ofTinb^ire 
Frlili'i b< ri'.' Iitip't werden, LrUleres jeduch uicht, ohii:' dii^< 
dabid in den Aninerkungeii unter di rn Texte über das wirklich 
in der H» .'^t- liend- die nötliigi' .Vulkliinui.; ^-es'ebcn würdo. 
Hei einer Aushübe, webdie die |ihiUj!o);i-<elien mehr nla die 
liisroiHeh n Oc'»ii!ils|iuiik|i' in dun V'.)r.lur;;rui^d lüokt, wird 
ni in diese Orund^at/.e nur billii,'en können. — Auf S. III — 
' X\V »ttino/t Vorwi.rti't liuisert sieh lUullb'U der Hr*g. auch 
] flbiT die Uixcliichte der .Saije un i über deren Vi-rliilltnis.l 7.U 
anderen Qii' lten, dur Fa^rikinn.i niiinlieli und der Heinm- 
kringlii, der lHiif» « Trv i;i;v.ison.ir de.< Oddr .'^nui t .i und ■; 
in ihrer »piiten n Binrbi itun;;. snniml der Ji'nnvvik[riL,'.»dr&pu ,\ 
des Bisehofs lijaiui Koibcin.^nuti und d'-r Bii:idrii|i.i di-< |jorkell ^ 
Ol«laiion (o.s int wohl nur ein Schreib- od> i llru< kl'ehler, wenn 
S. IV Kintirr (iilason aU deren Dichter genannt wird Vi, u. dgl. m. 
Kh wird dargcthan, wie der Text in AM 5ln den vier niidern 
Boarbeilungi n ^jegcnübor sieh einerseits dadurch unterin le iilet, 
ditss er den erBten, Ton den Dilnenkönigen hundehi ii i; Ali- 
achnitt tiii ht enthalt, welrlien diese geben, nn«!pr«i it-( aber 
Auch dadureli. lins- er ein>- Bi'nulzuili; ändert r CJij>''. t u rH'li'':-. 
der ursprünglichen .Iinnsvi'kin;;« «. Terräth, von wi Icher jeno 
Dichla wissen, der Fu_'r»k inini uSnilieh und Odd«, des Sicniundr 
fr6di und der Jüinsvikinga dra|ia, d''r (teschichte iles Tindr 
Hidlkeltaon, u. dgl. m., w&hrcnd derselbe zugleich Buch be- 
(Qglich seiner Darntellun^ als im (jeschiiun-k der c|iäteren Zeit 
Oberarb.'iiet erscheint; doch glaubt der Hrr^;, annehmen /.u 
dOrfen, dais auch schon ilie von A.M. hU) b< aut?.te Verlage 
mehrfach undtr« :,-e«taltel ^'i wesen sein werde, als die »on 
jenen anderen Heiirbeitunifen gebrauchte, und dd«R insbeson- 
dere boreil« »ie jenen ersten Abschnitt nicht eulhalten habe. 
Weiterhin aber nimmt der Hrsg. an, das« <ler verlorene Ori- 
ginaltext der JömHvik{ni;a «■ bereits mit der Fagrskinna auH 
einer genieinssmon Quelle geschöpft habe, und dass smlnnn 
nobcu dieser lür die Heimtkrlngla und weiterhin für diu huh- 
führliehere Olafs s. Tryggvasonnr, sowie wahrscheinlich auch 
für di'n Koiiunhagener Text Odds gebraucht worden sei; eiaS 
Annatime, gegen welelte Wenig einiawenden aein darfte. 

Yon der JdaMvfUng« drip« «rhaltea wir dagegen einen 
diplomatisch genauen AbdrnelE» wclolMr in 8lr. 1— dO dem 
Cod. reg. Hafn. 23ti7 in 4^ in 8». 41<-46 aber 4««i Cod. AM 
61 fol. folgt, und Ihm mgenflberetehond einen normaliairten 
Text, fUr meaea Hetemlnng abrigeoa aaoh dio Obrigon ver- 
flgbaren Hie. bennitt wnrden. Üeber di« Hea. wird S. 125 
— S8, aber daa Meiran doe Oeiiiohtea 8. 128-80» und Ober 
die bei deaaen Ueraaagabe befolgten Omndaitie S. läO— 8S 
Beaeheid gegeben, weraaf dann noeh einige Bemerkungea 
ab«r oiuaolne »chwierigere BtaJlMi «loh aaec M iiieee. £in Paar 
B«ni«rknngen Ober d«n Tetftaier das Oedialit^ BiMhof BU«ml 
Eolbtlaaaea von den Orkae|i| Iber diene« ManasB seaatig« 
▼erfaanrtUttigkeit, and tbar die Be— lieag der Jdowvfldnga 
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drim Mlbit in »iiiitcreu Quellen gehon voniuii (3. 121)— 2:')), 
— BftlB«rkuuj;eii, nebeu di-iien Qbii^'Cii« diu Abhandlung; 
.Biikop BjarnB Kolb*>infi!ic>n Oi; Kuoviuh Kdiln' von H. Hui»i;» 
(Aarbi5K«r foi' nordisk 01dkyndj},'lit'd i»c Hi<t(iri.', 1875, S '2lK) 
— 41!). »m l tn'züi;licli vinos K|u'('iellHii l'unk ' - un Ii di ' Aibpjt 
nbvr .Mälnhä td-KvaHli' vuu Th. Mubiut (Ei'güazunKAbaiid za 
HüiifU' r'.o und Zarhcr'ü iCx. für deutliche PhiloL« U(I4, & 1 
—Td) aocb immer su Torgleiabeo «iiid. 
llSB«h«a, Min 1800. K. Utufx, 



Bisch uff, W., Systematiseha QMniiiiatik dar «ag- 
iittvlien Sprache n«bit uhlraialiwi h a n moA VslMUun- 
«tacken. Berlin, Wiacaadl, Htopd P»rMr. 1819i. fil, 

419 8. 8«. M 8. 

Hopiie, A., Ltiliibiicb der onglittchen Spniriif für 
Scbiili'n. Kritcr 'l'hcil: Kli-raontarbuch. Mit bi sun-icrtT Ue- 
rücksii'htii^'uri^' 'i' i A u^^i.rachn uii'i Anjjabi' Id/.torL'r nach 
dem phuii< [i«i-li>'n »vko ni di r Methode Touuaint-Langen- 
scboidt. iierün, Langi nsrhi lilt'adn Ynl-Biuhh. 18T9L XU, 
28«, XXXIX 8. M. 2,W. 

NormmBi Frederiek Bryon, Theoretische uud prak- 
Uadiie euliMlM Ko »T«i»»tioa»-gi»Bnu»Uk. Wien, 
* LadiBW. 1878. XXTIII, Mf 8. 8». 1 8. 80 kr. 

Wal aa bar, Tk., Laferbaak dar aifllaakaB Sprache. 
Bnter ThttL Zwitt» «Ihr TCcbMMfto uniavanBahrta Auflage. 
Uta, a BoaidM * Co. 1877. 140 & 8». Kl. 

IM« TorUagoadaB liar BaMliiebar dar aatfankaa Sprache 
gebOran m der kairaekaadM TIbmi dir LahrUtohir mdl 
Bagab und tugehflrigan UdmagMltBia 

Der Verf. des xuarst genanatan Warfcrihaas, Prot Biaehoff 
ia BoBB, bat eine lystematisoka OraMnatlk asbaibea wollen, 
ÜB (Ir des engliiohen üntenight ia Tarlia aad Saknnda atu- 
reicht Da« Baeh behandelt im ersten Theil die ABaqiraobe, 
im streiten die Bedetheil« (Lektion 1—78) und die Syntax 
(L. 80— M); der dritte enibilt «in Lssabaoh, dar viarto Wirtar- 
Teraoiohnisse. Die Aasnraoha kat dar Yert, ««Mar Iber- 
seugt ist, das« eine wirUlok BBÜHUla AnMprache aar darob 
Vor- und N aohspreohon «rkraA wSrdsB kann, ,nur aäk "VUer- 
■traben* behandelt, da sie a>B dBWd «iaaB an w a rilMi en 
Bsslaadtheil der Oranunatik bfldab FBr b«sa Bd a ra «iaktig 
erld&rt er es, daas der SchQlcr sonlehst die BaohrtalMB des 
Alphabets genaa richtig uusspreohea lerne, und aaauBflioh 
diejenigen Laute, welche von den deutsehen abwaUMB oder 
im Deut«ohen gar nicht vorhanden sind. BetnaUa BMO das 
Alphabet ab Nebeosaebc oder fibergehe es wohl gar |mii, 
so werde eine richtige Aussprache uamSglioh. Der T«rf. ver- 
mengt also in hergebrachter Weise Buehstaben and Laute. 
Er gibt ün ersten Theil sunlchst das Alphabet und darauf 
Bemerinmgen Aber die Aussprache der Bnohstabcn de« Alpha* 
Mta*, wobei begreiflicherweise Lautliches und Orthographisohes 
Imat dnrek «inander gebt. Auch die Behandlung der Laute 
im Einselnen bleibt hinter den heutigen Anforderungen noeh 
weit zurOck. Waiinnd ch bei a heisst, es sei für die Aus- 
sprache ein DiphtbbDg und das deutsche eh mflsse daher 
aUiit einem leisen, kaum hörbaren Nachklang von ijresprochen 
werden (man Tgl. jedoch Engl. Stud. III, 8. 112 ft), so fehlt 
dit'»u Nutix bei ai, oy, sowie auch die entsprechende Angabe 
bei o. Zu I wird bemerkt, im Auslaut werde es ,in die Kehle 
surflckgeworfen und ströme nicht heraus", and somit der 
UnterHchied von der deutsehen Artikulation, freilich ungeschickt 
genug, angedeutet; bei r (tjtL EngL Stui III, 8. 116 ff. und 
besonder« uaob AngUa III, 8. SlO ff*. ■) aber wird nur gesagt, 
es laute sehr schwach und diene am Ende in den einsilbigen (?) 
WOrtem fast nur als Debuungaseichen des Torangehenden 
Vokals. Von r ht-itat ua, o« «ei nicht Tokalisch, wie ts in 
Saddout^chlADd (Ii. meint also: bilabial), sondern konsonaatiaeh, 
wii' in N"rMout4('hlanH (ulxu lubiudental) — ein Unterschied, 
aui' den iii di r K(!gil kuinu Kflckiiicht genommen wird — ; 
der VerAchlusslnut y dagegen wird nur als g in geben be- 
■limmt. un>l auf drn hu »ehr wichtigen Unterschied nord- 
dl ut'-i lu r (uucnen ii/r und Küildeutscher tonloser Medien ist 
uir^'m in iiulmorksn?!! gemacht. Ucber th crdhrt der ScbOlcr, 
du»» va lautet ,wie das f^ricchiKohe 9 oder das spanische e 
vor r und 4" (Neugriechisch und Spanisch kennt der 8oh0ler 
abar aMut» and attgriiah. 9- aataadar aaok nieht adar er 

• Dart bt aaek dia aarabral« Katar d«i «b|L r (vgL 
Eagl. Blad. D, & 887 aad IL barMoiditisi 



gpriclir i * wi.- r !), nn'l wird dann w> iti r l'.'li');rt: ,Ks pibt 
ein harlcc uii I ein weiche« tli. Ks wti J liervuri^ebracht, iinlem 
mnn diu Zuii^'en.>|)itze un die obiTi n Vurdi rzilhne drückt ui. 1 
Tersuohc, ein .i utler t (wird nicht .ichwer fallen!» auÄ^unprechi-u. 
Je nachdem der StossO) mit der Zunge siOiUrfer oiier iichwächcr 
igt, erhält man das hart«' oder das weii he th". - Ganz, verfehlt 
ist auch die bei nllvn Vokalen, HuK^r nui-h bei den Diphtliuni^en 
durchgeführte und mit vielen Heinpielen illuutrirte Unter- 
scheidung zwi»chefi ii III hmijeii, dem kurzen und eini in ,^o- 
. «ehBrncn* (,zwiHi lien Dehnun^f und Schärfung »chwebendeü") 
Luut, weli'lieii .die gedehnten Vokale vor harten Kim^unantcu 
mit fulijeniK in .itiiiiunon r" (I) hüben «ollen. AI« lit-tsuiel diene 
der Vi^knl II. Kr luutet uacli B. ,1. wie eh in wen; vor rt 
wie (■ in der: ulr Ale . . . hure bar, bloss . . . Oeschürfter 
Laut wie r in lebt: 6iiit:r backen ... 2. wie <j in arm uud 
Stabr (!): arm Arm... (ieschürfter Laut wie u in ilark: 
tirl Kunst... Denselben, über m- lir ^'(■l|lJl!ull■[l Lnul liul u 
vor tik, »t . . .: ask fra(,'en ... 3. wie da» »chwübi'>cli-a!riii.iu- 
niHchc üii in Woiiirr (welche« schwabi«ob-alemanui«ehe \Vuri 
soll dieses noeh mehrmals wiederkehrende MuBterwort denn 
j eigentlich sein r ilm h nicht Vaterf oder gar Wasser?): <ill 
: alles... Ocaeliürt'ter Laut in: fuhc falsch... 4. wie d«« 
gedehnte d in Mährchen mit iliuneigunj^ zu a: adä hinzu- 
fügen . . . OeschArfter I.ÄUt wie ö in Ii ä 1 1 e mit Hinneigung 
' lu n in hatte; nul Ameise ..." — Selb«tver*tflndlich ist die 
i meist nur durch iiiuwci" mif iIhs l)eutKcli>' Ke^'eheni; Definition 

• der Laute oft «ehr un>,'> iiii<'Mi,l : . ;n (/■/■, ''n,;, yur soll wi«' 
ß in Stör lauten; da« in WHliiheit nur ciureh die Tonloiti|;'keit 

i von I in hit ete- verschiedene y in (imii u etc (Engl. Stud. III. 
8. 110) gleich e in hätte sein u. dßi. JJei o v r i- betteln 
der VerT nieht nur auf ileiu verineintlii:liLü L'iidrschied (/. f. 
8. 111 f.) der o-Laute in borw unA Imrii , «otideru er will du/u 
uucli noch Imre unl cvrn jecie.-. v^iiMjer mit underom o (je- 
sprochen haben etc. — Bei der in den Würterverzi-icliuifsi'n 
«ur Auw«n iunif kommenden Au^-^prache-Boteichnung ist auf 
solche UuarHpalteroi Klilekln herwei^e veri^ichtct. Die vom 
Verf. aduptirtc, in Euginn I ucuerdin^'i* beliebt« Bezcichnuiis,'^- 
weise: i (oder, wie H. unnöthiijor Weise nehrcibt, (i für i in 
hl', 1 flir f in bilc etc.. sh, :h und ih, dh für „li.ut. uu.l 
, weiche«" xh resp. th »cheint mir tiir ein deutschei* Sehulbuch 
nicht passend. Bei diesem Küokwür^^uiiifurinireii wird nicht 
selten die Lautgesehichte so/u^iisen t,'e(iilM:lit {lil ■ - mihi etc.), 

, und bei der Anwendung iler anget'ülirten üigrupheu em5:elit 
manche Zweideutigkeit (tiitlinh, liöjzlied etc.). ~ Das« uer 
TerfL die Auxspruidio lürhl mit Lust uud Liebe behandelt l>st, 
leigt «ich auch in der f;i ru le in diesem Kapitel bi»wfilfii 
»ehr wenig korrekten A i-^ Irueksweise. So steht uuf f> iT 
hinter einander: ,In ^'-'-pUc uud in seinen Zusniumea» 
Setzungen »ciplirnl und scej/tieimn etc. lautet sc «it*. 
„In srliinDi lautet es (nSmliih .-r/i) -~ i-tzin und in gchniuU 
~ shf'lül'. , 7" .*, und ist (<tumin in den Silben it, ß, 
sttH, atlr^. — Aiii'li der zweite Theil folgt noeh der bekannten 
Sehablonc. Dii- Deklination lautet wie gewöhnlich: ,N. thr 
/ather, O. of th, /., ih,- /.'■<, D. to th,- f., A. tl„- /." ; die Kom- 
paration ijinnl, ItliU'i-, /" 1.' hl iHit kurzweg; unregelniässig ; du: 
S'erbcn auf y luid o und die aul einen Zischlaut .sind bei der 
Furmenbilduug ganz gleich belian lelt etc. Wenn hIm r i1>t 
Verf. 2. B. tu olloif, lu hrinij, to yirt' Verben nennt, welttie, 
abweichend vom Deutschen, den Dativ der l*cr»on 
ohne to nach »ich haben, so heisst do.-i denn doch Rersie^u 
den Thatsachen ins Uesicht schlagen ; und die .Vunahme liner 
.Kudsilb« fo«* bei Wnrf;/eO(i, limchton etc., oder die Anjcubc. 
MC«/« »ei ein Rost eines A iverbiul-tknitivs ,iiuh il^n uiteii 
Sprachen* stehen eigentlich schon unter dem Niveau der 
Durchschnitts-Schulgrammatik. Statt Ueruudium {i/eruH'i). eiü 
Ausdruck, der nach B. «in den eng-lisidun (d. Ii. wolil voti 
Englftndern geBchriebeneul Urammatiken" uh lit iildieli ist (die i 

{ meisten taugen eben auch nicht viel, über K<miili und Mas<>i> 

• s. B. gebrauchen ihn wuhll). setzt er drn otl'enbur falschen 
pirtiripiat-infinitire. Wa.n .sollen überhaupt in einer deutschen 
ächulgrammntik die (rein äusscrliehen) eu^li^chen Termini? 
In don syntaktischen Regeln Hollte dagegen die eugliscl"' 
Anschauung etwas mehr zur Geltung kommen, als es der Ksll 
ist. Diu Auffassung ist nicht selten eine etwas einseiti; 
deutsche. Kürze und Klarheit in der Fassung^ wie «ucli < iii'' 1 

• gewisse Ausfahrlichkeit und äclbstSndigkeit lassen sieh 'Up 
i Kegeln allerdings nicht absprechen. Auch die ungi'WÖhnln ii 
' eingehende BerUcksicbtigung der idiomatischen Wendun^'io 

und Ausdrficke ist an sich recht verdienstlich ; doch ist es 
bfldaaem, das« rie der Einflbnnc in Kinielsluen dienen soUes- 
Daatollta HaBdaaB daok «aBigHani daa ■HMaMahBagadai 
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cngligchen Stücken zuwt iton! An "iilflu n Uictrt ilit- (Srniiininlik 
nur eine Kciho von kl'-iiic-n Abliiiii'lluiij;rii ülur „l'n-ms ufil i 
IN /mi/mWciVi/ Scifiict" (A. Ii. C,i//il,il. ('. I'rojii. P. 

FfliMr. K. l'riee. F. H'f/i/i,.!. ti. Siij/ili/ (iml l>,iii'ii.ih — liiK- | 
«oodcrbiire Wulill Iii<^ im ihl m in- kuizi ii L\buiij;«Mit/>' «in l 
)^OS!M!Utll<>ili> bniiiili'ii Iii!iiili->. ab4'r in <;uli'iit IIcuIhi'Ii, n'm>. 
Knj^liKoli Bbfjt'1'unr.l. Iti«' i'iiifliHi-li' ii Säizf hcriÄcIii'ii mit Kiu'ht 1 
vnr; It'i<bT »iiiil Hiu mit dun iloutfd'licn >ifU Kr^jcln uui'bgu- 
stcllt. In das Ver!<tSndniMK «•ni;li-icin r Text«' i iiiiülircn »"II 
I ilits aufit'liünuti-, 17 Prooimtfirko uu.| 17 (icilii liK- uml'.isicnlo 
Lei<i'buc)i. Für Mmirlus darin liütti* sii'li Icirht Urithcrr-K 
finden iHsat ii. "J' ; Sciti'ii triirl<( iip Ibdclirim;,' über „ l'lii 
tUuth", , Soitin übiT dir „!.f<i ^ nj .l/- ch". 4 übor „7Vi. 
J'ki're Kiiiijdoiiix of' ynliirr" — iliis wir 1 Umii woht lanL,'\v<'ilij; ; 
und Word- Portrait» (7 Sj w'w „A /h'>r Cri-iilui-t" , „A)i Imi- 
ntting (lirf u. dgl. sind l iht iin-lit keine Ti'rtiani'r- und 
8tlron>lHn<>r-L(>ktür<>. 

In dorn Hoppp'sclieu Lehrbuch gpielt, win der Titel or- 
wsrtan lÄmit, die Ittdiandlung diT Aussprache eine wiclitiRt! 
Bolle. nii> Vtirrfde stellt es als einen der für das Buch miisg- 
glbenden Grund^iätze hin, <\a»* dio Aiu^praehe, um der Mehr- 
uhl der Sohüler nicht etwas Llnfussbareii oder gar ünerheb- 
licheH zu bli<iben, nach bestimmten Regeln erlernt 
werden niüiHi' iKof. kann aul« BeatiinatMl« da« Ocgentheil 
Ter«ichern !), die möglichst Tom EinfllAlMa aom VerwicKcIterou 
rortBchreiteu ; das» manohA Punkte aber doch nur durch Er- 
fahrung zu lernen sind, wifd fl^laleh hinterher (und noch oft 
im Buche selbHt) bemerkt; und spStor hci«tst ca, da bei dem 
Umfang und der Jtluuuic)ilalti|;keit der AusMpracho-Kegeln 
, darauf verzichtet werden niüiiDu'', iliegelben auxwendi); k-ruen 
zu lassen, 8u habe allmäli^o Kindbun)^ dafür einzutreten. 
Dethulb aind bei jedi-m in <len Yok«belverzeirhni««eu ttou 
forkommondcn Wurt die Pura^^raphen angef^eben, in denen 
man Auakunft Ober die Atumprache findet. Ueht nun der 
Sohflier bei seiner Vorbereitung auf die angegebenen Para- 
graphen (urflok, so kommt, wie der Verf. «ich nu.tdrQckt, da« 
Princip der allmlligen OewOhnonic zur (ioltung, ,,Hber auf 
Grund beiitimmter g«>g«?bener U<>K«ln''. — Ueber.iehln>,'>'n wir 

! nun einstweilen die 24 Seiten nach Angabe der Vurrj !> isur 
gelegentlich zu benut/cnder An*8prBo)u'-pViirübiinj;<'tr 

I und sehen unn Kapitel I cifiinal an. Wie jedi s der l.'> Kuiiitcl 
umfafMt daiinelbe zwei Theile: einen, weli lu r ,!. r .Vu-Hstprache, 

! und einen zweiten, welcher der Oraninuiiik (,'i'widraet i«t. 

I Voran steht das Alphabet mit Ani^abu der AuMpruchu und 

' beiUafig acht Verweii<en auf die Vorübungen. Es folgt der 
erste, «ue Aussprache betreffemle Theil. Kr fnthAlt (es »oll 
also mit dem Einfachsten begonnen wer'l>ii:i 1 > Hauptrei^eln 

I ftber weiche EadkoBSonanten, über y, ir und ith zu Antun};; ; 
Iber r, an, r, 4, tk, »p, s1, »w, >Vr, c, mj am Ende; j, >• und ^ 

i Sf, / und i'h, r; etwa 9 Regeln über lange Vokale in offm^n 
Silben und kurze Vokale in ge:H-lilog»enen Silben; ä über il< n 
KinfluM des r auf Vokale; etwa 14 ,Torl&ufige Uegeln" über 
th, t, ei und ri/, oii, oi und oy; endlich etwa 8 lange Regeln 
wer das LeHen der Wörter im Zusammenhange — dazwischen 
etwa Ib Anmerkungen und Ausnahmen und viele (bei der 
Haaptregel Ober r allein H) Vcrwoi*«« auf dio Vorübungen: 
zusammen 6Vi Seiten! Die zweite Hüllte, «Orummatik", bringt 
Infiu. and Pros." von lo have und to bt (mit 3 Aum.); Be- 
fslirung Ober Verneinung und Frage (1 Anm.); über das 
Hauptwort, Mehrheit, den bcntimmten und den unbestimmten 
Artikel (2 Aum.); die Attribute (auch die Stellung dea Ad- 
jektivs), über die Verbindung mit Präpimitionen, und (was an 
sich zu loben ixt) den .Krxul/: dt r Di'kliimtiun" : zusammen 
2' I Seiten I Daun endUcU kommen die „IJcbungen", 3 engiinche 
StQeke (von Vukabellisten mit den nüthigen Vcrweiwen ein- 
geleitet) und 8 deutsche, von denen aber nur je eins für daa 
erat« Semester bestimmt ist. Sei es nnn, dasA der VMrf. te 
die Wirktmg seiner Regeln un<i Verweise selbst kein grop^eH 
Vertrauen setxt, oder dass ihm die Yerordnmg der Vorn- Ie 
•Dem Sohflier wird neben Erlernung des graninnui^i bin 
renennu die Aufgabe gestellt, sich auf da.« Lesen der L'rliiini;«- 
ttttoke (mittelst der Regeln) zu präparircn' nachgerade docli 
etwas grausam crscheiut: genug — die englischen UebungH- 
sBtze sind von einer phonetischen Interlinear-Umaohrift bc- 
gleitet. — So geht es nun mit gelegeutlicben Besohrlnlmngen 
und Ergianngen durch die übrigen Kapitel weiter ; nur daas 
von Kap. TU n beaondere Legeübungcn (d. h. Ucbung»!tücko) 
himnkommen und von Kap. ViiI an die interlineare Aus- 
iptiicbe-Bezeichnung wegfult — Hoffentlich bleiben unsere 
«■gÜMkan nnMotMsekttler Bit einer aoloben BiBfUirunjr in 
4ie fl^raalM BbäkipwM TeNohoat la fMarar W«iM, udH 



imi ti 'li'm Priignimtii ib - Verf.'« benutzt, liessen «ich ilio 
alliirdin^H iiiclit Nclir inlialt.-ir4'i(!licn Uebungnatückc und zum 
Tlii'il ili.i K>';;<'ln de» Buchcw am Ende ebcnao gut verweuilcn, 
w ii' m.inciicH unilere unnrer engli.Hchen Lchrliüclicr, wenn uuch 
dii' ungm<'kliche AuKüprache-ttebanillung ni' lit '>liiir lünwirkun;; 
hui" die UcbiintfNdätze gtddieben ist (SVinii r wie hiijli /.. B. 
sind vi>r Kii]i. X Ängstlich vermieden u. i^'l.i. IJif lorgflltige 
hiir^tclIuMi; di r .-Vu^spracbe in der ii[iiiiu'ti''i'lii'n Interlinear- . 
Wieiler^nbi' pilit di ni ünchr -ii;,'iir rim ii gewi^isi n Vorzug. 1 
Damit hoÜ dem ,Tiiu«Kaint-Lan;;cii-ii'lu'i<lt'scliün System" und 
dessen Verwendung durch II. ül)ri>;en.'< nicht etwa das Wort 
gcie btt Hein. Den Namen „Sy.-item" verdient duaaelbo nicht 
im (ii rinL'^ten ; es geht dio Laute einfach in ziemlich will- 
kürliclnT Ki ilienfolpe durch und ffibt nicht wcni){u ungenügenile 
lind ti'ldoi bidie KrklSrun£;i n. UclcBiiiit^Ht die in den Vorübungen 
reproducirte laliiehe An;,'iibe («. o.), au.slautendes engl, r «ei i 
guttural und werde mit dem Zäpfchen vibrirt. üeber th wird | 
dort nur gesnijt, .weder tili noch '/»' dürfe , einem n o<ier i 
i' gluirh oder aiieh nur fthnlioh werden"; die englischen 
Cerebnili- werilcii natürlich unscrn Dentalen, die Kürzen I 
! Ull i i( jciiii/. ullijemein den di nt-^rlien eiiil"iii'li j,'leicli ^,'eHetZt; ' 
j /vi/i Ulli li'.rnr lt. ol wenb ii in der Aujisprueh« uiiterhcbieden ; 
' dii 'I iiMi n ieii liiiier deren IMdiiii^; kein Wort I) liejgsen bald 
I lanll. tial i «l i' li, und daneben die Tonlosen bald hart, bald 
Hcliurl'; Ulli liiiiin wird wieder (Ü. M) das c in ice (neben 
cum) weiili, dus <i in '/((/. neben 1 hurt genannt! — Die 
Flexi<inslehre in H.V Lelirbu(di ist die truditionello. Manches 
ist fchlerhafi: i/ure {tliirtt) ist unter den starken Zeitwörtern, 
deren Partieip da» <« («) abgeworfen hat"", bebandelt; sltout 
' \sliol) steht unter den „nnregelmiUsigen scliwaclieu" (II. hat 
also die pseu io-w issenHclinftlicliL Kintlieilung der neucnglischen 
Verben in stnike und schwache — vgl. Engl. Stud. III, 8. 
12.'J f.) u. djcl. m. 

Norniun» Buch cburakterisirt sich »chon durch den 
Titel als ein Werk, dem e.s hauptsachlich um dio Vermittlung 
der Sprr.chl'ertit^keit zu thun ist. Ks behandelt zuerst in 
eiiieiu I leuieiiiaren, dann in einem er^'ünzendon Kursus die 
!{■ letle ile in j1 Lektionen, deren jede Ucj»eln, Vokabeln, ein 
eni,'li-.rlieH. mei^i aucli eiu ileiit-ielien irebungsstück und end- 
lieli zur Konveraalion eine .Vn/alil vun Fragen (olinu Aut Worten) 
brinift. Die deut" In n Stuel,. w. r .en bisweilen durch Auf- 
gaben über die eii|,'li>elnn iSät/e iTietzf wie die folgende: 
,Der Schüler soll all'- Zeitwörter dieser Aufgabe in das 
Präsens »etzen"". U>-i Kinzelsiitzen wird dii" frcUieh auf gu- 
dankenliKi-ii Meehnui^niu» liinnuslaufen. I'ie Fra^jeti scliweben 
bis zum zweiten Tlieil. wo aieli dieselben ganz. iiii>»ender Weiso 
den Voll lia im aul'lreienden zusftmmen!jfin;,'en len Lesestücken 
ansehlie.aseii. etwa* in der Luft. Dhs.h dio .Vntwortcn nieht, 
wie es in leii nieisteu Koiiversntioii.i-Ornmmatiken gevelneht, 
flleieli fi rli;: ;.'i f;ebeu werdeu, ist offeiiii:ir eine ^'ute Mee. 
Der Verl. liekiindet Überhaupt in der üeluin lluni; .seines 
Stolles einen recht praktiscdieii Sinn, und wenn es ihm nii lit 
dur(diuiis an spnicliw i;--rnii liafllieher Bildung felilto, so hätte 
er wohl ein (;an/ lir.iuelibinei liiieli m liieibeu können. So 
aber i«t docdi irar Viele' au-ztiiei . • i; lije der eigentlichen 
thamnialik voran;,'estellti ii Hi uierkuii^jen üle r ilie .Auiipruche, 
wobei .,lie Ilill'e einen t,-e liickteu Lelireri'' aU . ^h.rrliftUS 
nolliweiidig' vorau<>{eset/.i ist, erinnern iu bedenklieln i SVeine 
an die en^diselieii Lehrbüeher aus ib-lll Anfang dieses Jalil- 
hunderts. liier /.um Beweiseiii paar Aus-ipraehe-Wiedergaben : 
(1 »;;< )■ ( dehliselier , /ojcs i fokfcsK /r/ .. . - (|ilelieiM), b'laiH 
(bebl'n) uml die, übrigens den Bischotr^elu n ri ebt ähnlichen 
Regeln über die ,\us.sproche der beiden '/i : ,L iii das weiche 
th hervor/ubrin^'cii, muss ninn ein aus"]!! ei In ii. iiideni man 
sehr gelinde mit der Zunge auf die ole /-il ne uustös.xi". 
„Um das harte Iii hervorzubringen, mus» man ein harte» s 
ausspreidien, indem man stark mit der Zunge nnslöast*. In 
dem lierun lium hiebt N. ein als Hauptwort gebrauchtes Par- 
tieip de.-! Prilsens; der .Subjunctiv*" ist ihm .wirklich der Inli- 
nitiv" mit .Vu^lmsunL: von slwuht oder n'oy etc. Die 8i4l?ü 
sin! l.i,.t ilure!ii;elieii-ls tri\iiil, oft geradezu komisch, und 
haben zum Tlieil unter den Kegeln zu leiden (in lein i. H. 13 
Lektionen hindurch statt des „säclisischen (ii iiitn-" h ' Um- 
schreibung mit iif ;;eübi wir,! u. dgl.). I)er .Vnhaii^; etitliflll 
eine AnleitunR /um Briefselireiben, auch zur kjiutimiiinisrli.-u 
Korrespoii lenz, einige nicht ohne Oesohmack gewihllo Uodiobio, 
sowie mehrere IftagW« PttMUHMce TOB W. IrviOg, Soott 
und Dickens. 

Weisobers ,Lahrbnch der cuglisohen SpraolM* Hegt «M 
ia «weiter Auflag* vor. Oer VerL nmmt aio eiiM .woooBt» 
Hob TorboMorto, da aiaaillisho daaoaMollMida Draekfeblor 
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batciti^'t \viinlcn sind"; , zudem Itt jc<le Liktion um ein C- 
Btflck (.licutsolier Uehnn(»flstoff) WIHK-hrt witriim''. I>ii'!<(> Kr- 
klärnng hat olWiii Horuliij;>nii>'H. Ilätti- mclir urwlieln-n 
mflsson, um .sclir viTlicn-it rti-" zwriii' AuHn^'c In r/u- 

gtcUcn, M'i luun in <li.'r 'l'liur tiir <Ui' crrsti' Allcr- 

scliiininiNtt' M hliL-Kfii. Knpitc-l I, . AiiK-jHiirlK " («iorcn Hc- 
hanJIunj; iNr Vfrl'. .uuf iliis Allcniiic'nwin'lit,'.-.ti' brsi iiriiiikf 
hat, da ,rla» KnuliRchf, iiiiiih i>ili< !i rinu kori« kte Auf-'^jiraclio 
nur durch die unniiltüHmrc Kiii« iikiini; .Ii'* L''hrcr8 orloriu 
werden k«lin*J, liejfrösi't um tnil lJiii;;i li tolgfll k-r Art : 
(jji'di'hnt) zwisclu'ii >< uni! o, in i;rha, for für etc."; 
gleich eh in ,;'"(;■ süliiin, i/nhi (ii wiuu etc.; ' i gleieli iii iu 
£iy legen otc." ; zwischi-u n uuii ö vor r in Kirim' ernst 
etc."; ,/ »st 8tunnn in tien Kn'iunu'in • in 
eult, Imlin'' ; ,fr vur Ii wie Ii ii , in i-lut,' !'[<•. Kii]>iti'i "J 
lehrt die „DokJinntiun ln'-itiiiuntiii unl unl'i>-.nMuiiten 

ArtikelH", wubei e^ /.mn S( lllu-■^ Im i^nt : ,1. I)or liestinnnte 
Artikel .'/<( bleibt unveriüiiiei l in Zuhl un 1 Ui scbleelii. 2. Der 
unbutitiniinte a wirl (I) iin vor Vokalen uii'l stiieiiueni //'. 
,l)ati I'tirlicijil- l'i-' H.itt wirJ durch Vorsct/uuf; des beslininiten 
Artikels l( /Ulli Substuniiv erhoben"; oh »oll uuf diu Frage 
^wro", iiiKiii nui' die l'rujfe ^wuliin" stehen etc. etr. Vf'ie es 
mit ilen Hütten au-Hi>'bt, die «ulelien Rogein auf den Leil» 
ge.iclinittfii sind, kium niiui ■^ich hidum denken. Deutseh und 
Englis' b koiiuuon darin ^'Icich m<1i1< ( Ih wcf,'. „Du* hoi»8t doreh- 
gohend» thoii ete. Auch der Inlialt di r Hnt/e ist des Buches 
würdig: „Kin Seliilling hat zehn {im) l'i iiiiy". ,Wus war 
der NiiniP doti raitsa». wo die niedergemaLliten Könier. tnit 
Stricken um ihren Hals, unter dem Joche hergingen 
Wiesbaden, 12. Mofcmbcr 1879. W. Vietwr. 



Ilumbert, C, Die französi^ehe >\'(>its<ellung uuf eine 
Ilaiipl reget ziiriie!> jjefiihrf , uder diu Hetunung frtinzö- 
«ischer Wörter und ihr ICiiitluHs auf Wortbildun;;, Formen- 
lehre, Syntax und Metrik der franzosisclicn Spraeho [Ceu- 
tralorgan für die Interessen des Realschnlwesäoü, VI, 
p. 457-&5Ö ] 

Die Abbandloof tritt mit dem Auapruofa auf, die fraat. 
Wortetollung auf eiaeHauptrMel aurückgerUirt und aomit «lao 
fOt dtoBehMdluBgeiiiMwielitisMil Kapitels der fmi. Gramnutik 
aeud Bahn«« arSffhet «i hsbea. Ab jen« Haoptregol ergibt 
■iah aot dM bekaaale Betoaugifeeets der frans. Sprache, 
aaf S. 487 so fbrmlirti a'*d« vmt» SUba aInas alleinsuhen- 
da« Wartaa hat daa Tan oder tritt vor daa aadara Silben 
hartaik ud abaaso jadsa lelsta Wart ainsa flataea adar 8ats- 
IboOs var daa aadaraa Warisa daa Siissai — wall es aben 
dia lalat« 8flba aad dMi lalsta WaH Ist aad als aalabea Ohr 
aad <Mst mlatst in Anapmoh aLaml*. Siehiaw^sen, wie 
vaa dtosaia O es s tse die geeannata frans. Wertetallung ge- 
WiMSHSSaSSa dwtirtlsli «toisHMr das wichtigste und bedcut- 

saMla Wort das Balsas aa dia Stelle genetzt wird, auf die 
dev Haapttaa flUIt» atoa aa's Bods^ das bildet dia Haaptaaf« 

5aba des Tarf.%; anssardaoi saeht danslba aaoh daa Butass 
ieaer Regal a«t dia WacWIdofl« sawia aaf dia Stallaag der 
SKti«, bei- «fa u a taMtaatdaater, damtfaia. 

Daa OalOi daa IIa Arbeit in sieh Urgt, bähan «fr in den 
beiden letslea Tliailaa aa snoken; die beidea aistaa aftsien 
ala rerfehlt basatdiBat werden, denn daa Riehtiga darin ist 
nicht neu nnd das Keue darin hit unrichtig. Ken Ist erstens 
dar Ornnd, ans dem der Verf. jenes Betonungsgesets herleitet, 
.das er nioht aus dem Beharren des lat Accents, sondern aus 
der Lebhaftigkeit des französischen Volkes, die beim Sprechen 
immer dem Ende zueilt, crkliirt; neu ist sweitens die Art 
und Weise, wie einzelne Zwcise der franz. Wortbildung, 
bes. die Conjngatiun, als ein Prodoct dieses Gesetzes aufge- 
fasst werden. Uczüglich des ersten Punktes bedarf die Polemik 
dea Verf.'» gegen die Annahme, dass die Bctonungswciso der 
frans. Sprache in ihrer Abütammung aun d*nii Luteinisohon 
bogrflndct sei, keiner Innigen Widerlej^un;:. Kh huistit da: 
,Das8 die« (-.•il. das Bohnrren der Tonsilbe und der Ver- 
lust der unbetonten Plndun^'l ijerado im Franz. p;c!?i hah und 
nicht auch im .Spanischen, Italienischen et.'., bedürfte doch 
auch wieder der l^rklärung. Und dazu kommt i.och, dass 
mdliüt in hokdn n Wörtern wif /ni/t aus fitriHs, welcbo 
doch ibr'T lat Abstainmun;^ naeb den Ton auf der vor- 
letJten ^ilbn lialnTi ^ollreu, gleiehfall« die letzte voll- 
lautondo tilbo b* tent w ird (sicl). Kbenso weniy; lässt 
sich aus dem liateiniscben erklären, dass in jedem Satz und 
Öatsgliedo der Ton auf die lotsto voUlautendo Silbe des 



letzten Wortes fällt, du-s also nicht bloss in jodom einzelnen 
Worte, Kiiiidi'rn au-'li in jedem Saue oiler Salz^'liodc der Ton 
dem ICiide zueilt. Nur die franz. Lebhat'ti(,'keit, welche, ohna 
«ic!i aitlzubnlton, dem Ziele zustrebt, erklärt alle jene Er- 
Hclicinunj^i'n zusammen, ii ;i. .lui h li , li iss manche Cor.so- 
nnntcn wegi^eworfen wer i'-n". Hie fniu/ I.;'bhafti;;kt'it ist 
doch keine Eikl irunR' d r l'liai^iirhn, snndeni nur eine Um- 
subreihuni,'i "ur andere \S orte l'ur die Thatwache. Was hat 
triaii ficli überhaupt unter diese r speeifiscb früiiz. Lebhaftii;- 
keit zu denken un I warum bnt die unzweifelhaft ebenso grogtie 
Lebhaftigkeit diT It.diener oder 8]iaiiior niobt ebenso ihre 
Sftrjiehe hoeinflufsi? Dnt Niehlanerkeuiiun d-» Urundpriiioip^ 
der franz. Spraehbildun^ führt denn nun nutiirlich auch in 
dem .Xbsehnitt über Wortbildung zu meil,iirii*rlien und theil- 
weise falscben Auffassungen län^'st ri< bti}; erklfirter Krschein- 
uu^eii Da Irseu wir z. B. p. 4(1.': ,\Vird ein Wort um eine 
.Silbe verlilng. rt, dio nii^ht ans eiuein siuoimen < besteht, so geht 
der Tou auf diese Silbe über. Au» ie jordin wird /<• jardinifr" . 
Ddor p. 473: ,Wird binircKen dio lauge lufinitiven lun^ in ein 
1 Htuiumes <• yerwamielt (!!), wird aus pttrhr pjirlr, So tritt 
I der Ton zun'lek". Ist lateidiseli (im'irc '/'»;;'/ « Iwas and' ro»? 
Ja, p. 475 wird sojnr n^ois ;ils aus ?v/vioi.i entstanden er- 
klärt und von der Form rerniviiif wird t,'esaL.'t, das» das oi 
I derselben aus der Endung i e.f t"')«'>i/j in deu tjtamm über- 
getreten »ei. 

In den beiden letzten Absciiattien werden manche an- 
regenden Gesichtspunkte sur BeorthsUttOg von Bigenthflm- 
lichkoiten der franz. Wortstellung gewonnen, so bes. über die 
Stellung der Adrerbia und Adjeetira. Unstreitig wird 
kein Grammatiker die AusfQhruni^eu Humberts unberück- 
sichtigt lassen dürfen, da Manches, was sonst vielfücl] 
aus Sussorlichen QrUndon, meist des Wohlklangs, erkUrt 
wurde, hier auf ornj tiefere Ursache /.'irü< kgofOhrt wird. 
Anderseits ist aber wieder der Tert so sehr ins Exiram ga* 
fallen und hat das, was sar Btkllnmg aiatgar waaicar Tltta 
der frans. Wortstellung so Terwerthen war, non aenaassaa 
auf die gesammte Wortstellung Oberhaupt aasgedehnt, data 
man jeden Angenhllek sum Widerspruch keraasgefordert wird. 
Hier nnr ainiga Beispiele. Ausser vielem Anderen wird aaf 
dia obea arwChnte Uauptragel snrAok goftthrt die Stellung: 
Sabjaet, Pridioat, Objeet im etafachen Aasaageaats; ferner 
dio Stellnag dar boigeordaataa Sitae. Aber andere Sprachen 
boobaobtan dooh ta AUganehiea dassslba Verfahren nnd 
unterseheldea sieh VMi IVaDsSeisehen aar darah alao garlagere 
Strenge: es sind «ho aicht spoeiBsoh fraasMaaba^ aoadam 
allganMiB jpsyobologiseho Orflndo aaflansadiaa. Dia nafbalt 
in der StaUuiig dar AdJoollTa, die tTatanehaidaag aad var- 
schiadaaa Stsuiaiff dsr batontan aad aabataatea Pranoniaa 
ist, BstBrlteh n(t Abwatobnafsn iai Baaalnea, im Oroaaaa 
und Ganzen eine ElgaBtbdaiBohkeH daa g aaai a aitaa roaMtaisohaa 
Spra.hKobiets; wla tat ala also aua qiaellaah fraaaiSaiaabaB 
Ursachen sa addlnat JWaaelbo Daaiarkiiag lat bai vielen 
andcru, Tom Terf. bosprodiaBea nOoa fitan. Wactalallung 
SB maohen. Dio Kroge, weshalb die FragavUrtar alaa Aa*> 
nabms tou jeucr Uauptregel bilden, gaataat dar Tarf. aalbat 
ein, nicht bosntworten su UBnaa» Faner; wanam alaitt man 
beim Imperativ aieht die ProBomiaa vor das Tarb aad sagt 
nicht I« /orto«, soadara /aiV««-^«/? Wamm sagt man nicht: 
«tt ton pire arrivit Der Grund, das« in diesem Fall ton pirt 
bedeutungslos Tcrschwinden wQrde, mOsste dooh auch in dem 
afBrraativen Satz ton p^re est arriti massgebend sein; denn 
jedeafalls hat tou pirt im Fragesatz keine grössere Wiobtig- 
kelt als im affirmatiren. Warum tritt naoh A pHne, tn vatn 
etc. Inveraien eiaf Warum eagt man je te le dia und nicht 
j« U le dia? Der von Hnmbert vermutbeto Grund (um das 
schlecht klingende ZusammontrelTen zweier l in Sätzen wie il 
h m'a dit tn rermeiden) ist wohl nicht ernsthaft zu nehmen. 

I We«halb kann man nicht 8a5en: fiourquoi sc tnit pofrr frire, 
.sondern muss »aijcn /H>iirquoi v. f. se tait-il? wlhrond man 
doch sv'n't' comimnt se jorh- rolr>^ frerf? Nach H, weil in 
Sülzen, die nach dutuOrundo fragen, d.n Vcrbum eine grössere 
WiclitiL,'keit h ibe als in Sätzen, dio nach der Art und Weise 
frat;on und deshalb am Kndit stehe-i müsse. Da« will mir 

I nicht einleuchten. Schlii'.sslich will II. auch diu poetischen 

' Inversionen, bes. dio Voranstellung des Oenitiv.s, ,dip man 
vielfach als bedeutungslose Licenzen, die das Reimschroiedcn 
und Versemaehen erleichtern sollen, anzusehen pflege", eben- 
falls unter «ein ■ Uauptregel bringen: er vindicirt ihnen eine 

' ,liohe ^jeistige und poBtische Bedeutuu:,'". Die« letztere Attri- 
but tjestelien wir ihnen gerne zu ; bez;U;lii'h de» ersteren aber 

I sind wir der Ansicht, dans dieMc Inversionen, zumeist ein Erb- 
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AM tar altan BpnwiML n» <Uoht«riMhni oad nv in wwtoi 
FlUtm aw wmra Ofiadoa nfwwmdat riad, aiaa AariSat, 
di« dnrah daaa BHok «af iu HiehtfoAaaa«aMia aolvli«« 
latanJanmi fa dar Proa» wla s. B. TeraaakaUaBf daa Oaaitira 
ihra B aa Mteta Mig tadaa dftrft«. Iah «tata wnintaM 
aiahk, «aa «a ftaaaQcar bawogaa habaa aattta^ atah oiaaaa 
MiMala, ihrar Bada »af l«io1ite Waiaa aiaa .hoka galaliga Ba- 
daatnog* la varlaihaa, to ^Bnsliah i« aaiaoblafaa. üabriitaiw 
wSfdaa tta raa Bonbart anffofahrton aeatlaahaa BawaiiaiaUan 
ataia dia la dasaatbaa «ngewaadta laTanion feradaso an- 
rhylbmitoh taia. 

AbKcMhea vaa d«a baidaa varfbhltaa antoa Abaabafttan, 
geht unier Urttail dabia, da« dar Tart freilich eine crosse 
Monge höabal iataraaaaatar Fhiitaa nr Sprache gobrachr, in 
dan Yaiaaah aia «a Mtoen aber dia Brbariari^Mtaa badaatond 
vatmebllil aad 4ä9 atthige BoaoaaaBbait md BaaahrlakBng 
in der Aafttding aad dar TafallgamiRaraiif voa Be- 
hauptungen aiaht aanar bawabrt bat. T«rllai|f iat dia 
fraawteiioha VartataUaag aiaht aaf afaa Haapicagat sarOal^ 
gafttbrt. 

Ladwigalaat, 80. Jaanar t860i K. f otb. 



SIbeKt Bmtoa, Tragftdia tob VoiUira. Pragravm dar 
Oawarbaanbala an Dortnaad. 1880. 17 4^. 

Oia Abhandlung bnginnt mit «Iner .'Knftab« der be- 
kaaaten oharalctcristiscbon Mrrknial(> doit kl««)8iachen Dramas 
ta Frankreich, unter HrrTorhekuni; dor Vorzüge und MSngel 
ddMalbon. Nachdom alsdann die StolJung VoltoirL^H xu den 
Fordarangen dieses Systems kurz gekpnnxi'ichnnt wordon, 
UUet dar Verf. einige Rcniorkungcn iiber die Kntslohuug ui;d 
die Teraohiedenon Ausgaben de.« fSrutus folgen, doniui er oine 
autrohrliche Inhalt-^ani^nbo di(>ser TragSdie (p. 3 u. 4) hinzu- 
fOgt. Daran schliesst »ii^h uuf p. l» n. 6 der Abdruck eines 
im ,Mcrcuro de FranfTB" vom Milra 17fll ernohienenon Uriofos, 
welcher den Inhalt eines denselttoa Stoff hehnndnlndon, von 
mia, Bernard l(i9ü rerfassten Tranorspicls wiedergibt. Letx- 
taraa aoll, nach dor Ansicht Teiaehiedener fhwaSsiaaber 
Kritiker, zum Theil als Grundlage fQr Vollairo's Brutus ge- 
dient Laben. Diaa VerhAlinis« näher su untersuchon war 
jadoeh dem Vorf nicht möglich, da er aioh da* betroiT-ndo 
Ihigiiul nicht v (Erschaffen konnte. — Hieranf waiat B. mrhroro 
woieniliche Abweichungen unserer TragSdie von der im 
Titus Livius (Hb II, can 2—5) gegebenen bistoriachen Quelle 
a«oh> Oar keinnn Anhaltspunlrt bot der römiiohi> .Snhrift- 
alailar fOr die von Vultuiro liphandalte Liebe'iepiiode xwi-ohi'n 
Titaa aad Tullia, doren Einfl^chtung Tom Verf. ausführlich 
•la aandthig naohgowieson wird, wnnn sie auch der Dichter 
aalbst, nach seinen Worten in dor Vorrodo r.n , Marianne" 
KB artbeilen, mit der An^^iclit zu r< < litr<.rtii;on «ucht, .dass 
obna aina Liobeaacene dorn üffontlichen Gosohmaoke nicht 
wllrda Raebnung gairagou sein* (p. 9). Bine daran an- 
kaflpfande, aehr antiehende ErSrterung Aber die Art und 
Weiae, in der Y. diese Liebesepisudo eingefloehten und durch- 
geflihrt hat, kommt zu dem wohl begrOndi-ton Keeultut: „Die 
Liebes-^cene, so wie Y. nie dargestellt hat, ist unnatürlich <ind 
langweilig" (p. 11). Rs folgt ririK auMrührliche Schilderung 
der Charaktere de» Rrutus (p \->\, di's Titus (p. 13), dar 
Tullia (p. 14), <i*>g Arons, Muswala und Valerius (p. 16). Den 
Scbluss bildpi) Bemerkungen Ober die Einheit der Handlung, 
dar Zeit und di-s Orto-i, übiT die Monologe, den Dialog, die 
Yarbiadnng der Acte und ^^<'l'n•Jn, und den Siil. — Wenn 
aueh nach Ansicht d«a ftaf. gerade dia latiten Bemerkungen 
etwas eingehender bfttlan aaia kUnaaai aad eine KrOrtemng 
über die Vor-ifii'dtion cnr\r am Platse gewesen wSro, so musa 
doch lobi'üd itni^rkunnt wi i'li'ii, wie der Vt rf. es vorstanden 
hai, klar darzulegen, da^s dor Brntua den Voltiiiru , neben 
grossen VorzOgon bedeutend« lUagal anth-^lt" (p. 17). 
Obrdraf, 8. Jnli 188a O. Willanbarg- 



Relnhardi«tOf>ttniw-, Dr. t'iirl von. Theorotisch- 
praktiach« Urammutik der itnlienischi^n Sprache, 
speciell fDr Studirende und Kenner der allen Sprachen. 
Zweite vüiNt.'indig nroi;«Rrbdlata Aallaga.M8aabaa,Iiiad»uer, 
1880. VIII, 221 8. gr. 8, 

Dia Torliagcada Oiammatik aoU, wie dar Varf. bn Tor- 
irart arkUrt, »loa Bahllara dar «bantaa Oynaiialklawaa 



aai dea Btadiraadaa dar ranuniaebMi t/rmtm n naaani 
Hoabaabalaa ala antoa (hHapa&diam dar twlaidaehaa Spraeba 
diaaaii'. Vaaa ala «rata Badlagaag «taes solchen Coai- 
paadiaoM Kflra« aad akibt sa grootar Umfang anfgestalU 
irird| a« aata^riabt da« BaA allsMini« «eiaaai Zwaak«} daa» 
a« aatbUl attf SU SeüaB: 1. «faM Ikaaraliaali« ftamatlk 
(S. 1— 6S, daToa 40 8. Formeniebra); S. «ta« prafctiaab« Oraai- 
matlk, d. h. üebungsbeispinia sam Uabanaliaa aaa daa» 
Deatschen ina ItaBaaiaah« (8. 68—118 and «war 0. 88—96 
Aufgaben im AaMhlnaa« aa di« OraMttank aad 8, 98—118 
freie Anfeaben); a Leaaatilak« (ß. 190—217), praadaaba 
(8. 114-160} und poatiaoha (8. 180—91^ dtaaa d«n «ia 4 
Seiten langes Ragiater aioh anaobliaftt G«aiaa «la ratefaer 
Inhalt auf io knappem Baama, waaa ai^ aar gbatalt aaob 
den sonstigen bei oinam aoloben BwA» b«reeht|gtaii ,Ai^ ' 
forderungcn entsprilohe. Leidar Itat ri«h da« tm «lla|' ' 
wenigsten von dem Theilo behaopen, tob den mtu ^a* al* 
allermeisten erwarten sollte, nlaumb tob dar an dar Spitad 
aleban len eigentliehen Oriimraatilii dia olbahar die sehwachata 
8«ito des ganten Onehea ist. Dm völlatdndige Auft&hlang 
•Uer Unrichtigkeiten, Un<rcnauigkaitaB nad Schiefhoitan in 
dar Sache, wie im Ausdruck, VMoba wir bei der genanaraa 
Durchsieht gefunden haben, trtrd« «nain eine anaWadiga Ab* 
handlnng nusmaoban. An dieoar Stelle mOsaen mr aak 
lutfirlieb aaf woaige Belege beschranken. Nehmen wir z. B. 
den Abaebaitt dbar die persönlichen Pronomina (8. 11—17). 
Da heiaat es «aalabst Ton den absoluten persönlichen Fiir- 
wSrtern, daaa aia im Oegensotz zu den affiimi , selbständig 
stehen*. Abgasaban von der Unklarheit des Aasdmakaa 
konnte man nun aur>h glauben, das« die as-ioluti in Var» 
bindung mit dem Zeitwort dicht vorkommen. 8 1'2: ,Zu nof 
tritt gerne, um es g-';;i>n«il!zllch hervorzuheben. oWri*. Daa- 
solbo ist bei rot derF^lt: we-icnMich ist duhoi al>er dio Hinitt- 
fQgung oder doch di - Kri^iinzung elno4 n|ipo!«itiuncllen Snb- 
stntitiv.<. S. m ist HC (uns) und ne I diivon) nl« ein und daa- 
•)i>lbi) Wort hetrachtitt. UnverHtruidlioh ist forner der 8ata; 
,Zu liPtni'ikon ist, d;ns bei IMufun:; dor afli-isi dio erste 
Persou Vur der zweiten, die zweite vor dor dritten su »toben 
kommf^. It heissi es: .,nto affissi kSnnen natOrliah nar 
dann gebrau' ht werden, wenn auf ihnen kein Nachdruck liegt", 
wn iIiiH „iintarlieh" mindestens »ehr morkwflrdig, and ,^af 
ilinon" stall ,nuf dem Fürworfe" logisch falsch Ul. ^Fflr 
Kllti (wird dftH immer gross i;e8ehriebpii sagt ni«n ziem- 
lich allgemein Iri" U> zu unbciitimmt und iiui'li nicht ganz 
richtig, fetutt „FHa > i 'nntn" (^ie nind gekommen i sagt man 
bei dor Anrede on eine miinnliclie Person gewö inlieh elln i 
reniilo- Wir wenden uns su dem Passus, iler dio Verben be- 
liandilt. S. 28 ff. sind die Verben auf irr einfjcthoilt a. in 
Bolehe mit unregelm"'.'i-ii L'em Pusaato semplioe und Particip, 
b. in stjUlie mit ii n r e g e 1 m ."i » h i g e r Cnnjugation, aiB 
gfinzlii h unrorstandlicher Oesetisatz. .S. 34 ist die Badnog 
.«r« im Pr.hens der meisten Verle n der .'3. Conjugation eine 
Nebenform genannt Wie hoifst ilenn dia HaaptformF 
37 heisst i's : „Vertp.i in»[>"ri?onaIia »in ! ;i11e jene, dia Vor« 
gün^e in der Natur bezeichnon". ."'^o amh die AnsdrDcka 
fQr ,blaiion, reifen' u. «. w. ? Ebcn l i^. spri. !.t der Verf. ron 
den Pas-iiven d-r intr i ;?<i'iven Verlieii, ,h e » o n J e r s in Ver- 
bindung mit ni (lu iii ■*. II ilt er lienn in der That «i pive 
für ein Passiv Ir* Int ' - e:it d-'r Formenlehre schlimm bestellt, ^ 
SO sieht eg noch viel .'iru'er in der Syn'ax nu». Weloho Ver- j 
wirrung /figt z. B. ^li i 'Ii '"''r rri>le Sulz derielben: «Nacb ^> 
liem berei'H ob"n Oe-i i. t. n cuii^riiirt da-* .Vd je''tiv mit Seinem 7 
Substantive dnreliaii- aii' im I, itriui'iolien, und zwar sind 
I auch dio be<ioi. deren ! 11 'Ii r ruiii;rui'n,' aii ilog den latei- 
nischen. Finden sir ii Ii m I i i Ii Uli S,i'/e iii-'lirere Sub- 
jecto, so stellt das l'r.l iiitii; , ■.m iim ein \ erbura i^t, im ' 
Plural, wobei jedoch dio erst. I' i< ii den Vorzug vor dor "J 
zweiten, dio s weite vnr <{<'i' dritii-n liat". Dos »und 1 
swar* dea ersten Satzes deutet >l'>->> u:i, d f-i über die Con- 
griionz des Adjeotiv« niihT ^rL"i;irin'!i"n wertlon soll. Wla 
Htitnmt du/u das Fc>l."'nile mit Heinern .nämlich''? Wenn 
8. 42 i\U eine bcsoud' re I'i tr'Mi I h iimlicbki it doB lti«l. aufgestellt 
I wird. da^M di" .\|ipori i mit dum zug« hörigen Substantiv in 
Cu^u* lind N n m <M u ■) nii hr eongruire, su ist der Numerus ' 
wohl dureh Ii ilbrs \ i r-i In n hiei Inn i^ekommen, wie auch daa J 
bei;;ei,'obene Hoi-piel It riliorir <V Alcsudmlro il Grande ha- 
{ »eiüt, das über den t'asos Oesagte ist datiei^en unrirhtiir, da 
1 d;is (?.'iius/.eiLdion Tor riem Dezichnngssubiituni iv fdr dio Appo- ' 
I -iiiiiii mit gilt. Wtt'« siiil man zu der Regel auf 8. 43 sagen : 
I ,Mau bedient sicli dei Artikels, wenn man mittelst dea Verbnma , 
I babaa di« Qaalttit «ia«a K«rpar«, dl« Baaabraibnag . 
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im eüualn«! KirpMOMik» giiMiger Eigenschaften n. dgl. 
ffibt*, die doch im» AcOMvnto von Ungenauiitkeit und SohieC 
boit leistet. S. 44 Host man: ,D«r Artikel etaht nioht bei 
Eigenoamen im Singular, sc B. Xm/fm (rio 1) Cioerono, jedoch 
bei pluralen (NB. iet ^aral ein Ad}eotiTr) s. B m 'EiX>i*H 
i Oreoi die Orieehen*. Danach wire alio II Oreco, la Francia 
aloht erlaubt t Nachher wird von Eigennamen ^"•pi'ochnn, 
bei denen eine Augmentation oder ein Demioutivum 
• teht*. Wie «ngenau und ichief ijtt 8. 45 die Regel: ,Dor 
Artikel fohlt bei allen Ausdrfickeu, die im Lateinischen den 
ilopi>elton AocusatiT rogioren*. Wo fehlt denn nun der 
Artikel? Kann man sich dabei auch nach dem I<ateini4choD 
richten? Ditch genug davon. Fast jcd» Seite der Syntax gibt 
Veranlassung xu aolcheti Aunstollungen. Sclilimmer all die« 
erscheint uns fast noch die ordnungslose Weise, wie iK-r Verf. 
die Kegeln neben einander gestellt hat. .MlerJin^s weist die 
Sviitnx in flon Hauiitöbprsi'hrifteo, der Forintuilohro annlnjj, 
die dfi Abschnitte Noniinn, Verba, Partidilai' uuf, und auch 
die nttch»ten Untorabtheiluneon iiehtnen siel) ganz ordriiingg- 
luä.ijti^ uus. Aber wolub ein buntes Chaos sich oft hinter 
tliospn ^'eurdni-tcti ri'bersohriften TMrlwrgt, das spottet f^erudezu 
der H<^«cbriMlmiii(. ^Ver sich daron Obei-zeu^en will, dem 
empfehlen wir zur 1 »uriOiHtcht besotiJors die Kiipitel Ober die 
Cu~ii!* und den (,'onjiinctiv, die docli vorzuir^^woisti eine licht- 
tuH'' liu l klare Behandhini,' «TfordHrt bilttcii. Wi r aus dies ar 
2Üaoiti;,'ijii Syntax sieh seine syntuktiHclu-n K' nntiiisse holen 
will, dtr irt wrthrhaft Terrathen und vpikaaft 

Wir kommon zu einer andern Seite dos Buche». Der 
Vi'rf, su''ht dt-n rtchQlfrn, dir' ur im Auge hat (v(;l. Tilel), die 
Sacho uft damit zu orb-ii hti-rn, dass er nndcre Sprachen zum 
ViTKb'ioho heraiiziüht. KIm nur zu bilIi;jonde« Vorfahren, 
voraus|f(>ti'tzt da»» Jn" /um Vergloiolie U<<rani;ezi»:rpni' dazu 
dient, da« l'npnwöhnli'-l o 4ler 8prachvür«;änge zu < rl iii;rrri, 
oder dorn 0>'dii''l)liii»s. ila« j.i irpni Unbekanntes nii H'^kaiintoi 
uiikniipfl, oiiii- Stütz.» zu |,'.l).fn. Zu dit----ni /.work'- mus» 
über das V('ri,-ioii liuiij^smali'rii»! i in(>r-<i ii^ d mu zu Krliiutcm- 
don möglichst ähnlich, wo nicht \im c inz oi>tii:ii4' nt sein, 
anderseits durf c-i für den Lernenden niclit oIm ubu ri' u und 
unbükunnt ^oin, wii- das zu Lernende. Diesen lii'dirii.'i'ni,'t'n 
i<t dor Vorf. sidir oft nicht nachgekoroineu : oft ist da-i v<?r- 
nU'icliuni,'«winsi- IIi'rani;p»o:;ene wesentlich von dem zu Er- 
l."iutnrndi.>n vi'rsctii.nlnn, oft bo8t'>ht ih nur aus (;clohrten 
Bro<!ken, wie denn z. U. au> h dan r-;iiiri;,, liu iciui- Hollu spielt, 
oft int »latt de» weil näher li«?|;i»n(b'n 1 i-ntschf ■! d:n Kn^li^^'ho 
oder eine alle Sprache angeführt. An z.ilili > i' Ihmi lli is|i:i 1. i, 
für da» (losagte fehlt es nicht; wir li. jniiL'"n w:.* niich In r 
mit wcnijjeu. S. 7 ist nii ilin iltl /«im iririir'iii;. r W' i-f mir 
dein enj;l t/ire tue »ome brentl Torijlicli'-u, vvu d>is dcutHcUc 
.trcbi n .Sil! mir etwas Brod' dasselbe geleistet hiitto. Nicht 
einmal trcfTpnd. 8 wird die italienische Comp.iratiThildun',' 
durch dus i:rii5^Brti>;e Citat; «Plaut. Aul. III, 'i, G su-.ir /./u* 
lubeii»" t'rliinterl. 1;'). .Bei loro srtdtcn dieMidhen Ite ^i ln, 
wie beim franz. hur und dem grierli. a,/>iri,. ..~ , wn , .»r.noj 
doch wohl überflilssig int und den [«ernenden nur in Ver- 
üuchnni: führen kann, loro zu Hiktiren. 8 *2li iit di>' Bibiuiig 
de« Passivs mit tenirt statt esutie verclichen mit der wesent- 
lich verschiedenen grioch. Construetion bei ruy^Jru und sogar 
ipSäna und Xar9>irt>>. Wenn dor Verf das deutsche ,er geht 
verloren* herangezgen hiitit>, so hatte er dem Lernenden 
einen bessern Dieni<t geleistet. S, 28 heisMt es: .Vorbit, die 
im Lateinischen di, »um haben, haben im Ital. »i, »o* (Shnlich 
in den folg. Paragr.). Was heisst dos? Weiss der Lernende 
donui da«} sieh das „Passato semplice* und du lat. Perfuctum 
docken ? Kann er ohne weiteres das Snpinum neben das 
Particip »teilen? Und was ist von dorn Ausdrucke su halten 
,dio . . . di, »um haben, haben ... e{ w* P Man traut kaum 
seinen Augen, wenn man auf S 86 FMnen wie priego, niego 
Tergliohen sieht mit grieoh. it<n-, y«t>]N><, wenn man S. 43 
neben qut»ta ragazza ha i etgftUi neri das griech. nl^ «><n 
TO i'iJot, und 8. .')7 neben twn amare (liebe nicht) da» lat. 
dneere (werde geführt) entdeckt. Doch wir inü-iison zu Ende; 
«Im Booh tSm Paar Worte Uber die l>eiden andern TlieUe 
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id aodi im iMsten Uel 
«to: im KantauB nbcereiit 



Sie den Binsug des Haeree geeehen* u. Ihnl. Die 6 
Aufgaben dürften fOr da« Ziel, welche« der TerC d«B 
Baohe «teokt. wohl etwas zu hoch gegriffen nad aanh dw 
TOrhergchenden grammatischen Uebnngen aaoh «oU m 
■otawer sein. 

Eiuon beesern Eindruck, als diese Theile, meht das 
Lesebuch. Die Auswahl lässt keinen bedeutenden SdiriftateUer 
vermissen. Reichliche Anmerkungen Aber dio Bedeatunr and 
die Etymologie der Wörter, fiber die Consirnutiitn der Sitse, 
über besondere grammaiisahe Krscheinnugen und Aber saeh* 
liehe Dinge erleichtern du Veretftndnii«. Auch eine kurze 
Verslehre ist vorbanden. Und eo raag uns denn das Lese- 
bneli, das der Vorf, so weit unsere flüchtige Durchsicht uns 
ein Urlheil darQbor |»e«tattet, nicht ohne Geschick und Fleis« 
fjeirboitet, mit einem Buche Torsöhiicn, de^n wir in Brzug 
auf die beiden er«|en Theilo leider keine Empfehluns; mit 
auf den Wuj; i ■ n können. 

Paderborn, Juni lÖtX). IL Vockeradt. 



Proverbi siciliuDi, rarcohi e oonfrontati con qaelli 
degli altre dialetti d'Italia da G i u s o p p u P i t r t^. 
Con Discono preiiminarv« Glmmrio, ecc. Palermo. 
Luigi Pedona lAttriaL l88a Vol L OCXI^ 366 8. 
Vul II. 456 S. Vol. m. 895 S. VoL IV. 417 a 
8» Lire 20. 

Eine Krankheit, die mich zur Zeit an aller 
gebtigen Hcscluiftif^ung verhindert, gestatio! mir nur, 
dem robricirteii wichtigen Worki» des rii'aiiilieh be- 
kannten siciiianischen (u-lehrten die vorläufige kurze 
Anzeigte zu widmen, indem ich mir vorbehalte, auf 
dasselbe s|>iiterhin eingehender zuriickzukuniii,. n. 
£« bildet den VIII bis XI. Band der Biblioteoa 
delle Tradfadoni popolari siefliane (Vol I. II. Canti 
jinpolari Hicüiani. — \'ol. III. Ptmli Hi poesia jiopo- 
lare. — Vol. IV— VII. Fiubo, Novelle e Kacconti 
popolari aiciliani) und bietet den Inbegriff der Sitten- 
lehre des siiilischeii Voik<'<. soweit sie in Sprieh- 
wöitern, Maximen, Sentenzen und Denkt-priiehen 
aller Art enthalten ist. Pitrd, der eine mehr aU 
zwanzigjährige Arbeit auf das Sammeln derseLbon 
vervvanat ha^ hat deren mehr als 13,000 cnMunmeii- 
gebracht und sie tnit Sprichwörtern fast aller ita- 
iieiiiflcben ProviDsen in ihren Dialekten verglichen, 
von denen jene sich auf mehr als 9500 Maufen 
und gntontheils hier znni ersten Mal gedruckt er- 
äelieineo. Die sicilis<chcii S]tri('hwörter i^ind in 90 
Kategorien abgetheiU, welehe, inbaltlleh zusamineii- 
gehiirig. auf mannigfache W eisse erläutert, auch 
durch kla.<si»ehe und biblische Stellen belegt sind. 
Darunter befinden sich Kategorien, die durch eigen- 
tbUmliche und auaaerbalb Sieiliena nieroab vernom- 
mene Sprichwörter von nicht geringer Wiehtigkrit 
sind und .'^ownhl für die Soeialwispenschaflen, wie 
für die Volkeliteratur wahrhafte Offeubarungen ent- 
halten. Selbst bis in die am wenigsten Kug&nglichen 
Volk.sklas«en ist Pitr^' ein^'cdrungen und hat aus 
ihnen zahlreiche, die Handwerke, Gewerbe und 
sonstige Prt^essionen betreffiBode Sprichwörter ans 
Licht gezogen. Er hat ferner nicht nur die ge- 
druckten Sammlungen, sondern auch fast sammtliche 
alte und neue öffentliche, wie im Privatbesitz be- 
findliche, Sprichw5rt(*r enthaltende Haa. für sein 
Werk bcnntxt, so dass dasselbe gans Sidlien nm- 
fasst und Proben .'illcr Dialekte entbillt. darunter 
a. B. dreihundert Sprichwörter in dem lorobardit>cb- 
lieOlsclien Dialekt. 
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Der erste Band enthält eine eingeh«ndn Vorrede 
nel)8t zwt'i appciidicefu die <'inc üIkt di«- Iiisher 
ersciiienencn ScbrifteD, welche die sicilUcbi'n Sprich- 
tvSrter betreffen, die andere Uber die von dem Verf. 
benutzten Sammlungen in andern itiilieni-i licn Dia- 
lekten, beide Knbireiche, den Uibliograpliun gar nicht 
oder aar weni^; bekannte Notizen Uber die Verfasser 
der genannten Schriften und Sanuulungen cnthnltend. 
Eine auHf'üliriiehti Monograpliie behandelt die Ge- 
schichte i!er Sjiriclnviirter von den ältesten Zeiten, 
wobei auch die neuesten Foracbungen benulat und 
«»orgialtig verzeichnet worden sind. 

Der vieite iiiul l. tzte Band i^l reicli an sprich- 
wörtlichen Curiut-itäteu, worunter mehr ala 150 sici- 
lische Octaven der IMciiter Venesiano, Meura, Meli, 
ferner Vulkslioder u. s. w., in welchen allen Sprich- 
wörter in puetiüobcr Form mit einander verknüpft 
sind, schliessUeb mehr nis drciN.sig Er/Uhlongra aar 
Erläuterung von ebenso vielen Sprichwörtern, aowie 
ein Glossar über die dunkeln und wenig bekannten 
Wörter des aiciliachen Dialekte nnd aebier Provin- 
aialismen. 

Ans dem* hier Mitgetheilten erhellt, daa« daa 

vorliegende Werk das umfjingreicbste und er- 
schöpfendste von allen die italieni;«chen Dialekte 
bet reffenden i»t und der gnn/, benondern Beachtung 
aller Derer würdig ist, die sieh nüi Geschichte, ver- 
gleichender S]irachforschung und Ethnologie, sowie 
V'olksliteratur beschiifiigf n. 
Lattich, Oct mm. Felix Liebrecht. 



Hartmana, R. A. Marlin, lieber da« alt- 
spanische Dreikönigsspiel nebet einem Anhang 

enthnlti'ud ein bi^her ungedrucktes lateinisches 
Dreikönigsspiel, einen Wiederab<iruck des alt- 
apaniaehen StOckea, aowie einen Excnra Aber die 

^amen der drei Könige Caspnr, Melchior, Baltha- 
aar. Bautzen, Kayser, 1879. (Lcip/.. Dins ) !)0 S. 8". 

Naclt der Veröffentlichung (im Jahrbuch XII) 
meines Aaftatsee Ober daa altapanische DreikSniga- 

spiel war zuerst der spanische S; ruehforseher D 
Manuel .Mild y Fontanals auf diesen (ie<ienbtand 
zurüek gekommen. In seinem Buche De la l'oesfa 
beroico-popular castellana (Barcelona 1874) widmet 
er demselben ein paar Seiten (451 — 3), wo er theils, 
auf sprachliche Gründe gestützt, das in Frage 
etebende Spiel ala ungefähr gleicbaeitig mit fpoco 
maa 6 menos de la 4|>oea de) El mio Cid bexelGnnet. 
theils auf «Hc Tersifieation näher eingeht und einige 
Verbeascrungsvorschläge gibt. Bei seiner Ausgabe 
dea Teztee hatte sich Ren hauptsächlich durch das 
blaher gan>! einzig dastehende Fiutum tier mit 
▼ollster Consequenz durchgeführten Vcrineulung der 
Diphthonge ie und ue, verleiten la-tsen, denselben 
bis in die apfttere Hälfte dea elften Jb.^a hinaafxu- 
rficken ; D. Manuel erinnert dawider, dass die Data 
sehr iingenügeiid t^eicii; IIiirt/eid)U'^> Ii citire si hon 
aus dem X. Jh. uh homiciero; iiinsichtlicb der wirk« 
liehen Diphthonge sri ohne Zweifel sowohl die 
Aussprache als die Schreibung schwankend gewesen, 
da schon in El roio Cid nuevas und im Alexandre 
UMWM. in Bcrcco beides cond« und atende sich finde; 
es scheine noglaabUch, dass au irgend welcher Zeit 



j man kastilisch cilo tempo bine gesagt habe, und un- 
mö;^lich könne man von cvelum tempus heue zu jenen 
I Foroieu gelangt »ein. um nachher das mit * ver* 
; eint, wieder anfisanehmcn, anmal der Text selbst 
einige Male rihtquira und sor;nr 'jidro mit r^tfrcfryo 
reimend aehreibe; ilic verbale Endung -t finde sich 
noch im Fuero de Madrid voui beginnenden XIIL 
Jli.. und auch die vom Kef. citirte Ueberset/nni!; 
des Fuero de Leon sei vielleicht nicht so alt, da 
man in ihr die sonderbare, /.weitVlsoline lennoaische 
i Form is f&r m antreffe, die sich auch iu der einen 
' und anderen der Uebersetaungen des Fuero JTui^ 
(XIII. Jh.) vorfiiule. — Auf die Texteninndatlonen 
werden wir weiter unten zurückkommen. 

Einen neuen Beitrag sni' Frage Uber daa Alter 
dos span. Drcikönigsspieles und einen sehr gelungen 
zu nounendcn Versuch zur endgUtigen Lösung der- 
selben liefert nun der Verf. der vorliegenden Ab- 
handlung. Der Gegenstand war bisher nur von 
der spruchlichen Seite beleuchtet worden ; Hartmann 
1 greift aber denselben auch von einer anderti Seite 
an, indem er einerseits die Behandlung des StoffeS| 
andrerseits den Charakter der Sprache In Betreelit 
sieht. Es muss anerkannt werden, das» er dabei 
, keine Miiiic gescheut iiat, um der Sache gerecht 
■ KU wcnien, und bei dem gänzlichen Mangel an alt- 
' span. Denkmalen derselben (Jattung hat er wahr- 
scheinlich Alles geleistet, was überhaupt iu der 
jtttzigen Lage der Dinge gcthan werden kann. Er 
j beginnt seine Untersuchung mit einer Vergleichung 
der Texte der lateinischen Dreikönigs^piele de« 
mittelalterlichen Frankreich un\i Denr lilai: 1 
, denn aus Spanien selbst sin ! solche, wenn auch 
I noch vorhanden, was kaum besweifelt werden kann, 
doch nicht veröffentlicht worden. — und weist nach, 
wie dieselben, vom Texte des Mathüus ausgebend, 
I sich in steter Progression von diesem entfernen, 
indem sie durch Anfiuihme neuer Momente üeh 
immer mehr erweitern. Nachdem in solcher Weise 

das Offii.'ium von Liiiuiges. das Officium Stellie v on 

i Houen, das kleine Stück von Nevera, das grössere 
DreikSnigsspiel von Nevers, das DreikSnigssplel von 
Compi6gne, dos Freisinger P|>iel. und endlich noch 
das .Stück von Orleans gemustert worden sind, 
wird der Vergleich mit dem altspan. Dreikönigs- 

j spiele gemacht, wobei sich denn heraasstellt, ^daaa 
eine weite Kluft zwischen den besprochenen latei- 
nischen Stücken und dem altspanisehen liegt" : jene 
können sich nach Inhalt oder Form nicht mit diesem 
messen; Ranhheiten und Unebenheiten erscheinen 
hier glücklich überwunden; Manches, \va< in jenen 
Stücken den Eindruck des Unmotivirtea macht, ist 
durch eine ausrülirlichere, in StofT und Charaktere 
tiefer eindringende Behandlungsweise vermieden; 
die Sprache trägt ein einheitliches (Jepiiige. und 

I dergi' ichrn mehr, was Alles durch eine s<>rgfultij;o 
Analyse der einaelnen Scenen des altspan. Stückes 
näher begrDndet wird. Diese ganse ünterenelrang 

I ist sehr gelungen, und die inneren Beweisgründe » > 
triftig, dass der Leser nicht umhin kann, sich mit 
dem Bndresultate vollkommen einverstanden zu 
fühlen, welches dahin ausLäuft. dass unser Stück 
sich im Rahmen des XI. Jb.'s überhaupt nicht be- 
greifen lüast. Zwar mit der Beeem^ die einmal 

' nicht anden sein kann, dasa, wenn andere ans 

üiyiiized by Googfe 
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Spanien stammend« Mmittmente, letdnisebe oder 

kastilir:chc. mit in den Vergloich ^r/ogon worden 
könnten, ihi> Kesultat sich niögliclitrwfiso einiger- 
mnssen niodifioiren lirss**. 

Ein aiidprer. sclioinbar xienilirh unerheblicher 
Umstand bekommt hier eine fat>t ciit>cheidende 
Wichtigkeit: es ist der. da*« die drei Magier tnit 
Namen genannt sind, und swar mit den alibekannti^n 
Ea9par.Melchior,BoIta88r. In einem Exenrae, der von 
crstiuiiilicliem Fleiss und Müheaufwand /eiipt, fiilirt 
nun der Vorf. den Beweis, das« die definitive Ver- 
bindung der drei fraglichen Namen mit den drei 
Magiern erst zwischen den Jaliren 115S und 1166 
erfolgt ij^t. Ks verhält sieh niimlieh damit .•'O. da^s 
im Jahre 1158 die angeblichen Leicben der drei 
Könige in Milano gefunden wurden, wo man friiher 
nichts von ihnen gcwusat hatte und ivu nicht ein- 
mal an die klcntitiit der.-elben allgemein geglaubt 
wurde, und im Jabre llö4 erfolgte dann die Trans- 
lation derselben nach KSIn; ^nachdem man einmal 
die angeblichen Reste der drei Köni;,'e gefunden 
hatte, und zwar — ein hier nicht unwesentlicher 
Punkt — in so wohl erhaltenem Zustande^ daSS 
nach dem Bericht der Clirnnisten buchstüblich w.':^er 
Haut nneli Haar irgendwie gelitten hatte, nnchileni 
8o die Gestalton der drei Könige, welche die I'han- 
tasio hU dahin nur in dunkeln und schwankende» 
Zügen geschaut hatte, etwa» Sichtbares, ja Greif- 
bares Tür das Vo'k geworden waren, niussie sieh 
ein wahrhaftes Bedilrfniss geltend machen, authen- 
tiadie Namen Ar sie su besitaen. Man ftberseugte 
sich durch den Augen=cheio, das-i die Weisen drei 
von einander verschiedene Individualitäten waren — 
diese Wahrnehmnuij: musstc auf eine Fixirung der 
Nanicti hintreiben. Es würde unnütz sein ku fragen, 
warum man nicht eine von den durch Zacharias 
Oberlieferlen Gruppen gewählt habe. Wir haben 
ona mit der Thatsache au begnügen, daaa man non> 
mehr die allerdings aebon existirenden, aber bis 
dahin su gut wie nnbeacht t geMiebeucn Namen 
Qaapar (cuntrahirt ans GaUia6j>ar), Melchior, Balta- 
sar wieder an das Tagesli<dit sog and deAnitiv mit 
den drei Magiern vorband. Es kann kaum einem 
Zweifel unterliegen, dass dieser Vorgang auf die 
Besitser der Reliquien zurück zu führen ist. Sic 
muäste man in erster Linie für berufen halten, die 
authcr.tiiichen Namen der Drei /.u kennen. Sie hatten 
die Mittel in der Hand, die Concurren/. anderer 
Namen aus dem Felde su schlagen*^. — Was nun 
unsem Text betrifft, so leuchtet es bei solcher Be- 
wandtniss der Sachen von seihst ein, wie entscheidend 
für das Alter desselben oben dieser Uraatand ist, 
dass er die Magier mit Namen, und xwar mit den 
fraglichen Namen nennt. E-; ist wahr, dass die 
Excerpta Latina Burbari, ein chronologisches Werk, 
welches in einer I'ariner Hs. aus dem Ende des 7. 
oder Anfang des 8. Jh/s erhalten ist, die Namen 
Bithisarea, Molichior. Oathaspa geben, welche un- 
zweifelhaft mit den gewöhnlichen identisch sind, 
und dase somit die Möglichkeit gegeben ist, dass 
dieselben schon in Mterer Zeit auch in Spanien 
können bekannt und sogar populär gewesen sein; 
die Excerptn sind aber, trotx allen frommen Be- 
strebungen frommer Iwtlioliaeher Verfasser, die in 
am'oram gloriam aanotonun g«aeliiieb«n hnbän, eben 



I das einzige jetst bekannte anthentlsehe Denkmal 

au-j früherer Zeit als dem XIT. Jh., welches dicrr 
Naujen bringt, und Iiis die o'ien bezei -Itncte Möglicli- 
j keit mit unvviilcrleglich Mi Beweisen zu einer höhcm 
I Potenz gehoben wird, darf wohl die ConelustOO 
I des Verfassers als giltig betrachtet werden. 
I Auf die Sprache und besonders das voll- 
1 ständige Fehlen der Diphthonge ü und ue gebt i 
i auch H. nBher ein und verzeichnet sogar 8 Fille I 

der Nieht - Diphthongi>ining , die iiiir entgangen 
1 warüu. Er bemerkt dabei, dass Dieü den Diphthongen , 
ie schon in einer iatdniseh geschriebenen Urkunde ! 
I aus Ka-tilien voiii ,Tahre 804 nachgewiesen; es wird 
I wohl diese Urkunde die Donacion y fuerus de Val- 
puesfa sein, wo man l'enniella und gleich darauf 
Piniella liest. Sowohl lur ie als für ue Hesse »ich 
indessen ein noch älteres Beispiel nachweisen, indem 
die p]scritura de fundnc iun del nionasterio de Santa 
j Maria de Obona aus dem Jahre 7äO die Formen . 
I FelgueroSf Fida, salotiiouieijus trägt; es kommt aber I 
Alles darauf an. wie liuci» die jetzt cxislirenden 
E.xcmplarc dieser Docuuienlti hinauf reichen und 
ob sie nicht weit jüngere Copicn verloren gegangener 
Oriirii-ide ^-iiv!. Hierüber lässt mich Mufioz y Ro- 
nicriw Coletvion tie f*'ucros municipalos y Caitas 
l uehlas (Madrid 1847). die einzige derartige Swnm- 
j iung. die mir zu Gebote 6teht, im Ungawisaen, und 
I duhor hatte ich auf die Beispiele aus dem wnen 
de Aibura ein grö^sere> (n wii Iit gi h t^', weil dieses 
. in gotischer oder toledaniscbei- äcbrift vorhanden 
• ist. Dem Kei nun wie ihm wolle: das Befremdliche 
i-t l i lit. das- diphthongirte und nicht <lii !it!u»ngirte 
N ukalü mit einaniler /u^ainmen unterlaufen, sondern 
eben das mit vollster Consequens duTcligcnihrte 
gänzliche Vermeiden lier Diphthonge, so dass auch 
! nicht ein einziges Bci-piol davon vorko:nuit H. 
meint nuti. dies komme daher, weil der Schreiber, 
der weit melir lateini.'^ch als spanisch schrieb und i 
das Lateinische als linguistische norme normens be- I 

trachtete, sich nicht habe entM hüessen können. Laute 
wie *e und ue, tut welche er im Lateinischen keinen 
Präoedenafail fand und welche i r vou dorther nicht | 
gewohnt war zu schreiben, rein wiederzugeben. 

[ Man könnle dagegen einwenden, dass wohl die 

I uMieten, wenn nicht alle damaligen Schreiber Kleriker 
waren, dass dennoch die Diphthonge in iHtcini^chen 
Urkunden eben nicht selten und in El raio Cid 
Kegel sind, dass es sich nicht absolin lässt. warum 
eben dieser Schreiber wählerischer als seine Zeit- 
genossen sollte gewesen nein, und sehtiessli^ des« 

I das bemerkte Verhältnis-, nni so befremdender wird, 
je jQnger der Text bclbst angesetist wird. 

Die von Mil4 vermutheten, aber von Ibra nur 
mit einem Fragezeichen antretleuf elen Emendatiotien 

; gelten v. 69, wo Sahen mos für sabremos besser iua 
Metrum passt, v. 87, wo ebenen ans metrischen 1 
Gründen das (frant überfifiasig scheint, v. 95, wo 
dem Reime zu liebe strda ans Ende des Verses 
gesetzt wird, und v. 141, wo er tnarrado für tuar- 
tado vorschlägL Hartmann seinerseits vermuthet 
Lttcken an folgenden Stdien: v. 17 vor den einzigen 
jetzt vorhandenen beiden Worten; vor v. 34, wu 

1 wahr.scheiiilii h ein ganzer Vors, mit diesem reiaicnd. 

j fehlt ; ebenso hat v. 45 keinen damit reimenden, und 

1 ea wird daher vor demaelben offener Raudi für 
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einen »olchen gelassen. Diese Lücken wären dann 
•uf die Keciinung dr« Öcbreiben xu setsen, der 
einige Pamius ver^ee^t^cn hStte; in der Hs. selbst 
findet sich kein ? Spur von i'incr Lücke aii^pi r von 
der, welche durch dir knappe Beschneidung beim 
Einbinden entofmden ist. V. 44 wird vorgesenlagen 
todo lo seglo tufr/ani zu I(\-pn, welches einen sehr 
guten äinn geben würde, und Y. i)b ist auch U. 
auf denselben Yorseblag aar UmstelluDg der Worte 
gelcommcn wiu M. 

Ich bedauere, dass, da ich nur eine Correctar 
xn lesen cHo Gelogcnlteit hatte, in dem von mir 
edirten Texte einige Fehler etehon geblieben sind, 
welche hier veneiehnet werden tnVgen: v. 40 ist 
de statt (lo zu lesen; v. 70 hi statt en; v. 103 per- 
celHda bttttt percibida, und v. 118 lo statt le. Der 
erste and der letzte von diesen sind vom neuen 
HrME. verbessert worden ; die anderen sind natürlich 

Sbueben, du sie ihm unbekannt waren. Im jüngsten 
drucke bedürfen noch der Verbesserung v. G7, 
WO et filr und v. ä7> wo m fUr e» su le«en ist. 

Es bleibt mir nur noch Sbrig. H. so sdner 
schönen und soliden Ar!n it niiii k zu wünscliei», 
und die Hoä'nung auazudrücken, es möge ihm ver- 
gönnt werden, seine litenuiscbe Laufbahn ebenso 
gliicklich fortzusetzen, als 9t sie h -j^onnen hat. 
Lund^ März IbbO. V. E. Lidforss. 



Storck, Wilh., Luis' de (^amocns slinimtliche 
Gedichte. Zum ersten Male deutsch. Erster Bd.: 
Buch der Lieder und Briefe. Paderboni. Schöningh. 
XXIX. 408 S. 8". M. 5. 

Ohne Zweifel die schönste Festgabe, weiche 
Portagsl snm dreihundertjährigen Qedäcbtnisstagc 
seines grossen Dichters Camdes erhielt, ist die 
Uebersetzung der Lieder des Sängers von Dr. W. 
Storck. Die schönste — weil sie am meisten zur 
richtigen Würdigung des gewaltigen Dichters bei- 
tragen wird, da sie uns seine herrliehen Lieder in 
(lenubni- bester Form w ioderpcibt und eine oft 
empfundene Lücke ausfüllt. Denn diese üeber- 
set/.ung ist die erste vollständige, welche von 
den lyrischen Poesien des CamOes (wenige einzelne 
Gedichte, welche Platen. Schlegel, Hofl'inann, Mane- 
hUdf Arant«i8cbildt, Schlüter u. A. überscizten. aus- 
genraunen) eracheint. Storek beabsichtigt mit Ans- 
nähme der Lnsiaden und der drei Dramen sSrnrat- 
liehe Diihtungen des Caiiioes in vier IJänden (I. 
Buch der Lieder und Briefe: IL Sonette; Iii. Elegien} 
Sestinen, Oden, Oktairen ; IV. Gsasonen und Idyllen) 
und zwar durchaus in reinen Reimen dem deutschen 
Publikum vorzuführen. Läge nicht der erste Band 
in so mei.-sterbafter Form vor, und würde der Hrsg. 
nicht das Versprechen gebeA, dass das gante Werk 
in kürzester Frist in den Händen der Leser sein 
soll, 80 möchte man zweifeln einmal an der Möglich- 
keit eUier guten gereimten Uebertragung von etwa 
600 mitonter einen Bogen nmihssenden Dichtungen, 
anderseits an der Ausdauer, die ein s<il lies Unter- 
nehmen verlaugt. Doss allerdings Hingabe an einen 
Schriftsteller verbunden mit spraehlichen Kenntnissen 
und poetischem (tefiihle auch diese anscheinend kaum 
zu bewältigende Aufgabe lösen kann, hat uns der 



Uebersetxer in dem ▼arltegsnden ersten Bande 
gexeicU 

Storeks Arbeit ist nach xwei Seiten bin Ton 

fansü besniiderem Verdienste. Er gibt dem ileutsclien 
'ublikum einen ihm su ferne stehenden Dichter im 
Gewände des Originals wieder und bereichert damit 
unsere eif^ene Liter.nUir. Der Name Cainoe.s zählt 
ohne Zweifel zu jenen, den selbst die Gebildeteren 
nur vom Hörensagen kennen; nun liegen seine 
lyrischen Dichtungen deutsch vor uns. Gewiss 
wirA gerade den deutschen Leser diese Lyrik an- 
heimeln; in vit "! (i Stii<'keii nfdiert sie sich unver- 
kennbar der unsrigcn. , Diesen unendlichen Schmer« 
Ober den Widerspruch des äusseren Oesebleks mit 
den Bedürfnissen des Innern", wie K. Rosenkranz 
des Camßt's tiefstes Wesen bezeichnet, kennen wir 
ja aus den Versen SO manches unserer vaterlin- 
dischcn Dichter. 

Hat Storck somit dem deutschen Volke soku- 
sagen ein neues Gedichtbuch geschenkt und die 
portug. Nation sich durch diese Verbreitung ihres 
nationalsten SSngers unendlieh Terpfliehtet, so hat 
seine Arlirit andrerseits auch rür den Forscher, der 
die Dichtungen des Camöes woid auch im Urtexte 
lesen kran, besonderen Werth durch die kritischen 
;\nmi'rkungen. In diesen ist das Material für den 
künftigen Biographen des Caraöes gesammelt. Un- 
bestreitbar sind die lyrischen Gedichte der beste^ 
oft der einzige Commentar zu des Dichters Lebens* 
verhSitnisscn. In allen Fragen dieser Art l)ekundet 
Storck seil; ir.niL^es Yer>(iin(lniss des Dichters, SO 
in der Erklärung dos Gedichtes (I;: Söbolos rüw 
fue väo Por RAfflotda «ne adkef, Onät uidado 
chorei As leuihraii'^ns de Sulo. Ferner in dem be- 
kannten Menü (XXN'II): Se näo quereis padecer 
Uma, on duas horas tristes; in dem Gedichte an 
Barbora (XXIX) und an anderen Stellen, ein Ver- 
stüudniss, das ihn zur treffendsten Kritik über die 
Aechthcit reiner Verse (S. 364 und a. a O.) und 
XU geschickten Correkturen verderbter Stellen führt. 

So -hat Storck einen doppelten Zweck im Auge 
gehabt, den» ein poetisches Werk zu schaffen und 
den einer kritischen Arbeit. Die erstere Aufgabe 
hat er fttr den Deutschen zum grossen Theile schon 
durch die f^utfrewählten Titel gelöst, mit denen er 
die einzeltien Gedichte dem deutschen Leser vor- 
führt, von der treffimden, knappen, prncisen Uebcr- 
setsung nicht sn sprechen, in der wir die vollendete 
NOancirung der Gedanken, die genaue Wiedergabe 
der metrischen Form innl Koirnvorschlini^ung u. s. w. 
Überall xu bewundern Gelegenheit haben. Portugal 
darf dem Ueberselaer Drak wissen und hat mn 
auch gelegentlich dos Trioentenario rühmlichst aus- 
gesprochen. Die Ausstattung ist eine sehr feine; 
nur stören die ä und 6 statt der portng. Schrift- 
xeichcn ä und Ö. Möge der Verfasser sein Ver- 
sprechen hinsichtlich der weiteren Bände recht bald 
zur W nhrheit machen. 
München, lü. JunilSbO. Reiohardstoettner. 

Zeitsehriften. 

Archiv f. Lif ernturKeacL. X, 1: (im' «Ii kr, Eulpinpie/fel. 
— KrtWfraii, «Irr Verf. der »Trugcdiii .lulianni» Iliiss". — 
Oi^kr, iliT l.(ili,|ii in li Kiif HuRtock V. II. Siii li» i' M ri h • 
renholtz, l^oMings Jugenddichtungen in ihrer lU/iohung 



üiyiilZQü by Goegle 



467 



1880. LiteraturbUtt ffir germaniscbe und romanische Philologie. Kr. 12. 



468 



n Holiiro. Uottner, aus Hcinzca Xachla«8. — K. M. 

Werner, zum Li'ii)ziKpr Liederbuche Goethe». — Fii-litz, 
Ooi'the u. Supliie La Ruche. - Mi nur. zu .Sfliillcrs Küulicrii. 

— ü ü II t z I- r . i'in Ürii'f Sohillrr» uii Hubor. — K u Ii 1 iii ii ii ii , 
Scumi'H AulVntli. in Emilen. — Li t br «• c Ii t . nfrik. .Märi'lu'n. 
W e K |) y , eine unbi-lc. AuHff. (Iiü Fiiuntbucli.s. (ici tji'r, 
ein l.'rtheil über Hcnb r." Micn. Uiixberj;er, eine 
unteriiriicktc Stniphe uuh lU'ii Künstlern. — JuniiH, über 
die Abl'a''-<inifj''7eit Si-liillerhrher Oediehte. 

Revue de linKuiittiquc XIII. Juli: P. Scbillot, essai de 
quostionnaire pour gcrrir ä renueillir les traditiuu§, leg eou- 
tumen et lebende». — P. .Sene<|uier, les |intuiti de üiut, 
ViiUuuri!), Möns et Kseru|S^nuli H. 

Zh für OrthugrapUie, unimri. C'eiiirnlor>,'. für die urthiijjr. 
Hewe^un)^ im In- u. Auxliind. Hr«^. v. I»r. W. Victor. 
Rostuek, NVerther. Krficlieinl ainnutl. im Unifaujf v. 
Ruj:en jjr. Preis viertelj. Tt M. \r. 1: J. F. Kräuter, 
Sprache u. Schrift. 1. — 1). Sander«, flbi'r den Uiitersch. 
Kwischen theur. Erörterungen u. pr.ikt. Refurrnen uuf ■iom 
Oobieto der Urthogr. u. mein Standpunkt in der orihogr. 
Fritgo. — E. Wiche, Aphor. Bemerkungon zu ,Nuch ein- 
mal der Silben«chlug8". — A. H. Suyee, Wliy we want a 
refurmed alpliubet. — T. II. <1 H i' i : , De Nederland.tclie 
■peUtng. — Ii). Uaoux^La rül'urme du l'urthographe fran^. 

— BibUsgr. — Zm. — ITotiMa. 




Geruiania XXV. 4: E. Kolbing, ein Bruclist. dM Yalvers 
Juittr. — F. L i e b r e r' h t , zur nurwei,'. Vu!k-<kundo. — K. 
HiirtKch, Gebot de-^ l'J. .Hi.'i. - I'. Z i m ui e r um ii u , 
Uruchtit. aus HartmaniiH Iwi in. — (_;. Klee, zu Kudrun. — 
A. Uaier, der Einf^uiif? des l'iirziviil u. OottfriedM Tristan. 

— K. S p r e n e r , zum .Meier llelmlm i ht. J. (i. Müller, 
der VÄter Bueli. - l'li. W eigener. Nitderileuische:». — 
Fr. P f at f , die R(dle d. Barthidomm'USfitift. — K. H a r t « e b , 
Nikolaus T. Lan4lau. - E. Waller, zum HepertriDiini ty- 

»graphicum lö(K) — 1520. — <.'. Blaa». V(dksthüinl. uu^' 
liederüsireich. — A. Birlingor, nuebmiiU (ii^ilii/e in 
Meier Heluibrecht. — K. Bartecb, bibliugr. L'eberh. der 
Enflheinungen auf dem Ocbicte iler ^erni. Phil. i. J. IsTM. 

— A. B i r I i 11 p e r , altdeutsche BeseffnunKcn. — Der ■«. , der 
Eulunspje:,'!-! u. Reineke Vus uuf d. rümisohen Index. 

Za. für deutsche Philol. XU, 2: Uulbonttildtcr iiruchsi Ticke. 
T. G. Srhmidt (aus einer Predigtaamml., Kuteebi»niur<!«tüeke 
n. Segen, Gevatter Tod, McdieiniHehcft aus einem Kriiuier- 
bnohe [Maccr Floridas]). — J. Zacher, zu den 1iall>er-it. 
Fndi^bmchst. — Dors., Maoer Floridus u. die Entstehung 
der detttMlien Botanik. — O. B e h a g h e 1 , Datir u. Accus. 

— B. Thiele, Briefe an Eschenburg. — K. Kinzel, 
der WadeL 

BeitrlKe zur Geacb. der deatsoben Sprache n. Lit. 
yn, 3: Müller, kun|)a u. das t-Pruutor. ; gem. ft, e, C in 
den Endungen des Numens u. die Entstehung des o (aj). — 
Lud. Laistner, die Vocale der Verbalendoneen in der 
Zwiefaltcr Benedictinerregel. — Znrneke, zu Walther n. 
Wullram (Walther» Grab in Würzburg; Waith. 17, 12; 21, 
25 irailt bald nach 27 Nov. I2Ü1]} Walthers Leloh: W«. 80^ 
17 u. Titur. 20, 3; zu W.'s Titnr; im J. Tit.). — Bniahtig. 
T. MüUer, Oottsohau, Tfimpel. 

Noord en Znid III, 6: £. Martin, Orerzicht vun de ge- 

tBschiedknndige cntwikkcling der m.-nederl. Letterkunde. — 
«Torschingen. — t. V loten, Taalgebruik en Willekeur. 

— O. Claas, Potloodstreepjes. — T. U. de Beer, Syno- 
BlflBaD Hendriks en WUcnusn, NederL Sjnon.). — J. t. L., 
BtB fond biwk (Tetwer, KederL SpmahkmM^. — L. raa 
Aakvn, H«l dinbol der OroniBger Teenkoloniea. 

Anglia III, 3: U. Varnhagen, zu mittolougl. Gedichten. 
VnL Lay le Freine 415; IX. Ein Fragm. des 12. Jb.'s 423; 
X. Zu den 'Signa ante ludieinm' 533. — F. Hennig, Ver- 
hftltnias tob Robert Southey SB LordByroa (1. R. Sonthey*s 
Leben. 8. Byrons VerhXltn. zuSonther) 41$. — H. Oibler, 
aber di* Aalmohaft du ags. Gediebtea tob PhAaix 488. 

— J. Zapitia, Za Sahmion n. Satnrn 887. — Oara., Zar 
Biocr. Ljdmiw 888. — F. H. Strakmaaa, dai 
gogttehe M Im Lb^bbqb 888. — Boomu. eto. 



Rev. des langues roin. 3~* s^ric IV, 2: F. CaHtnti», Le 
romant de la vie iles peres liermites - T.'i. — Der-*, . 
.Hjnnet euntenant une reeette il'ulcliiniie. ultribm' i'i Diitile 
r. III frere llelyiis 7i'i- 7'-». <i. t'l. .S i m ii n , l'i iiN iilie-« 

r>' leillin daiu» lu BHH-Limuuain ^äuite: pruv. relutifs uux uui- 



miuix, i\ rieiinnie; proT. hiator. etc.) 80— 89. — A.R[oqBe]- 
F I e r r i e r 1 . I'u Innguedocienne« de Guiraldenc 90 — »9. 
I'ii '-Mii'i ( l'iat. A/aii*). 

Gioruale di lIluluKia KuinunzH Xr .'« II, 3/4) Luglit' 
1870: F. No villi, uiia (Miesi;! p.rlitica del L'inr|uoceBto; il 
Pater Nuiter .lei Li.iuliiiri 1; \12. — H. Pute Iii, un nuitv» 
tcüto venetu de] Keimrl Ki:i. — G. Hernardi, iMi.i' 
al verHo 4t! i\v\ III dell' Infern ^ni .s/i' /iir»ifu/ , 
ii'i innrtf 164. — F. SettegHst, .laeiH <b' F()^e^t l.i ■ 
fuute 172. — A. l>'.\nconM, Strambutti di Lemiiirdu (jiu-: 
ninni 179. — G. Salvador!, Storio popolari T^seane 1^4 
A. Thomas. <le la conl'usion entre r et .« j en proven^-al 
et eu franyal« 20."). — Varietii: J. Giorgi, Aneddoto iJi 
un Codii'e Dantogco 21.'<. - - G. Le v i. Pue^de eivili del »eeole 
XV 22it. - (i. Solvadori, Due rispetti popolari 230. — 
A. (iiuuandrea. Deila nuvella dol Petit Puucot 231. — 
Raii.sep;na bildiugrafieu 234. — BalMnO MUiOgr. 841. — 
Periodiei 2.">I. — Nutizie 234. 

Balletin de la Soc. des ancicns textes franc- 1^^» Nr 
2: Paul Mever, Xutice du Ms. Douee 210 de la Hiblio- 
tbe<|ue Uodleieniie ä Oxford (.S. 46 — »3: Allegorie »ur le« 
membrert du eurp-i liuniain; la petite philnnophie ; Sermot 
«ur hl vie de rimmme; Le chi'Valior de Dieu: Ri>beri, ('orse- 
ou traite ilert saerument?(; Roman des romuiH : Trailuetiun 
du Speeiilum eiM-leiiae ; l'rbuin le eourtoih»; l'riere eii qua- 
train«; .\ntienne et priere en latin ;i •iuint lilulT ; Lej;end* 
Intine de .lu'!;!-*; I.eijen le bltilie de I'lUlte; (iaiivi in, piet 

contre le nian.<;;e; La lettre de rciujpereur Ürgueü;_Prt^ 
noi'lu''* <le la niorr et de divcrües BIBlBlliUi aa lat.; 

de Fre.sne, le riiiiinn de Eortune. 

Zs. für neufrunz. .Spiuche n. Lit. II. 3: K. Maliren- 
li u 1 1 / , Moliere-Aniilekteii. E. Ritter, mmvellos r«~ 

eheri''^e.> tur h -^ eniife-(Mii.in et lu eurreipondauee de JeSA 
Jaeipii s Uini'*>rjni (:iurh jviir.il M. l.tici. H. 1) re i t i n ger, 
Miire-Mciniiier fliier die l.nt w:< ki'liinj^ der Genfer Literatur. 

Le t'oiirrier ile Vaujjelas I >. ()cti)bre: Oriijine de Texfire«- 
8iiiii Robert .M :i e a i r e ; (Juelle relation il peut j avoir ■nlr. 
Toreliun, linf,'!' de eui^ine et Tore hon, peiite nntte i;. 
paille empKiy.'e par les mui,'oiis; D'oü vieut le n im de l'rU 
crti-t" ; Etyni. du terme lamiiier ^uibua puur signifier <ir 
la monnaie', de l'argent; QbbI MBS a BoU itm h pravarbr 

Aroir l'oi il an l^ois. 

Neoe Jabrbttcber f Philnl. u. PUag. t. Fleokeiaen o. 
Maains. Bd. 122, Heft 0, 8. 459—471: Job. Minokwitr. 
BestinmaBg der dautanhaa SlUwameseung [M. Ist annhi; 
«wi sehen Zeitdaner «. Mwtbtgrko su uatarsoheidcn ; is 
Bea«, rasobe u. a. w. fladak er alug«* SUbM, obgleich 
daria mder miilautaada aoak ■midiateBdt Uagen n 
hSren sind ; in SaadaMaMa, HBWdBBMiibrtitibhli «rklin ar 
aUe Silben tHr gleich etark! Kr.] 
Masasia £ «He Lit. 4w AoalaadM 44: F. SehSafeld, 
Ine Kaehhildaag aafflnr Ibtrea ia BaL — 48t Baaa- 
gartea, die aeueate Behelaie-Ut la FnakreiBh. 
Kurreepoadenabl. dea Verelaa f. eielinlk Laaiaafcaadc 
in, 10: J. Wolf f , Beitrüge zum siebeaMrg. WSttMlMMli. L 
— J. Z., Batstehung neuer [Orts-] KanWB. 
Jahrbach dea SehwMaar Aipeaclalw 1878— 78: A. Wiber, 

die SprachgrenMü la den Alpea S. 488—618. Mit Karte. 
WaatarMaaaa liMMtelMfte Bar. : B. 0eade, Shakeapeem 



fiatt 4 m 8 FMr. 8 Faaafaailea». 
Im aaiMBttäM Fr. 48: F. Herrlieh, i 



Jeen PaaTr 

,Lob der OBHaheit*. 
JDeatMll« Bewe V, l : Zwei Briefe Sohilleie, aritgeth. tob 
Geiger. — Der siebzehnjährige Jean Paul 8ber Tol«raa, 

mitgeth. t. Nerrlich, 
Allgemeine Zeitung Nr. 2W (BeiL), Fr. 808, 807 (Be(L). 
308 (Beil.), 314 (Beil.\ 315 (Beil.), 316 (Beil.): L. Geiger, 
aus dem 16. Jh. (neue Publioationen). — Nr. 301 (BeiL): Iipna. 
Fischer, ein SeliiUerfbn3 (der Originaldruok von dem G«- 
dichi auf General PhiL Fr. t. Bieger, Command. des A»pergt). 
— Nr. 304 (BeiL), 805 (BeiL): Erieb Schmidt, Bntwick- 
lungagang u. Ziele der deulselien Litcrttturgesob. Eine An- 
trittSTurlenung 

Literar. Beilage der KarlemlMr Zeitung Nr. 48 a. 44: 
E. Martin, die Freibarger Faaaieaaurfele *. das Dreaa 

de» Mittelaheni. 
N'ordiüik TidsKiitt t'or vetanskap 1880^ 7: O. atjern- 

ström, oni KentinLrusiyrelBPn. (8.) 
NordisU tidskrift lur (llologi. N'y rn kk.e, V bind i iKcfi- : 
Suisvr i nurdiHk itprakhiitloria {'^r. 11 -20j ul' L. F. Lefdvr. U 
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My illustreret Tideade (Kriatitnia) 31. Oct. 1880. VII, 44: 

\j. Storm], Sophua Bufg* (mit Portr.). 
Revne des qacations historiqtie^ Oct.: K. Co^quin, Lr 

Il'^cii lo dea 6t8. Barlaam et Jusaplutt, «oii orit^in«'. 
Blillt'tiii liisturique, arcbi-ol. . . . Jo Vnucluse 'J!' nun;-« l»ftO: 

P. Torria, Joaeph-Fraii^ois dt- Remervillo, «tuile biogr., 

crit. et litt 6»— M. 117—189. IGfr— 178. — O. Bayle.Etad«! 

aur Lnure 1S9— 167, Im Partraite u wmai» d'ATiKBOn 

227—251. 

U^iiioirea de rAcad6mic <)«•!« Hcicnoaa at lattfaa de Mont- 
pollirr (section «Ipa Icttrun) 1880: AraffOB, mpo&ta oata- 
Inn du Wir ». Vic«-n« Qarcia, roctor de VaUfaifima (1588 
—1683). — Der«., Voltaire et le deraier gooTerncur du 
oliAtaaii de Salsea (trois lettrca indditaa de Toltairc). 

Rasaena Settlmanal« 3. 0»t: BorgocBOBi, L'antore 
dei Pataflo aeeoodo C*r1« Niaard. — Oaalnl, i nanararittl 
di AI. T«««oni. 

▲ri'hivio vPlivto XX, 1: L. Oaltar, II dtatatto Teneto nei 

primordi della iingua italiana. 
Glurntilu Nnpoletnnu Seit.: T. Imbrlanl, H teatamento 

della Suooera di Daatc. 
II Bibliottlo. dir. da Carlo Loui. 7—»—» ( Juli— S<>pt.) : L. 

Lodi, di an naaro oodioe della Gonunedia di Dante ool 

aomimento di liatteo ChirimNuia. 



Neu crschioneno Bftclior.' 

Egg<>r, J., Studien zur Qesob. de* Indogvrm. Conaonantiamiia 
1 Wien, HSIder. 8. M. 1^ (An«b ftfCt. daa Jfna»-Jim^ 

Oymn. in Wiin.) T. 
Oraf, Arturo, l'rMiuoteo uolla poetla. Torino, Romn, K. Lüadwr. 

1880. 194 S. (». .Vag. f. Lit. daa AntL 43. P. Förater.J 
*Panl, Herrn., I'rinzipien der Sfwracbgeaeblah te . Halle, Hle- 

BWyer. 2i>8 8. B. M. 6. 
Steinthal. H-, gegammeltc kleine Schriften. I. Spnirh- 

wisienachaftl. Abhandlung<*n u. Reccn». Uorlin, Dümraler. 

150 8. 8. M. 9. 
Techniar, F., Phonetik. Zur vorgleiclii'n'ifn I'hy^ioloifit' der 

StinUM M. Spruche. 2 Theile (Text u. .Viiiiu-ik., Allan). 

Lripsig, Engelmann. 218, 212 8. gr. 8. Mit 8 Ulliogr. Tafeln. 



*Alpbarta Tod. Ein deataobes BaldenUad, nen bearbeitet 
T. O. L. Klea. Otttertlob, Bcrtclamann. 109 8. 8. M. 1,80. 
Ptaner aoeih keine Snlieit de« Ton«; gans modemea, tri- 
vialM aebäs AltwtlrilMal a de M , Seekenbaftcm. Oaa wSre 
ieeli m vanaddea, ebenao «ie die atSrenden lliaten. u. B.] 

Arndt, O., Aber die alteenaaniaehe epiaohe Sprache. Pader- 
bora, SohliBiagfa. 8. iL I. 

*B«ra, daa Partidplam im Iiraia a. Kibelungeallede. Progr. 
dea Stadt^Oyaa. au Big». 48 Bi 8. [Braachbare, aebr ana- 
fBhrUobe SanMlang; na KtaielBaa numch« IrrthOmer.] 

•BaaohaiaäB, J., fiümtaebea I« o ae b a Bii f&r die Oberklaaaen 
bSbarer LabmaH. (finOt. dar dentaeliea Kationalliter. ia 
TTebeialebt n. Prebea^ 9, Anfl. Trier, 1881. 8 Blade, 184, 
418, 880 & 8. M. tßOi 8; 2. 

«Oarpeater, WilL, Orandria« der neoiaUad. OramaiaHk. 
L^ff, SdOieke. 1881. ISO 8. 8. M. 4. 

Ebaer, AJiois, die Terba suxiliaria kuuMm n. «oIh in der 
Oadna (1—878). Progr. dea Obergymn. Melk. 30 8. 8. [Nichta 
■da eine ZasaBunaarteUaiig nach Luoae n. Book. T.j 

Ooethoa Faaat 1. a. 8. Tbeil, erU. v. Onr. Marbaob. Stutt- 
gart, CMaoben. 1881. 481 & 8. iL 9, 

Heiarieli, Oaat Ad, «grariaobe Sittea a. Qebrinebe nater 
dea Baobeea SielieBliirgeBa. 88 8. 4. Progr. des Realgymn. 
ia Biebilaeh'BegeB. 

Heldea^Sagea, altdeutaebe «. «Ilnord^ aber«, t. Fr. H. t. 
d. Hagu. IMtItr Bd. TUHg aagearbettet v. Dr. Anton 
Eteü«. StaMgärt, Bettfc 48f & & M. 8. 

Holländer, m bibUedie a. der goetheaohe Fauat. Trier, 
Stepbaaoa. 8. IL 0,sa 

*Ja«ob T. Maerlaata Marlija, nttgegeren deor J. van 
TloMn. Aflembut L Leidea, Brill 72 & 4. IL 1^88. 

Kinborg, t.Ct.Kt Bddaa Natarblatoria. InbJudniagMlKritt 
vid SBpaaadot af KoagL Teterinlriaatitateta nja byggnader 
i BtoeUoim. StooUolm 1880. 188 & 8. & 



t Ausser drn nUt * be»iclin«t«n Blj<^!i''rTi find ilrr ItcOaclIon in <t«Q 
Iditen i Wochrn noch riogrtnndt: Kroninrr, frz. Matriit (it, Libl. 9); 
Caechl, Tot). Tmm aber«. T. hmhmtiitfa Libl. II); Vaagaiaa, 
raaMnaaa ala. |>. p. Ckaaaaag (a. Ltbk •). 



Koller, O.HW., über die Vergleiche in der alteren Edda. 

Prugr. der Landc«obcrroalt«ch. in KnuisitT. 21t 8. T. 
*Koll<' w ijii, R. A., fiber den Eiaflua« dea hollftnd. Drama'a 

nuf .\. ürYi>hiui«. Anunfoort, Slotlicniwer. HailliroaB, 

llcnnlnger. 'M 8. 8. 

Luniev, Kenl., Bruder Wember, aein Leben n. «ein Dieblea. 

(Würzb. DisH.) 40 S. 8. 
Laraen, A., Danik-norsk-cn^cltk Onlling. KopenbagOB, Qyl« 

dendnl. (;.i4 8. 8. geb. 4,."»0 kr. t Vor/.üfflieh !) 1). 
Lex 8slir« niit «ler Malloberginrhcn OIokkc, hrKg. nach dem 
I Codex Le.scurinnti!« ; hrfg. nach der IN. von Font«iucbli'nu- 

Parif; hrsg. nn<^h den Iis«, vitn St. Unllen u. Johanni'x Hertdd; ! 
I Ton Alfred UoM. r. Leipzig. Teubner. 3 Hefte. 30, 43, 95 8. 8. ' 
Lex Salicu eniendntn nach dem Codex r. Trie(4ieQdea, i 

hrig. V. A. IIüMcr. r.i'ii>/.is. Teubiier. 42 8. 8. 
' Meurer, Ch., dn<< VprhHltn. der 8ehilleritoben anr KaataoheB 

Ethik. Freiburg i. B., Uerd.r. 8. 31. 1. 
*Milbcrg. E., die moral. Wochenschriften des Iis. Jh. 'h. Ein I 
' Beitr. aur deutschen Litgcsrh. Meissen, Mosche. 8. M. 1.2tj. 
Holdaenkc, Curl, üh'^r <lcn .\iii«g«ng des stumpf rcimcndpn ; 

Ver«e» bei Wolfrnni v. Esehenbnch. 27 8. H. (Propr. itc« 

Qvmn. in Hohcn^itcin. O^tpr. ( ' 
Schade, Onk.. Altdeutschem Wörterbuch. 2. Aufl. H. VII/VIIL I 

T— Zinke, liulle, Wuiscnlmui«. 8. -1280. 8. M. ß. i 
Schmidt, E., Kumölirn .ui^.lciu Studeuteulebcn nus dem 16.U. 

17. Jli. Vortr. geh. r]i i 'l'rioror Philologcnvera., emaiter- 

ter Abdruck. Leipzi-, Icubin r. 35 8, 8. M. 0,80. 

Sohr, Anielie, Iloinricli Küi kcrt in seinem Leben u. 'Wirkan. 

Weimar, Bühlau. 318 S. 8. M. 5. 
Steck, R., CoethcA religiüncr EntwiokelBBgagaBg. Draadea, 

V. Zahn (in Comm.). 8. M. n,.iO. ■ 
: üllaperger, Franz, Ober ilic «yntact. Verwendung der Ter- 
i bindung „wun daz" im Mhil. (Progr. des Staals-Obergj'mn. 
! Eger). 208. [Eine Huifterst flcis«. u. genchickt gcarbeit. Studie, 

die, auf einer breiten Bciapielsamml. beruhend, die bisher. 

Ansichten einigerm. roodineirt: eine Unterscheid, in der i 

VenrendiiBg de« wnn ala Adr. u. nh Coi^- nicht zu machen; 

ican dag mit Com. nicht auf die FSIle bei Lachm. Iw. 8968 i 

bcachrSnkt ; die Regel dea Mhd. WB. m, 484 nicht gans i 

oorreot, daaa bei mm daz der Gonj. atehe, «enn dar untor- 

geordnete Sats ihn erfordere. K. Tomaneta.] 
Vr Vlatmanlanda-Dala landamulKfüreninga aomüngar 

tili en ordbok SfVer landamälct i VSatmanland ooh Dalanie. 

II. Druck der Akad. Buchhandl. in Upaala. 40 & 8. (Ala 
; Ha. gedruckt, nicht ia BaehhawleL 8.) 
: *Walther'a t. d, Vogeiweide, anagew. Oedichte, nebst 
' einigen Proben aua der ftltern deutschen Lit. In Ut'bcraetz. 

ZnauBnengeat. F. Hornemanu. Hannorer, Heining. lr^f<\. 
' 8S & 8. M. 0,71k [üobora. y. Weaaobr. Geb., Musn., llildebrl., 

LudwigaL, Qtflok am HeL, W.'a Oedichte ohronoC Qloaur, 

keine Anni. — Für die Schule nfltzlioh.] 
' *'Waltber*a T. d. Togel wei de Gedichte. Naofagediebtet v. 
I A. Schroeter. Jeaa, Coatenoble. 8. M. 8 ^eb. M. 4). 
Wand er, IL Fr. Dentacboa SpridiwBrterlexicon. Bl. V. 

ITetfr bia Zwtrff. Zniltie n. Ergiamngen. Leipaig, Brock« 
I hana. 1824 8. 4. 

I Oi Im n n, A., 8hnki4penre's Moral»: 8ugg«atiT0 Solectiona, with 
I brief Collnteral ReadiQga and Seriptaral Beforeaaea. 877 8. 

! 8». r, 9. J. F. 8how. 
Oraot/, Prof. Dr. 11., Shvlock in der Sage, im Drama n. in 
der Gesch. 3<j 8. gr. 8. Rrotoschin, Monusch &. Co, M. 0,5(K 
Qudra, J., das Noufran?:. im Wnrtbilile de» Engliacbea. Progr» 

der Obor-Reiilsch. Wien, III. Bez. :i4 8. T. 
PrölsH, R., altengl. Theater. 2 Bde Leipzig, Bibl. Institut. 
M. fi, IKyij, »pnn. Tragödie ; Mnrlowe, EiluardIL; Webater, 
' der weis^ic 'rcut'el oder Vittori« .\ ccorumbona ; Ford, Perldna 
i Warbeck ; Mn-fsinger, der Orii^<!<herjcog t. Florenz.] 
Lnmbj, Rev. .1. Rawser, A Oloaaary of difflenit, ambignoua 
or obsolete Diblc Worda, Uluatr. from EagL Writcra contcmp. 
^ wich rhe Anthor. VerrioB. Eff X Spoitlawoode (s. Biceat, 
' Acail. »l. Nov.). 
Macaul ny.i E^««V8 zur Ocnch. der engL Lit, Erkl. r. K. 
Kindel, 'i. J. Mil'ton. Berlin, Weidmann. IT, 140 8. gr. 8». 
M. 1,20. 

Kader, F., Zur Svntax BeiSwulf II (spec. Ober den Acc.). 

Progr, -Irr 8tuiii«-t »lierrciUi-h. Brünn. 14 8. T. a. o. 8.439. ^ 
■ Shak^pourc, Humiior edition. Coriolanus Ed. by A. P. 
j Paton. s*. :i s. t; il. Longnmns. 

I thc Tragedy of King Richard lU. Ed. by W. A. Wright. 

400 & 18. 8 e. « d. Frawde. 

Digiiizecfliy ioOOgle 
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lOog Hanjr T. HIHi NoIm «id latroduetiMi bj K. 

IMslitga. 8*. 5 •. H. ADml 
Bog Laar: • Tmg^r* Bd. V. J. BoU». IhwTorki 

Iiondmi. lt. S ■. ( d. 
Walokar, K. P., «UmiL LMebnek. 8. Thdl. die Zdt tob 

ISM^—IMO iwilhMfdH AbtiMiL CHommt. BsUe, HiMBOVW. 

8». «5 8. IL 8. epit. 18^ 

Albi-rt, \'.. Im Litti^ratur« franvaiwo uu XYD* liido. 4 Id. 

l'ariM, Haihctte. 471 S. 18. fr. 3.50. 
Bnliiffiicr. V., Montsi'rrat, «u lÜMtiiri«, üuk truilicionoü y le- 

yt ii'lii». Nuevii curr. y imui. Maiiiid, Lilir. di- A. de San 

"Miirtiii. »8» S. 8. 14 roa\cs. 
Biirtrili, A-, Scenari innditi dclhi <-i»mrn>'iiia didl' arte. Con- 

triliuiti) uIIh .storiit di l ttatro pupcdurf Ital. [Raccidta di 

i>|ii'rp iueditu u raru d'ugni avcolo dell« littur. ital. VuL IL] 

Mniland, HoeplL FirMin, SuMMri. GULXXVZ, 308 8. gr. 8. 

i :. L. 

* }t i h 1 i II t <toa modcrna italiunn. Fttr den Unterricht im 

IihI. hrnjf. V. II. Vookcra.U. Leip/iff, Veit & Comp. ». (11.4: 
rorrhi"' ftl CHVullo t,'li si ßunrda in bocc»? Cnnimfil. in tio 
atii di Leop. Marenco tj3 8.; II. 0: II piü b<d j^inrnn dclla 
Tita. Bo7j;etto delln Tita militarc di Edmunde» do Amioi.-i 
61 t'. ; H. (i;?: Le cosoienze cluslicln'. Conimcdia in cinc|UH 
•tu di T. Olierardi dol Trstü. llü .S.) u tii) l'f. (JoiUm IL-lt 
ist eine lit.-liij't. Ein!. bri;;i fiiffi, die den Inliult kurz unn- 
lysirt II. die Stellunj; des Verf.V in der Itnl. I.it. eliarakte- 
risirt. ."^uliw irrii,'*' Siiflleii (spiaclii. u. finchl.) siinl in den dein 
Te.xlo bi ij;egeLii'n<-ii Nut< ii eiliiiHerl. I>ic i^aniiul. darf für 
die .Schule u. diis Privulsiu lium wohl . Mipl'olili'ii %>. . iiicn.) 

Bourdou, Frau, .^ilvii« P<dHc(>. Ein l.cbenibild. .N.kIi d.ni 
Frz. Autor. IVbern. v. J. Kenu n. Mit ^irm ( llul/selin.- 1 Purtr. 
S. r.'n. Luxemburg, Drück. IV. VM». M. 1. 

•Caldorou de la iSurea, bi vi lu ' s lui ' Mit deutüchon 
Aum. V. LoLiuaun. Fiüiikrurt a. M., ^.iiirrliin li r. MI, KfOS. 8. 

Casini, T., La vita e Ii' jiocsii' di Uumbi rtinii Ituvalelli tro- 
vadure del «ee. XIII. llidoiriia, Fava c (^arai^iiani. (a. I'mp.) 

Cubini, '!'.. Diirument! dull' untieo dialettD bulo^;ne»e (lasO 
— 1417). üolOffna. Fava e Oaniffnaiii. ISSO. 

•CliaH*ann. K., Muuvelle Uianiimiire fratu;. Avee de« nutiou» 
Hur riiHlnii I- de la lan^ue et en jiMri ii iilier sur le« varialiun» 
de la syiiULte du XVI' au Xl.\' sii i lc. .•)" editinn. l'aii». 
Onrnier frörei. ]b>l. [IV | XVI. S. \-> eai t. fr. :t..'>0. 
(Empfehlonswerlh ; euthiiit einen jjlürkli<du'n Vernueh 

eiiiri- liistor. Syntax.) 

•C u n N t au« , L., Exsai «ur l'histoire du SouH-dinb'cte du Bouer- 
^ue. 2t>3 H. 8. (Aus t. r.' <Ier MemiHr«-« de la Soditl dM 
lettre« etc. <le rAveyron.) l'urjt, Maisonneuve. 

Courtat, Moll .<ia; li'ie du Dictiunnairft do PAmdAni« flrMO(. 
Pari». i)eiaru.|ue. IböO. 80 8, 8. 

Dol Lungn, J., Uino Co^^ngiii a la ■u onmiM. Bd. I, 2. 

Mailand, lluepli. 

D e ni u ir e c( t , F.. liiütüiri' det< litteratiirc« etranjföres i-onsi- 
derees dans leur.t rn])p<>rt.'4 avi'e le drvelopjM'nient de In 
litterature frun^aiito. Litterature He]>tenti iunale : Anijleterre, 
AlU'iuaKue. Litt, rai^ridron. : Italie, ER|iaf,'ne. L* vui. Paria, 
ll;i. !i..tle. XXIL 790 S. 1«. fr. ». 

DukiiH, J., Elude bibliographique et litteraire »ur le Hatyricon 
do Jean linreiny. Pari«, Tecliener. 8. 

Edittröiu, K. L., Etüde sur IVmplui du pariieipe passe en 
fran^nia. (J..lLb(,ij,' liso. VI, .", l S. h. M. 

•Fierabraeeia et Ulluieri, El cnntarc di , hrgj^. v. E. 
Sii M^'i 1 (Marli, rniversitätsprogr.). 10 S. 4". [Noch dem einzig; 
bekannten E.xenipl. de<i alten Druckes s. d. et 1. <icr Cor- 
hiniana zu Koni; die Lesarten der Kiccni'.iiiina, eine Concor- 
daii/. mit d"r jirov. n. franz. Keduct., ein Naraoiisveri'-, sowie 
eine l.'nters. v. |)r. C. Itiihlmaun über das Verb, 'l' -i ital. 
Fier. /u den an^lern Fassungen der Sapjc orsebeinen in den 
V. E. .Steiijji l viToffentl. .Ausgaben u. Abhan II. aiw dem 
Gebiete der runian. I'liibd. (^rburg, Elwert. lt^»l. t)*.) 

«Förster, Paul. Span. Hpradhlahra. L BUfU. BerÜB, Waid- 
mann. 23Ö 8. 8. M. 5. 

Follioley, S., liistoire de la litti'rature fran^alito au XTII* 
H. 3* ^d. IL Tours, Catticr. 436 S. IB. M. 1,60. 

Foronda, Oarnmlaa vfatjara. Madrid, Uhr. de M. MnOlo. 
92 S. 8. 

Giuliani, G., Delizie iM parlare toj<cauo. 4. Anfl. 8 Bde. 

Mailand, lloe]di. (in tosk. Diaicct.) L. 8. 
•Hau^-e, Ilerni., das Verhalten der pikard. u. wallon. Keiik- 

mäler des Mittclalturs in Bcxag ai^ a u. e vor gedeoktem 

n. Hall. Olaa. 64 8. 8. OffindUahe Arbeit 



Hektlnger, F., die gSUL baMie den Dante Alighieri n. 

ibr. weaera. ubalt a. Charabtar dargesi. Freiburg i. B., 

BMder. 8. IL & 
*Horaielt Dr. HenuMui, IKitafa. 8ber Aa <aii«Biqpe aaoe»> 

daate «. ihrea Tet&aaer. Harburg, Elwatt. 88 8. gr. 8. 

IL 1. (Kai-b. Diaa.) 
Hoaaaaya, A^ Moliire, la tvama «t aa flDa. Paria, Dentn. 

M. Yni, 180 iP. 89 Portrait», 84 aeteaa da fbiüre, 7 fhm- 

timieaa ata. fr. 100. 
La Chaoaala, Gontci ot poesies de, p. p. la bHtüephOe Jaeeb 

(EiMicoiiO. Pada, Libr. d. bibUoi^ulaa. im, 188 8. 1 SMotuwt 

18. fr. 6. 

La C urnc de i-'aintc-Palaje, OieliaaBair» Maler, da VwAm 

langoge fran^ois etc. p. p. L. FaTre. flue. 81 — TO. T. t. 71. 

— W) fasi 'I'. S. Pari«, Champion. 2 voL 97C f. 4. 

La Fontaine, Choi.x <ie fable« de, uve des uotes litt, et 
greaun., une vi<' de Tauteur et uiie uotiLr sur la fablo et 
UM princ. fabuliitte« p. Cb. Auberliii. Parin, Belin. XXXV, 
307 8. 12. 

*Linduer, F., Oraudris« der Laut- u. Flvxiou»-Analy«e der 
neufranz. k'obrUktBraoh«. Oppela, FMnek. VIL lOv 8. a 

M. 2,.10. 

LotheisHen, Ferd., Molieto, sein Leben ii. ^l ine Wt-rke* 

>lit Portr. M.'h. Frankfurt, liter. Anstalt v. Uütten & Loening. 
XII, 418 f:. 8. M. H». 
Mariott i. F., Dante e la .Statistica delle Lingue. Milano, 

Hoepli. Flüren/., G. Barbrrä. fr. 3. 
Nemet-ek, Aug., Beaumarchais — Figaro. Eine Icoltur- u. 

literarhist. ükkr.c. 1. Hilfla. Pregr. der Obar-Bealaebnla 

Marburg. 57 8. T. 
Xoulet. i>r. J. ü., Las nonpareilhu» recepta« per far las 

feninas lindentas, riüenta«, plasentas. jiolida» et bellits, et 

mais per lan i'ar pla eantar < t c.iniin.ir hone-stamon et per 

COtnpus. — p. avoe Ulli' int loilu' I ion, ües notes UO glOS- 

Hairo. (ToulouKe), MHi-oiniii uM-. s '. fr. 14. (Publie. apfai da 

la Soc. pour l'etuile des lanifues ronianeH VI.) 
P a d i 1 1 a , Romaneero de Pedro de. Puhl, por la Soc. du Bibliof. 

E»iiar>(des. Madriil, XX. tiOM .S. 4". y la pnrtada de la edic. 

de i:i>i:i ri'prod. por la fi toIito^T. I ObraM paU. pOT !• 

Soe. de IJibl. Es].. XXll; nielu im Handel.) 
* P r r s e 11 ni a n n , Herrn., .Stellung von O in der l'i l.i'rlii f. des 

altfraiiz. Kolanilsliodus. ICine te.xtkrit. Unter.-*. I. Marburger 

Dis-^.) 4M 8. H. 

Petit de .1 Ii I I e V i 1 1 e Hi«i<iire ilu Tiii'/ktre en France. Les 
Mysti'res. Paris. Hai ln it.'. L' Ilde. 1 1 Ki S. 8. 15 fr. 

Prülas, Itob., Gesch. des neuem Dramas. I, 2. Da-s neuere 
Drama der ItaL Leipsig, Sohliclce. 1881. 423 S. gr. 8. M. lU. 

FroTorbf Sioiliani, raooolti a oomfrontati oon qaeUi degli 
altre dialetti d'Italia da Oiaaappe Pitrd. a. ew 8. 460 

Reo. TOD F. Liobreoht. 
Racine, Jean, TlifAtre. p. u. D. Jouaust on 3 vols. et pr6* 
ei'd^ d'nne pröfaco par Y. Fournol. L 12. Libr. des biblio- 

pbiles. fr. 3. 

*It o t b e n b o rg , lümar, do auffixarum mntationo in Lingaa 
Frani'ogalliea. [Die Vertauschung der Suffixe in der frina» 
^^pra<.■hu.J VIII, 92 8. 8. OCttingcr Diss. eines ^chüle^l Ton 
Toblcr ; die von letzterem Jb. XV (S. F. III) 262 besprocb. 
Eraohoinung wird bier ia aaafBbrlieber aad glüeldiidiater 
UTeiaa bdiaaddt: die 8ebiift iat e^wilOc. o. eaqiMitaHW. 

SeartaBBiat, J. A., Abbaadtaagaa Iber Daate Ali^ieii. 
PrankAirt a. M., Iiterar. Amtalt. S48 R 8. M. 5. 

Specimen du laiiiriitre i'.v Savims ni.iuIi'--AI]ii--') <n 1112. 
dopum. im'dit p. p. M. l'ubbe Paul G uilliiuuu-. Fol i al.|uier, 
Masson. l^so. 10 S. .m. 

Storia di .Stefano figliuobi iTun iiu|"'rarürc di Koma, ver- 
diene in ottiiva riina del Libro dei Seile Siivi, )iubblieata 
per In prima volla da Pio Kajiia. I!olo;,'nii l^-^O (Disponsa 
l'LX.KVl della .--eelta Curiosi'ta lelteraii' t. XWIl, 'J.'jti 8. 
l'i. L. 9. [Das Gedieht, über welches Kujuii im 7. Kiiiule der 
Koiimnia ausfUbrlieii gidiiind'dt 'lat ii. di in < r in di r iiäuil. 
Za. eilten drillen Artikel zu widmen i;e,ienki, ist vol!-.!. ii. 
getreu abgodruekt. Dii- kurze Einluit. gibt XaelitrH^^e über 
die 8prachl. Eiginihümludikeit des rohen Te.xtes (über 7iXi 
üelaven). 1 

Strajau, M., .>lanunl do graniatica limbel rom&ne. Partt^a I 
fi 11: Fonetiea si otlBolegiik Bacweaol, Sooee * Oomf. 
239 S. 12. L. •2,:,(K 

TusKuN. T., befreites Jerusalem, übers. ¥. F. D. Gfiaa» 14. 
AuiL 2 Bde. Berlin, Weidmann. 8. M. 2. 

Tbierry, E., DeanaiaBla aar ,le Maiade imaginairo\ AM 

üiyilizeü by GoOgle 
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dt i» Reetite H Dhpencf fnUr par Ordre de la Compagnie. 
P«ria, Jiorger-Levrault. Tr. 25. 
Vsllat, Gut^ Lc Genie de Rabelais. Gr. in 8. Paris, De* 
Ukfjtvn. fr. L 

Voltaire, nne lettre inMite de, unot^ par E. Biaii. 11 8. 

& AafouMm«, Gouaml Cn* BdhttB da la SooiM ardk 

«t bist, de la Gkarenta 1OT8 79). 
Voltaire & BnuMika. Sooraniit dtrera. 1718—1744 par L 

0. Bmmllaii. 50 & 



Reeensionen ersehienen Aber: 

Briafwcchsol des Fri'ihcrn v. Meu.spbacli mit ,1. u. W. 

Ctrinun (v. E. Voigt: Zx. f. OTmoasialwesen XJlX.IV, äa3j. 
Hndamars Ja^d. Ins;,', v. 8M|jdEal (t. ToaaBets: Zl. f. 

diut^cho Phil. Xli, Ii, 2). 
L'KMia^'it Dramatarfie, erL SoihrOtor o. TUale (t. 

5ciilliurdt : ebd.). 
Lex S n Ii c n , br^^. v. (biM<>r ; hrag. T. HmmIb O. Kam (t. 

Briiriiil: Ü5t(. Gel. Anü. St. 43). 
Priiii'r, (lio congouantixrhe UeclinatioD ia dan gVfinaik 

^^|«ral■b^•n (v. E. : Cid. Nr. ; .dilettnntisoh*). , 
V i ^'-f ü H Kl II , .^'tiii liiu^M i'M'.t iv. Oroendnl: Timarit kioa la- 

h'iukt» Uökim-iita ü-Uy^* \. \>^^K 8. «5— 3'J;. 



Klze, Klir.:ib. Dniiiuiti-^th (v. I'ntcHplKildt ; Aneiia 111,8). 
Iluufo. K^ll^'tll. iU v Kode der : an den Laielllk (▼. tu 

Itriiik: Liiifiiiturzcit. 2.: gute Ausgabe). 
K l «• inp r J , ^ tn-il zw. Leib u. -Scole (t. Variiliaf,-c'ii : Angl. III, 3). 
Loun^bury, llist. ot ihe Kagl Lan^uago ^v.Trautniann: ebd.). 
Sh ak spc r « - .S o c' ic t y , New (v Agiler: obd.). 
Ward. Chaucer (,*. J. li.ocb: ubiLj. 
Warahovan, Teoknieal Vocabular (Aahar: abd.). 

Iiiirai;i In. itaL OraauMtik (t. HaTona:. GKanuüa dl flL 

roin. II, M 1 1. 

C'ni X, l<- < I i:;inn ddU Hiigaa poatiaa ital. (▼. ToUar: Lttidt. 

I, 2. N'.ii/Iioh ) 

De < ili.ii-, diflt. d'Atyni. duco-romam- II (v. Ja^ir: cbd). 
Forimriari, jfnim. ital. doli' u«u iiioderno (v. Navoiiu: 

Oiornab' di til<d. rum. II, 3 4). 
Lubnrsfh, tVaiiztHi-schi- Verslehri.' (v. ."^trngel: Litzeit. 3). 
Reimprcdi^'t bii^^. v. II. 8ui'1ii<-i |v. A. MnaMla: Zs. fir 

die «Hterr. (iyinn. l^si). s n. r,42- «Uß). 
Tolllar, vdiii alr. Vnrsbau (v. K. .Stengel: Lit/-eil. ;> '. 
TaagelaH, Uem. sur In laague iVuiiv- ed. Chussaiig (Kev. 

arit. 25. Oct.i. 

Znnbini, Ii Filocop« del Boccaccio (v. Monaoi: Oiuriuilc di 
OL nm. n, 8/4). 



Literni'iache Mittiieiiuuguu, rcrbuual- 
naohriehton oto. 

Von den kflnl« t O. P. I'iorson orsci.einf deinnänbst 
ein Werk über das ranaikaliAcbu Element in der Spruehrt 
(in der Bibl. du rEcoIo de« Hautos Eiudes), — N:i< Ii .1. .Staria, 
Engl. I'liil. 1,427 bereitet E. Siovers eine zw>".le Aas- 
f^abe «einer Lautphysiolugio vor, worin dus K ip. alii>r Voeal- 
bilduntj und manche» Andere g.itulieli uiageurbeitel wird.' 

In Vorbereitung int, bozw. ileiauiielist or.feheint : Für 
,Sarnfiind<'t til udgiv. af gamiuel nor lisk litteratur" : Oydiiiga 
sogar (V. J)orlilk«i»i)n), einige ,rfmiir'" (v. Wisenl, die altdiin. 
Üehnr». vi>n ,Mand(!villeH Uei-iü" ( v. Lorenxoa) — Dr. Gustav 
Eh ri '«mann in lleidilluTi^, eine Ausgabe des Renners von 
Uugo Villi Triitib''rg. - K T n in a ii e t r , eine Unters, über 
8atZ!<t(I| ]iis 11. reriodenliaii der iiilel. Pruiu. — J. Franck, 
oiuo mittelnicdorlilnd. Grammatik. -- Hart* oh, eine Quellon- 
kvada altileiit.icher Poesie. — Dr. Marten» i HeideHiorg). 
eine Uebors. de.i Jordanc«. -~ Jul. Braun, i'ine Saiutnl. der 
Kritiken über Goethe u. .Schiller in dem Zeitraum von 1770 
— 1832. (Atb.) — Steingrimiir T h o r s t e i n s s <> n bereitet eine 
Sammlung bisher uncdirter iMliind. Volkslieder vor. 

Ausser einer .S. Aufl. seines A.-t>. Keader bereitet II. 
Bwaat eine Engl. Ornmniatik in 2 UHnd. von ca 5(>0 Seiten 
vor. — DemnSohit eisobeint : Dr. Charles U a o k a y , .Obsouro 
Worda aad Phraaaa ia Bhakaapaaia aad Iha BUnibathaa Dra- 
natMa*. 

I» 4«F TM A. Chaaaaag bai Oarf at Ua (▼anaOlM; 



t BmHa la Drash, «ia nir ssrts a atMwto. 



I Paria, Battdi;) edirten Bibliotb&qne hiatoriqne da 
la langae fran^aise wird ersekcinea: La Grammaire 
franQ. Ton Robert u. Henri Eatlenne hrsg. v. Loisean; La 

K-ioellenoe du langage fr. t. H. B s t i e n n e hrsg. r Chasaaag ; 
ialogues du lang. fr. italianisö von iL Eatienaa hrag* 
i Ohaasang; Traiti de In confonnit^ dn lang. fr. aveo la grae 
j T. H. Eatienne hrsg. v. Cbassang; Dictianaaira fraaf. da 
. Niaad, mit Ergänzung, aus WOrterb. des XTIL Jh.^ bnf. T. 
■ LaMaez; die 2 Büober au« den lieohorohea aar laPraaca t. 
) Bananne Paaquior, welche ron frnni. Sprache u. Poesie baadafai 
: biag. T. Btenma. Die froheren Bände der Bibl. enthalten dUa 
1 Baaiarqnea rna Vaugelas and De Ia deffence ot iUustralioB 
da la laagae fr. Ton JoKohim Du Beilay. — Hart in a Ana» 
gaba dea Roman de Renart geht in Druck. — J. de Roth* 
Schild beabalehtigt mit P. Moycr daa Myttire du roi Jm§- 
nir Bda.) für die Soc. dea ano. textoa fraa^. heraoaxagebaa. 
nir diaselba Gasallsohaft befindet sich u. a. unter der Presse: 
Dmml «f Bttpm, ahana. da gaste proTenQ. p. d'apr&s le nis. 
da M. Didot p. Meyar. — Biagi bsreitet eine krit. Ausgabe 
dar Cr»(o NotttU tot. Denralohst oraeheint: A. Bar> 
talii Btaria della letteratara itatiana. Tom. lY: La aaa«« 
■aaala Ibrlea itaKeaa (Mailand, Hoepli). — Der 'Libro dt la» 
Fmda d eH t« dt Santa Ttreta dt Jetut' (1578) arscheint in 
aiaer 'Bdiaiea aatogr&tca, eonforma al original qne se cou- 
serra en el R. Honast. de San Loreato aal Baanrial'. (UO 
reales; Hrsg.: Senores Yiuda de Agaada 6 Higo, Hadrid, 
aalla da PontMOS 8 u. O. Ticente de la Paeote, ealia de Yal- 
Tarda 44). * P- Maj er bereiste die engl. Bibliothalraa vvaeks 
Baoatsnag von Hsa. fttr ein Vtttk Uber die Alezander- 
aaga ia der Roman. Litoratar. — Dia frs. Aoadsmie hat dea 
Pros Ärehon Desp^rousos an Chassang fBr selae Anteaba 
raa Tangalas* Rom. sar la langao fr. und an B. d« Les- 

Liaaaaa n. Fr. Baaaardot iftr die TerSffoatlicbang daa 
ivra das arftis ra tob Etiaaaa Baileaa Terliahan. — Karl 
VallaiSIlar wird bei Gebr. HaaaiBger aiae Bammlaag 
' aaltaaer fransSsiseher Sahriftwarka aaa dam 10^ 
\ 17. und 18. Jh. haranagabaa. Daa erste ^Indehen orseheint 

Anfaag ' aSahateil Jähret. 
' Am 28. NoTember hielt Kammarherr Dr. Worsaaa ia 
der königl. GesoUsohaft ffir nord. Alterthuroskuude xa Kapea» 
hegen eiaen Yartrag über die Bedeutung der Figuren aaf 
den Ooldeaea HBraom aad dea Bracteaten. Auf den Hörnern 
(die er dem 0. Jahrb. n. Chr. aasabreibt) findet er alle wioh- 
tü|^a Mythen der nord. Mythologie mit dem Baldrs* 
Mythua als Oentrnm: das erst gefundene (inschriftlose) Horn 
stallt daa Loben in Helheimr aad Lokis Frereltbatan, 
I daa sweita daa Labaa ia YallhSli dar. Diaaelban Dar» 
' stallaagea fiadat er aaf daa faldeaea Braatealen, Baaea- 
ataiaaa, Waffm ata. eawahl aaa Saandinarien als ans dea 
•brfgea garai. Lladeta; er hilt daher Bagges Anaicfat, dasa 
die Edduehre in moderner Zeit aiu Irland eiagefOhrt aei, 
I fOr oami^leb. Y. D. 

{ Dr. K. V. Bahdor hat sieh an der Unirersitfit Leipsig 

I fBr gerBtaalaehe Philologie habilitirt 

I t Zmn Palteake am 28. Okt 1880 ia Thale bei 
Biaeaaoh. — t Am 1. Norember ia Mflachaa Dr. Karl Roth 

I na 7& tiabaa^tafara (s. AUg. Zeit. 1880 8. 007/98)^ - t Aai 
17. Oktabar to Zflridi dm Prof. A. 8. TSgalla. 

Antiquar. Kataloge: Baor, Paris (Romanische 
Spr.J; — Carlebuch, Hoidolborg (Frans. Lit): — Hauke, 
Zürich (Curiosa); — II a r r ass o wi t z , Leipzig (VSIkorpsych. 
u. Ctiliurgoscb.) ; — Hoasnor, Cassel (doutsclio, franz., engl. 
Lit.); — Münster, Verona (it. Lit., Dial.); — R e n t , 
Oöttingon (Lit. u. Sprachwissenscb.) ; — Richter, L'iiuti; 
(ücrni. u. rem. Spr. ; rum. 8pr. u. Lit.); - Selig» berg, 
Bayreuth (liilgcich. ; Stoiukopf, Stuttgart (Lilgoacb., 
Buehliande)} ; — Tro wcnd t, BrealaB(Varseh.j; — TrObaer, 
Strassburg (tlorm. u. rom. Spr.). 

Errata: S. liH, Z 1 1 v. o 1.: ist, n.-ich thcihvei.ser Nnoh- 
prüfuiig zu uitlicilen, zuveil. — S. dllO Z. 2<l v. u. lies: Bei 
Gr. und F. ein Werk von .Vif red Leaeh; Z IH: Kunal-I. 
8. <I3»; Inhaltiver/. Z. II 1. Liebreelit , Veilleos Bretonno». 
Moeurs, Cliant», < onh'-" et Ki rit* [n jiul de.» llretnin-.\rrnoricnins 
pur Luzel. - Herr Mevcr v. \V.ii iei k l> im rkt im-, diH-i die 'Mii- 
iheilung iilier boino IhiMlitatiuii in -Nr. !) un'.^euiiii s i. I) 
selben wurde, mit Ki la^sung sümmtlicber Forinalitütvn, die 
! roniadoeeiidi eriie iit und iwar Dir dniatihe LBar a f Tg asc bi ehta, 
Poetik and Mythologie. 
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E rk 1 ä ru ii ir. 

In li'lztcr Z'it sind bi'tii'fFH clos Ersclieitien» meiner alt- 
franz. ( J r a ni »i u t i k nn ii>i<h zuhlreicho Anfraj^en ^'''''uhJot 
wopil^Mi, wolcho mich zu einer Erk ilrntip «n dieser Siello Toran- 
In*»i^n. ViTSchiedono Umstünde, dio zu ilnd'Tii nielit in meiner 
Mdoht -uinil, (liuu in lotifor Zeit eine lango soliwcro Krank- 
h.'it, woli ii'^ mir mehrere Monate jc^Ii<'li«r Th.'ili::koit vorbnt 
und durch ihr" Kuljren vöüijfO Wirdcriiufiiahme meiner Arbciltn 
auch noch uidit erhiuhl, litiben mich zu tneinoni Hüdiiu<Tn bis 
jctit Terhiniicrt, diis Miinu« rijit d'T Griimmiink zum Abschluss 
7.U briiifccn. Ich darf j i; n h itn Aut,'>'nMi< k hiitr-n. in nicht 
ferner Zeit meino Uoauodiieit in duin MaMO vriudcr zu ur- 
laDK'^n, da»* od mir g«atatt«* Hia «frd dM MtOHMript nn 
Druck zu fürdern. 
Hvidalberf , Mttt« Norbr. Dr. Fritt K«iiiik«Ba. 

Von Herrn Mey or von Wnidcek gobt uns Folfrende« zu: 
K« füll mir nicht ciu, .iiif die Uesprecliunf; meines 
Bucbog durch Uorrn Minor (ia Nr. 11 d. Ul.) etwa« zu er- 



widern. Das wäre Sfegta m"inc Oriindsiitr.c. Au'h bin ich 
d>.T Aimicht, dann einem );ut''n Hurh" ein pnar roiMfSIttge 
Uoeensionen keinen Alihrunh tliun, ein in acldccliten gebühren 
sie. Nur protestiren will ich ^e^^en jene Art Ton Puendo- 
I Kritik, welolio einzelne Siltre eine« Werkes hu^ dem Zuiammen- 
I hanpo heranTeinst und «ie nls l'nsinn jiroklamirt. Dm ist 
ein Manöver, welche» sich hek.inntlicli mit jedem Buche au»- 
führen lüsst, üebertrofTen wird da«solbo nur von d<T Me- 
thode dorj('nii;en , welche einzchsc Siitzo eines ilnien nicht 
zu'inijenden Buches reproduciren und sie mit Ausrufungs - und 
Fra^fezeichen »pieken. Letztere» tat freilich noch leichter, da 
man nicht eiomnl auf die Aaswald der SAtzo zu achten braucht. 
Beide Arif'n iler BespreohuDg sollten von MSnnorn der Wissen- 
flcl icfi nieht geübt und in wimmchaftlichen Zoil-tchrifton nicht 
; zugi|;iF-iMi werden. F. Bfeyor v. Wiildcck. 

Herr Minor hlmt c, ab, in eine Polemik K^icen Herrn 
! Meyer von Wuldeek einzutreten. NVus uns betrifTt, so bürstt 
nni die ganze literariücho Thätigkeit Herrn .Minur'» dafür, 
doM derselbe nach hetttom Wiueu und Oowiason vcrf.ihrcn 
I ist, und wir haben ke!n«Q Asfan, dis Aufnahme si iiK-r Rö- 
I oenaion bu bedauoro. Dio Kedaktion. 



NOTIZ. 

Do Mrn«Di*U»ch«n Theil rextigirt Otto RebaKhel (lleidelb«rK. SKD<I|t»»^ r<i, den rnmunlaiiorhen uml Fii«!li •<■)>«« Thi>it Frill Nenmana 

föid•lk•rc, Iian|>t«^. 73), «ad man bittet di« BritriU« ( HMentlonen. kuru N<itiii>n. rrraonalimcltnrhtrn r\r.\ dem <>nt«pr«o>.«iid gfritriii;'! i^a ••lc<'i>*iri;i. 
Rcdaetion rlcktM an diu llrrrcn Mrtlt-grt m\* VrrtmMr die Mitt<>, dnrür Hern«' trnf<n rn wolUii, .fn«» sll» nmea Wcrko «iTnisiiiftUchrn und 
fllD»ni<ti5Chrn Inliiijt« ihr k ' i" i <" n » o Ii K r p- c l> e 1 u <■ n rniwtdir dtrp^l oder «liirrli V. nr ^ti' .Tii.i; v<iii drt.r. llrnniiit-cr ii; ll*ilti-i>Mi «i:;<->»i«U 
Wn-drn Nur in d i « « i- m !•' » I 1 r wird dl« It (> d A c 1 1 cmv ^ i. ■• t ^ i ip .-i I • n d e • • i i. , il l. <■ r ti c Ji i' I' u h ! i l- a 1 i " uo ii 1 1; o II c » ;i r c c L u ii ■> d i- r 
kürr.-r- II .. n CT l n [ : n .1 f r B ; i> I i o j r. ( r <i b r I u |,- .- n. An ()rbr. lUnniDKcr und «uoli dl* Anfrageo Ob«r Uoaorar und SoiMiaralixag* IH rieht«!- \ 



Literarische Anzeigea 



Verlag von dKßR. liLNMX(jEK iit ikilbruim. 



Im yorb«feituns 



QUELLEN 



zur 



Qesehichte des geistigen Lebens 

In SeotBcUind 

wihrend des 17. Jahrhunderts. 

Mitthcilungen nus Unnd^chriltcn 

III t ' 

Kinleitung«n iincl A ninorkunjseii 
li«rsiug«gebra yob 

Dr. ALEXANDKR RKIFFKRSCHKID, 

n ProfflABOr der deuUcb^a i'hiiulo|fi« lu Oriufswald. 



Der Heranageb«r, mlolMr flundMig* Darah« 
rotNhiiiig der BibliothdcMi nai AraUvt DMltoblaadt, B«l- 
gi«u ud HollMds ftr dM 17. Jahrhmidwt bMoann hat, 

Öankt tu diMMi Wirk* «iai biltoaiM Auwdil dw 
eataodaleii BfMM and aar haadwhrifliioh ariultaaMi 0«- 
dleMon dn 17. Jakriiaaderli aadi d«B OrigiaAlkaa^Ärift«» 
SB TerSffiBntlioheo , aia mdlhh Ä«M «iehnffm Qn^an d«r 
gvlohrten Forachong n CfMUiMMa. Elaa klobio Prob« de« 
auf roehrera Binde bmadnntaa VatarathnaBa wafdo zur De- 

KaiauBg dar bal dar Stettinar Philolof aB'.Taraaantluig tagen- 
B doiMaohToinanisohen Saktioa TarOCmdlalit 

ladar Band bildet aia Ittr aidi «bgaaeMoaaaaaa Oaan 
aad wird aiaiala ktallioh aaln; dar atata Baad amaMat f agaa 
KUtta Bichs tan Jahre«. 



Seaban arsablas bai W. W«rt1ier — Rostock : 

Englische »Synonymik. 

Vo'i 

Dr. K. KLOKPPKR. 

Anagabe fiir Lehrer und ätudireutle. 

97 Ba^ 9. Prala 8 M broab. 

F.in aui^führlieher d«utsoher und englischer Index dazn 
erscheint Anfanu' Itecember. — Knde r)eeomber ersehaiiit 
ferner dio zweite solir v o r me h r t e Auflage der Sctal- 
Sjraoayaiik Prai« 2 Mark. Anf Yarlangen aoada Uarvaa 
ProbanamplaM. 

laliBlt. 

Hfccniiioonn: Behnghol. B«^ der, ein vociil. Prol.lfiii lir.i Miltrt- 
dcaiwlii-n. — npriihnrdt, N»d*r, tut bv-ütax de» Uii^wulf. — V«g<. 
llarkeosiM. Uber du» 8pi«lmkan>ce<lieht Orcadal. — Lata bal, Koeb, II. P. 
Stnra a. di* Seblr»«t)gtKb«D LiKralnrIitliik. Karat *. Waldack, 
Gttlba-Utemtnr. - Brranar. ViRfaiMa aal Fowatt, Aa letlandi« Pro*« 
Reader, — Maurer. Jom»Ttklils» M^a et«, ed. C af l'«1er»pn». — Victor. 
|}i»ch<ilT, Cirair.innliV cLt fii;;!. 8|trftrh» ; IIoppi>. Lehrbuch der rni;!. Spr.ch'- , 
Xornmri. inifl. Kunvrr«»tioiii>-Uramni«tllt ; Welaeher , I.<!hrliach rfrr fnsl, 
Sprache. — I' o 1 h , llnmhirt, die frani. VV'ortal«Uang anf eine liauptrcgal 
«orückgp fuhrt. — \V 1 1 1 e h h e r p . Ktbrn. Bmla«, Tragödie von Voltair«. — 
Voekeradt. KtiabardlatüitiMir, Ur&mmaUk 4w ItaL epraehe. — Liab- 

. _ ^ — Ltiferaa, UaHmaa«, 
hariataftaar, Stork, Liriä^ 
Ift: lifn er- 
j; Per»oii»l- 
(F. Mafer v. 



raaht, PravarM aieiliani, rata, da PIM, — Ltiferaa, Uartmaai 
ab«f daa allapaa. PralkSniipiapiel — Rainhariatattaar. St 

de Camoemi aüninillirhe Grdidite. — R i b I iaftaf fclat Bat 



rcl.irnpne UUcfarr , Itrorn.ii/iieuverr. — I ii ml Ulllblfllimii Prr»oc»l- 

nachnchten et«. — Erkiarua« (F. NeuDiaBo), " B l ll i ai ' 

WaMack), — UaHi. — Litarariaeka Aaaal(*a. 

Ql^^ Titi'l iitul n>'gi.ster zu Jahrgang 1880 werden 
mit Nr. 1 tles neuon Jahrgangs au^gegebeo. 

Hiem eine besondere Inseraten-Beflage. 



A I) gfise h 1 o spcn am 15. N n v c in lu; r. A usfjt' h c n Anlang Docenibin- 1880. 
Vcrontvortlichor Kodactour Dr. Fritx Naomaun in Ueidolberg. — Druck ?on O. Otto in Darraatädt^ 

üiyuized by G( 
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Literarische Anzeigen (Fortsetzung). 



Li dm nlohstea Tagen emheint: 



ß 



mt Cut^Iit. mit 

Icituiig unö fortlnufcnöcr 
^rkläruiiij iicrausgcgrücit u. 

9» wtik liriinteil nit Mt« nl t^ wrmif m ff. B. 

I Mlioa Torhainieni BrUInmgen voa Ooelhe^ 
UaKBUitl, to km ihr Aaraneh, MbM d«a 
M BMMdrtniix n tmim «aa aiah die fihuMt 



Ciica 24 9«|tn. 
Mit fiMitt ff> SJS« 



Fftot «Im 



d«r aUreiahM Tmiww Oit i fcrt cu «nrariMa, •foii 
duaaf frtadaa, da« lia clinw Taaflgliobe« bietet Dieae 
Aaarkaaaaaff wird dar klar aageioigtaa Arbeit 
niokt Teraact wardea: eairt afaia vakl aasfaraifle 
Arbeit dM Varfaiwf% wekkaraiH detadbea adtlo Jakrea 
iai. Dar Vatenoblad geaea aadara Anagabaa das 
rd aaf daa antaa Bliok in die Ang«a fallen ; «e wird 
aiok feigen, dtis aiebt nur hin und wieder eine gelehrte Be- 
aMikvag genuoht ist, wobei tiel BltbieUiafte* ancrkUrt bleibt, 
aondom aaa« der CoronienUr den Leier airgaada iai Stioh 
lileet, keiner Dunkelheit aoeweiobt. 

Beaondera werlbroU iat eine aaaflUirlielie Binleilang, 
woraus wir als besonders intere e sa n te Beigabe eine Ißttlieflnag 
über GootheV «ii;'>ne Anschauung Aber die Daretellang dee 
Fanst nach Erinnerungen des Hoftobaaapielera Ritter t. 
Laroche herrorheben, welobem Ooetho seibat den 
ganecn ersten Theil Torgelesen und ihai die 
Bol le des Faust Punkt fOr Punkt einstndirlhat. 
Der s weite Theil erecheint im Sommer 1881. 



Seakaa kk 



Zdtsehrifl 



Völkerpsychologie 



nad 

Sprachwissensduift. 

Herausgegeben 

TOD 

Frof. Dr. M. Lazarus »d Prof. Dr. H. SteinthaL 

Zwölfter Baad. Dritte« Hell. 

Inhalt: 

Dia ankklenden Stfielce im fünften Bnohe Mose. Yoa H. 
StalnthaL 

Die 8Me daa Steinwerfens and der Bildong voa Slainkaafai. 

Yea Karl Haberland. 
Vaber die Katwieklaaf d« rittliahaa Idaao. Tea arilgal. 

(Fortaatsnag.) 

Benrth eil II n 

i>u«fW«, CTeber die afriknniscbon Sprachen. Von II. Stei n thal. 
Aakündigna? <i*'r H'^'Iiiciiua aiaar aaaaa Aaagaba T«a Harbarta 

jg ^miili elipn Wt rkeo. 

Gr 8. Oah. Piaia 9 Kark dO Pf. 

FERD. DÜMMLFRS Verlawbuchhandluiig 
(Harkwitz 6l Gossman^ in Berlin. 



la Cnauaiaaion warde ans flbor^ohon : 

Ueber den Emflnas 

dp« 

Uolländischen Dramas 

auf 

Audieas Gryphius. 



Tob 

Dr. R. A. KoHewiJn. 

Qak. ILS. 



•eio. 

PnmnialiBcbes Gedicht in zwölf Qeaängen 

»on 

Friedrich Mistrel. 

.Mit aelbatbiographiaekar Tonede den TarCaaaert, Einleitaaig, 

' üabarae toaa g ta Yanaa 

Ton 

B. M. Dorieux-Brotbeck. 
n,ii. M, :,. 
(Eiaoheint demnAohat.) 



Hailbroaa. 



•dir. 9tiiQtiij|tr. 



In nnteneichaetcm Verlage ist soebea ertehiaaea: 

Zeitschrift 

fOr 

nenfranzösische Sprache und Literatur 



Prot Dr. Q. KMnff und Dr. Ed. KoschwHi 

ta Miittar. ia Btrftiaburtr. 

Band II Heft 3. 
Inhalt: R. Mahreabolts, Uoliere-Analekten. E. 
Ritter, nourellee reebarehca aar lea ooafeaaionB et la oorre« 
spondanco do Jean-Jaoqnea Ronaaeaa. H. Breitinger, 
Marc-Monuicr aber die Entwickelaag der Geafer Literatur. 
Kritttebe Anseigen. — Zeitsohriftenioban. — PragiaauBBOkaa. 

Preis apart 5 M. 
Oppala, a Hevaabcr im 

Engen Franck's ßucUiaiidlg« 

(Oeorg Maake). 



Wichtig fttr PldlologeBl 
$faif 4V, iKara twx 1% 'gBorft. 

Ton Tb. Staaffer in Leipsig ist zu bmichen: 

Der Grott zu Fytho. 

Mogle nod Satyrstttcb 

HiTiuispcpeben von K. WALTHER. iSyr. 

S^cn^xcis> 4Vt iK.« i<s^i nur l' 2 



188U. Literaturblatt fär germanischo und romaiiisolie Philologie. Nr. 12. (Beilage) 



Yorlaunge Anzeige, 

Deutsche Litteraturdeiikinale 

des 18. Jahrhunderts. 

fn Noudru^on hirausjfrgfbcn von IlcriiliHnl Soiiffcrt. 
Die untorzeichn«»*" Vorliij;Kbuchhnadlun),' l>»nlniirlifi;|.'r, 
unlnr vorstolioiKlcm Titel rur Kinzeldriickoo, S.iTnmolworküii 
und Zfit»chrifU-n eiiio Auswahl von Diilitunfci'i», Ablmnrlliiii;ri'0 
unJ kritischen Äuzoi^äu , wnlcho für die Komuniss der 
doutsehen Litteratur von Gottsched hin /u d«ii KoiDiiniikcro 
von UodeutuD);, ihriT .SrUonlieil wccen nlinr schwrr orrf^i''li- 
liar sind, in diplomatisch ^circuon Abdrücki-n zu vcriinätulten. 
Da* er»to dvr nnch Zeit und L'rafuu^r zwau^loH rrschi'iucndoa 
Hefte: 0 J T (L 

TraucrHpiel von F. M. Klinger 
bcfiudot sich bereit» unt«!r der l'roftse. 

Zunächst sollen weiter ersrlieinen: 
II. I,. WnjBiner, VoltHir«' um Ahfud Kciinr .\itofh«'«»H»'. 
Maler Mtiller, FauHts Li'Ikmi. 

(i 1 e i ni . Preusdisciw KrioK>lit il»T von «mucmm Orcnadi«-!-. 
lleilbronn n. N., Knde Nov.niliur l.S?<(). 



Mr. linitiiunrr. 



Uecfno oon .f)rnuaiiu doHniofifr in Jnin. 

l\m fraiuörifdif törammalih 

zur »clinelb-n und i;rün<ilirli<-n I^rhiiiuti^ der ;;riitnn)Hli- 
cnliochpn und i»rtliof;rfi)ihi«c'licn Ki'gi'lii -ler frun/osi-ohi'ii 
Spraehp von 

I.p-Urrr <lrr iiriiirrr. Sf-rA'-k.rn. 

8. Kleff, brosoh. I'rci- 1 .Mark 50 l'f. 
Ist die praktiwcliHtr nnil wohlfeil!*te. in iliror .Art 
fin/.i^ diiftclicnd«' tiraniinutik, .lurcti wulcln' die frui.- 
zöaiäclio i^jirnche leichter als «lurcii j<?de iinderu /u or- 
lernnn int. 



Soobon ist crgchienou : 

(lOi^aniiMoltr 

Kleine Öcl 1 1 41 tc ^ii 

H. Steinthal. 

1. 

Spmchwisscnacliaftliehe Abhniidliinßon u. licccnsiotioii. 

Inhalt. 

Ilüvsc'a Lehrbuch der deutschrn Sjiruclic. — Ueber die 
Sprache der Taiibstumnien. - Zur fSj)rjicli|ihilt>su|ihip. — Von 
der I.inbe iur Muttnrnjirache. -- A^^iniilutiun und Attractiuii. 

— lieber den ldcali»mu» in d'T Sprnchwis^enKclial't. Tclier 
den Wandel J<!r Liiutc uml des Heurür«. — Ueber die Wurzeln 
«lor Sprache. Wurzel-Wörterbucii. — Objuct der ^pniclie. 

— UruDdzü>;e der srir'i.hi9«-hin KiytnoloRtc. — UeVier die alt- 
nnrdische Philolojiii' ini KkiinilitiaviMliou Norden. — Ornm- 
niatik und Lo^ik, — Zum l'rnprun;,' iler Spruche. — Urnprun^ 
de« IndoKorinanischeii, — Zur l'liy!iioli>;;ie der ^prucblauie. — 
L«ut»yml)olik. — f>oppelunc. — Die F.chre ven den Redc- 
theilen nach Jen Alten, - D.ts Gciclilecht. — Das Vcrbuni 
impersonal«. Uns I'u«»ivnm. — Die Tempora im Ko]>ii^chen. 

— Ursprung des Adverbs. 

gr. 8. geheftet D Marls. 

Ferd. Dnunnlcrs V(Mla^^sl)^('llllan(nlln^i; 

(llnrrwilz und (iu.H^uiat.n) in Herl in. 



Soobon erechcint : 

Die Aussprache des Griechischen 

Ton 

A. R. Kangab^. 

Urlecbiaebcr Mitii«t'r m Barlln. 

in 8«. br. M. 2. 
Der griechische Minister am Uerlincr Hofts A. R. Ran- 
eab6, ist auT philologiHchcm und lit^raturliistorischem Gebiete 
langat aU Autorität ersten Ranges anerkannt. Sein nenestet 
Werk, die stark rentilirtn Streitfrage über die Anssprache 
des Qriechiachen behandelnd, wird in allen philologiaobe 
gebildeten Kreisen Aufsehen erregen. 



Leipzig. 



Jüiffipfni #ripifri£ 

Qn(a| ilrs ülti|iajii für liit ^ilrcalar ilr» Kuluin. 



In meinem Verlag« ist crschionou : 

Piper, Dr. Paul (Altona). Die Sprache und Lite- 
ratur Deutschlands bis zum 12. Jahrhun- 
dert. Für Vorlesungen und zum Selbstunterricht 
bearbeitet, 

I. Theil: LiteratnrgeBchichte und Grammatik des 
AlthuchdcntHchen und Alt8Xch»iecbni. 482 Seiten 
gr. H. iroh. M. 4,50. 

II. Theil : Le »ebticli des Althochdeutschen und Alt- 
sHchiiischen. Miteinem Wörterbuch. 2H4 fi^eiten. 
gr. 8. geh. M. 3,- 

Ich erlaube mir darauf hinzuweisen, dass in dorn Bucbe 
sowohl die Sprache dos gnnteu (Ober- und Nieder-) Deutscb- 
lands bis zum 12. Jahrhundert auf (Irund der Ergebnisse der 
neuesten Forschungen als auch die ältesten Sprnchrest« in 
Ulossen und Namen entsprochondc IlcrDcksichtigung gefunden 
haben, dass die Literatur vollständig verzeichnet und endlich 
daxs die gebotenen Texte faat sümmtlich durch den Verfasser 
auf (Irund eigner Vorgleichung gegeben sind. 

Hl^^ Jeder Band wird einseln abgegeben. 



itt£ 8(fiöningfi. 



Ikvia^ mi Dcrmanii (!ro|lciioblc in ^nm. 

poii ilcr 'Do^efipeule. 

Nachgetlichtet von Dr. ^bttlßett ^^tStn. 

8. JHit Stpflriflrn uni SRitiaIrn. (Sltq. broi^. 3 p., in titg. 
IIUMUrn CiBbani 4 jO. 

Nach den Urtheilcn unserer namhaftesteit Germa- 
nisten, dos Herrn Geh. Hofratb Prof. Dr. Zarncko und 
Herrn Prof. Dr. Erich Schmidt in Wien u. a. ist Nie- 
mand geeigneter, wie Herr Dr. Schröter, die deutschen 
Dichtungen des Mittclaltem in edler Form nachzudichteo, 
„denn »eine Sprache hat einen feinen lyrischen 
Schmelz" und l>ei:>i(zt <lerHelbe eine seltene Gewandt- 
heit, den treffenden Ausdruck zu finden und über 
das Ganze einen zartedeln Ton zu verbreiten. 

Die vorgelegten Probon wurden durch Herrn Prof. 
Er, Scliraidt „allen biidiorigen Erneuerungsvoriiuchen fflr 
weit überlegen* erklärt. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 

La Foiitaines Fabeln. 

Mit Einleitung uml deutschem Cummentar von 
Dr, Adolf Laun, ; 
Erster Theil : Die sechs UUchor der ersten Sammlung von 

1068. ceh. .« 4,50. 
Zweiter Theil: Di» ffluF Itilchcr der zweiten Samlmlung ron 
lt'j7S— 167i) mit dem xwölfton Huch von 1«>!M. g<6h.^M 4,50. 
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